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PRAEFATIO EDITORIS. 


lycophronis Alexandrae scripta exemplaria cum 
aud exiguo numero nbstram aetatem tulerint, mi- 
um sane videri debet, non plura olim iis, quorum 
ἃ maxime interfuisset, innotuisse interque ea, quo- 
τι notitiam haberent, ne unum quidem librum 
uisse ex praestantioribus. Etenim principes edi- 
iones, Aldina et prima Basileensis, e Codicibus ex- 
usae sunt neque vetustis admodum neque puris a 
fario interpolationum genere; a quibus tamen illud 
Sononiense exemplar Jonge fuit Aldino integrius. 
Postea Guilielmus Canterus primaeque Parisinae edi- 
‘or attigerunt quidem Codices, sed quae tum fuit 
irtis criticae conditio, neque textum severe ad scripta 
‘xemplaria exigentes, neque aetatis eorum ulla ra- 
jone habita. Fuerunt autem illa apographa, nisi 
ne coniectura fallit, multo deteriora iis, ex quibus 
primae editiones prodierant. Tum insequutae sunt 
juinque editiones, quarum ex numero duas prima 
luventute, puero tunc quam viro propior, curavit 
cannes Meursins, quem scimus postea vastissima 
pruditione potius quam artis criticae peritia incla- 
risse, Neque harum editionum ulla hic ratio ha- 
enda est, quippe quae sunt merae priorum repeti- 
tiones cum larga vitierum typographicerum acces- 
tione. Talem Lycophronis textum centum fere annis 
post ad nes Codices bibliothecae Bodlejanae exegit 
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Ioannes Potterus, vir graece doctissimus pariterque 
diligentissimus in conquirenda undecunque lectionis 
Varietate; quem tamen vellemus in lis, quae ex 
editis libris adtulit, multo interdum parciorem fuisse. 
Codicum autem quibus usus est Potterus alterum, 
Baroccianum, intelligimus recentissimum esse et quo- 
vis vitiorum genere inquinatum: meliorem, quidem 
Seldenianum, sed eundem-neque vetustum satis ne- 
que integritate scripturae cum iis libris, quorum 
notitiam nunc habemus, ullo modo comparandum. 
Nostris denique temporibus Italorum Codicum ope 
novam Lycophronis editionem molitus est Leopol- 
dus Sebastianus, cui rara fortunae benignitas quod 
nemini ante eum editori concesserat ut praestantis- 
_sima Codd. Mss: supellectili, in patria urbe, summo 
otio et quamdiu vellet, uteretur; quem tamen dole- 
mus in his tantis copiis neque diligentem neque in- 
teligentem satis sese praebuisse. Quo sane iniquo 
fortunae lusu accidit, ut cum olim editoribus semper 
defuissent copiae, nunc tandem largissimis copiis 
deesset editor. Textus enim in his manibus etiam 
infra Canterianae editionis recensionem revolutus 
est. Cui gravi incommodo ut mederi equidem ex- 
perirer, primum me illexerunt. Codices illi in quos 
me quattuor abhinc annis hiberno tempore Neapoli 
degentem casus detulerat, et quorum unvyia intelli- 
gebam inter optimos habendum esse; tum flagcescens 
subinde studium rursus incendit lautissima librorum 
Mss.. supellex, quam mihi, cum Lutetiam venissem, 
liberalissime ex Regia Bibliotheca. concessit Vir 
celeberrimus, Car. Bened. Hasius. Qua benigniori 
fortuna factum est ut criticae opes, quibus adiutus 
Lycophronem emendarem, neque mimera meqip prac- 
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- stamtia Sebastiaheis copiis essent inferjores. Ex vi- 
ginti enim et quingue libris, quos affero, duo sine 
controversia Tzetzarum aetatem exeunt ad saeculum 
X. pertinentes; his aetate proximi sunt quattuor alii 
saeculo ΧΙ, exarati; inter undeviginti autem reli- 
quos, recenitiores illos quidem, non pauci tamen re- 
periuntur, qui praestanti lectionum varietate insignes, 
éx optimis fontibus derivati aut ad meliores certe 
‘libtos exacti esse videantur. In textu vero scriptoris 
conformando hanc mihi legem scripsi, ut, nisi in 
minutis quibusdam rebus, a librorum Mss. auctoritate 
nunquam discederem; coniecturis autem ne audé- 
rem quidem hariolari; quippe quarum intelligerem 
nullam periculosiorem aleam esse, quam quibus scri- 
ptorem tentaveris nunc recondita doctrina luxurian- 
tem, nunc ancipiti verborum lusu fallentem et elu- 
dentem lectores. : 


CODICES PARISINI 
BIBLIOTHECAE REGIAE. 


A Parisinus 345. olim Coislinianus, saeculi, iu- 
dice Montefalconio Bibl. Coislin.. p. 457., decimi, 
membranaceus, foliorum formae quadr. 272. Conti- 
net inter varia Lexica graeca, quorum recensym de- 
dimus Anecdot. graec. Vol. 1. p. V — XII. etiam fol. 
225 — 253. Lycophrenis Alexandram cum brevi sed 
pervetusta annotatione, singulis versibus in modum 
glossarii adscripta, ita ut librarius hunc titulum li- — 
bello scripserit: Δέξεις “ddestvdgac Avzdggovos καὶ 
ὑπόθεσις. . In. fine adscriptum legitur: . στίχοι βχο. 
(2670.); quae mira yersuum computatio inde orta 


est, quod versus fere omnes in duas partes inter- 
iectis Scheliis divisi sunt, ad hune. modum y. 1348: 
Folasanbagy γιὰ: > | 
πύκα ΝΞ 


‘Quae res etiam fefellit Montefalconium, ut in Bibl. 


Coislin. p. 494. solummodo de Lycophronis vocabu- 
borum collectione, sive de eo quodam Lyco- 


phroneo referret. 


Hoc. exemplar 1 non solum ob multas exquisitas 
lectiones, sed etiam propter manifesta antiquitatis 
indicia pretiosissimum est. Exhibet enim non pau- 
cas lectiones, quas Tzetziana recensio e textu ex- 
pulit: v. 101. Give gwoowva. ν. 157. davpédortos. 
v. 397. Sepia χαϑαυανεῖ. ν. 448. Σέτραχος. v. 452. 
ὀγαστρίου. ν. 461. dita. ν. 698. Ομβριμοῦς. ν. 727. 
χελλύσσουσα. Praeterea alias habet soli sibi proprias: 
v. 40. μέσον. vy. 88. ὑψίφοιτος. ν. 90. ἡ -Axegovoia. 
V. 271. ἐγχέας. ν. 1233. ἔξοχος δώμῃ γεγώς. Quae licet 
maximam: partem vitiosa sint, alius tamen et vetu- 
stioris originis esse videntur, quam haec: v. 394. 
φόνου pro δρόμου. ν. 452. τροφεὺς pro φονεύς. v. 684. 
συὸς δάγας pre προςράνας. ν. 1010. χρυσὰ pro πικρᾷ 
οἵ similia. .Talia enim librario imputaverim, alio- 
quin diligentissimo reique minime ignaro, gui tamen 


‘nonnunquam in vetustissimi exemplaris, quo usus_ 


esse videtur, scriptura intelligenda graviter lapsus 


‘est, cuius rei manifestiora exempla invenies vv. 319. 


620. 767. 811. 817. 874. 935. 938. 1070. Duobus in 
locis glossa in textun est recepta: v. 684. λάχκῳ pro 
βόϑρῳ, et v. 1110. δρυὸς κλῶνα pro στύπος δρυός. 
Omissi sunt versus tres: ν. 408. 955. et 1277. 


ἡ 


EDUTORIS. ix 


Hunc librum in textu Lycophronis constituendo 
saepissime, ut par erat, sequutus sum; interdum 
vero, sicubi lectionibus eius aut religui omnes, aut 
meliores.certe ex iis refragarentur, cautius visum est 
dubitare, verane scriptara, an librarii speciosus ali- 
quis error nobis oblatus esset. 


Liber nondum erat collatus. 


B Parisinys 2403., olim 2794. saeculi decimi 
tertii, bombycinus, forma maxima, fouliis 308. In- 
sunt: fol. 1—14. Cleomedis κυχλικῆς ϑεωρίας libri Π. 
auctoris nomine omisso. — fol. 15. Fragmentum de 
variis pedum metricorum generibus, addita figura, 
quam exhibui Anecdot. gr. Vol. Π. p. 442. Haec vero 
multo recentior manus adscripsit. — fol. 16. vacuum 
est. fol. 17. leguntur loannts Tzetzae στίχοι inediti 
de variis poeseos et poetarum generibus. — fol. 18 
--49. Arats Phaenomena, cum Scholiis in margine 
paucisque interlinearibus. Est inter Bekkerianos 
Arati Codices littera A notatus. — fol. 50—56. Pro- 
cle Diadocht ὑποτύπωσις τῶν ἀστρονομιχῶν ὕποϑέ- 
σεων. Opus in fine mutilum est; folia enim 55. et 
56.. ita lacerata sunt, ut dimidium utriusque inter- 
ierit. — fol. 57. vacuum est. fol. 58 — 99 rect. Ly- 
cophronts Alexandra cum Isaacii Tzetzae Prolegome- 
nis et Commentario, multisque scholiis interlinear?- 
bus minio exaratis. In fronte legitur Epigramma: 

Φερωνύμως λέλογχε τὴν κλῆσιν μόνος 

Σκοτεινὰ φράζων ἢ φρονῶν ὃ “τυκόφρω».. 
fol. 99 vers. — 114 rect. Διεοαμπαάγὲ Theriaca cum 
‘Scholiis uberrimis, textum cireumcirca eoniectis. fol. 
114 vers. leguntur 28 priores versus ex Alexiphar- 
macis Nicandri, folio 115. vacuo relicte. — fol. 116 
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— 172 rect. Pendart Olympia, Pyth. Nem. Iatli. cum 
magno Scholiorum apparatu paucisque glossis hic illic 
- inter lineas adspersis.:—.. fol. 172 vers. — 175. 
Fragmenta quaedam varii argumenti,. v. c. de Con- 
cikis, de vino etc. quae recentior manus negligenter 
adscripsit. — fol. 176 — 308. Homers Odyssea cum 
Scholiis, quae ab initio usque ab lib. III, totam mar- 
ginem implent; deinde rariora fiunt, et in altera parte 
operis prorsus deficiunt. Maximam partem:Allego- 
wias tractant, et fere semper conspirant cum iis, quae 
e Cod. Ambros. E. edidit Angelus Maius; nonnun- 
quam tamen.iis pleniora sunt et integriora. In fronte 
libri legitur: ex bibliotheca To. Huraltt Botstatlers: 
emt a Nicolae Graeco aureis 5. | 

Librarius in Lycophrone describendo duobus usus 
est exemplaribus; uno meliore, ex quo textum su- 
meret; altero multe deteriore, unde varietatem le- 
ctionis notaret; hae enim notae totidem fere sunt 


@ 
verae lectionis corruptelae. Vid. ν. 4. αἰόλον. v. 73. 


σε σι 
αὐ δεῖ v. 105. ἐμπαίσασαν. ν. 403. χὰ συνῶ etc. Con- 
venit hic Codex ita cum Cod. Pal. 142. apud Seba- 
stianum et cum Cod. Rehdigerano, ut dubium esse 
‘hon possit, quin aut uterque aut alteruter certe ex 
eo. descriptus sit, hi tres autem arctissimo affinita- 
tis vinculo inter se cohaereant. Testantur hoc lectio- 
nes his tribus Codd. propriae: v. 275. σκοπόν. v. 490. 
μέσον. Vv. 520. Aoyzdts. vy. 543. μέσοις. vy. 745 et 
746. in his Codd. transpositi sunt. vy. 945. στρατῷ. 
v. 1094. παρβουκολίξει. v. 1233. δώμης.. Sed super- 
est aliud et multo luculentius testimonium. Cum enim 
librarius Cod. Par. B. versum 393. negligenter ita seri- 
psisset: χολαστὴς οὐτάσας λατρεύς, addito in fine syl- 
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labarum compendio,'ex quo δορός, δονός, vel simile 
quid extricaveris, in quo tamen vox. δεινός, in me 
dio versu omissa, corrupta lateat necesse sit: scri- 
bae Cod. Pal. 142. et Cod. Rehd. hoc proprio Marte 
mutarunt in τότε, quod vitium nulli alii libro cana 
iis commune est. 

Praeterea hic Codex Parisinus simillimus est 
Hii, ex quo. Aldinum exemplar, una coum Pindaro, 


Callimacho et Dionysio Periegete prodiit Venetiis, | 


1513. . 
Liber in Lycophroneis nondum erat collatus. 


C Parisinus, 2723. olim 2218. saeculi decimi 
tertii, membranaceus, forma maxima, foliis 245. 
Insunt: fol. 1—76. Lycophronts Alexandra cum Isaa- 
cii Tzetzae Prolegomenis et Commentario, multisque 
Scholiis minoribus inter lineas minio exaratis. In 
fine adscriptum est: ἐτελειώϑη μηνὶ lovvip Ν᾿ ι ἔτους 
σψῷ στίχοι vod’: h.e. mense Iunio, Indictione de- 
cima, annt (secundum Byzantinos) 6790. sive post 
Christum 1282. — Sequitur fol. 77 — 78. Batra- 
chomyomachta , multis in locis ab edita diversa, quam 


scripturae discrepantiam enotavi in Anecdot. Gr. Vol. 


IL. p. 417 — 422. — fol. 79-— 97. Oppans Cyne- 
getica cum paucis Scholiis ad marginem intraque li- 
meas adscriptis. — fol. 98 — 165. Dtonyste Perie- 
gesis cum integro Eustathit Commentario glossisque 
interlinearibus, quae vero ab versu 214. deficiunt. — 
fol. 166 — 185. Προλεγόμενα σὺν ϑεῷ τῆς φιλοσρφίας 
ἤτοι τῶν & φωνῶν. Auctoris (Ammonu, vid. Fabri- 
edi Bibl. Graec. Vol. V. p. 736. edit. Harl.) nomen non 
comparet. — fol. 186— 188. Tov αὐτοῦ προλεγό- 
μᾶνα σὺν ϑεῷ τῆς Πορφυρίου etsaywyijs. — fol. 189 
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-- 210. ἀρχὴ τοῦ κειμένου vig Πρρφυρέίου εἰςαγωγῆς. ---- 
fol. 211 — 245. ἐξήγησις εἰς πὸ πρρὺ ἑρμηνείας. Ano- 
nymi Commentarius in Aristotelis librum de inter- 
pretatione, adscripto ipsius Aristotelis tractatu, cum 
multis Scholiis interlinearibus.et marginalibus. . 

Lycophronis Codex inter optimes numerandus, 
et valde pretiosus etiam propter librarii diligentiam, 
qui magnam discrepantis scripturae copiam inter Li- 
neas adnotavit. Convenit hic liber maxime cum 
Codd. Vat. 1307. Neap. III. et Pal. 40.; videtur vero 
ab homine descriptus, qui in lectionibus eligendis 
suo ipsius iudicio uteretur. Hoc cum ex Scholiis 
minoribus, quae ex ea descripsimus , apparebit, tum 
elarius etiam fiet ex Tzetzianis, ubi plura de hoc 
Codice dicendi erit occasio. 


Liber nondum erat collatus. 


D Parisinus 1724., olim Colbertinus 2945. sae- 
culi decimi quinti, sharesosds: forma maxima, fo- 
liis 96. Continet Lycophrons Alexandram cum Pro- 
legomenis et Commentario Is. Tzetzae, Scholiisque 
interlin. textum ad verbum sequentibus. Hic illic 
etiam in margine nefulae. adspersae sunt. Textus 
‘accurate descriptas est cum paucis syllabarum com- 
‘pendiis. In fine legitur: “υκοφρονικῆς μογοπρορώ- 
που βίβλου εἴληφε τέλος τῇ συνάραει τοῦ λόγου. Vid. 
infr. Cod. Casan. chart. et Cod.. Barb. : 

᾿ς Hic liber et Cod. Baroccianus apud Potterum ex 
eorum numero sunt, quos ‘bros gemellos appella- 
rim. Hos vero tales intelligo, quorum non salum 
quae faerit familia demonstrari potest, sed qui etiam 
sibi invicem ita ab omni parte sunt simillimi, ut ex 
eodem archetypo, ab eodem librario eodemque for- 
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tasse tempore lecoque desoripti esse .videantur. Ta- 
les in posterum non pro duobus, sed pro uno tar- 
tummodo libro numerandi sunt. 

' Convenit autem hic liber. Parisinys com Baroc- 
ciano praeter magnum vitiorum numerum, quae iis 
cum tota reliqua familia commania sunt; vid. v. 105, 
160. 236. 280. 364. 370. 395. 436. 512. 515. 689. 880. 
883. 942. 996. 1031. 1119. 1177. 1265. 1373. 1460. 
etiam in aliis, quaé habent singularia.ipsisque. pre- 
pria: v. 16. αἰπὺν in utroque omissum. . v. 64. οἰχή- 
Get. ν. 209. χατέρξεται. v. 344. δαγκύλιος. ν. 569.. ἄπλε-- 
tov. v. 608. μάζῃς ---- προςφιλαῖς. v, 570. ἄνις. v. 606. 
διψήμιενοι. ν. 771. χάσσαρα. ν. 811. ᾿ἀχύρτοιο. v. 922, 
Αὔδονες. etc. Quae dubitare vix sinunt, quin eadem 
manus utrumque Codicem exarayerit. His in eadem 
familia proximi sunt Cod. Barb. Alex. Pal. 139. Ca- 
san. chart. omnes eodem tempore scripti; et, qui his 
etiam vitiosiores sunt, Codd. Par. GK. Vind. IV. Vit. 
Ill. et Vat. 1471. saeculo decimo sexto in insula Creta 
eXarati. 

Huius Codicis-notitiam videtur habuisse Cante- 
rus, variantisque: scripturae indicem ex eo dedisse 
in Edit. Basil. IL. an. 1566. Vid. infra p- 346. 


E_ Parisinus 2725. olim 1076. et. 2799. aaeculi, 
decimi sexti, chartaceus, forma maxima, foliis 151. 
Continet Lycophrenis Alexandram. cum. Is. Tzetzae 
Commentario et Prolegomenis, quae hanc inscriptio- 
nem habent: ἂν ταύτῃ τῇ βίβλῳ περιέχεται “υχόφρο- 
γος ἢ “λεξάνδρα μετὰ τῆς ἐξηγήσεως Ἰσαακίου τοῦ {ζέ- 
τζου καὶ πλέον οὐδὲν: Sequitur pex 6 folia Index rerum 
et hominum σα Tzetzae Centmentarie colleetus. Adsunt 
tria’ notissima Kpigrammata; uum in frente Com- 
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mentarii: βύβλος". μὲν τελέϑουσα ete. .reliqua in fine : 
λόγους ἀτερπεῖς ete. et τήνδε Avxoggorény ete. 
Conspirat hic liber in vitiosis lectionibus maxime 
cust Cod. Neap. 1. et Vat:.916. apud. Sebastianuw; vid. 
V. 672. ἀχμήνου.. v. 704. βρόχην. Vv. 782. ἀπεγχολά- 
rece. V. 786. Taxpnzia. vy. 878. ἀϊάφουσιν. “γ, 880, dév— 
τροισι.. ν. 975. ἐμπρεύσει, v. 1058. ᾿“γαίσων. "ν. 1152. 
τίσαιτ᾽. ‘vy. 1387. βαρβάρων. ν. 1465. Σφίκειον. Ha- 
bet vero etiam multa sibi soli propria: Ὑ. 43. dia- 
xeins. VW. 132. τοὺς λύξους.. ν. 176. ἑξάποδον. y.225. δεί- 
γματα. Vv. 581. ὀθϑνείαν. ν. 624. λατύχῃ. ν. 101. μυ- 
λεῦν. ν. 845. ἀμφελυτρώσας. . ν. 878. νανπηγέταις. 
Vv. 921. ἐῤῥύσεται. γ. 935. στόργος ξυνεύνων.. ν. 1219. 
ηιεύδεσι ἔχϑραις. ν. 1390. Θρέγχον. τ, 1424. — etc. 


Liber nondum erat coltatus. ἡ 


Pp Parisinus 2836. olim 2011. et 3338.,. saeculi 
decimi quinti, membranaceus, forma quadr. fel, 106. 
Ita inseriptus est: ἐν τῇδε ti: βίβλῳ περιέχεται Avxd- 
φρονος “Adskcvdoa σὺν ἐξηγήσει Ἰσαακίου τοῦ TlérGov. 
Sequuntur statim Tzetzae Prolegemena, et poematis 
argumentum, cui in fine additum est: πῆρα ποίησις. 
τρεῖς ἔχει χαρᾳκτῆφας. διηχηματιχὴν, δραματικπὸν καὶ 
μικτόν. et in fine Commentarii legitur: στίχοι avod’. 
(Vid. infr. Cod. Casan..membr. apud. Sebdst.).: | 
Totus ab eadem ‘manu perelegahter inque . niti- 
dissima membrana exaratus est, sine Scholiis.-intar- 
linearibus. Praeterea gemellog essa hunc et Coed. Ca- 
san. membr., lectiones docent his. solis libris! pro- 
priae: v. 35. ἡπάντων. vy. 277. ᾿δύαεται. γ. 283. εἰ- 
ὀΐτταις. v. 308. τερπνῶν. .¥. 860. γάώωον. ν. 880. τλή- 
oscar F. vy. 920. ᾿ἐλαύον. v. 94d. οὐδέπω,: ¥. 988ι: ἄνορλ-. 
μἑόχτοις. ν. 1863." Bovvisonn.: vo 1ργ{.4. ἀενθοΐντες. 


EDITORIS. xv 





v. 1092. Χενδύλῳ.ν. 1338: “Toev. . v.- 1382. ἐγείρα. 
v. 1465. φίμον et plura similia. a 
Liber nondum erat colldtus. — ‘ 


G Parisinus 2837. olim 1896. 3332. et 1524., sae- 
cali decimi sexti, chartaceus; forma quadr. fol. 117. 
Continet Lycophronis Alexandram cum Is. Taetaae 
Prolegomenis et Commentario. . Valde negligenter. 
scriptus est vitiisque ita abundat, ut ex tot libris 
duo tantummodo: ei pares (Vind. IV. Vit. IiI.), nul- 
las autem. vitiosior habendus sit.. Vid. v. 30. 207. 236; 
285. 307. 313. 376..660. 677.. 808. 934. 1043. 1064. 
1152. 1259. 1265. 1356. 1400. 1460. Compendia seri- 
bendi non nisi perpauca lectuque facilia inveniuntur. 
Inter lineas habet glossas minio scriptas et passim 
scholia marginalia. — | 

Seriptus: est hic Codex manu Arsenii Cretensis, 
postea Monembasiae Episcopi, fratris Aristobuli illns, 
qui Cod. ‘Vit. ΠῚ. et Vat. 1471. exaravit, ita ut ἀπ: 
bium esse non possit, quin aut uterque idem exem- 
plar descripserit, aut alter alterius Codicem fideliter 
describendo expressérit. De hoc Arsenio vid. Fabricii 
Bibl. Graec. edit. Harl. Vol. ΧΙ: p. 189. 


Liber nondum erat collatus. ; nad 


Hi Parisinus 2838. olim 3332.’ saeculi decimi sexti, 
chartaceus, forma quadr. fol. 126. Caontinet ZLyco- 
phroms Alexandram:cum Is. Tzetzae Prolegomenis et 
Comiinentario. -Glossas iiiterlineares non habet, sed 
schétia ‘minora subinde ἐπ᾿ margine ‘apparent. ’ Est 
vatde negligenter seriptis, sed correctus ab alia manu; 
quae’ saepenumero varias lectiones aut margirii ‘adv. 
sctipsit;, aut -textui superimposuit. ‘Compenis scri- 
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bendi paueissima aunt, neque ulla dintciitate labo- 
rant; litterae v et + non, ut in aliis libris fieri sole, 
dwobus punctis, sed uno puncto notatae inveniuntur. 
Prima et ultima Codicis folia desunt. 

Hic liber plane gamellus est Codicis Seldeniami 
apud. Potterum; cuius rei non dubiam fidem faciwat 
haec uttiusque libri: gravissiha vitia: v. 35. ἐγκάτοες 
pro ἡπάτων». -y. 188. πέλαν. pro σπίλον. Vv. 336. πηγῶν.- 
v. 393. οὐταύσας. v. 427. τόσοις. v. 476.. σπείρων. 
v. 531. dixny.. v. 549, τινὸς ἀέδνου pre τῆς ἀεδνώτον. 
y. 567. ἀνάσσει pro εὐνάσει. Adde vv. 877. 605. 645. 
663. 667, 729. 936 etc... vv. 516. et 517. eas a 
Cadice transpositi_sunt. . 

Liber nondum. erat collatus. 


J Parisinus 2839. olim Tellerianus 127. aaéculi de- 
cimi sexti, chartaceus, forma quadr. foliis 120., quo- 
rum 28 prioribus exhibet Lycophroms Alexandram, 
nitide quidem sed vitiose scriptam, multis vel omis- 
sis vel depravatis vocabulis, Omissa notayi ad vv. 
14. 58. 69. 125. 158, 512. 611. 740. 880. 921. 962. 970. 
1207. 1218. 1257. 1296. . Inter vitiosas lectiones. has 
habet notabiliores et proprias: v. 207, αὐδάζομτες. 
ν. 232. μητρὶ. ν. 470. σταλείς. vy. 483. onodig. ν. 549. 
ἀλωῆς. v. 605. βάρβαρον. v. 1368. χώραν --- χειμένην. 
Nihilominus tamen etiam optimas lectiones: sexvavit; 
vid. v. 617. γαπέδων. y..759. χρεαγρεύτους. v. 906. 
φάλαννον. ν. 930. Aayogiog. vy. 1117. ἀστέμβακτα. 
vy. 1465. Dixioy. in quibus cum antiquissimis et. opti- 
mis Codd. nostris consentit. --- Quatuor foliis vacuis 
interjectis sequitur Is. Tzetzae in.Lycophronem Com- 
mentarius, cuius in fronate legitus hog Epigramma εἰς 
“Ἱυκόφρονα ddéanotpy’ Φερωγνύμωρ délpyza etc. Vid. 


| 


EDITORS. ere 


" gupr. Cod. Par. B. Eadem manus utramque Codicis 








partem absolvit. 
Liber nondum erat collatus. 


ΒΚ Parisinus 2840. olim Colbertinns 3988. saeculi 
decimi sexti, chartaceus, forma quadr. fol. 37. Con- 
tinet Lycophroms Alexandram sine Scholiorum ap. 
paratu. Scriptura Codicis neque inelegans neque 
valde compendiosa, in eo tamen singularis est, quod 
voces fere ubique, ut in antiquissimis libris, arcte 
cohaerent. Hoc et multo magis etiam lectionum mi- — 
rum in modum depravatarum multitudo vix dubium ° 


_ relinquunt, quin librarius exemplari usus sit omni- 
bus, quotquot adhuc novimus, antiquiore, eiusque 


impeditiores locos aut inepta coniectura mutaverit 
aut interdum prorsus suppresserit. Sic v. 23. dedit 
χύραις pro σπάϑαις. v.73. γναπεῷ σχότει. v. 92. 
χειρώσεται. y. 214. γένος pro στάχυν. v. 633. δειρά- 
dag pro χοιράδας. y. 885. δόρυ pro ῥόος. v. 909. 
μηνίσει pre xaviog. v. 1205. uvdixdy pro λοιμιχῶν. 
V. 1277. ἄφευχτα δαιμόνων βάϑη pro ἄφαντα χευϑμῶ: 
γος B. ν᾿. 1418. πημάτων pro τειχέων. Similia vide- 
bis Vv. 64. 235. 273. 317. 367. 436. 440. 778. 821. 860. 
1045. 1046. 1191. 1240, 1260. 1311. 1330. 1413. 1424. 
Praeterea desiderantur in Codice vv. 424. 425. 519. 
738 — 740. 955. 1286. 1459. Loco suo moti sunt 
vv. 558, et 559. post v. 562. inserti, et v. 766. versui 


| 763. antepositus. 


Hune librum videtur contulisse vir a cuius 
cura prodiit tertia Lycophronis editio, Parisiis, 1547. 


apud Iacobum Bogardum. 


Ϊ, Parisinus 2890. olim 1681 et 3523. saeculi de- 


| cimi sexti, chartaceus, forma octava, foliis 178. 
b 
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Codicem. πο, que Lycephronds. Alexaridra cum 
paucis glossis et Is. Tzetzae Commentario contine- 
tur, duae diversae manus absolverunt; quarum al- 
tera accurate et eleganter fol. 1— 63. et fol. 119 --- 
178. scripsit; altera autem folia intermedia 64 — 
118. negligenter éxaravit. Exhibet hic Codex etiam 


᾿ς qilinque in poetam eiusque interpretem Epigramma- 


ta; qudraum in fronte libri primum, ita inscriptum: 
ὡς and τῆς βίβλου “υκόφρονος ἄδηλον. 
᾿ τ Οὐχ ἂν ἐν ἡμετέροισι πολυγνάμπτοις λαβυρίνϑοις 


etc. in solo hoc Codice inveni; alterum est itlud no- 


tissimum: Βίβλος μὲν τελέϑουσα etc.. Tria reliqua 
in fine adscripta sunt: Τήνδε Avxogeovény etc. -o- 
yous ἀπρεπεῖς (sic) etc. et “υκόφρογος δύςφραστα. ete. 
Quae leguntur etiam in Par. B. Vit. I. et Ciz. 

' Hane. librum. ex’ eodem -fonte cum Vit. I. Ciz. 


et Pal. 158. derivatum esse, satis docent ‘vitia -selis 


his quattuor: libris propria: ν. 183: οὐλαδμωνύμου. 
v. 207. φαλτην. v. 281. ἀϊστώσας. -y. 408. χωχυσμά- 
τῶν. Vv. 456. τὸ ῥηχτὸν. ν. 483. σποδῷ. ν. 523. τυ- 


 φαάγγῳ. ν. 101. μυχῶν πᾶσαι. ν. 740. μαστιχϑήσεται. 
vy. 774. πύλαις... ν. 792. αἰνοβάχχου. v. θ42. 4βαν- 


τίαν. ν. 1372. vexoovuc. γ. 1410. Καγδάων. Prae- 
terea in Codice omissi sunt versus 242. 866 et 867. 


1237. 


" Liber nondum erat collatus. 


Horum undecim Codd. Parisinorum, qui in Bi- 
blietheca Regia asservantur, copiam liberalissime 
mihi fecit Carolus Benedictus Hasius, vir egregius, 
quem pari doctrinae humanitatisque laude florentem 
praesentes amant et venerantur, absentes deside- 
rant, et grata nunquam obliviscetur posteritas. 
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Ὁ CODICES NEAPOLITANI 
BIBLIOTHECAE BORBONICAE. 


I Neapolitanus, sign.’I. E. 20., saeculi decimi 
quinti, chartaceus, forma quadr. continet quattuor ab 
initio foliis Is. Tzetzae in Lycophronem Prolegomena 
cum septem. prioribus textus versibus paucisque in 
margine Scholiis; tum, duobus foliis vacuis inter- 
lectis, poema denuo Ancipit ab antiquiore manu ac- 
curate descriptum, cum Scholiis interlin. et Tzetzae 
Commentario. In‘margine interdum adiecta est σύν- 
tasig, quae ad‘ yerbum ‘convenit cum illis Scholiis, 
quae Sebastiatius ὁ Cod. Vatic. 972. -eruta Tzetzia- 
nis inseruit. Incipit haéc σύνταξις ad ν. 16. ἄρτι 
μὲν zal τότε. ἢ ‘Ads etc. et desinit ad y. 340, ὅταν 
xa ondtay ὃ δ χέλυδρος etc. Vid. apud Muellerum Vol. I. 
Ρ. 289. et Vol. Π. -p. 545. ᾿ 

Huius ‘Codicis magna est similitudo cum Vati- 
canis 915.916. et 1306., maior etiam cum Vaticano 
972; ‘vid. vv. 21.' 137. 451. 575. 766. 784. 798. 864. 
884. 936. 1064: 1300, 1328. 1344. 1364. 


Liber honduin erat oliatne. 


Π Neapolitanus, sign. LE. 21. saeculi decimi 
quin@; chartacetis; ‘forma quadr. continet Lycophro- 
ms Alexandram cur’ Is. Tzetzae Prolegomenis: et 
Commentario.: In fronte: ‘legitur εἷς τὴν βίβλον τοῦ 
4υχόφρονος ἐξηγημένην πάρὰ Τζέτζου τοῦ ᾿Ισαακίου te- 
τράστιχον).. 'BiPkos: μὲν etc. In fine folium avulsum 
est, itd ut a‘ v.'1450:-viginti quatuor versus cum parte 
Comnientarit intérierint.. -Librarius bono exemplari 
usus dt, “cuits leetfones ‘non ‘raro conveniunt cum 
Cod. Vind. It. et Vie. IT. ees 3 

Liber ridhdunty. erat ἘΠῊΝ 
i 


ow 
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il Neapolitanus, sign. I. E. 22. olim Antones 
Seripands ex Tant Parrhasit testamento, ut ultimae 


paginae inscriptio testatur. Satis amplum volumen, 


diversis temporibus, maxime vero saeculo decimo 
tertio in charta bombycina form. max. scriptum, 
antiquitate non minus, quam varietate eorum, quae 
continet, valde pretiosum. Pertinebat olim ad biblio- 
thecam Monasterii S. Ioannis de Carbonaria, cuius 
notabiliores Codices recensuit Bern. Montefalconsus 
Diar. Ital. cap. XXL p. 308—313. Vid. etiam Fabr. 
Bibl. Gr. edit. Harl. Vol. V. p. 797. nr. 31. Continet 
primum Lycophroms Alexandram, Isaacii Tzetzae 
Prolegomenis et Commentario instructam. Quattuor 
ab initjo folia, ex antiquo exemplari evulsa, recen- 
tior manus satis negligenter supplevit, usque ad v. 
32. Reliquum autem poema cum uberrimis Scholiis 
eleganter et accurate acriptum est, Glossae inter 
lineas non nisi paucissimae conspiciuntur. Sequun- 
tur in Codice haec: Hestods Scutum Herculis sine 
Scholiis. — Dsonysié Periegesis cum Scholiis; non 
tamen integra; desinit enim in versu 765: BuCn- 


986 τοι πρῶτα καὶ ἀγχόϑι φῦλα Βεχείρων. --- 7Ἰοαρ- 


ss Antiochems ἀρχαιολογία ἔχουσα διασάφησιν τῶν 
μυϑευομένων. — Theodors Prodrom# iambica car- 
mina varii argumenti. — Tractatus negi προςῳδίας 


καὶ μέτρων. —  Phocylidis ποίημα νουϑετικόν. --- 
Musees de Herone et Leandro carmen. --- Προςῳ- 


dia Διονυσίου τοῦ ᾿Αλεξανδρέως. Hoc Dionysii Ale- 
xandrini sive Thracis opus cum variis Grammati- 
corum, Diomedis, Isidori, Stephani, Heliodori alio- 
rumque, quorum nomina in margine notata, sunt, 
commentariis , dignum sane est, quod in lucem pro- 
trahatur. Haec autem Codicis pars recentioris est 


͵ 
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originis, festinanti calamo negligentissime exarata 
lectaque difficillima. Quae res et mihi impedimento 
fuit, quominus aliquam saltem operis particulam de- 
libarem; quum pauculae horae, quibus mihi huius 
Bibliothecae copiis uti licuit, vix sufficerent, ut Ly- 
cophronem meum perlustrarem. In fine Codicis legi- 
tur fragmentum ex Oppians Halieuticis lib. L ν. 253 
— 449. 


Librarium in Lycophrone describendo vetustis- 
simo quodam exemplari usum esse non solum pro- 
babile fit ex iis locis, ubi lectiones Tzetziana recen- 
sione antiquiores in textu leguntur, vid. v. 101. Siva 
φώσσωνα. ν. 136. dixn. v. 452. δγαστρίου. ν. 930. 
“αγαρέας. v. 1018. ποιμαίνων. ν. 1177. ταρμύσσου- 
oay., sed probant etiam lectiones huic soli Codici . 
propriae: v. 213. λέοντος οἴνης. vy. 436. συνϑλάσας (cf. 
Etym. M. p. 10, 1.). v. 488. ὥχλισαν. v. 784. χατά- 
σχοπος. Accedit quod, si paucissimos locos excipias, 
hic liber ab omni interpolatione purus esse videatur. 
Scriba vero interdum negligentior in transponendis 
omittendisque versibus pectavit; transposuit enim 
vv. 729 et 730. v. 1020 et 1021. v. 1029. post 1032. 
vv. 1163 et 1164. post 1172. vv. 1270 — 1297 post 

1323 collocavit. Omisit autem vv. 99. 175. 176. 858. 
| 1065. 1238. 1239. 


Liber nondum erat collatus. 
| 
Ex his tribus Codd. Neapol. quibus per paucos 
tantum dies uti mihi licuit, non omnem scripturae. 
disctepantiam: enotavi, sed notabiliorem tantum. 
Quod ideo monendum est, ne quis fortasse, sicubi 
in Annotatione critica horum Codd. mentionem factam 


“ 
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desideret; hoc meum de eofum ‘lectione silentium 
aut mihi -vitio vertat aut sibi fraudi esse patiatur. 


- CODEX BIBLIOTHECAR VATICANAE. 


Cod. Vaticanus 1307. olim Fulvii Ursini, saeculi 
decimi, membranaceus, forma quadr. foliis 112, quo- 
rum 1 — 44. continent Lycophronis Alexandram cum 
glossis interlinearibaus Scholiisque incerti auctoris 
in margine adscriptis. Poeinatis paraphrasin exhi- 
bent sequentia tundecim folia, quorum octo priora 
per errorem transposita sunt, interiecta parte ex 
Arati Phaenomenis. Cui incommodo medelam quae- 
sivit is, qui Codicem foliorum numeris instruxit; 
sed neque eum rem accurate tractasse statim intelli- 
‘get, qui paraphrasin.ad poetae verba diligenter ex- 
cutiat; videbit enim folia numeris 51. 52. ὅ3.. 54. 55. 
inscripta in hunc ordinem esse redigenda: 51. 55. 52. 
53. 54. ubi etiam apparebit totam fere. paraphrasin 
in Codice contineri (ueque ad y. 1440.), et unum. 
tantummodo folium in fine intercidisse. Inscribitur 
autem haec paraphrasis ita: ολαίου λυχόφφονος ἀλε- 

ἦ | 


ξάνδρας oxox omissis ab initio una pluribusve literis 
ut postea a rubricatore adderentur. De qua inscri- 
ptione postea ad Tzetzae Scholia dicetur. Quod autem 
hanc paraphrasin integram nunc dare potui, hoc de- 
beo maxime humanitati atque amicitiae Viri erudi- 
tissimi, Frederic: Guthelme Roéstells, legationis Bo- 
raussicae apud Sedem Apostelicam ab epistolis, qui, 
quam partem equidem propter infirmam valetudinem 
citius Roma decedens intactam reliqueram, eam non 
selunt describendam curavit, .sed descripttim exem- 
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plar etiam δὰ Codicem tanta cura exegit, quanta ex- 
spectari poterat a viro et graece doctissimo reique 
palaeegraphicae imprimis perito. — fol. 56 — 112. 
leguntur Arats Phaenomena usque ad v. 1151. tribus 
in fine versibus omissis. Lectiones dedit Bekkerus 
in Arati editione, Berol. 1828. Totum Codicem ea- 
dem manus accurate et eleganter exaravit. 


Eundem librum vide infra inter Sebastianeos. 


CODICES VINDOBONENSES 
BIBLIOTHECAE CAESAREAE. 


I Vindobonensis 124. saeculi decimi sexti, char- 
taceus, form. quadr. paucis foliis continet Lyco- 
phronits Alexandrae fragmentum vers. 1—97. cum 
glossis interlin. scholiisque in margine rubro colore 
exaratis. In fronte notatum est: νδρέου Δαρμαρίου 
ἦν τουτί, evtete (sic) δ᾽ ἐγράφετο. Codices huius An- 
dreae Darmart Epidauriotae manu scripti comme- 
morantur in Lambectt Comment. de Bibl. Caesar. 
Vind. lib. III. p. 289. IV. p. 401. V. p. 66. VIL p. 83. 
Vid. etiam Muratort Antiq. Ital. IL 927. 


ΠῚ Vindobonensis 282. saeculi decimi quinti,. char- 
taceus, forma quadr. foliis 196. exhibet Lycophro- 
ΠΟ poema cum scholiis interlin. et Is. Tzetzae 
Commentario instructum. Codex negligenter et com- 
pendiosa scriptura exaratus est; aliquoties aliorum 
et meliorum librorum lectiones inter lineas inque 
Iargine notatae inveniuntur. Non rara etiam omissi 
versug;- vid. ad vy. 405— 407. 589 et 590. 1193 — 
1195. 1284— 1290. quos recentior manus im margine 
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restituit. Accedunt septem foliis varia opuscula 
grammatica, quorum specimen exhibui in Anecdot- 
Gerace. Vol. Il. p. 423— 426. Hanc Codicis partema 
alia manus scriptura multo elegantiori in charta lae— 
vigata exaravit. Vid. Nesse/. Catal. Bibl. Caesar. 
P. ΠΙ. p. 141. 


Liber nondum erat collatus. 


III Vindobonensis 257. olim Ioannis Sambuci, sae- 
culi decimi quinti, chartaceus, forma quadr. foliis 
. 143. continet haec: fol. 1—129. Artstophans Plu- 
tum et Nubes cum Scholiis. fol. 130— 143. fragmen- 
tum Alexandrae Lycophronts usque ad y. 384. cum 
Scholiis in margine interque lineas largiter adscriptis. 
Liber recens quidem, ὃ pervetusto tamen exemplari 
descriptus videtur, fortasse ex illo Codice Bono- 
niensi, ex quo Lycophronis Alexandra edita est ab 
Arnoldo Arlenio Peraxylo, Basileae, 1546. Mirabi- 
lis enim horum librorum cum in bonis lectionibus 
tum in vitiosis concordia. Vid. v.56. v.99. v. 113. 
v. 189. v. 217. v. 244. v. 251. v. 301. v. 317. v. 330. 
y. 362. Praeterea νυ. 14 et 15. in solo hoc Codice 
Vindob. eo modo, quo dedit Basileensis Editor, trans- 
positi inveniuntur. 


Liber nondum erat collatus. 


IV Vindobonensis 43. olim Ioannis Sambuci, sae- 
culi decimi sexti, chartaceus, forma maxima, foliis 
160.. Continet Lycophronss Alexandram cum Is. Tze- 
tzae Prelegomenis et Commentario. Scriptura, licet 
subinde compendiosa, ubique tamen elegans est et 
accurata. Inter lineas Scholia minora rubro .colore 
addita sunt, et in fine librarii nomen et tempus, quo 


EDITORIS. ΧΧΥ 
scriptus est Codex, indicatum: ἱερομονάχος δομέτιορ 


oo ὦ ὦ oe 
Y (ἔγραψα) a gp pw α (1541) lov etdo: (sic) — Hoe 
exemplar cum duobus tribusve aliis (Par. G. Vit. ΠΙ. 
Pal. 158.) inter vitiosissima habendum esse, jam su- 
pra indicavi p. xv. et Annotationum mearum quae- 
vis pagina docebit. 


Liber nondum erat collatus. 


Horum Codicum tres priores ipse Vindobonae ex- 
cussi; quarti autem, cuius notitiam tunc nondum ha- 
bebam, lectiones debeo humanitati et benevolentiae 
Viri doctissimi et de his literis meritissimi, Fran- 
οἰδοὶ Kopstart, Bibliothecae Caesareae Custodis pri- 
mari. Hic enim auctor extitit iuveni eruditissimo, 
I. H. Chr. Schubarto, ut non solum hunc Codicem 
ad editionem Reichardianam diligenter conferret, sed 
etiam Scholia minora Cod. Vind. II. omnia in usum 
meum transscriberet. Quo duplici munere ille fun- 
ctus est egregie. 


CODICES VITEBERGENSES 
BIBLIOTHECAE SEMINARIL THEOLOGICI. 


I Vitebergensis 204. saeculi decimi quarti, mem- 
branaceus, forma quadr. foliis 100. continet Lyco- 
Phrows Alexandram cum Is. Tzetzae Prolegomenis 
et Commentario, cum hac in primo folio inscriptione: 
εἰς τὸν “υκόφρονα σχόμα “Ioaaxiov γραμματιχοῦ τοῦ 
_ Ἰξέτζου. Sequitur statim notissimum Epigramma: 
| Βίβλος μὲν τελέϑουσα etc. Poema incipit fol. 3. vers. 
accurate et eleganter in nitidissima membrana de- 
scriptuta , cum Scholiis interlinearibus rubro colore 
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exaratis, quae vero fol. 50 rect. ad y. 409. desinunt. 
In fine leguntur tria Epigrammata: τήνδε “υχοφρο- 
γξἔην ete. λόγους ἀπρεπεῖς (sic) etc. et “υχόφρονος δύς-- 
φραῦτα etc. Librarius in interpunctione verborum 
saepissime commate usus est; in accentibus ponen- 
dis voces monosyllabas, μὲν, δὲ, ἂν, singulari dili- 
gentia, quo melius a proximis discerneréentur, du- 
plici accentu notavit; scripsit enim ν. 180. 70 μὲν 
παλιμπ. ν. 200. χώ. μὲν nar. y. 316. ὧν τὴν μὲν αὖ- 
τόπρ. v. 450. ὃ μὲν πατρὸς. Similiter vv. 553. 812. 


903. 1099. 1436. v.80. δὲ δὲ πρὸς πέδον. v. 962. 
ἡ δὲ. δαίμονι. ν. 521. οὐκ ἂν τὰ χειρ. v. ae ἕως 
ἂν εἷς. γ. 1439. ἕως ἂν αἴϑων. 

ες Huic libro quam arcta sit affinitas cum Codd. Par. 
L. ‘Ciz. et Pal. 158., iam supra Ρ. XVIII. indicavimus. 


Il Vitebergensis » saeculi decimi quarti, bomby- 
cinus, forma quadr. foliis 263. Continet fol. 1—8. 
duo poemata recentioris originis, ita inscripta: τοῦ 
βασιλάχη povmdia ἐπὶ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ἀναιρεϑέντι 
ἐν τῷ σιχελικῷ πολέμῳ. et στίχοι τοῦ μακαρίτου éxei- 
you στμιλβῆ κυρίου Κωνσταγτινοπολίτου πρὸς τὸν αὐτοῦ 
μαϑητὴν «Στεφανὸν τὸν ἐξαπτέρυγον ἀποθανόντα ἐν 
ταῖς παλαιαῖς Πάτραις. Sequitur fol. 9—95. Lyco- 
phronis Alexandra cum Prolegomenis et Commen- 
tario Is. Tzetzae. In fronte rubro colore exaratum: 
es τὸν Avzdgoove σχόλαια (sic) Ἰσααχίου τοῦ Τζέεξζου : 
— στίχοι ἡρωϊχοὶ, ἠθοποιΐα: — quae ultima δὰ. He- 
siodi. scripta pertinere videntur. Sequitur statim no- 
tum Epigramma: Βίβλος μὲν τελέϑουσα. Textus com- 
pendiose quidem sed accurate scriptus :est, notatis 
interdum. variis lectionibus. . Interpunctio verborum 
per, . : et : facta est; inter litteras hae sunt forma 
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notabiliores: Ὁ (8), 7 Ὁ) γύσσαγ,᾽ » sy bc (88): 
In fine legitur _Epigramma λόγους ᾿ ᾿διερπεῖς 'éte, ‘iis 
fol. 97—100. Aeschylé Prometheus cum Scholiis et 

Glossis interlin. Deest initium fabulae. — fol. 100 — 
129 rect. Aeschylt Septem ad Thebas cum: Schol: et 
ΟἹ. interlin. Deest in medio dramate [0]. 120. — 
fol. 129 --- 146. Aeschyl’ Persae cum Scholiis paucis- 
que Interlin. Deest finis dramatis unius ut videtuf 
folii defectu. — fol. 147—-227. Hestods ἔργα καὶ 7ué- 
eat, duobus libris, quorum alter . incipit a y. 383. 
fol. 191. In fine legitur: πέρας πέφυχεν ἡμερῶν “Hord~ 
δου. Adiecta sunt Scholia et Glossae interlineares. 
— fol. 128—138. Hestods Scutum Herculis, ita in- 
scriptum: βιβλίον τρίτον τοῦ Ἡσιόδου. Textus ele- 
gantissime scriptus est, sine ulla menonorans acces- 
sione. In fine: 

τῷ συντελεστῇ τῶν καλῶν ϑεῷ χάρις: 


τὸ δεύτερον σκέπεις He τὸ τρίτον φάος: 
ἐξευμενίζον τὴν διπλήν μου πενταδὰ :: 


Fol. 139 --- 143. Euripidis Hecuba usque δᾶ ν. 274. 
χαὶ τήνδε γραίας etc. Tribus foliis vacuis interie- 
ctis sequitur fol. 247-263. Cleomedts κυχμιχὴ ϑεω- 
gia, eleganter scripta, cum Scholiis et figuris ma- 
thematicis in margine appictis.. 

Codex, in Lycophroneis certe, melioribus ac- 


censendus est. Conspirat maxime cum Neap. II. et 
Vind. I. 


ΠῚῚ Vitebergensis 272., saeculi decimi.sexti, char 
taceus, forma maxima, foliis 132. Continet fol. 1— 
120. Lycophronis Alexandram. cum Isaacii Tzetzae 
Prolegqmenis et Commentario. _Praecedit tetrastichon 
βίβλος μὰν τελέθουσα etc. Adiectae sunt glossae in- 
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terlincares. rubro colore exaratae. Liber scripturae. 
vitiis e€ interpolationibus abundans, descriptus est 
manu Apistobuls Apostols Cretensis, de quo vid. Fa- 
bric. Bibl. Graec. ed. Harl. Vol. XI. p. 189 sq. In fine 
enim additum est: “Ἀριστόβουλος ᾿“ποστόμος, ἱεροδιά- 
χογος, "καὶ ταύτην τὴν βίβλον ἐν Κρήτῃ ἐξέγραψα : — 
Sequuntur fol. 121 — 127. Michaelis Apestohs duae 
orationes ineditae , quarum prior (fol. 121— 127.) ita 
inscripta est: Miyanlov “Anootohiou λόγος ἀντιῤῥητι- 
κὸρ 7100S τὼ διϊσχυρισαμένω τῶν ‘Edwy εἶναι τοὺς Ἔσπε- 
φίους ἀμείνους τὰ ἐς πᾶσαν φιλοσοφίαν" χαὶ δῆϑεν κάλ- 
λιστα ἀποφηναμένους, χαὶ μάλιστα πρὸς Sxdtoy, σπιρί 
'τε᾿ τοῦ τρόπου τῆς πρώτης γεννήσεως τοῦ υἱοῦ, σεερί 
τε τοῦ τῆς τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐκπορεύσεως - Altera, 

cui plus quam dimidium deesse videtur, hunc habet 

titulum: Τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν εὐσεβέστατον. καὶ γαλη- 

γότατον βασιλέα Ῥωμαίων καὶ πάντων Χριστιανῶν, κύ- 

ριον κύριον Φριδερίκον, λόγος προςφωγηματιχός, αἰτή- 

σει Agrotwrtpov τοῦ Βυζαντίου":. — Hance Codicis 

partem, quae orationes continet, alia et, ut videtur, 

antiquior Manus exaravit. 


CODEX CIZENSIS 
BIBLIOTHECAE EPISCOPALIS. 


Codex Cizensis, saeculi decimi quinti, charta- . 
ceus, forma quadr. foliis 195, exhibet Lycophrons 
Alexandram cum Isaacii Tzetzae Scholiorum appa- 
ratu.: Inscriptus est in prima fronte: uzdgoewy 
σὺν Ἰσαακίῳ. et fol. 2. εἰς τὸν “υχόφρονα σχόλια Ἰσαα- 
χίου γραμματιχοῦ τοῦ Τζέτζου ὑπάρχουσι. Sequuntur 
statim post notum epigramma, βίβλος μὲν τελέϑουσα etc. 
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| 

Tzetzae Prolegomena. Textus negligenter et ab impe- 
rio heomine exaratus 6st, cuius stuporem arguunt ple- 
rima et graviassima vitia, omissae sMataeve et. quoquo . 
modo distortae voces, quarum exempta :dedi ad vv. 
43, 590. 1151. centena alia et graviora omittens, né 
chartae inutiliter inquinarentur. Ubi, enim de, Codi- 
cis cuiusdam familia proximaque eius affinitate cer- 
tissima ratione constet, non opus est, ut talia ad 
τ nauseam usque cumulentur. Hic liber Cizensis autem 
non dubium est quin gemellus sit Codicis Palatini 158. 
apud Sebastianum. Desiderantur in Codice vv. 957 
—959. et v. 1424. Scholiis snbiecta sant tria Epi- 
grammata: τήνδε “υχοφρονέην etc. λόγους ἀπρεπεῖς 
(sic) etc. et Auxdpegovag δύφφραστα. etc. In fine autem 
haec addidit librarius: ody Sed ἁγίῳ Χριστῷ᾽ τέλος 
τῆς τοῦ “Τυκόφρονος ᾿ἀλεξάνδῥαρ᾽ ἔτει avn (1498) 
ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς αὐγούστου xf. 


Hi quattuor Codices iam olim obtigerunt. ἀκα 
doctis hominibus, Vitebergenses quidem Godofr. Ret- 
chardo (vid. eius Praefat. ad Lycophr. p. XII XIV.); 
iidemque una eum -libro. Cizensi Chrest. Godgfreda 
Muellero .( vid. eius Praefat..ad Tzeta: p. XXU — 
XXVH:); querum:prior satis habuit unam alterdmye 
particulam ex Scholiis minorihus decerptam Iadici 
inserere: Muyellerus autem ‘meliori consilio omnem 
ex iis seripturae varietatem, neque tamen ubiqua 
satis fideliter, enotavit. Qua de re cum in Annete 
tionibus meis saepius:dicere consulto abstinueram 
(vid..ad-y..32.), non deerunt.fortasse qui imprebent, 
quod eiuedem viri in Lycophronem coniecturas non 
pari silentio. omnes practerierim. Est, haec gaue levive 
sina impeobandi ratio, magnorum, vitecum: exemplia 
comprebata; coutra-  quas. ‘tamen. nuper exerti. sunt, 


χιχχ' PRARFATIO 


qui thle sthentiam fastuosum petius quam aequum iu- 
‘gttgoyue existimarent. Inter quos equidem mediam 
quandam viaws elegi, ut pauca quaedam, quasi exem- 
pia reliquorum, Lectorum iudicio exponerem brevi- 
terque: meam: de lis sententiam i aa 


~ grey’ 


“fquidem ἢ horum Codicum usum debeo duobus 
viris praestantissimis et_ad iuvandas literas paratis- 
elms, 1 Leonhardo. Heubnero, et Theophilo. Kiesslingio. 


. earn ᾿ 
᾿. tg 


ie BN ἡ δος, οὐ, 2 oe Ὡς χεῦ 
as καῖ CODEX PALATINUS 
.BIBLIOTHECAE ACADEMICAR ECIDELBERGENEIS, 


Cod. Palatinus 40., saeculi decimi. quarti, bom- 
ἴω 7 forma quadr. ‘foliis 252. Insunt haec: fol. 
5-10. ° ‘Sophoclis Aiax, cum Scholiis in margine 
interque lineas adscriptis. “ Primum folium, in quo 
atgementam dvamatis ‘scriptum fuisse verisimile est, 
cui supérier#: parte’ sequontis' folii poriit, ita ut: ab 
initio dramatig;vy. 1 et 2. et vv. 6% + 72. interierint. — 
fol. L¥+—20. ect. : Sophoelis: Hlectra. —.. fol. 20 vers. 
— 30. ° Sophociis Oedipus: ‘tHrannus.. His duabus 
fabulis tion nisi paucissima: Scholia: adiecta ‘sunt. — 
[0181 ----ὅδ.. -Pchdars Olympia. et:Pythia, cum. para- 
phrasi: intérlineari :seholiisque marginalibus, :quae. tas 
tien: inde a ¢arm, Pyth:: X..prorsus: deficiunt. : Folia 
hele Godicié ‘non: υπό loco traiecta sunt; sic: in Pin- 
davicis. fol..36. post : fol: 54.: collocandum -est;. centi- 
net: énim Pythii carminis ‘octavi finem et. noni. ini- 
tiam.: De hac Codicis ‘parte vid. Bocokhe Praefat. 
ad-Pind..p. XV¥.— fol. 67—665. reet. Dramyan Pe- 
Hiegesis sine Scholiés., Leetiones dedit Frang:Passo- 
vias: in edit. "Lipsiens:.:4B2&..-—s . fol..63 werkis—+ 87: 
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rect. Lycophrems Alexandra cum. Isaacii Tzetzae 

Prolegomenis et Commentario. Praccedit Epigramma 
βίβλος μὲν τελέϑουσα etc. Toxtus, duobas versuum 
ordinibus, minuta quidem et compendiosa, sed ele- 
ganti et accurata scriptura exaratus est. In margine 
et inter lineas Scholia minora comparent, et in fine 
Epigramma: t7vds-Auxoggovény etc. — fol. 87 vers. 
—115. Oppramé Halieutica cum Scholiis interlin. et 
marginalibus. — fol. 116—127 rect. Arats Phaeno- 
mena cum Schol. interlin. ‘Initium poematis fol. 111 
vers. quaerendum. — fol. 127 vers.’ iterum legunitur 
Is. Tzetzae Prolegomena in Lycophronem usque ad 
verba ὃ Dednoeds 4ημήτριος (vid: apud Mueller. p, 
260.) — -fol. 128—145. Homers Βοιωτία (Iliad. TH. 
v. 494---. 877), cum Prologo, Paraphrasi et Scholiis 
marginalibus. —— [0]. 146--- 248: IWas-tota, ‘adiectis 
Scholiis marginal. et interlin. In tribus ultimis ‘li- 
bris Codex mutilatus est, ita quidem, ut ex’ librd 
/ inde ἃ versu 448. (fol. 242.) reliqua οπἰπία ‘desi- 
derentur; libri vero y initium absit, et‘relfqua pars 
praeter vy. 213— 352 (fol. 243), ‘et Vv."633—77% 
(fol. 244); ex” libro ultimo autem ‘inftium ‘usque: ad 
v. 823." perierit. —- fol. 248 Wers. ——'250."’ Georgit 
Choeroboscs opusculum de’tropis poeticis. δ᾽. fol. 25 

—252. Tractatus de metris. Haec ultima folia trans- 
posita sunt, et a folio 252. initium legendi faciendum. 


Codex ea parte, quae Lycephronem> continet, 
melioribus libris annumerandus est. Pleraque enim 
communia habet cum Cod. Vatic. 1307: et Neap. IIL; 
interdom autem memorabili varietate ab ‘-onmibus; 
quos adhuc novimus, libris: discedit; vid. ‘v. 432. ἐν 
λόγοις μάγοις. v. 579. ἕρπὶν wisvouer, ν. 1260. φηγο:} 
τρόφων.. Adde etiam quae notavi ad vv. 222. 302: 
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696. 809. 1199. Ea enim maximam partem tlia sunt, . 
‘quae nen librarji negligentiam, sed propriam quan- — 
dam Codicis familiam coargnant. 


τι GODEX REHDIGERANUS 
ἘΓΒΕΙΘΟΤΗΒΟΛΕ ELISABETHANAE. 


. “Codex chartacens, Vratislaviae in bibliotheca Reh- 
digerana ad. .gedem St. Elisabethae asservatus, in 
forma quaterna diligenter et nitide exaratus, foliis 
57 prioribus complectitur Lycophronis Cassandram 
ipsam cum glossis praecipue ab initio in margine et 
iriter versus satis frequentibus, ab eadem, ut vide- 
tur, yaanu profectis. Folia reliqua 113 continent 
graecam Lycophronis expositionem. Lectiones prae- 
cipue sum Codd. Vatic. 117. 916. 972. 1421. consen- 
tiunt; interdum etiam cum Seldeniano.“ 

-Haec Franciscus Passovius adscripserat exem- 
plari suo edit. Reich., quod cum Codice diligentis- 
sime collatum ad me transmisit Vir de his literis, 
si quis alius, meritissimus. Codici huic, praeterquam 
eum Vaticanis illis, propior etiam affinitas est cum 
Paris. . B. et Pal, 142., quod iam supra p. x. indi- 
catum,. ‘pluribus. alio loco demonstrabitur. 





“CODICES POTTERIANL 


De his Codicibus quibus in recensendo Lyco- 
phrone usug est cum Ioqannes Potterus, more illius 
aetatis, accuratius dicere omiserit, ita ut nihil am- 
plius edoceamur, quam alterum ad Baroccianos, al- 
terum ad Seldenianos libros olim pertinuisse, utrum- 
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que autem Oxonii in bibliotheca’Bodleiana asser- 
vari: peropportune accidit, ut.inter Parisina exem- 
plaria reperirentur, quorum ope de aetate et origine 
illorum Codicum plus quam hariolari nobis liceret. 


I Codex Baroccianus, quem non diversum credo 
ab illo, qui inter libros bibliothecae Baroccianae com- 
memeratur in Phil. Tomasiné Bibl. Venet. p. 71: 


»Lycophron Poeta Astronomus (sic) cum commen- ' 


tarto antiquo ἐπ bomb. fol. 300.“ (hanc autem biblio- 
thecam Iacobi Barocci, Patricii Veneti, constat pa- 
stea per Thomam comitem Arundelianum in Britan- 
niam translatam esse; vid. Ph. Tomas. Bibl. Ven. 
Ρ. 64. Blume iter Ital. I. p. 210.), est liber inferioris 
notae, gravissimis interpolationibus aliisque corru- 
ptelis per negligentiam scribae illatis inquinatus, in 
quibus tanta ei est cum libro Parisino D. vel in mi- 
nimis rebus similitudo, ut dubitare non possis, quin 
idem librarius utrumque ex eodem exemplari admo- 
dum negligenter déscripserit. Sunt enim in his quae 
vix a diversis hominibus bis eodem modo peccentur. 
Exempla supra dedi p. x1. Cum vero hoc gemel- 
lum librorum par arctissimo affinitatis vinculo co- 
haereat cum Codd. Barb.. Alex. Pal. 139. Casanat. 
chart. ‘:praeterea etiam cum Par. G. Vind. IV. Vit. III. 
et Vat. 1471., quos saeculo decimo quinto exeunte 
et saeculo decimo sexto ab Aristobulo Apostolio, 
(Vit. III. et Vat. 1471.) Arsenio Aristobuli filio, (Par. G.) 
Antonio Cretensi, (Barb. et Alex.) et Domitio mona- 
cho (Vind. IV.) in insula Creta exaratos esse vel ipsa 
eorum inscriptione doceamur, vel aliis indiciis vix 
dubia coniectura assequamur: quid obstare potest, 
quominus hunc quoque librum Baroccianum, reliquis 


. Cc 
| 
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simillimum, magiro eorum numero accenseamus, quo: 
infimis illis temporibus Cretenses isti festinanti ca 
lamo exararunt! 


‘JT Codex Seldenianus, Barocciano aetate quidem 
proximus, integritate autem sscripturae praestantior. 
gemellum fratrem habere videtur Codicem Par. H., 
cui in virtutibus vitiisque tam constanter adhaeret, 
ut utrumque eiusdem originis esse supra p. XVI. non 
dubitanter pronuntiaverim. Pertinent autem hi libri 
‘ad eos Codices, qui pariter atque Neap. III. Casan. 
membr. Pal. 40. Vat. 1421. aliique optimae et anti- 
quissimae stirpis. esse videntur, ata quidem, ut 
quos modo nominavimus antiquo fonti propiores, ab 
interpelationibus omnique corruptelarum genere pu- 
riores inveniantur; hi autem, ad saeculum decimum 
sextum pertinentes, propagatis deinceps illatisve scri- 
barum erroribus, deteriores illis quidem sint, inter 
meliores tamen Lycophronis Codices merito recen- 
seantur. 


CODICES SEBASTIANEL 
VATICANL 





Cod. Vatic. 117. saeculi decimi quarti, bombycinus, 
forma quadr. fol. 113. continet fol.1—30. Drony-| 
si Pertegestn cum Scholiis inter lineas inque margine | 
adscriptis. Desinit in versu 1176. 7 μὲν γὰρ λευχή 
τε καὶ aoyivgecoa tétvzto (sic). Sequitur fol. 30 vers. 
—113. Lycophronis Alexandra cum Tzetzae Con- 
mentario in margine, paucisque Scholiis interlin. Ad- 
scripta etiam est Paraphrasis quaedam, diversa ta- 
men ab illa, quam ex antiquissimo Cod. Vat. 1307. 





\ 
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eruimus. Specimen infra invenias p. 305. In fine 
legitur tetrastichon: τήνδὲ “υχὸφρονέην τὴν βαρ!)α- 
ούφωνον ἐυγὴν etc. Scriptura Codicis est minuta et 
minime elegans multisque impedita syllabarum com- 
pendiis; quae res simul cum aliis scripturae indi- 
ciis dubitare vix sinunt, quin hic liber ad Saec. XIV. 
rectius, quam ad Saec. XIIL, ut Sebastiang visum 
est, referatur. Ex optimo tamen eum fonte pro- 
fluxisse, testes sunt exquisitae lectiones textusque 
omnino ab ‘interpolationibus vitiisque purior; quae 
sicubi sunt, neghgentiae aut festinationi librarii tri- 
buenda videntur. -Erat olim Fulvii Ursini. 


Cod. Vatic. 915. saeculi decimi quarti, bombyci- 
nus, forma quadr. continet Theocrité Idyllia, Mu- 
saes.carmen de Herone et Leandro, Heszod¢ scutum 
Herculis, et Lycophronts Alexandram cum Tzetzae 
Prolegomenis et Commentario. In fronte legitur no- 
tum tetrastichon: βίβλος μὲν τελέϑουσα etc. Scriptura 
Codicis est valde minuta et compendiaria, aetate pa- 
riter usuque valde attrita; praeterea folia Codicis non 
raro disiecta et transposita sunt, ita ut non medio- 
cri diligentia opus sit, si quis hoc libro recte uti ve- 
lit. Quae res impedimento fuisse videtur, quominus 
quidquam huius Codicis adhuc ea, qua liber dignus 
est, cura excuteretur, praeter Theucritea, in quibus 
' disiectum foliorum ordinem a viro quodam docto dili- ἢ 
genter notatum invenimus. 

Huric Codicem guo iure quove auctore Sebastia- 
nus saeculo duodecimo exeunte scriptum esse con- 
tenderit, equidem nescio. 


‘ : } ἧς . «“ 
Cod. Vatic. 916. saeculi decimi sexti, chartaceus, 


forma quadr. mai. constans paginis 472. olim Cardi- 
ὉΠ 


nalis Guilielmf Sirleti, bibliothecae Vaticanae @ie 30. 
Octobr. 1579. illatus, cum Isaacii Taetzae‘scheliis sub- 
inde mutilis, notulis quibusdam sed nullius momenti 
marginalibus recentioris manus, et glossis inter lineas 
passim miniatis. Praefixus quoque rerum index. 
Demum saeculo decimo sexto ineunte tremebunda 
manu raro ac maiusculo charactere exaratus vide- 


tur. (Seb.) 


Cod. Vatic. 972. (saeculi decimi sexti) chartaceus, 
form. max. constans foliis scriptis 178. cum Tzetzae 
commentariis, versibus per alphabeti litteras con- 
structis iugibusque ad marginem notulis: omnium 
sine contreversia ut recentissimus (nam ad saeculum 
decimum sextum exiens commode referri potest) 
optime servatus et scripturae elegantia commenda- 
bilis, ita probatissimus, ut pro certo habeamus, nist 
ex autographo ipso, ex apographo certe accuratis- 
simo fuisse descriptum. Huic uni, (minime. aesti- 
manda quaedam levia sphalmata, quae etiamsi dili- 
_gentius exscribas, plerumque tamen, in prolixa po- 
tissimum scriptura, irrepere te invito solent), tum 
saniores lectiones, tum emendationes, tum aucta loca 
praecipue debemus. Praemittuntur, ut in integris 
libris, eiusdem Scholiastae prologus, poetae vita, et 
poematis argumentum; quin et latinus index. rerum 
et verborum absolutissimus, e summartis perpetuis 
ad marginem adscriptis concinnatus. A fronte ex- 
hibet duo epigrammata, alterum in Cassandram, al- 
terum quod vulgo fertur, incipiens: βέβλος μὲν ete. 
Ad calcem denique Calligraphi egestas observatur, 
ab eodem hisce verbis expressa: xa τοῦτο πενίᾳ συ- 
ζῶν ἐξέγραψα. ΩΝ 


ey ͵ ἣν " 
ads. * 8 Per ote {" 
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. Hic liber zainime hang imprudentem, Jaudem me- 
retur, quam ei tribuit Sehastianus,: facilitate. lectio- 
nis et elegantia scripturae hoc potissimum Codice 
delectatus. 

Cod. Vatic. 1306. (saeculi duodecimi.), membra- 
naceus, forma quadr. olim Fulvii Ursini, constans 
paginis scriptis 218.,.cum expositionibus et glossig 
interlinearibus, atgue alphabeti. litteris constructus. 
Is qui, licet alicubi et ipse mutilus, ita. ut non.semeb 
ab ‘recentiori manu suppleatur, inter probates tamen 
aestimari potest, saeculo duodecimo exeunte, rubro, 
a et oblique charactere exaratus ‘vide- 

tar. (Seb.) ar 


Cod. Vatie. 1307. (saeculi decimi) membranaceus, ' 
forma quadr. mai. cum Arati Phaenomenis et suis 
Scholiis, a Fulvio Ursino Bibliothecae Vaticanae do- 
natus, constans foliis. scriptis 112., fisque inversis 
interdum et .transpositis. Habet Scholia marginalia 
et subiecta incerti auctoris, et ad poematis calcem 
eiusdem paraphrasin yno iugique tenore percurren- 
tem. Desideratur prologus iam aevo dilapsus, cuius 
extrema verba situ carieque paéne eonsumta, quoad 
fieri potuit, ad fidem .conciliandam ‘exscripsimus. 
Prius foliuam membranaceum atiunde avulsum eique 
adglutinatum, tum altera manu antiquiore ac minw- 
tiore .exaratum est,.tum alia de re, nempe de ra- 
tione ‘metrica agit. Margines » ac praesertim ‘supe- . 
riores, ita sunt vetustate male. affecti tineisque cor- 
rosi; ut ex Seholiis non 'pauca interierint. Is demum, 
de’ quo’ fusius et accuratius. in praetpvone *), ad 


4 
a 


.*) In preefattone Sebastiani p. LI: ‘edit. Muell. ἬΝ leguntur: ,,[n 
Bibliotheca (Vatic.) membra@naceus exstat Codex in 4 mai. n. 1307. - 


KKK VII PRAEFATIO 


sadcnfiny notin exfens;, vel detimum ‘iniens, com- 
mode refeiri ‘potest. (δον ΟΝ Σὰ 


Cod’ Vatic: 1491. (sacculi decim! quarii), bom- 
bycinus, formae quadr. cum Hesiodo, Pindaro atque 
Euripide miseellaneys, omnium quibus -usi sumus 
omnine- depravatissinns ; ut qui‘ praeter complura in 
paucis illis;.qeae habet,; Isaacii Commentariis ( per- 
tingunt enim -asque adv, 275, exelusiye)- mutila loca, 
cum innumeris ‘scatet manifestis mendis lectionibus- 
que deprayatis,. tum maxime versu 501. inclusive, 
nen alia quam amanuensis causa, deficit prersus. 
Habet :tamen. expositiones non contemuendas glos- 
sasque inter singulos poematis versiculos ab recen- 


insignitus, ex. libris Fulyii .Ursini, constans. folijs seriptis 112., 
iisque per incuriam luxatis. Solebant olim librarii inopes, quibus 
deerant membranae ad libros exscribendos, antiqud exemplaria dis- 
suere,..et ‘scripturae’ alienae seu. spongia seu vetustate deletae, suam 
superlinixe. . Eiusmodi sane est liber de quo agimus (big monendi 
sunt Lectores ,* ne ‘de Codice aliquo rescripto cogitent, cum intem- 
pestive tale quid: addiderit Sebastianus, ubi solummodo de dissutis 
et disiectis Codicis- foliis, erat, dicendum, #.) ‘continetque Lydephro- 
nis Alexandram et Arati Phaenomena , utrumqyue poema suis Scho- 
liis ornatum, utrumque pari modo manuque sub exituim saeculi 
noni, ‘aut deeimi exordium, quantum coniicere licet, minio exara- 
tum. Priorem libri partem Lyegphron occupat cum .Scholiis, Tze- 
tzianis, ut ipsa iam Codicis aetate arguimus , . antiquioribus ; quae 
cui: adscribere debeam, ob ‘Gnitit iacturam πεϑοῖο ες si tamer per 
quae apud Etymolegistam ex angiquis in Lycophrenem, Scholiis, ex- 
tant fragmenta quid .iudicii ferre mihi, liceret, Orum certe aucto- 
rém pronunciarem. . Ceterum prologum esse, quod devideratur’, fa- 
ete ex: alterius: folii, initio depréhendituy, quod situ ‘obdaetunr bint- 
tisque exesum , ut et in toto paene Codice cum suprema gra, tum 
margo extrema, haec verba exhibet: — ὃ tov ᾿ Πριάμου ὑπογρα-- 
φεύς — διηγούμενον ὃ ἅπαντα. (Vid. infra Schok. min. p. 9; -13—19 a, 
et ὑπόϑεσιν, quam ex hoc Codice. et Par, A. édidizrus. 'B. ) μῆς 
statim poema exorditur, maiori charactere in medio .ex accurato 
aliquo vetustoque exemplari haud perfunctorié quidem exseriptum, 
atque hinc inde ad marginem, vel, ut melius dicam, circumcirea 
coniecta sunt Scholia eiusmodi, mineris ‘characteris sckemate ra- 
rius, sententéisque fastigiatim subinde desinentibus ,::exareta::. 
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tiori manu higitér interiectas. Tandem ‘saeculo μυμῦ: 
decimo exeunte exaratus videtur. (Seb. ) 


Cod. Vatic. 1471. (saeculi decitni quinii), ; hatte: 
ceus, forma max. constans paginis scriptis 258. cum 
Tzetzae Scholiis δὲ interlineari versiculorum expo- 
sitione. ‘Desiderantut integra Prolegomena dé indu- 
stria omissa. Is qui, Ticet suis’ mendis non caréat 
et interdum sit mutjlus, ex aecurato tame aliguo 
vetustoque exemplari manu callagraphi. :Aristobud’ 
Apostodlii, hierodiacopi Cretensis, nitide ἀμ νν ἐν’ 
cimo quer videtur, exaratus. _— νον οὐ 

{Ree ce eee Ee ot a wk 
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Cod. Pal. 40. (saeculi ut ‘mihi videtur décimi quarti, 
bombycinus. B.), forma quiadr.. tity. miscellaneus, ‘cum 
Tzetzae Commentario et intevlineavibus exposition) 
bus glossisque. Accurate ipse quidem exaratus; sed 
ex mutilo quodam exemplari expressus :videtur, ut. 
qui complura ,. hes. ea. interdum parvi moment?: loca 
hon agneseat. Cetero ad saeculum -decimum : quing 


tum éxiens referré-potest. (Seb.) .:: 2 5 0 ae 
Vide nestrany ‘huias- oan doseriptonem —— 
p- XXX. (B.) -. be 4 «See a fie kk ais 


Cod. Pal. 139. (saeculi decimi sexti) πὲ πόδε: 
forma quadr. min. cum Otpheo, Nicandro, Sophocle, 
Theognide, Dtiouysio; .Periegete. et. Aeschylo* ntistel- 
laneus,. sine proraus, Commenitariis; praewittuntun 
tamen Isaacii prologus, poetae vita ¢t ‘poematis-ar-. 
gumentum, quod. ut. et in Barbexino, secus atquet 
in caateris libris -desinit.. Nam post redditam Lyeo- 
phroms..etymolegiam, praesippegue ila. verba: | xox 
γὰῤ; οἱ Agno nevotayen ab, alio: initio sic explicit: 








ΠΝ ΡΒΕΛΕΡΑΤΙΘ. 


δοάγγιεβμοσ,, ‘ty ἀπέστειλεν δ' Πρίαρδο, ᾿ἀλαύσας πῆς ἴασ.-- 
σάνδρας, φησὶ: σιρὸς τὸν. “Πρίαμον, ἃ ἃ ἤβδουσε παρ' an 
τῆς Ἢ ἀέγωκ: λέξω. τὰ πάντα γηερεχῶς, ἅ. μ᾽ ἑστορεῖς, 
χαὶ τὰ ᾿ἑξῆς. In fronte. poematis haec leguntur: «1υ- 
χρφρογικῆς, μονοπροσώπου βίβλος. Is eleganter quidem, 
sed parum accurate, - aut. ex: parum accurato libro 


“.}} 
gaeculo decime | séxto ineunte exaratus videtur, (Seb.) 


o Ged. Pal. 142..(saeculi:‘decimi quinti), chartaceus, 
féwrha’‘quadr. ‘min.':-miscellaneus cum’ Demosthene, 
Hesiollp,. Theocrito,;, Marciano ,: Scylace et Dicaear- 
cho, sine prorsus Prolegomenis: et:Commentarjis; ab 
initio tantum passim inter lineas visuntur glossae 
miniatae. Ceterum labenti manu saeculo quinto de- 
cimo videtur, exaratus, (Seb.) . 


for 


ε" Cod. Pal. 158. (saeculi. decisi quinti) chartaceus, 
forma; quddr. niin. cum Cornuto de natura Deorum, 
Gallistrata, -Maximi-:Rhetoris scholio in Theocriti 
Syringem, οἱ historia, de purpura ex Polluee miacel- 
lendus;. « Habet; Isaacii, Commentarium cur. integro 
proigge » glossas :interlineares et summaria passim in 
margine rubricata. .A.fronte exhibet netum tetragti- 
chen, in: Lycaphroned librum. Denique saeoulo decimo 
quinto exeunte parum castigate exaratus videtur. (Seb,) 
bees aor CASAN AT ENS ES... 

-'-Qed:: Casan:. I. 2, 11. (σα σεν ut. wihi videtur de- 
cihi -jtrinti: ἢ. } menibranaceus,:formae octavaed -min. 
constans ‘paginis scriptis 217., cum Isaacii Commen- 
tavid, versibus. per alphabeti litteras' passim cénsteu- 
etis..et: notulis : quibusdam aid ‘marginem ‘ab’ recen- 
tiori ‘manu coniectig: Praemittitur einsdem’ protegus, 
tum:'de‘variis'.poesees' et :poetarum generibus, ᾿ tum 


‘EDITORIS: (Kia 


de: yta et. seriptia Lycophroms; ner nou:poematis 
argumentum , » in fine: cyius -haeq: leguntur: πᾶσα ποί- 
nots τρεῖς ἔχει χαραχτῆρας᾽" dinynuatixdy, δραματικὸν 
χαὲ μεχτόν. A fronte occurrit epigramma: Οὐχ ‘ay! éy 
! ἡμετέροισι etc, ‘et ad calcem stichurgia αὖοϑ'. 1474. 
Caetefuin ‘is liber optime servatus, gaeculo decimé 
sexto’ ineunte, minuto quidem, sed perspicuo cha? 
ractere ‘nitidissime exaratus videtur cum initiali πε 
- tefa aurea graphiceque depicta: ex’ paruni Accarati 
autern exemplari expressus, ut qui compluribus in 
locis ‘mutilus sit; non ita tamen spérnetidus , “ quast 
nihi¥ ‘serVierit; nam ‘st nihil novi suppeditavit,’ noti- 
nulla’ certe ‘neque ‘ea’ parvi ‘mornenti, quae ‘eX ‘uno | 
aut “dudbus tantuin libris emendaverantud ; subseri: 
bere visi ‘sumus. ‘(Seb.) ’ OE aE 

Huius- libri gemeltum exemplar est Cod: Par. δ᾽’ 
vid. supr. p. χιν. (B.) 


Cod. Casan. I. 2, 5. (saeculi, decimi quinti), char- 
taceus, formae max. ‘simul cum Dionysii Afri Perie- 
gesi pew Kustathium exposita: .constans paginis.sdri- 
pis ad Lycophronem et. Tzetzae Seholia attinentibus 
482.4: sine, ullis nec interlinéaribis nec. marginalibuf 
expositienibus. 'Praemittuntur-integra ciusdém Isaich 
prolegomena, et ad “δ σαι hatc; quae ¢t.in'Barbe2 
tino ἐξα leguitur:: “Ἰυκφφρονρεῆς “μωμοπροσώλου: βία 
βλου εἴληφε τέλος τῇ συνάρσει τοῦ λόγου. Is--qui, licet 
suis.et ipse mendis non. careat, nec, omnibus sit nu- — 
meris | ' abselutus, -Saltem inter’ accurata antigra Hee 
retenseri,’ ‘potest; ‘saeculo quinto decimo ineunte hau, 
incite exaratus videtur. (Seb.) © = 4 mya 

“eo¥idé quae ‘supra p. xt. de’ Cod. Par. ΠΡ aes 
mus, vafiieque ad; .gandew familiam: pertinent. of 
Ῥ. XRT. | (B.) a se 
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BX NPPENDICE BIBL. ALEXANDER. SYIVE'~ 
ee ‘CHRISTINAE: ‘REGINAE. eo ee ae 


Cod. xvi, (saeculi, decimi quinti) prea Meany 
formae: maximae, constans paginis scriptis 226.; cum 
Tzetzap Commentariis et glossis perpatuis inser, ver 
sicujorum, lineas interitctis.. Accedunt hrevia. Scholia, 
sed illa quidem parvi: momenti,., marginibus spargsim 
illita. Caeterum duplici: manu haud. .oscitanter .ex 
agcyrato aliguo exemplari exscriptus. videtur ; ; altera 
REPRE | ab: initio ad. pag. 49. v. 197., altera: ad, finem 
ugque . Antoni Mediolanensts, alias Cretensig,. qui ad 
galcem, significavit, [se hunc Jibrum] absolyisse, die 
27... jagnsig Maii an.,, Christi ‘1479. . Hung. ‘enndem, 
amanuensem et Barberinum librum binis anmis posh 
in Creta pariter exarasse mox videbinus. (Seb) 
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-i Godex’ *) (saeculi: decimi quinti), diiaptaéeuas ΓΝ 
matimaximae, olim Leonis Allatti,: cohstans paginis 
284i;;eam’:Tzetzae Scholiis sine ullis aut glossistin- 
térkindaxibus aut -notulis marginalibus.. .Praeniittitur 
eiisd@im: Scholiastae: Prolagus ctim poetae.. vita “et 
péematis ee θοῦ — ut in ema 138. 


Seri εν Ὁ: : 

ΣΝ ‘Alium eidédem ‘Bibliothecae Codicem Eycophronis . comméims- 
of] Sebastianus | Praefat. .p. LIX. edit..MucH. ,,In flac bibliotheca, 
raetey vem in Catalogo nominavimus , alius, extat Codex, yti- 

és hed alicuins toomentl , incipiens a.versu'6., ‘ deficiénsqué cor- 
ruptis hisce verbis in versu: 1146: Bodygeoe, πόλις" ᾿{πυϊὰρὸς.) 

Aox (δος, πράκεεξαε τῇ Θεσσαλίᾳ, Gzoaudla γὰρ ἢ ἀρχρές."“ 
ie In quibus, si alterum Θεσσα ‘a, inepte repetitum, deleve- 
vie) et. :verba. ita’ coniunxetis; ué apud "Fetzani leguntat , ᾿ οδὐηδίς 
optime sese habebunt. (B.) τς ee aes 


(CODFTORIS. xun 


claudit. Incipit cum noto tetrastichd: ‘Bi Ries μὲν διὰ 
explicitque iilis verbis: Juxogoomxijs uovongnadnov 
βίβλος εἴληφε τέλος τῇ συνάρσει τοῦ λόγου. Postremo 
amanuensis nomen, patria ac tempus, quo exscri- 
ptus sit, apparent hoc mode: “Ψτώνισς Medioiarveve, 
Αρῆς τὸ γένος, χαὶ ταύτην τὴν βίβλον. ἐν Κρήτῃ ἐξέ: 
γραψα, tre ἀπὸ τῆς. κυριαχῆς ἐπανθρωπήσεως ᾳυπά. 
(1481) μηνὸς ἱΜουνυχιῶνος to’ (mensis Martii 11). Is, 
quamvis mutilus subinde sit, et depravatis locis le+ 
Cctionibusque infectus, nonnihil tamen et‘ipse iuvit, 
atque inter libros prorsus non contemnendds haberi 
potest. (Seb.) | 
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Hic autem video rationem mihi reddendam esse, 
cur his tantisRomanae editionis copiis in textu quidem 
constituendo uti constanter abstinuerim, nihilominus 
tamen easdem integras una cum Potterianis in edi- 
tione mea repetendas curaverim. Aut enim, in- 
quient, res erat coniunctis opibus gerenda, aut in- 
utilis supellex prorsus abiicienda. Quid enim com- 
modi ex tali variantis scripturae congerie, cui fidem 
ipse derogasti# Ad haec nunc paucis respondebo, 
ut iustae Lectorum exspectationi satisfaciam. 


Ac primum quidem neminem opinor, qui Seba- 
stiani editionem paullo accuratius perlustraverit, la- 
tebit, quam imparatus ille ad talem Codicum evol- 
vendorum laborem accesserit, et quam leviter omnino 
hoc functus sit negotio. Nam quod primum facien- 
dum fuisset in tanta Codicum copia et diversitate,' 
ut vetustiores libri diligenter secernerentur a recen- 
tioribus, ommnisque ex illis scripturae varietas eno- 
taretur, ex his autem insigniora tantum, et quae δὲ 


ae ae PRAERATIO 


nidagandain ‘Cadd. ‘inter -se affinitatein fadere’ vide- 
rentur: id Sebastianus non solum. prorsus omisit, sed. 
tam perverso efiam usus est iudicio, ut que quis 
liber. vetustior, οἵ, δά legendum. fortasse. impeditior 
esset, eo rarius eum consuleret; nitore autem et ele- 
gantia recentissimi cuiusque libri mirum quantum 
delectaretur: quo factum est ut, dum futilibus dete- 
riorum. librorum quisquiliis obruamur, ex mielieri- 
bus paucas admodum lectiones notatas. invehiamus, 
hullius autem: omaimo _—— et perfectam collatio- 
nem habeamus.. 

Quam autem permagnam vidimus in omittendis 
iis, quae notanda fi issent, levitatem, eam non mi- 
norem fuisse suspicamur in enotandis. Qui enim 
factum esset, ut non solum binae interdum et di- 
versae lectiones uni Codici tribuerentur (vid. ad vv. 
317. 632.), sed etiam multae et insigniores quidem 
scripturae varietates, si libros ipsos contuleris, in 
iis, quibus assignatae sunt, non inveniantur? Quod 
cum nos in duobus libris, Vaticano. 1307. et Pala- 
tino 40., quorum neuter lectu admodum difficilis est, 
ita experti simus, ut ex illo, quem inspicere tan- 
tum nobis licuit, non paucas, ex hoc autem duode- 
quinquaginta lectiones corrigeremus: quid in reliquis 
quatuordecim, quorum unus altérve lectu est. impe- 
ditissimus, commissum esse censeamus ? : 


Tertium autem est gravius quiddam, quam .quod 
levitatis nomine insigniri debeat. Hoc in‘eo posi- 
tum est, quod Sebastianus interdum, ubi vitiosam 
‘dubiamve Iectionem ampleetitur, dé Codicum suorum 
scriptura aut prorsus silet, aut unum alterumve tan- 
tum, quasi. dissentientem, commemorat. Quod si- 
lentium, si fidem editori habeas, quomodo aliter in- 
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terpretabere,. quam de librerum aut ompiem., "at 
plurimorum saltem cernsensu? -Hec autem. quomir 
nus statuas, et illae ipgae lectiones (vid. ad’ yv.'222, 
361. 395. 759. 845. etc.) dissuadent,, et reliquonum 
Codd., quotquot certa fide collati sunt, .concors’ dist 
sensio. Accedit, quod etiam Vaticani. Codiegs , ‘ubi 
eos post Sebastianum inspeximus, ang omnes wpe 
consensu illis lectionibus refragantur, .aut inter. Vva- 
rias scripturas dubii fluctuant. De tali reticentia nee 
penes Te, erudite Lector, esto iudicium. Quam lieet* 
socordiae, licet fraudi tribueris, eiusmodi certe est, 
quae fidem omnem evertat. Itaque sprevi eum, cui fidem 
nullam haberem, in consortium mei laboris advocare. 


Restat, ut rationes exponam, quibus permotus 
illam Collationem, tot dubiis obnoxiam, addendam 
potius quam supprimendam existimaverim. Ac no- 
lui primum recedere ab eo consili9, quo ego et li- 
brarius constitueramus, ut haec editio praeter meas 
in Lycophronem curas et collationes etiam ea com- 
plecteretur, quae priores Editores e Codd. Mss. at- 
tulissent, et quibus fortasse. quisquam etiam postea 
usurus esset. Quae. opes tametsi neque largae ad- 
modum, neque satis intelligenter congestae mihi vi- 
deantur, aliquem tamen usum, quem statim com-— 
memorabe, admittunt eumque talem, qui, quo plu- 
res Codices in posterum conferantur, eo maior sine 
dubio apparebit. Neque deerunt fortasse qui minus 
severe de iis statuant. Quorum dissensum licet non 
extimescam, hoc unum -tamen velim mihi largiantur, 
me cum iudicii severitate coniunxisse illam sinceri- 
tatem, quae aliis etiam instrumenta praebeat, quibus, 
si velint, in contrariam. sententiam utantur. Utilitas 
autem quam dixi in eo quaerenda est, quod utraque 
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Collectio, Potteriana non minus quam Sebastiana, 
not: partin conferat ad Codicum, recentiorum prae- 
sertim, inter se affinitatem intelligendam. Quae res 
sane inulto fit difficilior, si quis etiam de ipsis Codd. 
famitiis quaerere instituat; quippe cuius quaestionis 
nulla possit-esse apta et probabilis ratio, nisi quae 
vetustioribus libris accurate, plene et certo hoc con- 
silio collatis quasi fundamento nitatur. - Et sic etiam, 
adhibitis illis ducibus, admodum cauta et diligenti 
“ pervestigatione opus est, ut cum aliqua certitudine 
dignoscantur, quae virtutes vitiaque ad totas quas- 
dam familias pertineant, et quae sint singulorum 
exemplarium. 


Sed de his tum demum certius statuere mihi li- 
cebit, cum novam et pleniorem collationem Codicis 
Vaticani 1307., simul cum vetustis Scholiis, quae in 
uno hoc Codice continentur, accepero. Quorum cum 
me cupidissimum esse nuper significassem Fred. 
Guil. Roestello, viro egregio, qui quantum me in 
edendo Lycophrone demeruerit, iam supra gratis- 
simo animo praedicavi: is, quae eius summa est in 
me benevolentia, statim respondit, se curaturum, 
ut haec quoque diligenter descripta ad me perve- 
niant. Quae quo maioris momenti esse videan- 
tur, eo facilius a Lectoribus veniam spero me 
impetraturum esse pro eo, quod meam de Codd. fa- 
miliis disquisitionem nunc mutato consilio ad secundi 
Voluminis praefationem transtulerim. Ibi etiam eae 
quaestiones, quas infra ad v. 1229. et v. 1233. tan- 
tum tetigimus, commodiorem locum invenient. 


Scribebam Lipsiae, mense Martio MDCCCXXX. 
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ἢαντευομέγην τὴν Κασσάνδραν τἀληϑῆ, καὶ διὰ μῆνιν 
᾿Απόλλωνος ἀπιστουμένην, χαϑεῖρξεν 6 πατὴρ, οἰκέτην 
παραχαταστήδας ἀκούειν τῶν χρησμῶν, ὅπως ἄναγρα- 
φύμενος αὐτοὺς ἀπαγγείλῃ αὐτῷ. Περιέχει δὲ χρη- 
σμοὺς τὸ, ποίημα, χαὶ τὴν ag Ἡρακλέους ἱστορίαν 
μέχρι τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς» ἔξωϑεμ. παρεμπλεκομέ- 
vs χαὶ ἄλλης ποιχίλης ἱστορίας. Nontéoy.de, χατὰ 
τὴν ἐκτὸς ὑπόϑεσιν τὸν Πρίαμον ἠρωνηκἕναι τὸν &yye- 
lov περὶ ὧν ἀπεφϑέγχετο ἡ Κασσάμδρα". τὸν δὲ ἄνω- 
vy διηγούμενον ἅπαντα. (Cod. Par. A. et Vat. 1307.) 
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SYNOPSIS 
CASSANDRAE LYCOPHRONIS 
AUCTORE 


HENR. GODOFREDO REICHARDO. 


Cassandra Lycephronis habet partes tres: Prologum nuntii, 


Priamo vaticinia Cassandrae narraturi (v. 1—15.), cum ex- 


positione temporis, quo ea edidit (v. 16— 30.); Cassandrae 
vaticinia ipsa (v.'31 — 1460.); Epilogum nuntii (v. 1461— 
1471), cum voto.pro salute patriae (v. 1472— 1474.) Cas- 
sandra autem ipsa deplorag Troiam vastatam (v. 31.), ab 
Hercule (v. 32.), a .Graecis (y. 52.), ubi lamentationem ad- 
jungit (v. 69— 70.). Recenset varias clades, e belle Trotano 
orituras, et quidem Troianorum; in his: Paridis, qui Hele- 
nam rapiet (v. 86.), eadem privabitur a Proteo (νυ. 115 — 
131.), inanis in patriam: redibit (v. 139 — 143.) — Hic re- 
censentur quénque Helenae proci, Theseus et Parts (v. 147, 
148.), Menelaus (v. 149—151.), Detphobus (v. 168 —171.) 
et Achilles (v..172—179.) — Graecos irritatos excitabit 
(v. 180—182.), qui Iphigeniam sacrificabunt (v. 183 185.), 
iureiurando constricti pavigabunt Troiam (v. 202— 2Q5.), ge- 
neratim navigantes per mare (v. 216—218.), specjatim prae- 
ternavigantes Lesbum (v. 220.), Tenedum (vy. 229.), Myrin- 
nam (v. 243.), agrum Troianum vastabunt (v. 219 — 257. ); 
Hectoris (v. 258-—268.); Troilt (,ν. 307 —313.); sororum, 
et quidem Laodices (v. 316—318.), Polyxenae (v. 323— 
329.); matris Hecubae (v. 330 — 334.); Priams (v.335 — 347.); 
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sus tpsius (v. 348 —360.), cuius in vindictam Pallas Graecis 
multa mala sit immissura (v. 361—372.): Graecorum cala- 
mitates, easque ante rediium, ubi alii naufraginm facient et 
peribunt (v. 373 — 386.), ut Aiaz, Locrensés (vy. $87 — 407.) 
—hic inseritur generale de Graecis vaticinium (v. 408 —416.)— 
Phoentx (v. 417 —423 ); tres ahi, Calchas (ν. 424— 430.), 
Idomeneus (ν. 431 —432.)-et Sthenelus (v. 433 — 438. ); duo 
alii, DMopsas.et Amphilochus (v. 439 —446.). . Al#, post va- 
rios errores, in terras peregrinas eiicientur 9 easque incolent, 
quoram quinque in Cypruni venient (v. 447 --- 449.), Teucer 


(v. 450 — 453.) — hie inseritur mors Avacts’ Telamonis 
(v. 454 — 466.) — Agapenor (v. 478 — 485.); Acamas 
(v. 494 — 503.) — hic inseruntur multa de Dioscuris et 


Apharidis, eorimque inter se praelio (v. 503 — 568.) — 
Praxander et Cepheus (ν. 586—591.); Diomedes cum s0- 
cis (v. 592—632.); Boeott (v. 633 —647.); Ulysses cum 
sociis (v. 648 —819.); Menelai errores (v. 820-——876.); tres 


alii, Guneus, Prothous et Eurypylus (v. 877— 908.); Philo- 


cletes (v. 911 —929.); Epeus. (v. 930 —950.). — hic inse< 
runtur fata Trotanorum quorundam , quorum alii incolent Si- 
ciliam Cv. 951 —977.), alii habitabunt circa Sirin’ et Leutar- 
niam (v. 978 — 992.); alii conscendent montes Tullesios 
(v: 993 —1007.); alii Terinam incolent (v. 1008 ---- 1010.). — 
Nireus et Thoas (v. 1011—1020.); alit Meliten insulam oc- 
cupabunt (v. 1027— 1033.); Elpenor (v. 1034—1046.); Po- 
dalirius (v. 1047 —1066.); Nauboli posterorum, h. e. Sche- 
dit et Epistrophi, qui ad Troiam peribunty socii (v. 1067 — 
1074.) — hic inseritur historia Se¢aeae, mulieris ‘Troianae 
(v. 1075 — 1082.) — alii circa Lametum habitabunt (v. 1083 
—1086.); hine sequitur epilogus huius catalogi (ν. 1087 — 
1089.). Post reditum, ubi non mitiora experientur fata, (v. 1090 
—1098.): Agamemnon (v. 1099—1107.), ubiiterum de se quae- 
dam addit (v. 1108 — 1148.); Locrenses (v. 1141 — 1173.) — 
ubi rursus quaedam inseruntur, de Hecuba (v. 1174—1188.), 


vr SYNOPSIS GASSANDRAE LYCOPHRONIS. 


de Heciore (v. 1189—1213.) — Idomeneus (v.1214— 1225.). 
Hic immiseet quaedam de -posteris guis, et originem urdzs 
smperiigue Romani, ab Aenea ad Romulum Remamque dedu- 
cti, explicat (w1226—1280.). Tandem longum cladum ca- 
talogum claudit (v..1281.), Post inquisitionem in causas inimi- 
citiae inter Europam et Asiam (v. 1283,) nectit historiam bre- 
vem rerum jnter utramque gestarnm, ubi occurrunt Phoensces, 
rapiéntes :Iqnem (v. 1291 -——1295.); Cretenses, vicissim ra- 
pientes Europam (ν. 1296—139!1.); Teucri, Cretensis, expe- 
ditio in Phrygiam. (¥. 1302 --- 1408); Argonautae‘vellus au- 
reum et Medegm rapientes.(v. .1309.— 1321.); Theseus et 
Hercules, Hippolytae baltheum et ipsam Amazonum reginam 
rapientes’ Cv. 1322 —1331.); Amazones Atticam vastantes 
(v.-1332.—- 1340.) ; Ilus, avus Cassandrae, Thraciam bello 
subigens. (νυ. 1341 —1345.); Hercules in vindictam huius in- 
iuriae Troiam diruens (v. 1346—1350.); Tyrrhenus Italiam 
occupans (v..135] —1361.); Paris (ν. 1862—1365.); huius 
sceleris uktores, - Agamemnon (v. 1369 — 1373.); Orestes 
(v. 1374— 1377.), Neleus (v, 1378 —1387.), Dores (v. 1388 
— 1396.) : rursus Midas Asiam ulciscetur, totam Thraciam sub- 
igens (v. 1397 .--. 1408.}; post varias clades mutuas (y. 1409 
—1411.) Xerxes Graeciam depopulabitur et’ Athenas in- 
cendio delebit (v. 1412—1434.). Post multa bella, terra 
marique,°gesta Alexander lM., Asiae pariter atque Europae 
victor, longam litem componet (v. 1435 — 1445.) et consan- 
 guineus quidam, Cassandrae pacem .et foedus cum eo faciet 
(v. 1446 —-1450.). ‘Concludit tandem longam eer se- 
riem (v. 1451— 1460.), 





TABULA CODICUM. 


Codices’: Mss. a me nun¢ primum collati: 
1) Parisint, (Bibliothecae Regiae ) 

nr. 346. saec. X. 

nr. 2403. sage. XIII. 

nr. 2723, saec. XIII, 

nr. 2724. saec. XV. 

nr. 2725. sacc. XVI. 

nr. 2836. saec, XV. 

nr. 2837. saec. XVI. 

nr. 2838. sacc. XVI, 

nr. 2839, saec. XVI. 

nr. 2840. saec. XVI. 

nr. 2890. saec. XVI, 


2) Neapolitan, (Bibliothecae Borbonicae) - 
I. nr. 20. 3 : 
I, nr. 21.° 
III. nr. 22. 
3) Vindobonenses , ( Bibliothecae Caesareae ) 
-I mr. 124. 
If. . nr. 282. - 
If. ‘nr. 257. 
LV. ny. 42 . 
4) Leetionés Cod: Rehdigeriani accepi a Viro Clarissi- 
mo, Francisco Passovio. 


PARSONS ON > 


Codiees Mss. a me post Sebastianum et Miillerum iterum 
collati: 
1) Cod. Palat.: 40. 
2) Cod. Cizensis. . 
3) Cod. Vitebergensis I. 
4) Cod. Vitebergensis II. 
5) Cod. Vitebergensis 1Π. 


Scholia minora inedita ex his libris Mss. petita sunt: 
4) e Codd. Parisinis ABC. -.. | 
2) e Cod. Vaticano nr. 1307. 
8) e Codd. Neapolitanis I. IL. ΠῚ, 
4) e Codd. Vindobonensibus I. Il. IIL. et pauca quae- 
dam e Cod. IV. 
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AD LECTOREM. 


Zz 


En silvam ! ingredere ; Σ hic est plurima inutilis arbos, 
Ingressum steriles praepediuntque rubi; 
Tu tamen ingredere, et per’ densa ambracula perge; 


Insperata ἐμυαξ carpere poma manu, 
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AAERANAPA. 


Ata τὰ πάντα νητρεχῶς, & μ᾽ ἱστορεῖς, 
ἀρχῆς an axons: ἢν δὲ μηχυνϑῇ λόγος, 
σύγγνωϑθι δέσποτ᾽. οὐ γὰρ ἥσυχος χόρη 
ἔλυσε χρησμῶν, ὡς now, αἰόλον στόμα" 


‘Aletcydge.] Hanc poematis inscriptionem , Codd. auctoritate et Gram- 
maticorum testimoniis contirmatam, diserte commemorant Js. Tzetzes 
in Prolegg. et-loan. Tzetzes Chiliad. V., v. 3. VIII., v. 484. ita ut per- 
mira videatur novissimi editoris temeritas, Cassandrae nomen pro 


Alexandra reponentis. 


vy. 1. Affert hunc versum- Eustath. ad Iliad. +’, 277. pag. 415, 15. 


edit. Rom. (‘Tom. I. 
3. δέσποτ᾽] δέσποτα 


“υκόφρονος ἢ μᾶλλον εἰπεῖν Zxo- 
τόρρονος" σχοτεινὸν yao ποίημα καὶ 
πολυμαϑέσεατον Vind. lL. “τυχοίρρο-- 
γος τοῦ δεινοῦ τάδε πέλουσιν Ψὶπὰ.4}, 
Ἰστέον, ὡς ὃ τῇ Κασσάνδρᾳ παρα-- 
τεταγμένος οϊχέτης μαντευομένῃ εἰ .. 
ὃς ἣν ὁ Μυχόφρων, ὃ τοῦ Πριαμου 
ὑπογραφεὺς., ὃς παρὰ τοῦ Πριάμου 
ἐπιταγεὶς ἤκουε τῆς πασανοῦ: μαν-- 
τευομένης" ϑυγατὴρ ya ιαμοῦ ἢ 
Κασσά ρα Vatic. 1309. : 3 

Φερωνύμως λέλογχε τὴν κλῆσιν 
: μόνος, ; 

σχοτεινὰ φράζων ἢ φρονῶν ὁ Av- 
: κόφρων Par. Β, 

v. 1.’ Τρόπος λόγον πρὸς τὸν Πρέα-- 


μὸν Vind. H. ᾿Επέτροπος λέγει πρὸς 
τὸν Τίρίαμον. Vind. HI. Ὁ τρόχις 


ἐνταῦϑα διαλέγεται τῷ Πριάμῳ, ὃς 
ἣν τῆς. Κασσάνδρας φύλαξ. Rehd. 


ράσω τὰ πάντα ἀληϑῶς" καὶ ye 
ἐπιτατικῶς νοοῦμεν τὸ νὴ, ὡς τ 
γήχυτος͵ χὰ νήδυμος" & μὲ 
πυνϑάνῃ καὶ ἐρωτᾷς Par, A: ᾿4ό- 
βως.-- ἀντὶ τοῦ ἀνερωτᾷς" ἤ ἀντὶ τοῦ, 
ὍΣ ἰστόρει, ἤτρε μάνϑανε. Par. B. 


. 334, 34. edit. Lips.) — 2. ἄχρης) ἄκρας Par, A. — 
Bar. 6. Vind. IV. Vit. II. vitiose. — 4. αἰόλον cone 


Σαφηνίσω, ἀπαγγελῶ ἀφόβως Par. C. 
‘Alniws, σαφῶς, ἅ ME ἐρωτᾷς Vind. I. 
Φράσω τὰ πάντα alndws, & με' ἐρώ- 
T&S, ἃ ἤχουσα παρὰ τῆς Κασσάνδρας 
Vind. Il. Καὶ εἴπω, ἃ ἀχούσας παρὰ 
τῆς Κασσάνδρας τῆς σῆς ϑυγαερὸς 
ἐν μνήμῃ φέρω, ἀληϑῶς, ἅτινά με. 
ἀνιστορεῖς, ἀνερωτῷς. 2. Ἤγουν 
ἀπὸ τῆς ἀνωτάτω χαὶ μὴ ἐχούσης 
ἑτέρας ἀργῆς " ἐπεχτανϑῆ, ἐξαπλωϑῆς 
Par. C. ᾿δὰν δὲ ἐκτανϑὴ τὸ ἔπος 
Par. A. “πὸ πρώτης, ἐὰν μαχρυνϑῇ 
Vind. I. an ἄχρης ἀρχῆς, ἡ ἀπ 
τῆς ἀρχῆς ἕως μέχρι τῆς ἄχρης" ἣν 
δ μαχρυνϑῇ ὁ iba Vind. II. "Eyouy 
an ἀρχῆς μέχρι τέλους" πλατυνϑὴ 
Vind.1V. Ἰώνων καὶ «Αἰολέων Pal. 40. 
(ad μηκυνϑῆ.) 3. Συγχώρει δέσποτα" 
οὐ γὰρ ἣν ἥσυχος κόρη Par. A. “Hov- 
χεστατη Par. Β. Zvyywondoy , ὦ βα- 
σιλεῦ Πρίαμε, ὅτι ἐστέ---- οὖσα ἡ Κασ- 
σάνδῥα, ἡ Ῥλεξάνδρα Vind.1. Ζυγ- 
χώρησα» ϑέσποτα, οὐ μὲν ἢ οὖσα 
ἥσυχος χάρη Vind. il. σ γνωμην δέ- 
υ ἐμοέ, ὦ Πρίαμε, διότι καὶ ἡ ϑυ- 
γάτηρ ἢ σή Vind. iil. 4. Ἔλυσε τῶν 
προῤῥήσεων, ὡς πρότερον, τὸ ποιχί- 


10 AYKO@PONOS 


ἀλλ ἄσπετον χέασα nappeyi βοὴν, 9 
δαφνηφάγωγ φοίβαζεν ἐκ λαιμῶν ὄπα, 
᾿ὡΣφιγγὸς χελαινῆς γῆρυν ἐχμιμουμένη. 

τῶν ἅσσα ϑυμῷ καὶ διὰ μνήμης ἔχω, 

χλύοις ἄν, ὦ vas, κἀναπεμπάζων φρενὶ 


firmant Par. ADEFGKL:; Vind, I. III. Vit. 1. 11. IH. Pal. 40. et Ciz. 
αἰόλων ‘Neap. 11. Inter utramque lectionem fluctuant reliqui kbri: αἷό-- 


‘ ’ y eo 
jov Par. ΒΗ]. αἴόλων Vind. Il. duplici accentu; χρησμῶν — αἸόλων 
Par. C. αἰόλον sola edit. Basil. I. recte; Aldina, et reliquae’ post Can- 


terianam omnes, αἴολον. — 5. χέααα) χέουσα Neap. II. Excitat hune 
versum auctor Etym. M. v. ἄσπετον, p. 156, 51. — 6. dagynpaywr) 
Hoc’ praebent Par. ABDEGKL. Vind. J. 111. Vit. 111: Pal. 40. et Editt. 


omned. δαφνηράγον Etym. Μ. v. φοιβάζω. p. 797, 7.. δαφνηφάγων Par. 


» : 
€H. et Rehdig. δαφνηφάγον Par. J. Vind. 11. Neap. 11. Vit. 1.11. dae 
νηφαγόνω Ciz. utraque lectione librariorum more in unam coniuncta. 
emini, opinor, ἢ. 1. illa epithetorum traiectio placebit. — 9. ὦ ᾽ναξ 
Par. A. et edit. Paris. 1]. ὦ "γὰξ Par. BCFJKL. Vind. HM. Vit. LIL. 
Pal. 40. Ciz. et editt. reliqg. omnes. ὠγαξ Par. H. ὦναξ Par. DEG. 


doy στόμα" λέγει"οὐγ τὸ ποικίλον καὶ Σῳγγός, ἢ σκοτεινῆς, καὶ σχολιῶς" 
πολυμαϑὲς τῶν αἰνιγμάτων" ἕωλον παραβάλλει γὰρ αὐτὴν Σιριχγὶ διὰ 
δὲ τὸ μάταιον, διὰ τὸ ὦ καὶ E ψιλόν τὸ δυςνόητον" ἔστε δὲ ἄνομα γυναι-- 
Pat. Ac Κατέπαυσε καὶ ἀνέῳξε Par.C. χός" φωνὴν ἐχμιμουμένη Par, Α. 
Κατέπαυσε ἀπὸ τῶν, ὥςπερ πρότε--" “εινῆς, σκοτεινῆς φωνήν --- ἡ Kao- 
ρον, σιοικίλον“᾽ διὰ τὴν ποικιλίαν σάνδρα Vind. H. Τῆς σχοτειγῆς φω-- 
τῶν χρησμῶν, αὑτῆς δηλονότι Vink 1. vay: ΣΟ. Ε τὴν ι᾿Κασσάνδραν ὠνό- 
Ἕλυσε μαντειῶν, acre gly, mbixt- μμσὲ διὰ τὰς ωὠϊγιγματώδεις αὐτῆς 
doy στομὰ Vind. 11. Καὶ οὐχ a ωνὰς ἀγνωστας καὶ ἀσαφεῖς οὔσας. 
τῶν μαντευμάτων, καὶ χκαϑάπερ πρό-- «Σφὶξ ζῶον τι τερατῶδες, ἀνθρωπίνῃ 
τερον τὸ ποικίλον αὑτῆς Vind. HI. φωνῇ χρώμενον" ἱστέον ὅτε αὐτὴ ϑυ-- 
᾿ 5. ᾿Δλλὰ ἄσπετον ἐκχέασα πολυΐστο-- γάτηρ ἣν «Ααἴου Vind. MI, Β. Τού- - 
ρον» πάμμιχτον φωνὴν Par. A. 110: των ἅτινα ἐν τῇ ψυχῇ καὶ δὲ ἔνϑυ- 
ὑποίχκιλον, πολυΐστορον. ἰσχυρὰν μήσξως κατέχω Par. A. “Ag? ὧν bar 
φωνήν Par. B. -Avéxpgactoy σενώ- va ἐν τῇ ἐμὴ δηλονότε ψυχῇ Vind.I. 
σασα, χινήησισα πολυΐστορον, σύμ- ἽὝουτων ἅτινα φἔρω . ta εἰρημένα 
μεχτον Par. C. Nov πολλὴν ---πάρε- παρὰ Κασσάνδρας -Vind. 1]. Τῶν 
ΤΩΝ φωνὴν Vind. 1. πολύμιχτον ὑπὸ τῆς μανίας ἅτινα ἐν τῷ ---- ἤτοε 
ind. HW. Καὶ ἄπειρον πολλὸν φϑέγ- μργημονεύω, κρατῶ Vind. 11]. ὃν ἐν.- 
ξασα συγχεχυμένον Vind. ΠῚ. 17ολ-- ϑυμήσει φέρω Vind.1V. 0. ᾿“χούοις 
Any ἐχρεύσασα πολύμικτον Vind.1V. a, ὦ βασιλεῦ, χαὶ ἀναλογιζόμενος 
Τροπιχῶς, πολυΐατορον Pal. 40. 6. ἤ ἀριθμῶν τῇ διανοίᾳ" ἐπεὶ οἱ ἀρ 
»τιχῶν" τῶν δαφνὼῶν σιτουμέ- χαῖοι χατὰ nére ἠρίϑμουν Par, 
voy’ ἐμαντεύετο, ἐγεθουσία ἔχ τοῦ “Hyouy χλῦϑι, ᾿Αἀττιχκῶς " σπισλυπραγ-- 
στόματος φωνὴν Par. A. Τῶν fev~ gover. ψηφίδων diavole, φρονήσει 
τιχῶν, τῶν προφητεχὼν " Eveevtevera, Par. C. ἀναμετρῶν Par. B. Αλῦϑι, 
Moopytixny ἀπεφϑέγγετο peyvny' χαὶ ἀναλογιζόμενρᾳ ταῦτα ἐν τῇ χνώ- 
φοιβάζειν, μαντεύειν, ἀπὸ τοῦ Pol oe Vind. I. “Axovaor, ἀντὶ τοῦ χαῦϑε, 
βου ᾿ἡπόλλωνος" τὰ γὰρ ϑεῖα γαϑαρὰ ἀναλογιζόμενος. χαὶ ἀναπολῶν χαὶ 
zd ἀληϑῆ" φοῖβον γὰρ τὸ χαϑα- συστροφὼν Vind. Il. ᾿ἀχούοις, ὦ 
ρὸν καὶ λευκόμ Vind. 1. Τῶν ἔσϑιῤν.. Πρίαμε, «ἀνφλογιζόμενος τῇ διανοίᾳ 
των τὰς δάφνας" μαντευοβένην ἀφέίεε Vind. 111. διαλογιζόμεμος Vind. }V. 
φωγὴν Vind. IV. 7. Τῆς τραχείας «Δἰολέων Pal. 40. -(ad ἀναπεμτσιάζω».). 


- 


AAERANAPA. 11 


πυχγῇ, διοίχνει dvgparovs αἰνιγμάτων 10 


j 
οἴμας τυλίσσων, ἧπερ εὐμαϑὴς τρίβος 

ὀρθῇ χκελεύϑῳ τὰν σχότῳ ποδηγετεῖ. 

2..,,Δ 2» / f 

ἐγὼ δ᾽ ἄχραν βαλβῖδα μηρίνϑου σχάσας, 

ἄγνειμι λοξῶν ἐς διεξόδους ἐπῶν, 

πρώτην ἀράξας vvcoay, ὡς πτηνὸς δρομεύς, 15 


Vind. IV. Vit. Hf. et Rehd. — 10. διοίχνε]) διΐχγγει solus Par. C. su- 
perscripto oc. — 1]. oluas] Sic Par. ADEGJ. Find. IM, Vit. 11. 1}. 
Pal. 40. et editt. omnes praeter Basil. 1. quae ofuas tuetur. οἶμας 


Par. L. Vind. 11. Vit. I. et Ciz. δα δὲ Par. H. οἴμους Par. ΒΟΙΚ, 
et Rehdig. — 12. σχότῳ] Par. ABDEFK. Vind. H. Vit. II. Ith et 
editt. omnes praeter Aldinam. oxores Vit. 1, Pal. 40. Ciz. Rehd. e cor- 


4 ὧ 
rectura, et Edit. Ald. σχότῳ Par.G. σχότει Par. C. Vid. Ῥαϊξοη. ad Enftp. 
Phoen. 388. et Pors. ad Hecub. 819. — 13. βαλβῖδα Par. ABDEFHJKL, 
et Pal. 40. Editt. Basil. 1. Steph. Meurs. J. Pott. I. et 11. βαλβίδα Par. 
CG. Vind. HI. 1V. Vit. 1. I. I. et Ciz. Assentiunt Editt. Ald. Bas, lf, 
Par. If. Commelin. Meurs. Il. Reichard. et Sebast. Excitat hunc ver- 
sum Etym. M. v. βαλβίς. p. 186, 17. — 14. ἐς Solus Pal. 40. εἰς. — 


15. ἀράξας] ἀῤῥάξας Par. CF. Vind. 1V. Vit. MUI. vitiose. Ordinem, horum 


versuum, quem dedimus,‘ e nostris 


10. Συνετῇ, μετέρχου J υςλύτους ain- 
γμάτων Par, A. Ῥινηλάτει δυςερμη- 
γεύτους, δϑυςλέχτους σχοτεινῶν λόγων, 
παραπετασμάτων Par. Ο. φρονιμωτά-- 
τῇ, διέρχου τὰς δυςλέκτους τῶν χρη- 
ike aber δηλονότι τῆς Κασσαν-- 
ρας, τῶν ἐν ἀγνοίᾳ ὄντων Vind. Ι. 
συνετῇ, μετέρχου, νόει δεινὰς ἀσφα- 
λεῖς (leg. ἀσαφεῖς) δυςλέχτους μαντευ-- 
μάτων Vind. { 
Sele ζήτει, Egevva, νόει δυςλέχτους, 
ἀσαφεῖς" ἢ τῶν ἀποῤῥήτων ῥημάτων 
τῆς Κασσαγδρας Vind. I. χαχολέ- 
χτους Vind. IV. dugvontous Pal. 40. 
I]. ὁδοὺς ἐρευνῶν, ὅπου δὴ τῆς εὐμα- 
Seles ἡ ὁδὸς Par. A. “αλίας ζητῶν --- 
γνῶσις Par. C. Τὰς ῳδὰς, διέρευ- 
γῶν ταύτας, ὅπου τις εὔγνωστος ὁδὸς 
Vind. L. ‘xed διηγήσεις ἐρευνῶν, ὅπου 
πασίγνωστος, φανερός--ἡ ὅδός Vind. 
. Τὰς ὁδοὺς ἀγνερευγῶν, χαϑὰ πα:- 
σίγγῳστος, (φανερὰ ὁδός Vind. ΠῚ. 


οὺς χινῶν, ὅπου εὔκολος ὁδός. 


Vind. IV. Ὁδοὺς, φδὰς, ὅπου ἡ τῶν 
λόγων Κασᾶνδρας Ῥαϊ. 40. 12. Εὐ- 
ϑείᾳ. ὁδῷ τὰ ἐν τῷ σχότῳ ποδηγεῖ, εἰς 
φανερὸν eyes Par. A. ᾿ἡπλανεῖ πορείᾳ, 
nyeuy voce, ὁδηγεῖ, προάγεεθαν. Cc. 
Ey—siyouv ἐπὶ. τα “σαφῶς ἔχοκτα" 


χαὶ πὰ &y σχρτίος τὰ ἐν ἄγνοῖς Vind. 1., 


Ὁδῷ, τὰ ἄντα ἐν τῷ αχότει," καὶ εἰς 


{ὑπὸν xis φῶς cyte, σωφῃνίζει͵ 


ἱπὰ.1}. Rad εὐϑείᾳ καὶ ὁδῷ ----ἤγουν 


I. Πυχνῶς,συνετῇ,, βα-- 


Codd. solus, Vind. Ill, turbat, atque 


τὰ ἀσαιρῇῆ, τὰ ἐν τῷ σζότει φαψεροῖ, 
σαιρηνίζει καὶ δηλοποιεῖ Vind. If. 
13. Ἐγὼ δὲ ἀπὸ τῆς ἄχρας ἀιρετη- 
ρίας" ἀντίστροφον δ᾽ ἐστὶν τὸ σχῆ- 
pa, ἀντὶ βαλβῖδος ee thy 
σχοῖνον ἀποδραμων Par. A. etcoag 
ar. Ο. Τὴν κιγχλίδα τῆς ἀφετηρίας 
Par. Β. “Hyovy τὴν πρώτην ἀξςετη- 
ρίαν, τὸ χάγχελλον, διὰ τοῦ σχοι-- 
ytov ἀνοίξας Vind. 1. Καάγχελλον διὰ 
τῆς σχοίνου ἀνοίξας, διαῤῥήξας Vind. 
MH. Ἤγουν τὴν ἀρχὴν τῆς διηγήσεως, 
πρώτην ἀφετηρίαν, χαγχελλον τοῦ 
σχοίνου ἀνοίξας, διαῤῥήξας Vind. III. 
ἀφετηρίαν ἀνοίξας, καταβαλών Pal. 
40. 14. ᾿Ἀνέρχομαι τῶν aoupay 
zat πλαγίων εἰς ἀιρηγήσεις λόγων 
Par. A. “ποικίλων Par. Ὁ. ᾿“νέρχο-- 
pce εἰς τὰς ὁδούς" λέγει λογέων Κα-- 
σάνδρας Vind. 1. ᾿ἀνελεύσομᾳι, ἀνέρ-- 
χομαι ἀσαςφρῶν, πλαγίων" ἐκ peta~ 
φορᾶς τοῦ «“οξίου" σαφηνίσεις, og 
γήσεις, ἀγγελίας ῥημάτων Vind. Il. 
Ζιέλϑω --- δια εύσεις Vind. 1V. 15. 
Πρώτην ἀποχόψας, κρούσας" χυρέως 
ἀφετηρέαν, καμπτον" νῦν δὲ ἀρχήν, 
καϑάπερ ταχὺς δρομεὺς Par. A. Ayth 
τοῦ χροτήσας καὶ κτυπήσας, ἢ ὡς UE 
γαλοφωνήσας Par. Β. “Apetnolar, 
ἤγουν» τὴν πρώτην χένησεν " ἤγουν τα-- 
ἕως καὺ συντόμως διηγήσομαι Par. Ο.. 
ὃν χαμπτὸν τῆς Τῶν δρομέων ἀφε- 
τηρίας, ἤτοι τὰ ἀρχίϑυρα τοῦ inno-- 
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πὼς μὲν αἰπὺν ἄρτι Pnyiov πάγον 
χραιπγοῖς ὑπερποτᾶτο Πηγάσου᾽ πτεροῖς,. 
Τιϑωνὸν ἐν κοίτῃσι τῆς Ké ἔρνης πέλας 
λιποῦσα, » τὸν σὸν ἀμφιμήτριον χάσιν. 


ex Edité. sola Basileensis I. quae vero, utpote ex Cod. Bononiensi fide- 


liter expressa, Codicis instar habenda est. 
suadet, ut in vulgato versuum ordine acquiescamus. — 


agnoscit Par. D. ᾿ιβηγίνου var. lect. 


hauserit Canterus, | nondum satis exploratum habeo. 


At iam orationis concinnitas 
16. αἰπύν non 
in marg. Edit. Basil. Hl. quam unde 
Fortasse e Fa- 


vorino v. φήγινον ὄρος. Φρυγίου Ciz. Respexit ad hunc locum Eustath. 


ad Iliad. λ΄. p. 825, 39. edit. Rom. — 


18, Tetigit hunc locum Eustath. 


17. πτερνοῖς Vind. II. viticse. 
ad Dionys, Perieg. v. 219. (Ὁ. 126, 


30. edit. Bernh.) et v. 248. (p. 133, 16. ibid.) et ad Iliad. λ΄, v. 1.. Lau- 
datur etiam a Dracone Straton. de metr. Poet. p- 89, 18. — ae λυ- 


ποῦσα Neap. 1. 


δρόμου Par. Ὁ. Τὴν πρώτην νύσσαν, 
ἤτοι προοίμιον" ἐπιχροτήσας, κτυ-- 
πήσας, πτερωτὸς, ταχύς Vind. I. 
Koo al Over ἀφίενται « οἱ δρομεῖς" 
«προοΐμιογ. ἔχβασιν" ταχύς Vind. 1}. 
᾿πιαροτήσας, εἰςπηδήσας » χρούσας 
ἔχβαᾳιν, ἀπαρχή, ἄϊρετ ΤΊΙΘΥ, προοί- 
coy — ταχύς" Vind. ἢ Ἀτυπήσας 
Ἢ χβασιΨ Pal. 40. 16. Ἡ μὲν Ἡμέρα 
τὸ ὑψηλὸν τότε ὄρους ἀνατολικοῦ τὸ 
ἄχρον. 7 ἀχρωτήριον, ὅπερ ἐστὶν 
παρ᾿, Ὡκεανόν͵ Par. A. ᾿Ηὡὼς παρὰ 
τὸ αὔω, τὸ λάμπω, αὕως, καὶ ἐχ-- 
βαλῇ τρῦυ, ἄως, χαὶ τροπῇ τοῦ & 
εἰς ἢ: ἤως, καὶ ἀναβιβασμῷ τοῦ τό-- 
VOU, ἠώς" διαφέρει δὲ τὸ ἡ ὦ ς καὶ 
ἕως. κατὰ τρόπους τέσσαρας" κατὰ 
κλίσϊν, χατὰ 
ware πνεῦμα" -““ττιχοὶ μὲν ἕως Ae 
γουσιν ἀπὸ τοῦ ἕω τὸ πέμπω, ὅτι 
ἀφίενται τότε τὰ ζῶα, ἢ ἡμᾶς ἔξέουσα 
(sic) καὶ ἐξιέναι ποιοῦσα. «Αϊολεῖς 
di αὕως, ἀπὸ τοῦ avo, τ φωνῶ" 
aver eg te Cw , ἤγουν χαλεῖ" Ἴωνες 
δὲ ἠώς — TU mowtvror κατάστημα 
Par. C. Ἐντεῦθεν ἄρχεται τῆς drn- 
σεως" Ἢ Ἡμέρα ὑνηλὺν μνὺν ὅρου ra 
ἤγουν τοῦ ἔχον τῆς 4 ἡγῦυς" τῦ x Oto 
τήριον Vind. I. Ὄνομα κύριον" ῃ 
Ἡμέρα τὸν ὑπ νη} Ov y xed Tore ὕνομετι 
6 ous — 10 ἀκρωτήριον Teg ce τὸν 
Ox eavor Vind, II. ‘Optoos , ἡμέρα 
τὸ ὑψηλὸν τύτε, ndy ὕνομεις upous 
παρὰ | tov 4 Ὠκεανὸν, nyour τοῦ Ὥχει- 
you τὸ ἄσρον, Cx OWT MOY Vind. 1, 
og ἐπὶ ᾿Ὠχεανὸν δρῦς ἔχον. Pal. 40. 
Ὁ Ταχέσιν ὑπερίπτατο τοῖς τοῦ 
“ιὸς ἵππου πτεροῖς Par. A. Tauyu- 
τάτοις ὑπερεπέτετο ἤ ἐφέρετο, ἔκυ- 


ραφὴν, κατὰ TOYOY,, 


“ὁμομήτριον. φδελιρόν 


veito, ἵππου δηλαδὴ, ἢ ἤγουν τῇ ὑγρο-- 
δεστέρᾳ οὐσίᾳ τοῦ ἄερος" ty ὁξεέᾳ 
χινήσει" ἐν ταχέσι ἐπέτετο, ἡ ἔπο-- 
χουμένη δηλονότι. τῷ ἵππῳ τῷ Πη- 
γάσῳ Vind. Tayto.— ovoue in- 
που, @ ἐπωχεῖτο ἡ "Ἡμέρα ind. HI. 
ἐποχουβένη τῷ Πηγάσῳ --- ποσί Pal. 
40. Τὸν «“Ζαομέϑοντος παῖδα, 
ἀδελφὸν. δὲ ΠΙρμίμου --- ἐν ταῖς κοί- 
ταις --- τῆς ἐν τῷ ᾿Ωχεανῷ͵ νήσου πλη- 
σίον Par. A. Τὸν υἱὸν τοῦ Aaouédor- 
τος χαὶ τῆς Ῥοιοῦς, τὸν ἄνδρα τῆς Ἡμέ- 
ρας Τιϑωνὸν, τὸ πρωϊνὸν κατάστημα 
--τῷ ταλαρῷ χαὶ τῷ λίξνῳ, ἤγουν τῇ 
ἀρχὴ τῆς ἀνατολῆς --- καὶ τοπιχὸν καὶ 
χρονικὸν ἐπίῤῥημα, καῇ ἐπὶ συγγέ- 
γνειαν Par. C. *IIyouy τὸν ἄνδρα αὖ- 
τῆς τῆς “Hous — στρώμασιν --τοόσος, 
νῆσος ἐν τῷ “Ὠκεανῷ --- πλησίον. 
πατὴ 
᾿ Μαομέδων 
Asvzinnn . Ῥοιώ 
Τιϑωγός. 
ἀδελφοὶ 
ἐχ δύο μητέρων͵ 

weer ἐξ ἑνὸς πατρός Vind. I, 


Πρίαμος 


τὸν ἀδελφὸν τοῦ Πριάμου — φτρῳ- 


μναῖς ---ὔβομα νήσῃηυ ἢ -πηγῆς περ 
τὸν ᾿Ὥχεανόν ---- πλησίον Vind. U. Τὸν 
ὀϊχεῖον ἄνδρα αὑτῆς" ὄνομα BAe 
τοῦ Ὠχεανοῦ πλησίον Vind. Til. 
τῆς ἡμέρας κατάστ Baldo. OTE, είβενται 
ale ὦνια (Tidwvod) 19. Κα- 
ταλιποῦσά TOY σὸν ὁ οπάτριον: ouy 
ἐξ . et Vind. 
Il. ἀλληλομητρίον {teg. ἀξλομήτριον) 
Par.U. Κατέλιπε ---- ἀ “hie, τὸν ξύν- 


AAER ANAPA. 


οἱ J οὖσα γρώνης εὐγάληνα χερμάδος. 
ναῦται λίαζον χἀπὸ γῆς ἐσχάζοσαν 
ὕὥὕσπληγγας. αἱ δὲ παρϑεναχτόνον Θέτιν 
ἐουλάπεζοι ϑεῖνον εὐῶπες σπάϑαις, 
πελαργοχρῶτες αἱ Φαλαχραῖαι χόραι, 


, 0 


20. of δὴ of δ᾽ Vind. IV. Vit. I. HI. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. 1. 
Par. II. et Steph. Vocem οὖσα ex hoc Lycophronis loco citat Etym. 
M. νυ. 642, 45. γρώνην explicat Eustath, ad Odyss. ν΄. 77. p. 504,- 33. 
edit. Rom. (Tom. II. p. 39, 12. edit. Lips.). 

21. λύαζον Neap. HI. De forma ἐσχάζοσαν Vid. Antiatticistes Bekkeri 
p- 91, 14. ἐλέγοσαν, ἐγράφοσαν, καὶ τὰ ὅμοια ᾿Δλεξανδρεῖς λέγουσιν ubi 
statim additur locus Lycophronis. Choerob. ad ‘Theodos. Can. apud 
Bekk. p. 1294, ubi.pro Keiyndovéwy repone aut Χαλχηδονέων, aut, 
quod malim, Χαλχιδέων. Eustath, ad Odyss. ξ΄. 350. p. 1761, 31. edit. 
Rom. (Tom. il. p. 74, 2. edit. Lips.) et omnino Sturz. de Dialect. Alex 
andr. p. 58—60. ἐσχάζουσαν habent Neap. I. et Vind. IV. vitiose. 

22. ὕσπληγγας) Hane pleniorem formam tuentur Par. BC. Vit. 1. IL 
IH. Ciz. et Editt. Ald. Basil. 11. Par. Il. Commel. Meurs. I. 11. et Reich. 
Alteram formam exhibent Par. AE. Neap. I. e correct. altero y eraso; 
Vind, 11. HL AV. Pal. 40. Rehd. ct Editt. Basil. 1. Steph. Pott. LIL et 
Sebast. Cf. Lobeck. ad Phrynich. p. 71 aq. — 23. ἰουλόπεξαι Vit. MI. 
κόραις pro σπάϑαις Par. Κ΄ Hune versum tetigit Eustath. ud. liad. β΄. 
637. p. 310, 40. edit. Rom. (Tom. F. p. 252, 13. edit. Lips.) et ad Miad. 


uv. p. 1215, 10. edit. Rom. et fo. Tzetzes in Exeg. Iliad. 


ν 5: 4 a Φ 


24. αἱ. Φαλαχραί Par. EF. vitiose. Vid. Eustath. ad Iliad. β΄, 637. 


evvyoy αὑτῆς, τῆς Ἡμέρας ἤγουν 
Vind. I. Ὁ μὲν Πρίαμος Δευκίππης 
ἣν, ὃ δὲ Τιϑωνὸς Ῥοιοῦς --- ἑτερό-- 
μήτριον δὲ ἀδελιρόν Vind. Hl. 20. 
Οἱ δὲ τὰ σχοινία τῆς τετρημένης" 
παρὰ τὸ WOW, μέλλοντα" τὰ γαλή- 
νης παρεχτιχὰ ---πέτρας τῆς τετρη-- 
μένης Ῥᾶγν.Α. “πὸ τοῦ οἵω, τὸ κο- 
μίζω" τετρημένης πέτρας, παρὰ τὸ 
γῶ τὸ χωρῶ (Vid. Etym. Μ. ν. γρώ-- 


yn) τὰ καλὴν γαλήνην ποιοῦντα ---- 


τῆς μεγάλης χαὶ χερσαίας πέτρας 
Par. C.: Τὰ σχοινία ἀπὸ τῆς χοίλης 
--τὰ γαληνιᾷν πριοῦντα ναῦν κλυ- 
ϑωνιζομένην --- πέτρα ἐγ ἢ τὰ σγοινία 
τοῦ πλοίοῦ δέδεται. Vind. Ι, Οἱ 
yavto ἀπεχωριζον, ἔλυον χαὶ ἀπὸ 
τῆς. γῆς ἀπέτρεχον᾽ “Εὐβοϊχὴ ἢ διά- 
λεχτος" ta margine: δΒοιωτιπκόν ἔστι 
τὸ ἐσχάξασαν. Par. A. ἘΠ revit 
onacaysPind. J. Καὶ οὗ τῷ "4λεξάν-- 
Sow ἔλϑον .--«πέσπων " ἔστι δὲ λέξις 
Ἑὐβοϊχή Vind. i. . ἘνΤροίᾳ ὄντες 
ἔλυονΞ- ἐλάμβανον, ἀνέόπων. Vind. 
1. 22. Nov τὰ ἀπόγεια σχοινία, 
κυρίως δὲ τὰς ἀγκύρας --- τὴν ϑάλασ- 
σαν, ἤτοι τὸν Ἑλλήσποντον, διὰ τὰ 
περὶ τῆς Ἑλένης (leg. Ἕλλης) μυϑευ-- 
όμενα, ὅτι παρϑέγνοι αὐτῇ ϑύονται. 


Par. A. Τὰς ἀγκύρας --- τὴν τὴν Ἕλ- 
Any πνίξκσαν, ἤγουν Ἑλλήσποντον 
ϑάλασσαν Vind. I. ᾿Αἀγχύρας --- τὴν 
περὶ τὸν ‘Edincnovtoy, ἔνϑα ἡ Ἕλλη 
ἀπεπνίγῃ --- τὴν χτείνουσαν τὰς πα 
ϑένους Vind. Wd. 23. di γῆες" 
ἴουλος ϑηρίον πολύπουν, ἀντὶ τοῦ 
πολύποδος ----ἔτυπτον ταῖς εὖο φ- 
ϑάλμοις χώπαις Par. Α. Τ᾽ αἷς xt 
λαὶς ὀπαὶς Par. C. Ai πολύχωπες 
νῆες ἔτυπτον --- εὐ ρϑαλμοῖ, κώπαις 
Vind. I. Modumodec, αἴ πολλὰς χώ- 
nes ἔχουσαι" ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ 
σχωληχος πολλοὺς πόδας ἔχοντος ---- 
ἔτυπτον χώπαις. Vind. H. Ζιὰ τὰς 
ὁπὰς, ὅϑεν τὰς χώπας κινοῦσι. Pal. 
. 240 AE νῆες λευκῷ χρώματι 
κεχρισμέναι, ὡς πελαργοί" αἱ Towi- 
xul* ἔστι γὰρ ἡ Ῥαλακραῦρος Τροίας, 
ἐξ οὗ κχατασχευάσας ὁ Πάρις τὰς 
pais, ὡς φαλακρὸν ἐποέησε τὸν τό-- 
πον. Par. A. «Δευχόχροοι, διὰ τὰ 
λαέφη ὡς ἐξ τῶν τῆς Palaxpas ξύ- 
λων ναυπηγηϑέντα τὰ πλοῖα Par. C. 
Ai τοῦ πελαργοῦ χρῶμα ἔχουσαι, 
᾿Ιδαῖαι, ἔχ τοῦ ὕρους tov’ ὀγομαζο-- 
Μένου εὐ ron tad , ἀχρωτήριον --- ϑυ-- 
γατέρες Vind. I. di λευχόσωμοι, at 
Towixad, ἤγουν αἱ νῆες Vind. 11. 
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ὑπὲρ Καλυδνῶν λευκὰ φαΐνουσαι πτίλα, 
ἄφλαστα, zal φώσσωνας ὠργυιωμένους 
ἀπαρλτίαις πρηστῆρος αἴϑωνος πγοαῖς. 

ἡ δ᾽ ἔνϑεον σχάσασα βαχχεῖον στόμα, 
ἡάτης an ἄχρων βουπλαγνοχτίστων λόφων; 


20 


p. 308, 21. edit. Rom. (Tom. I. p. 250, 9. edit. Lips.) Schol. ad Nicandr. 
Alex..v..40. et Steph. Byz. v. Palazpat...— 26. levee] λεπτὰ Vit. ἢ. 
altera lectione superaddita. Eandem Codd. varietatem commemorat 
Porsonus ad Eurip. Med. v. 1185. Calydnas insulas e Lycophr. affert 
Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 530. p. 207, 34. edit. Bernh. et Schol. ad 
Apollon. Rhod. 11]. 285. De voce πτίλον Tragicis non usurpata vid. Por- 


son. ad Med. v. 284. — 
ressi omnes. ὠργυωμένους Par. 


I. 1V. Hunec versum bis citatum invenimus in Etym. 


26. na oot ἔνους] Ita Codd. meliores et Im- 
αν 


it. UI. ὠργυωμένας Neap. I. Vind. 
M. v. ἀφλαστον 


p. 177, 42. et v. φώσσων p. 804, 24. (ubi ὀργυιωμένους editum est) quod 
negligenter exscripsit Favorinus, priori loco ὠρυγνωμένους, altero al- 


qgita’ exhibens. — 27. Citant hunc versum 
p- 140, 32. ed. Lips.) et Etym. M. v. 
ἢ δὴ 70° Vind. Il. Vit. 1. Pal. 40. et 
Excitat hune locum Schol. ad Eurip. 


p- 172, 31. edit. Rom. (Tom. I. 
ἀπαρχτίδες p. 118, 20. — 28. 
Editt. Ald. Basil. 1. et Steph. 


ustath. ad Iliad. β΄. 54. 


Hecub. vy. 28. et v.123. — 29. ἀπ᾿ ἄχρων} aa’ ἄχρης Par. J. perpe- 


Avner, διὰ τὰ λαίφη" 7 αἱ λευκαὶ, 
διὰ τὸ εἶδος δοκοῦσαι τῷ τῆς ϑαλάσ- 
σης ἀφρῷ --- αἱ bx τῆς «Φαλάχρας τοῦ 
ρους, ἤγουν αἱ γῆες, χοπεῖσαι χαὶ 
κατασευασϑεῖσαι Vind. I. 28. “Y= 
περάνω τῶν Καλυδνῶν νήσων τῆς 
Τροίας, τὰ λευχὰ ἁπλοῦσαι ἱστία, 
ἄρμενα, διὰ τὸ στέλλεσθαι ὑπὸ τῶν 
ἀνέμων Par. A. Ἰστία ἢ χώπας. Par. Ο, 
Τῶν νήσων, αἵτινες πλησίον Ῥόδου 
— δεικνύουσαι πτερά " τὰ ἄρμενα τοῦ 
κερατίου, ἅτινά εἶσε πτερὰ αὐτοῦ, ἢ 
ἐχ παραλλήλου τὰ πτίλα" χαὶ goo- 
σωγας, τῆς ἀντέννας τὰ δύο μέρη, 

τὰ τιμωριὰα (SIC) ἢ τὰς πρύμνας, 
3 τὰς κώπας Vind, 1. “Oon Τροίας, 
ἢ νῆσοι ἐν τῷ Meee — ἀπλοῦσιι 
πτερῖε Vind. HI, Αἰκλυδναὶ νῆσοι καὶ 
ony Lpotceg — Jemvuovuge: χώστοις Ἵ 
eoueve. Vind, ΤΠ. 26. ‘dxpooro~ 
duet, οἷον adleore, κατὰ εὐιρημισ.- 
μὸν καὶ τὰ ἑστία" ἔξημμένους, ἡ- 
πλωμένους Par. A. “deevote, ovr 
dete τὰ λαζιρῆ --- ἐκτεταμένους Vind. I. 
᾿χροστόλιτι γν τὰς πρύμνες" τὰ ap 
μένα — ἡπλωμένους V ind. Il, dxa0- 
στολμε, atonvote, aauvdera” TEED ἃ 
τὸ po, τὸ λάμπω" ἢ neo τὸ —pue— 
σασθαι " bx μεταιρορες τῆς ὀργυίας, 
ἢ Mage τὸ θογῶ,, τὼ ουμιῦ ---- ἔχτε-- 
Tkutvoys” aiypAgoTe τῷ ΤΠ ΎΜΕ ἢ 
nicoe τὸ κίρλαστα (leg. aplexta) καὶ 
CceOvVOTE ματι" ἢ ἐἰκχιυστες διὰ τὰς Cu 


γραφίας τῶν ϑεῶν, ὧν εἶχεν. Ving. IIT. 
]ρύμνας, ἤγουν νῆας" ἄρμενα παρὰ 
τὸ φῶ, τὸ λάμπω. Ῥᾳϊ. 40. 4227. 4ε- 
avyous, ϑερμοῦ --- ταχείαις πνοαῖς. 
Par. A. Ταῖς βσορείμις ----ἀγεμος χαυ-- 
στιχός Vind. L. Ταῖς ἀπὸ ὥρχτου πρε-- 
ούσως. ὀξέος, χαυστιχοῦ, TOU, διαυ-- 
γοῦς Vind. II. “πὸ τοῦ ὥρστου ἐρ-- 
χομέναις ---τοῦ Βοῤῥᾶ" ταχέος, λαμ-- 
le καυστιχοῦ" τοῖς γὰρ ἀπὸ Toolas 
πλέουσι εἷς Ἑλλάδα φορὸς καὶ οὔ- 

ιος ἄνεμος ἀπάρχτιος Βοῤῥᾶς. Vind. 
il. 28. Ἡ δὲ τὸ μανιῶδες ἀνοί- 
ξασα " μαντιχὸν ἢ ἐνϑουσιαστιχὸν 
στόμα. ar. ἃ, Τὸ δίχην Ζιονύσου 
“Βαχχῶν aonua τινα λέγον Par. Β. 
Ἤγουν ἡ ᾿Αλεξάνδρα, 4 χαὶ Kacar- 
Joa Par. C. Κασάνδρα ϑεῖον χιμου-- 
μένη --- μαντικὸν ἀνοίξασα τὸ μαινό- 
μενον αὑτῆς Vind. 1." Αὕτη φεῖρν, 

αντικὸν ἀνοίξασα --- μανιχὸν Vind, 
I. Μαντιχὸν ἀνοίξασα, ἀνεῖΐσά --- 
Pai hase τὸ teed τῶν “ιονύσου 

αχχῶν καὶ οἱονεὶ παραφορὰ φϑεγ- 
γόμενον --- αὑτῆς. Vind. ΤΠ. i 39, 
“πὸ τῶν τῆς “Aino κορυφῶν" ἔστε 
δὲ Ὅρος Τροίας, ὅπου ἔπεσεν ἡ 
“Ἅ1η". τῶν βουπλανοξτίστων -ἄχρων 
Par. A. Ἔνϑα ἣν ὁ πύργος τῆς λ4λε- 
ἔμνδρας Rar. C: Τῆς βλάβης --- με- 


, 


“ψίστων» ὑψηλῶν" τῶν ἐκ βοὸς πε- 


πλανημένης ὑπὸ χρησμοῦ ἐχτισμένων, 
τῆς Ἰροέας δηλονότι, τῆς ὑπὸ τοῦ 





AAERANAP A, 
τοιῶνδ᾽ an ἀρχῆς ἦρχ᾽ ᾿4λεξάνδρα λόγων" 


Alot, τάλαινα ϑηλαμὼν χεχαυμέγη, : 
καὶ πρόσϑε μὲν πεύχῃσιν οὐλαμηφόροις 
τριεσπέρου λέοντος, ὃν ποτε γγνάϑοις 


ram. Respivit hune locum Eustath. ad Wiad. α΄. 591: pag. 157, 6. edit. 
Ram. (Tom. 1. p. 128, 12. edit. Lips.) — 30. joy’ ‘Alegavdon) ἦρχε »- 
ouvdou Par. G. Vind. 1V. Vit. Il. ἦρχε Κασσανόρα Par. K. Lectionem 
γόων pro λόγων solus Par. A. in Scholiis commemorat; eandem permuta- 
tionem notavit Porsonus ad Eurip. Orest. v. 1020. et ad Phoenism vy. 1329. 
31. αἱαὶ correxi ex praecepto Heradiani περὶ μονήρ. λέξ. Ὁ, 27,13. Ver- 
sum Lycophronis afferunt Suidas, Zonaras et Favorinus: de accentus 
notatigne pro varia vocis ai significatione disputantes, quibus adde 
Etym. M. v. Alas, Grammaticum Hermanni de Emend. rat. gr. gr. 
Ῥ. 460. et Tzetz. ad ἢ. ]. Variant nostri Codd. inter ai αἱ et af ai ita 
ut par paene numerus stet ab utraque parte. . Perexigua vero, vel - 
nulla potius Codioum in talibus rebus auctoritas. Vocem ϑηλαμὼ»ν Θ᾽ 
Lycophrone commemorat Eustath, ad Iliad. α΄, 197. p. 83, 30. edit. Rom.. 
. (Tom. I. p. 71, 6. ed. Lips.) — 32. πρόσϑεν Vit. MI. solummodo in 
Scholiis; in textu πρόσϑε. Hoc enim loco, ut saepenumero in eno- 
tanda Codd. suorum varietate, non satis diligenter versatus est Miille- 
rus, quod semel indicasse satis habemus, ne honestissimi viri Mani- 
bus ob tantillam rem insultare velle videamur. — 33. τριεσπέρου] εἴ, 
Schol. min. ad Iliad. ξ΄. 323. p. 400, b. 9. edit. Bekk. ἐχποντίου λέον- 
tog exstat in Favorini Eclogis sub v. ἡμάλαψεν in Dind. Grammat. a Maar 
Vol. 1. p. 229, 22. ὅν ποτε] ὃν wot ἐν Par. DK. Vind. 1. 1¥. Vit. H. 
111. et Ms. Canteri. ἐν ὁ glossa irrepsit. 
φεῦ, ὦ παῖοῖς ἀϑλέα, τροφεῦ, Τροία" 
πὸ τοῦ ϑηλάζω — ἐμπρυαμένη (166. 
ἐμπεσέρησμένη sive ἐμπεπυρισμέγη) 
Vind. HI. 92. Καὶ πρώην μὲν ταῖς 


Ἴλου ἐχτισμένης --- βουνῶν Vind. I. 
Τῶν αἰτίων τῆς βλάβης, ἢ ὄνομα 
ὄρους--- ὑψηλῶν" λόφος πρὸ τοῦ ἔχα- 
λεῖτο χαὶ “Aliog (sic) Vind. ἢ. Τῆς 


Τροέας τῆς ἀπὸ τῶν χρησμῶν οὕτως 
ουμασδείτης - ἐμβε  κὐδσν ἀπὸ 
τῆς πλάνης τῆς βοὸς χτισϑέντων — 
μετεώρων» Vind. IN. “ιὸ τὴν ἐχεῖσε 
πιλανηϑεῖσαν βοῦν --- Τροίας Pal. 
40. 30. Τοιούτων ἐξ ἀρχῆς ἤρξατο 
ἡ Κασσάνδρα ἐπῶν" ᾿ἀλεξανδρα δὲ, 
διὰ τὸ ἀλέξειν τοὺς ἄνδρας" AOE 
νὸς γάρ ἔστι" ag a δὲ χαὶ γόων, 
ϑρήνων Par, A. Olwy μέλλω λέγειν 
Par. Ὁ. Μεγάλων ἤρξατο, ἤγουν ἡ 
ασάνδᾳβμ᾽ πράξεων (sic) — παρὰ 
τὸ ἀλέξειν τοὺς avdous, ἢ ἐκφυγεῖν 
Vindt H. Οἷυν μέλλω εἰπεῖν --- καὶ 
ἀῤχὴν ἐποίησε ἡ Ἀμισάνδρα Vind. Hl. 
31. φεῦ, φεῦ, ταλἀέπωρε τροφὲ ἀνα-- 
ϑρεψαμένη, κεκαυμένη Par. A. ἸΙοὺ, 

Us: @ 
τοὐτῆστεν, ὦ Fgote " ans Adetdvdous 


ἄρχονται. ἐξεντεῦϑεν of doyoo λέγει. 


δὲ αὐτοὺς ὁ ὥγγελος ἄχρι τέλους μο- 
νοπροσώπως Vind. I. Ὁ ταλαίπωρε 
τροφεῦ — πεφλεγμένη Vind. Ih. Pev, 


Teepe, tape (leg. seompe). 


ναυσὶν ἢ λαμπάσιν, πολεμιπὸν φε- 
ρούσαις οὐλαμόν" ἢ ὑπὸ οὐλαμοῦ 
amir οὐλαμὸς δέ ἔστι ταξις 
πολεμιχὴ Par. A. Πρότερον διὰ 
πλοίοις — ταῖς ὀλεϑρίαις Vind. I. 
Πρὸ τοῦ ταῖς ναυσὶ πόλεμον φερού- 
σαις Vind. II. Καὶ τὸ πρότερον ναυσὶ 
πολεμικὸν ϑόρυβον φερούσαις, καὶ 
πόλεμον ἢ πλῆϑος, ἀπὸ τοῦ ποιοῦν- 
τος τὸ ποιηϑὲν, ἢ ἀπὸ τοῦ περιέ- 
χοντος τὸ περιεχομενόν Vind. Hil. 
Πλοέοις " στρατὸν φερούσαις Pal. 40. 
33. Τοῦ ᾿Ηρακλέους" λέοντος μὲν, 
διὰ τὸ ἀνδρεῖον- τριεσπέρου δὲ, ὅτε 
τρεῖς νύχτας συνῆψεν ὁ Ζεὺς παρα- 
κοιμώμενος τῇ Alxunvy --- ὅντινα 
πάλαι γναϑμοῖς, ἀκαῖς. Par.A. Τρεῖς 
ἡμέρας ποιήσαντος ἐν τῷ χήτει H- 
ρακλέος --- τοῖς Vind. 1. “Hyouy τοῦ 
Ἡρακλέους" οὗτος τρεῖς ἑσπέρας ττοι-- 
nous ἔμ τῷ χήτει" ἢ διὰ τὸ καχα-- 


᾿ πληκτιχόν" ἢ τοῦ ἀνδρειοτάτου, 7 


τοῦ τὴν λεοντῆν φοροῦντος᾽" ὅντινα. 


16. AYKO@®PONOS 
Τρίτωνος ἡμάλαψε χάρχαρος xvwr. 
ἔμπνους δὲ δαιτρὸς ἡπάτων φλοιδούμεγος, 
TWIG λέβητος, ἀφλόγοις ἐπ ἐσχάραις, 
σμήριγγας ἐστάλαξε χωδείας πέδῳ 

ὃ τεχγοραίστης, λυμεὼν ἐμῆς πάτρας. 


35. 


34. ἠἡμάλαψε) Versum citat Exstath. ad Miad. η΄. 463. p- 691, 50. edit. - 
Rem. (Tom. I. p. 179, 6. edit. Lips.) cf. Etym. M. v. ἡμάλαψε. p. 428, 
55. — 35. ἡπάτων ἐγχάτων Par. D. altera tamen lectione in margine 
notata. - ἐγκάτοις Par. H. φλοιδούμενος Codd. quotquot collati sunt, sine 
ulla Varietate exhibent; φλυδούμενος tame Suidas e Lycophrone citat, 
quod fortasse non merus est librariorum error. Vid. Eustath. ad Iliad: «ο΄. 
361. p. 1240, 62. edit. Rom. — 86. τινϑῷ] fervido. Vid. Hesych. et Suid. 
Υ. τινϑαλέος et τινϑαλέοισι. Tzetzes ἢ. 1. suo more mira hallucinatur. 

37. ounoryyes] Hance vocem e Lycophrone affert auctor Etym. M. v. 
σμήριγγα, Pp. 721, 13. xwdelac] formam χωδέας praebent Par. AD. et 

ind. J. υὐ Hesych, Harpocrat. -et Suidas. — 38. λυμεώ»}] ὁ λυμεών 
Par. BG. et Rehd. Hoc importonum 6, quod glossatoris est, ex edit. 
Ajd, in Basil. 1. Steph. et Paris. 11. manavit; Canterus autem, et qui 
eum sequuti sunt, recte eiecerunt. Par. AE. vitiose λυμαιών. Respicit 
ad hunc versum Eustath. ad Qdyss, λ΄. 268. p. 1683, 42. edit. Rem. 


ταῖς σιαγόσι Vind. IIT. 34. Τοῦ 
Ποσειδῶνος, κατέπιεν, ἠφάνισεν τρω-- 
χὺς κύων. τὸ κῆτος, διὰ τὴν χαρο-- 
πότητα. Par. A. Βέβρωχε Par. C. 
Τοῦ Ποσειδῶνος ἔχρυψε, ἠφάνισε ---- 

ξυόδους, ἤγουν τὸ κῆτος" ἐπιχάμ-- 
meg ἢ μεγάλους ὀδόντας ἔχον τὸ 
κῆτος Neap.I. Ὁ υἱὸς Ζ1οσειδῶνος --- 
ἔχρυψε, ἐθέρισε --- ὁ ὁξυόδους Vind. I. 
Τοῦ Ποσειδῶνος: κυρίως ὁ υἱὸς τοῦ 
ἸΙοσειδῶνος καὶ ᾿ἀμφιτρίτης, τὰ μέλη 
ἄγω an ὀμφάλου ἄνϑρωπος, τὰ δὲ 
λοιπὰ δελφίς ---- ἐϑέρισε, ἠφάνισε ὀξυό- 
δους, ὁ χεχαραγμένους ἔχων τοὺς ὀδάν- 
τας ὁ σχύλλος Vind. IN. 836. Ζων δὲ 
μάγειρος, διὰ τὸ διαιρεῖν τὸ χῆτος 
-- τῶν ἐγκάτων ἀναπεμπόμενος, Plo~ 
γιζόμενος, φλεγόμενος Par. A. Ma- 
7γέιρος ἢ ϑομεστιχὸς Par. Β, Ma- 
γειρευόμενος Par.C. Ἡρακλῆς, φϑο- 
evs, φλεγόμενος Neap. IM. Ζῶν" 

ανὸς (sic) πεπληρωμένος wy ---μά- 
γειρος" φλογιζόμενος ὁ ᾿Ηραχλῆς --- 
ἐγχάτω» ἤτοε χαταϑυμίων Vind. I. 
Ζῶν --- μερίστης, μάγειρος τῶν ἐγχά.- 
τῶν, φλογιζόμενος Vind. il. et Neap. 
I. Ζων, μερέστηρ , «χατακόπτης τῶν 
σπλάγχνων τοῦ κήτους ---- φλεγόμενος" 
ἀπὸ τοῦ Piw , ποιὰ φωνή Vind. IM. 
διὰ --- βοασσόμενος Pal.40. 36. Τῷ 
ϑερμῷ κύτει τοῦ κήτους, τῷ διωπύρῳ 
τῆς γαστρὸς .--- ἀφλέχτρως, τοῖς aveu 


πυρὸς καιομένορς ἄνϑραξι, πυραῖς͵ 


Par, A. Iiatee τοῦ κήτους --- ἀφλέ- 


στοις, τὴν ἐν σπλάγχνοις ἔμφυτον τοῦ 
κήτους ϑερμὴν (φησι Par. Ο. Χωρή-- 
ματι, γαστρέ--- ἄνευ πυρὸς καιομένρις 
— ἐπὶ πυρέ Neap. I. et Vind. 1]. Ku- 
ἵει, πλάτει. τῆς γαστρὸς τοῦ κήτους 
Neap. IH. Ἐν τῇ χοιλίᾳ, τῷ χωρή-- 
ματι τοῦ κήτους --- ἐντέρων Vind. I. 
Kytovs ἕν ᾿“χωρήματι --- ἀπὸ τοῦ τί- 
γω, τὸ ἀποδίδωμι --- τῆς κοιλίας τοῦ 
κήτους, τῆς ἔμφυτον ἐχούσης τὴν 
ϑερμήν --- τῇ ἐν σπλάγχνοις sae le 
τοῦ xntoug ϑερμῇ ----ἐντέρους Vind. 
Hil. ἀπύροις Pal. 40. 37. Tas τρί- 
χας ἔῤῥευσεν, ἔσταξεν τῆς. χεφαλῇς, 
ἐδαφει Par. A. Ἔῤῥευσε ---- τὸ πατού-- 
μενον ἔδαφος -"- γῇ" vir τῇ γαστρὶ 
τοῦ χητους Par.C. Τρίχας ἀπέῤῥιψε 
κεφαλῆς ἐν γῇ, ἢ ἐν γαστρὶ τοῦ χή- 
tous Neap.|. Κυρίως ἡ τοῦ μήχωνος 
κεραλή Neap. 11. Τὰς τρίχας ἀπέ- 
ϑηχε χεφαλῆς τῇ yy, τῇ κοιλέᾳ Neap. 
Ml. Τρίχας κατέχεε τῆς ἰδίας κεφα- 
λῆς ἐν τῇ γαστρὶ τοῦ κήτους --- παρὰ 
τὸ χεῖσϑαι ἐν αὐτῇ τὰ δέοντα, ἀπὸ 
τῆς ὁμοιότητος τῆς χωδείας βοξανῆς, 
Ore χῶμα ὀμπνεῖ εἰς τοὺς ταύτην 


φάγοννας. - 38. Ὁ Ἡρακλῆς, 6 τὰ 


. τέχνα φϑείραρ' avetlex γὰρ τοὺς ἐχ 


Meyagug αὑτοῦ υἱοὺς, τοὺς τέσσα-- 
ρας, ἀπὸ τῆς ἀναβάσεως τοῦ Κρρβέ-. 
pe φϑορεὺς xad “πορϑητὴς τῆς 
μῆς πατρέδος Par. A. Ὁ τὰ ἴδιᾳ 
τέχνα φονεύσας --- ὁ. φϑορεὺς τῆς 
πατρίδος, Τροέας δηλονότι Vind. L 


AAERAN AP A. 17 
ὃ δευτέρων τεχοῦσαν ἄτρωτον βαρεῖ 
τύψας ἀτράχτῳ στέρνον, ἔν τ' αὐλῷ μέσῳ 
πατρὸς Παλαιστοῦ χερσὶν ὀχμάσας δέμας, 
Kedvov nog αἰπὺν ὄχϑον, ἔνϑα γηγενοῦς᾽ 
innwy ταραχτής ἔστιν Ἰσχένου τάφος. 

. ὃ τὴν ϑαλάσσης Αὐσονίτιδος μυχοὺς 
στενοὺς ὀπιπτεύουσαν᾽ ἀγρίαν χύνα᾽ 45 

(ace I. p. 413, 6. edit. Lips.) --- 39. τεκοῦσαν τεχνοῦσαν Par. EK. — 

0. μέσῳ] μέσον, quae optima videtur lectio, solus praebet, sed omnium 

ange praestantissimus Cod. Par. A. Cf. Eurip. Orest. v. 259. Pors. 


Κρόνου) Χρόνον Vind. 11. et 1V. — 43. ταραχτής} ταράχτης solus 
Vit. Iv ἄράχτης Ciz. vitiosissime. Cf. Exustath. ad Iliad. λ΄. p. 873, 16. 


edit. Rom. Ἰαχένου]. Ἰσχένου Par. Ὁ. ‘Ioyéov Vind. I. Quosdam ἢ. 1. 
Ὥλένου legere maluisse e Pausan. VI. 20, 16. docet Canterus edit.’ Ba- 


sil. H. 
HI. Rehd. Vit. I. Ciz. Pal. 40. 

Vit. 1. WW. ϑαλάσσης 
ui ϑαλάττης habent. 


alteram ,lectionem tuetur. 


Ὁ τῶν τέχνων tov ἰδίων καὶ τῆς 
γυναικὸς φϑορεύς --- πορϑητῆς --- Ἰω-- 
vers Vind. ll. ᾿Ἐφόνευσε δὲ τὰ ἴδια 
᾿ τέχνὰ διὰ τὸν Αύχου φόνον, ὃν 
ἐποέησε Vind. ΠῚ, 29. Τὴν Ἥραν 
λέγει" φασὶ γὰρ αὐτὴν ϑηλάααι ---- μὴ 
τιτρωσχομένην παρύσον ϑεός ἔστι --- 
ἰσχυρῷ Par. A. Ἤγουν τὴν Ἥραν, 
τὴν γυναῖχα τοῦ Ζιὸς, τὴν ἑαυτοῦ 
μητρυεὰν δηλονότι ---- τὴν ἀκίνητον 
Vind. 1. Τὴν Ἥραν --- ἀϑάνατον --- 
δεινῷ Vind. Al. Μητέρα. τὴν Ἥραν, 
τὴν μὴ φϑειρομένην ὡς Feav* ἐτρώ-- 
σατο ὁ Ἡραχῆῆς τὴν μητρυιὰν, ἡνίχα 
ἐφόνευσεν Ἴφιτον ἄνδρα, καὶ εἰςῆἣλ-- 
Sev εἷς Νηλέα, ὡς χαϑαρϑῆναι" ὁ 


δὲ Νηλεὺς οὐχ ἐνδεχόμενος αὐτὸν, ’ 


αὐτὸς χαϑ' αὑτοῦ πόλεμον διέγειρε, 
ἔνϑα καὶ ἡ Ἥρα λαχοῦσα εἰς βοή- 
Seay, τέτρωται ὑπ᾽ αὐτοῦ Vind. II. 

40. Balwy τῷ βέλει στῆϑος ἐν τῷ 
σταδίῳ 4 ἀγῶνι---μέσον. Par. A. 
— Oiorp, βέλει xate 16 — ἤγουν 
zeta τὸ στῆϑος Vind. 1. 41. Τοῦ 
chtos —taig χερσὶν χατασχὼν τὸ σῶ-- 
μα. ἤ ἀποκινήσας Par. A. Περιΐ- 
σχων. χινήσας, δονήσας, ἐπειςπε- 
σών Par. (. ᾿Ἤγουν τοῦ 0g —.av- 
τοῦ --- κρατήσας » traces Vind. |. ,11ε- 
ριπλέβας, ὑποχρατήσας, κατασχὼν --- 
σώμα ᾿ Vind. il. 42. Παρὰ τὸν 
ὑμιηλὸν τοῦ Αρόνου λόφον" παρὰ 
τὸν χαλούμενο» Κρόνιον λόφον ἐν 


p- 150. --- 44. τὴν] Par. ABCEFHJKL. Neap. J. 1]. 11. Vind. I. 
et Editt. omnes. 
Codd. fere omnes, praeter Par. F. et Vind. 1. 
id. Pors. ad Hecub. v. 8. 
steph. Byz. v. Avowy, cuius codd. Parisin. nr. 1412. et 1413. 


τῆς Par. DG. Vind. IV. 


Affert hunc versum 
alter 


Ὀλυμπέᾳ, ὅπου tov Γίγαντος Par. A. 
Περὶ. τὸν ὑψηλὸν τόπον, ὀνομαζό-- 
μενον Ἀρόνιον λόφον Par. B. Bov- 
voy Par. Ὁ. Tov —vipnioy Ὀλύμ-- 
πιο»ν---ὅπου tou υἱοῦ Γίγαντος " Keo- 
vou ὄχϑος ἐν Ὀλυμπίᾳ Ψιπά.1. 16- 
πον --- ὑψηλὸν λόφον" “περὶ τὸν za~ 
λούμενον Κρόνιον λόφαν, οὐ meen 
ται Καλλέμαχος" tov Γίγαντος Vind 
I. Ἐν Ὀλυμπίᾳ τόπος οὕτω χαλού-- 
μενος" χατὰ τὸν ὑψηλὸν λόφον --- τοῦ 
υἱοῦ Ityavros, ὅςτις υἱὸς nv Ἑρμοῦ 
καὶ Ἱερείας Vind. 1. Ὄχϑοι αἱ τρα- 
χεῖαι καὶ δύςβατοι πέτραι, αἱ ἐξοχαί 
Vind. IV. 43. Ὁ τεράξιππός ἔστιν, 
0 τοὺς ἵππους ταράττων ἐν τῷ τρέ- 
ει» — Ισχένου μνημεῖον" Ἴσχενος 
€ ἐστι Τίγαντος υἷός, ἀπὸ tov Ἔρ- 
μοῦ χαὶ τῆς ἱερείας Bar. A. Ὁ λε- 
γόμενος ταράξιππος Par. C. Ὁ τοὺς 
ἕππους ταράσσων ἐν τῷ τρέχειν ---- 
μνῆμα Vind. 11. Ὁ εἰς τάρχην ἐμ-. 
βάλλων τοὺς ἵππους --- ὑπάρχει --- ὃ 
τύμβος Vind. I. 44, Ὁ τὴν τῆς 
ϑαλάσσης τῆς Ῥωμαϊχῆς (in marg. 
Ἰπαλικῆς) τὰ Bein, καταδύσεις, χοι-- 
Aotntas, λιμένας Par. A. Τῆς ---- τῆς 
᾿παλικῆς δηλονότι --- κρυπτούς Vind. |. 
Ἰταλικῆς ---ἡ ὀρϑὴ μυχός Vind. H. 
Ἰταλιχῆς — πορϑμος Vind. lil. Ὁ 
πτανων — τῆς — «ποχρύφους τόπους 
Pal. 40. 45. Τὰ στενὰ Laer 
μένην, ἐπιτηροῦσαν" τὴν «Σκύλλαν 
‘4 
2 


18 AYKOOPONOS 


κτανὼν ὑπὲρ σπήλυγγος ἰχϑυωμένην, “ 
ταυροσφάγον λέαιναν, ἣν αὖϑις πατὴρ. 
σάρχας καταίϑων λοφνίσιν δομήσατο, 
Aéntuvy οὐ τρέμουσαν οὐδαίαν ϑεύν. 
ἐξηνάριξεν ὅν nov ἀξίφῳ δόλῳ᾽ 


.«» ον» 


50 


46. σπήλυγγος] σπήλεγγος Par. AL. Vind. Il. Vit. IL ‘et Ciz. Vitium 
ἰχϑυομένην invenimus in Vit. I. et Ciz. 

47. ταυροσφάγον] ταυροσφάγων Vind. 1V. ταυροφάγον Par. EFH. rgr- 
ροφάγου Vit. 1. et Ciz. — 48. dogriow) » finale omittunt Cod. Par. 
omnes, excepto K. in quo » ab eadem manu superscriptum est; prae- 
terea Vindob. quatuor, Neapolit. tres, tutidem Viteberg. Ciz. Pal. 40. 
et ex Editt. Basileensis I. et Stephaniana; Aldina veru, et post Can- 
terianam omnes, addunt. Vid. infra ad v. 629. δομήσατο) Par. 
BDEFGHJK. Neap. iil. Vit. HI. et Pal: 40. δωμήσατο Par. AL. et Ciz. 


@ , 9 

δομήσατο Par. C. Vit. H. δωμήσατο Vit. 1. utramque. lectionem exhiben- 
tes. Ad hunc versum alladit Eustath, ad Iliad. α΄. 52. p. 43, 8. edit. 
Rom. (Tom. I, p. 38, 3. edit. Lips.) — .49. λέπτυνιν) λέπευννιν Vind. I. 
λέπυννιν Neap. Ill. vitiose. Explicat hanc vocem 6 Lyeophr. afferens 
Etym. M. p. 560, 52. -ovdaley] οὐδέαν Par. G. Vind. 1V. Vit. HI. HA. 
ϑεόν] Hanc lectionem tuentur Par. ABDF. Neap. 1. M1. HI. Vind. 1]. 
1V. Vit. 11. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1. Par. ἢ. Meurs. utrq. et Se- 
bast. Alteram lectionem, minus probabilem, Seay praebent reliq. Codd. 


et Editt. Basil. 1. Steph. Potter. utrq. et Reich. 


Praeterea Vind. Il. 


priorem partem versus ita transpunit: τρέμουσαν οὐ λέπτυννιν. Φ 


λέγει Par. Α. Τὴν Σχύλλαν, τὴν 
«Φόρχυνος ϑυγατέρα Par. Ο. Τύπους 
— τὴν περιβλεπομένην,, ἤτοι τὴν 
Σκύλλαν. Vind. kb Tonos στενός ---- 
βλέπουσαν — τὴν Σχύλλαν Vind. 1]. 
Τούς --- ἐπιτηροῦσαν, ἐπιβλέπουσαν 
— τὴν Σχύλλαν Vind. UE. 406. .4»- 
ελὼν ὑπεράνω τοῦ σπηλαίου ἀγρεύ-- 
ουσαν, ἁλιεύουσαν ἰχϑὺῦς Par. A. et 
Vind. 1. Δίκην ἴχϑυος πλέουσαν. 7 
ἰχϑύκς ἀγρεύουσαν Vind. 11. «ρο- 
γεύσας ---- σπηλαίου αὑτῆς — ἰχϑύας 
ἀγρεύουσαν Vind. WI. 47. Τὴν 
Σχύλλαν τὴν ταυροχτόνον" ταυρο-- 
φάγον ἔδει εἶναι, ἀλλὰ διὰ τὸ μέ- 
τρὸν προςέλαβεν τὸ σ᾽ ἥντινα πά- 
λιν ὁ παιὴρ “Ῥόρχυν Par. A. Ταυ- 
eoyayor --- ἤγουν 7. φαγοῦσα τὸν 
ταῦρον --- ἅρπαγον Par. C. Τὴ» τοὺς 
βόας αὐτοῦ τοῦ Ἡραχλέους φαγοῦ-- 
σαν --- πάᾶλεν ὁ ταύτης πατὴρ δηλο-- 
you ὁ Φόρχυν, ἤγουν ἡ ϑαάλασσα 
Vind. I. ΝΗ σφάττουσα τοὺς ταύρους 
— διὰ τὸ φοβερόν ---ἥγουν ὁ Popxuy 


Vind. I. Τὴν τρώγουσαν τοὺς ταύ--᾿ 


ρους" ὡς payovouy ἐκ τῶν͵ Γηρυο- 
velwy ταύρων ---- ἥντινα ὁ «Ῥορκυν — 
cutis Vind. Ul. Ταύρους ἐσθϑίουσαν 


— ὁ Hovedwy Pal. 40. 48. Tas 


σάρχας χατακκίων λαμπάσιν ἄνῳ- 
κοδόμησεν καὶ ἐσωμάτωσεν χαὶ ἐζωο- 
ποέησεν Pur. A. τὰς αὑτῆς ---- χαύσας, 
ἀνεψήσας ---ἡ μεγάλη λαμπᾶς ---- ἀνε- 
{wwoe καὶ ἀνέγειρε Vind. 1. Τῶν 
ἀνθρώπων — κατακαίων λαμπάσι --- 
λιοφανὴς τις οὐσα --- ἀνῳχοδόμησεν, 
ἀνεζώωσεν Vind. HI. χατά --- τροπι- 
χὼς &lwwosPal.40. 49. Τὴν Πειρ- 
σεφόνην͵ οὐ φοβουμένην καταχϑο- 
νίαν Seay Par.A. Τὴν λεπτύνουσαν 
τὰ σώματα τῶν νεχρῶν --- καταχϑό- 
yoy --- thy μὴ δεδοικυῖαν, ἤγουν 
τὴν Περσεφόνην ἢ τὸν “Διδην" ου- 
δας ἰδοῦσαν, οὐδέχν, οὐδαίαν ϑεάν 
Vind. 1. Τὴν Περσεφόνην παρὰ τὸ 
ἀεπτύνειν τοὺς νεχροῦς — ἤγουν τὴν 
wuyny — μοῖραν, λέπτυνιν, ϑανα- 
τον, νεκρμοσίαν, PIopar+— τὴν χα- 
ταχϑόνιον, τὴν Περσεφόνην Vind. Il. 
Τήν λεπτύνρυσαν καὶ ἀιρανίζουσαν 
τὰ τῶν νεχρῶν σώματα, ἢ τὴν ψυ- 
χήν — τὴν Περσεφόνην τὴν κχατα- 
χϑονίέην, ἀπὸ τὸ οὖδας, τὸ ἔϑαφος, 
τὴν ovdalay, ἐδαφαῖαν Vind. Ill. 
50. Ὅντινά ποτε ἀνεῖλεν τῇ ἄγευ 
ξέφους βλάβῃ Par. A. Τῷ Pappy 
τῆς ὕδρας Par. C. ἀνεῖλε" τὸν Ἡ- 
ρακλέα λέγει --- ἤγουν τῷ φαρμάχῳ 
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γέχυς, τὸν “Asdny δϑεξιούμενον πάλαι. " 
λεύσσω σε, τλῆμον, δεύεεψον πυρσυμένην, 


δ]. δεξιούμενο». Par, EL, Neap, Jl, Ul. Vind. J. IL Ul. Vit. I. Ciz. et 
Pal. 40. — δεζεούμενος Par. ABFGHSK. Neap. I. cum nota in margine: 


ν ‘i 

te. debouwevon, ‘Vind. 1V. et Vit. IH: Sefrouuevog: Par. CD. Vit. Ik Rehd. 

ehe utriusqee lectionis sensum expugnit Cantesus his verbis: ,, Hoc 
vel -de Nesso ‘potest intejligi, si legas δεξιούμενος, qui jampridem erat 
mortuus, antequam ipsius opera. Herceles periret; νοὶ de‘ Hercule ipso, 
si alteram sequare jectiunem,: qué iam ante ad loferos venerat, Cor. 
berum ablatecus * Canterus pritrent Aectionem, qudm iam Aldas exhi« 
buerat, praetwhit,:eiusque iudiciam sequuti sunt editor. Paris, ll. et 
Meursius.y Pro after lectione staat. Basil..1..8teph. Potter. utrq: Reich. 
et Sebast.. Quam’. tt retimendam Gxistimem, duo. potiqsimum sunt, 
quae we commoreant; primum, quod plané nihil ad sensum loci facit, 
dudumte an nune demum ‘periefit Nessus, dammodo post mortem dole 
inimicum interemerit; deinde, quod longe verisimiliue est, poetam, in- 
credibilia Merculis awsa cunrulantem, etiam hoc, quasi summum.et 
maxime portentosum adiicere,. eum oe ab ipso quidem Orco, (in fu- 
were Alcestidis ) sceleratas nianus abstinuisse. Atque tantum abest, ut 
nqtus verbi δεξιοῦσθαι usus impediat, quo minus id ἢ. |. nova et am- 
bigua significatione pro χειρώσασϑέεα: accipiamus, ut lectha δεξιούμενον 
ex hac ipsa ambiguitate atque -insolentia in tali poeta nonnihil com- 
mendationis nanciscatur. Recte Rapraphrasis inedita: ὁ vexgos Νέσσος 
τὸν τὸν “Ardny πρώην χειρωσάμεμον. Paullo aliter Eustathius ad liad, 3’. 
3. p. 714, 1. edit. Hom. (Tom. J. p. 210, 12, edit. Lips) Οὕτω xad 
τὸν Adyy Avzcgeome, καϑα tives ψοοῦσε, τύξοις ὁ “Πραχλῆῇς ἐδεξιώσατο 
“aed ἐχεῖνον. Lectionem πάλιν pro πάλαι, a Cantero in marg. edit. 

asil. Hl. allatam, neque Codd. exhibent, neque editionum, quod sciam, 
ull. — δ), λεύσσω] Hanc lectionem e tot Codd. quatuor tantummode 
tuentur, Vit. Iz. Ciz, Pal. 40. et Rehd.; alteram vero, Jevow, gum βίων- 

lici ¢, miro consensu exhibent Codd. Parisini omnes, Neapulit. tres, 

indob. quatuor, Vit. Il. et MI., et Editt. ex Codd. expressae, Aldina 
et Basileensis I. Quare, si critioum negotium in eo pusitum esset, ut 
ad numerum et auctoritatem Codd. lectiones exigeremus, ‘fatile ἢ. 1. 
res diiudicanda esset; maius tamen quiddam in eo’ quaerendum est, 
ut examinemus, quid cuique loco aptissimum sit. Vix autem dubitari 
posse videtur, quin Concitato vaticinantis animp ea luquendi ratio opti- 
me conveniat, quae maxme recedat a simplici narration’, ea quidem, 
quae, nulla temperis rativne habita, res futuras nan cogitare sed spe- ᾿ 
Ctare videtar, ita ut praesenti quasi earum imagine cupimoveamur. 
Aliter enim oratio vehementer languesceret. : Aptiasime igitur poeta 
Pracsenti tempore usus est, licet ea, quaereohaerent quidem cum ea 
re,meque tamen eatiem iniagine cemprehendi possunt, μὲν futura sub- 
Wagat. Accedit, quud formae λεύσω et Levowy, ubicunque occurrunt, ad- 

: ; . 8 8 


tis ὕδρας Vind. I. 
παν χωρὶς 
axe Vind. H. ᾿“νασεροφὴ ὁ τρόπας ᾿ 

Vind Hl. 6]. Ὁ pieone sb Am fs 


ρωσάμενόν πάλαι τὸν “ώδην Vind. I. 
Ὁ Μέσσος τὸν «ρακχλέις τὸν χειρωσά- 
evo τὸν “4ιδὴν Vind. I. “Hyouy 6 


Ἐφόνευσε τὸν 
ξέρου; ἤγουν φαρ- 


δὴν ἀνεὶ τοῦ, ἤδη τελευτή 
ὃ τι ἤθη τελεντησᾶς, (φε- 
λοφρονούμενσξ - Ζέγεε δὲ τὸν δῶσ» 
>, Ἴδη, ποτέ Par. A. - φίλον σχόντα 
Sok » Toy χϑειρωσάμενον τὸν Ἅ- 
Ν»" in πιδγρίηε: φελόποιούμενον 
tap. ἢ. Ὁ Νέσσος ὁ Κένταυρος γε-. 
#005 ὧν -.- φιλιωσάμενον — τὸν yeu 


Αἰέσσος ὁ νεχὺδε — διὰ τὸν ϑάνατον 
— Ὡρακλέᾳ — χειρωσάμενος ἢ φιλο- 
ποιηφάμενος ---- xd τὸν πορϑῆήσαν- 
τα A ἀρχῆς Vind. Il. 52. Θεα- 
σομαῖ σε, ταλαίπωρε, ἀϑλέα, ἐκ δευ-- 
τέφρου καιομένην Par. A. Eyo — ὦ 
Τροία δηλονότι, tx δευτέρου χκεχαυ- 
μέϑην Vind. 1. Ὁ δυςηυχέστατε — 
ye 
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ταῖς t “Ἰαχείηις χερσὺ, toig te Ταντάλου. 
“έτριναν οἰκονροῦαι Δλειψάκοις, πυρὸς,{Ἠ ᾿ -. 
παϊδὸς χαταβροχϑέντος αἰϑάλῳ δέμας" 

“τοῖς Τευταρξίοις βουκόλου πτερώμασι" ᾿ 


modunt dubiae fdei sunt, .et facili correctura removentur; licet negari 
non possit,: fuissé inter. antiquos Grammatieos, qisi-has formas pro fu- 
‘turo haberent. Cf Schol. ad Iliad. α΄. 120. p. 13, b. 29. edit. Bekk. 
Etym. M. p. 285, 48.. et p. $62,.9. ‘Vid.:tamen Eustath. ad Iliad. « . 120. 
p 64, 12. edit. Rom. (Tom. I. p. 56, 12:sqq.). — 53. dinxstow) Par. 
ABFHIKL. Vind. Ik 111. Vit. 1. ‘Cie. Pal. 40. et: Rehd: Adbaerent. huic 
scripturae Editt.:.emnes, praeter Sebast. De hac inselention generam 
permutatione apud poetas illius aectatis haud raro -obvia vid.. Herman- 
num ad Orph. Argos. v. 263. Aicxetosrg praebent Par.. CDG. Neap. 1. 
Vind. IV. Vit. Il. 11. ΑἸάχεέῃς solus.Par. E. — 64. ddrgevew| Se- 
quutus' sum auctoritatem unius Cod. Rar. H. neque st reliquer. Codd. 
scripturam probem,.animum. inducere possum,: pracsertim cum optimi 
libri v. 158. Aetgrvabous recte exhibeunt. Accedit auctoritas Pausa- 
niae VI. 22, 8— 11: ubi Codd. constanter terplyovs et .«Δετριναίους sup- 
ee Lectionem -4fcfzoway tuenter-h. 1. Par. BCKFJL. Neap. I. 

find. 1. 11. if. IV. Vit. §.:Ciz. Pal. 40: Rehd. et Impressi omnes. _d4ai— 
towvey Pare A. dalrgvvey Par. DGK. Vit. et ΗΙ. . 

δῦ. χαταβηοχϑέντος  Ῥαν. BCFHL.. Vind. 1. HI... Vit. I. Ciz. et Rehd. 
et Editt.. praeter Sebastianam, omnes::' χαταβρωχϑέντος, quod fortasse 
Polak est, tuentur optimi Codd. Par. AJ. Neap. 111. et Pal. 40. 

lteram lectionem zarafpw3fyt0c, quae glossatoris exse videtér, exhi- 
bent Par. DEK. Neap. I. 11. Viad. 1}. BV.. vitiosam χαταβροϑέντος Par. G. 
Vit. 11. 6. Wl. — αἰδϑάλῳ] αἰϑάλῃ Par. K. et Pal. 40. 

56. Τευταρείοις)ὴ Τευταρίοις Par. K. Neap. I. et Οἷα. ΖΤευταριξέοις, 
duabus lectionibus in unam coniunctis, Vind. J. et Hil. Τεσεαρείοες mira 
varietaty ‘habet ‘Par. A., etiam in Scholiis. In vitioso.fovzwiev con- 
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καιομένην Vind. I. Θεάσομαι, ὦ 
ἀϑλία πατρές -“« χιὼν ἐχ δευτέρου πορ-- 
ϑουμένην acd χαταχεχαυμένην Vind. 
ΜΙ, DS. Ταῖς you ἀπογόνου dia- 
κοῦ" λέγει»δὲ necais Neontokguov, 
ἢ πρότερον Τελαμῶνος καὶ Πηλέως" 
ἢ ὅτι ἀναφέρείκι "ὁ Ἐπειὸς, ὁ τὸν 
δούρειον πδιήσας, 71909 Pwxpy καὶ 
Aiaxoy --- zat τοῖς τοῦ “αντάλου 
Par, A. ἤγουν͵ ὑπὸ τοῦ Νεοπτολέ- 
μου καὶ τοῦ Ἐπειοῦ, τῶμ ἀπογόνων 


«οἷς ὀστέοις τοῖς λεμρϑεῖσι ὑπὸ τοῦ 
πυρὸς Vind. I. (85. Τοῦ χατα- 
ποϑέμτος ἢ xarexadytog παμΨδὸς τῇ 
σποδιᾷ τὸ σώμᾳ" in μιδκᾷ. : σεερὲ 
τοῦ Πέλοπος λέγει Par. A. Kate- 
ποϑέντος Par-B. Καταχαέντος Neap. 
WI. Τοῦ Ἰαντάλον λέγεε, τοῦ καυ- 
ϑέντος τῇ αἰϑάλῳ καὶ τῇ σποδῷ τοῦ 
πυφός Vind. 1. Πέλοπος --- τῷ πυρὶ 
τὸ σῶμα Vind. I. Τοῦ Πέλακος υἱοῦ 
Tevtchov, τοῦ καταχαυϑέντος χαὶ 


τοῦ Alaxov,— χαὶ τοῦ »παϊδὸς, tov, καταποϑέντος ἐν τῇ αϑάλῃ καὶ σπο- 
Πέλοπος δηλονότι Vind. 1, Ἤγουν διᾷ, καυστιχῷ πυρὶ, ὁπότε πρὸς 


éx τοῦ Ἐπειοῦ, ἢ τοῦ Νεοπτολέμου --- 
ἀπογόνοις, ἢ ἐχ τοῦ ᾿ἀγὰἀμέανονὸς 
καὶ τοῦ Μενελάου Vind. Il. δά. 
Κώμην "Hiedos, 7 πολιν, ἧς ᾿βασέ- 
λευσεν ὁ Πέλοψ --- Φατοιχοῦσι, φυ-- 
λάττουσιν — τῇ σποδῷ, «ἢ τέῴρᾳ, 
τῇ σταχτῇ Par. A: Πόλις "Ἤλιδος --- 
οἰχοῦσι ---- τοῖς ὀστέοις τοῖς χαυϑεῖσι 
ὑπὸ τοῦ ---- dota Πέλοπος Vind. I. 
Πόλις Ἤλιδος --- εἷς τὴν πόλιν τὴν 
Ὀλυμπίαν, ἔνϑα τέϑαπται ὁ Πέλοψ 
--- τοῖς φυλάσσουσι, τοὶς χειμένοεξ ---- 


εὐωχέαν τοῖς ϑεοὶς ἐτέϑη τὸ σώμα 
Vind. Hl. Χαυϑέντος éy — Pal. 40. 

56. Τοῖς. τοῦ Τεστάρου (sic) βου-- 
Ap tnd ὀϊστοῖς " in marg.: ἐξ Hoa- 
xhéous γὰρ εἶχεν ὁ Φιλοχτήτης τὰ 
τόξα MEF ὧν χατεπολέμησε τὸν -AAe— 
ξανδρον Par. A. Βουφορβοῦ Par. B. 
Ζοὶς τοῦ Tevrapoy βέλεσι --- τὰ τόξα 
τοῦ Ἡραχλέους Vind. 1. τέ..--- τοῖς βέ-- 
λεσι τοῦ βουχόλου Teusagou --- ὁὀΐ- 
σεοῖς, βέλεσι Vind. Il. ὙΤευτάρου 
ἣν πρῶτα τὰ βέλη tou ἩΗραχλέους --- 
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τὰ πάντα «πρὸς φῶς ἡ βαρύζηλος δάμσρ» " ."" 


στείλασα χοῦρον. τὸν χωτή 


ἄξει, πατρὸς μομφῇσιγ' 


λέχτρων F ἕκατι τῶν τ᾽ éremyexcoy 
αὐτὴ δὲ φαρμᾳκουργὸς, οὖχ Ἰάσεμον . .. 


ἠγριωμένῃη, 


wepoy χϑορὸφ, °° 
venue.’ 


;, 


60 


™ 


᾿ἕλαος dgaxetan tov ξυνευνάταν λυγρὸν; 


Τιγαντοραίστοις ἄρδισιν τετρωμένου - 


΄ 


sentiunt Par. G. et Vind. IV. Excitat.hunc versum Eustath, ag dliad. 4΄. 


54. p. 172, 30. edit. Rom. (Tom. ]. p. 140, 31. edit. Lips.) _: 
57. πρὸς φῶς δ᾽ ἡ habent Par. C. et Vit. 1]. — 69, soe 
ar. A. et Vat. 1307. quibus omni hi 
φωῦσιν. — 60. are] ἔχητι Par. C. et Rehd. — 62. λυγρῶν Ciz. 


e Cod. 
Vulg. wo 


joey | Dedi 


maxima fides habenda est. 


63. ἄῤδεσι» » addidi refragantibus Cedd. et Rditt..omnibus. éedecr 
Par. H. dedew: Vit. H. vitione. — τετρωμένου) Hanc lectionem selli- 
citare non ausus sum, licet altera, τετρωμένον, quam ‘I'zetzes quoque ᾿ 


βέλεσε πτερωτοῖς Vind. Wl. Τοῖς τε 
--τοῦ Τευτάραυ βέλεσι, τόξοις Pal. 
40. 67. Te πάντα πρὸς τὸ φῶς 
ἡ μεγαλόζηλος, ἡ ζηλότυπος γυνὴ 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, Οἰνώνη Par..-A. 
“Ilyouy πρὸς ἀλήϑειαν Par. B. πρὸς 


τέλος Par. C. “Agee, peretae ἡ ζη- 
λότυπος yu ἡ tov ᾿ἀλεξανδρου ἡ Οἷ- 


νώνη Vind. I, Εἰς τὸ φανερὸν, ἡ 
βαρύμηγις, you ἡ γυνὴ τοῦ ᾿Δλεξάν.-- 
ὅρου Vind. Il. “H βαρύμημις, ἡ Ol- 
yawn, ἡ τοῦ ᾿ἀλεξάνδρου γυνὴ, ἣν εἶἷ-- 
χε πρὸ τῆς Ἑλένης Vind. sft. 68. 24- 
ποστεέλασα νεώτερον" λέγει δὲ Koou- 
Dov, τὸν Οἰνώνης υἱὸν καὶ ᾿λεξάνδρου 
-- τῆς πατρέδος Par. A. Τὸν ὁδηγὸν 
τῶν Ἕλλήνων χἥϑὰ τῆς πατρίδος 
Par. C. Eis τὸν στόλον τῶν Ἑλληνων 
τὸν Κέρινϑον (leg. Κόρυϑον) τὸν 
ἑαυτῆς υἷόν — ἀπὸ τῆς, Ἰλέου γῆς 


vy 
Vind. 1. πέμψασα νέον, τὸν Κύριϑον 
(sic) τὸν odnyor τῆς ὁδοῦ τῆς 
ἐπὶ Τροίας πατρέδος" τὸν υἱὸν τῆς 
Οἰνώνης καὶ τοῦ ᾿Δ4λεξάνδρου Vind. 
H. πέμψασα τὸν υἱὸν . αὑτῆς τὸν 
Κόρυϑον μηνυτὴν χαὶ. προδότην τῆς 
πατρέδος Τροίας --- γῆ Vind. Ill. et 
Pal. 40. ο 50. “Anaéer — ταῖς τοῦ 
πατρὸς μομφαῖς, μέμψεαιν μαενο-- 
μένη Par. A. ἈΚεβρῆνος ἢ Οἰνιέως 
ὀνειϑεσμοῖς Par. C. Tov Κεβρῆνος --- 
αὑτῆς ---- διὰ τῶν μέμψεων ἀγριωϑεῖ.- 
σα Vind. 1. φανερώσει --- ὀνεΐδεσι 
μεινομένη, λυπηϑεῖσα Vind. 11. "“Φα- 
γερώσεε --- τοῦ Οἰνιέως ὀνείδεσιν" 
ὠνείδιζεν γὰρ αὐτὴν. συνοιχούσης 
τῆς Ἑλένης τῷ «“λεξαγδρῳ — λυπη- 


ϑεῖσα, ἐχμανεῖσα Vind. IM. Τοῦ 
ἑαυτῆς --- ἀνε σιαμοὶ: “-- τεϑηριωμέν 
Pal. 40. 60. Τῶν. te χοιτῶν ,ἢ 
εὐνῶν ἕνεχα, καὶ τῶν ξένωψ χαὶ 
ἀδίχων γάμων Par. A. Δόϑων, πορ- 
κιχῶν Paw. C. Ἕνεχα --- χαὶ τῶν $f 
yor. τῆς Ἑλένης Vind. 1. Τῆς πρὸς 
Ἀλέξανδρον» συναφείας xab χριτῶν 
χάριν — καὶ ξένων καὶ ἀλλοτρέων 

ind. HM. Στοωμάτων --- καὶ vague — 
τῶν γνόϑων τῆς Ἑλένης Vind. Wl. 
ΘΙ. “υὐτὴ δὲ ἰατρικῆς καὶ φαρμαχὼν 
ἔμπειρος, Wors — τὸ οὐ ϑεραπεύσιμόν 

ar. A. “H Οἰνώνη δηλονότι, ἰατρὸς 
οὖσα --- ὃν Vind, 1. Ἢ Ὀϊνώνη φη- 
ot δὲ Οἰνώνην, ὅτι τὴν ἰατρικὴν καὶ 
μιαντιχὴν ἤσχει --- ἀνέκτον Vind. II. 
H Οἰνώνη ἱἵκερὰς οὖσω — τὰ ¥ 
βέλη, «Ῥιλοχτήτης χέεχρισμένα εἶχε τῷ 
αἵματι τῆς ὕδρας --- ἀγνίκτον Vind. 


I. 62. Τραῦμα .ἰδοῦσα τοῦ συγ- 
κοέτου χαλεπόν Par. A. Τὺ "τραῦ- 
pe βλέπουσα, ἰδοῦσα, ἤγουν τοῦ ᾿4- 
λεξάνδρου, τοῦ ἀνδρὸς αὑτῆς --- τὸ 
λυπηρὸν Vind. 1. Τραῦμα,, τὸ τό- 
ξευμα βλέπουσα τοῦ ᾿ἡλεξάνδρου τοῦ 
συζύγον Vind. ll. Καὶ τὸ τραῦμα 
ϑεραπεῦσαι βουλομένη," τοῦ ἀνϑρὸς 
αὑτῆς ᾿Αλεξανδρου τὸ χαλεπὸν καὶ 
λυπρόν Vind. ΠΠ|. Τὴν. πληγὴν ἰδοῦ-- 
σα TOU ἀνδρος Pal. 40. 63. Ταῖς 
Γιγαντοςφϑόροις, ταῖς τοὺς Γίγαντας 
ἀνελούσαις. λέγεε δὲ Ἡρακλέους’ 
ἀπίσι τῶν βελῶν — βεβλημέμου Par. 
Α. wy ἡ ουν δὲ ὧν τοὺς Γίγαν-, 
τας ὁ Ηρα;λῆς ἀνεῖλε" βέλεσι, βε-- 
βλημένου Vind. I. Ταῖς φϑειρού- 
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πρὸς ἀνθαπλίταυ, ξυγὸν ὀγχήσι μόρον ΤᾺ 
πύργων ἀπὶ ἄχρων. πρὸς: KEQOMNTOY γνέχων...» 
7) ’ ΄ 
ῥοιζηδὸν ἐχβράσασα χκώμβαχαν δέμας"... «ὦ, 
‘nod de τοῦ θανόντος ἠγκισερωμόγνη, ' 
᾿ V4 ’ ~ ͵ 
ψυχὴν περισπαίρονει φυσήσει νεχρῷ.. ν᾽ 
in Codd. suis repererat,: éxquisitior ἰδοῦ. possit, et οὗ insolentiam 
certe, utpote in Lycophrone, nonnihil habeat, quo sese cammendet. 
Offendit vero etiam eadem syllabarum terminatio ‘quater in fine versuum 
repetita. Vulgatam tuentur Codd. Par, ACKFJL. Neap. I. HL, Vind. 1. 
Ii. 1Π|.- Pal. 40. et Rehd. τετρωμένον proebent Par. DGK. 'Neap. IY. Vind. 
IV. Vit. 1. 11. 11. et antiquissima Paraphpasis Vaticana ‘his verbis: zc? 
χαλεπὸν τραῦμις τοῦ συζύγου τὸ memlnyitvoy ταῖς τοὺς Γίγαντας ἀνελού- 
σαις ἀχίσι τῶν» Bedtiy. Ἢ ‘Asserttit Edit. Ald. e cod. fideliter expressa. 
ry “΄“΄1.: oe : ov a 


, 65 


Utramque ectiones. ebniungunt Par. B. et Ciz. τετρωμένου. 
ΘᾺ. ᾿ἀνθοπλίεουν  αὐθοπλίτου Par. FH. et Neap. HI. cum glossa ὁμο- 


’ 5 ; : ay t ᾿ 

τέχνου. αὐϑθοπλήτου Neap. I. ἀνθοπλίτου Par. C. — ὀγχήσει!} Verbum 
Lycophroni proprium, eqdem, sed leniori modo ex ὀχέω formatum, 
que ὀχχέω apud Pind. Olymp. II. 74.. ἀπροςόρατον ὀχχέοντι πόνον. Vid: 
Eustath. ad Odyss. η΄. 211. p. 1577. 46. edit. Rom. ( ‘Tom: I. p. 273, 10. 
edit. Lips.). Recurrit apud Lycophr. v. 1094. ubi nulla fere Codd. dissen- 
sid. " Ὀγχησέι "ἢ, 1. praebent Par. AEFGJ. Neap. 1. I. I. Vind. 1. 1]. 
UI. IV. Git. I. WH. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. praeter Aldinam, omnes. 
ὀχήσει Par. B, et Vit. I. superaddito tamen 7. et Cod. *Aldinae editio- 
his. οἴγησει Par.-D. οἱγχήσει Par. 1,., ὀχμήσει Par. K. et margo edit. 
Basil. H. ὀχϑήσει dedit Metrsius in Comment. non monito lectore. 

66. χύμβαχον] De hae voce vid. Eustath. ad Iliad. ε'. 586. p. 584, 


16 sqq. edit. Rom. (Tom, Il. p. 54, 39. edit. Lips.) — 68: περισπέροντι 
Par. H. et Neap. 1. περὸ σπαίῤοντε Vind. IL. et Pal. 40. — φυσσήσει 


Rehd. et Editt. Ald. et Paris. 11. — vexpdr Par. L. Vit. 1. et Ciz. » ex 


σαις tous Γίγαντας" ὁ γὰρ Ἡραχλῆς 
αὐτοὺς τοῖς τόξοις τούτοις ἀνεῖλε ---- 


τοῦ “Alefavdpou ἢ τετρωμένον͵ 


τὸ ἕλχος Vind. I. Ae ὧν ἔπεφνε 
for Hoopuptwvea xed τὸν “Adxvorée 
--δὲ ὧν Ηρακλῆς ἔφϑειρε τοὺς Γί- 
yavtag — βέλεσι — τοῦ ᾿ἀλεξάνδρου 
τρωθέντος Vind. Wi. θά, Πρὸς 
τοῦ ὁμοτέχνου «Φιλοχτητου" τοξόται 
γὰρ δμφότεροι, ᾿Αλέξανδρος καὶ Φι-- 

οχτήτης --- κοινὸν σχῇ ϑάνατον Par. 
Α. Evenoe Par. B. πεσεῖται Par. 
Ὁ, Hape τοῦ φριλοχτήτου τοξότου — 
κοινόν" ἰδοῦσα οὐχ ἰάσιμον ὃν, κρα- 
indeiae χοιγὸν βασταξεε ϑάνατον 
Vind. I. Κοινὸν ἕξει ϑάνατον Vind. 
Ik. et Neap. 1, Ὁμοιοπλέτου, ἤγουν 
τοῦ Prhoxintov —xed χοινὸν ἕξει χαὶ 
λάβη ϑάνατον Vind. WI. θῦ. “An 
ὥχρων τῶν πύρχων --- νεωστὶ Jamar 
σϑέντα, & ἐστιν povevdévie, vEo~ 
σᾳφαγῆ vexgoy Par, A. ᾿Δπὸ τῶν vipn- 
day πύργων τῆς Τροίας δηλονότι --- 
ἤγουν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου νεχρό» Vind. 


1. Ὑψηλῶν --- νεωστὶ ἀποϑανόντα, 
veotowtoy Vind. I. ᾿Ἐχείνων ὑψη- 
λῶν — veovapacyor, γεοσφαγῆ γε- 
χρὸον Vind. Ill. Newor δαμένια 
Pal. 40. 66. Aer ἤχου ἐχρέψα- 
σα ἐπὶ xepadny χατενεχϑὲν τὸ σώ- 
pee Par. A. Mera ἤχου, σφοδρῶς 
ἐχρέψασα --- ἄνω tous πόδας καὶ χώ- 
τω τὴν χεφαλήν Vind. 1, Ἐπὶ κε- 
φαλῆς καὶ ὥμων σῶμα αὐτῆς Vind. 
Ι, 67. Τῇ δὲ ἀγάπῃ τοῦ τε- 
ϑνηχότος ἀγρευομένη, κχκατεχομένη᾽ 
μεταφοριχῶς Par. Λ.. Σχεϑεῖσκ" ἐχ 
μεταφορᾶς τῶν ἰχϑύων, τῶν ἀπ' 


“ἀγχίστρων χατεχομένων Par. Β. Ὑπὸ 


τῆς ---τῇ ἀγάπῃ τοῦ ᾿4λεξάνδρου δη- 
λογότε, χρατηϑεῖσα Vind. I. Του 


ἀνδρὸς αὑτῆς ᾿Αλεξάνδρου ---- δίχην 


ayxtazocu χρατουμένη Vind. H. Τῇ 
ἀγάπῃ τοῦ ᾿γλεξάνδρου . δέχην ἀγχί- 
στρῦυ πρατουμένη τῷ πόϑῳ τοῦ .4- 
λεξάνδρου" ἐκ μεεαφορᾶς τῶν ἰχϑύων 
Vind. HI. 68. Τὴν ψυχὴν περι- 
πγέογντι, ἐχπεπνευχότι Par. A. Ἐχ- 
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Στένω, στένω σὲ δισσὰ χαὶ τριπλᾶ, δορὸς 
αὖϑις πρὸς ἀλκὴν καὶ ϑιαρπαγὰς δόμων, 70 
χαὶ πῦρ ἐναυγάξουσαν αἱστωτήριον. 


iota Dativi adscripto natum est. — 69. Evravit Millerus in Annotat. 
ad Varietat. Lect. Edit. Sebast. vitiosum διπλὰ e Cod. Vit. I. ecom- 
memorans. Codex diatinctissime et sine ulla litura habet δισσά. 

71. évauyagovocy} Solus Meursius in utraque editione dedit ἐναυγά- 
forday, negligentissimus, ut videtur, in cerrigendia uperarum errori- 
bus. — αἰστωτήριον) Codd. omnes, excepto uno Cizensi, et Editt. 
omnes, praeter solaw Meursianum JI., ἀϊστωτήρεον pracbent, eandemque 
scriptyrant quigque aliis locis retinent, v. 214, ἀϊσεώσαρ, ν. 281. ἀϊστώω-- 
σεις, ¥. 339. ἀϊστώσας, Vv. 1282. ἀϊστώσειν, et v. 1341. ἀϊστώσας, ita ut 
sexies in quarta sede senarii anapaestus ioveniatur. Quod cum ex prac- 
ceptis rei metricae intolerabile yisum esset Millero, admoauit quidem 
lectures de tollendis punctis diaereseos, sententiam vero suam aliis 
argumentis firmare neglexit. Nam quod οἰστὸν quoque apud Euripi- 
dem, Med. 634. (immo semper apud Atticos) disyllabon esse affert, 
eius rei similis. quidem, neque tamen plane eadem ratie est, neque 
huic exemplo tantum tribuerem, nisi alia essent, quae dubitationem 
omnem tollerent. Quorum id primum est, quod Lycophronem, poetam 
priscae severitatis imitatorem, ab eiusmedi licentiis sedulo sibi cavisse. 
animadvertamus; nam si quae occurruht quidem apud eum anapaesti 
exempla, ut v. 720. IJlagtevoany, et v. 930. «“αγγαρίας, (quorum ta- 
men aiterum ne dubitatione quidem caret): ea, cum in nominibug pro- 
priis sint, satis excusationis habere videntur; secundum vero, quod 
idem verbum evdem senarii loco toties positum sit. Non enim cen 
misisset poeta Alexandrinus, grammatica subtilitate, ut Hermanni ver- 
bis utar, limatior, quam fecundus ybertate poetica, ut in eudem vuca- 
bulo, quod, si voluisset, facillime cum alio commouteturus’ fuisset, to- 
ties priscae elegantiae reguias violasse videretu?. Haec autem in α priva- 
tive facta synizesip, licet satis idoneo Aeschyli exemplo (Eum, 535. Well.) 
excusari possit, nihilu tamen minus valde reprehendenda videtur. Nam 
quae inveniuntur apud graecos poetas synizesees exempla, paulle duriora 
interdum, quam quae graecis auribus admodum placuisse credibile sit, ea 
tamen ontnia ita comparata sunt, ut intellectum vocis parum aut nibil 
impediant, quud in a privativo, si cum proxima syilaba pronuntiando 
coaluerit, magnopere vereor, ne lunge aliter sese habeat. Vis enim huius 
literae tali contractione plane perit, et sensus vocahuli ohscuratur. Ra- 
rissima igitur sunt huius synizeseos exempla, eaque omnia, nisi fallor, 
ita comparata, ut aliquam certe dubitationem metricam admittant. 


πνεύσει, ἤγουν τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ Par. 
6. Τῷ σφαττεομένῳ ἀποβαλεῖ Vind. |. 
Wayedsayourtt — ἐχπνξυσει ἡ Οἰκω-- 
νη περὶ τῷ --- Vind. Il. εἰ Ill. 
69. Srevatw . στεναζω σε --- ξυλου, 
δόρατος " παρόαον τρίτον ἐπορϑηϑη 
τὸ Ἴλιον Par. A. Τρίές." παρόσον 
τρίτως ἐπορϑήϑη. ἢ Ἴλιος Par. B. 
“ιττῶς, τριπλῶς " λαιυραγωγίας 
ἕνεχα Bar. Ο. Στενάζωσε, τὴν Τροίαν, 
οἷς τριπλάσιον — ἕνεκα ἵππου Vind. |. 
ὦ σα, ὦ πακτρές --- διχῶς, . τρῖτ 
rh ---τοῦ Ἡλληνικοῦ πολέμου Vind. 
I. 720. Πάλιν πρὸς μάχην Χαὶ 
διαρπαγὰς οἴχων Par. Α. “ιὰ μας 
χημν χαὶ κεγώσεις, γοῦν, κῶν LOU 


μάτων . 2x τοῦ περιέχοντος τὸ περιε-. 
Zomevoy Par. (. Ἔχ δευτέρου --- dia 
τὴν --- τὼς ---- τῶν. ἤγουν τῶν αἰχμα-- 
λωσιῶν Vind. 1. “είπει τὴν μέλλου--: 
σαν ἐλϑεῖν πρὸς ἀλχὴν δορὸς dic καὶ 
τρίς--- οἴκων Vind. Il. Καὶ πα}. εἰς 

χὴν χαὶ τὰς λαφυραγωγίειςς τῶν 
οὐ ζων Vind. T° 71. Καὶ 
nig ἐναστράπτουσαν. «προρρωμές- 
yny — ἀφανιστήριον, ἀδηλοποιον Par. 
A.. Ἐμφαίψουσαν, -λαμπρυνουσαν" 
κατὰ ἀντέφρασιν,.,. ἤγουν ἀμαυροῦ- 
ΤᾺ ΤΣ καυστήριρν Par.C. Τό.--α 
thy λάμπουσαν, ἀφανιστήριην, ἡγοῦ» 
ageviaruey Vind. 1, Ὁρώσα, β}λές 
πουσα --- χαυσιικὸν, ἀςφανιατιχον" 
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στένω σε, πάτρα', χαὶ τάφους Arlavridog: 
δύπτου χέλωρος, ὅς nov ἐν punt@ χύτει, 
ὁποῖα πόρκος Ἰστριεὺς τετρασχελὴς; 


cox μονήρης ἀμφελυτρώσας δέμας, 73 
Ῥειϑυμνιάτης χέπφος ὧς ἐνήξατο, ; 


ν 

72. τάφρους Par,.C. --- 73. χύτε] Nostram lectionem meliores libri 
tuentur, Par. ABCEFH. Neap. 1. If. IH. Vind. 1. H. MTV. e quibus 
tamen Par. BCF. et Vind. I. δ᾽ ab alia manu superadditum habent ; 
et Editt. Basil. I. Steph. et Pott. utrq. σχύτεε exhibent Par. DGSL. 
Vit. I. I. WI. Pal. 40. et Rehd. et Editt. Ald. Basil. H. Paris. If. Meurs. 
utrq. Reich. et Sebast. σχύϑει Ciz.. γναπτῷ σχότει Par. K. miro vjtio. 
κύτει iam ob latiovem et magis ambiguam significationem alteri le- 
ctioni praetulimus. -Meminit huius loci Schol. min. ad iad. υ΄. 215. 
p. 558, ἃ. 22. edit. Bekk. — 75. μονήρης μονείρη Vit. ¥. et Ciz. 
μονήρει et μονῆρες coniecit Miillerus. — 76. Ῥειϑυμνιατης |) Con- 
sentiuot in hac lectione Codd. Par. ABCGH. Neap. 1. H. HI. Vind. 
I. Π. 11. Vit. 11. Pal. 40. et Rehd. praeterea Editt. Basil. 1. Steph. 
Pott. utrq. et Sebast. ‘PeeSprerns Vind. 1V. et Vit. ΠΙ. vitiuse. Ῥυϑει-: 
ella Ciz. et Editt. Basil. 1, Paris. 1. Coummelin. Meurs.: utrq. et 

eich. ῬῬυϑειμγνειάτης Vit. 1. et Edit. Ald. vitiose. Ῥυϑιμνεάτης Par. 
DKL. Stephanus Byzant. scribit 'Ριϑυμνία, Ῥιϑυμνιάτης et Ῥιϑύμνιος. 
Ptolem. Hil. 17. habet Ῥώὥυμνα. Plin. Hist. Nat. IV. 12. Rhythymina. 


78 
κέποος) χέμφος Par. B. 
Schol. ad Ni 


πορϑουμένην. καὶ xexcugdyny Vind. 
heres πρρδόν νην xa χαιομέ- 
νην --- ἀᾳφανιστιχὸν Vind. IH. - 72. 
Στενάζω σε, ὦ πάτρα----τῆς Ἤλέκ.. 
τρας, dv ατρὸς “Ἄτλαντος καὶ Πληῖ-- 
ovns, ay ἧς Ζεὺς ἐτέχμνωσε “άρδα-- 
vow Par. A. Ὦ Τροία — due τοὺς 
tod υἱοῦ τῆς ϑυγατρὸς τοῦ ᾿Ατλαν- 
τος, ἤγουν» τῆς Ἡλέχτρας " xadr διὰ 
τοὺς τώρους τῆς ᾿Ηλέχτρας καὶ τοῦ 
υἱοῦ αὐτὴς τοῦ Aaodavov τοῦ χο- 
λυμβητοῦ στένω σε. ἡ ᾿Ηλέχτρα 'ὴν 
Suyatna τοῦ “Ἄτλαντος, ἀφ᾽ ἧς καὶ 
τοῦ Διὸς ἐγένετο ὁ Δάρδανος Vind. I. 
2, .---ὠἀντὶ τοῦ τάφρον — τῆς Ἠλέχτρας, 
τῆς ϑυγατρὸς “Ἄτλαντος χαὶ Πληϊό-- 
νης" τὸν τάφον τῆς ϑυγατρὸς “«4τλαν-- 
τος ᾿Ἡλέχτρας Vind. 11. 78. Τοῦ 
πολυμβητοῦ υἱοῦ τῆς ᾿Ηλέχτρας Auo- 
δάνου" παρὰ τῷ κχέλεσϑαι --- ὅςτις 
mort ἐν τῇ σχεδίᾳ, ἐφ᾽ gino Σα-- 
μοϑράχης ῬἭαν, A. ““Hyouy τοῦ Ζ1αρ-- 
δανὸυ υἱοῦ, τοῦ πκολυμβητοῦ, τοῦ 
ἐγγόνοὺ Augddvou ' ϑηλογότι,  ἐνεῤ- 
ὁαμένου δέρματε Vind. 1. Χολὺύμ.-- 
βητοῦ υἱοῦ, τοῦ “αρδάνου" ἐν τ 

Τοοίᾳ “γὰρ ἣν ὃ τάρος Δαρδάνου — 
ἐν δαπτῷ ἀσχῷ Vind. Η]. - 74. Ὥς.- 
neg ζῶον ϑαλασαιον, μᾶλλον δ᾽ ἐν 


De hac avi marina vid. Schol. ad Arat. 916. 
icandr. Alex. v. 167. et Euctenii verba apud Schoeid. ibid. 


Ἴστρῳ τῷ ποταμῷ" τὸ yur λεγόμε-- 
»ον. Δαρδανέωνον (5810) " ἀπὸ Ἴστρου" 
τέσσαρα σχέλη yy, τετράπους" 
τοῦτο δὲ εἶπεν .᾿ ἐπειδὴ. τέσσαρας 
λίϑους ἐνέβαλεν τῇ. ayedle, πρὸς 
ἰσότητα Par. A. Ὁ davoupizos — 
τετράπεζος Par. C. Ὥςπερ ὁ .--- τὸ 
ζῶον Gx ἐν τῷ Ἴσερῳ ποταμῷ --- ὁ 
τεεράπους" ἴστρος ποταμὸς ὁ Aa- 


«νούβιος Vind. 1. Ὥς τις Ἰσιρινός.--- 


ὁ τετράπους Vind. Hi. 75. Τῷ 
ϑέρματε" Μμονήρης δὲ, διὰ τὸ μιᾷ 
κώπῃ χρήσασϑαι" in marg.: πρὸς 
play ἡμέραν ζῶν, καὶ ὀψὲ τελευ- 
τῶν" περιχαλύψας, περισχεπάσας 
σῶμα Par. A.’ Σχεδίέᾳ — μονόχω-- 
πος, ἢ μόνος διὰ τὸ κλυσϑῆναε πάν-- 
τας --- τὸ σῶμα ὅλον, ἑκυτὸν Par. C. 
Τῷ idty δέρματι — μόνος. μονόχο--- 
στος — ἀμφιωαλύψας τὸ ἑαυτοῦ Vind. 
Ι: Διὰ τὸ λεγόμενον" τῶν ἄλλων 
ἀνθρώπων --- χαλύψας" ἀπὸ εἰλύω, 
τὸ χρύπτω, καὶ ἐλυτρόω. Vind. HII. 
76. “πὸ Ῥειϑυμνίας, πόλεως ar 
txts — we xirpos, ὅπερ ἐστὶ egies 
doivtou— ἐκολύμβησε Par. A. Aapos 
—xepd Par. G Ὁ “ἐν τῇ 'πόλεε τῇ 
Pini oh) + λάρος --- οὕτως ἐχολύμε-- 
βηδε Vinds 1, Ῥείϑυμνα πόλεις Κρή- 


a καὶ. --- -- "“- 
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» ἂψ a 

Ζήρινθον ἄντρον ths χυνοσφαγοῦς ϑεᾶς 
λιπὼν ἐρυμνὸν χτίσμα Κυρβόντων Σάομ, 
ὅτ᾽ ἠμάϑυνε πᾶσαν ὀμβρήσας χϑόνα 

Ἁ ν € 
Ζηνὸς χαχλάζων vacuds. οἱ δὲ πρὸς πέδῳ 80 
ν 132, Praeterea Enstath. ad Odyss. εἰ. 51. pag. 1522, 57. (Tom. I. 
p- 198, 15. edit. Lips.) — 77. ΖήρινϑονἽ De vera lectione dubitare 
non sinunt Codd. Par. undecim omnes, Vindob. omnes, Viteberg. omnes, 
Ciz. Pal. 40. et Rehd. quorum nullus ne levissimam quidem varietatem 
innuit. Assentiunt Suidas v. 7427” εἴ τις. et v. Σαμοδράχη, Favorinus 
Υ, Ζηρεινϑον. et Editt. praeter Meurs. 1]. omnes. Cf. praeterea Interpp. 
ad Liv. XXXVII. 41. et ad Ovid. Trist. 1. 10, 19 sq. Ζήουνϑον scri- 
bunt Steph. Byz. h. v. Suidas. v. Ζηρυνϑίκ. Etym. M. v. Ζηρυνϑία 
et Schol. in Nicandr. Theriac. v. 462. ubi ante Schneiderum legebatur 
Znovrd}iov — ϑεοῦ, quam varietatem lectionis non debebat mutare vir 
doctissimus. — χυνοσιραγοὺς Sic Parisini omnes, Neap. Il. Vind. Il. 
Vit. L 11. HI. Ciz, Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. et Sebast. χυνοσφαγῆς 
Neap. IM. χυνοσφανοῦ: Neap. 1. Vind. 1. HI. JV. et Editt. Basil. 1. IL. 
Par. Il. Commelin. Meurs. utrg. Steph. Potter. utrq. et Reich. — ϑεῶς 
ϑεοῦ Par. K. et Schol. ad Nicandr. Theriac. v. 462. 

78. Κυρβάντων») Κυρβάτων Par. AK. Neap. 1. Vit. 1. et Ciz. ia quo ta- 
men y ab alia manu additum est. Vid. Eustath. ad Dionys. Perieg. 
Υ. 524. p; 203, 28. edit. Bernh. — 79. ὀμβρήσας ὀμβρίσας Par. DK. 
Vind. IV. Vit. H. II. . Alteram lectionem maior pars Codd. tuetur, et 
Eustath. ad Hiad. «’. v. 340. p. 114, 6. edit. Rom. (Tom. 1. p. 95, 16. | 
edit. Lips.) ubi haec leguntur: ὀμβρίζω μὲν xed σταϑμίζω εὕρηται παρὰ 
τοῖς παλαιοῖς. μέλλοντες δὲ αὐτῶν ἢ ὅλως ἐξ αὐτῶν κινήσεις οὐχ εὕρην- 
ται, ἀλλὰ χαὶ τὸ ὠὦμβρησε καὶ τὸ ἐστάϑμησε διὰ τοῦ ἢ γράφεται ὡς ἀπὸ 


ϑεμάτων τοῦ ὀμβρῶ xe σταϑμῶ. — 


τῆς — Κρητιχὸν ζῶον λαροειϑές ---- 
oo ἥλιον Vind. ᾿ Ῥείϑυ-- 
Live moles Κρητης 3" εἰς ἣν κέπφοι 
εἰσὶ πολλοί seth Τροίαν δηλονότι, 
ἐχολύμβησε --- χαϑά Vind. ΠΙ. γλά- 
eos Pal. 40, 77. Σπήλαιον ἐν 
Θρῴχῃ τῆς Ἥρας, ἢ ἱερὸν τῆς ‘Exa- 
της ἐν Σαμοϑρῴχη --- τῆς Ἑχάτης" 
ἀὐνας γὰρ αὐτῇ ἔϑυον" πλεονάζει 
τὸ ὅ,. ὡς εἴρηται Par. A. “Hutt 
σιράττουδι καὶ ϑύουσι κύνας Par. C. 
Τῆς Ῥέας τῆς δεχομένης χυνας eis 
ϑυσίας Neap. I. et Vind. IJ. Els 
Ζαμοϑρῴχην πρῶτον χκατῴψει" σπή- 
κίον τῆς Ῥέας ἢ τῆς Ἑχάτης » ταύτη 
YU χυνας ϑύουσε" τῆς γύνας ϑυα- 
ζομένης Vind. ΠῚ. 78. αταλι- 
"ov τὸ ἰσχυρὸν χαὶ σχοτείνὸν οἴχη-- 
He’ in marg. : ὄνομα ἔϑγνους" δαι- 
Lovey περὶ τὴν Ῥέαν " τὸ δὲ “Σάον, 
ὅρος Σαμοϑράχης" in marg.: Σά- 
μὸν, χατὰ ovdredyy τοῦ ἃ. Pag. A. 
Οἰχοδόμημα tay Κορυβάντων. τῶν 
δαιμόνων τῆς Ῥέας" ὄνομα ὅ ous, 
Ἶγουν τὸ olxodoundiy xed ὃν εἷς τὸ 
<cov ὄρος. Par. é ‘Apits ἰσχυρὸν 


80. χαχλάζων) καγχλάζων Vind. IV. 


-- τὸ ὑφηλὸν xed ὀχυρὸν τῶν δαι-- 
ὄνων" ὅρος Θραᾳχιχὸν, σπήλαιον 
ind. J. 0 Δάρδανος" στερεόν — 

ὄνοβια δαιμόνων — σπήλαιον, ὄρος 

Vind. Π. ᾿ἀφεὶς σκοτεινὸν" ἢ στεῤ-- 

Gov, ᾿ ἰσχυρόν --- τὸ οἴχημα Φδαιμό- 

yeov—outor περὶ τὸ Σίον σπήλαιον 

ἱδρύσαντο Vind. HI. Σχοτεινὸν of- 
κημα — ὄνομα ἔϑνους ἢ δαιμόνων 

Pat. 40. 9. “πνίκα ἄμμον ἐποέη.- 

σεν ἅπασαν κχαταχλύσας τὴν γὴν 

Par. A. ‘Hylza ἄμμον ἐποίησε ἐπὶ 

Δευχαλίωνος χαὶ Πύῤῥως Par. B. 

ὑετίσας Par. C. “dupoy ἄμαϑον ἐ- 

ποέησε, διέφϑειρε, κατέσχαψε — 

βρέξας γῆν Vind. 1. Ὁ ποταμὸς 
ἠφάνισε, χαὶ βρέξας, ἀντὶ τοῦ ὁμι-- 
βρήσαντος Vind. 11. “Ἄτιμον ἐποίη-- 
σε, ἠφάνισε, ἐσχέπασε' ἀπὸ τοῦ & 
στερητικοῦ μορίου, χαὶ τοῦ μήδω, 
τὸ μανϑάνω --- καὶ βρέξας τὴν γὴν 

Vind, IH. 80. Τοῦ “Διὸς βράζων, 

ἠχῶν, ψοφῶν χαταχλυσμός ---- of δὲ 

πρὸς τῇ γῇ Par. A. “Hydv, βρον- 
tov, βραζων χαταχλυσμος --- ἐν τῇ 
γῇ Par. C. dds ἤχῳ φερόμενος ou- 
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πύργοι χατῃρέείποντο. τοὶ δὲ λοισϑίαν 

γήχοντο μοῖραν προὐμμάτων δεδορχότες.. 

φηγὸν δὲ, καὶ δρύκαρπα, καὶ γλυκὺν βότρυν 

φάλαι te χαὶ dehyives, αἵ τ᾽ ἐπὶ «ἀρσένων ᾿ 

φέρβοντο φῶκχαι λέχτρα ϑουρῶσαι βροτῶν. © δὅ 
“εύσσω ϑέοντα γρυνὸν ἐπτερωμένον 


et Vit. III. Attulit priorem huius versus partem auctor Etym. M. τ. 


γασμός. Ῥ. 398, 7: --- πρὸς πέδῳ] nédov Vit. I. πέδων Ciz. --ὀ $81. χατη- 

ρείπρντο | Par. ADGHIKL. Vind. ἢ. IM. Vit. HI. et Editt. practer Aldi- 

nam, omnes. χατηρίποντο Par. CEF. Neap. 1. MI. Vind. 11. Vit. 1. Ciz. 
e “ . ἕξ Ν 


et Rehd. κχατηρίπτοντο Edit. Ald. vitiose. χατηρείποντφ, superscripta 
altera lectione Par. B. χατειρείποντο Vind. IV. χατερεέποντο Vit. 1}. et 
Pal. 40. — diodolay Ciz. vitiose, ut Pal. 158. apud Sebast. — 83.. φη- 
yovSe Vind. 1. et Editt. Basil. 1. et Steph. — 84. φάλαι balaenae. 
Par. BCEFGKL. Vind. IV. Vit. 1. 11. 1]. Ciz. et Rehd. φάλλαι Par. 
ADHS. Vind. 1. 11. Wl. Pal. 40. et-Editt. Basil. I. et Sceph. 

85. Sovgwou | Haec furma, a Codd. ἔργο omnibus comprobata, nihil 
dubitationis habet, licet, quod sciam, nusquam alias occurrat. ϑουροῦ- 
σαι praebent Par? G. Vind. 1V. Vit. HI. et Ciz. ϑυρῶώσαι Par. A. tevi 
vitio. — 86. λεύσσω] Sic exhibent Par. Καὶ. Vit. 1. (in quo tamen al- 
terum σ᾽ obele ‘transtixum i Vit. 11. Ciz. et Rehd. et Editt. post Can- 
terianam' omnes, Stephanian® et Sebastiana exceptis. λεύσω reliquos 
Codd. omnes occupat: Par. ABCDEFGHJL. Neap. 1]. Vind. 1. 1]. ΠῚ. 
IV. Vit. Hl. et Pal. 40. ; assentiunt Editt. ex Codd. fideliter expressae, 
Aldina et Basil. I. — γρυνόν} In hoc vecabulo, quod ‘ter in Lyco- 


βρος, ἡ δεῦσις τῶν ὑδάτων" σημαί- levoy, πᾶσαν ὀπώραν Vind. 1. Ba- 


yee ὁ γασμὸς ἐνταῦϑα τὸν καταχλυ-- 
σμὸν, hie τὸν χαιρὸν τοῦ “ευκα- 
λίωνος Vind. |. “Ey ἴχῳ φερϑμενος 
— ἢ βροχετὸν ἢ χαταχλυσμόν —~ τῇ 
γῇ "Vind, Hl. τοῦ Atos wer ἤχου 
φερόμενος ὑετὸς, καταχλυσμὸς " ὅϑεν 
. χαὶ νᾶμα Vind. HI. ἤχῳ βράζων — 
ὕδωρ Pal. 40. Ι. Οἱ πύργοι κατ-- 
ἔπιπτον" οὗτοε δὲ ἐσχάτην Par. A. 
Κατέπιπτον" καὶ ἐχεῖνοι οἱ ἄνϑρω- 
ποι --- τὴν ἐσχάτην Vind. 1. Katé- 
πέσον" outoe δὲ ἄνθρωποι ἐσχάτην 
Vind. Hl. Πόλεις κατέπιπτον" ἄλλοι 
δὲ ἄνϑρωποι ἐσχάτην Vind. 11]. 
82. ᾿Εχολύμβων, μοῖρα» πρὸ ὀφ-- 
ϑαλμῶν βλέποντες Par. A. Ἔπλεον 


Par. Ὁ. Ἐχολύμβων ϑεασάμενοι 
Vind. Il. Ἔπλεον τὴν τύχη» πρὸ 


ὀφϑαλμῶν βλέποντες Vind. Ill. ϑώ- 
yatoy Pal. 40.ὡὉ 83. Τὴν» δρῦν δὲ, 
χαὶ τοὺς καρποὺς αὐτῆς, χαὶ ἡδὺν 
βότρυν Par. A. dois ἡ ἄχαρποφ, 
φηγὸς δὲ Ἶ καρπιμὸς Par, Β. Βα- 
ἄνους, ἀχραδρυα, nyovy πᾶσαν 
ἄλλην ὁπώραν --- ἡϑύν" ἤγουν τὰς 
σταφυλάς Par. Ο. ᾿σϑιον τὴν pa- 


λανον, ὀπώραν παντοίαν Vind. Ill 

84. aleve, εἶδος φώχης, καὶ 
αἱ δελρῖγες, αἵνινες ἔπὶ τῶν ἀῤῥέ- 
νων» Par. A. Τὰ χήτη τὰ ϑαλασσιαχ" 
τινες φῶχαι, ἤγουν αἱ ϑήλειαι 
Par. Ὁ. di by Sues: ζωύφιας, χαὶ at 

ὦχκαι ---- τῶν, ἤγουν τῶν ᾿ἀνδρὼν 

ind. J. Κανδηλοσβέστριαι Vind. i. 
Εἶδος φώχης Pal. 40. 8. Ἐτρέ- 
φοντοὸ αἱ φῶχαι" εἰσὶ δὲ ϑαλάσσια 
ϑηρέα --- κοίτας ἐπιϑυμοῦσας ἄνϑρω.-- 
πων" in marg.: ὁρμῶσαι Par. A. 
Κήτη, ζῶα ϑαλάσσια --- ἐπὶ τὰς συ»-- 
ουσέας" “ὔρημος λέξις Par. C. Ἐ- 
τρέφοντο" ἐπὶ τα ---- τὴν κοέτην " ἐρω-- 
τιχώς ὁρμῶσαι Vind. I. et Il. Ἐπὶ 
στρώματα ἐρωτικῶς ὁρμῶσαι τῶν ἀν-- 
ϑρώπων Vind. Il. ᾿Ησϑιον, εἰς τὰς 
χοίτας: εἰςπηδῶώσαι Pal. 40.. 

86. Βλέινω τρέχοντα χορμόν" λέ- 
γει δὲ ᾿Αλέξανδρον, τὸν Πάριν, διὰ 
τὸ τῆς μητρὸς. αὐτοῦ ovag’ ἐπηρμέ- 
yor χαὶ τὴν ψυχὴν peseoger Ta A. 
‘Anodzo0gy τὸ σχῆμα" δρύϊνός τις 
Ov, κατὰ μετάϑεσιν τοῦ ὃ εἰς y — 
πλοῖον μετὰ ἀρμέκου Par. C. Τὸ 
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tonowvos ele ἅρπαγμα πεφναίάς κυνὸς, 
ἣν τόργος ὑγρόφοιτος ἐχλοχεύεται, 
χελυφάγῳ στρόβιλον ὠστραχωμένγην. 

Καὶ δή σε ναύτην ““Azegovoia τρίβος 90 
phrone legitur, Codd. ἢ. 1. inter formas γρυνὸν et γρουνὸν vehementer 
dissentiunt, ita u€ pari librorum aucturitate utrumque nitatuf ; in reli- 
quis autem Jocis (vy. 294. et v. 1362.) magno consensu formam gourds 
retinent. Ad quod accedit, quod Auctor Etym. M, qui utramque formam 
affert, ad γρυνὸς diserte Lycophronem nominat. γρυνὸν tuentur Par. 
BCDGHL. Neap. Il. HI. Vind. H.1V. Vit. I. 1. MI. Ciz. Rehd. et 
Edit. Ald. γρηνὸν Par. K. yitiose. γρουνὸν Par. AEFJ. Neap. I. Vind. 1. 
Hf. Pal. 40. et Editt, Basil. I. I]. et omnes deinceps Canterianae recen- 
sionis asseclae. ipse autem Canterus γρυπὸν maluit, idque, ut sulet, 
in versioue posuit, in notis tamen optionem lectoribus reliuit. 

88. τόργος Hauc vocem e nostro loco attulit Suidas v. τόργος. — 
ὑγρόφοιτος  ὑψέφοιτος Par, Aealtera tanten Iectione in margine notata. 


ov w : 

89. χελυφάν:» στρόβιλον] χελυφάνῳ στρόβιλον Vit. et Ciz. στρόβυλον 
Par. K. et: Vit. H. ia quo tamen 7 6 correctura insertum est. Af- 
fert Eustath. ad Dion. Perieg. v. 157. p. 115, 33. edit. Bernh. — 
ὀστραχωμένην solus Par. A. et Editt. Ald. Basil. 1. Par. H. Meurs. πέρᾳ. 
et Reich. Alteram lectionem ὠστραχωμένην tuentur reliqui Codd. 
omnes, et. Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. Versus 88 et 
$9 in Cod. Par. H. inverso Ordine Jeguntur. — 90. “᾿ἡχερουσία Ita 
scribendum est, sensu non minus, quam metro flagitante. Nam quod 
in solo Par. A. inveni, Meursius vero iam ante ex coniectura dederat, 


πλοῖον, δαλόν Neap. Il. Χορμὸν 
λέγεε τὸν Πάριν Neap. Η}1.. Méhiw 
ἰδεῖν σπουδάζοντα, τρέχοντα, ἤγουν 
τὸν ᾿Αλέξανδρον. τὸν χορμὸν, τὸν 
δάλόν Vind. I. Ἢ πλοῖον τοῦ ᾿4λε-- 
ξάνδρου λέγει διὰ τὸ ἐκ ξύλων πε- 
ποιῆσϑαι" ἑπτερωμένον δὲ διὰ τὰ 


ἄρμενα, παρ᾽ ὅσον τὴν πορείαν δὲ 
αὐτῶν ποιεῖται, κατὰ μετωνυμέαν 
Vind. Il. Θεάσομαί σε --- καὶ τρέ-. 
χοντα xoguoy ἢ ναῦν" διὰ τὸ μετὰ 
στόλου πτερὰ χεχτημένον, ἤτοι TH 
forte Vind. ΗΠ]. 87. Τῆς δειλῆς 
tig ιὡρπαγήν" καλεῖ δὲ περιστερὰν 
τὴν Ἑλένην" τῆς ὠναιδεστάτης Ελέ- 
γῆς. xara τὸν Opunerxoy στίχυν" 
Aaeg ἐμεῖο κυνὸς καχομη- 
χάνου (Iliad. ζ΄. 344.) seg ES 
δὲ, augwrngsoy τῆς “αχωνικῆς, dev 
ὡρμᾶτο ἡ Ἑλένη. ἢ πεφναία, 
ἀπὸ τοῦ πιάντας φονενειν" πρόξενος 
γὰρ ὀλέϑρου Par. A. Τῆς ἀξίας 
«ονευθῆναι, τῆς ἀναιϑεσταάτης Par. C. 
Περιατερᾶς, τῆς λάγνου; ἤγουν τῆς 
Ἑλένης Vind. 1. desdns περμάεεῦδε, 
πορνικῆς --- τῆς (φονικῆς, δὲ ἣν πολ- 
λοὶ ἀπέθανον Vind. 11, Διὰ τὸ διά- 


πειρον τῆς περισεερᾶς + .. .« χαὶ διὰ 


τὸ πολυϊεχκεῖν " φονικῆς, ἢ ἀξίας 


φόνου τῆς Ἑλένης ΨΝἰπᾶ. ΗΠ. Ἰπξίας 
τῶν φόνων Pal. 0. 88. Ἥντινα 
ὁ γὺψ, ἢ ὃ ἀετὸς ἢ κύκνος" τόρ- 
γος δὲ χυρίως ὁ yup’ viv δὲ τὸν 
xuxvoy λέγει, ὃν μιμησάμενος ὁ 
Ζεὺς συνεμίγηὴ τῇ Andy, ἀφ᾽ ἧς ἡ 
Ἑλένη" ὁ ἐν ὑγροῖς τόποις διατρί-- 
βων" ὁ ἐν ὕδατι διαιτώμενος --- γεν-- 
vé Par. A. ᾿Ελένην — xvxves ἤγουν 
ὁ Ζεύς — 6 ἐν τοῖς ὑγροῖς φοιτῶν 
Vind. 1. ΧΚύχνος ἢ γὺψ ὁ Ζεύς --- 
καὶ ἐπὶ τὰ vee φοιτώμενοφ — γεν-- 
yg Vind. Wl. 89. Τῷ τοῦ ὠοῦ 
ὀστράχῳ. τῷ pin cal καὶ ὑμένι 
τοῦ ὠοῦ" διὰ τὴν ἱστορέαν. ὅτε ἐξ 
ὠοῦ ἐγεννῶντο ἢ te Ἑλένη καὶ of 
ἀδελφοὶ αὐτῆς --- περιφερὲς, στρογ-- 
γυλοεμδές ---- ὀστράκῳ περικεχλεισμέ: 
ynyv Par. A. 11εριφερὴ — ἐν ὀστρα- 
χκοειδεὶ Par. C. . Τῷ. λέπει. τοῦ ὠοῦ 
στρογγύλῳ — τὴν ἐσχεπασμένην 
Vind. 1. Qov λέπεε --- στρογγύλον" 
τῷ ὀσιράχῳ τοῦ ὠρῦ ἐπεσχεπασμέ- 
vay, πειμεχοβένην Vind. Ἡ. Ὀστρά- 
xy ὠοὺ χυκλοτερεὶ — ὐστράχῳ κχα- 
καλυμμένην Vind. I Τῷ ὑμένι 
τοῦ ὠοῦ περιβεβλημένῃην Pal, 40. 
90. Kal δή σὲ ναύτην, ὦ ᾿4λέ- 
ξαγνϑρε, ἡ εἰς τὸν “hidyb κάϑοδος ἐν 
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καταιβάτις πύγαθγδν οὐ πατρὸς κόπρους 
στείβοντα δαχτῶν βουστάϑμων ξενώσεται, 
ς / A / ~ 
ws πρόσϑε χάλλους τὸν ϑυωρίτην τριπλαῖς. 


ἡ ᾿Αγερουσία, in eo glossatoris manum agnosco, veram scripturam sive 
explicantis, sive.metro sensuique, additu articulo, subvenire studentis. 
Portenti enim simile esset, articulum, si scriptus olim fuisset, in uno 
tantum Codice servatum ease, in tot autem libris vel optimis intercidisse. 
Minime vero placet, quod ὁ Thryllitzschii annotationibug Miillerus pro- 
posuit, ἡ "yegovol(a, cum ineptam esse videatur, potioris vocabuli par- 
tem, ab eo, cui longe inferior potestds in oratiune est, absorberi. Ne- 
que alia de causa credo Porsonum Phoeniss. v. 936. ᾿ἀληϑεῖ edidisse, ἡ 
"Ander autem, quod alii maluerunt, repudiasse. Quae autem haec decli- 
vis sive Acheruntis, sive Orci via fuerit, optime explicuit Potterus his 
verbis: sunt qui Acherusiam viae Laconicae nomen esse arbitrantur ; 
mihi nihil tale videtur, sed potius ita dici regionis istius viam qham- 
libet, in qua Taenarus promontorium ἴα} δ, ubi fauces erant ad Inferos 
deducentes, et antrum ostendebatur, per quod Herculem ab Inferis — 
rediise poetae fabulati sunt; unde etiam hanc viam χαταιβάώτιν, sive 
declivem, appellavit Lycophron; nam per immania praecipitia patebat 
ad Inferos iter. — 91. πύγαργον Hance vocem ὁ Lycophrone citant 
Etym. M. p. 695, 48. et ‘'zetz. Chiliad. V. v. 98. — 92. στείβονεα ἢ 
στείχοντα Par. C. e correct. et Vind. HI. στείχοντα Par. L. et Ciz. — 
βουστάϑμων} βουσιαϑμῶν Neap. 1. Vind. WI. Vit. 11. et I. — ξενώ-- 
σεται ξεινώσεται Par. DEG. Neap. 1.1}. Vind. W.1V. Vit. 11. et ΜΙ. 


growoer Par. K. superscriptis tamen & et ν, ξενώσεται habent editt. 
Ald. Bas. I. et reliquae omnes. Nullam hic causam video, cur poeta 
communem formam cum altera commutaverit. — 93. πρόσϑεν vitiose 
exhibent Par. G. Vind. IV. et Vit. HI., in quo tamen » a manu recen- 


ὧν 
tiori obelo transfixum est. — τριπλαῖς Par. B. Verba ϑυωρίτην τρι- 
πλαῖς e hostro loco citat Auctor Etym. M. p. 457, 50. ubi corrige, quod 
iam dudum Potterus pruposuit: νῦν δὲ μεταφοριχῶς εἶπεν ἐπὶ τοῦ xad- 
λους, ὅτι ἔχρινεν τὰς ϑεᾶς. . 


Ταινάρῳ τῆς “Ἰαχωνι;ῆς,. δὲ. ἧς ὁ 


; j ἢ δειλὸν ᾿ἢ λαγνόν --- τοῦ mpeteone 
Πάρις ἤμελλεν τὴν Ἑλένην conatey Ι 


--- ἐπὶ τὰς μάνδρας. Vind. WI. Kar- 


Par. A. Τὸν πλωτῆρα. ἤγουν τὸν 
“4λέξανδρον --- ἡ χαρὰν μὴ moe 
οὖσα ὁ δός Par. C. Ὦ ᾿Δἀλέξανδρε 
.- ἡ τοῦ “ἍἍιδον, ἤγουν ἡ Aaxedal- 
pov Ψ᾽μά..1. “Ιρὸς τὸν ᾿Δλέξανδρο»" 
ἡ πρὸς τὸν “ΜΠιδὴν ὁδός, ἤτοι τὸ᾽ τῆς 
“Ταχωνικῆς ἀχρωτήριον -- δὸς Vind. 
Hi. Ι. Ἢ κχάϑοδος" δειλὸν ἢ 
ὥηπαγα" ἔστε δὲ εἶδος ἀετοῦ" τοὺς 


οὗ ator, καὶ μελαμπύγοιυς 
τοὺς νϑδρείους " ov. rod πιτρὺς μαν-- 
ὅδρας. καὶ ἐπαύλεες Par, A. Ἢ χάτω 
Ἰαίνειν ποιοῦσα τοὺς ἀνθρώπους, 
nyouv εἰς “Aedyy --- τοῦ Ποιύμου 
ἐπαύλεις Par. ©. .ὄ Ἡ κάτω (έρουσιι 
— τὸν λευκὴν ἔχοντι πυγὴν, τὸν 
αγανδρον.. δειλὸν --- ἐπαύλεις, μᾶν-- 
deas Vind. I, Katwpéons — πόρνον 


γὰρ δειλοὺς πυγάργους ἔλεγον, 


ἄγουσα εἰς “Aidny — εἰς τούς Pal. 40. 
92. Πατοῦντα ---- βουνῶν, φαραγ- 
yor, τραχέων --- βουστασιῶν «-- ξενο-- 
δοχήσει Par. A. Bovzodlwoy διαδέ- 
era: Par. ©. περιπατοῦντα τρα-- 
Ζέων --- βουστάσεων Vind. I. ὑποϑέ.- 
ξεται Vind. 11. πορευόμενον» ---τρα- 
χέων " ἀπὸ τοῦ ῥήσσω --- βουστάσεωών, 
ποιμνίων — ξενοδοχεῖται, ὑποϑδέξε-. 
ται. Vind. HI. Οὐχὶ ἐπιπατοῦντα --- 
βουστασιῶν > δεξιώσεται Pal, 40. 
98. Ὡς τοῦ προτέρου κάλλους --- 
ϑυωρὸς μέγιστος ἡ τράπεζα, ὡς. τὰ 
ϑύη δεχομένη ---αὸν χριτὴν, τὸν ιτρα-- 
σπεζίτην, τὸν ἀργυρογγωμονα, τὸν 
᾿4λέξανδρον, παρόσον τὰς τρεῖς ϑεὰς 
ἔχρινεν, Ἥραν, ᾿Αϑηνᾷμ, -Apoodt- . 
την Par. A. + Ταῖς τρισὶ ϑεαῖς, “Hog, 
Apoodityn xed ᾿4ϑηνᾷ Par. Ο. Τοῦ--- 


᾿ aAEBRAN APA, : 


ἀλλ᾽ ὑστρίμων μὲν ἄντι, Γαμφηλὰς ὄνου 
καὶ Ady negroes, avi δ᾽ εὐχίλου κάπης 
χαὶ μημαυϑμῶῷν, ἠδὲ χερσαίας πλάτης, 
τράμπις σ᾽ ὀχήσει καὶ «Ῥδερίχλειοι πόδες 


95 


. 94. ὀστρέμω»} Vid. Phot. Lex..v. ὄστριμα et Hesych. v. ὄστριμον. ---- 
«yu} @yvz.sine accentu, Par. A. ἀντὶ Par. CG, Vind. I. Vit. 11. 1}. 
Pal. 40. et Editt. Basil. L Steph. Meurs. utrg. Pott. utrq. Aldina vero, 


Basil. 11. Par. 1]. Reich. et Sebast. ἄγτι, — σταμφηλὰς Vit. 1. et Cit. . 


vitiose. — 5. “ὧν περήσεις Vid. Steph. Byz. v. “ᾶ et Eustath. ad 
lliad. β΄. 319. p. 230, 2. edit. Rom. (Tom. J. ‘p. 186, 24. edit. Lips.) 
περάσεις Par. 1). — atyiiov] Par. DEFHJ. Neap. 11. UL. Vind. I. IV. 


Vit. If. II. Pal. 40. et Ms. Canteri. εὐχιλου Par. B. εὐχείλου Par. AGL. 
ney {. (in margine vero evyfiov) Vind. 1. Ii. Ciz. et Editt. Ald. Ba- 
sil. I. et reliquae ommes praeter Potter. I. quae εὐχίλου in textu, in 


indice autem εὐχείλου exhibet. εὐχεέλου Par. C. et Vit. I. εὐχύλου Par. K. 
Veram lectionem servavit etiam Paraphrastes Vaticanus. . 

96. μηλιαυϑμῶν») Par. AC. Neap. 1. H. Vind. Il. Vit. 11. et Pal. 40. 
μημαϑμῶὼν Neap. Ill. in. quo quidem versus in textu amissus, ab ea- 
dem manu in margine adscriptus est. Kandem scripturam, e falsa 
pronuntiatione, ut videtur, ortam, tuentur Vind. 1. ne IV. Vit. I. UD. 
ΟΖ. et Editt. Ald. Bas. I. et sic reliquae deinceps omnes. 
fert Etym. M. h. v. p. 586, 33. ex qua manifestus error, μηλιαυϑμὸν», 
immerito. a-Pottero inter varias leetianes relatus est. — πλάταις 
Par. K. vitiose. ; » a 

97. ὀχήσει} ὀχείσει Vind. HI. Wegiter hie versus in Schol. minor. ad 
Niad. ε΄. 62. p. 147, a. 8. edit. Bekk. et apud Scholiasten ad Nicandr. 
Theriag. v. 268... qui eum ‘duplici vitio inquinatum ita affert: τράμπες 
δ᾽ ὀχήσεε καὶ Φερέχλου of πόδες. Cf. praeterea Bustath. ad Iliad. ε΄. 


Versum af- 


62. p. 522, 2. edit. Rom. (Tom. 11. p. 9, 38. edit. Lips.) 


. δριτὴν ταῖς τρισσεῖς ϑεαῖς Vind. I. 
ὥςπερ πρῶτον --- τοῦ ἔρωτος τὸν κρι-- 
τὴν". ἐπὶ ταῖς ϑεαῖς Pal. 40. 
2 94. *Alle τῶν ὀρῶν μὲιυντῆς Τροίας 
ἢ Φρυγίας --- τόπος τῆς ,“Ἰαχωνεκῆς, 
οὕτω καλούμενος Par. A. Ogos Τροίας 
—nyouy τὸν Μαλέαν, τὸ ἀχρωτή- 
ριον τῆς Πελοποννήσου περάσεις, 
χαὶ τὴν day, πόλιν τῆς Aagxedcu- 
μονίας, ἀντὶ τῶν Ὀστρέμων χαὶ τῶν 
ρέων τῆς Τροίας Par. ., Τ' wv ὀρέων 
τῆς =k, Pag ἑὰς σιαγόνας, nyour 
τὸ Μαλέον ἀχρωτήριον Vind. I. Σία- 
yoras: τόπος «Ταχωνικῆς, διὰ τὸ 
Onfite, σιαγόσι ὄνου" τὸ ἀχρωτή- 
ee as Vind. 11. dgu- 
Vlas Ag, μανῶν (leg. βουνῶν) ---- 
τρπος οὕτω χαλούμενος Vind. 11]. 

9. Kat τῆς χαλαύροπος ἢ τοῦ 
πτύου — περάσεις". ἔστι δὲ τόπος 


“Ἰακωνικῆς ἡ Male’ ὥς φησι ὁ 


ποιητῆς" μῆχος δὲ λίϑου μέγα 
*UM ἀποέργει (Odyss. γ᾽. 296. ) 
Gvit δὲ τῆς εὐτρόφου καὶ ϑοεπτικῆς 


φάττης Par. A. “ιέλθης --- δικαίας 
τραπέζης Par. C. us. Τῆς τῶν 
ϑρεμμάτων ἢ προβάτων χοιμήσεως --- 
καὶ τῆς yepoutlas, τοῦ πεῦον, τῆς 
χαλαύροπος Par. A. Ποιμγέων --- κεὼ 
ἠπειρωτικῆς, γεηρᾶς ---πτύου ἢ κα- 
λαύυροπος Par. C. “Αντὶ μανδρῶν — 
ὑπήθον ἤγουν λαγώβολον --- τῆς χα- 

avgonos Vind. I. Μιανδρῶν προ- 


ἔστων — τῆς momerixis ῥαβύου 
ind. UW. Σηχῶν τῶν προβάτων, 
ἐπαυλέων — τῆς atvaglov, χώπης 
Vind. UI. 97. Βαρβαριχκὸν πλοῖον 


ἀπάξει ---- αἱ νῆες" é yoo Φέρεκλος 
αὐτὰς εἰργάσατο Par.A. Toaunmes 
παρὰ Aaxsdamortoig ἀπὸ μέρους 
ἐλέγετο πᾶν πλοῖον ---- βαστάξει, ἀπα-- 
fev, ἡ ναῦς ἡ εἰργασμένη παρὰ τοῦ 
Φερέχκλου Par. B. Kai τὸ ληστρικὸν 
πλοῖον — ἢ ὁ Φέρεχλος, 7 αἱ νῆες 
«Ῥερέχλειαε Par. Ὁ, Πλοῖον βαστά- 
ξει, πορεύσει --- αὐτὸς ὁ «πέρεχλος, 


ὅςτις ἐποέησε τὰς νῆας τοῦ ᾿ἀλεξάν-- 


Joou Vind. 1.. 


Φ 
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δισσὰς σαλάμβας κἂπὶ Γυϑίου 'πλάχειρς; 
«ἐν αἷσι πρὸς κύνουρα χαμπύλους σχόσας ᾿. .. 

’ 287 cr a ; “2 we : 
πεύχης dddvtus; ἕφτορας, πλημμυρίδος; - .- 100 
σχαρϑμῶν ἰἸαύσεις- εἰναφώσσωνα στόλον.  - 


— Τυϑέου ita nostri Codd. sine ufla varietate omnes; assentiunt Editt. 
Ald. Bas. I. et reliquae omnes et Paraphrdsi# Vaticana. Hoe tanto li- 
brorum consensw licet vulgaris scriptura ita firmata sit, ut’ sine teme- 
ritate quadam sollicitari non posse videatur: negari tamen non potest, 
alteri quoque lectioni, xdni Tudelous πλᾶχας, quam Stephanys Byzan- 
tinus servavit, non deesse, quo sese vel niaxime commendet. ‘Aptissinra 
enim est, et nescio an magis ex more Lycophrunis, qui, ubicunque 
fieri potest, genitivos nominum propriorum cum adiectivis indidem 
formatis commutare solet. Quo enim modo superiori versiculo eoé- 
xhecor πόδες, pro «Ῥδερέχλου πόδες adhibuit, (licet hoc non omni ex 
parte idem sit) eadem ratione saepissime‘usus est; sic v. 56. Τευτα- 
ρεέοις πτερώμασι pro’ Τευτάρου posuit, v. 224. Alocectwy χρησμῶν pro 
Alcaxov, V. 410. «Ζειβήϑριαι πύλαι pro “ειβήϑρας, v. 804. Τεμενεέων 
aiuetwr pro Teudvov, v. 685. Kivyupetos δόος pro ΚΧιγνύφου, Vv. 1012. 
«Τυκόρμαίων . πότων pro duxopuov, Vv. 1067. Navfolslwy ἐχγόνων pro 
Ναυβόλου, v- 1085. ~ deunrtess δίναις pro Aaunrov, v. 1148. “Magu 
χειον ἄστυ pro Neguxos;. ¥. 1208. Ὀφρυνεέων ἠρίων pro ‘Operriov, 
Vv. 1276. Τιτωνιον. χεῦμα pro Τιτῶνος ; et plura eiusdem gener Prae- 
terea Stephani Codd. Parisin. nr. 1412. et 1413. hune versum υἱέΐοδα 
¢ 


98. vou Hanc vocem 6 Lycophrone citat Etym. M. p. 707, 46. 


Ξ ους 
ita exhibent: δισσὰς Σαλμιδισσίας χἀπὶ Τυϑείας πλάκας. 

99. χαμπύλους] χαμπύλου Vind. il et Edit. Basil. 1. χαμπύλα Par. B. 
et Pal. 40. superscnipto. ovg... χαμπύλας Rehdig. — 100. awingsveidac 
Par. A. Tetigit huac locum Eusfath. ad iliad. p. 1283, 55. edit. Rom. 

101. oxaoduayv] σχαρμῶν Par. B. et edit. Ald.. vitiose. — tauvcers] 
ἰάσεις Neap. HI. — εἰναφώσσωνα)] Haec est omnium fere librorum 
scriptura, leviter tantummody in eo variata, .quod.in aliis Codd. cum 
simplici », in aliis cum duplici, utraque vero scriptura modo cum aspero 
spiritu, medo cum tenui notata apparet, ita ut poeta vel univelem, 
vel novem velorum classem dixerit. Quod pasterius unice probandum 
est. Nam et analogiae ratio suadet, ut vocem εἰναφωώσσων non inter 


τήσας Par. C. πόλεσι, πλαξί ---- τρα-- 
χείας πέτρας --- ἐμβαλών (leg. ἐχβα-- 
λών) Vind. 11. πλαξὶ. ἤγουν Ἰόποις 
- τραχείας πέτρας --- ἐπιχάμπεις xa- 
ταβαλων Vind. Ih. 100. Τῆς ναὸς 


98. Δισσὰς ϑυρίδκας" παρὰ τὸ 
σέλας ἐμβάλλειν" ἔστε δὲ ὄνομα 
τόπου, ἄχρωτήρεον τῆς «Ἰαχωνι- 


χῆς --- καὶ ἀπὸ τόπου -«Ἰρχωγικῆς 
Par. A. Ἐπὶ τὰς duo ϑυρίδας, ἢ- 


γουν τὰ δύο ἀχρωεήρια τῆς “Ζαχω-- 
γικῆς — καὶ τοποϑεσίας Par. C. Εἰς 
διπλὰς ϑυρίδας" εἰσὶν ἄκραι Aazw- 
γιχῆς --- ἀχρωτήριον τῆς «Ταχωνικῆς 
— τόπους Vind. 1. Πύλας, δ ὧν 
βαίνει τὸ σέλας" χαὶ τὰς σελαγεῖς 
(sic) --- ἀχρωτήριον “αχωνιχῆς --- 
τόπους νῦν τραχεῖς τοῦ ὄρους ‘Vind. 
IH. , 99. Ἐν αἐς πόλεσιν ἢ ϑυρί- 
σιν — πρὸς τὰ χύματα, ἢ τὰς τρα-- 
χεῖς χω ἀλιμένους τόπους παρὰ τὸ 
χεχι"ρῶσϑαι --- κρατήσας ἢ ἀφήσας, 
fulwy Par A. ΖΙεριφερεῖς — χρα-- 


_oiva 


τὰς ayxvens—.ninuvous, κλύϑωνος, 
ζάλης, τῆς ὁρμῆς τῆς ϑαλάσσης Par. A, 
ἐφεχτιχὰς, κρατικὰς τοῦ σάλου Par. Ο. 
τῆς νὴὸς τὰς ἀγχύρας --- τοὺς κρα" 
τοῦντας χαὶ χωλυτὰς τῆς “ϑαλάσσης 
Vind. Il. τοῦ πλοίόν τὰ σίδηρα --- 
φύλαχας, κωλυτὰς, ἤγουν τῶν κυ- 
μάτῳν Vind. Ii. 10]. "Avanev- 
σεις, χοιμήσεις τῶν σχαλμῶν. τῶν 
κινησεων ορμῆήσεις (εξ. ορμίσεις) 
ἐνγνεαπλοιον στῦλον. ἢ παρὰ τὴν 
in marg.: λείπει τὸ πρός, 
ἐὰν Siva φώσσωνὰά γράφηται) 
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χαὶ τὴν ἄγυμφον πόρτιν ἁρπάσας λύχος, 
δυοῖν πελειαῖν ὠρφανισμένην γαγῆς, 


8 
ea referamus vocabula, quae cum voce εἰς composita (ut ἑνάενος, fvdg- 
χης) paucissima inveniuntur; sed multo ampliori eorum fantiliae accea- 
seams, quae vocem ἐννέα sibi adsciverunt, plurima sane et notissima, 
et quorum usus latius patet, quam qui cxemplis comprobari debeat. 
Deinde etiam ipsius poetae verba eo in luco, ubi de navibus, quibus 
Paris in Graeciam traiecerit, sermo est (Υ. 22—25.) dubitare ron 5]- 
nupt, utra ἢ. }. scriptera praeferenda sit. De noveno autem navium 
numero, certusne is sit, an mystici quiddam, (quod aliis fugtasse plar 
cebit) in eo yeconditum lateat; finxeritne tale quid ipse pucta, an 
aliunde traditum acceperit, de hoc quaerere et disceptare velle, +pue- 
rile esset. Dicgndum autem est de alia lectionis varietate, paucorum 
licet, sed ahtiquissimorum Codicum, cuius mentionem apud Tzetzam 
et in Schol. min. factam videmus. Huec est dive φώσσωνα, quam 
Scholiastae, praepositionibus εἰς vel παρὰ vel πρὸς additis, aliquatenus 
saltem fulcire conantur; mirabiles sane in é€0, quod illud φώσσωνα, 
nude positum, tani’ patienter concoxerint. Omnis vero difticultas sta- .. 
tim expeditur, modo memineris, literam @ in antiquis exemplaribus, et 
quo vetustiora ¢a sint, eo saépius, ita scribf solere, ut facillime cum 
litera © eommutari possit; cuius rei exempla suppeditat Bastius Com- 
‘ment. Paleogr. p. 714. edit. Lips. ‘Tab. H. ‘num. 14. Iam finge tibi vo- 
cem εἰναφώσσωνα in vetustissimo quudam libro ita exaratam fuisse, ut 
in Cod. Parisino H.: Giveywocove, et originem erroris manu, ut ita 
dicam , tenebis. Lectiunis diversitatem, quanv indicavi, Codd. mei ita 
exhibent: εἰναφ ώσσωνα Par: GK. Vind. IH. 1V. Vit. Hl. Pal. 40. et Kditt. 
Ald. Bas. 11. Par. II. Commel. Meurs. utrq. Pott. utrgq. Reich. et Sebast. 


ν 
εἱναφώσσωνα Par. FH. et Editt. Basil. I, et Steph. εἰναφώσσωνα (sic) 
Par. BC. εἰνναφώσσωγνα Par. DJL. Vit. 1. et Ciz. εἰνναφώσσωνα Par. E. 
Neap. I. 11. Vit. H.. et Vind. H. (in quo superadditum est Siva) Jive 
φωσσωνα Par. A. Neap. HI. in quo tamen.eadem manus adscripsit: 70. 
χαὶ ἑναφώσσωνα. — 102. ἄννυμφον Vind. 1V. vitiose. — πόρτην Par. A. 
Vind. HM. et Vit. I. — ὡς λύχος Par. L. Vind. IIL. Vit. 1. et Ciz. 

103. δυοῖν) Hanc formam tuentur.Par. ABCDEFHJK. Vind. 11. TI. 
IV. Vis. H. Hil. et Pal. 40. omnes praeterea Editt. excepta Aldina. Al 
_ teram formam δυεῖν importune, ut videtur, a sciolo quodam gramma- 
tico huc Hlatam, praebent Par. L. Vit. 1. Ciz. et codex Aldinae editio- 


é ° 
nis. Utramque coniunctim exhibet Par. G. δυοῖν». — medetcy] Par. 
ACH. Vind. Hl et Editt. Basil. 1. et Steph. πελίχεν Pal. 40. πελειὰϊν 
Par. BDEFGJL. Vind. 11. 1V. Vit. 1. 111. Ciz. et Editt. Ald. Basil. 11. 
Par. 11. Commel. Meurs. utfq. Potter. utrq. Reich. et Sebast. qediaiv 


Par. A. ἐννεάρμενον ἢ μονάρμενον ὡς — ἤγουν ὁ ᾿Δλέξανδρος Vind. ἢ]. 
Par. C. ἐννεάπλοον ἢ ἕν ἄρμενον διὰ τὸ μὴ κατὰ νόμους νυμφευϑῆναι 
(sic) Neap. I. σχαλμῶν, τῶν κινή- τῷ Θησεῖ --- δάμαλιν --- ὦ ᾿Δλέξανδρε͵ 
σεων παύσεις, ὁρμήσεις (sic)" ἐννεα- ὁ ὥρπαγος Vind. HL. χαχόνυμφον 
πλοον ἢ &¥ ἄρμενον (sic) Vind. 11. Pal. 40. 103. duo παίδων" it: 
τῶν χινήσεων ὁρμήσεις (510) παύσεις yes δὲ Ἑῤμιόνην καὶ ‘Iyryévacy — 
ev ἔνγεα vines ὧν ἔπλευσε Vind. ἐστερημένην. ἤλλοτριωμένην τόχοις 
ΠΙ. 102. Ke τὴν πολύνυμφον ἢ Pur A. γένους Par. C. δύο παίδων, 
χαχόνυμίο»ν δάμαλιν Ἑλένην ἁρπά-- Ἑρμιόνης καὶ Ἰφιγενείας “ids fun 
ons ὁ 7A Garpoos Par. A. πολύνυμ-. σαν — yovais, γονῆς Vind. U. τῆς 
ον — σύ — διὰ τὸ ἁρπακτιχὸν τοῦ ἐχ Θησέως ᾿ἸΙφιγενείας, καὶ τῆς ἐκ 
wou Par. C. πολύνυμφαν, τὴν πο- Μενελάου Ἑρμιόνης ἐστερημέγην ov- 
λύανδρον δάμαλιν, τὴν' Ἑλένην — σὰν --- τῆς Vind. Ul. ‘Igeyevelus, 
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καὶ δευτέραν εἰς ἄρπυν. ὀθνείων βρόχων. 
ληΐτιν ἐμπταίσασαν ἰξευτοῦ πτερῷ; 
Θύσῃσιν ἁρμοὶ μηλάτων ἀπάργματα 


105 


Par. K. aah γονῆς) Discrepantes lectiones, quae h. 1. in Codd. inve- 
niuntur,‘ quorum maxima pats γοναῖς, pauciores yoveiy, pautissimi 
tantum veram, ut arbitror, lectionem γονῆς exhibent, inde ortae vi- 


dentur, quod compendium syllabae ἡς in yoy, sive negligentius exara- 
tum, sive male ἃ librariis intellectum, primum cum simillima, syllabae 
e«:s (yor) nota commutaretur; postea vero alii librarii, ut vitiozae lectioni 
‘mederentur, Dualem inferrent. γονῆς tuentur Par. Εν Vig. I. Cis. e€ Par. 
G. in margine ; praeterea Editt. Ald. Basil. 11. Par. II. Meurs. -utrq. Pott. 
utrg. Reich. et Sebast. γοναῖς Par. ABCDHJ. Vind. lil. Pal. 40. Rehd. 
et Editt. Basil. I. et Steph. yovaiy Par. EGK. Vind. ΠῚ IV. Vit. Hf. 


_ ἣφ 

11. et Coe]. Rhodig. Lect. Antig. lib. VII. R 260. γοναῖς Par. F. 

104. ἄρκυν] ἅρχυν Vind. lI. et Vit. II. Vid. Etym. M. p. 144, 10sqq. 
_ — ὀϑνεέων γάμων Par. H. — 105. Anirey} ληΐτην Vind. Il. et IV. ληΐ-- 

στιν Par. A. Tetigit hunc locum Eustath. ad Iliad. x’. 460. p. 877, 45. 
edit. Rom. — ἐμπταίσασαν) Libri veteres has quatuor lectiones; prae- 
bent: ἐμπταέσασαν, ἐμπαίσασαν, ἐμπέσασαν, ἐμπεσοῦσαν ; quaram. duas 
posteriores, quippe quae manifesta priorum glossemata siat, verbo 
tantum indicasse satis habemus; licet ἐμπέσασαν minime ab Alexandri- 
nae detatis usu abhorreat; vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 724.-et Buttnmi. 
Gramm. gr. ampl. Tom. II. p. 218; ex illis autem, quas priori loco 
posuimus, ἐμπεαίσασαν alteri lectioni, ut aptiorem, praetulimus. Nam 
cum utrique verho incidendi quidem notio, hoc tamen, ut videtur, 
discr$mine insit, ut alterum (ἐμπαέω) magis illidends, alterum (éuzteéw) 
, tllabendi vim habeat, ita ut illud de jis dicatur, qui gravi quodam 
casu. procumbunt, hoc vero ad eos pertineat, qui fallente vestigio col- 
labuntur; unde etiam ad eos transferri sulet, qui errore commisso, in 
calamitates incidunt; dubitari nun potest, quin hoc de avibus aucupato- 
_ rio lino incidentibus aptissime dicatur. EKadem vero metaphora ἢ. ]. 
de.amoris aucupio dictum est. De verbo zrafw eiusque compositis vid. 
Merrick. ad Tryphiod. v. 312. Diversitatem }ectionis Codd. mei ita ex- 
hibent: ἐμπταίσασαν Par. AFJ. Neap. HI. Viad. Η]. et Editt. Pott. utrq. 
et Reich. ἐμπαίσασαν Par. B. ( minio tamen insertam est 7, et super- 
additum etiam πε) Pal. 40. et Editt. Bas. 1. I. Par. Il. Commel. Steph. 
et Meurs. utrq. ἐμπέσασαν Par. CDEGKL. Neap. I. 1. Vind. i. (su-- 
—‘iperaddito 7 ἐμπταίσασαν) Vind. IV. Vit. I. 11. (in quo additum est ἢ 
éuntatoacay) Vit. I. Ciz. Rehd. et editio Aldina; ἐμπεσοῦσαν Par. H. 
et. edit. Sebast. — πτερῷ]) Vid. Polluc., Onom. lib. V. c. FV. 29. et 
Meursii Comment. δὰ h. 1. — 106. Θύσῃσι»] ϑύσσῃσιν Par. F. Rehd. 


— νόϑων, ξένων Pal. 40. 
105. ““ηϊστὴν, αἰχμάλωτον ἐμπε-- 
σοῦσαν — τὸ (leg. τῷ) τοῦ ϑηρευ-- 


τῆς ἀπὸ Θησέως, καὶ Ἑρμιόν ς, τῆς 
ἀπὸ Μίενελαον. ἔρημον οὔσαν Pal. 40. 
04. Κα ϑευτέραν ἁρπαγὴν τὴν 


ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου — εἰς παγίδα, ἢ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ἢ τοῦ Ἔρωτος 
als δίστυον ξένων παγῶν Par. A. Par: A. ἐντυχοῦσαν Par. C. αἰχμά- 


Awtoy — ἢ 


déxtyov , ϑήρατρον — ξένων, ἤγουν 


τῶν μοιχικῶν ᾿Αλεξάνδρου Par. C. 
πρῶτον ὑπὸ Θησέως, δεύτερον ἀρ-- 


παγεῖσαν ὑπὸ ᾿Δἀλεξάγδρου --- χαὶ 


ξένων Vind. Il. ἡρπάγη γὰρ καὶ 
ὑπὸ Θησέως ἕπταετ ἧς οὖσα --- δίκτυον 
᾿ ξένων ἀγρευμάτων Vind. HI. δίκτυον 


μπταίσασαν. ἔφγχρου- 
σασαν -- ϑηρευτοῦ --- τῷ ἔρωτι ἢ τῷ 
κάλλει Vind. 11. αἰχμάλωτον. ἐμβλη.-- 
ϑεῖσαν --- κυνηγοῦ ἢ͵ ἀγρευτοῦ --- 
ἔρωτι 4 πλοίῳ ταῖς χωπαις éntégw- 
μένῳ Vind. ΠΗ]. ληϊστὴν ἐμπέσασαν 


το τῇ ταχύτητι Pal.40. 106. Ἐν ϑυ- 
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φλέγουσαν ἐν κρόκῃσέ καὶ Βύνῃ Fed, 

ϑρέξεις ὑπὲρ Σχάνϑειαν Alyilou τ᾽ ἄχραν, 

αἴϑων ἐπαχτὴρ χαγχαλῶν  ἀγρούματει. 

view δ᾽ ἐνὶ δράκοντος ἐχχέας πόϑον, 110 


εἰ Editt. Ald. et Par. 1. Memorabilis est varietas Par. A. ᾿ϑύστῃσιν, 
quam perantiquus Scholiastes per volar interpretatus est: ita ut 
glossa Hesychiana, ϑύστα, ϑυσία, non amplius dubitationi obnoxia esse 
videatur. Lyeophronis locum tetigit Eustath. ad Mliad. α΄.. 843, p. 114, 


44, edit. Rom. (Tom. I. p. 96, 4. edit. Lips.) ~ - douei] deu@” (sic) Par. 
A. ef. Etym, M. p. 144, 47 Schol. ad iad. af 486. ΒΡ ye ἁρπάγματα 


Par. GL. et Ciz. ἀρπά , ere Par. J. Idem vitium a prima manu scriptum 
erat in Vind. 11, Vit. it. et III. postea vero correctura sublatum est. 

v. 107. Buyy] cf. Etym. M. p. 217, 8. — 100, xayzaldv] καγχάλων 
Par. BC. Pal. 40. Rehd. et editt. Ald. et Basil. 11. vitiose. — aygev- 
ματα Par. A. — 110. νήσῳ δ᾽ ἐνὶ dgexovtos| Fuerunt de hac insula, 
ad quam Paris cum Helena fugiens navim appulisse dicitur, iam anti- 
quitus diversae opiniones, Etenim satis incerto nomine ab Homero 
(Iliad. γ΄, 445.) Κρανάη vel xgaven γῆσος appellatur. Hane alii, qui 
Parin recto ftinere Truiam versus navigasse credunt, Atticae contermi- 
nam faciunt, ea potissimum ratione ducti, quod illa insula Cranaé, Su- 
nio. promontorio adiecta, postea Helenae nonien acceperit; alii contra 
asperam guandam insulam, Laconiae littori adiacentem, alii ipsa Cy- 
thera intelligunt. Quorum opinioni ea favet narratio, qua Paris, ut 
insequentes hiatee falleret, Cretam versus in Aegyptum et Phoeniciam 
aufugisse traditur. Priorem sententiam tuentur Eurtp. Helen. v. 1673 
—75. edit. Dind. Strabo ΙΧ. 2, §. 22. et Pomp. Mel. H. 7, 10; alte- 
ram Pausan. 11]. 22, 1. et Steph. Byz. v. Ἀραναή. His tertiam adiun- 
git Eustath. in Iliad. γ΄, 445. p. 433, 17 sqq. edit. Rom. (Tom.]. p. 347, 
33 sqq. edit. Lips.) his verbis: Ὅρα δὲ καὶ ὅτι κατὰ τὴν Ὁμηρικὴν loto- 
play οὐχ ἐν Σπάρτῃ τὴν ἀρχὴν ἐμίγη ᾿Αλέξανδρος τῇ Ἑλένῃ, σπεύδων ἕνα 
μὴ χαταφανὴς γένηται, ἀλλ᾽ ἕν᾽ χραγαῇ νήσῳ" ἄδηλον δέ φασιν εἴτε κυ- 
ριον τῆς γήσου τὸ ὄνομα, διὰ τὸ χρανϑῆναι, Troe τελειωϑῆναι; ἐπὶ 
αὐτῆς τὸν γάμον, εἴτε τραχεῖα ἐπιϑετικῶς εἴρηται" τινὲς νοοῦσι. τὰ 
ἄυϑηρα, γῆσον ᾿᾿ἀφροδέίτης ἱεράν" οἱ δὲ τὴν λεγομένην νῆσον Ελέ- 
γηγ, πρὸς τῇ ᾿Ατιικὴῇ οὖσαν, ἐγγυτάτω τῆς Kéw χατὰ τὸν γεωγρᾶφον, 


σίαις οὕτω καλουμέναις" τὸ δὲ ἀρ- ᾿Αλέξανδρε --- Σχάνδεια, ὁ αἰγιαλὸς 
Hol, γεωστέ" (in marg.: yeword ταῖς xa νῆσος --- πόλιν Κυϑήρων Vind. Il, 
Buxyouc) προβάτων ἀπαρχάς Par. A. δραμεῖς --- πόλιν͵ Κυϑήρων — Πελο- 
ταῖς Βάχχαις νεωστὶ προβάτων ἀπαρ-- ποννήσου ἀκρωτήριον Vind. Ill. οἰ 
ἤν» ϑυσίας Vind. 11. ἁρπαγάς Vind. Pal. 46. (109. Διαπυρος χυνηγὸς 

l. ταῖς Θύσαις. Ἐἄάχχαις — προ-- χαίρων ϑηράματι Par. Α. ὡς χαυστι- 
βάτων ΔΙολικῶς Bai. 40. χὸς, Taxus — γελῶν,. εὐφραινόμεγος 

107. Κρέουσαν ἐν ϑαλασσίαις ψη- Par. C. χαὶ ὀξὺς », χαὶ χυνηγὸς, καὶ 
φοις" ἀπὸ τοῦ. κρούεσϑαι --- καὶ 40» χαίρων τῷ ϑηρεύματι τῆς λέγης 
1], τῇ Ἰνοῖ" ἀπὸ τοῦ δῦναι" B ἀντὶὰ Vind..II. σφοδρὸς, διάπυρος, ὀξὺς 
τοῦ ὃ, Δωρικῶς Par. Av. ϑύουσαν, κυνηγὸς, χαίρων τῇ ἄγρᾳ" λέγει δὲ 
χαίουσαν ἐν ϑαλρμσσίαις ψηφέσι» καὶ Thy Ἑλένην Vind. iLL. , ALO. Ἐν 
αἰγιαλοῖς --- τῇ Ἰνοῖ Vind. Il. τῇ ἐν δὲ τῇ τοῦ Κέχροπος νήσῳ ἐκχέας 
βάσει tig. ϑαλάσσης Acuxodée, Οἱ- τὸν πόϑον Par. A. Ἶ τοῦ ϑηρίου, 
“τ (leg.: Oivg) Vind. Ill. ᾿ ἢ τοῦ βασιλέως Par. Ὁ. τῇ xadov~ 

108, Ζραμῇ — τόπος Πελοπογνή- μένῃ Σουνίῳ --- τοῦ Κέχροπος --- ἐχ- 
δου --- τόπος Πελοποννήσου ἢ “Μαχω-: βαλὼν, πληρώσας ἐπιϑυμέαν Vind. Ἡ. 
vs Par. A. πηδήσεις, ἄξεις, ὦ τῇ Σαλαμῖνι Δ a! αὐτῆς οὔ-- 


ἕ 
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"Axcis διμόρφου γηγενοῦς σχηπφουχίας, " - ᾿΄. 
τὴν δευτέραν ἕωλον οὐχ ὄψει χύπριν, ᾿ .-."΄ 
ψυχρὸν παραγχάλισμα κἀξ ὀνειράτων ᾿ ᾿ 
χεναῖς ἀφάσσων ὠλέναισι δόμνια.. ες Φ 


“415 


ἀπὸ τῆς Ἑλένης ὁμονύμως κληϑεῖσαν, διότι ταύτης πρῶτον ἐπέβη ὅτε ie 
nea Cf. Eustath. td Dionys. Perieg. 524. fp. 203, 32, edit Bernh. 
et Yzschuck. ad Pomp. Mel. Vol. HI. pars I. p. 697 sqq. “Ly¢cophron 
insulam, Atticae littori obiectam, inteHexit, quod sequentia statim de- 
cent; nomen vero, pro more-suo, nontina propria, ubicuaque fieri pos- 
‘set, supprimendi, non addidit. Sequutus autem est in hac natratione 
Herodotum (if. 113 sqq.) sive potius, quantum quidem ex Procli Ex- 
cerptis conjicere licet, Cypria carmina. 

111. ᾿χτῆς] Atticae. Vid. infra v. 1339. Eurip. Helen. 1673 sq: φρουσὰ 
παρ᾽ ᾿Αχτὴν tereplyn, γῆσον λέγω,, Ἑλένη τὸ λοιπὸν ἐν βροτοῖς xexlnoetece. 

112. cera: ἔωλον leni spiritu exhibent Vit. NI. et Edit. Basil. I. ϑξω-- 
λον proprie de pridsanae coenae reliquiis dicebatur, quae ad proximum 
mane supererant; deinde etiam de quecundne re non recenti. Suidas 
v. ἕωλα" τὸ εἷς τὴν ἕω λειπόμενον. Photius: ἕωλον, τὸ μὴ πρόςιριτο»,. 
Etym. M. v. ἕωλος " ἕωλον ὄψον, τὸ χϑεσινόν " παρὰ τὴν ἕω, τὴν ἡμέ- 
ραν, γίνέται ἕωλος" et in ἑωλοχρασία" ἕωλον τὸ λιτὸν, ἢ τὸ μὴ πρόςρα- 
tov, ἀλλὰ χϑεσινόν. Haec autem hesternae rei notio ἢ. |. minime pre- 
menda est, ita ut sensus loci ita se habeat: tali, quali antea (in insula 
sila) potitus es tpsius scilicet Helenae amore, non .iterum frueris; ubi 
primum enim ad Aegyptium littus appuleris, praeda tua ‘a Proteo pri- 
vaberit, vanam Helenae speciem pro ipsa Helena subministrante. 

113. ψυχρὸν παραγχάλισμα] Haec verba e Sophoclis Antigona de- 
sumta sunt, v. 646. edit. Herm. Similiter Helena apud Euripidem de 
se ipsa dicit (Helen. νυ. 35.) xal δοχεὶ μ᾽ ἔχειν, χενὴν δόχησιν, οὐχ᾽ 
ἔχων. --- κἀξ) χὲἐξ Vind. Vl. edit. Basil. Ἡ Steph. et Pott. utrq. 

114. ἀφάσσων) ἀφύσσων Vind. Hl. Eadem literarum permutatione 
laborat glussa Hesychiana: ἀξφύσσειν " ψηλαφᾷν. ἀπαρύεσϑαι, ἀπαντλεῖν. 
ubi privrem big Sac ad ἀφάσσειν, alteram ad ἀφύσσειν perti- 
here jam dudum . DD. perspexerunt. De sensu huius verbi vid. 
Schrad. ad Musaeum, Animadv. cap. X. p. 204. (p. 145. edit. Lips.) 

115. ὁ γάρ σε] ὁ γάρ γε Vit. 1. Ciz. et Codex Aldinae editionis; quae 


. 
s 
e 
» 


ὁ γάρ σε συλλέκτροιο Φλεγραίας. πόσις͵ 


τως ὠνομασμένου --- ἤγουν pryelg 113. Hepa τὸ ψυχρὸν ἀγχάλισμα 
τὴ Ἑλένῃ -- τὸν σὸν, καὶ εἶν hs — rar tz τῶν aber Gey Par. A. a 
any τὴν ony Vind. IN. Σαλαμῖνε ἀνυπόστατον, ἢ τὸ μάταιον, ἢ διὰ 
Pal. 40. ᾿ 1Π]. Τῆς ᾿“ττιχῆς -- δι- ψυχρᾶς περιπλοζῆς Par.B. περίσλε-- 
φυοῦς ἀνδρός — βασιλείας Par. A. γμα Par. Ἢ γεχρὸν ἢ ἄψυχον εἴς 
αὐτόχϑονος, 7 τῆς γῆς ἀναδοϑέντος .δωλον, παρηγόρημα, περιπλοχήν — 
Par. Ὁ, “Artixys, τῶν ᾿Αϑηνῶν --- καὶ ἐχ τῶν ὀνείρων Vind. It. μα-- 
τοῦ Κέχροπὸς διφυοῦς --- βασιλείας ταίαν περιπλοχὴν οὖσαν ἐχεώδην τὴν 
Vind. 1]. ηγοὺυν τῆς ᾿Διτιχῆς, τῆς Kunow --- ὀνειρώδη Vind. Ut. συμ- 
ASyveg (leg. τῶν ᾿4ϑηνῶὼ») τοῦ δὲ- πλοχὴ» --- ὀνειρώδη Pal. 48. 

vous . Κέχροπος, τοῦ χαταγομένου 114. Κεμαῖς ψηλαφῶν ἀγχάλαις 
ξ Te aka Ὁ- ἐὐφελοίας Vind. }}1, xofrasg Par. A. ἐστερημέναις ψηλα.- 

112. Τὴν δευτέραν καὶ παλαιὰν ἢ por. ἀγχάλαες ἢ χερσὶ κοίτας Par. B. 
ματαίαν, οὐ ϑεάσῃ μέξεν! α΄. A. τὴν σερώματα Vind. 1]: ματαΐξις,, ψηλα- 
συνουσίαν. τὴν ἐν Par. Β. ἀπο- gor, ἤγουν rial ρους τὴν 
λανσῃ Par. C, ἐκ «δευτέρου, χϑεσι- xolryn Vind. 1. ΤᾺ Dad a- 
voy (sie) Vind. IM. τὴν χϑεσινὴν ϑεά-.- μῶφς γάρ σε συνεύνου — ὁ Ζρω- 
on συνουσίαν Vind. ΜΠ]... Tsu. “Ῥλεγραέα δὲ πόλις Θράχης, ἐξ 
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στυγνὸς Τορώνης. ᾧ. γέλως anéySerqs . 

zat δάχρυ, νῆϊς δ᾽ dow καὶ τητώμενος 

ἀμφοῖν, δ᾽ Θρήκης ἔξ nov εὶς ἐπαχτίαν, 

Τρίτωνος. éxBodatow ἡλοκισμέψην 


’ ‘ 
χέρσον περάσας, οὐχὶ ναυβάτῃ στόλῳ, 120 
lectio omnino repudianda est. Mira autem varietate liber ownium 
peerntet ar. A.: οὐ γάρ oe, quam lectionem etiam in Soholiis 
toetur. — Pitypatas) Vid. Steph. Byz. τ. Φλέγρα. et Eustath. .ad 
Dionys. -Perieg. v. 3927. p. 152, 28. edit, Bernh. 

116. ἀπάχϑεται Par. H. superaddito tamen ΣΦ. ab alia manu. 

17. γὴϊς ἐστὶ. omiseo δ᾽, Vind. IV. et Vit. LIT. 

ll extiay\ énexiday Vit. 1. superaddite <, Veteres interpretes 
vel Pharam ingulam intelligunt, Aepyptio littori proximam, vel terram 
aquarum flumime advectam et aggestam (ἐπακτὴν) αὐφομόμην χέρσον, 
ait Tzetzes, αὔξεται γὰρ. ὑπὸ τῆς χατασυρομέγης ἴλύος τοῦ διεέλου. Wem 
paulo post δὰ ἡλοχισμέγην τορεῖίε : γαιουμένην καὶ χερσουμένην. ὡς εἶς 
πον, ὑπὸ τῆς κατασυρομένης ἰλύος" ἡ γὰρ Alyunsos, ὥς φησι “ιόδωρος 
χαὶ Ἡρόδᾳεοος καὶ πάντες, πέλαγος ἦν" οὕτω δὲ ἐχερσώϑη καὶ χερσοῦται 
ταῖς ἐξβολιεῖς «ἧς ἰλύος. Vid. Se weigh. Annotat. ad Herodot. H, 5. 
119. Τρίτωνος] Nili. Vid. infra v. 576.. “ἱἰγύπτιον Tyltwvos ἕλχοντες 
ποτὸν. cf. Apollon. Rhod. IV. 269. ibique Schol. 

120. γαυβάτῃ Impressi omnes, praeter Sebast. γαυάτῃ. Libri au- 
tem veteres, quos excussimus, utramque lectiouem ita’ exhibent, ut 
antiquissimi, Par. A. et Neap. III. et qui ex optimis exemplapébus de- 
scripti videntar, ut Vind. 11. Vit. 1. Ciz. et Pal. 40. hio et in reliquis 
apud Lycophronem locis constanter formam veuperns agnoscant; re 
centiores vero inter utramque lectionem incerti fluctuent. Hunc me- 
liorum librorum consensum iam ante centum et viginti annes vir admi- 
rabilig, Tib. Hemsterhusius, divinaverat potius, quam a quoquam de- 
monstratum viderat, (nulla enim tum facta erat ibror, Mss iusta com- 
paratio) cum in Annotat. ad PoNue. VII. δ. 131., refutata altera forma 
γαυάτης, ita scriberet: nequécquam vero Lycophronem quis contra me 


iil. 118. *Auportoow —~ εἷς τὴν 


Φ 
ἧς γενομένη τοῦ Πρωτέως γυνὴ, To- 
} «ἄρον ᾿Αλεξανδρείας Par. A. ano -- 


eur’ ἐν ἡ πόλει ἐφλέγησα» of Γί-- 


Yertes Par. A. ayn ovy ὁ Πρω-- 
τεῦς, ὁ πολιός πνοῦ, pur. Cc. τὸ δὲ 
περισσὸν " τῆς Ἑλένης τῆς συγκοίτου 
τ τῆς Θρᾳχιχῆς πόλεως " ἀνὴρ ὁ Πρω- 
teus* ὅρα τὴν ἀνταπόδοσιν μεχρὶ 
του γοσφιεῖ γάμων Vind. Il. ὁ Πρω- 
wus συγευνοῷ — Ἑλένης --- Θρᾳχε- 
*nS, ὅτι ἐχεῖ of Γίγαντες ἐφλέχϑη- 
σαν Vind. 1M. 116. Ὁ χατηφής" 
Τορώνη δὲ γυνὴ Πρωτέως" ᾧτινι γέ: 
lus ἀπεχϑάνεται χαὰ δάχρυον Par A. 
λατήφης, λυπηρός --- γυμρεκὸς 1ρω-- 
τέως --- τῷ Ἰρωτεὶ μισεῖται Vind. It. 
σχυϑρωπὸς, χατηφῆς --- τινὲς Χρυσο- 
mony εἶπον (Conon. Narrat. XEXI1) 
arty μισεϊξαὲ ee We ᾿ 
fs Ampeos &: εν zak στερι- 
ὅχόμενος ἢ Qipodpserce Par. A. ee 
ῥημένος ἣ στερισχόμενος Vind. 1]. 
US ἀμέτοχος --- στερῃησάμενος Vind. 


χαὶ αὐξανομένην Par. Ο. τοῦ γέλω- 
τος καὶ τοῦ δάχρυος — ἐχ --- Αἴγυ- 
πτορμ" εἷς ᾿ἡλεξανδρείαν Abyuntou 
Vind. Ht. γέλωτος χαὶ δαχρύων — 
τὴν ἐπὶ τὴ ἀχτῇ τοῦ «Νείλου οὖσαν 
Vind. Il. ᾿αἰγυπτέαν Pal. 40. 

119. Τοῦ Ποσειδῶνος" λέγει ϑὲ 
τοῦ Νείλου ῥεύμασιν --- ἐσχεπααμέ- 
yyy Par. A. ἢ ἀρδομένην. ἢ χερ- 
σουμένην Par. C. τοῦ Νείλου ἐχ- 
χύσεσι, δεύμασι χεχερσωμένην, ἦρος 
τριασμένην ἢ ἐσχεπασμένην Vind. If 
τοῦ Nelhov, τοῦ τρεῖς ἐπωνυμίας 
δεξαμένου --- ταῖς ἐκχύσεσι καὶ ἀνα- 
βάσεσι --- ἤγουν σπαρεῖσαν tx τῆς 
ξένης γῆς Vind. Ill. ἀναβάσεσι χερ- 
σσυμένην Pal. 40, ᾿ , 

120. Εἰς τὴν ξηρὰν περάσας --- ἀντὶ 
τοῦ, οὐχ ἐπὶ γηός Par. A. γῆν, ἤγουν 
τὴν «Αἴγυπτον 3 qrocele πλευστιχῇ 
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ἀλλ᾽ ἀστέβητον οἷμοὸν, οἷά τις" oupyeds, 
χευϑμῶνος ἐν σήραγγι. τετρήνας μυχοὺς, 
γέρϑεν ϑαλάσσης ἄτρρποὺς διήνυσε... 65 «’ 
τέχνων ἀλύξως τὰς ξενοχτόνους πάλας, 


advocabit ; nam ubi apud eum in vulgatis est γναυάτης, mehoris notae 
Mss. legunt γαυβάτης,. qued te nitidiesima, quae in Anglia produit, edttio 
docebit: νωυβάτην edits quoque codices habent vers. 72%, of praeter Lyco- 
phronem Sophoeles et.Aeschylas. De reliquis ubi ναυάτης occurrit locis 
sdem esto iudicium. At a editio Oxoniensis, quam innuit vir dectis- 
simus, duosum tantummode, et mediocrium quidem, Cedicum Jectio- 
nes dederat; quorum alter Baroccianus, hoc solummodo loco, quem 
tractamus; veram lectionem tuetur; alter autem, Seldeniagms, nor 
nisi v. 881. cum melioribus libris conspirat; ita ut im tribus ‘refiquis 
locis uterque solemne vitium admittat. Itaque Hemsterhusianam sen- 
tentiam nostror. Codd. auctoritas confirmabit. v. 120. ναυβάτη Par. 
. ADEFL. Neap. JM. Vind. Hl. Vit. 1. et Il. et Ciz. — veuvarn Par. 
BCGHJK. Vind, 1V. Vit. IH. Rehd. — yafery Vind. IM. v. 727. vav- 
eae Par. ADEBK. Neap. 1. 1]. 11. Vind. 11. Vit. 1.11. Ciz. Pal. 40. et 

hd. — yvevere, Par. BCGMJL. Vind. IV. et Vit. HI. ν. 827. ναὐβώ- 
ταὶς Par. AEFJ, Neap. HI. Vind. I. Vit. 1. Ciz. et Pal. 40. — ναδάταις 
Par. BCDGHAKL. Neap. I. 11. Vind. 1V. Vit. Il. MI. et Rehd. v. 881. ναυ- 
βάται Par. ADEFJK. Neap. If. 111. Vind. H. Vit. I. IL, Ciz. et Pal. 40, — 
ναυάται Par. BCGHL. Neap. I. Vind. IV. Vit. Il. et Rehd. . 

121. olor] Sie Par. ABC. Vind. H. IV. Ciz. et Pal. 40, Editt. Ald. 
Basil.-11. et reliquae omnes praeter Basil. I. — οἶμον Par. GH. Vit. 1. 
ill. et edit. Basil. 1. — σιφνὼς Vit. 1. Ciz. et edit. Ald. vitiose. Vo- 
cem oupyevs 6 Lycophrone citat Etym. M. p. 715, 7. 

122. cnoeyys] oanivyy: Par. J. glossa in textum iblata. 

123. vévdev] Par: G. Vind. HL. IV. Vit. 11. Mi. et Editt. Ald. Basil. 
1. It. Par. 8]. Commel. Steph. Meurs. utrg. et Reichard. — γέρϑε Par. 
ABCDEFHIKL, Vind. II. Vit. I. Ciz. et Pal. 40. et Editt. Pott. utrq. et 
 Sebast. — διήνυσε) διήνυσεν Par. A. quae lectio nun dubite quin fue- 
rit in Cod. Bononiensi, cuius textum exhibet editio Basileensis J., ibi 
‘enim Arlenjus Peraxylus, male intellecto, ue videtur, scripturae com- 
pendio, edidit διήνυσας, quod Codd. auctoritate prorsus destitutum 
inde in Editt. Stephan. et utramque Potterianam transiit. At facillimus 
est error inter syllabarum ἐν et a compendia, praesertim in Codd. 
vetustioribus. Vid. Bast. ad Gregor. Corinth. p. 143. edit. Schaef. et in 
Comment. Palaeogr. p. 758 sq. et 761 sq. — 124. Sevoxtdvous ergs 
Vid. Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 259. p. 136, 16. edit. Bernh. et 


που, nyouv τοῦ “Aidov — διαύλῳ --- 
τοὺς apsoserous τόπους Par. C. τοῦ 

χρυπτοῦ — χοίλῳ τόπῳ, μαχρῷ — τρυ- 

σὰς ακεαϑύδεις Vind. I. τοῦ ἀ- 

ϑους τῆς ϑαλάσσης --- φάραγγε, χά- 

σματι --- τρυπήσας, πακασχευάσας, 

ὑπὸ γῆν διοδευσας Vind. II. χατω- 

τάτου τόπου --- σπήλαιαὰ Pal. 40. 

. Κάτωϑεν τῆς ϑαλάσσης ὁδοὺς 


Par.C. στερεάν" εἷς τὴν ξηρὰν διελ-- 
ϑὼν ὁ Πρωτεύς --- ναυτιχὴ - οὐ τῇ 
μετὰ πλοίων πορείᾳ Vind. II. et HI. 
pin -- τῇ διὰ τῶν πλοίων πορείᾳ 
al.40. 121. .4λλ ἀπάτητον ἔρη-- 
poy ὁδόν Par. A. βαβαῖ (sic) dt 
πτὸν ὁδὸν, ἀσυνήϑη, ξένον Par. Ὁ. 
ἀπεριπάτητον ὁδόν» --- ἀσπάλαξ, ὅμοι-- 


Ἂς wut Vind. II. ἄβατον καὶ ὁδὸν--- 411 


χαϑ' ἀσπάλαξ, ὃς put ἐοίκει" σύνα- 
πτε πρὸς τοὺς μυχούς Vind. IH. 

᾿ 122. Ἀρυπτῆρος ἐν μαχρῷ σπη- 
λαίῳ — διατρήσας, τρυπήσας --- κα-- 
ταϑύσεις Par. A. Τοῦ χρυπιοῦ τό- 


διῆλθεν Par. A. ὑποχάτωθεν Par. C. 
ὑποχάτω ὁδοὺς διέβη, διῆλθεν Vind. 
11. et HN. χοινὴ συλλαβὴ (ad νέρϑε) 
Pal. 40. ἼΣΑ. τῶν τέχγων ἔχφυ- 
γών" τέχνα δὲ τοῦ Πρωτέως ἸΤμῶ- 





; AAEZANAP A, 


χαὶ πατρὶ néupas τὰς ἐπηχόουρ Μτὰς, - 





ᾳεῆσαι παλίμπουν εἰς πάτραν, ὅϑεν πλάνης 
ΠΠαλληνίαν ἐπῆλϑε γηγενῶν τροφάν᾽ 
κεῖνός σε, Τυυνεὺς ὥςπερ, ἐργάτης δίχης, 


τῆς 8' Ἡλίου ϑυγατρὸς Ἰχναίας βφαβεὺς, 
ἐπεςβολήσας λυγρὰ νοσφιεῖ γάμων, 


130 


Odyss. ὅ΄. 385. ῃ;.2501 ν 28. edit. Rom. (Tom. 1. p. 172, 4. edit. Lips.) 


του 
ϑεῖς, 


? 


M4 Ilowrtei ὅτι παῖδες 


« 


125. 


ἀγαϑὴ, καὶ ἐξ Εὐρώπης ἐπαλιννόστησεν εἷς Atyuntoy ὃ 
Ὁ Avxogewy. De filiorum interitu vid. Apollod. Il. 5, 
ustath. ad liad. η΄. 384. p. 686. edit. Rom.’ 


dy σαν xexofevor, καὶ τῷ πατρὶ δυςπευ- 
zal ἀπώλοντο, ἡ δὲ ϑυγάτηρ Εἰδοϑέα καὶ εἰςέτι παρέμενεν ὡς 


πρρτεῦς » ἑστορεῖ 
(Tom. fi. p. 171. 


edit. Lips.) Ἔχ δὲ τοῦ ἠπύειν καὶ ὁ βριήπυος “Aong καὶ ὄρος Θρᾳκιχὸν, 
Hnvtoy, ἔμϑα, φασὶ, Πρωτεὺς ἀναβὰς, φονευϑέντων τῶν παίδων, ἤπυε 


ϑεοῖς ἀποχαταστῆναι εἰς Αἴγυπτον. — 


Par. H. 


127. )ϑλληνίαων v ἐπῆλϑε 


26. στῆδεν Par. A. vitiose. 
128. χεῖνός γε Par. C/ minio 


tamen superadditum est σε. Idem liber pro ὥσπερ habet ὥς wes; ab 


eadem vero manu adscriptum est πέρ. — ἐργάτης 
tera lectione in margine notata. — 
jhronis citat Eustath. ad Miad. β΄. 748. p. 335, 5. 


canus. Verba Lycop 
edit. Rom. (Tom. I. p. 271, 26 
Neap. Hl. Yayvalag Rehd. — 


hog καὶ Τηλέγογος." χατεπάλαιον γὰφ 
τοὺς ξένους Par. A. τὰς ξενοχτονίας, 
λῃστείας Par. C. Ἰμώλου καὶ Τηλε-- 
γόνον ἐχφυγών --- καὶ τὰς (φογευού-- 
σας τοὺς ξένους παλαίστρας Vind. II. 

1258. Kei τῷ πατρὶ Ποσειδῶνι ἀνα- 
πέμψας τὰς παρακλήσεις Pas. A. τῷ 
Ποσειδῶνε ἀφεὶς ἀξίας εἰςαχουσβῆ- 
vee παραχλήρεις Par. C. τῷ Ποσει- 
dave — παραχλήτους εὐχάς Vind, 1]. 


τῷ Ποσειδῶνι ---- αὑτοῦ --- ὧν ἐπήκοος. 


ἐγεγόνει" εὐηκόους τὰς εὐχάς Vind. 
Il. ἃς ὑπήχουσε Pal. 40. 126. 
Στήῆσαε παλιμπόρευτον sis τὴν Al- 
γυπτον, ὅϑεν ἐπλάνη" (in marg.; 
ὅϑεν, ἀπὸ τῆς Alyuvatov) Par. A. 
ποιῆσαι ὀπισϑόρμητον ---- τοῦὔ(Β᾽0) Al~ 
yuntov — πλανήτης, puyas Par. C. 
ὥςτε αὐτὸν παλιμπόρευτον —— τὴν 
Alyuntov’ ἐχεῖϑεν γὰρ ἣν --- αὑτοῦ 
— ὁπόϑεν πλανήτης ‘Vind. Hil. 
127. Els πόλιν Θρῴκχης ἐπῆλϑε, 
τῶν Ivyavtwy τὴν πατρίς, ar. A. 


ἐπεδήμησε --- τῶν ᾿4ϑηναί Par, 
me 












C. ἤχην — Πρωτεὺς »των» 
πατρίδα Vind. 1}. Πελλήνη ἢ» πόλις 
Θράκης --- Γιγάντων μητέρα Vind. HI. 

128, κεῖνός ὅε, ὥςπερ τις Γουτ 
γεύς " οὗτος δὲ ὁ Γουνεὺς “Apap τὸ 
γένος, Gixacogatos ὦν, τοὺς Φοινί- 
xas χαὶ Βαβυλωνίους στασιωδως 


. 6 
120. 


βοαβεὺς Par. -G.' al- 
Γονεὺς Ciz. et Paraphrastes Vat# 
dit. Lips.) — 129. τοῦ # “Tilou 
λυγρά] Avyeds Par. C. superaddito 


ἔχοντας, μετήλλαξε πρὸς εἰρήνην, 
πεμφϑεὶς ὑπὸ Σεμιράμιδος --- πρα- 
χτωρ δικαιοσύγης Par. A. ἤγουν ὁ 
Πρωτεύς" ὄνομα ἀντὶ ὀνόματος ἔλᾳ- 
"Be" ἤχουν ὃ διχαιότατος Πρωτεὺς, 
ὥςπερ ὁ Τουνεὺφ πράχτ tx ao 
συνης Par. C. ἐκεῖνος σε, w ᾿Δλέξαν- 
Jos, Πρωτεύς" nv δὲ ὁ Τουνεὺφ φι- 
λοδέχαιος ---- ἐστέρησε, τῆς συλλέχτροιο 
"λεέπει" δικαιοσύνης Vind. I. ὁ Hew- 
τεύς" ἐνταῦϑα τὸ ἐπεςβολήσας σύν- 
απτε Vind. ΠΗ]. 129. Τῆς Θέ- 
μιδος, ἢ τῆς δικαιοσύνης, διότι παν- 
τας ἐφορᾷ" (in margine: οὐ γενεα-- 
λογῶν εἴρηχεν) τῆς κατ᾽ ἔχνιον | hace 
γούσης, καὶ τοὺς ἀνϑρωπους Epo- 
ρώσης, ἥτις ἐστὶν ἡ Θέμις" ἐν 
evens χὰρ τῆς Maxedavias διέτριβεν 

ar. A. ἤγουν τῆς διζαμοσυνης, τῆς 
δίχην Ἡλέου λαμπούσης ᾿ τῆς Θέμι- 
δος, τῆς ᾿ἰχνηλατούσης τὸ δίκαιον --- 
ἁπαδός Par. Ο. ϑυγάτηρ Ἡλίου ἢ 
Θέμις, διότι χαὶ αὐτὸς παντ ἐφο- 

& καὶ πάντ ἔπακούει COdyss. 
i 108,) —- διὰ τὸ κατ' ἴχνος τῶν ἀν- 
δρῶν πορεύεαϑαι Vind. 11. τοῦ --- τῆς 
Θέμιδος, τῆς χατ' ἴχνος πορευομένης 
τῶν ἀνθρώπων Vind. HJ. xara πό- 
δας ἑπομένης Pal. 40., 120. -dor- 
δορήσας χαλεπά --- xaptaer τῶν γά- 
poy Par. A. ὑβρίσας, λοιδορησας --- 





» 
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᾿λίπτοντα κάδοσης ἐκβαλὼν meleddog ᾿ 
, : μ ers 
ὃς τοὺς Aviov: τε. χαὶ Χιμαιρέως ταφοῦς" * 


Δ 


we 
χρησμοῖσί κυδαίνοντας vx αἰδούμενοθ,: ᾿ ts. 
οὐδ᾽ ᾿ἀνϑέως ἔρωτας, οὐδὲ τὸν ξένοις. .ὄ " 5. 
* 435 


σύνδορπον Alyeiwvos ayvitny πάγον; ν᾽ 
Ἔ ’ νος - ᾷὰ ΄ 


&. λυγρῶν Par. DGJK. Vit. II. et HI. manifesto librariorum errere. Facil- 
lime enim litera &, praesertim pegligentius exarata, pro compendio sylla- . 
barum ὡς vel ὧν haberi potest. Exempla suppeditabit: Bastius in’ Com- 
ment. Palaeogr. p. 748 sq. et p. 780. ---᾿ 131. Hic versus ‘in Favorini 
Eclogis s. v. λέπτω vitiose ita legitur: λίπεοντα χάσις ἐμβαλὼν nedece— 
.Jog. quae sequuntur non minus corrupta sunt, et ex Etym. M. ita 
corrigenda: παρὰ; τὸ May Gnrecdar, 6 ἐστι. προςεγγίζειν " ov γὰρ ξιρίεταέ 
tts, Τροςεγγέζει. -- 132. τοὺς ---- κυδαίνοντας | Praetuli hance lectio- 
nem, quam granimaticae rationes postulant, et maior pars Cotlicum 
optime ‘confirmat. Vulgatum τοῦ exhibent- Par. AHK. ‘et Editt. Ald. 
Basil, ἢ. Par. 11. Commel. Meurs. αὐτὰ. et Reichard. --΄ τοὺς Par. 
BCDFGJL. Vind. Π. Η1. TV. Vit. I Vi ML Ciz. Pal. 40. Rehd. e€ Ms. 
Canteri; praeterea Editt. Basil. 1. ‘Steph. Potter. utrq. et Sebast. — 
ποὺς λύχους Par. E. Intelligitur Menelaus, qui ordculi iussu Troiam 
profectus erat, ut ad Lyci et Chimaere!, sépulcrum ‘piacularid sacra fa- 
ceret; qua occasione in hospitium venerat Prlamidarum. Vid. Apollod. 
11, 40, 1. Eustath. ad Wiad. ε΄. 64. p. 521, 27. edit.:Rom.*( Tom. 1]. 
. 9, 20. edit. Lips.) et Schol. min. ad Niad. |. 1. p. 147, a. 40. edit. 
ke — 135. A?yatwvos) Alyéwios Par. AC. et Pal. 40. Vitiosa scri- 
dda Alyeudvog ex Aldiba in Basil. H. Parts. 11..Conimel. e¢ utramque 
eursianam venit; reliquae recte Aiyatwrvos. Alyalwy Neptunus etiam 
a Callimacho dictus est in Fragm. apud Plutarch.-Symp. V.'3. De hoc 
nomine vid. Hesych. s, ἢ. v. Scho}. ad Apollon. Rhod. I. 831. et 1165. 
Eustath. ad Niad. α΄. 404. p. 124, 35 sqq. edit. Rom. (‘Fom. I. p. 103, 
20 sqq. edit. Lips.) — ἁγγέτην ἅλα e ‘Lycophrone affert Covel. Rhodig. 
in Lect. Antig. lib. XI. p. 422. sive meénioriter’ hunc locum citans; sive 
respiciens ad Eustathts verba ad Iliad. ¢. 214. p. 748, 61. edit. Rom. 
( Tom. Il, p. 256, 44. edit.-Lips.): ἄλλως μέντοι κοινότεραν ϑεῖον τὸν 
ha φησὶν ἢ διότε συνάγωγός ἐστιν' sis τριλίαν, καὶ εὐνοίας σύμβολον τοῖς 
ξένοις ἐν τῇ τραπέζη παρέτίϑετο, ἢ δεότε τὰ ἁλέπαστα ἐπὶ "πολὺ παραμέ- 
yew moi’ εἴποι δ' by τις χαὶ παρὰ τῷ vxopoore ἁγνέτην τὸν ἅλα 


λυπηρῶν χωρίσει Vind. Il. ὑβρίσας, 
λοιϑορήσας--- καὶ χαλεπῶς -- χωρίσει, 
στηρήσει Vind. Ul. ὑβρίσας, ἐπιπλή-: 
ξας Pal. 40. ; 
τῆς κατωφεροῦς xed πόρνης ἐχβαλὼγν 
περιστερᾶς Par. A. στερησὰς λαγνε- 
σιτάτης Par. Ο. ἐπιϑυμοῦντα πόρ-- 
yns, ἢ veotntos (leg. νεοττίας) τε- 
xvoyovlas --- χωρίσει" τῆς Ἕλένης 
Vind. H. ἐπιϑυμοῦντα τῆς ἑταίρας, 
Ἑλένης — διώξας ---- περιστερᾶς, ἤγουν 
τῆς Ἑλένης Vind. HI. 132: Ὀνόα 
pate χύρια, ἢ Ἰλιεῖς τὸ γένος Par. 
A. τούτους τοὺς τάφους ἐτέμων ἐν τῇ 
Τροίᾳ οἱ Ἕλληνες ὡς ϑεούς Par. C. 
ὦ Ἀλέξανδρε Vind. H. υἱὸς Προμης. 
ϑέως xed Κελαινοῦς τῆς ᾿(ἄτλαντος 
Vind. IM. 1933. Τοῖς χρησμοῖς do~ 


131. ᾿Ἐπιϑυμοῦντα͵ 


ξάζοντας,, τιμῶντας --- οὐχ εὐλαβού- 
μένος Par. A. ἤγουν ἀπὸ χρησμοῦ 
λαβόντες τὸ ϑεοπρόπιονῬατῦ. (.᾿μαν.- 
retets δοξάζοντας Vind. Ik. τιμῶν-- 
τας "λέγει τὸν Μενέλαον, xad τοὺς 

ét κὐτοῦ “άκωνας --- εὐλαβούμενος 

ind: 1. “άκωνας, Mevélaoy καὶ 
τοὺς λοιπούς Pal. 40. 134. Οὐδ᾽ 
᾿νϑέως ἐπιθυμίας, οὐδὲ τὸν ἀλλο- 
tolotyameronnetov’ Gin marg.: σύν- 
δειπ λέγει ϑὲ τὸν ἅλα Par. A. 
πόϑο r. C. διὰ τοῦ ᾿νϑέως, 
ὃν ἀχουσίως ἔχτεινεν Vind. HI. 

135. Τοῦ Ποσειδῶνος " ἐπειδὴ ὅλη 
ἢ θάλασσα ἁλμυρά --- τὴν ἅλα" δὲ 
αὐτῆς γὰρ ἁγνίζονται Par. A. τοῦ Πο- 
σεϊδῶνος, ἤγουν τῆς ϑαλάσσης.--ἁγνὸν 
Par. C. ομοτράπεζον ,) σύγδειπγον 
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“ἔτλης ϑεῶν ἀλοιτὸς. ἐκβῆναι dizny, 

λάξας τράπεζαν κἄναχυπώσας Θέμιν, 
ἄρχτου τιϑήνης ἐχμεμαγμέψος τρόπους: 
τοιγὰρ ψαλάξεις εἰς κεψὸν νευρᾶς χτύπον, 


λέγεσϑαι ἀντὶ τοῦ Delou. χαὶ Πλούταρχος δὲ ἂν τοῖς ἑαυτοῦ συμποσιαχοῖς 
εἰς τοῦτο γραίξᾷε, (ὲ χαὶ ζητητέον ἐχεῖ. . 

136. ἀλοιτός  ἀλοιτρὸς Par..D. ἀλιτρὸς Par. J. ‘Vulgata optime sese 
habet, quam, utpote formam paullo rariorem, ter ex hoc Lycophro- 
nis Idco laudavit Eustath. ad Mad. 9’. 358. Odyss. ε΄. 182. et uv. 121. 
Ρ. 717, 27. 1529, 51. 1885, 65. edit. Rom. (Iliad. Tom. 11. pag. 214, 33. 
Odyss..Tom. 1. p. 207, 42. Tom. I. p. 229, 44. edit, Lips.) Adde Etym. 
M. h. v. p. 69, 49. et Hermanni annotat. ad Oedip. Colon. v. 372. p. 89. 
— ἐχβῆναι δίκην Ausus es divinum ius transgredi; h, .e. sanctissimum 
tus hospity viclasti. Hune sensum, quem nemo non videt loco.esse 
aptissimum, plane mvertit altera lectio d/xy, quae, perantiqua licet, 
nihifo tamen ‘minus aperte vitiusa est. Debetur ea enim aut librariis, 
antiquam syHabae ἢ» compendium male intelligentibus, aut importunae 
eorum eruditioni, qui, ut poetam ad jniquum illud Paridis iudiciam al- 
ludentem faceren’, veram Jectionem interpolarunt. Vehementer igitur, 
neque tamen immerito, a Tzetza castigati sunt. Offerunt hanc lectio- 
nem Par. A. Neap. Ill. (cim glossa χρίσει) et‘Paraphrastes Vaticanus; 


ἢ 
praeterea Par. B. utramque exhibet: δίχην. es es 

137. λάξας τράπεζαν) Huc pertinet gluasa Hesychii: λάξαε, λακτέσαι. 
Alsvera*autem, quam Meursius ad ἢ. 1. ex Hesychio affert, magnopere 
yereor, ne vitiosa ait: τράπεζίτην Πάριν, τὸν παραβάντα τὴν τράπεζαν, 
Rod ἐτιμήσαντα τὴν Μενελάου. Videtur enim 6 duobus Scholiis confla- 
ta, quorum alterum ad votem ϑυωρίτης Ἢ 93.) referendum est, οἵ. 
Hesych. h. vy. et Etym. M. p. 457, 50. alterum autem huic loco quo- 
dammody convenit. — Χἀναχυπώσας} κἀνατυπώσας Neap. I. altera (α΄ 
men lectione in margine notata. Idem vitium fortasse Suidae locum 
corrupit, in quo ἀνατυπῶσάι pro ἀνατρέψαι ex Antimacho citatur. Vide 
tamen Schellenberg. ad Antim. Reliq. p. 112. χἀναχυχώσας Neap. II. et 
‘Vind. 1V. vitéose. Hesychit et Favorini ὠναχυπτῶσαι pro ἀναχυπῶσαι 
iam alii notarim#t. Nostra lectio et Codd. consensu, et forma simplici 
χκυπώσας, quae v. 1442, sme ulla varietate legitur, satis frmatur. — 
Θέμιν 7.0 Ὁ. Orph. Argon. νυ. 551. edit. Herm. αἰδομένους Θέμιν ἀγνοτελῆ 
ξενέην te τράπεζαν. --- 139. τοιγὰρ) τοὶ γὰρ Par. G. et Vit. HI, — 


τοῦ Ποσειδῶνος καϑαρτιχὸν ἅλα Vind. 
NM. αύνδειπνον 1]οσειδϑῶνος τὸν χα- 
Φαρτιχὸν, τὸν ἅλα λέγει Vind. Il. 
ελικὸν, ὁμοτράπεζον — χαϑαροποιόν 
al. 40. 136. “Exaotéges τῶν 
ϑεὼν μαρτωλός - ned ἀνατρέψας 
τὸν γόμον Par. A. πατῆσαι τὸν νό-- 
μον Par. Β. ἁμαρτωλὸς, ἄϑιχος, 
πλεονέχτης — ἐν τῷ πατῆσαι --- καὶ 
τὴν . διχωιοσύνην Par. C. χρέσεει 
Neap. Ill. ἐχαρτέρησας τῆς “ρας, 
φροϑέτης καὶ -Adnvas --- χαὶ ἅμα 
τωλὸς πατῆσαι διχαιοσύνην Vind. If. 
ἐκαρτέρησας ---- τῶν --- ἁμαρτωλὸς πα-- 
ρωβῆναε τὴν δίχην, 
ϑεῶν, ἢ παρ ἀδικίαν Vind. Hil. 
ὑπέμεινας Pal. 40. - 137. “αχιί- 


ἢ τὴν χρίσιν τῶν 


σας τὴν τράπεζαν ϊενελάου, καὶ 
ἀνατρέψας τὸν νόμον Par. A. χατα- 
πατήσας, ἀνατρέψας, ταράξας τὸ 
δίχαιον αν. Ο. λαχτίσας, εἴς οὐδὲν 
λογιζόμενος --- τὴν τοῦ Μενελάου --- 
ἀνατρένψεις τὸ δίχαιον, ἀνακυπώσας 
τὴν δικαιοσύνην Vind. ΜΗ]. 138. 
“Agxtov, τροφοῦ ᾿4λεξάνδρου --- ἔκμε- 
μούμενος τοὺς τρόπους Par. A. τῆς 
ἀνθρωποῤδαίστου, τῆς ϑηλασασης 
σε — ἀναμαξάμενος, “λαβών, μιμη- 
σάμενος τὰ NIN, τὴν ἀγριότητα Par. C, 
ἀναλαβών Par. ΒΒ; τῆς τροφοῦ τῆς 
gov --- al ada χαὶ μιμηϑεὶς 
τὰ ἤϑη Vind. Hi. , 139. Ἀτυπη- 
σεις μὲν γὰρ εἷς parmoy, ἢ χραῦ- 


σεις, ψηλαφήσεις --- τὸν κτύπον τῆς 
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, “ 4 
ἄσιτα xadwonte φοῤμέζων μέλῃ. . .240 

κλαίων δὲ πάτραν τὴν πρὶν ἡϑαλωμένην 

~ 2 ’ 

ἕξῃ χεροῖν εἴδωλον ἠγκαμισμένος. δ“. - 

τῆς πενταλέχτρου ϑυιάδος. Πλευρωνίᾳο.. ᾿ 

γυιαὶ γὰρ εὐναστῆρας ἄμγναμοι τριπλαὶς 
alates] citat e Lycophrone Etym. M. p. 817, 14, Proverbium, ad 
aod allele oeta = otiéeinauta est. Vid. Joan. Tzetz. Chiliad. V. 302 
— 808. At nthifo tamen minus inventi sunt, qui obscoenius quiddant 
in hoc loco subodorarentur. — 142. f&)] ita Codd. sine wa varie- 
tate, omnes. Correxerim ἕξει si vel unus Codex addiceret. 
" 443. πέντε ᾿λέχτρου (sic) Vind. Il. — - Mievewyelas Pa}. 40.- Lyco- 
phtonis versuuy affert Schol. ad Eurip. Androm. v. 228. Qua ratione 
autem Helena Pféuronia dici potuerit, satis apparet ex loco Pausaniae 
Ii. 13, 8. γεγόνασι δὲ of Τυνδάρεω παῖδες. τὰ πρὸς μητρὸς ἀπὸ τοῦ 
Πλευρῶνος" Θέστιον γὰρ τὸν Andas πατέρα Agerds φησιν. ἐν τοῖς ἔπεσεν 
‘Aynvoggs παῖδα εἶναι τοῦ Πλέυρῶνος. Praetérea ϑυιᾶάδος scripsi, flagi- 
tante nietro. Vid. Blomf. ad Aeschyl. Sept. c, Th. v. 500. “ὃ 

144. γυια( Canterus: hoc epitheton Pareis tribuigsr, propter inae- 
qualitatem et dissimilitudinem fatorum, ot ascribit Eustathius, Vid: Ee- 
stath. ad Hiad. 9. 402. Ρ,. 720, 13, edit. Rom. (Tom. II. p. 218, 30. gdit. 
Juips.) et ad Itiad. ¢’. 500. p. 768, 26. edit. Rom: (Tom. Hl. p. 284, 12.) 
ἱστέο» ὡς αἱ μὲν Μοῖραι χωλωὶ nage Ayxopoove διὰ «τὸ. ἀφόμοιον τοῦ 
μοιριδϑέον καὶ ἄνισον xad ὑποσχάζαν χαὶ ὡς οἷον ὀχλάζον καὶ μὴ ἀεὶ ὡς-- 
αὐτῶως βαῖνον. Quod nollem Eustathio credidisset vir.alioguin shi iwdi- 
cii, yured sunt, ut Hesychius docet, aadervsis, anowdes,. debilea sive 
decrepitae, ita ut Pareae antiquissimae matris grandaevae filiae dicas- 
tur. Recte adhibuit Millerus, quod infra v. 585, de Parcis legitur, yn- - 
ρθαιαὶ xopex; coniectura vero γραῖαι». qua ipse hunv locum tentavit, ea 
iossa potius huius loci, quam emendatio censenda est. — ἄμναμοι] 


γευρᾶς" ἀπὸ παροιμέας, eis χενὸν ραγένη" ὡς πολλοί pant, «μετὰ τὸ 


κρούεις τὰς χορδάς Par, A. Τουτόάτι 
τὸ -μοριον." τὸ σχῆμα σεμγοπρεπές 
Par. ΚΒ, διότι Adicpang. ae Mevé 
λαον, ἀφῃρέϑης τῆς Ἑλένης --- καὶ 
τῆς πόσϑης" εὔφημος λέξις --- τὴν 
πρᾶξιν Par. Ο. διὰ τοῦτο κινήσεις, 
ὀχήσεις ἐς μάτην" λέγει δὲ τὸν χαυ-- 
Ady Vind. MU. διὰ τοῦτο χινήσεις, 
veneers μάταιον — χορδῆς Vind. HI. 
40. Οὐχ ἐπὶ σίτῳ, οὐκ ἐπὶ δω-- 
we κιϑαρίζῳν μέλη Par. A. et 
ind. 11. ἄτροφα — τραγῳδίας Par. C. 
ἀνωφελῆ, ἐπὶ χαχῶν ϑωρηϑέντα, 
φόρμιγγι ἄδων ξσματα Vind. Hi. 
quote Pal. 40. 141. Θρηνῶν δὲ 
thy πατρίδα τὴν a Sed τεφρωϑεῖ-- 
σαν ὑφ᾽ 'Hoaxieovs ar. A. λυπού-- 
μενος Par. ©. τὴν Τροίαν, κεχαυ- 
μένην, τεφρωϑεῖσαν Vind. 1. διὰ 
τὴν ἀφαέρεσιν ϑρηνῶν --- καὶ εἷς τὴν 
πατρέδα τὴν anv, κεχαυμένην ὑφ᾽ 
Ἡρακλέους Vind. III, 142. Ἐλευ.: 
Oy, ἕν ταῖς χερσὶν εἴδωλον — ἐν 
ὠγχαλαις φέρων . ἃ. ἐλευσῃ, πῳ- 


@ 
ἀπολέσαι .“Αλέξανδρον «τὴν Πλένην, 
εἴϑωλον ἀντ΄. αὐτῆς ἐποέησε Par. Β. 


. παραγενήφῃ" ἤτοι ἐν ταῖς χερσὶ κα-- 


τέχων τὸ εἴδωλον τῆς Ἑλένης Vind. 
Ik. ἔλθης — διὰ τη 'χειρῶν --- Ἐλέ-- 


ns, ὃ Πρωτεὺς δώσει --" βαστάζων, 


όρων Vind. WE. ἔλϑθης — dia — χρα-- 
τῶν Pal. 40, 143, Fis πέντε 
γεγαμημένης, ἀνδράσιν — Βάχχης, 
αιναδος Ἑλένης, ἀπὸ Πλευρῶνος 
πόληος Par. A. πεντάνδρου, Θη- _ 
σέως, Meveddov, ᾿4λεξάνδρου, Ant- 
φόβου καὶ ᾿Αχιλλέως Par. C. τῆς ὑπὸ 
πέντε γαμηϑείσης -πόρνῃς ᾿Αργείας 
Vind. 1], ταῦτα γὰρ ἀνδράσιν ἐμέν 
γνυ" Baxyns, τῆς ἐχ Πλευρῶνος πό-- 
λεὼς Πελοποννήσου Vind. MI. ἄ»γ.- 
dens πέντε λαβούσης --- Βάχχης.--- 
τόπος Agyous Pal. 40. ΤῊ Ab 
Moteau χωλαὶ δὲ παραβέδονται, ὅτε 
οὐ ταχέως μετέρχοντάι εἷς τοὺς ἀν-- 
ϑρωπους ἢ βλαπτικαὶ ταὶ χαλεπαέ--- 
ἄνδρας, συγχοίτους --- ἔγγογοι, ἀπό- 
γονοι Par. A. ἤγουν ἡ Ἀλωθὼ. ἡ 
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πήναις χῳτεκλώσαντὸο ϑηναιᾶς Moos “,᾿ 145 
γυμφεΐα. πενεύγαμβρα δαίαασθαι γάμων, 

dowd). uy ἁρπακτῆφρας αὐγάφαι λύπους : 
πτηγνοὺς τριόρχας alstods ὀφθαλμίαρ. ἢ, 

τὸν δ᾽ ἐκ Πλυνοῦ τε .κἀπὰ Καρικῶν ποτῶν  ΄ 


vox, ut Grammatici tradunt, dialectus ‘Cyrenaicae, alibi nisi, apud 
podian Hostrum, quantum g@iam, hon obvia. Kt id ipsum insignawy 
veci# raritatem probat, quod Lycophron, obsoletae et glossematicae 
dictionin stadiosissimys, quater eam, quasi singulare;quoddam ora-. 
tionis gondimentum, adhibere non dubitaverit. Hiusdem ofiginis et ra- 
Titatis est forma ζιγάμων, de qua Pollux lll. δ. 19. ὁ γὰρ ing καὶ 
χέλωρ σφόδρα ποιητικὰ, xed ἔτει μᾶλλον of ἀμνάμονες. Vid. Suid. 
8. Vv. “θείας ἀπνάμων. Denique eursium τριπλαὶ hf. pro τριπλαῖς le- 
gere maluisse, quippe duo tantum stamina, albewm scilicvet et nigrum, 
Pareae neverint, verbo indigasse sufticiat. . ; 
146. Sensus est: in fatis erat, ut quinque Helenae sponsi nuptiale 
convivium epularentar, i. 6. celebrarent; sive, ut Canterus exglicyit, 
ut grr ha quinque viris nuberet. ‘Apte priores luterpp. attulerunt lo- 
cum dis τ΄. 299. et Eurip, Iphfg.-in Aul. v. 123. et v. 707. ὁ : 
147. αὐγάσαι Recte Tzetzes: ἀπὸ χοινοῦ τὸ χατεχλώσαντο, Adds 
τὴν -Elévny’ hic anim Ασουφϑέίνυπ, ἃ quo-pendent reliqua, ad sensum 
quam maxime desideratur, — 8. τριόρχας libidinusos. Vid. Suid. 
8. @. ᾿Αγαθοχλῆς. et Plin. Hist; Nat. X. δ. Adde ἴοδιν. Diaconi Schal. in 
Hesiod. Scus& v. 134. — +149. τὸν δ᾽ 3 Par. ADEFHK. Vind. Ill. et 
Editt. Basil. 11. Par. Il. Commel. Meurs. utrg. Reich. et Sebast. reete, 
— τόν.τ Par. BCGS. Vind. 1. IV. Vis. 1. IL fin. οἷα. (in quo.etiam + 
pout Πλυνοῦ, omissum est) et edit.. Aldina. —: τὸν 2%, omisea copula, 
al. 49. et Editt. Basil. 1. Steph. et Potter. utrg. Verba, quae se- 





Aaysous καὶ ἡ “Ἄτροπος --- ἀπόγονοι 
— your τοῖς τρισὶ ἀτραχτὄις Par. Β. 
af Μοῖραι --- ἀπόγονοι, ntos τῆς ϑα- 
λάσσης Vind. H. τουτέστιν, αἱ ἔγγο-- 
γοι τοῦ ᾿Ωχεανοῦ" πατέρα τῶν ϑεῶν 
πάντων τὸν Rxeavoy λέγει Vind. Ill. 
αἱ χωλαὶ. ἢ αὲ χωλοποιαὶ Ἰοῖραι, 
Ἀλωδὼ καὶ αἱ λοιπαί --- ὥνδρας --- 
ai ἀπόγονοι --- ἐν τρισέ Pal. 40. 
145. Ταῖς ἀτράχτοις ἐπεμοίρασαν 
— παλαιᾶς ϑαλάσσης, λέγει δὲ τῆς 
Τηϑύος Par. A. ἐμέρισαν, "ἔταξαν, 
ἐχλήρωσαν ἀτρέπτως ---- πολυχρονίου 
ϑαλάσσης Par. C. ἀτράχτοις ἐμοί- 
dal — πολυχρονέου, ἀρχαίαρ Vind. 
I. μετάξαις — τῇ Ἑλένῃ af Ἀοῖραι 
ἐμειράσαντο --- παλαιᾶς ϑαλάσσης 
Vin . WM. νήμασι, ἀτράκτοις — τῆς 
γηρωμᾶς Pal. 40. 146. Πέντε γὰρ 
ἔγημαν τῇ “Ἑλένῃ --- εὐωχεῖσθαι, με- 
ρίσασϑων γάμων Par. A. γαμήλια --- 
πέντε γαμβροὺς ἔχοντα --- μερίσα- 
ode Par. Ὁ. νυμφεύματα τῶν πέντε 
γαμβρῶν -- εὐωχηϑήναι Vind. Ill. 
γυμφεύυματα,, αυνοιχέσια πέστε ἀ»:- 


δρῶν μεμερέσϑαι τὴν Ἑλένην Ῥα].40. 


147. ἢ μὲν ὥρπαγαφ ἰδεῖν λύ-- 
κους" (in marg.: αὐγάσαι, βλέιμαε, 
ὡς παὶ Ἡσίοδος) Par. A. ϑεάσωμι"᾿ 
τὸν" Θησέα καὶ τὸν ᾿“λέξανδροᾳ Par. 
C. Θησεὺς 'καὶ ᾿Δἀλέξανδρος " ἐπινόφε, 
ai Motion: χατεχλώσαντο δοιὼ λύ- 
xows Vind. 1. τὸν Θησέα χαν τὸν.. 
-Algsavdoov --- ets ἄνδρας ἰδεῖν τὴν 
Ἑλένην καὶ ϑεάσαι --- διὰ τὸ ἅρπα-- 
χτήριον Vind. ἈΠ. ἀπὸ χοινοῦ, ἐκλώ-- 
σωψτο --- ἰδεῖν αὐτήν Pal. 40. 

148. Ταχγεῖς ἔστιν dt εἶδος ἀετοῦ 
— ἀετοὺς ὀξυδερχεῖς" ἢ τοὺς ἀετοὺς 
εὐοφθάλμους εἶπεν, ἢ αὐτῆς τῆς 
Ἑλέψης εὐώπος οὔσης Par. A. ave~ 
θωτοὺς --- τῆς εὐμόρφου Ἑλένης Par. 
Cc. taysic-— εἶδος ἀετοῦ ὁ τριόρχης --- 
ἤτοι εὐοιρϑάλμου Ἑλένης --- ὀξυϑερ-- 
xeig Vind. Il. διὰ μετὰ πλοίων ἀβ-- 
πάσαι αὐτὴν --- εἶδος ἀετοῦ --- ὀξυδερ-- 
πεῖς " (ab alia manu: xa) πτερουμέ- 
νους, πετομένους, καϑαρούς) Vind. 
111. ταχυτάτους Pal. 40. 149: Τὸν 
Μενέλαον ἐκ τόπον Aipuxov* Πλυ- 
γὸς γὰρ χωρίον» «“Πιβύης.--- καὶ, ἀπὸ 
τοῦ ποταμοῦ τῆς «“Ἰαχωνικῆς, ἀπὸ 


φ 
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βλαστόντα. ῥίζης ,νἡμικρῆτα βάρβαφον,, 
"Agyesay ἀκραιφνῇ γονᾳῖς. 


> 


Eneov , egx 


AYKOOPONOZ 


ov πάππον ἐν γαμφῶσιν Ἔκναία ποτὲ. ".. " ν" 
“ἁἜρχυνψ;, Ἔριννὺς, Θουρία, Ξιφηφόρος,᾿ 
ἄσαρχα μισεύλασ' ἐτύμβεναεν. τάφῳ, . |) 


quuntur, ita iungenda sunt; roy δ᾽ 


ἐχ ῥίζης ἀπὰ Πλυνοῦ τε xand Καρι- 


κιὧν πστῶν βλαστόντα ἡμιχρ. βάρβ. eum,. qui tribus de causis barbarae 


@rizinis edse censendus est, i. 6. Menélaum. 
 aliis. Cf. Eurip. Orest. v.18. Sophocl. Aiae. ν. 1279— 1282. ibiq. Lob- 

Καρυχῶν Par, B. Pal. 40. Rehd. et edit. Aldina. - 
leum, sive antiqniori nomine Epenm. Vid. Eustatk. 
04: edit. Rom. (Tom. I. p. 246, 4 sqq- 
ausan. V. I, 4 et 8. Steph. Byz. 5. v. Ἦλις. Strab. 
102. "γαμφαῖσιν γαμφῆσι Vit. I, δε ΠῚ. in Schol. 
183. Ea pee Ἐριννύς | “Koxvy* simpliet ¥ 

al. 


eck. — Kapixoy 
' 161. Ἐπεῤόν] 

ad Niad. β΄. 619. 
edit. Lips.) Adde 
ΨΠΙ. δ. 1. et 9. — 
in textu vero ut velg. —- 


. 303, 22 


“habent Viad. IV.- Vit. 1. 111. Giz. P 


Rex satis ‘tractata ab 


40. “Rehd. et Editt. Ald. Par. ἢ. 


et Lect. in Collect. poetar. graec. Tom. ἢ. Ἕρχυνα Par, ‘A. — Ἔρινύς, 
simpliti. ν exhibent Vind. HI. Rehd. et sola edit. Basil. 1. titigse. —— 
ξιροφόρος est in Par. G. Vind. IV. (superad@ito tamen -7) ét Vit 111. * 


154. 


ιστύλασ᾽Ἵ Par. JK. 
Vind. εἰ 


μιστύλλασ Par. BCDEFGL. 
HIV. Vit. 1. 11. ΠῚ. Ciz. Rehd. et Edd. Ald. Basil. 1. Pare Hi. 


Neap. IT. 


Steph. Pott. utrg. et Sebast. μιστύλλασα᾽ Par. A. μιδτύλλασα τύμβευσε 
Par. H. et Pal. 40. — ἐτύμβευσεν Sic addito » Par. A. et Vat. 1307. 
optimi Codices. Retiqui libri cum scripti tum impressi omned B firfale 


omittant. — τάφῳ] Haec est omnium, etiam antiquissin 
Confirmiatur ca praeterva loco Sopho- 


rum lectio, sine ullo dissersu. 


m libro- 


clis in Aiace v. 1042. Herm. Gore σῶμα τυμβεῦσιι τάφῳ, quem quin 
ob oculos habuerit Lycophron, vix est, quod dubitemus, ° Accedit, ut 
, ® ῷ ; Β » 


Aaxedeluovos* Κᾶρες γὰρ ᾧχουν τὴν 
«Ἱακχεδαίμονα Par. A. καὶ τὸν ὑπάρ-- 
yovte ix τῶν Καρικῶν ποταμῶν τῆς 
Aasxwrias Par. Ο. Μερελαου --- ποτα-- 

ὃς «ιβύης --- ποταμῶν «ἀαχωνιχῶν 
Vind. IL. ἄλλον. δὲ, ἤτοι τὸν Mevé- 
λαον --- ἐπεχλώσαντο ἀπὸ χοινοῦ --- 
πόλες «Διβύης --- ποταμοῦ «Ταχωνιποῦ 
Vind. IL. χαί reve, τὸν Μῆεκέλαον, 
τὸν ἀπὸ- Πλυνοῦ, πόλεως «ιβύης --- 
τόπος “ακωνίας Pal. 40... 150. 
Βλασιτήσαντα éx ῥίζης " ἐπειδὴ ἡ μη- 
ano Μενελάου ‘Atgonn Ἀρῆσσα ἣν 
Par. A. et Vind. 11. τῆς γενεᾶς" 
ἀπὸ γὰρ τῆς μητρὸς -AEgenns Κρῆς 
ἦν ὁ Μενέλαος" ἀπὸ δὲ τοῦ Πέλο-- 
πος, τοῦ πάππου αὐτοῦ, βάρβαρος 
Pan C. γεννηϑέντα --- ἐκ Κρητῆς͵ γὰρ 
ἡ μητὴρ -degonn αὐτοῦ Vind. 11]. τὸν 
γεννηϑένετα ἀπὸ τῆς ῥίζης τῶν ἀπὸ 
Πλυνοῦ, ἀπὸ ᾿Δερόπης μητρὸς αὐὖ- 
τοῦ. ϑυχατρὸς Κατρέως, τοῦ Kontos 
..- ἀπὸ τοῦ Πέλοπως Pal. 40. 151. 
Ηλεῖον" ἀπὸ τῆς Ἤλιδος, οὐ Πελο-- 
ποννήσιον ἀχραμρνῆ ταὺς γοναῖς Par. 
A. χαθαρὸν. ὁλάκληρον" ἀκεραιο-- 
φανὴς, παὶ ἐν -συγκοπῇ,, ἀχραιφνῆς 


Par. B. οὐ χαϑαρὸν γεννήσεσι Par. C. 
᾿Ηλεῖον --- AaxsSarmovior χαϑαρόν --- 
οὐχ “Hisiov, οὐδὲ “αχδδαιμόνιον 
Vind. 1. ᾿Ηλεῖον " Ἦλις δὲ πόλιες 
“Ἄργους " ἀκεραιοφανής τις ὧν --- xed 
λαμπρὸν ὄντα ταῖς Vind. WN. Ἦ:- 
λεῖον --- γενεᾷ Pal. 4. 152. Οὗ- 
τινος τὸν πάππον Πέλοπα ἐμ σια- 
γόσιν ἡ “ημήτηρ᾽ ἀπὸ Ἔνμης πό- 
nes Σικελικῆς Par. A. Meyelaov — 
Πέλοπα σιαγόσεν — ἡ Anuntno ἀπὸ 
Ἔννης πόλεως Vind. ul. Μερεῖδου -- 
τὸν Πέλοπα --- γαμφηλαῖς, σιαγόσιν 
αὐτῆς --- ἢ “ημήτηρ ἐν γῆ κατοικοῦσα 
Vied. 11]. 153. Ἡ δραστήρια" 
ἔνιοι δὲ ἀπὸ χρήνης ἐν Βοιωτίᾳ ὄνο- 
μα --- δαίμων ἐν ᾿ἀρκαδέᾳ" rye δὲ 
τὴν Anuntoay --- ἀπὸ πόλεως, παρὰ 
Θουρίοις οὕτω τιμωμένη ξίφη φέ- 
pie Par. A. ogunrexy Vind. 1]. 
πέϑετο» Anuytoos' ᾿ρϑοροποιὸς γάρ 
— Oountexn’ ἔνϑεν. πᾶσεν ἐν- 
ϑρώποις πολέμιος ἐστι, χαὶ ὡς ξί- 
yee ἀναιρεῖ ἡμᾶς" ἐν Βοιωτίᾳ ἵδρυ- 
tat 4 Ζημητηρ ξίφος Eyovow Vind. 
11. - 104. Πολύσαρχα ἢ ἄσαρκα. 
μετα στερητιχοῦ τοῦ ὦ -- εἷς, μιχρὰ 
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sensus, in Lycdphrone. saltem, optime sese habeat, modo illud rapa, 
ut a Tzetza et in. Schol. min. Codd. Vind. H.W. et Vit. If. factum 
videmus, per yaorg) explicetur. Ventre enim sepelire ‘eadem meta- 
phora dictum est, qua- infra, v. 413. ἐν σπλάγχδοισι τυμβευϑήσετας νη-- 
eros ἐσμός, “et recte quidem utroque loco. Audiamus Eustathium 
ad Hiad. 7. 409..p. 688, 3.sqq. edit. Rom. (Tom. Hf. p. 173,:21. edit. 
Lips.) xe¥ ὁμοίαν δέ τινα ἐπιβολὴν καὶ τὸ τυμβεῦσαι τάφῳ οὐχ 
ἔχοι ἄν παρολχὴν, ἀλλὰ διαστολὴν πρὸς ἑτεροῖα τυμβευματα" καὶ ϑαλασ- 
On yes τυμβεύεσϑαί τις λέγεται βυϑισϑεὶς ἐκεῖ, "καὶ εὶς ϑηρέων" δὲ y a 
στέρας, εἰ χαταάγασιν αὐτόν. His igitur ratiotibus cum licus- satis 
expeditus videri possit, perquam memorabile est, quod apud Etymol. 
Mt p. 788, -30. legimus: (αῤυγξ, παρὰ τὸ φέρω, Ue ἧς φέρεται τὸ 
πνεῦμα" plows φέρος καὶ φάρος, καὶ παρώνυμον φάρυγξ, ὡς -duxdw 
φρων" ἐτυμβευσε aow,' ἀντὶ τοῦ φάρυγγος. Neque minus praeter 
exspectationem accidit, ut huic lectioni, contra tot Codd. auctoritatem, 
Schohia inedita,’ Tzetzianis antiquiora, manifesto opitulentur. Habet 
enim Schol. Cod..Par. A. plane ut Etymologas: xerépayer τῇ φάρυγγι" 
et Paraphrastes Vaticanus (e Cod. Vatic. 1307. saec. x) τῷ λᾳιμῷ ἔφαγε, 
Accedit Meletius ἀπ  Ναΐζαγα hom. p. 85. cuius verba, cum liber summae 
raritatis sit, gdscribam: Haec autem pars est guttur, quod ab iltis ¢ d- 
ρουγξ dicttur a φέρω, ex eo, quod inde epiritus feratur, nomen σα- 
piens, ut Lycophron et Callimachus poetae testantur. Diciter ergo Ceres 
hunierum Pelopis,‘ quem dentibus contriverat, gula sepelivisse, ἢ, δ. 
deglutivisse. ‘Hoc licet per se nonnihil vitii habeat, cunt, quae quis 
devaraverit; ea non gula, sed ventre potius condita et quasi sepulta 
esse dicenda sint: minime 'tamen in hac-insolentia dictionis haeserim, 
nequé &rgumenti quippiam ‘contra Etjmologi lectionem in 60 quaesi- 
verim, quod’ ea nullius plane scriptoris adcteritate nitatur; (Callimachi 
enim testinionium , quod Schneiderus in Lex. ad vocem ¢:ao0s apposuit, 
. §& nuum est,-cum tale qnid‘in edito Callimacho non iaccatatur)-orae 

sertim cum λάρος (larus, avis vorax), aflinitatis quodam vinculo cym 
λάρυγξ coniunctum, aliquam certe analugiam manstret, qua poeta 
noster in fingendo yocabulo uti potuerit. At alia ‘sunt, quae dubita- 
tionem moveant. Quorum id primo locé ponendum existimo, ex tanta 
Codd. Ms multitudine ; fsunt enim, si iustum eorum censum instituas, 
quadraginta quinque adhuc collati) nullum ne levissimum quidem dis- 
crepantis scripturae vestigium habere}; quod eo mirabilius est, cum 
librarii nonnunquam, ut, ex nostris annotationibus luculenter apparebit, 
varietatem léctionis anxie conquisiverint, eamque aut inter lineas aut 
in margine diligenter notaverint; deinde Tzetzen, qui antiquorum 
exemplarium lectiones rimari solet, qo priores Grammaticos repre- 
hendat, nullam huius varietatis notitiam habuisse videri; minime enim 
hanc aut doctrinam stam expromendi, aut alios irridendi accasionem 

raetermisisset; illorum denique Scholiorum auctoritatem, quae cum 

tymologo facere videntur, plane cencidere atque nullam fore, si sta- 
tuerimus, id quod ex accurata eorum comparatione veri fit simillioum, 
ea, paucissimis tantuur verbis immutatis, plane eadem esse, atque ex 
eodem fonte, quo Etymologus sua hauseri¢, profluxisse. Pro diversia 
enim testimoniis unum tantummodo lectioni superesset, idque, cum 
tot libri contradicant, vehemeuter suspectam. Meletiam autem~ non 
moror, cum verba eius, u€' nunc ex Petreii versione habentur, plane 
uullits Sint auctoritatis, neque pro certo quisquam affirmare pussit, 


ϑιακόπτουσα, κατέφαγεν τῇ. φάρυγγε γε--- ἦτοι γαστρί Vind. 11. ἄσαρκος 
Par. A. eis μῳρὰ κόψμσα, ἀπὸ τοῦ ye ὠμοπλάτη xav ἐμοῦ — ὡς 
μιτὸν ἢ ἄτομον, καὶ τοῦ τίλλω, τὸ εἰς τάφον ἐνέβαλε τῇ γαστρὶ αὑτῆς 
xonaw* τρόπῳ τοῦ διχρόνον εἰς δέ- Wind. all. εἰς μιχρὰ --- κοιλέᾳ ἑαυτῆς 
χρονον Par. B.. ἀολύσαρκα —~ εἰς μι-.- Pal. 40. 

χρὸν χαταχόψασα ἔϑαψεν, ἤτοι Ep~a- - Se 
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φ 
toy “ὠὀλενίτην χϑήδρον ἐνθΘατουμένη. “Θ΄ - 158 
ὃν δὴ δὶς ἡβήσαντα, καὶ βαρὺν πόϑὸν , 
φυγόντα Ναυμβέδοντος ἁρπαχτήριον, 

Bld >) ? “6 ‘ 
ater “EgexSevs ἐς Aetgivaiovs γύας . a 

: ες ‘ ἌΝ λ Cu “6 ‘ age” . se 
etiam namen φάρος in ep scriptum esse, usque dum. graecum exemplar 
ex bibliotheca Bodleiana ia lucem prodierit. Qtuae si recte disputata 
sunt, Magnopere vereer, ng, si-quis hanc lectionem postliminia quasi 
ἐπ. textum reduceré cunetur, is in primas artis criticae leges graviter 
peccasse censendus sit. . 4 : 

155. ἐνδατουμένη) Scaliger: vorax epulata. Benes aviditatis. enim 
motio in verbo inest. .Schol. ad Soph. Trach. 793, ἐνδατεῖσθαι γὰρ φεο- 
dows ἐσϑέειν. Prius enim Pelopis humerum devoraverat Ceres, quam 
immane Tantali scelus animadvertisset. he ; i 
. 156. pigeree Sic Par. ABCDEFGHIJKL. Neap. UI. Vind. 11. 1V, 
Vig. 1. 11... Ciz. Pal,.40. et Rehd. Editt. Ald. Par. 2. Meurs, iI. et 
Sebast. ἡβάσαντα Solus Vind. Ill. et Editt. Basil. 1. IL Commel. Steph. 
Meurs. 1. Potter. μέτᾳ. et Reich. 157., Δαυμέδοντος Lectionem 
Aauussoxtos, quam.Tzetzes ex antiquioribus libris conynemprat — xay 
TIVES μεταγραφεκον πταῖσμε͵ davutdovzog ἔχωσιν — in solo Par, A. 
onnmn facile antiquissimo, inveni. De hac Pelopis rapina vid, Boeckh. 
Explicat. ad. Pind. Olymp. I..y, 36 --- 54. Tom. UL p. 108. . 

_ 168, Ἐρεχϑεύς) Vid. Potteri Annot..ad h. 1. — -Aetgrvetgvs] Hanc 
emendationem,. quam nihil dubitationis habere existimo,. confiemant 
optimi Codd. Par. AL. et. Pal. 40. Reliqui in varias lectiones_ disce- 
dunt: λετρυναίους Par. Ἐκ λετριναίας Par.H. et Rehd. λατρινοέους Neap. I, 
Vind. If. λαιτριναίους Par. CEJ, Neap. 11.. Vind. LIL IV. Vit. 1. ρὲ Ciz. 


᾿ at ους 
λαιἐρυναίους Vit. II. λαιτριναίας Par. BOGK. Neap. HI. λαιτριναΐας 
Vit. Wit. ‘Inter Editt. sola Aldina Aezgivalas'praebet, verae . lectioni 
proxima; reliquae aut λάιεριναέους habest, ut Basil. 1. “Steph. Pott. 
utrq. aut λαιτριναίας ut Basil. H. Par. 11. Comniel: Meurs. utrq, et Se- 
bast. Apud Reichardush operarum negligentia λειτριναίας edipum ést. — 
εἰς pro ἐς inter tot Codd. duo selummgdo, Par. G. et ‘Vit. IH.- exhi- 
bent; vitiosum autem yu/eo maior pars Codd. meorum retinet: : Par. 
ACGH. Vind. 11. ΠΙ. IV. Vit. 1. H. 111. Ciz. Pal. 40. Rehd. et’Editt. ab 
Aldina omnes usque ad.Reichardum, qui’ primus hoc vitium sustulit; 
Sebastianys autem, quae eius erat imprudentia, et praesertim in rebus 
metricis gravis inscitia, rursus in vitium delapsus est. γύας ubique 
ubique scribendum esse Porsonus annetavit ad Phoeniss. v. 655. 


ib. Tov ὠμοπλάτην — ἐσϑίου-. 


Πα, ἀπὸ. τῆς δαιτὸς Par.: Α. τῆς 
χειρός --- ὠμοπλάτην φαγοῦσα Vind. 
H. τὸν τῆς χειρὸς" τὸν τῆς ὠμο- 
πλατης --- τὸ χοινῶς τράγον --- φα-- 
γοῦσα Vind. If. τὸν τῆς ὠμο- 
πλάτης, aes γευρῶδες ὀστοῦν — 
φαγοῦσα Pal. 40. 156. Ἐπειδὴ 
καταχοπεὶς ἀνέζησε Par. A. γεννη- 
ϑέντα Par. Ο.. ἤτοι Πέλοπα δεύτε--: 
eoy ζήσαντα Vind, II. τὸν Whore, 
δ᾽ ἐγεννήϑη μετὰ τὴν ἀφέψησι» — 
τὸν μέγαν --- καὶ τὴν ἀγάπην Vind. 
ii. ser sea Pal. 40. 157. Τοῦ 


Ld 


Ποσειδῶνος, οἷον ἁλιμέδοντος --- ἥρ- 


mace γὰρ αὐτὸν ὁ Ποσειδῶν Par. A. 
τοῦ Ποσειδῶνος, τοῦ βασιλεύοντος 


e 


τῶν yyy’ ἥρπασε yao αὐτὸν Vind. 
Il. . 168. ‘Anéorakey ὁ Ζεὺς sis 
Hi γῆν τῶν. rab hea Astotyva 
δὲ πόλις Ἤλιδος Par. A. ὁ Ποσει.-- 
δῶν, ἤἢ Ζεὺς, ἡ εἱμαρμένη Par, C. 
ὁ Ζεὺς ἢ ὁ Ποσειδὼν --- εἰς τὴν Ἐ1λι-- 
δα --- πόλιν, τόπους, χωράφια Vind. 
H. ἔπεμψεμ ὁ Ζεὺς ἢ ὁ Ποσειδῷν" 
παρὰ τὸ ῥέχϑω, τὸ χινῶ — χωρίον 
τῆς Ἤλιδος ---ωράιρια, τόπους Vind. 
ἯΙ. Ζεὺς, and τοῦ ῥέχϑω, τὸ πινῶ 
— εἰς τὴν "Hiuy Pal. Δ06, | ' 


ΙΝ] 
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λευρὰν ἀλετρεῴσονταᾳ ἽΜόλπιδος πέτραν, 
τοῦ Ζηνὶ δαιτρευϑέντος ᾿Ομβρίῳ δέμας," 160 


159. λευρὰν --- πέτραν ἢ Miillerus in Aunotat. ad ἢ. 1. frastra, ut vi- 
detur; operam in ev consumsit, ut ‘coniectiram suam, πάτραν, ali- 
quatenus saltem doctis hominibus commendaret. At, ut concedamus, 
quod tamen haud scio an concedi non possit, λευρὰν πάτραν eo, quo 
voluit Miullerus, sensu dici posse, quis est, qui πάτραν ἀλετρεύειν᾽ 
vel in Lycophrone -ferendum existimet? Praeterea magnopere caven- 
dum est, ne, si quae sunt, quae nimis impedita videantur, ea emen- 
dando planiora et dilucidiora reddamus, quam quae Lycephroni, mi- 
rifico tenebrarum artifici, placuisse credibile sit. Non. enim sufficit, ut 
perspectum habeas, quid quoque in loco poeta sibi voluerit, sive potius 
quid sibi veile debuerit, sed etiam probe ‘attendendum est ad id, quo- 
modo ea, quae per se plane essent, pro ingenio suo tegere et obscu- 
rare ei libuerit. Magna autem licentia poetam nostrum in hac re usum 
esse, et inter omnes constat, et hic locus Juculento sane exemplo de- 
monstrat. Nam cum ‘dicendum esset, Pelopem in Elidem venturum 
esse, ibique currule certamen cam Oenomao rege initurum; primum, 
ut Ekdis nomen supprimeret, obscuram aliquam tetigit Mulpidis fabu- 
lam , cuius caede olim Elis 6 magna calamitate servata divebatur; ne- 
que vero, quod omaino necessarium fuisset, hanc terram Molpidis pa- 
triam nominavit, sed planum quoddam atque latum saxum comme- 
moravit, quod triturus esset Peleps. Hoc autem verborum sub inyo- 
lucro non dubito quin iHud lateag,. quod hic, ut maxime neécessarium, 
ab omnibus exspectatur; nempe cyrriculum illud, quod Oenomaus Hip- 
podamiae procis emetiendum propesuerat, tot ante Pelopem clarissi- 
morum jiuvenum interitu Hlustratum; illa ὀρεινὴ ὁδὸς, quae si fabellis 
fides habenda est,-a-€ladeo prope Pisam flumine ad Isthmutm Corinthi- 
re per ingentém sane longitudinem porrecta erat; Diod. Sic. 
IV. 75. "δπεστήσατο δὲ (ὁ Οἰνόμαος) ἱπποδρομέαν ἀπὸ τῆς Πίσης eee 
τοῦ xera Κορίνθου Ισϑμοῦ, πρὸς τὸν βωμὸν tov Ποσειδῶνος. Schol. 
Apollon. Rhod. Καὶ 752. προέχειτο δὲ αὐτοῖς (τοῖς μνηστῆρσι) Κλάδεως 
ποταμὸς ἀφετηρία, ᾿Ισϑμὸς δὲ τὸ τέρμα. lam vero talg curriculum λευ-- 
ρὰν h. 6. ὁμαλὴν ὁδὸν dici posse, id nemo credo negabit, qui ad Ae 
schyleum illud λευρὸν. ofssoy (Prom. 394. Well.) et similia resppxerit; 
quod autem ἢ. 1. πέτραν, non πλάχα,. πέδον aut tale quid posttum sit, 
id sane durissimum est, et Lycophroneum. At ferendum est; aliter 
enim, quoquo te vertds, Mud ἀλετρεύειν non concordabit. Cave ‘enim, 
ne de statua Molpidis, in stadio-aliquo-templove posita, cogites, illud- 
que ἀλετρεύειν, fraude aliqua, ut ita d&icam, grammetica tiki explicari 
patiare; talig verborum conglutinatio ne Lycophronis quidem esset; 
esset hominis dementis. De voce λευρὸς plura afferam infra ad v. 268. 


ov 7 
160. Ὀμβρέῳ ὀμβρέω Par. L. ἀγρίῳ Par. DGK. Vind. IV. et Vit. ΠΙ. 
Vulgata Lit ty habet. Quod” autem Miillerus ad hanc lectionis 
varietatem lovem Areym 6 Natalis Comit. Mytholog. VII. 17, p. 810. 
commemeravit, in eo non satis accurate versatus est vir doctissimus. 


159. Ὁμαλήν — δραμούμενον, ἡνιο- Vind. Il. πλατεῖαν, λείαν, εὐρεῖαν 
χήσοντα ἢ PRoorca -— ὅρο a κύριον, φραμούμεγον, δραμεῖν μέλλοντα — 
τοῦ Μόλπιδος τὴν πέτραν βάν. A. τὴν τοῦ--- διὰ τὸ παραχείμενον ἐχεῖ ὅρος 
λείαν, εὐρεῖαν ἤτοι πλατεῖαν δρα-- --- τὸν ἥλεον (leg. τὴν λιν) Vind. Tl. 
μεῖν μέλλοντα, ἢ σραμου ΜΈΡΟΣ Par. 160. Τοῦ τῷ At σᾳφαγιασϑέντος 
B. ὁμαλὴν συντρέψοντα --- ἤγουν τὸ σῶμα χάριεν ὄμβρου Par. A. σφα- 
ἔγϑα ὁ μέγας ἀνδριὰς τοῦ Μόλπιδος γέντος --- τὸν αὐχμὸν λυσαντι, ὑε- 
ἵσταται Par. Ο. πλατεῖαν ἡνιοχεύ-- τίσαντῳ--- τὸ σῶμα Par. Ο. Mol- 
σογία, κυριεύσοντα, βραμούμενον πιδος, σφαγιασϑέντος χάριν ὑετοῦ 
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γαμβροχτόνον “δαίσοντα πενϑεροφϑάροις “ν΄ 
βουλαῖς ἀνάγνοις, ἃς ἃ Kaduilow γόνορ _ 


ἤρτυσε. τὸν δὲ λοῖσϑον. ἐκπιὼν σχύφον, 
φερωνύμους ἔδυψε Νηρέως τάφους, 


Nam Iovis ‘4osfov mentio, quam'a Natal. Com. factam videmus, ‘non 
ad Molpidis caedem, qui ἴον! Pluvio sese obtulisse fertur, pertinet, 
sed ad sacrificium ited, quod Oenomaus ante certamten, cum Hippo- 
damide procis ineundum, πὲ victoriam consequeretur, Fovi faceré sole- 
bat. Pausan. V. 14,6. Tot δὲ “Hyatotou τὸν βωμόν stow ᾿Ηλείων» oF 
ὀνομάζουσιν ‘Agetou “ιός " λέγουσι δὲ of αὐτοὶ οὗτοι καὶ ὡς Οἰνόμαος ἐπὶ 
τοῦ βωμοῦ τούτου ἅύοι τῷ ᾿Δρείῳ Att’, ὁπότε τῶν aide “ead μνηστή-- 
ρω» καϑίστασϑαι μέλλοι τινὶ ἐς ἵππὼν ἅμιλλαν. Praeterea frequentissima 
est vocum ὄμβριος, ὄμβριμος, ὄβριμος in antiquis exemplaribus com- 
mutatio; ὀβρέῳ autem, sicubi per errorem scriptum ésset, quam facile 
ob antiquam formam literae β (0) in ἀγρίῳ transire potuerit, id ii 
norunt, qui iustam harum rerum peritiam sibi compararunt. 


161." γαμβροχτόνου Par. G. ---  ῥαίσοντα] ῥαίσαντα Par. DGHK. 


0 . 

Vind. ff. Ὁ. Vit. I. ΠῚ. ῥαίσαντα Par. Ἐ. ἀΐσοντα Par. L. cum glossa 
ὁρμῶντα. 162. Καδμέλου γόνος Myrtilus, Mercurii filius, currus 
régendi ‘minister regis Oenomai. Vid. Pauean. Y. 10, 6. VIII. 18, 10. 
Lycophronis locum tetigit Eustathius ad Hiad. J’..390. p. 487, 35. edit. 
Ram. (Tom. I. p. 388, 9. edit. Lips.) ἰστέον δὲ, ὅτε οὐ κύρεον μόνον ὁ 
Κάδμος, ἀλλὰ χαὶ Ἑρμοῦ ἐπίϑετον, ov- παράγωγον ὁ Kadultos παρὰ “υ- 

> Quae exstripsit Fayorinus. De hoc Mé 


ate Kae iréurii nomine non- 
nulla congesserumt Meursius et Potterus ia Annott. ad ἢ. 1. quorum 
rior non debebat de forma Keoulioc, quam apud Scholiasten Apollen. 
hod. I. 917. e Dionysodoro ; commemoratam fegefat, im. Lycophrone 
reponenda cogitare. Praeterea tota haec res uberiqrem. requint dis- 
quisitionem, quam quae huius loci possit ac debeat : esse. 

163. ἤρτυσε) ἤρτησε Par. DK. et Rehd. Haee lectio fortasse Gram- 
maticis debetur, qui cum aped Hometam (Iliad. σ΄. 379. Odyss. γ΄. 152. 
adde Callim. Hymn. in Cer..79.) verbum ἀρτύειν media syllaba brevi 
inveniss@nt, formam e verbo ὠρτέει» factam metro meiius convenire ar- 
bitrarentur. De significatione huiu8 verbi vid. Schweigh. Lex, Hgrodot. 
p- 101. At locus correctione minime indiget. 


— ἐπέϑετον τοῦ 4εός Vind. 1]. δὲ 
rap τυϑέντος — καὶ τὸ σώμα 
ind. 1... 161. Tor Οἰνόμαον, 
τὸν aynonxote τοὺς Ἱπποδαμείας 
μνηστῆρας --- φϑείροντα ταῖς γαμ- 
βραχτόνοις Par. A. xa τὸν χτείνον-- 
τα τοὺς γαμβροὺς Οἰνόμαον — φο- 
γεύσοντα — πενϑεροχτόνοις, διὰ τὸ 
τὸν Πέλοπα δολίως χτεῖναι τὸν πεν-- 
ϑερὸν Οἰνόμαον Par. Ο. ἤτοι τὸν 
Οἰνόμεον --- τὸν Πέλοπα φϑείρεντα 
Vind. Il. ἤγουν τὸν Οἰνόμαον φϑε-- 
ροῦντα — ταῖς τὸν πενϑερὸν αὑτοῦ 
φϑειρούσαις Vind. WI. μέλλοντα 
φϑεῖραι Pal. 40. 162. Βουλεύμα- 
σιν ἀχαϑᾶρτοις — Καδμῖλος, ὁ 
Ἑρμῆς ἐν Τυῤῥηνίᾳ " Ἑρμοῦ Μὲ υἱὸς 
καὶ Muptois τῆς ᾿ἅμαζογος ὁ Mvug- 


τῖλος (sic) Par. A. + Τοῦ Ἑρμαῦ" 
Βοιωτιχῶς" apo. ὁ Μυρτίλος Par. B. 
ἀνοσίοις Par. ©. ἀχαϑάρτοις, ἀδέ- 
χοις ---ὁ Ἑρμοῦ Μῶύρτιλος (βῖς)" ἔχα-- 
λεῖτο δὲ οὕτως ὁ Ἑρμῆς παρὰ τοῖς 
Θηβαίοις Vind. HI. “0 lors, δο-- 
Alois — ὁ Μυρτίλος Pa “10. J 
Ἐτύρευσε" --- τὸ δὲ ἔσχατον. ἐκπιὼν 
ποτήριον Par. A. χατεσχεύασε — 
ἔσχατον, ἤτοι ὁ Muptiios ποτήριον 
Vind. 1]. χατεσχεύασεν --- ἔσχατον ὁ. 
Muptthos ποτήριον, ἤτοι τὸν Pava- 
τον Vind. lil. πότον Pal. 40. , 
164. Τοὺς ἀπό τιμος συμβεβηχό-- 
τος τιϑέντας --- ὑπειςῆλθεν τῆς ϑα-. 
λάσσης τοὺς οἴχους Par. A. Budous 
Par. C. ἐχολύμβησε --- τοῦ ϑαλασσίου 
ϑεοῦ τοὺς οἴχους Vind. H. Mugrwoy 
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6 τὴν πόδαργον Ῥύλλαν ἡνιοστροφῶν, ° 
καὶ τὴν ὁπλαῖς Ἅρσιινναν ‘Aonvicus ἴσην.. 
τὸν δ᾽ αὖ τέταρτον αὐθϑόμαιμον ὄψεται. 


165. πανώλεθρον κηλῖδα} Vid. Soph. Electr. 498 sqq. Herm. Ἐατίρ. 
Orest. oe AAG Pors. Lycophronis locum videtur respexisse Eustathius, 
is 


com Moyrtili 


toria fuse exposita haec subiungeret: ὁ δὲ Πέλοψ ἐφ᾽ 
ὁμοέσις ἑαυτῷ xnlida ϑυςδαιμονίας ἐνέτριψεν ἐν οὐ χαλοῖς τὸν εὖ 


γέτην 


é 
ΜΜυρτέλον" ἀμυνόμενος" ἔτε «γὰρ ἑαυτοῦ ὧν ὁ Muottios καὶ εἰδὼς be οὐκ 


, 


ἐν dlxy πέπτει ;" ἐπαρᾶται, χαϑαίπου Οἰνόμαος αὐτῷ, οὕτως αὐτὸς πα-- 


νωλεϑρέαν τῷ γένει τοῦ Πέλοπος (ad lad. δ΄ 
1409, 40. edit. Lips.) »— 
Par. C. ad πόδαργον in margine adscriptum est, yo. πό 


Rom. ‘Lom. I. p. 


167. τὴν ταῖς Par. L. Vit. I. et ΟΖ. Eustath. ad liad. iy 


38. edit. Rom. (Tom. H. 


. 104. p. 184, 2. edit. 
166. ποδαργον} In Cod. 


oy. 
366. ἢ, 557; 


nove 


» 35, 28. edit. Lips:) ἰστέον δὲ, ὡς bf πέτεσϑαι 


λεγόμενοι ἵπποι καὶ ἀϑλλόποδες ἄν εἰκότως ῥηϑεῖεν καὶ ποδήνεμοι καὶ 


ὁπλαῖς ἀρπυέμες ἴσοι κατὰ «υκόφρονα. — “Agmimvey 
cum dupliei Ὁ. “4onvay. Par. G.. Neap. 1. IH. Vind. } 


“doavray Pal. 40. 


Meliores ἐδ υΐ 
. et edit. Ald. 


Apud Pausan. V. 10, 6. commemorantur quataor 


Oenomai equi; Alvotthes δὲ, ὃς ἤλαυνε τῷ Οἰνομάῳ τὸ Eoun, χάϑηται 
πρὸ τῶν ἵππων" οἱ δέ εἶσιν ἀριϑμὸν of ἕήποι τέσσαρες. Schol. Apollon. - 


Rhod. J. 752. αἱ δὲ τοῦ" Οἰνομάου ἵπποι, WlAAe χαὶ “Apmyrva, 
Scholia Parisina ἱμύλλα χὰὶ “Δρπενα exhibent. ᾿ 


ubi tamen 


168: wee eon Hic..contra consensum optimorunrlibroram Codd. 


ponnulk, Par. EG 


Vit. 11. UE. et Ms. Canteri, 


aliam suppeditant 


lectionem avdouclnor,.quam Miillerus statim in -textum-recipiendam 


judicavit. 


Est sane levissima scripturae mutatio; vereor tamen, ne non 











necessaria sit. Nam 4icet negari non pessit, adiectivay cum voce αἶμα 
composita, fere omnia duplicem formam admittere, ita ut αὔϑαιμος et 
αὐθαίμων, ἄζφαιμος et ἀφαίμων, «αύναιμος et συναίμων dicatur; de 
Gucemos autem et dua(uwy Μὲ diserte tradi a Grammaticis; a Photio: 
ὅμειμος χεὰ ὁμαίμων, ἀδελφὸς, ἢ συγγενὴς χαὶ ὁμονήδυος" quae iisdem 
verbis leguntur in Συναγωγ. λέξ. χρησ. p. 817, 2. et apud Suldam; a 
Faverino: ὁμαίμονας, χατὰ τὸν Zopoxdy, ὁμογενεῖς " e@rumque testimo- 


γὰρ πέλαγος ὀνομάζεται --- σχῆμα 
χαριεντισμός " εἰςῆλθεν, ἐχολύμβησε 
Vind. HH. ἀπ᾽ αὐτοῦ χληϑέντας --- 
ἤτοι. Μυρτῶον πέλαγος Pal. 40. 
165. Heugdaptoy μολυσμὸν ἐπὶ 
βλάβῃ ἀρήσας (leg. ἀρησάμενος)" 
παρὰ τὴν ϑωήν — τῇ γενεᾷ Par. A. 
ἀφανισμόν, ἀράν ----κῶὧν Πελοπιδῶν 
δηλαδή Par. Ὁ. πάμῴϑαρτον φϑο- 
ρὰν, μέασμα καταράσας (sie): ἤτοι 
ὁ Moceies — τῆς Ἱπποδαμείας 
Vind: 1Ν... κατάραν συρίξας, χατα- 


πος Vind. HI.’ ἀρασάμενος — τῆς 
Ἱπποδαμείας ἢ Πέλοπος Pal. 40. ᾿ 

66. Ὁ τὴν «τοῖς ποσὶν ταχεῖαν, 
ἢ λευκήν — ὄνομα ἵππου Οἰνόμάου 
— ἡνιοχῶν Par. A, τὴν ταχυτάτη» --- 
ὑνομα ἕππου γόον — ἤτοι ὁ 
Μυρτέλος ἡνεοχῶν Vinds 11. ταχεῖαν 


enaier se ὁ Μυρτίλος — tov Πέλο--" 


κατ᾽ ἀντίφρασιν — ὄνομα ἵππου --- 
ἡνιοχῶν Vind. MI. 67. Καὶ τὴν 
τοῖς ποσί» --- ὄνομα ἵππου Οἰνομάου 
— παραπλησίαν ταῖς tov Bogoa ϑυ- 
γατράσιν Par. A. ποσί: ἀπὸ μέρους 
τὸ πᾶν --- ὁνομα δαιμόνων ταχυτά- 
των, ἢ ἀνέμων Par. C. ἴσην ποσὶ, 
i — ὄνομα ἵππου --- ἀνέμοις 

ind. I. ὄνυξι — ὄνομα ἵππου — 
οὕτως ὀνομάζονται of τοῦ Οἰνομάου 
ἵπποι --- ἀνέμοις ὁμοίαν Vind. lil. 
δαίμοσι" ᾿Δελλώ, ‘Quuattn, Κελαι- 
γώ" ΤὐΑ ἐγ: καὶ ὄρνεά τινα ἅρπα- 
κτικά Pal. 40, 

168. Τὸν δὲ δὴ τέταρτον ἀδελφὸν 
ϑεάσεται Par. A. τὸν Anipofor, ἀδελ-- 
por --- ϑεάσεται ἡ Ἡλένη Vind. Il. 
Anipofoy νυμφίον --- αὐτάδελφον, 
ἤτοι τὸν “ηΐροβον Ἑλένη ϑεάσεται 
Vind. HI. 
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ον ἀίρχόυ χαταῤῥακτῆῤος s ὅν τε — 
τὰ δευτερεῖα. tig δαϊαφάλτου πάλης 
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nium confirmari ab -ipso Lycophrone, apud quem infra v. 8337. τῆς 
ὁμαίμονος legatur, altera autem forma v. 1442. recurrat πρηνῆ 3 opel 
wy πάντα κυπώσας δόμον" hisque accedere formam ousspoyeotéoe ppud 
Sophocl. Antig. v. 482. Herm. ἄνδρας onan tones apud Heredotum Hi. 49. 
et συνομαίμονα apud Eurip. Iphig. in Taur. 827. Seidi.; hacc tamen omnia 
quid, quaeso, probant, quam posse admitti illam paucorum Codd. lectio- 
nem? eam autem non debere admitti meliorum librorum conseasus cla- 
mat et flagitat. Exemplum eiusdem commutationis formarum ὅμαιβεος et 
ὁμαίμων notavit Porsonus ad Eurip. Orest. 796. Praeterea lectu digna sunt, 
quae habet Eustathius ad Iliad. γ΄. 238. p. 410, 34. edit. Rom. (Tom. 1. 
Ρ. 331, 27. edit. Lips.) Ὅρα δὲ, ὅτε Ὁμήρου τοὺς κασιγνήτους ἑρμηνεύυ-- 
σαντος Σοφοκλῆς "τήν ὅμαιμο»ν διασαφεῖ ἐν τῷ" πρὸς σῆς ὁμαίμον xab 
᾿κσιγγήτης" ποιεῖ δὲ τοῦτο ἐκεῖνος διὰ τὸ μὴ πάντα ὅμαιμον Jn “καὶ κα- 
σίγνητοχ εἶναι" ὅμαιμοι γὰρ πολλαχοῦ καὶ οἱ ἁπλῶς καϑ' cium καὶ περος- 
γενεῖς, ὡς a 99s χαὶ Auxdq~owry, ὁ καὶ αὐθομαίμους τοὺς τοῦ αὐτοῦ γέ: 
vous εἴπων. Respicit Eustathius his verbis ad Lycophronis versum 222, 
δὶ Prylis, Lesbius vates; qui Graecos rationem Troiae capiendae ‘ado- 
cuit, τῶν αὐϑομαίμων. συγχατασχάπτης dicitur. ie 
169. xaraggaxt7 os | καταραχτῆρορ Par. C. Rehd. et edit. Ald. vitiose. 
Hoc Deiphobi cum He ena coriugium commemorant Tzetsz. in Postham. 
v. 600. et Schol. min. ad Miad. w’. 251. his verbis: ᾿᾿4λεξανδρου .τοξευ-- 
ϑέντος ὑπὸ Piloztyjtov, Πρίαμος τὸν Ἑλένης .γάμον ἔπαϑλον ἔϑηχε «ep 
ἀριστεύσανεν χατὰ τὴν μάχην, “Δηΐφοβος de yeyvalus ἀγωνισάμενος ἔγη-- 
ἐν αὐτὴν" ἡ ἡστορίς παρὰ “υκόφρονι. --- συγγόνων De.varietate 
ectionis συγγόνου, in margine edit.. Basileensis ll. notata, Canterus in 
Annotat. p. 159. ita dicit: ,, Alii per luctam inteHigunt ipsam Helenam, 
quae multis luctae bellique causa fuerit; est enim proprie δαΐσφαλτον 
id, quod in pugna labi‘’aliquem cogit; quae quidem interpretatio non 
male huic loco conveniet, praesertim δὶ legatur ovyyovov. Nam post 
Paridem fratrem Deiphobus Helenam duxit.* Hanc, aufem lectianem, 
valde adhuc dubito utrum coniecturam Canteri dicam, an libri cuius- 
dam editionisve vitium; in meis certe libris, inque iis, quos Potterus 
et Sebastianus inspexerunt, ea non comparet; neque editions, quae 
Canterianam antecesserunt, Aldina et Basileensis prima, eam exhi- 
bent; de Parisina autem prima idem non nisi dubitanter affirmare pos- 
sum, cum sola Paris. I]. ex illa, ut videtur, diligenter expressa, mihi 
ad manus sit. Praeterea, cum in Varietate lectionis edit. Sebagtianae 
adnotatum sit ,,avyyovou alii‘, hac occasione lectores admonitos ve- 
lim , eiusmodi annotationibus, quales quavis pagina apud Sebastianum 
leguntur, ne temerariam fidem habeant; quippe cuius hominis ea fuerit 
socordia, ut, quicquid eiusmodi a Pottero congestum invenisset, id 


169. Τοῦ ᾿Δλεξάνδρου τοῦ ἰσχυ-- 
ροῦ" ὄντιχκα τὸν “ηΐροβον --- τῶν 
ee Par. A. τοὺ ὀξυτάτου, τοῦ 
Alsgavdpou ἢ τοῦ Ἕχτορος ἀναιρε-- 
τεχοῦ, ὡς τὴν πόλιν καταρὶ ἥξαντος 
διὰ τὴν ἁρπαγὴν τῆς Ἑλένης Par. Β. 
Eépanos, πολεμιστοῦ ---- ἀδελφῶν Par. 
C. τοῦ ᾿4λεξάνδρου τοῦ ἰαχυροῦ" 
ἀναιρεειχοῦ Ἕχτορος — τὸν “1ηΐρο-- 

ov --- ἀπό Vind. II. Ἕχτορος ἢ 
Alsiavdgou ἀνατρετικοῦ, ἢ ἅρπα- 
γος" πρὸς τὸν ᾿4λέξανδρον --- 4ηΐἴ- 


φοβον Vind. III. 170. Τῆς Ἐλέ- 
yng? peta γὰρ ᾿Αλέξανδρον ὁ 4ηΐ- 
φοβος γαμεῖ Ἑλένην Par. A. ἦ τῆς 
Ἑλένης, καὶ νοεῖται én’ ᾿4λεδάνδρου" 
«ἢ τὰ τοῦ πολέμου παλαίσματα, καὶ 
νοεῖται ἐφ᾽ Ἕκτορος Par. Β. πολυ- 
στρόφου, ἤ τῆς Ἑλένης Par. Ο. δεύ- 
τερα μετὰ τὸν Ἕχτορᾳ --- πολ. v 
— τὴν Ἑλένην λέγει Vind. 1}. τῆς 
ἐν πολέμῳ σφαλλομένης μά τῆς 
ἑτεροῤῥεποῦς μάχης ind. 111. 
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λαβόντα κηρύξουσιν:. ἐν «δὲ 'δεμνίοις, .. 
τὸν ἐξ ὀνείρων πόμπτον «ἐσεροβηιμοένον 
εἰδωλοπλάστῳ ngosxaregerit ῥέϑει, ... 
τὸν μελλόγυμφον εὐνέτην Κυταϊκῆς ".. 
τῆς ξεινοβάλχης, ὅν “πα Οἰνώνης φυγὰς, 
μύρμων τὸν ἐξάπεζον ἀγδρώσας στρατὸν, 


Ω 
΄ 
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.Ὁ 


nullo plane ‘delecta habito, in‘siam farraginem transfunderet; quot 
quortimve librorum ea egsent, scriptorumne an impressorum, lectiones 
an typothetarush errores, mirifice securus; fta ut in talibus ne minima 
quidem fides ei habenda sit. Ssepenumero enim accidit, ut, quae 
quasi aliorum librorum Iectiones nobis veuditantur, ea, si diligentius 
inquisiveris, non nisi unius editionis esse, eiusque typographica vitia 
reperiantur. Quod quidem, ne-cui paaiio severius fudicatum videatur, 
infra in Annotationibus ad iam Varietatem multis et laculentis exem- 
plis comprobabb. — 172. “ἐξ' ὀνείρων Apte attulit Potterus locum 
Sophoclis ex Oefip. Fyr. 974 sq. Adde Eurip. Alcest. 364 sq. 

173. εἰδωλόπλάστῳ ἢ Intelligitar illud Helenae εἴδωλον, quod Paris 
Troiam advexerat; qua de re-docte nuper egit Welkerus in lahnii An- 
nal. Crit. Tem..1X. ‘fase. HI. p. 267 — 281. πρὸς καταξανεῖ Par. G. Vit. 1. 
et Ciz.. —' 174. Κυταϊχηῆς) Medeae. Errarunt, qui de Iphigenia 
Achilli -desponsata h. 1}. cogitarent. Cf. Enstath. ad Odyss. δ΄. 228. p. 
1493, 49. edit. Rom. (Tom. }. p. 161, 35. edit. Lips.) Vid. Apollon. 
Rhod. IV. 811— Benak ibi τ Schol) ὅτε δὲ ᾿4ἀχιλλεὺς εἷς τὸ ᾿Ηλύσιον πεδίον 
παρωενμόμενγος ἔγημὲ δηδειὰν, πρῶτος Ἴβυχος εἴρηχεν, μέϑ' ὃν Σιμω- 
i κβν ἢ 175. βενοβάκ ς ΝΙηά. Th et sola edit, Basil. 1. vitiose. " 

176. ᾿ἐξάπεζον  ὁξάποδον Par. ἘΠ glossa in textam iilata. Lycophroe 





nis locum affert Kustath. ad ilidd. «. 180. p. 76, 44..edit. Roms. ‘trom. Hi. 


171. “αβόντα ὀνομάσουσεν ---᾿ ἕν 
δὲ tig σεσώμασιν Par: A.’ iy ee 
σουσι — “ὀέταις Par'C. ὀνομάς 
σιν, ἀναγορευύσουσιν --- Ey στρῶμα- 


σιν Vind: If. Serene — χαὶ ν᾽ 


τοῖς στρώμασιν Vind. Hil. 172. 
Τὸν ἐχ τῶν ὀνείρων πέμπτον: λέ- 
yee δὰ, τὸν ᾿Αχιλλέα — ἐστραμμένον 

ar. A. χιγούμενον, τεταραγμένον 
Par.C. τὸν ᾿ἀχιλλέα" zat ὄναρ γάρ 
φασι συμμιγῆναμ αὐτῇ --- ἐξοιστρω-- 
eo τεταραγμένον tor: ᾿ἀχιλλέα 
find. 11. ἤγουν τὸν Ἡχιλλέα βεβακχ-- 
χευμένον ὑπ᾽ ἐχείνης Vind. MI. βια- 
Couevor.Pal. 49, .., 173. ae 
NAGILOVEL χατὰ TQUS ὕπνους --- ἐρε- 
ἴμεν σώμα ΡΝ Par. A. pane 
ouxg Par. B dpaxtante Par. C. dis+ 
γερεῖ, ἐρεϑέσει. ῳματι. Vind. A. ἐν 
τῷ —~ σὺν {TOs ἄληοις δαμασει n 
Ἑλένη» σώματε «αὐτῆς Vind. II. 
φαντασίώδει͵ --- ταλαίπωρον. ποιήσει 
η Ἑλένη Pal. 40.174. Τὸν ᾿άχιλ- 
λέα" μετὰ yao, ϑᾷνατον μυϑεύονται 
ὅτ, qyayeta ῃδειαν͵ τὴν Aintov ἐν 
μαχάρων γησοὶς εἰς γυγαῖκα — ἂγ-- 


'δρά τῆς 


σου- ᾿ 


Μηδείας" ἀπὸ Kutatas πό- 
‘Anos Koiyldos (in marg. Σχυϑικῆς) 
ar. A. συγκαϑεύδοντα Par. C. ἐν 
μακάρων νήσοις ᾿Αχιλλεὺς ήδειαν 
ἔγημε ἀποθανοῦσαν -- τὸν μνηστῆρα 
(abe alia manu: χαὶ τὸν πέλλοῦτο 
γυμφευϑήναρ Vind. ΜΙ. ἐν “Δι δῃ λα- 
βεῖν eee ee τῆς Μηδείας " 
Ἀύταια πόλις Κολχίδος Pal. 40. 
178, Tas ΜΡηδείας, τῆς ἐπιμανεί- 
σης τῷ Ἰάσονι — Oivarvn ἐκαλεῖτο 
ἡ diytva, ἀφ᾽ ἧς ἔφυγεν ὁ Πηλεὺς 
qvevous τὸν ἀδελφὸν. Φῶχον Par. 
ἵ ἀπὸ τῆς Aiylyyg τῆς νήσου φυ- 
yor ὁ Πηλεὺς διὰ τὸν povoy τοῦ 
uxouv Par. Ο. τῆς εἰς & voug ἔξου- 
σιρησάσης, τῆς φονευσάσης τοὺς 
δένους, τῆς Μηδείας — ὅνχμινα --- 
πόλις ἢ νῆσος ---- Haaave Vind. II. 
καὶ τῆς .ἀγχιστρουμένης τῷ πὸ 
τοῦ ξένου as ἀἀμλλέως Vind. ut. 
τῆς ἐπὶ τῷ Ἰάσονι βαχχευϑείσης, ΤῊ 
γείσης --- i 5 Pal. 40. 76. 
Μυρμήχων " ὅτι ἕξ πόβας ἔχουσιν οὗ 
μύρμηκες — εἷς, ἄνδρας μεταβαλὼν 
ὄχλον Par. A. ἤγουν 0 στρᾳτεῦσας 
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Πελασγιχὸν Τυφῶνα γεγνᾶται "πανὴρ,.: s 4° 

ἀφ᾽ ἑπτὰ παίδων φεψάλῳ 'σποδουμένω».,.. - 

μοῦνον φλέγουσαν ἐξαλύϑαντα: σπρδύμε, 3 
, ‘ a 


yo μὲν παλιμπόρευτον. igerex-teifox, «ὦ. +480 
σφῆχας δαφοινοὺς χηρωμῶν'" ἀνειρύσας,"». 5... 0 .ς 


Ρ. 65, 21. edit. Lips.) et iterum huius loci meminit ad Hiad. 4΄. 684. 
p. 320, 43. edit. Rom. (Tom. 1. p. 260, 6. edit. Lips.) —, 178. gap ἑπτά) 

ἐπτά Par, A. ἐφ᾽ ἑπτά Ciz. et Vit. 1. in Scholiis. το ' ῥεμάλῳ Eu- 
stath. ad Odyss. π΄. 288. gp 1802, 63. edit. Rom. (Tom. H. p. 124, 36. 
edit. Lips.) péwalor, gaol, καὶ φεψάλυγες, ὧν χρῆσις καὶ παρὰ 
«Ἰυχόφρονι, σπινϑῆρες ἀναφερόμεγοι ἐκ τῶν χαιομένωγ ξύλων, οἷς οὐκ 
ἂν εἴη μὴ χαὶ καπγὸν συναναφέρεσϑαι᾽" οὗ πάρεργον δ' ἐνταῦϑα sineiv 
καὶ ὅτι ἐκ τοῦ φέβω φέψω εἴη ἂν a φέψαλος, οὗ, δηλαδὴ. κρέβεγῳ τες τὸ 
ἅλμα, ἤγουν φεύγει. Cf, Interpp. ad Heaych. 8. v. φεϊμάλυξ, μᾶς 
fabula vid. Schol. ad Iliad. π΄. 36. Apollod. JH. 13, 5. Pragterea valde 
memorabilis est narratio de hoc nefario Thetidis experimento,. quam 
ex Aegimio, poemate cyclico, -refert Scha@l. Apollon. Rhgd, JV. $16. ὁ 
τὸν «ΑἸγίμιον ποιήσας ἐν δευτέρῳ φησὶμ, ὅτε ἡ Θέτις: εἰς, λέβητα aatOS 
ζέοντα ἐνέβαλε τοὺς éx Πηλέως γενομένρυς αὐτῇ anidas, βοψφμένη εἰδέ- 
vos, εἰ ϑνητοί εἶσιν " ἑτέρους (leg. καϑ' irdeous) δὲ alc wap,: ὡς. ᾿“πολλώ- 
γιός φησι. Kar δὴ πολλῶν διαφϑαρέντωμ, ἀγαναχτῆσκε, τὸν μέα., καὶ 
κωλύσαι τὸν ᾿Αγιλλέα ἐμιβληϑῆναι εἰς λέβητα, --- 860. παλιμπόρευτο» 
παλιμπόρευτος Par. A. Paraphrastes Vaticanus, παλένοστας xdt_ ἡποήτρε- 
φείς. — 181. χηραμῶν) Ita Codd. mei-omnes; ex Edjtt, autem tantum- 
modo Basileensis 1. et Stephaniana; reliquae omnes perperam χηρώμων, 
quod vitium ex Aldina in Basil, 1}. venit, et-reliquas deinceps OMNGS OC- 
cupavit. Etym. M. νυ. Jiplayog p. 688, 19. τὰ διὰ τοῦ aude: ὀνόμεανοι y εἰ 
jay ὦσι κύρια, paid ' ὡς Σίσαμος" εἰ δὲ μή, δξύνεναι, ὡς φωρεαμός, 
χηραμός. χειραμὸς quod Etym. M, p. 810,.28. et Favorinus δ. v. 6 ἔσο. 
phrone afferunt, Grammaticorum inventum. videtur, probabilenr iuias 
vocis' etymologiam quaerentium. Habet enim Etymalogus haece yerou- 
μὸς σημαίνει τὴν χατάδυσιν παρὰ duzopeore’ οἶμαι δ' ἀπὸ τοῦ yer γέ- 
γονε. Schol. ad Nicandr. Theriac. 55. χηραμὰ (edit, Ald. im textu. χοέρα- 

’ ad. ul OR ge κα 


xab ἀνϑδροποιήσας τὸν στρατὸν γενγο-- 
yore ἀπὸ τῶν μυρμήχων τῶν ἕξα-- 
πόϑων Par. Ο. μυρμήχων --- τὸν ἐξά- 
ποῦν — ἀνδρεῖον ποιήσας Χυρΐως 
Vind. 11. εἰς ἄνδρας μεταβάλλων 
Vind. 111. 1177, Θεσσαλιχὸν γί- 
γαντα" λέγει δὲ τὸν ᾿Φχιλλέᾳ --- dyer 
τοῦ γεννᾷ - ὃ πατήρ Par. A. σιυρέ- 
πνοὺν Par. ©. τὸν Θεσσαπλιχὸν --- 
ϑιὰ τὸ ἀνδρεῖον --- avid τοῦ γεννᾷ" 
Aruxis* ὁ Πηλεύς Vind. il. διὰ τὸ 
οβερόν — γεννᾷ —‘o Alaxcds Vind. 
J. τὸν ἀπὸ bay piped μέρους Πε- 

. λασγίας --- ᾿Αχιλλέα γεννᾷ Pal. 40. 
178. “έγεταε γὰρ ἡ Θέτις ἑπτὰ 
παῖδας ἃ ὄενας ἐχ Πηλέως ἐσχηκέ- 
you --- σποδιᾷ', σπινϑήρι, ἄνϑραχι 
καιομένων" τοὺς γὰρ ἕξ εἰς πῦρ 
βάλλουσα ᾿ἀνεῖλεν Par. A. πυρχαϊᾷ 
φλεγομένων Vind. I. πυρχαϊᾷ, ἣν 


εὐγει φφαύειν χαὶ προςεψφίζειν τις" 
ee anode γενομένων. Vind. iff. 
‘178. Μόνον τὸν “Aydkéa — τὴν 
δέουσαν ἐχφυγόντα τὴν καῦσιν Par. 
A.  ατακκιουνῶν, Par. Ο. Ἰωγικῶς — 
τὸν ᾿ἀχιλλέκ ἐχφυγόντα --- πυρχαϊάν, 
καῦσιν Vind. 11. μύνον --- πύρχαϊαν 
— xar' φ καῦσιν καὶ ἀλλα- 
χοῦ σταχτὴν Vind. ΗΠ. “ 180. Kab 
eed ᾿4λέξανδρος ὀπιϑέρμητος, πα: 
λίνοστος, ἐπανελϑών, Proompagels 
Par. A. πορεύδετάαι ‘Pat. Ὅ," ὁ μὲν 
Alttavdoos ἢ ὃ τοις ‘= παραγε- 
ϑήφεται Vind, HI.’ slo τὴν Tooley 
δῖ, 40 ΕΔ1. "Τοὺς "Ἑλληνὰς λέ- 
ye — ΤΟΜΟΣ. xatadudéiwy''— ἐλ. 
κυσὰς Par. A. “May  Povexdus — τα- 
gatas, 'ξλχύσας Χατὰ τῆς Τροίας Par: 
. τοὺς “Erlnvde’ yorvitods’ Cle. 
φογικοὺς), ἄγαν τρορἕαξ — ἀπὸ τῶν 
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ὁποῖα χοῦρος δῶμα "κινήσας χαπνῷ. 
οἱ δ᾽ αὖ προγενγήεκειραν οὐλαμωνύμου 
βύσταισι χερνέφψουσιν ὠμησταὶ πόριν, 


pa) τὰ κοιλώματα, παρὰ τὸ Gere καὶ εἰορεῖν ἐν αὐτοῖς. et ad v. 149. 
χειραμὰ τὰς χαταδύσεις. Melius autem Favorinus sub. y. χηραμῶν" χῶ 
τὸ χωρῶ" χαὶ ἐξ αὐτοῦ χηραμὸς ὁ φωλεὸς xa) κατάδυσις" εἰ statim pergit: 
ree Os, κατάδυσις, ἡ καίλη πέτρα, καϑὰ ὁ ποιητὴφ ἐξημεῖται " καὶ μέχρε 
ἄρτι πολλοὶ τῶν Ἑλλαϑιχῶν, καὶ μάλιστα τῶν κατὰ Πελοπόννησον, 
γηφαμοὺς τὰς παρὰ ϑάλασσαν ῥαγάδας πέερας φασὶ, κατώ τινᾳ παραφϑοράν. 
. TOOKEVYNTELOMY οὐλαμ.} . iphigeniam, a eius, cui.a bello 
cognomen est, 1. 6. Neoptutenss. Hanc fabulusam Neoptulemi originem. 
ctiam-im Cyciicis carminibus, quae poeta noster fere ubique sequutus 
esse videtur, tractatam fuisse, vix est quod dubitemua, Ncet certus οἱ 
locus assignari non possit. Ex Ikade enim parva Procli Excerpta nibil 
tale commemorant,.e Cyprio carmine vero plane contrarium. Adde 
Pausan, X. 25, 4. τὰ δὲ Κύπρια ἔπη φησὶν ὑπὸ “ἀυχομήδους μὲν Iv 
gov, Νεοπεόλεμον δὲ ὄνομα ὑπὸ φΦοέγιπος «αὐτῷ τεϑῆναι, ὅτι ᾿Αγχιλλεὺς 
ἔτι γέος aw πολεμεῖν ἤρξατο. Ex eodem fonte, quo Lycephron, hause- 
rat fortasse etiam Duris Samius, .quem affert Schol. mia. ad Iliad. τ΄. 
326. p. 526, b. 47. edit. Bekk. Meomrodeuos δὲ ἀπὸ τοῦ πατρὸς ὠνόμα- 
σται, ὅτι νέος ὧν ἐπολέμησεν" ἔστι δὲ, ὥς tees, ἐξ Ἰφιγενείας" φησὶ 
γὰρ Δοῦρις, See χλαπεῖσα εἰς Σχῦρον ἐξετέϑη ὑπ αὐτοῦ. — οὐλαμωνύ- 
μου] Par. D. glossa interliu.: τοῦ ϑυςωνύμου. οὐλαδμωνύμου Par. L. et | 


Ciz. (in quo tanien δ΄ expunctum est) οὐλαμωνύμου Par. C. et Vit. 1. 
Miillerus, et quem magis etiam miror, Reinesius banc lectionem οὐλα- 
ϑωνύμου non plane contemnendam iudicarunt. At perinepta est, et vix 
refutatione digna. ; 

184, Χερνέψουσι χερνέψαντεος Par. A. et Vat. 1307. duo antiquissimi 
Codices, quibuscum, ut fere semper, consentit Paraphrasis Vaticaaa, 
σφαγιάσανξες * ens. Memorabilis sane lectionis varietas, licet vix 
ferenda, nisi statueris, Lycophronem, quo impeditior esset sensus, 
consylto oratienis filum abrupisse. — πόρεν] Ex Codd. quos equidem 
inspéti, solus Vat. 1307. hanc vocem recte cum simplici g scriptam ex- 

ibet; cui ‘sine dubio accederet Par. A. nisi librarius cast nescio quo 
hanc vocem B. 1. prorsus omisisset. De eo autem, quod daturus fuis- 
set, dubitare: nan sinunt duo reliqui loci, in quibus haec vox apud 
Lycophronem Jegitur, v. 496. et 1298. ubi idem librarius recte πόρις 


χαταδύσεων ξλχύσας, κινήσας Vind. 
{ςςὀ 182. “Ὥςπερ νεώτερος τὸ ol 
NEG’ xob yep ὑπὸ χαπνῶν ταραῦσ- 
Govras ak apaxes Par. A. γέος,, o- 
Power, μωρός - ae τῶν apnxor 
τάραξας, ὀχλήσας, ἀγριώσας, ἤγουν 
ταραχῇ bar. C. τοῦ υςωνύμου Par. 
D. καϑὰ ψέος --- λεέίπεε τῶν μελεσ- 
ταν aaah φωλεόν" καὶ γὰρ 
) ray σφῆκες: ταράσσονται 
ind. LH. ted “ade ἀνέλχει σφῆχας 
»ἐὸς Vind. IM. 189. χὴν ᾿Πριγέ- 
γειαν γ᾿ ug λέγετμι «ψεννῆσαι τὸν 
Τνῤῥογ" ack yap nord τινας ἁ πύβ- 
ὡς ἐς ταύτης ---- τοῦ Νεοπτολέμου 
+ A. τὴν πρὸ τῆς ϑυσίαρ γεννή- 
Sage, ἢ τὴν πρόγονον . Aletaydpou 


-- Νεοπτόλεμος, ἢ νόος ἐν πολέμῳ" 
οὐλαμὸς ὁ πόλεμος, ἀπὸ τοῦ Olle 
(sic) καὶ augy καὶ ϑερέζειν" ἢ ἀπὸ «οὔ 
ὅλους ἀμᾷν, ἢ ἀπὸ τοῦ οὐλὰς καὶ 
τραύματα ποιεῖν" ἢ πριϑογυμου" 
ovln γὰρ ἢ χριϑη" χριϑῆ vee ave 
τρώφη παρὰ τῶν ποιμνίων Par. C. 
Οἱ Ἕλληνες — πρὸ ϑυσέας αντῆς 
γεννήσασαν --- τοῦ ἐπωνύμου τοῦ πο-- 
λέμου, ἤγουν τοῦ Νεοπτολέμου Vind. 
i. τὴν πρὸ τῆς ϑυσέας γενγήτριαν 
Pal. 40. 184, πα ee - yuy 
σφαγιάσαντες (sic ὦμο 

i j 4 ὠμὰ τὰ χρέα ἐσθίοντες Par. 

. πόρτειν Par. C. σφοδροῖς ἀνέμοες 
ϑύσουσι, σφαγιάσουσι, ἤτοι οἱ" Ελ- 
λην»ξς, τὴν ae Vind, 
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τοῦ Σ;χυρίου δράκοντος ἔντοχκον λεχὼ; 


ἣν ὃ ξύνευνος Σαλμυδησσίας ὅλὸς 


ἐντὸς ματεύων, Ἑλλάδος χαρατόμον, . ". 
δαρὸν φαληριῶσαν οἰκήσει σπίλον, 


: ; ΝΣ 
scripsit. Proxinie’ accedant Par. EG. dubitanter, utrum praeferendum 


sit, néou: exhibentes. σπόῤῥεν autem reliqui libri omnes, qui post 
Fzetzae aetatem scripti sunt; Par. BCDFHJL. Vind. 11,1}. Vit. 1. ἢ 
IH. Ciz. Pal. 40. οἱ Rehd. reliqui duo, Par. K. et Vind. HI, peius etiam 
πόρτιν exhibent.. Videtur autem T'zetzes, quae eius erat rei metricae 
inscitid, aut ipse léctionem mutasse, aut dum imprudentius ea-:de re 
in Commentario suo pronuntiasset, aliis auctor exstitiese, ut locum cor- 
rumperent. Dioit enim haec: τὸ dé 26 διὰ duo δῇ det youy-esy’ 
πόρτις γὰρ ἦν, καὶ τροπῇ τοῦ F εἰς ᾧ πόῤῥις. οὗτος Jd ὁ duZopewy ἀδείᾳ 
οὐ momuxy, ἀλλὰ. μωρέᾳ, τοιαῦτα ποιεῖ. καίτοιγε xed μετὰ τῶν δύο δ 
ἅπταιστός ἐστιν ὁ aorlyos* τοῦ γὰρ ἰαμβιχοῦ ἐστι πάϑος καὶ τὸ. λεγόμεε ον 
χωλίαμβον, ὁποῖον μετὰ τῶν δύο OO καὶ τοῦτό ἐστιν. Praeterea editiones 
quae ὃ libris Mss. profluxerunt, Aidina et BasileensisI. (et Steph). πεύῤῥιν 
retinent; reliquae omnes, Canteri iudicium sequutae, alterum Ὁ eie- 
cerunt, ‘usque dum editor Romanus, homeo nullius iudicii, locum im- 
mani vitio denuo inquinaret. — 186. Σαλμυδησσίαᾳς) duplicia Par. L. 
Vat. 1307. Neap. JIN. Vit. I. Ciz. et Pal. 40. Σαλμυδισσίας Par, A. “Σαλ-- 
μυδησίας -Parisini reliqui, Vind. HW. HI. IV. Neap. 1. Ul. Vit. 11. 11]. 
Rehd. Editt. Ald. Basil. I. et ex his reliquae deinceps omnes. De va- 
tla nominis Σαλμυϑησσὸς scriptura vid. Interpp. ad Hesych. h. ¥. et ad 
Polluc. 1X. δ. 33. Taschuck. ad Pomp. Mel. H. 2, 5. et Blomf. ad 


: 5 σε 
Aesch. Prom. 751. Plura dabimus infra ad v. 1286. — 187. perevor 
ar. J. — zuoatouoy) De accentu vid. Etym. M. p. 215, 16. χαρά- 
τόμον Par. AH. χαρατόμου Par. L. — 188. dapov | δηρόν Par. K. De 
hoc et similibus Tragicorum Dorismis disputarunt Porsenus ad Orest. 
v. 26. et Lobeckius ad Phrynich. p. 428. — φαληρεῶσαν σπίέλον) Intel- 
ligitur insula Leuce, in Ponto Euxino Istri ostiis obieeta, satis illa 


H. ἀνέμοις, ἤγουν ἕνεχεν τῶν ἀνέ- τῆς Ἑλλάδος" ἢ τὴν χαρατομηϑεῖ-- 
pew ϑυσιάσουσι --- ἀπηνεῖς δάμαλιν, σαν, ἤἢ τὴν καρατοῤβεοοῦϑαν, πρὸς 
ss sh τὴν ᾿πριγένειαν Vind. I. διάφορον tovoy Rar. A. τὴν ὑφ᾽ B - 
᾿ 185. Τοῦ ἀπὸ τῆς Σχύρου δράχον».-- ᾿λήνων μέλλουσαν χωρατομηϑῆναι, ἢ 
τος" λέγει δὲ τὸν Νεοπτόλεμον --- τὴν χαρατομοῦσαν χαὶ ἀναιροῦσαν 
τὴν peters καὶ λελοχευμένην Par. τοὺς Ἕλληνας ἐν Zxvdle Par. B. ζη- 
A. τοῦ ἐν τῇ Σχύρῳ γήσῳ ἄνατρα- τῶν, γυρεύω» --- τῶν παραγενομένων 
φέντος ἢ καὶ γεννηϑέντος --- τὴν ἀρ- ἐν Σκυϑίᾳ Ἑλλήνων" ἢ 


Γ y ae ἢ τὴν καρατο- 
τέως καὶ νεωστὶ γενγνησαραν tov Nec— μηϑῆγναι μέλλουσαν naga τῶν El- 
πτιόλεμον Par. B. 


τοῦ ἀνατραφέν-- 
τὸς ἐν τὴ Σχυρῳ τῇ ynow Par. Ο. 
τοῦ Νεοπτολέμου" ἀντὶ τοῦ Σχύρου 
— ἐγχύμονα, ἐν yeast ἔχουσαν, 
μητέρα, ee ind. 11. τὸν 
Νεοπτόλεμον ---- «ΣΦχῦρος νῆσος — τὴν 
ἐγγάστριον ἔχουσαν ἐχεῖνον Vind. 

: 186. “Hyrive Ἰφιγένειαν ὁ σύγχοι: 
τὸς ᾿ἐχιλλεύς --- τῆς Σχυϑικῆς ϑαλάσ- 
σης Σαλμυδησὰς γὰρ κόλπος 
τῆς Σκχυϑέας Par. A. Θρᾳκικῆς " ἀπὸ 
ποταμοῦ Σαλμυδιδαοῦ (sic). éxétoe 
δέοντος Pal. 40. 187. Ἔσω ζητῶν 


λήνων Par. C. ἔσωϑεν --- ψηλαφῶν 
τὴν Ἰφιγένειαν τὴν φονεύουσαν τοὺς 
Ἕλληνας Vind. Il. ἔσῳ τοῦ Evketyou 
πόντου --- ψηλαφῶν, ζητῶν" λέγω 
dh τὴν τῶν Ἑλλήνων φογεύτριαν, 
καραταμηϑεῖσαν, ἢ THK ὁμοῦ- 
oa foe Ἕλληνας Viad.. tk ἣ 
188. Ἐπὶ πολὺν χρόνον — .“Ζευ- 
any? ἔσειε δὲ νῆσος" ἀπὸ πολλῶν 
πελαργῶν — οἰκῆσεν τὴν ««ευκὴν νῇ-- 
σον» τὴν ἐν Ἴστρῳ τῷ ποταμῷ Par. A. 
Σπιλάς" ὄνομα γήσου ἐν Ἐῤξείνῳ 
πόντῳ Par. C. ἐπὶ πολὺν χρόγον --- 
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» ~ ᾿ 
Kéixoou πρὸς ᾿ἐχνβολαῖσι' λεμναίωαν ποτῶν, tac 

ποϑῶν δάμαρτα, τήν ποτ᾽ ἐν σφαγαῖς κεμὰς - 4190 

t \ ’ ᾿ ee ἢ 
Achillis, cui sacra erat, cultu nobilitata. Exstat ea de re locus classicus 
apud Pausan. IU. 19, 11. ἔστι» ἐν τῷ «Εὐξείνῳ νῆσος χατὰ tow forgot 
tag ἐχβολὰς, ᾿Αχιλλέως lege” ὄνομα μὲν τῇ νήσῳ Aayen, περίπλους δὲ 
κὐτῇ σεαδίωγ εἴχασι. δασεῖα δὲ ὕλη πᾶσα καὶ πλήρης ζώων ἀγρέων καὶ 

7 19 eps ναὸς -Aprdléms xed ἄγαλμα ἐν αὐτῇ. Pind. Nem. IV. 
50. Alas Saleui’ tye narogav’ ἐν δ᾽ Εὐξείνῳ πελάγει φαεννὰν 
Ayiiisus νᾶσον. Cf. Boeckh. Explicat. Tom. II. p, 385. Dionys. Perieg. 
v. 541 — 546. ἰδίᾳ. Eustath.et Bernh. p. 673 sq. Heaych. δ. v. “dy(Adeoy 
πλάχα et interpp. et Eustath. ad Odyss. λ΄. 538. p. 1696, 43. edit. Rom. 
(Tom. I. p. 430, 40. edit. Lips.) Hi vero omnes de cultu Achillis, quem 
post mortem in insula illa habuerit, tradiderunt; quod autem ἢ. |. le- 

gimus, Achillem iam ante Troiae excidium desiderio Iphigeniaa 
quingue annge in insula J.euce commoratum esse, id uade hauserit Ly- 
cophron, praesertim cum. Cyclica carmina interierint, certa nunc con- 
iectura assequi non licet; Procli enim Excerpta nihil tale diserte com- 
memorant. ‘Tangit eandem fabulam Schol. Pind. Nem. 1V. 79. αὕτη (ἡ 
Asuxy ἀχτή) χαλεῖται xed ᾿Αχιλλέως, δρόμος, ἐπειδὴ μνηστευομένου τοῦ 
᾿ἠχιλλέως τὴν Ἰκριγένειαν ἀχϑεῖσαν τε διὰ τὴν αὐτοῦ πρόφασιν εἰς Ada 
γενομένης ἀπλοίας τοῖς “Βλλησιν εἰς Ἴλιον ἠϑέλησαν σᾳφαγιάώσαι ὑπὲρ εὐ- 
πλοίες, χαὶ τῆς ᾿Ἀρτεμίδος αὐτὴν ἁρπασάσης, καὶ ἐπὶ Ταύρους τῆς Σκυ- 
Has τόπον ἀγαγούσης, ἀπεδέωχεν ἐρῶν ὁ ᾿ἀχιλλεὺς, καὶ αυνηχκολούϑησε 


μέχοε ταύτης τῆς γήσου τῆς λεγομένης «Αευχῆς. ΠΝ 

189. Αέλτρρυ] Sic Par. ABCDEFGJKL. Vat. 1307. Neap. I. I. 
Vind. 11. AV. Vit. 1.11. I Cig, Pal. 40. Rehd,. et Paraphrast. Vaticana; 
ex Editt. autem Ald. Basil. Ij, Pas. JI. Comme]. Meuraj utxq,: Reich, et 
Sebast. — Kéizob Par. H. (superaddito tamen 6) Neag. Ill. Vind. 
Hil, et Editt. Basil. I. Stephan. et Pott. utrg. Lectionem «“ἔχερου 
Par. B. in Scholiis commemorat. Poetam h. 1. Istrum fluvium, cuitus 
ostiis obiecta sit insula Leuce, iutellexigse ,et ses ipsa docet, et vete- 
rum testimonia satis comprobant. Vid. Pausan. 1. |, Dienys. Periag. 
v. 542, qui tamen Istri loca Borysthenam nominat; Arrian.. Peripl. Pont. 
Euxin. p. 132. Hune fluvium ὁ Celticis montibas,artum, per lacum Cel- 
ticum (inde ἢ. 1. λιμναῖα ποτά) transire, et g@uobus deinde brachiis 
diffusum, .ad.Pontum Euxinum pariter atque ad mare Celticum prope- 
rare docet Timagetus apud Schol. Apollon. Rhod. IV. 259. . Τιμάγητος 
δὲ ἐν α΄ περὶ μεμένων τὸν Ἴστρον φησὶ καταφέρασθαι ix τῶν Κελτικῶν 
ὀρῶν, εἶτα ἐχδιδόναι εἰς Κελτικὴν Aluyny: «μετὰ δὲ ταῦτα εἰς δύο 
σχέζεσϑαι τὸ ὕδωρ, καὶ τὸ μὲν εἰς τὸν Εὔξεινομ πόντον εἰςβάλλειν, τὸ 

i εἰς τὴν Κελτιχὴν ϑάλασσαν. Adde Schol. ad IV. v. 284. 306. 321, He 
rodt. II. 33. IV. 49. Eustath. ad Dionys. Perieg. 298. p. 143, 17 sqq, 
edit. Bernh. Ergo Ister iure potest Κελτικὸς nominari. Num ‘autem, 


sis τὴν. λευχὴν νῆσον, τὴν διὰ τὸ ὄνομα 


πλῆϑος Εὐξείνου τῶν χυμάτων λευ-- 
χαινομένην, κχακοιχήσεε. καλοῦσι 
Σπιλάδα νῆσον τὴν ἐν Ἴστρῳ τῷ 
ποταμῷ, ἢ ἐκ τοῦ ἀφροῦ τῆς ϑα- 
λάσσης λευχὴν, ἢ ἐκ τῶν πτηνῶν 
Vind. HI. iso. Ὄνομα λέμνης ἢ 
ποταμοῦ, ἐξ ov ὁ Ἴστρος ἐχδίδωσε 
.--- πρὸς ταῖς ἐχβολαῖς τῶν δευμάτων 
Par. A. ἔν τισι βιβλίοις Adxtoov’ 
ἔστε «δὲ. ὄνομα ποταμοῦ εἰςβάλλον- 
τος περὶ τὸν Ἐυξειγον πόντον -- 


λεμνικῶν ddeswv, Par: B. 
bee νης, ἐξ no ὁ Ἴστρος ποταμός --- 

ἐσι ῥευμάτων Vind. ll. ἡ. νῆσόρ 
aw πρὸς ἑὰς ἐχχύσεις τῶν ὑδάτων 
— ἐχχύσεσι τῶν ὑδάτων Vind. HI. . 
εν. 190. HoSay τὴν γυναῖκα. ᾿φιγέ- 
yey, ἥντινά more ἐν ταῖς σφαγαῖς 
ἡ ἔλαφος Par. A. ἐν ϑυσέαις, ὅτε 
ἔμελλον ϑυσίιαζειν αὐτη» Par. C. ζη 
τῶν γυναῖκα Ἰφιγένειαν --- ὁ ἔλαφος 
Vind. I. : SY 


: 
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λαιμὸν προδεῖσα pacydvwr ἐκρύσεται. - "" 


1 βαϑὺς δ᾽ ἔσω ῥηγμῖνος αὐδηϑήσεται. . i ae 
ἔρημός ἐν χρόχῃσι νυμφίου δρόμος, . “ - 


cum hoc ita sese habeat, aut: Kéjtov, quod Canteruy et Sealiger in 
versione posuenntt, aut Ἴστρου, quod Muellero plasuit, reponendum 
censeamus?  Minime vero. ‘Hic enim locus, si quid video, ad eos per- 
tinet, in quibus cautio adhibenda est, ne emendando, quae perversa 
videntar, ipsius poetae, non Kbraribrum errores corrigamus, et Lyco- 
phronem, ut Ha dicam, ex ipso Lycophrone eiiciamus. Cogitavit ἐσ 
quidem Kelrexoy Ἴστρον, sed quod insolehtius et magis obscurum id 
esset, quod diceret, alladens ad nomen ‘Jorpos, hune fluyium Κέλτρον 
appellare ausus est. At hoc, ingaiee: plane inauditam est atque into- 
Jerabile. Anne hoc etiam Lycophroni ita visum esse éxistimas, quem 
scis ex ‘fis lusibus, qui transponendis literid sylladisve fiudt, aliquam 
apud aequales sues gloriotam nactem'esse? Οὐδ nova ‘vecabula pro- 
cudendi audaciam quaevis fere pagina tibi dommonstrat? Qui, ut reli- 
ve practeream, praesertim in nomiinibus propriis, sylldbas addendo, 

emendo, commutando, nihil nom: sbi ticitum esse putavit, ita ut Ἴρις 
pro ‘Iyryévere (v. 324.), Tevyera pro Τούχαι (v. 874.}, Χερσαῖος pro 
Xeddovnoos {v. 534.), Τλαύχων pro Tietzos (v. 811.), Περσεὺς pro 
Πέρσης (v. 1975.), ἴάστερος pro ᾿Ἡστέριος (v. 1301.) μετασχηματιχῶς di- 
cere non dubitaret? At haec, obiicies, aliqua saltem ratione ferenda 
sunt; illud- autem novum quiddam, et witra modum audacter procu- 
sum. Esto; modo id mihi concedas, esse posse quidquam in quavis 
ré, etiam'in ¢dli: poetarum licentia, quod enm nimium sit et certos 
fines transgfedidtur, in'fustam reprehensiohem incurrat; quale quidem 
ai hot quohé’ in loco -eovimissum esse tibi persuasero, quominus de 
τὰ hominia’lidentia sévete pronunties, nullus impediam. Lectionem 
enim, quamvérissiham existimo, tueri volo, non poetam. — ἐχβολαῖς 
Par. J. et Vat. 1307. vitiese. — 191. ἐχρύσεται ἐκ δύσεται Par. FGH. 
Vit. 1, Pal. 40.-e¢ editt. Basil: I. Steph. et Pott. utrq. 

193. eo pt Soopios | Dionys:' Perieg. v. 306. Ταῦροί # of ναέουσιν 
«Ἀχιλλῆος δρόμον" ἀϊντεὺν," στεινὸν μοῦ δολιχόν te. Eustath. ad h. 1. p. 146, 
13 ἐηᾳ. edit. Bernh. Gt: 6 ᾿γιλλέως δρόμος, ὃν of Ταῦροι τὸ ἔϑνυς ναέου- 
σι». πὐλών τίς ἐστι στενὸς ὁμοῦ παὶ δολιχὸς, καὶ κατὰ τὸν Γεωγράφον 
(Strab. VII. 19.) χεῤδόνησος ἁλιτενὴς, "οἷόν τις ταινία, ἤτοι φασκχέα, μῆ» 
κος ὅσον χιλέων σταδίων inh τὴν ἕω ἀμμώδης. πλάτος δὲ δύο σταδίων 
τὸ μέγιστον. τοῦτον τὸν δοόύμον 6 Ἑλληνικὸς ἸΑχιλλεὺς περεῆλϑε, μεταδιώ- 
πῶ» τὴν τοῦ ᾿ἄγαμέμνονος Ἰφιγένειαν, ἐξ «Αὐλίδος ἀναρπασϑεῖσαν εἰς 
“Σκυϑέαν, ὁπηνίκα ἔλαφον ἡ “ἄστεμις εἰς ϑυσέαν ἀντέδωχεν " ἔνϑα καὶ μεί- 
pes πολὺν χρύνον ὁ ᾿Αχιλλεὺς, χαϑὰ δοχεῖ χαὶ τῷ “υχόφρονι, ἀιςρῆχε τῷ 
τύπῳ τὴν τοῦ ιὑτοῦ κλῆσιν. Cf. Eurip. iphig. in Taur. 436. Seidl. Plin. 


dug — ἐντὸς ᾿Σκυϑίας — τοῦ αἱγια- 


191, Τὸν τράχηλον Ἶ λαιμὸν 
προτεένασα ἐ ξίφους ἐλευϑερώ- λοῦ" φημισϑήσετωι Vind. Π. πολύς 


σει Bar. A. οὐποϑεῖσα. δοῦσα --- 
ἀπὸ τῶν μαγειρῶν, ἀπὸ THY σφα.-- 
γῶν σωσει, ἐλευϑερώσει Par. Ο. av~ 
τῆς — ἐκ τῶν. ξίρων --- λυτρώσεται 

ind. ΠῚ. 102. Βαϑὺς ϑὲ δρόμος 
ἔχ τοῦ λιμένος, ἢ αἰγιαλὸς μέχρε 
τῶν ἔἐρημων. τῆς ΣΖχυϑέας, by th 
λειος λεχϑήσεται Par. A: μέγας —~ 
ἐντὸς τῆς μεγάλης Σκυϑίας --- τοῦ 
αἰγιαλοῦ, ἤγουν ἄνωθεν τῆς Μαιω- 
τίδος λίμνης Par. Ο, ἀγτὶ τοῦ πο-- 


“-- αἰγιαλοῦ τῆς Σαλμυδησέας, ἤγουν 
Εὐξείνου πόντου Vind. ΠῚ, 
193. ᾿Ηρημωμένος — τοῖς αἱγια- 
λοῖς — ὁ ᾿Αχέλλειος δρόμος Par. A. 
εὔκερος (leg. εὔχαιρος) μάταιος, διὰ 
τὸ ἔχειν ὄνομα μόνον εὔχερον (εὖ- 
καιρο») Par. C. ἠρημωμένος me 73 
pos, αἰγιαλοῖς — τοῦ “Ἀχιλλέως ° 
yer δὲ τὸν ᾿Αχέλλειον δρόμον Vind. IL. 
διὰ τὸ μάτην δραμεῖν Vind: Hl. 


AABE ANY Pi... 


στένόγνεος ἄτας καὶ μενὼν vetuedygiay,'§ . 5. 
καὶ. τὴν ἄφαντον .ξἶδος . ἠλλοιωμέκην. .. 
γραῖαν, σφαγείωψ "ἠδὲ χερνίβων πέλα, . . .. 
‘Aidov te παφλάξοντοσ' ἐκ βυθϑῶκ' φλογὸ . νυ 
κρατῆφος, ὃν μέλαινα ποιφύξει φϑιτῶν  . Ὁ 


Hist. Nat. IV. 26. .Pomp..Mol. H.1,.6. Alii huac Jocunt etiam in. lit 
tore Bithyuiae quaesiverunt, vid.. Sckol. ad Apollon. Rhod. i. 658. 05 
γύσιος ὁ -AAstcwog ἰστορεῖ, τὼς. edpeteds. ἡϊόμας ead series. get ϑρύμον. 
Praeterea acripsi ἐν xgoxyas ex optima lectione Cod. Vat. 1307. qui 
απο vocem cum ieta. adseripto ita exhibet :-seosmse:, ex quo Sebastia 
nus, quae eius erat harum rerum imperitia, variam leetionem s»gonvest 
effinxit. Vid. supr. v. 107.'— 196. σραγεέωνΊ Sic Pan AFJ. Vat. 
1307. Vind. Hl. Vie. H. Pah AO..-et Rditt, Hasil. oil. Par. 1. Commel, 
Steph. Meurs. utrq. Pott.-atrq..e¢ Reichard. σφαγέωον Pat. BCDEGHKL. 
Neap. 1. UM. HN. Vind. IH. JV, Vit. 1..}Π. Ciz. Rehd. et Editt. Ald.. et Se- 
bast. Non epi erat longa Muelleri adnotatione,.:¢um, utré bectio 
pracferenda eit, metrum deceat. .Notanda autem erat manifesta Ku- 
ripidis imitatio, apud quem sadem verba siaiiliter coniuacta leguntur. 
in Iphig. in Taun:-v. 324: Seidk. ἐσ χέρνιβάς τε καὶ -σφαγεῖ ἔπεμπά oor. 

197. παμφλάζοντος Par: ἔν. τε ἐπαφλάζονεος Vied. MH yn 

198. .xentngos Par. J. — μέλαιναι ] horrenda, crudetis ; intelligo- iphi 


eniam.. Similiter infra v. 325. μητρὸς χελιινῆς χέρνεβας μιμούμενος; 
otterus, qui a Schyliastis -sibi persuaderi passus est, Proserpinam 


h. 1, inteHigi, DMéiciva litera maiuscula edidit, quem sequutus: est 
Sebastianus. — ποιρύξει } Eustath, ad Jliad. α΄. 600. p. 160, 31 444. edit. 
Rom. (Tom. 3. p. 181, 18. edit. Lips.) ὅτε τὸ πονεῖσϑαι κατὰ συνέσεως 
ποιπνύει»ν ἡ ποίησις ἀέγειν. δι γίνεται ἀπὸ τοῦ. πονῶ, πονύω, ὡς ae 
Give, κινῶ χινύω" καὶ ἐν συγαοασῇ πνύῳ καὶ ἀναδιπλααιασμῷ ποπνυω, 
χαὶ πλεοναμρμῷ τοῦ « ποιπνύω" ὁμοίου δὲ ἀναδιπλασιασμοῦ καὶ τὸ 7.9 I- 
φύσσω ἥγουν ἰρυδῶ παρὰ ᾿«ἀυχόφρονι. Idem δὰ Hiad. β΄. 450. p. 255, 3. 
edit. Rom. (Tom. 1. p. 204, 29. edit. Lips.) γίνεται é' τοῦ φῶ τὸ yatyoy, 


194. Στενάζοντος τὰς βλάβας καὶ 
ματαέαν πορείάν Par. ἌΡ. 
τος, ϑρηνοῦντος, τοῦ Ayslidas δηδλεύ- 
δὴ — Sante bare ἐἐκστραχείαφ. Rar 

our τὴῤ ἀποτυχίαν, μαεαέριν. «τὴν 
ai niolov.cogevéuy Vind. 11]... κα- 
χοπαϑείας —- odoy.Pal.40. . .. 

105. Καὶ τὴ» ἀφακνισϑεῖσαν ἐπὶ τῷ 
βωμῷ --- μεταμοριφωϑεῖσαν ὑπὸ ‘do, 
τέμιδος εἰς γραῦν" ἤ. γραῖαν σφα- 
γείων, ἐν σφαγαῖς γηρασασαν Par. A. 
καὶ ἀφανῆ, ἀόρατον γεγονυῖαν, ὁ 
τῆς “Δρτέμιδος μεταβληϑεῖσαν Par. C. 
ἀφανισϑεῖσων ἐπὶ τῷ βωμῷ — κατὰ 
τό — μεταποιηϑεῖσαν Vind. H. ἀπὸ 
χοινοῦ τὴν ἀφανῆ γενομένην, ἤγουν 
τὸ πρόσωπον --- for Lcywnyy Vind. 
11, ἀλλοιωθεῖσαν Pal. AQ... 3: 

196. Τὴν yeynoaxviar «ἐνὶ τοῖς 
σφαγίῳ" ἢ τὴν μεεαβληϑεῖσον εἰς 
γραῖαν. διὰ τὸ pin γνωρισϑῆννε ὑπὸ 
Βλλήνω» — τῶν σφαγίων χαὶ τῶν 
χερνίβων πλησίον Par. A. εἰς —~ 


ἀπὸ κοινοῦ τὸ στένοντος, ἤ τὴν» 'Ἴφι- 
γένειαν τὴν οὐσαν πέλας τῶν σφα- 
"αὐστηρέων, ἢ ὁ. έχιλλεὺς πέλας wry 
you τὰ ιϑιράγια xa τὰς ϑυσίας 
ἐποέει. ἡ a ora «ἀναιροῦσα. TOUS 
Ἕλληνας Par. C.. τὴν Ἰφιγένείαν —~ 
ϑυσιασκηρώον Vind. H. τῶν ἐπὶ ἀχτῇ 
ϑυσιῶν --- σφαγιοτηρέω;"' ϑυσαον 
ἐχ παραλλήλης ϑυεηρίων —+ txehry 
οὔσᾳ. Vind... Hi, . 167. διαὶ. τοῦ 
πικρρλάζοντος “4ἐδου πλησίον» ἐκ. κῶν 
βυϑῶν τῇ φλοχί: κρατῆρα. δὲ Ardoy 
λέγεε τὸν λέβητῃ» διὰ τὸ "εἰς κὐτὸν 
κατασφβζεσϑαι Tous ξένους Par. ἃ. 
ἤγουν. τοῦ Se τ ὐὐῤφαν ς 
ς φλογὸς οὔσης δηλαδη.ῬΆΓ. 5 

ΤΣ ad διὰ τῆς Vind. 111... κ.5 
198. Τοῦ αρατῆρος “«ἄιδου 'πλησέομ, 
ἀπὸ χοίνοῦ "λέγει δὲ. δεὰ τὸ «εἰς ade 
τὸν “τοὺς ξένους χωτασφάττεσθαι." 
Eocene. κρατῆρῳ ἡ Περσεφόνη ἕψει --- 
νεκρῶν Par. A.. λ Περσεφόνη φυ- 
σήσει, πληρώσει ἀνθρώπων. Viad. 1]. 
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) σάρκας λεβηκίζουδα. δαιταλαυφγίᾳ: ee ee 
RUSH 5.» 


| AYEO@PUNOS 


ἐ 01 XO μὲν πατήσει. χῶρον. αἰώξων 

εἰς πέντε πουνπλειῶνας. ἱμείρων λέχους... 

οἱ δ᾽ aug βωμὸν tov προμάντιος Κρόνου 

σὺν μητρὶ TéKVOiY, νηπίων “ρεανόμου, " .... 
ἄσσω ; stb ὃν ἀνκδισελάσιασμῷ «ραφρασσὼ γ΄ xed τροπῇ τοῦ' δασέος . καὶ 
πένϑέσει. tod T ποιιράσσω"" οὕτω σκενωρεϊταε μὰ τὸ ποιφύσσειεν» ἀντὶ 
τοῦ φυσᾷν. De hoo verbo Vid. Interpp. ad Hesych. h. ν.- Nomfteld. ad 
Aeschy). ‘Sept,/ 288ι. et .Metneek; «δὰ. Euphor. fragm. p. 150. --Ὁ, φϑιτῷ 
Par..A.% vet: ὃ sin: amtiquis:exeniplasibus, ubi τ adseribi solet, saepis- 
sime permutanter) «=: ’. , ᾿ parE 
. 202." προμαμτιοξ Haec forma in' Lycophrone praeferenda.: Tuentur 
eam ‘Par. ABGFL. 'Vihd. HI. Vit. E Οἷα. Bal. 40. Rehdig. et Edite. Ald. 
Basil, 1. et ex his. veliquae omnes, -exeepta Sebast..; ispoyavtews Par. 
DEGHIK. Vind: 11. IV. Vit. U1. II. .et-edié. Sebast..— Kedvov] Ad 
aram Saturni.:: Haeserunt Interpretes ;:cum sed: Homerijcum: (Iliad. δ΄. 
309.) τό» .αὐτὸσ ἰοθλύμπεος ἦχε.φόωςδε, de loge-dntelligendum esse vi- 
derent. At Licophren.‘fertasse in Cypriis:carminibus, quorum imita- 
tio.etiam ex iis,.quae statin de Graecofim-expeditione ia Mysiam at- 
que de Telepho . leguntdr, manifesta est, hanc rem aliter quam apud 
Hosherusi: narratam invenerat. Addam locum ex Procli Excerptis: Aad 
peta: ταῦτα συνελθάγτες εἰς Aviva Suovdr: χαὶ τὰ περὶ coy δράκοντα 
καὶ «τοὺς στρουϑοὺς. γενόμενα δείκνυται, καὶ Κάλχας neg) why ἀποβησο- 
νων προλέγει. αὐκοῖς.:- ᾿Ἐπειτὰ (Mic mcipere quintum Cy pricram librum 
indicat litera εἰ apposita in Cod, Neap. ia Bibl. Francisci T'acconi) 
ἀνωαχϑέντες Τευϑροανίᾳιαεροςίσχουσι. «εοὰ ἰτώδτην., ὡς Ἴλιον, ἀπόρϑουν. Τή- 
λεφος We, ἐχβοηϑεῖ" (αἷς God. 'rano. Face.) Θέρσωνδρον τὸν Ioduyetxous 
xsslver, χαὶ αὐτὸς ὑπὸ "'ἀχιλλέως: τιτρώσκεεαει eo 


pees go, Oe 


ar 4 ey α΄ ᾿ vt, ‘ + of . τὰ Ps 
, 208. χρεανόμου } κρεωνόμου ‘Par. J. χρεανόμον Vit. 1. “Mire h. 1. se 
torsit Maellerus,, cum pagget in optima Caateri annotatione acquiescere: 
»Vatem hic vocat Saturnum, quod capiendae Trofae tempus per osten- 


8. 
en } 


Vind. IE. 


λέβητος --- ὅντινα πρατῆρα ἡ Τξερσε» 
φόνη, ἢ ἡ Ἰφιγένεια, φυσῆσει ἀν- 
ϑρώπων. Vind. HI: ἡ ὑϊριγένειω --Ὁ 
ϑφητῶν Pal: 40. ... Joon Tee: σάρ- 
κας ἐφ λέβητα βάλλουσι —. τῇ wan 
yesple., ty ξεροχτομίᾳ ‘Par. As Boo 
foodn' Par. Ο,νἰδιρῶσα (sic) "λέβητι, 
xotoude — inn τέχνη». δενο- 
πον tes Vind: 1. ic a ὍΝ ROTC 
WENTOVOL , ἑψῶσα ; τος κοπῇ ἢ pecs 
φ = e ν᾽ 2 ᾿ 


uh τέχνῃ Vin 

Ἢ . Keb ὁ μὲν͵ ᾿Αἀχιλλεὺς ἐνδια- 
ma ede εἷς; τὸν χῶρᾶν ve «ϑρηνῶν — 
τὸν Σχύυϑὴν Par. A. ϑρὴνῶν, κοπτό- 
jeevag ‘Par. C. «6 Ἀχιλλεὺς" κατοική- 
oe. ϑρηνῶν. Ving. Il. ᾿φρειλλεὸς δια- 
τοὔύψει - τὸν: τόπον ϑρηνῶνι --. γῆν 
Σχυϑεκήν Vind. Ul, 201. Εἰς πέμν 
τε χρόνους χαλι ἐνικυτούς" πλειὼν 
δὲ ἡ εὐθεῖα" ἐπιϑυμῶν κλέχους \ eis 
Ἰφιγεείως Par. A. ime 
Super τῆς. wolryo τῆς Γφιγονξέας 


Gee ἔπιες" 


: ye τὰ 
202: Οἱ δὲ παρὰ τὸν 
βωμὸν. τοῦ περυμᾶντε ἕψον "αὐτοῖς 
τὸν: ϑέχφετῆ γροκδν, τῆς Ἰλίου πορ- 
ϑήσεως. ἐν «Φὐλίδεν--τι 7 τοῦ ἀρχαίου, 
ἤ «τοῦ πλοῦν ee δὲ. τὸν δρά- 
zovta Par. A. ᾿᾿Τοῦ. πρὸ τοῦ τὸ ἐγ 
“ελφοῖς μαντεῖον ιἔχοχεος 2a) προ-- 
μαντευομένου" τινὲς τὸ Κρόνον ἐντὶ 
τοῦ Κρονέδου φασίν Par. B. τὴν ϑυ- 
αίαν ‘tod ὑπάρχοντος ϑηλωδὴ καὶ 
προπροφήτου, ἤγουν τοῦ Κρονίδου 
“ιόρ ‘Par. C. Οἱ Ἕλληνες ἕν 4ὑ- 
λέδι — τοῦ Διὸς Vind. Εἰ. . Οἱ. Ἕλ- 
Annes. Svtec ἐν τῇ «ΑΑὐλέδεο, ἰδόντες 
τὸν δράκοντα τὸν τοὺς φτρονϑοὺς 
φωγόντα σὺν τῇ μητρί --- τοῦ πρότε- 
ΟΣ eee τοῦ Κρονίδου Vind. Hi. 
: Σὺν. τῇ τῶν té&xver μητέρι — 

ἐκρῶν ~~ τοῦ τοὺς. νεοσαᾳϑὺς τῆς 
στρουθοῦ, καὶ. αὐτὴν. τὴν στρουϑὺν 
φαγόνκας δράκοντος «(ὯΔτ.. A. αὐτῶν 
τῶν. γηπίων.. δηλῳδὴ, ἤγουν τῶν 


«.... 2 a4 “Ξ-- =! --- 


-- -α —_— a 








AABEAN ABA, 
Sexwy τὸ δευτεροῦχον —— ξυγὸν, 
ὅλένκις πλάτην, — 


στεῤῥὰν ἐνοπλέσουσιν 

σωτῆρα Βάκχον τῶν πέροιϑε πημάτων 
ὩΞφάλτην ἀνευάζοντες, ᾧ ποτ᾽ ἐν -μυχοῖς,, 
Asipiviov nag ἄντρα Κερδῴου. ϑεοῦ, 
Lave χρυφαίας χέργιβας κατάρξεται 


tum -Graecis praedixerit; vocat etiam carnivoruns, poetico mere, quasi 
ipse in serpentem: se verterit, et quod iuxta aram ejus contigit, id 


ipse vel fecerit, vel faciondum ecaraverit.« — 204. 8pzmv) Sexoy Par. A. 
ὅρπου Par. K. — 205. ἐνοπλέσουσι» 1 ἐνοπλίζουσιν Vind. 11, ἐνοπλῶ. 
σ Α i τς ἢ . : ᾿ 
ζουσιν Par. J: et Vit. I. — ὠλένις πλάτην Rehd. 


206. τῶν" πάροιϑε} τὸν πάροιϑε Vind. ]V. πάροιϑὲν Neap. ΗΠ, — πη- 
sector) illius acerrimae stragls, quam Graeei, Mysiam devastantes, a 

elepho, Hergulis filio, perpessi sunt, usqee dum Sacchus illius furw 
rem compesceret. δας. fabulam ὁ Cyclicis poetis (of νεώτεροι. mommrad) 
referunt Schol. min. ad Hiad. a’. 59. KEuatath. ad eund. }. p. 46, 36. 
edit. Rom: (Tom. I. p. 41, 1. edit. Lips.) Paus. WX. 5, 14. Tzetz. An- 
tehom. 269. ibig. Iacobs. — 207. ἀνευάζοντες Librarti variis vitiis hune 
locum inquinarunt: ἀνευβάζοντες Par. C. et Neap. 11]. ἀνεβάζοντες, Par. G, 
Vind. FV. et Vit. MI. ὥνευνάξοντες Pal. 40. et Rehd. αὐδάξζοντες Par. J. 
altera lectione in marging apposita, ᾿ ὌΝ ; 

205, 4 apa’. Vid. Hymn. Homeric, in Apoll. 495. ibique, Annotab 


Iigenii p. 341 sq 


, 


σιρουϑῶν --- χρεωβόρου Par. Ο. «τῶν .᾿ αἴτιηϑ: κὐτοῖς. ἐγένετο τοῦ μὴ ἀποῖ 
στρουϑῶν τον ἜΣ ἐχ τοῦ πρὲονρ--. λέσϑαι ἐν Muoltg — ray woud βλω- 
you δράκοντος Vind. II.. αὐτήν ----ἢ pow Paw. A. poser’ ἐν υσίᾳ γὰρ 
σερουϑῶν vexpwy (ἰ66.,. μικρῶν») με. ὑἔσωσεν αὐτούς Par. C. τὸν diovy~ ᾿ 
στοῦ, ἤιτοῦ δράκοντος τοῦ φαγόμκος Wor ---.- πρότερον" τῶν ἐν Μυσίᾳ --- 

ind. il. 204. Enedn to πρῶτον χαὶ τῶν βλαβῶν τῶν γενομένων 
ὅ Vind. ΜΙ. 207. Τὸν σφαλῆναε 


veil ἔδωχαν περὶ τῆς Ἑλένης: νῦν ( : : ; 
δὲ περὶ τῆς στρατείας, ὅ zor δευ-- ποιήσαντα τὸν Τήλειρον ---- ἀνυμνὸῦν-- 
τες" οᾧτινέ mote ἐν τοῖς ἐσχάτοις 


‘Par..A. γεραέροντες --- χαὺ μυστιποῖς, 
zoveptos Par. C. χαταλύτην "ἀνέυ-- 
φημίζοντες --- τῷ Διονύσῳ Vind. I. 
tov. Τηλέφρυ χαὶ τὸν ἐμποβιστήν--- 
ἀνευφημοῦντες --- τῷ ταυρομᾶ 

Vind. ii. τὸν σιρήλαντα Tiaewpoy 
Pal. 40. 208. Παρὰ τὰ σπήλαια 
τοῦ ᾿πόλλωνος Δελφίένιεος δὲ 
ἐχλήϑη,, ὅτε ὀχούμενος δελφῖνι ἀπὸ 
Δήλου εἰς τὴν Πυϑώ .... ἔπικχερ-- 


oe @ 


τεροῦχον᾽ --- ἀρμόσωντες τὸν ζυγόν. 
Par. A. ἐκ decrease Par..€. τὸ ‘Sei 
τερον ζυγὸν ποιήσαντες Vind. 1]. 
πρότερον ὥμοσαν ἐπὶ τῇ μνηστείᾳ 
τῆς Ἑλένης". ὅρχους ποιήσαντες, ἀνύ-- 
waves Be ἀπ ον. ὅρχον Vind. IIL. 
πρῶτον ὕρχον ἐποίησαν of Ἕλληνες, 
ὅτε ἡρπάγη uno Θησέως" δεύτερον 
δὲ ἐν «Αὐλίδι, ὅτε διωχϑέντες ὑπὸ 
Ζηλέφου ἐχεῖσε παρεγένοντο Pal. 40. 

08. "Ἀντὶ τοῦ ἐμοπλίσουσι» ἢ ἔναρ- 


μόσουσιν said χερσὶν eigeclar, κω-- 
πηλασία» Par. A. ὠφεῖλεν εἰπεῖν 
τὴν χεῖρα ἐνοπλίσουσιν ἂν ταῖς μὰ ἡ 
is πλάταις, «ἤτοι. κιόσεαες Par.: 
ματεύσουσε» (816) χερσίν " ἀπὸ. μέ- 
gous τὸ πᾶν Par. ©. πλέουσι» --- ταῖς 
χεραδ κώπην Vind. H. στερεάν --- λήν- 
οντὲς (sic) ὡς. ὅπλον χερσὺ κώπας 
ind. Ll. ἐσχυρὰν παρωσχευάξζουσι 
Pal..40. 206. Τὸν “Διόνυσον, in 


δοῦς ϑεοῦ Par. A. τόπον. δηλαδὴ, 
ἤγουν τῆς Φωκίδος --- τοῦ κέρδη 
ποιοῦντος. διὰ τῶν χρησμῶν BaniG, 
ἤτοι τοῦ ᾿Απόλλωνος --- εὶς tobe ἔνα. 
δοτέρους τόπους τοῦ ϑυσιαστηρώου --- 
ἐπίϑετον ᾿Ἵπόλλωνος τοῦ ἐπικερδοῦς 
Vind. H. 09. Τῷ “ιονύσῳ μυ- 
hapa oe ἀϑεδότετοι Par. A. 
τελέσειε πρῶτος Par. C. ταὐρομὸ 

Pak 40 δ΄ ve ταυρομορφφῷ 


Ν 
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--- 
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ὃ χιλίαρχος τοῦ" noledsaigrow. Orgerot.. . 
ϑυμάτων πρόρπαιον ἐχτίγωμ yay os , 
αίμων “Evsexng Byyaleds, «Ῥανστήφιαρ, 
λέοντα. ϑοίνης, ixvos. ἐμπλέξας λύγαιρ, 
σχήσει, τὸ μὴ πρόῤῥιζον αἰστῶσαι στάχυν, - 


ΑΥ̓ΚΟΦΡΌΝΟΣ 


210. πολιῤῥαίστου] Dux illius exercitus, cuius principes coniurave- 
rant, se non prius 6 bello redituros, quam tafestam illam urbem fun- 
ditus delevissent. Haec res, veterum testimonia satis compro- 
bant, lectionem, quam alteri praetulimus, indubitatam reddit. Est 
enim ἢ. |. duplex omning lectionis varietas: πολιῤῥαίστον Par. ACF. 
Neap. 3. et Vind. Hl. πτεολεραίστου Par. HJ. .acoiuégéaterov Par. 
BEL. Ciz. Pal. 40. et Rehd. πολυραίστον Par. DGK. Neap, I. I]. Vind. 

+: z 4 . 


ῳ . 
IV.’ Vit. TH. πολεραίστου Vit. 1. σεολυραίστου Vind. 11. Vit. H. Alteram, 
πολιῤῥκίστου, habent Editt. Basil. ἢ. Steph. et utraque Potteris πολυῤ- 
δαίστου Aldina, Basil..if. Par. 1.-Commel. Meers. utrq. Reichard. et 
Sebast. Praeterea hune locum tetigit ‘Hustath. ad ΕΠ 84..8β΄. 760. p. 338, 
36. edit. Rom. (Tom. I. p.’274, 34. edit. Lips.) ᾿- 
212. @nyalevs] Bic Par. BDEEGIJKL: Neap. k, ΠῚ. Vind. IV. Vit. i. 
Hil. Ciz. Pal. dQ Behd. et Edit. Sebast. — φ,γαλεύς Par. A. Vat. 1307. 


Vind. ἹΠ. et Editt. Basil. 1. Steph. et Potger. utrq. φιγαλεύς Par. CH. 


ἵ ! 
Pnychevs Vind: I. Vit, 1. Φυγαλεές Neap. ΠΙ, et Editt. Ald: Basil. 1]. 
Par. Hi. Commel. Meurs. utrq: et Reichard.’ Praetulissem Jectionem ?.- 
γαλεύς, praesertim ob locum Pausan. VIII. 39, 6. ubi Bacchi templum 
apud Phigalenses commemoratur, si per metrum hoc fieri licuisset. 
Vid. Riianit locum apud Steph. Byzant.. s.iv. @rycdéa, et Pansax. 
VI. 42,6. De nomine Φηγαλεὺς haec habet Eustath. ad Hiad. η΄. 60. 
p. 664, 48. : edit. Rom. ( Tesh. H. p. 141, 34. edit. Lips.) ὑπονοεῦται δὲ 
κατ᾿ ἀλληγορίαν xa .ὁ «Ῥηγαλεὺς dArovusos si. φηγῷ παρωκυμεῖσϑαι Je 
τὰς ἀναδενδράϑας ἀμπέλους. --- «Ραυστήριος | Vid. Pausan. Vil. 27, 3. 
τοῦ δὲ αλσους τῆς σωτείρας ἱερὸν anaveexou “Διονύσου 4a untae os 
ἔστιν ἐπίχλησιν" τούτῳ χιὶ αἰκμπτήρια ἑορτὴν ἄγουσι, xed δᾷδας τε ἐς 
τὸ ἱερὸν χομέζουσεν ἐν yuxtd, καὶ οἴνου κρατῆρας ἱστᾶσιν (ἀνὰ τὴν πόλιν 
σιᾶσαν. — 4218. λέοντα ϑοίνης)] Solus Neap. II. haud. inepta .varietate: 
λέοντος οἴνης. — 214. αἰστῶσαι) Vid. supra ad v.71. ἀϊσεώσειν. Νοδρ. 
ΜΠ. cum glossa ἀφωνίσεσθαι. --- στάχυν) γένος Par. K. 


3 


210. ὁ χιλιόναυς, τῷ τελείῳ ἀρι- 
ϑμῷ --- τοῦ τὰς πόλεις φϑείροντος Par. 
A. ὁ τῶν χιλέων νηῶν ἄρχων — τοῦ 
φϑεέροντος τὰς πόλεις Ῥατ. Ο, ὁ Aye 

ν 


μέμνων ---τοῦ πολυ φϑεέραντος, πο-- 
λυφϑόρον Vind. Il. 21]. Osco 
᾿Δγαμέμνονι mpospatoy: οὕτως. γὰρ 


δηλοῖ τὸ πρόςπαιογ". ἀντιπαρέ- - 


gor. Par. A. ἀποδιδοὺς καὶ τὴν ἀ- 
μόιβην. Par. C. ᾧτινι ᾿ἀγαμέμψνομε 


πρόφζφατον, νεαράν --- ἤτοι παρέχων 
Vind 1, Δι, Ὁ Διόνυσος, ὅτι 


μετὰ ὀρχήσεως αὐτοῦ τελεϊταιιτὰ μυ- 
στηριῶ --- ὁ Δ“ ιονυσος ἐν «διγαλέῳ (sic) 
— ὁ “Μιόνψσος, ὅτε μετὰ λαμπάδων 
ἄγεται αὐτῷ τὰ μυστήρια Par. A. ὁ 


ϑεὸς, ἤγουν 6 Μιόνυσος " ὁ ὀρχηστι- 
χὸς, ἢ ὁ a deat (ba ἢ 6 αἰσχρὸς 
— ὁ εἰς δρῦς ad μεν θὲ Ἐν ὁ μετὰ 
φωτῶν ὑμνούμενος Par. C, ἐπέϑετον 


τοῦ “1: ονύσου --- “ιόνυσος, ὅτε pate 
φανῶν καὶ ᾿λαμπάδιαν τελεῖται ‘tH 
τούτου μυστηρια Vind. II... : 
213. Ὡς λέοντα, τῆς τροφῆς ἢ 
εὐωχίας" Asines δὲ τὸ ὡς καὶ βέγει 
τὸν, Τήλεφαν". τὸν πόδα ἐμπλακεὶς 
πλήμασιν», κλάδοι. (,υεοῦ .Par.' A. 
συμποδίσας κλάδοις, Par. C. χυρίως 
τὸν Τήλεφον" ὐώχέας ---- τὸν ἀτόδα 
συνδήσας. τοῖς κλήμασι Vind. 1]. 
“4.. Ἐμποδίσει ---- ἐκ ῥιζῶν ἀφα- 
νέσαιισεάχυν᾽ λείπει τὸ ὡς. ὅκ' "ἢ, 


Mee i. bP eee cw mE 


he = as σ΄ fet 


“4 1 Ξ ΑΝ ΘΆΛ. 
κείρρντ᾽ ὀδόντε “καὶ λαφυστίαιο. χμάϑοις, - 


Aevoaw πάλαι δὴ σπεῖραν ὁλχαέωμ χαχῶν .". 
σύρουσαν ἅλμῃ κἀπὸ ῥοιζοῦσαν πάτρῃ 
δεινὰς ἀπειλὰς καὶ πυριφλέχτους βλάβας. 
Ὡς μή os Κάδμος dipsh ἐν. περιῤῥύτῳ ὡς 


‘Toon φυτεῦσαι δυςμενῶν ποδηγέτην, 


220 


215. χείροντ᾽ ὀδόντι] Explicat Ἐποέαίλ. ad Ikad. «΄. 598. p. 160, 11. 
edit. Rom.’ (Tom. I. p. 130, 46. edit. Lips.) xu παρὰ .duxdyoom δὲ τὸ 
λέοντα χεέροντα ὀδόντι καὶ γνάϑοις λήϊον, énpelver γοργῶς, ὅτε ὁ Τήλε- 
GOs ὁμοιὸς ny καὶ λέοντι καὶ συὶ δέ" λέων γὰρ οὐ κεέρει ληΐον. 


216. λεύσσω Par. KL. Vit. I. Il. Ciz. Rehdig. λεύσω Vind. IE. 
λεύσω Par. ABCDEFGHJ. Neap. ill, Vind. 1. 1V, Vit 


. IN. Pal. 40. et 


edit. Ald. — πάλαι δὴ on. odx. xax.) Jam obversatur vaticinantid ani- 
mo ultrix Graecorum classis, calamitates et exitium patriae allatura. 
De hoc usu particulae πάλαε vid. Valeken. ad Hippol. v. 1085. ὁλκαῖα 


χαχὰ sunt naves 


erniciosse. — 217. χἀπὶ ῥοιζοῦσαν) Vit. ΠΙ. χάπι» 
ροιζοῦσαν Par. ACG. Vind. Il. IV. Neap. Il. ¥ 

omnes vitiose χάἀπιῤῥοιζοῦσαν, quod o 
fortasse Aeschyli locum imitatus est, in Eumenid. 402. 
τοιαύτας τῷδ᾽ ἐπιῤῥοιζεῖς φυγάς; — 219. ὡς 


it. I. 11. et Ciz. Reliqui 
metrum ferri nequit. Poeta 
fell. ἡ χαὶ 
1 δέ Par. G. Vind. IV. 


ἐν} aberrarunt librarii scribentes: arpede megggurte 


Par. H. ὠφελλ' ἐν Par. A. ὥφειλε περιῤῥ. Par. Ὁ. ὥφειλ᾽ ἐν Vind. 
220. Ἴσσῃ Codices vitiose: tay Par. BG. Vind. IV. tog Vit. UI. De 


hoc antiquo insulae Lesbi nomine vid. Euetath. ad liad. τ΄. 129. 


35. edit. Rom: (‘J'om. 11. 


p- 741, 


p-. 246. ult. edit. Lips.) ἔτει ἰστέον χαὶ bry 


Ἱμερτὴ xed Πελασγία ἡ αὐτὴ Adafos ἐπλήϑη ποτὲ κατὰ thy παλαιὰν igto- 


ρίαν, xed ὅτε an αὐτῆς τὰ “εσβιακὰ περ 
yay, χαὶ ὅτε, ὥςπερ «““έσβος, οὕτω xal loca ἡ αὐτὴ 


ῴδονται, περὶ ὧν πολλοὶ ἔγρα-- 


ΠΣ ἐχ fat τῶν 
need ρὸτὴν πέντο πόλεων, ὡς xad «Τυχύόφρων ἐμφαίνει. Kiem ad Dionys. 


ὡς σεάχυν Par. A. χρατήσει Par..C. 
ἀφαγίσεσϑαε Neap. Il. χωλύσει --- 
συῤῥεζον" ἐξ αὐτῆς ἀνασπᾶσϑαι τῆς 
ῥίζης — ἀφανίσαι, 
ves Vind. 1]. 216. Χόπτοντα τῷ 
ὀδόνει —- λαφυσσούσαις, ἀφανιστι- 
καὶς --- στόμασι Par. A. ἤγουν τῷ 
φαςγάνῳ͵ ϑερέζων, τροπικῶς " σια- 

ὅσι, ἤγουν παντοές πανοπλέᾳ 

ar. C. χόπτοντα τὸν Τήλεφον --- 
ἀφανιστικαῖς, μεγάλαις σικγόσι Vind. 


ll. τρωκεικαῖς Pal.40. 4216. Hegr 
_ τοῦ πλοῦ λέγει τοῦ εἰς Τροία» τῶν 
Ἑλλήνων — συναγωγὴν, ἧτις συνί-- 


σεαταε ἐξ ἑκατὸν ἀνδρῶν, φησὶ τὸ 
Εὐαγγέλεον. ἡ οὖν σπεῖρα «καὶ ὁ 
χιλέαρχος" τῶν πλοίων" παρὰ τὸ 
ξλχεσϑαε Par. A. ὀλεϑρίων εἰ τὰ C. 
προορῶ συναγωγὴν πλοίων" ἐχ τοῦ 
flew. τὸ σεέρω͵ Vind. I. τάξι», συ- 
ass 5: μεγάλων Pal. 40. 

17. Σύρουφαν τῇ ϑαλάσσῃ,, “καὶ 
ἀπειλοῦσαν!' λέγει δὲ ἐμπρησμὸν 


ἤτοι τοὺς “Ἔλλη-' 
16. 


Par. A. ἐν, τῇ ϑαλάσαῃ — καὶ ἐπε- 
σεέουσαν Par. C. ἑλχομένην --- ϑα- 
λασααν (rie) ἠχοῦσαν, ἐπαπειλοῦ-.- 
gay Vind. Il. cugouévny, συρίζου-- 
Gay τὴ πατρίδι Pal. 40. 

218. «Ῥοβερὰς | ἀπειλὰς tag διὰ 
πυρός Par. A. nyovy σφαγὰς καὶ 
αἰχμαλωσίαν ---- ἤγουν τὴν διὰ πυρὸς 
τέλειον ἀφανισμόν Par. Ο. τὰς διὰ 
πυρὸς, xavorxes Vind. Il, χαὶ πυρ-- 
πόλησιν Pal. 40. 210. Ὅπως μή 
σε ὁ Ἑρμῆς" ἀντὶ τοῦ Καδμίλος" 
τούτου γὰρ υἱὸς ἐγένετ Πρυλις — 
ὥφελεν ἐν τῇ περιῤῥύτῳ νήσῳ «“έσβῳ 
Par. A. ἀποσεροφὴ πρὸς τὸν Πρυ- 
λὲν — νήσῳ τῇ περιῤῥεομένη χυχλο- 
ϑὲν τῇ ϑαλάσσῃ Par. Ὁ, εἴϑε --- τοῦ 
Kadptiou, τοῦ ne — τὴν Aé- 


σβον νῆσον Vind. 220. Νῇσος 
ἐστιν, ἡ ψΨῦν devoutyy «έσβος — 
i — τῶν Ἕλλήνων odnyov 


ἐννῆσαι 
Par. A. τῇ «“έσβῳ., ἤγουν τῇ Μεὺυ- 
λήνῃ --- τέξαι, γεννῆσαι ---- πολεμέων, 


60 ATK O @PEKOS 
ἡ λφέταρτον ἐξ ‘Atlarres ἀϑλίρυ σπόρον, 
τῶν .αὐϑοααίμωνν συγκατασχάπτην. Πρύλονς "ἢ 
τόμουρε πρὸς τὰ. λῷσσα ψημερτέσταγε. «| 
μὴ δ᾽ Aloexsiwy δύμὸς ὥφελεν πατὴρ. . ". . 
χρησμῶν ἀπῷσαι. νυκτίφοιτα δείματα, .. 


Ὡ ¢ 
tee NS 
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Peréeg. v. 536. p. 210, 22. edit. Bernh. τῷ δὲ αὐτῷ λόγῳ (scil. ἐσ τοῦ 
μέρους λαχοῦσα τὸὔνημα) καὶ Auxipguy αὐτὴν Ἴσσαν ἐχάλεσε" ysl, γὰρ 
xe ἢ Ἴσσα τῆς αὐτῆς ντενταπόλεως. ᾿ f, Diod. Sie. V. 18. Strab. 1, Ὁ. 160. 
edit. Tzschuck. Steph. Byz. h. v. Hesych. et Favorin. v. Ἴσαα.. 

221. ἀθλίου σπόρον) Par. ABCFHIL. Neap..1. II. IU. Vind. IIL. Vit. 1. 
Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. I. Steph. et Potter. utrg. ἄϑλιον σπόρον 


; = gs οὗ ον ; ον 
Par. DEGK. Vind. Π. 1V. Vit. IL. ἄϑλίοαν σπόρον Vit. 11. σπόροῳ Rehd. 
Vitiosam lectionem ἀϑλέον σπόρου, quam nullus Cod. exhibet, ex Al- 
dina receperunt Basil. 1. Paris. I, Commel. Meurs. utrq. Reichard. et 
Sebast. — 222. τῶν] τόν Par. B. et Pal. 40. — συγκατασχεζζετη») 
Apte annotavit Potterus ad ἢ. 1.1: ,,Cognatorum eversorem; compara- 
tione a moghiorum subversione sumta, qua metaphora usus est etiam 
Euripides, Orgst. 733. (725. Pors.) συγκατασχάπτοις ἂν nuts, χοινὰ γὰρ 
τὰ τῶν φίλων" ubi Scholiastes: τὸ κατασχάπτειν, κυρέως ἐπὶ πόλεως, ἐν-- 
Ζαῦϑα δὲ χαταχρηστιχῶς εἴρηται. "“ Πρυλιν 1. Νυϊραίδιι tuentur Codd. 
omnes, exceptis Vind. If. Vit. 1. e¢ Ciz., qui I/ovs:, fortasse 6 glossa 
versus sequentis petitum, exhibent. Vid. Schol. Cod. Par. A. 
223. τόμουρε] Hesychius: τόμουροι" προιρῆται, ἱερεῖς, οἱωνοσκόποι, 
διάχονοι. Eustath. ad Odyss 7’. 408. p. 1806, 38. edit. Rom. (Tom. H. 
p- 129, 8. edit. Lips.) ὄρος γὰρ κατὰ τὸν Fewyonqpor Toteovoos, ὑφ᾽ ὃ 
etree ἱερὸν τὸ ἐν “ωδώνη κατὰ Θεσπρωτίαν" ἐξ ob τόμουροι, οἱ ὑπὸ τοῦ 
ποιητοῦ λεγόμενοι ὑποφῆται Διὸς ἀνιπτοπόδες χαμαιεῦναι, καὶ ab μέαν- 
τεῖαε τόμουραι ---"--- τοῖς δὲ δηϑεῖσι τομούρδις καὶ ὁ παρὰ τῷ «Τυχκόφρθονι 
συνοψομάζεται τόμουρος YNMEGTETTATOS, ἤγουν ὁ τὸ μὴ ὃν ὁρῶν 
μαντίχῶς. Idem ad Odyss. ξ΄. 327. p. 1760, 45 --- 49. edit. Rom, (Tom. Il. 
. 72, 34 — 38. edit. Lips.) Cf. Strab. VII. δ. 11. p.4738q. edit. Tzschuck. 
zech. Spanh. ad Callim. Hyinn. in Del. 94. p. 461 sq. Vaicken. Diatrib. 
in Eurip. p. 171. a. — 224. ovuds] οὐμὸς Par. BH. Vind. H. Vit. 1. Η, 
IH. Ciz. Pal. 40. Rehdig.-et edit. Ald. — ὠφελεν} Par. ABDEFJ. Neap. 
1Π1.. a poima manu, et Paraphr. Vatic. ὠφελε Par. CH. Neap. 1. Vit. £ 
Ji. HI. Ciz. Pal. 40. Rehd. — pede Par. GKL. Neap..1. Vind. 1. 
HI IV. et Editt. Basil. 1. Steph. et Sebast.; reliquae omnes recte age- 
dey. — 225. γυχτίφοιτα  γυχτέφατα Par. K: γυχείφητα Vit. 1. Imitatio 


ἤγουν τῶν Ἑλλήνων ὁδηγόν, ὃ 
a. διὰ τοῦ δουρέου γεῆον Par. ὦ, 
Alef --- τῶν Ἑλλήνων" λέγει δὲ τὸν 
‘Hoviw Vind. il. 2al. Τέταρτον 
éx τοῦ ᾿Ατἄκντος ταλαιπώρου vidy 
Par. A. διὰ τὴν χαχίαν τοῦ Πρύλιος 
τὸν “Athevta ἄϑλιον ἐχάλεσε — τὸν 
τριςφέχγονον τοῦ Athaytos Πρύλεν 
Par.C. 222. Τῶν συγγενῶν συμ-- 
πορϑητὴν, υἱὸν τοῦ-Ἕρμοῦ Par. A. 
Tav Τρώων, τῶν συγγενῶν dov, 


τὸν συμπορϑητὴν. συναφανιστὴν, 
ἤγουν μετὰ τῶν λληνων" ἐπέβου- 


dow διὰ τῆς συμβουλῆς τοῦ δουρέου 
innov Par. C. τῶν .Τρωϊχῶν ἀσελ-- 


per, ἢ συγγενῶν πορϑητήν Vind. H. 

223. Mavi, προφῆτα. πρὸς τὰ 
βέλτιστα ἀληϑέστατε. Πρύλε Par. A. 
pave, -σύμβουλε, ὁδηγέ --α ὠφελι- 

wrare τοῖς “Ἕλλησι — νητρεπέστατε 
Par. €. xed τὰ προςφιλῆ τοῖς “Ei- 
Anow Par. B. μάντι, ὁ τὸ μὴ ὃν 
ὁρῶν Ρα!]. 40. 224. Τῶν τοῦ Ai- 
σάχου" οὗτος δὲ ἦν υἱὸς Πριάμου, 
μάντις Par. A. τοῦ «Ἱϊσάχου". ὁ Ai- 
σαχος nv υἱὸς τοῦ Πριάμου xed pay- 
τις ---- ὁ ἐμὸς, συναλοιφή Par. C.. τῶν 
τοῦ Aiotxou, ὁ Aloaxos υἱὸς Πριώ- 
τὺ .-- Ἰωνιχῶς" ἤτοο' ὃ .Πρέαμος 

‘ind. α΄ .. 220. Τῶν χρησμὼν 


ARE AN SPA. 


μεᾷ δὲ χρύψαι τοὺς διπλοῦς ὑπὲρ πάτρας ae 
μοίρᾳ, τεφρώσας 7υῖα “Τημκχοίῳ. πυρὶ 9 | 
δ τ: ἂν τοσῶνδε xi ἐπέκλυσεν χαχῶν. ᾿ ". 

cat δὴ Παλαέμῳν δέρκεται βρεφοχτόνος 
rh αἰϑυίῃσε nhextavedtanais . 230 


joci Aesthylei in 10. bruger 660. Well. ξγλην" γεγωνεῖν dale da ὀνείρατα, 
Tzetz. Antehom. ἠερόφαιτοι. δείματα δεῖ (ile Par. E. 

228. ei .xovx Neap, iit. et Par. C., in quo kamen % ab eadem mad 
nu, quae Scholia adscripsit, minio diditam est. — τοσῶνδε] Haet 
lectio ab altera, quam Cudd. h. |. praebent, τοσόνδε, ita differre vide- 
tur, ac si dicas, tantorum matlorum, et fot malorum fluctus, h. 6. mul- 
titudinem.: Quod δὰ» licet similibus -poetarum locis (cf. Soph. 
Oedip. Col. 1514. Herm. Aeschyl. Pers. 425. Well. et Lycophr. infra 
Υ. 812.) confirmari posse intelligerem , nolut tamen recipere, cum prius 
illud gvravius ac rei convehientius videretur. Spectat enim Cassandra 
excidium patriae, Priami' ἐξ Priamidarum interitum, et ipsius exinde 
luctuosissimam caedem ; quae quidem, si quae alia, possunt ac debent 
τόσα xaxe appellari. Non enim ingenti matorum, sed ingentium malo- 
rum multitudine opprimitur ‘lroja. Valde autem cavere debemus, ne 
ut fieri solet, comparatione similium focorum ad optimarum lectionum 
interpolationém temere abutamur. Has, quas dixi, lectiones Codd. 
mei ita exhibent: τοσῶνδε Par. '‘ABCEFHIL. ’ ind. 111. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. 


dv’ 
et Paraphrasis Vaticana; toowyde Vind. ll. et Vit. II. τοσό»δε — χακῶν 
Par. K. Vat. 1307. et Ms. Canteri. τοσάδε --- χαχόν Par. DG. Vind. 1V. 
et Vit. HI. Editt. omnes τοσῶνδε — χαχῶν. — ἔπέκχλυσεν) solus Par. K. 
et edit. Paris. iI, reliqui libri tam scripti ae impressi omnes ἐπέ- 


κλυσε. — ae adel a Par.. Neap. ILI. Vind. H. FV. 
Vie. ἢ. 11]. 
ἀπωϑῆσαε γυχτερινὶς  φόβητραι Par.A. 228. Οὐκ ἂν τοσούτων τὸ κὕμα 


ἐχτὸς ϑῆναι δηλαδὴ τῶν xoloeoy, 


ἀποδοκεμάσαι .--- τὰ ἐν τῇ vuxtl γε- 


κατεπόντεσβ καχῶνμ δε. Α. εἰ χατε.. 
seca In spe ἐν -- ηπρ λους Ά τρι-- 


γόμενα Par. C. μαντευμάτων ἀπο- πυμέα ἡ τῇ πατρέδι Τὶ bial 
διώξαε τοὺς ὀνείρους τῆς Ἕχάβης rom λαδή pt fai sae 
are’ γυχτερινὰ, ὄβητρα ἔνετο (sic) —~ βλάβη. ~~ ἐβῶς 
ann 226. pe ae μούρᾳ ᾿, ἐμ bs δας “Φεῦε y Vind; il. ϑέχην ὅρη te 
Santry ee αι τόν te Πά guy καὶ ea $7,208 ἡμᾶς κατεπόντισε Pal. 40. 
τὴν ‘Exe ‘ar. A. ἀφανίσαι ν- ὑλέε G Μελεχέρτης, ὁ μάντις" τῆς 
σαι Par. AIAN ὥφειλε ἣν Ft ᾿Ινοῦς 6 vids, βλέπεται " ἐπεοδὴ κατά 


βην καὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον — (in. pic 
εἴθε ἔκρυψε αὐτοὺς ἐν μιᾷ 
‘wad τὴν Ἔχάβην) ἜΑΡ 


τὸν Wa 
227. Kavans [615 tq προ 
πυρί" παρὰ τὸ aught πυρίον 


tou ᾿Ηφαίστου Par. A. 
ἐν πυρὶ . ἔμελλεν ἀφανιαϑῆναε τὴν 
Τροίαν» ἐξ' αἴτίας. τοῦ Adegcnd vou, 
ἔπρεπε κατακωυϑῆναι καὶ τὸν Sober 
ta a τὴν yerveas’ μος καὶ 
By ϑαλὸν ἔμπυρον ὃ war ὃ 
γενκῷ» Paz. C. "oy ἑνὶ ϑανάτῳ ἔνε 
ons i iPad σφοδρ ΑΝ ἐν γὰφ Ay. 
uve εὑρέθη πρῶτον τ ‘Vind. Uy 6 
ἤγουν ἐγὶ θύματι, τάφρῳ bal, 40... 


ἐπειδὴ. γὰρ 


τεγα. χρησμὸν ἐπὶ τοῦ βωμοῦ οὐφοῦ 
patna ἐθυσίαϊον Par. A. ἢ ἤγουν» % 
ee ϑάλασσα, Evga ἔϑυομ 
τῷ Ila os βρέ ῃ «-- ἀπὸ γὰρ τοῦ 
epi rats τὴν ‘elancus ihe Weed 
μονα Par. C. υἱὸς Ποσειδῶ-- 

POS y piteal ὁ τῆς Ἰνοῦς πο 
ς βλέπει -- ἢ γαρ αὖτ " ἔϑυον 
ind. II, Loria § ὀρνθοὺ᾽ hé- 
yeu δὲ τὰ πλοῖα — πολυλώποις, éx 
μεεακιρορᾶς τῶν τοῦ πολύκοδος πλε-- 
κτανὼν Par. A. σέενουμένην ψανσὶν 
Ἑλλήνων. ᾿ ταῖς. ἐστολισ ἐς Bois 
βήματι Par. (, γαυσὶ πολυχώποις. 


11.’ ἀναβοάζουσαν --- ὀρμέοις " 


2 AYRO@PUNOS 


γραῖαν ξύκμευνον Ἰδγένου Τιϊηνίϑα. 
Καὶ δὴ διαλᾶ σὺν πατρὶ ῥαίεται τέχνα», 
στεῤῥῷ τυπέντοανχλεῖδας εὐάρχου. Bide, -ν ~ 
τὰ πρόσϑεν αὐλητῆρος  ἐχπεφευγύόζα Ο'’ 
ἐυδραῖσι φήμαις .λαρμακοφϑόρους διρὰ, 6. 235 


231. ξύνευνον δία Par. AK. Vat. 1307. Vind. I. IV. -Vit. 1. I. 111. 
Giz. Pal. 40. et Paraphr. Vatic.; praeterea Editt. Basij. I. Steph. Potter. 
utrq. et Sebast. — σύνευνον Par. BCDFGHJKL. Vind. I. Rehd. et Edite. 
Ald. Basil. 11. Commel. Meurs. utrg. et Reichard. Vid. supra v. 62. 186. 

t infra v. 710. — (‘Qyévou] Ὠγενοῦ Par. EG. Vind. II. Vit, IT. et 1}}. 
Vid. Hesych, v. Qyny. Suid. v. Ὥγενας. Sturz. ad Pherecyd..p. 46 sq. 
Schaefers Annot. in Indic. lat. ad Gregor. Corinth. p. 1051. et Herm. 
Opusc. Vol. Ik, p. 174. — 233. τυπέντα] §caligerum τυπέντε maluisse 
et Meursius refert, et versio eius docet: , 

_ lam duo necantur cum parente pignera, . 
humeros malari coclaca fracto ducis; ' 

quem locum in priori versionis editione. ita dederat: . 

a Cum patre bina dissipantur pignera, 

ducis molari lancinati cpcfaca. . i lie 

Sed haec animi causa apposuisse sufliciat, cum in summo librorum 
consensu de vera lectione nemo dubitet. — εὐάρχου  ποη principis, 
ut Canterus vertit, sed.ejus, qui faustissime bellum auspicatas est; 
qui, terribili hoste prostrato, belli quasi primitias morti obtulit. Paullo 
aliter hoc nomine usus est is, cuius persimilem locum uit: Ety- 
mologus p. 388, 42.: εὔαρχος" οὕτως ἐκαλεδεὸ ὁ Κύχνος dia τὸ ἐπετυχῶς 
᾿ φαινίσάφ τὸ δόρυ τοῦ ᾿αχιλλέως" καὶ γὰρ of μετάβολοι εὐντμεζο μενος τοὺς 

πρώτους ὠνητὰς evegyous καλοῦσι. Minus apte Eustathive ad Odyss. 
τ΄. 114. p. 1857, 62. edit. Rom. (Tom. II. p. 193, 36. edit. Lips.) Bun- 
γεσία δὲ ἡ εὐαρχία, ἐκ τοῦ ἡγῶ ἡγέσω, ἐξ οὐ καὶ ὁ ἡγεμών" ὅϑεν zed 
εὔαρχος λέξις βασιλιχὴ παρὰ Avxdgoom ἐν τῷ εὐάρχῳ μύλῳ, ἤγουν 
γρόνϑῳ βασιλικῷ. Hanc fabulam de Cycno eiusque interita in octavo Cy- 

riorum carminum libro tractatam fuisse, Procli Excerpta docent: Οὗ, 

zetz. Antehom. v. 257 sqq. ibique not. lacobsii, — 234. éxmeqenyo~ 
tas Par. K. — 235. ψυδραῖσι ψυχραῖσι Par. K. ψυδναῖσι Par. D. Vid. 
Brunck. ad Theoga. v. 124. — λαρναχ ους} λαρναχοφόρους Par. 
BCDFGKL. Vind. LV. Vit. I. II. Hl. Cis. Pal. 40. Rehdig. vitiose; reli- 
qui libri λαρναχοφϑόρους: . Fabwlam de Tenne et Hemithea habes apud 


atSusa λέγεται κυρίως τὸ ϑαλάσ-- Vind. 1]. 432. ἰσχυρῷ πιλη-: 
oor. 5 ead ieee ἢ σχοινίοις γένεκ ρμιεταξὺ τῶν uct ἊΣ ‘Ade 
Vied. 1]. 231. Τὴν ὁμάζυγον τοῦ ed Aypdhiesg Par. As )σγυ- 
χραῖαν, τὴ» Salccaay’. ξύνευνον δὲ ogi, τραχεῖ πληγέντα τοὺς μους — 
τοῦ Ὥχεοανοῦ τὴν Τηϑύν --- τοῦ Axe τὸῦ ἸΑγιλλέως, τοῦ καλῶς “ὥρχόντος 
vos οὕτως γὰρ wakes ἐκαλεῖτο — Vind. H. τοὺς αὐχένας --- yoordy 
τὴν Τηϑύν" λέγοι δὲ τὴν ϑάλασσων Pal. 46. 1284. Τὼ πρόνερον "τοῦ 
Par. A. παλαιὰν, ἤγουν τὴν Salad. αὐλητῆρος ἐκφυγάντα Par. A. τοῦ 
σαν" τὴν οὐσῶν play τῶν Titart- Molnov, τοῦ .τραγῳϑοῦ" τὰ τέχνα 
dey, τῶν Οὐρανοῦ καὶ Τῆς ϑυγατέ-. τοῦ Kexyvoy Viad. ἘΣ, τέχνα λέγει 
ρων Par. Ο. τὴν ϑάλασσαν --- σύγε -- τοῦ συχοφάντοᾳ Ἀδόλπιδος (sic) 
ποιὸν Sxsaxoy τὴν Τηϑύν" οὕτως ῬΑ]. 0. 5236. ᾿Εψευσμέναις ios 
yee. Avaheizo male ἡ ϑάλασσα sogtais.—~ iy ἐάρνακε ἐφϑαρμένους" 

tad. "ἢ. . 232. Kh. δὴ σὺν τῷ λέγει dd τοὺς παῖδας τοῦ: Kuxvev, 
πατρὶ dvo φϑεέρεται τέχνα Par. A, Τένγην καὶ “HusStay — ῥίψεις Ῥατ. Α. 
φϑαρήσονται Par. B. ὁ Τέννης καὶ ὑρμὰς Par. Β. διαβολαῖς Par. C. ψυ- 
ἢ Ἡμιϑέα --- Kuxvee — φϑαρήσογεια youis 'ψέύδεσε, χατηγορέοες Vind. If. 
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ᾧ δὴ πιϑήσας στυγνὸς Keropoe beveoy , ' 
αἰϑυιόϑρεπτος. πσορχέων λινόγρέτη, ΝΘ Θ᾿ 
κρηϑμοῖσι zai ῥαιβοῖσε wnpitate wilog, .." -᾿ 
χηλῷ κατεδρύφαξε' διπτάχους γονάς." ae ae 


Pauean, X. 14, 1—4. Schol. ad Iliad. α΄. 38. et ibid) Enstath. p. 33, 24. 
edit..Rom. (Tom. J. 0. 29; 36. edit. Lips.) et Steph. Byz.'v. Tévedon | 
236. ἄρταμος] Eustath. ad Miad. ε΄. 514. p. 597, 46. edit. Rond. (‘om..1h 
p- 50, 26. edit. Lips.) ὥρεαμος μέγτοι ἐν δυσὶν capa ὁ εἰς ἄρτια τέμμωϊ 
καὶ δαιτρεύων, dg ton xpEouey os; μάώγειμφς, φονεὺς, ov ἢ eens 
παρὰ ee Ae (vid. infra v. 327. ἄρταμορ δρώπων et v. 797. πατρὸς 
agtemog) cf. Etym. M. h. v. et Pollue. Onomast: VI. § 34. “-- τέχνων) 
χύχνων Par. DGK. Vind. IV. Vit. JH. — 23%. nidvddoentos habens 
Codd. Par. ACG. Neap. H. Vind. Hl. Vis. 1. IM. et Edits. Ald.. Basil. “ὦ, 
et Steph. vitiose. — πορχέων  πορχεὺς vox alias perrara, quater. oe 
Lycophronem legitur (vid. infra v. 347. 596. 1917.) πορνῆες ὠλίζωδε ape 
Athen, Vil. 321, f. p. 702. edit. Dind. et apnd Bolluc. Vi. 137. — λισο 
eeygeros Scaligerum maluisse ‘Meursius in marg..edit. annotavit. - 

83. wowdmoioe | Par. BCDFGHJKL. Neap. i. ΜΙ. BL Vind. ΠῚ ΤΡ, 
¥it. 1. WHEL Ciz! Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil... Steph. Dotter. utre, 
et Sebast. κρήϑμοισε Par. AE. Ewotath. α΄ πα, ¢. 557. p. 582, 158qq. 
edit. Rom. (Tum, 1}; p. 53, 30 aqq. edit. Lips.) dfuveres δὲ ὁ υταθμὸρ, 
κανόνγε τοιούτῳ τὰ εἰς wos λήγοντα, ἔχογντὰ πρὸ τοῦ μ τὸ ὃ, ὀξύνεται" 
μηνιϑμὸς, πορϑμὸς, σταρϑμὸς, Ισϑμός,. οὕτω χαὶ oteduvs. τὸ xO FFU O's 

μὲν τοῦ Ὁμήρου: ὑπομνηματισταὶ βαρύνεσθαί φασι εἷς Ἰδιότητά " ἐν δὲ 
τοῖς ἀντιγράϊροις τοῦ υχόφροόνος καὶ αὐτὸ ὀξύνετρμι. Hesychius: χρηϑμὸν; 
ἐλ γόνον, ἣν Nicandri autem Theriacis v: 909. legitar χρῆϑμον, αδὶ 
δοδοῖ. γὙρῆϑμον dt τὸ λάχανον λέγει. Aperte -mendosum' est, quod Ak 
dina éxhibet, xgvdnoio ,. nihilominus tamen imprudenter repetitum in 
Rite. Basil. Ht. Paris: Ὁ}. Commel. Lieb utrq. et Reichard. ~ yzot- 
ταις) Par. AH. Neap. 1}. Cf. Nicandri fragm. apud Athen. Tf. 92. d. 
p. 212. edit. Dind. Hesych. v. νήριτον. Photius: νηρίται, xoyyns ° te 
yévos. Suidaes γηρίτης , ϑαλάσσιος Χο λον tx τοῦ νέω vu, τὸ χολυμβῶ, 
νηρὸς ἰχϑὺς, καὶ νηρὸς δυχὸς παρὰ «υχόφρόψι, ὁ κοῖλος ἢ χάϑυγρος: 
καὶ - ἐκ τοιαύτης παραγωγῆθ, ὃ νηθβέτης: εἴ. γὰρ ἤν xara τινας ἐχ τοῦ 
Νηρεύς, ds 'διιρϑόγγου ἂν ‘tive τὴν παρπληψγουσὰν 6 νηρίτης. Cf. Etym. 
ΝΜ.» 4) 42, Lectionem “»ειρίταις, qaze Editt: omhes occupat, prae- 
εἴν Co@é. Par. CEGJK: Neap. 1.°H. Wisd.-Ih ‘TH. IV. Vit. 1. 1 ἯΙ. 
Pa}. ἂρ. Rehd.- ϑαιβοϊσὲν εἰρέταις Par: BDFL. δέ Ciz,'in quo tamet cots 
rectugh eat veegtrec. -' Be eae τ ere a, Sean 

, Paiva re Vit. 1. et Cit.:— αατεδρύφραβε Pal. 40. Rehd. et Edit. 
Basik ἢ: Steph. Ὁ ΟΠ ον : ote 







236. Ὁ φυβερὸς ee παρὰ τὸ" πρόϑῥεπτος!-- ἁλιέων — ὁ ἔν τοῖς it~ 
σευγέη δὲ καὶ ὅλλοὸς (iad. αἴ. γοις χαὶ διχτύοις ᾿ἀγρευϑείς Vind. IE, 
166.)» 6 αὐλνο Par. A. μισηκὸὸ po- 298. Abgpuvor-ty (ΟΡ, ἢ ὀσύρέοις " 
γεὺς, ἤγουν ὁ Κύκνος, τοῦ Τέννου Χοχλέαις, ἢ κἀμπύλοις “όγχοις -" 
καὶ τῆς Ἡμιϑέας Pan.C. Moin — προςϑιέτριβε ‘yao μέτὰ τῶν ἁλιέων 
πεισϑεὶς 6 Κύχνος στυγὴητὸς φονεύς Par. A. χοχλιϑέοις προςφιλὴς, ἢ διότ 
Vind. Hs | +237: Ὁ 'σὺν" whit ale ἠάπα τὰ ὄστρεα, ἢ διότι ἐῤῥίφη 


Sutear teFo os i λῸ 1-- ὁ Ἀλησίον τῆς ϑαλάσδης Par. Ὁ. ὀστρέ- 
ὑπὸ Ων torial? Par. A: otc λοξοῖς, cad δέ θέν τς 
εἶϑος Bert Bids; ἀντὶ tod πκυχνό- ὁ Νύχνος Neap. 1. Ἢ. et’ Vind. I. 
ϑρέπεος 52. δ᾽ ἐν" λέψοιξ * wi Hike ποόχλέοις Neap. 111: εἰ. Pal. 40.’ 

ἐγρενϑιιρ ἡ. δ᾽ Sd x vor «239. see ‘ Aagvaxs ᾿χατησῴα- 


239, 
τραφείφ’ eotelne' by) εἴδους, xu- λέσωτο, -xer »ι τοὺς ϑύὸ ‘vious, 
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σὺν τοῖς δ᾽ ὃ τλήμων; μητρὸς οὐ φράσας ϑεᾶς ὯἍΔ0 ᾿ 
μνήμων ἐφετμὰς, ἀλλὰ ληϑάργῳ σφαλεὶς, 
πρηνὴς θανεῖται στέρνον οὐτασϑεὶς Sper. . 

Καὶ δὴ στένει Μύρινα καὶ παράκχτιοι 


/ 240. σὺν τοῖς δ᾽} σὺν. τοῖσδ᾽ Vit. 1. I. et Ciz. σὺν τοῖςδε, onsisso ὁ, 
Pal. 40. —. 241. μνήμων }ὔ. Hunc locum optime explicuit Potterus de 
monitore Aghillis, quem Thetis filico adiunxerat, ne quem ex Apoliinis 
filiis imprudenter eccideret. Cf. Plut. Quaest. Graec. c. 28. “Ayiddet λέγεται 
τὴκ μητέρα Θέτιν ἰσχυρῶς ἀγορεῦσαει, μὴ ἀνελεῖν τὸν Τένην" — χαὶ πεαρεγ- 
γυῆσαι ἑνὶ τῶν οἰχετῶκ, ὅπως προςέχη καὶ ἀναμιμνήσχῃ, μὴ λάϑοε κεεί- 
vas ὁ ᾿Αχιλλεὺς roy! Τένην.". ἐπεὶ dd τὴν Τένεδον κατατρέχων ἐδίωκε τὴν 
ἀδελφὴν τοῦ: Τένου καλὴν οὖσαν, ἀπαντήσας" τε 6 Τένης ἡ ει πρὸ τῆς 
ὠδελφῆδ, χὰ ἡ μὲν ἐδέφυγεν»., ὁ δὲ ἀνηρέϑη" ὁ δ᾽ ᾿ἀχιλλεὺς πεσόντα γνω- 

, τὸν μὲν οἰχέτην ἀπέχτεινεν, ὅτε παρὼν οὐχ ἀνξμνη- 
Ger. Eustath. ad Odyss.. λι. 521. p..1697, 57. edit. Rom. (Tom. I. p. 432, 
28. edit. Lips.) ἐδόϑησάν δὲ καὶ ἄλλοις τῶν ἡρώων μνήμονες, οἷο» TH 
Aysdhet πρὸς τῆς μητρὸς ; ὡς ἱστορεῖ καὶ ““υχύφρων. Optime etiam con- 
vénit haec Ὁχρηοδέϊο. mori Lycophronis, nomina propria eorum, quo- 
yam fata exponit, ubicunque fieri potest, supprimendi. — 242. ovra- 
o3eds} Sic Par. BFH.: Vind. IL et. Editt. omnes. — οὐταϑείς Par. 
ACDEGJK. Vind. II, IV..-Vieé. H. ΠΙ. et Pal. 40. — οὐτηϑείς .Nea&p. Hl. 
Versus abest e Codd. Par. L.. Vit. I. et Ciz..— 243. Mugixa] Par. A. 
Neap. 1. 11: Vind. 11. WL IV. Vit. H. IH. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. sopd th 
Pott. utrg. et Sebast. ύριννα Par. BCDEFGHJKL. Neap. I. Rehd. 
et Editt. Ald. Basil. Il, Paris. 11. Comme]. Meurs. utrg. et Reichard. 
consentit Eustathius ,ad Jliad. & . 814. p. 354, 20. edit. Row. (Tom, L 
p. 284, 41. edit, Lips. ). ἡ. φὲ ὦ (μηρικὴ ΜΜύριννα κεῖται καὶ παρὰ «“υχό- 
goat, λεγομένη nape τινων Tevggov ϑυγάτηρ, γυνὴ Jaggavou’, ὁ δὲ 


Γεωγράφος, μεμνημένός που ταύτης, φησίν; Ἕρμος ἀπέχερ. τῆς Κύμης 
ἑβδοπήκοντα σταδίους . μεγίστη δὲ τῶν Vickade on ἀρίστη ἡ Kips bas 
‘Auchovos τὸ ὄνομα σχοῦσα, χαϑάπερ χαὶ ἡ ύρινγα ἀπὸ τῆς ἐν τῷ 
Τρωιχῷ πεδίῳ χειμένης ὑπὸ τῇ Βατιείᾳ ὥςτε. χατὰ τὴν ἱατιρρίαν ταύτην 
τοῦ Γεωγράφου οὐχ αὐτὴ ἔχείνῃ ἡ͵ "ductor Μύριννα διώκυμος,, ἀλλ᾽ ὁ 
τύμβος αὐτῆς, οὐ δύο ὀνόματα, ἡ Βατίεια τοπιχὸν, καὶ ἡ Ἰδύριννα, ἐκ 
tng κειμένης Mughyne. ἐν τῇ Βατιείᾳ. Et paullo post: foroge: δὲ xed 
moby Alolixiy εἶναι͵ τὴν ἀνωτέρω λεχϑεῖσαν Muguvar, τὴν ἡριώνυμον 
τῇ ἐν τῷ Τρωιχῷ ποίῳ σὠμέγῃ Mugiry »»“ἥτες, ἐν ἡπλότῃτι μὲν γράφε- 
ται τοῦ, ἢ φιπλαην Φὰ ἔχει you'y, xara τὸ Hquyya χαὶ. Κορινγνα. Melius 
tamen scribitur simplici ν, ut apud Diod. Sic. UI. 55. Strab. XI. p. 505. 
XIM.: p. 623. Cf Trachuck. ad Pomp. Mel. 1 18.:§. 1. Vitiose Vit. 1. 
et Ciz. Μύρῤῥινα. Intelligitur Troicum littus, ubi tumulus erat, Myrinas 


Τέννην καὶ Ἡμιϑέαν͵ Par. A. et ἐντολὰς. προίας,. τοῦ. ὑπομαινήσκειν 
Vind. 11, ἐχάλυψε διδυμοὰς — πέχγα ᾿Αχιλέεῖ μὴ χτείνει». ᾿ἀπόλλωνος υἱὸν, 
Par. C.. 240. un. Rouge ᾿ ὁ, ta- ὃς ἣν ὁ Téyng —,xpugadelg’ Rar. C. 
λαίπωρος. -- τῆς Θέτιδος Par. A. ὁ Sepaawy ᾿Αχιλλέως ---- ἐντολάς — da- 
γεγνγαῖος --- τοῦ ᾿Αχιλλέως, ἤγουν Ino, τὴ Andy Vind. Ε]. πὶ ἐ- 
τῆς Θέτιδος — οὐχ ὑπομνήσας, τῷ λέας Pal. 406... 242. Ἐπὶ στόμα 
᾿Αχιλλεὶ δηλαδή --- Θέτιδος Par..C. ὁποϑθϑαμεῖτομ τὸ OTHIQS TONES τῷ 
καρτεριχῦς Par. B. σὺ» Κυχνῳ x Spe Par, ἃ. ἐπὶ πρράφάκον, πραεῖς 
τοῖς ἐκείνοῳ . παισίν --- εἰπὼν τῆς ται Pan Ο, ὑπὸ ταῦ Ay 6 Pal. .a0.. 
Θέτιδος Vind. H. 9 adhoc Pal. 40. . : .243. Καὶ δὴ στενκῖρε,--- μίῳ τῶν 

241. O Μένημων, ὁ ulog Ky (sic) Austgrins ἀφ᾽ ἧς tepog ἐν. Τροίᾳ" 
τὰς ἐντολὰς τῆς Θέτιδος". ἀλλὰ ty χᾳὶ oh παρὰ, τῇ» ὕχφημ FET. A. ϑρη- 
λήϑῃ ἀἐπαφφαλεὶς, ἁμαρεηαας Par,A. νεῖ --- Gb: πετρόθᾳς, κυσῴως ἢ χατα- 


Ht MER AN APA. 


ἵππων φριμαγμὸν ἠόγνὲς δεδεγμέναι,. 

ὅταν Helaoyoy ἅλμα λαεψηροῦ ποδὸς + 
alg Div ἐρείσας λοισϑέίαν αἴϑων λύχορ, 
᾿κρηναῖον ἐξ & ὑοιβδήσῃ γάνος, " " «. 


245 


ἐξ ἄμμοιο 
πηγὰς ἀνοίξας τὰς τίάλαν. κεαχρυμμέμας. 
Καὶ δὴ καταίϑει γαῖαμ ὀρχηστὴς ‘Aensy .. 


Amazonis, fremens illud atqué reboans: equorum hinsitu atque bellico 
clamore Graecorum 6 navibus prorumpentium. --- + 244.. ρριμιωγμόν 
Hane formam, quam meliores libri -tuentur, bis e Lycophrone citat 
Etym. M. p. 800, 38. et p. 422, 57. Gf. Herodt. Ml. 87. Sud. v.- poe. 
μεσσονένηι Vaicken. ad Ammon. p. 226. Deteriores libri φρυμαγμόν 
abent Par. DG. Vind. HV. et Vit. 11. φρυαγμόν Blomfield. 56. in 
Aeschy]. Sept. 231. cuntra librorunt auctoritatem. — 245. Ifed 
ἅλμα Cantergs: Thessalicum saltum dicit Achillis Thessali, qui tanto 
impeta in terram prosiliit, ut fortem indidem excuteret. Cf. Eurip. 
Electr. 439 sqq. — 247. ἐξ fauoso | Aaec Jonica forma genitivi, qua 
Tragici furissime, et, nisi egregie fallor, in melicis tantummodo Idcis 
usi sunt, saepias legitur apad Lycophronem; v. 115. συλλέχτροιο v. 375. 
“ιρφωσσοῖο v. 578. χιλοῖο v. 705. Kwxutoto v..811. “Apiproro ν. 994. 
ἁλισμήχτοιο V. 1431. παλιμπλώϊοιό. De hac genitivi forma vid. Herm. 
ad Orph. p. 724. et in Dissert. de Rheso, Opusc. Vol: HI. p. 809. Vi- 
tiosam scripturam uo e nostris Codd. habent Par. BCGJK. ‘Vind. Π. 
1V. Vie. HL ΠῚ. — edi Par. CKFH. Neap. 1. 11. 11. Vind. 1]. 11]. 
Vit. 1. Ciz. Pal. 40. Rehd.' et Editt. Basil. 1. Staph, Pott. utrg. et Se- 
bast. ῥοιβϑήσει Par. ABDGJKL. Vind. 1V. Vit. 11. ΠῚ. et Editt. Ald. 
Basi]. H. Par. Hi. Commel. Meurs. utrg. et Reichard.: Kiusmodi vitia 
librariorum sunt, non poetae. Quod propieres moneo, cum semel de 
auctore’ et aetate huius ‘poematis dubitari coeptum sit, ne forte exo- 
Yiantur, qui has quoque sordes avide arripiant, ut poetam scilicet, quem 
sibi fingunt, ad ima‘subsellia detrudant. In ea enim, quae modeste 
ac pruderter a viris doctis sollicitata sunt, grassari solet minorum ho- 
minum temeraria libido. χρηναῖον γάνος ex Aeschyl. Pers. 475. 
(Well.) desumtum videri, iam Muellerus annotavit. Cf. Blomf. Glossar. 
in Aeschyl. Pers. p. 158. — 249. χαταίϑει γαῖαν) Attulerunt Interpre- 


χροηστιχῶς Par. C. aaa a Τροέας ΜῈ) 
πλησέον τῆς ἀχτῆς Neap. Il. οἱ 
Vind. IL 4, Τῶν ἕππων τὸν 
γοεμαμσμον αἰγιαλοί ---- δεξάμεναι 
ar. A. τῶν ῥινῶν τὸν nyov — δε- 
ξάμεναι Par. C. ἀχούσασαι Pal. 40. 
5. Ὁπόταν τὸ Θέσσαλον πή- 
δημα" Adyer δὲ ᾿Αχιλλέως --- τοῦ τω- 


τὸ ὕδωρ, fey ᾧ τις γάνυται 
ar. A.’ pear ; dyads: Neap. I. 
et H. ἐχ τῆς ἄμμου — ἠχήσῃ, ἄνα- 
δώσει — κυρίως 76 ὕδωρ" ἀλλαχοῦ 
onuckves δὲ τὸ γάλα χεὼ τὴν χαράν 
Vind. Il. nyav ἀναδοϑῇ Pal. ἦρι 
248. Τὰς πηγὰς ἐχφράξας ἢ τὰς 
πρὶν ἠφανισμένας Par. A. ἀναστο- 


χέος ποδὸς Par. A. πήδημα — τα-- 
χυτάτου Par.C. Θετταλικὸν Vind. Il. 
et Pal. 40. 246. Lic αἰγιμλὸν 
ἐπιστηρίξας ἐσχάτην διάπυρος καὶ 
ϑερμός" λέγει δὲ τὸν ᾿ἀχιλλέα Par. A. 
ὁ ϑυμικὸς, ὁρμητικὸς Par, Ο, εἰς τὸν 
αἰγιαλὸν ἑαχατην" ἐπέῥημα --- χαυ- 
στισὸς, ἤγουν -dycdleve Vind. I. 
247. 11ηγαῖον ἐκ τῆς ἄμμου. ἀνα- 
δώσει, ἀνακολάινει (leg. ἀναχαλυ- 





μώσας" ὡς ἔρικε, βρυσις ἣν πρὶν 
πλησίον τοῦ αἰγιαλοῦ, καὶ ἄμμῳ τῷ 
χρόνῳ ἐχρόβη" ἐντυχὼν δὲ τότε τῷ 
πηδήματι, ταὐτὸ Ἀχιλλεὺς ἀνέδωχε 
τὸ ὕδωρ Par. Ὁ. τὰς ἀναβλύσεις 
Vind. Δ. 240. Kad χαταχαᾳίει δὴ 
τὴν γῆν --- ἐπειδὴ οἱ εἰς πόλεμιον 
ἐξερχόμενοι ἐπετηδευον (legendum 
fortasse ἐπιτήδεια δον) μέλη τινὰ 
παροξυντιχὰ τοῦ πολεμεῖν, πρὰς τὸ 


*) Non recte dedi ἐκφρεωρύξας in, Aneedat. Gr. 11. ἢ. 215, 31. sas 
9 


66 
᾿στρόμβῳ τὸν. αἱματηρὸν, ἐδάρχων νόμον. 


ΜΥΚΟΦΡΟΝΟΣ. 


ἅπασα δὲ χϑὼν «προὐμμάτων δῃουμέγη -. - - 
χεῖται, πέφροκον O° ὥςτε ax Uae - 7 
λόγχαις ἀποστέλβοντεβ. νιοὐμευγὴ OF μοί. 


ἐν ὠσὶ πύργων ἐδ ἄκρων ἐνδάλλεται, 
Α - ~ 2 Gs: ἢ 
πρὸς αἰϑέρος κυροῦσω νηνέμαυς Weng, -᾿ 255 


‘468 Aeochyl. Pers. 387. (Welk) et Vieg. Aon. X; 8605. ΧΙ. 147. Comparari 
possunt etiam ‘similia, quorum nornulla babes apud Exfundtium-ad Oce- 
sdip. Tyr. ν. 187; .--- ὀρχηστὴς “Aanc] Sealiger: Mare Salisubsulus. Af- 
feruntar -haec Lycephronise verba apud Etym.-M. p. 634, 34.. ὀρχηστὴς 
“dans, ὁ εὐχνητος κατὰ πόλεμον. . ὡς τὸ, Muygrovn, taye χέν σε, καὶ 
ιὀρχησεήν neo: ἐόκπι, Ἰλιάδος π΄. (817. vid. ibid. Schel. min.) Hesychkins: 
«ἀρχηστής. ποτὲ μὲν ὁ, χοριπύόρ, ποτὲ Jd, ὁ ἐν πολέμῳ εὐχένητος. “." 


, en ree he .0 ee 
"1250. ἰξάρχων νόμον γόμων͵ Vind. JV. Eustath.. ad Iliad. β΄, 273. 
Ῥ. 219,' 3. edit. ἢ om. (Tort. Lp. 178, 12. edit. Lips.) τὸ δὲ. βουλὰς 
ἐξάρχων ἀγαθὰς, ἔλλειψιν ἔχει προϑέσεως, ἵνα ἢ, εἰς βουλὰς ἐξάρχων 
ἀγαϑᾷς" ἄλλως γὰρ τὸ ἐξάρχειν γενικὴ συντάσσεται" --- χατὰ δὲ τὸ, βου- 
λὰς ἐξάρχων, ἐλλέλειπται καὶ τὸ, Gtoouse τὸν αἱματηρὸν ἐξαρχων νόμον. 

202. πέφριχαν | Vid. Sturz. ‘de dialect. Alexandr. p. 57—59. Ἂ 
‘Sic meliores lihri et Editt. Meurs..ntrg. et Reichard. — γυέαι Par. CG. 
Vind. IV. Vit, I. TH. .Ciz. Pal. 40."Rehd. et Editt. reliquae omnes. — 

᾿ 203. ἀποστέλβοντες scil. γύκι. Haec tigura notissima ‘est, et fre- 
‘quenter apud optimos poetas obvia, Satis exemplorum. attulerunt prio- 
res Interpretes, Adde Eustath. ad Miad. 9. -455. p.-723, 15 --- 21. et ad 
,Odyss. δ΄. 406. p. 1502, 38. edit. Rom. (iad. Tom. II, p. 222, 25— 33. 
Odyss. Tom. I. p. 173, 24 sqq. edit. Lips.) — 204. tydadderar]: Simil- 
limum est, quod attulit Potterus ex Aesch. Sept. v. 99. (Well.) 

| τύπον δέδορχα" πάταγος οὐχ ἑνὸς δορός. } . 

‘Eustath. ad Odyss. υ΄. 349. p. 1894, 42. edit. Rum. (Tom. Il. p. 240, 
38. edit. Lips,) γόον δ᾽ wisto ϑυμός" τουτέστιν ἐφαντάζετο ϑρήνους ἡ 

uyn. ἐδήλου δὲ ταῦτα τῷ μαντιχοῖς ὄμμασι βλέποντε χύσεις αἱμάτων 
χαὶ γόους. χαὶ ddxgue, ὧν πειράσονται οἱ κακοὶ" ὥς που χαὶ ἡ παρὰ «1υ- 
nopoors Κασάνδρα. οἰμωγὴν αὐτῇ λέγει ᾿νδάλλεσθωι, waveivoutvs τὰ ὕστες. 
gov τῶν Τρώων χαχῦ. Vid. etiam Muelleri annotat. δὰ ἢ. }. 


255. χυροῦσα χυροῦσα Par. C. 





χαιομένη Par. A. “τῆς Toots — πρὸ 
τῶν ὀφρϑαλμῶν Par. C. 190 ον αν 


ds μη τοὺς ἀκούοντας, καὶ εἷς 
᾿χιζομένη -Vind. 1Π. . Wepol- 


ἀνδρείαν χιγῆσαι Par. A. λαμπρύνει 
τοῖς ὅπλοις --- εὐχίμητὸς Par. B. διὰ 


τὸ ἔτακτον τῶν πολεμίων Par. C. xv- 
ρέως λαμπρύνει xed στίλβει --- γὴν --ο 
εὐχένητος Vind. I. ἀντὶ τοῦ, χατα- 
λάμπει ἢ χαίει Pal. 40. ᾿ 

Ὁ. ΧΚόχλῳ, ἤγουν σάλπιγγι" of 
"γὰρ παλαιοὶ πυρφοροις᾿ ὃντὶ σαληίνγ-- 
yov ἐχρῶντο --- τὸν αἵμασι χρώμε- 
»Ὸν --- ἡγούμενος ϑεσμόν Par, A. χατ- 
ἄρχειν ποιῶν τὸν πόλεμον ‘Par. Β. 
χόχλῳ ὁϑηγοποιῶν, ποιῶν χατά 
χεσϑαι" πρὸ γὰρ τοῦ εὑρεϑῆναι τὰς 
σάλπιγγας στρόμβῳ ἢ κόχλῳ ἐχρῶν- 
το “οἱ παλαιοί Vind. I. ἂν το τς — 
πολέμιον σαλπέζων Pal. 40. Σ᾿ 


201. Ἅπωσα δὲ γῆ πῤοὐίϑάλιῶν'. 


xo. δ᾽ ὥςπερ σιτοφόρου" γώρου πλέ- 
“Sou Par. Al mila Par. B. 
ὁρᾶται — πεδιξῖδες Par. Ὁ. ἀντὶ" τοῦ 
“πέφρίχασι, πεπύχνωνται --- χωρε- 
ίου dé αὔλαχες Vind. 1{. ἔστανται 
ὁξ Ἕλληνες ---- τόποι Pat. 402 

“253. Τοῖς δόρασι λάμποντες" ϑρῆ- 
γος δέ μοι Par. A. ἀπαστράπτόντες 
--- ϑρηνῳδία Par. Ὁ. χογνταρίοις of 
“Ἑλληνὲς Vind. 11. 254. Ἔν τοῖς 
dor τῶν πύργων ἐκ τῶν ἄχρων ὁμοι-- 
ore: Par. A. ὠἥτίοις --- ἤγουν τῶν 
ἐπάλξεων --- ἐξαχούεται Par. C. ὑψη- 
λῶν — ἀπειχάζξεται, ὁμοιοῦταε “χα-- 
ταχρηδτιπῶς "χυρίως yap ἐπὶ ὄφϑαλ- 


AY 


AYER s4N AP As. 


vow γυναιχῶν καδ' χαταῤῥαγοᾶς πέπλων, 
ἄλλην ἐπὶ ἄλλῃ συμφορὰν δεδεγμένων. 
"Exeivd σ᾽, ὦ τάλαινα χαρδία, xaxoy _. 


ἐχοῦκο. δάψει πημάτων ὑὕὅπέρτατον, ... i 


εὖτ᾽ "ἄν λαβράζων περξγὸς αἰχμητὴς χάρων 260 


253: ἐπὶ ἀλλη] Hane lectionem tuentur Par. BCDFGHIKL. Vind. II, 
Vit. k 15} Ciz..Pal. 40. Rehd.-et, Kditt. onmes. ἐπ᾿ Gidgy Par. E, Vind. 1}, 
Vit. Hi: (im Quo tamen > erasum est) ἐπ᾿ ἄλλης Par. A. Similiter in reli 
= ducbus tlusisyigbi haec Ἰοουείο apud Lycophronem legitur, libri 
ie σθαι sousentiunt in vulgata lectione retinenda, ita ut v. 666, 
ἄλλος J’ én’ ciho ad unum omnes exhibeant; v. 909. autem ἄλλῃ» δ᾽ 
ἐπ addspenon nisi in quatuor exemplacibua reperiatur. soft 

260. Cunvalat h.-1. epitheta, quibus atrociasimum et maxime terribic 
jem atque immanem hestem, Aohillem, denotet. λαβράζων, cum ,vahe- 
menti impetu.irruens. — περχνὸς, de nigro .eolore dictum eat. Vid. 
Schol. Venet. ad Iliad. w’. 316. p. 639, a. 39 --- 48. Bekk. Kustath. ad 
eund. lob. p. 352, 18. edit. Rom. Etym. M. v. μόρφνον. p. 591, 31. 
zocuzeyos ‘Par. Καὶ. — -aiygentns, bene Canterus vertit, pugnaz, Hesy- 
chius efyu. μέρεμος, πολεμισεής. Cf. Buri: Orest. 744. Pors. — ya- 
eter. aly ies dieury de terribili oculorum fulgore leanum, et eiusdem 
generis ferasum. Evstath. ad Odyss. x. 502. p. 1666, 37. (Tom. 1. p. 391, 
13. edit. Lips.) toréoy δὲ χαὶ ὅτι ytowy οὐ μόνον ὁ ῥηϑεὶς ϑαιμονιώδης 
ἀλλὰ χαὶ δέοντος ἐπίθετον ἀπὸ τῆς χατ᾿ αὐτόν {φασι χαροπότητος. Et 
- Odysa. λ΄. 640, p. 1703, 20. (ἸΤοῖπ..}. p. 441, 8. edit. Lips.) χαροποὶ dé 

Movess of worourens ἄὄχονεες τοὺς ὀφθαλμούς" χρώματος δὲ ὀγρϑαλμῶν Ir- 
λισειλὸν σεαὶ 'τὸ χαροπὸν. λεγόμενον χαὶ ἐπὶ 'παρδολεων. . ἀπὸ δὲ τῆς 
τοιαύτης χαροπότῃτος χαὶ χάρων ὁ λέων ἐν δητορικῷ κεῖται λεξικῷ. Hac 
pertica tatone, qua χαρὼν leonem, sive -.quamvis ‘terribilem bestiam 
siguificat, legitur haec vex infra apud Lyeophronem y. 455. et 660. et 
in Ea ionis ee “ag .apud’ Plutarch. Symp. V. 3. p, 677. a. Cf. He- 
eyeh. hi v. Efym.-M.. 9. 807, 30. et Sturz. de Dial. Macedon. p. 47 sq. 
Hoc autem .loco χάρων dicitur de aquila, bestia acerrimi visus, cer- 
tissimo impetu.in praedam irrueate, ideoque ob ipsam oculorum aciem 
terribili. — 261—268. In toto hoe loco, si in quoquam alio apud 
Lycophronem,. arte quaesita est ubscuritas. -Insignis autem difticul- 
tas, quar laborat,:zon in eo quidem quaerenda est, quod poeta, nomi- 
nibus eorum., quorem fata expenit, suppressis, aenigma quoddam lu- 
serit; boc enim ‘in-Lycophrone frequentisamum atque solemne est, et 
faciiisme h:.]. expedicndum, cum apertum. sit, hac vaticinium ad He- 

yn, κακόν Par. A. ἀϑλία --- τὸ δει-- 
kl. εἰχονέζετιω Pal, 40. . . 225. Hoss Αἰ Pari C, πρὸς ἑαυτὴν τοῦτό (ρησι 
τοῦ ἰόρος: ἐπισυγχώνουσα : τὰς. erp ἡ .Καφαανδρα, εἰ ποῦ ὑφ ομεῦν τὴν 
νέμονφ: βάσᾳμο δ ax. ado veekl sigh ΕΑΡΗ Ἰδετουοὶ τελευτήν Vind. Ml. 
C. τοῦ .oyouvod  spPdrouba,: ἐπε. 269. “Exeivo λυπήσει βλαβῶν ἐξο-- 
βαίνουσα' navyau Pres’ “σιρῶς wer χφῳτατον Par. A. χύχλος χτισαντων 


- 


ad λέγεεκι τὸ πὶ vd oa decy Vind. 


τὸν τὸν αἰϑέρα ἡ οἰμωγὴ φϑάνουσα 


Vind... ὑψουμένη — ἡσύχομν Ῥα!. 
40. ΄“..286. eke γυναικῶν καὶ 
σχίσεα, τῶν fey δε. Δ. et.C. 


ϑροήνῳ —~ te εοῖς διασχεσμοῖς νι. i. 
2.7. Mhinvy in Bag συμφορᾷ 

δεδεγμέκων Par. A. τῶν γυκαικιὸν 

δεχομέκωκ Snladyn Par. C. | 
B58, Kacigo σ᾽, .w τωλριίπωρε ψυ- 


(sic) Par. C. (Haec verba hoe certe 
loco sensu carent) λυπήσει τῶν 
βλαβῶν ἐξοχώτατον Vind. i. 

260. Ὁπόταν λάβρας γενόμενος --- 
ταχύς" ἔσει δὲ εἶδος ἀετοῦ" ὁ πολε-- 
μιστὴς χάρων, ὁ αἰχμητής Par. A. 
ὁ περισσῶς καίνων zal χόπτων Par. 


~ ~ f 
- C. ἡχῶν" μετὰ ὀργῆς χαὶ λαβροτη- 


τος φερόμενος" ὁ ταχὺς καὶ συνε- 
’ 5 * 


68 AYKOG@PONOS 
ATEQOLOL YEQOOW. αἰετὸς διαχράφων, . oon: : 


% 


> ~ , / fo. ‘ 
ῥαιβῷ τυπωτὴν roguey ayeuly βάφειν.. ©. |: 
ctorem, Achillis manu interiturum, pertineres at exquisitius quiddam 
in ev molitus est pueta, et insidias quasi struxit:leotoribdus ,. on 
poius metaphorac imagine contentus tutum comprehendig, aed diversa 
coniungendo, verba. ita consociavit, at se invicem, quominus recte in- 


telligantur, impediant. Hae autem metaphorae, artificiose iater se 
cohnexae, ita ut nulla plane absolvater,: tres sunt; Achilles, Hecto- 
rem: circa lliacos muros fugientem iaséquens, condparatur aquilae., . or- 
bem in aere, ex morv illarum avium, .antequam ia preedam irruant, 
cum magno clamore describenti, deinde subito: praedam -suraum rar 
pienti’ dilaniantique (cf. Iliad. γ΄. :139 -- 144.}; huic:antem metephorae 
alterius quasi particula inseritur , qua Achilles cum Heetore ‘quasi sta- 
dio certasse, et rotis in pyrum agitatis, orhitam terrae-émpressisse 
dicitur (of. Mad. γ΄, 16:-- 166.) ; hisque duabus tertia sutceditawetaphura, 
ua Achilles, Electorem currui alugatum ad navés rapiens, arator dit 
itir, ‘qui lato αὐτο terram proscindens, Trviana arva esyentaverit 
fam vero singala videamus. " ' : 

261. πτεροῖσι)] Ἰμυδίαβε videtur poeta in huius vocabuli ambizuizate, 
quod cum proprie ad aquilam pertineat, simul etiam de coricitatis cur- 
riculi rotis intelligendwm est. Quod si cui nimis insolens neque ullo 
exemplo comprebandum videatur, meminerit, Ly-cophronem esse, quem 
legat, mirum sane atgue singulare quoddam caput, et qui. non tatis, 
qualem miramur, fuisset, si nthil ultra communem verborem usum δἰ δὶ 
licitum existimasset. — αἰετός ἀετός Par. CE. Constat hodie, eius- 
mods formas, ut αἰεὶ, αἰετὸς, χαίες» in ‘Tragicis nou sollicitandas.esse. — 
διαγράγ ων] etiam hoc ad utramque coumparationem pertinere videtur, 
ad aquilae volatum, orbem quasi in aere ducentem, et ad orbitam 
rotis in terra expressam. — 262. ῥαιβῷ) δαμιβῷ Par. L. ῥδωβῷ Vind. 1]. 
utérque vitiose. Pertinet ad τυπωτήη», et adverbialiter positum -signi- 
ficat orbiculatim. Cf. v. 288. ubi 'δαιβοῖσι. vertendum: est, orbécalatis ; 
et νυ. 563, ubi ῥκιβώσας χέρας a Scholiadti¢-exprimitor per χυχλώσας. — 
τὐπωτὴν roouey} Eustath. ad Wiad. ε΄. 726. φ. 598, 22. edit. Rom 
(Tom. H. p. 64, 30. edit. Lips.) τόρμη "ἡ πλήμνη, εἰς ἣν 6: ἄξων ἐνήρ-- 
poota, χαὶ ὃ ἐν τῷ ἱπποϑρόμῳ δὲν δρόμος. ἢ ἡ xeuny-2gd 6 wring. 
ἔστι δ᾽ ἐνταῦϑα wooséives χαὶ τὴν χατὼ “«Ἱυχόφρονα τυπωτὴν τῷ τροχῷ 

τόρμαν. ἤγουν αὐλακοειδὴ γραμμήν. --- ἀγχύλῃ | Hoe repesui ex Codd. 
. Par. ACEGHKL. Vat. 1307. Neap. I. H. ὉΠ}. Vina. Ἡ. 1 IV. Vig. 1.1. 
ΠΙ. Ciz. Pal. 40. Paraphr. Vatie. et. Edit, Basil. 4. σὲ δοῦπεξ. ὀγχύ- 
λῳ praebent Pur.. BDFS. Rehd. -et Editt. Atd. . Basil. 1: et #eliquae 
omnes, quae Canterianam recensionem sequutae sunt. Forma ἀγχύλῳ, 
quae ab usu Lycophronis minime abhorret, Grammaticorum videtur 
esse cofrectio, qui, cum ῥαιβῷ ad βάσει pertinere arbitrarentur, alte- 
rum guoque adiectivum huic exaequartdam ducerent. . At. non video, 
cur ubique insolentior forma Lycophreni obtrudenda sit, praesertim 
contra optimorum librorum auctoritatem. | Ubi enim in aliqua lectione 
retinenda Par. A. Vat. 1307. Neap. Hi. Vind. MI. et Pal. 40., omuium 
optimi codices, consentiunt, valde temerarius esset, si quis paucorum 


τὸς, ἤτοι ὁ ᾿Αχιλλεύς Vind. I. χυν- — 262. Τῷ ἀγκύλῳ" τυπάζουσωμ τὰς 
ηγεειχὺς ἀετός Pal. 40. τροχιὰς ἐν τῇ γῇ --- τὸ στάδιον --- 

G1. Τοῖς τροχοῖς, διὰ τὸ τάχος. ἐπικαμπεὶ βάσεε Par. A. dyed τρῦ 
ἐπιμένει δὲ τῇ ἀλληγορίᾳ." ὁ ᾿άχιλ- αιβῇ xed σχολιᾷ --- χεχαραχμένην 
λεὺς διαχαράσσων (in marg.: χέρ- αὔλακα. Par. B. λοξῇ, ἐλπεχιρισεεῖ — 
cov, γῆν) Par. A. ἕρμασι Par. ᾧ. rite ΄- Oxoleds Par. Ὁ.  oxodesi 
τροχοῖς TOU ἅρματος — ξηρὰν ayl- ᾿ ἀρότρῳ κεχαρὰά ν. τυπάζουσαν 
tov ἢ antiga Viud. ΤᾺ | ᾿ atic ᾿ poesia if Aaded, sid 


’ 


AABE AN IPA, 
ἀλάξων “δ΄ δμιζτον, drone ῥιγ στὴν βοὴ»; 15" 


᾿ d ~~ 

τὸν. φιλπιατὸν Bors τῶν ἀγαστόρων πρόφιμ . 
πώσυ"τε πατρὸς, ᾿δρπίσας uertodioy, ὁ 

»» -᾿ ᾿ : wis * tre ᾿ , tes ὼ 
. ἄμεξε γαμιρηλῇαί 3%. αἱμάσαωμ δέμας». .. .. 
᾿ ἔχχίορα' τίφη ‘wee πέδον χραίνῃ pore, has 
ee, ὦ 5. A MG oe Oe oe! ; 7 ε. a ὦ + oye 
Asugds: βοώτης yerouay δὲ αὔλακος" 
a a Ne TE ἢν ν ae ' . ᾿ 
et deterioruue dibrérum” settpturan , Glegantem Iteet, weque tamen ab 
omni: interpolationie duspicione liberam, ‘eentra tantam auctorithtent 
pertinacitert‘tucri:vellet..2. 268. “λάζων ε7᾽ χλέζοντ᾽ Rehdig. χκἀχλύζωον 
: 264. .Citat: henc’ versum ‘cium: varietete lectioniy τῷ» 


cd . 


τ Pars ἕλ --ο. 
φιλτώτων Etyn. Με τσ. ὀγηστόδω p. 6,'20.. --- '266.. Πιώου τε πατρός] 
᾿ Ἡπώου dé Vit. HE . Tetigit hunc'locom Eustathius ‘ad: Hiad: α΄. 4. p. 17, 
24. efit: ροῦν. e¢ ad: liad: x: 51, -p. 789, 4. edit: Rom. (Fon. 1. p. 16; 
42. om: Il.’ pv 314.:48:. edit. Lips: ) et Schot. mit. ad fliad: γ'. 314. 
Tlogptgees ἐν "τοῖς wagadtRtsuusvors (φησὶν ὅτι τὸν Ἕχτορα ᾿Απύλλωνος - 
toy: ἐκ αδύδωσιν Ἴθυκος, Ἡλξδημδρος [δ᾽ ϊέωλδςγ, Εὐιρορίων,, «Ἱυχό- 
peor, Ke ad Mad. ὡ΄.5 259. Στησίχορος Ἄπόλλωνος αὐτόν φησιν». ‘ob 
. τὰ Δἴ αἴἰν, “τ gt Sg : ‘ . ‘ an 
ποήσας, τὴν, ὑπερβολήν, Cf, bzatz. ad hl. --- 266. «αἰμεώσσων) αἱμόάσσων 
, Par @ --Ὁ "O07. ἔγχωρα ) «ιμρήαίλ. δὰ. Miad..d. 309. ρ. 488,.3 -. efit 
Ron», .( Toms).; p. 380,.d)° edit. ‘Lips-)..0 δὲ, dizedios. Supageitae ὁμοάως 
τῷ Angdnves dagdanos eee Kangios, Katatdos Καύστριος, ἔχτοπος 
ἐχτόπεος, ὁ καὶ Spogupg παρέ Σοφονλεὺ, ὄγχωφος, ov χρῆσις παρὰ “υὑ- 
να γχρεος..--- shypn, peata, palustria prope Troiam. Vid. Odyss. 
ἃ. ATGe- > oss ᾿ς ; : ee Ὁ : ane: : : 
es ἡμεῖς, giv. περὶ ὥστν nats ῥασιήϊα ποκνῶ, 
1, ὧν δόνακας χαὶ. ἕλος. ὑπὸ τεύχεσι πεπεηῶεες. 
bi δεέμεϑα. «Ὁ, νον τς ἐν τῶ, 
οἵ Hiad,; β΄. 16. 3 ὁ 467. a 451. a af ἕ ' 
268, Hune veraam 60, qno posuinus, Joco- povendum, sive potius 
ee feducendum ease in: banc seem, unde eum. lisephi Sea- 
igeri ad. talia, nimis prompta. menus deturbaverat, iam ex iis quae 
supra ide tetius loci compesitione monuimus, satis. potest intelligi. 
Quemadmodum enim in prioribus versiculis certamen iilad atque victo- 
ria Achillia δῦ duplici imaginum quasi involucro -latescit, sic nync 
videmus datum cruentumque -sulcum duci per agros,.h. e. Hectorem 
intelligimus a victore. currui: alligatum ad naves trahi, eiusqué gan- 
¢ 15. 2” “4.8 : ‘ ‘ ᾿ 
ἀνεδ' τοῦ ...τῆδε. κἀχεῖσε.. περιεστρέ--: 
oyre Vind. II. 263. Kal χρά- 
ὧν ἀξρεγές" ἰδίων γὰρ «φωκὴν. ἔχει 
ὁ ἀεεός : τῷ στόματι φριχτὴμ:ολαγ- 
ἢν oie φοβερὰν, φρικώδη. Par. 


λωνος, ϑέσει δὲ Πριάμον" ἁρπάσας 
μετέωρον Par. A. ἤτοι ilies τος 
τὸν Ἕχτορα ‘Vind. Ik. τοῦ" ᾿Ἵπόλλω-- 
vos ὑπάρχοντος πατρὺς --- εἰς ὕψος 
Pal. 40. . 266. Καὶ. ὄνυξεν ἐπι-- " 


ῆ 
ἊΝ ἰδίαν Par. ©. βοῶν .-- χεχωρε-- 
σμένως φοβεράν Vind. ll. μεγάλην, 
φοβεράν ῬΑ]. 40. 204. Τὸν προς- 
φιλῆ σου τῶν ομογαστρέων συντε-- 
ἀδελφόν. Par. Β. ἀδελφῶν ὁμογα- 
στόρων --- ἀδελφόν, τὸν “Extoon λέ- 
ye, τοῦ ᾿Απόλλωνος ὄντα Vind. I. 
συνανάτροφον Pal. 40. 265. Τοῦ 


᾿πόλλωνοφςφ" ἐπειδὴ ἡ Ante μέλλου--' 


σα γεννᾷν ἐπτοήϑη" λέγεται δὲ ὁ 
Ἕχτωρ φύσει μὲν εἶναι τοῦ ᾿4πόλ- 


ϑραμμέναν͵ Par. A. συντεϑραμ μένον 


"“μπέσιν αἱμάσσων τὸ σῶμα Par. A. 
χαὶ (λλο te ποιῶν, ξαίγων Par. C. 
σιαγόσι. τὸ σῶμα Vind. Af. 
267. Ἐπιχώδια τῆς Τροέας δάση, 
ἕλη, ἄλση --- καὶ natdwr, καὶ 
τῶν τέχνων Par. A. χαὶ τὴν γῆν 
μιαίνων «ἅματι Par. Β. ἐντόπιος τὰ 
ἄλση, τὰ ἐν τῇ Τροίᾳ ἕλη --- καὶ 
μολυνη, καὶ τῷ αἵματι Vind. 1. 
‘268. Πλατείας, ὁμαλῆς ὃ larg 
της ἀροτριῶν thy γῆν, τέμνων Par. A. 
βοηλάτης καὶ ἀροτρευς ---- καὶ αλλο τι 
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uine campum Troianum ¢ommacylarj, aque. bic, versus, quad. tetum 
hac de Hectoris interitu vaticinium concluditur, Fecte hoc locd a poeta 
positus est, ae. debuit pont Accedit huis séntentiag tantag librorum 

owsensus, ut ex tot.Cadd. ne uous quigam adhye ipveptus sit, wNquo 

ic ‘versus loco suo motus reperiatur. ‘Eq autem gravius notanda est 
Romani editoris sive ‘turpis negiigdatia, sive mala fides, ‘qui cub ad 
Potteri editionem, in qna,hic. vergus ante Ve 2§3,..collocatus, est, sede- 
cim Codices exigeret, ne‘verdulo quidem ‘Téctores de varia buius ver- 
sus sede admonuit, δὰ ut silentlo eluealigujs af tuendam Staligeri 
coniecturam imprudenter abuti possit. At etiam in Romanis Codicibus, 
quos post illum jespiciendi. polis capia:.fgete, eek, bidiveraua.ao, que 
exhibujmus loco, posifua,conspicitur.: Aasantiunt prietesteditinnes,: ex 
Codd. expressag, Aldina et prima Bagiigensis, .ef quam .earam .textum 
Fepetynt, Canteriana, Parisinae et, Commeliniana) uweque etian:-tese- 
phus. Scaliger in prima versianis editione,. quae simul gum Canteriana 
prodiit, quicquam imaiutare augus ests. Ailmonuait autem. postea loan- 
pem Meursium., quius iuyenilia studia in edenda‘Lyeaophrone liheraliter 
adiuvera¢, ut de tragsppnenda , hog versy. cogitaret, upde'in margine 
editionis Meursianae haec adnotata lagimag:,.,hic verses pale infra 

onitur; hoc lo¢o erat ponendus,, quod nos facimus.monente 1. V. 
os. Scaligero.“ nullis praeterea ratiqnibus, ed@itis.,. Quad. quidem. ob- 
seqaium in Meursio, homine tum admodum adolescentulo, et magis in 
coacervanda ‘Commentarii mole , quam ‘in’ exeréenda-arte eritita oceu- 
pate, nos quidem: minime: mirainury witamyr wutem Potterum οὐ reli- 
quos editores, qui omnes criticum ‘negotitim professi et crifieis optbus 
instructi erant, quod. -hano tranapositionem ἔδινε patienter. tuterint, et 
Scaligeri errorem contre Codicum sueram auctoritatem tam die pro- 
pagaverint. —. λευρᾶν} Non reete, faviuet, qui ut Blomieldius ad Ae- 
sch. Prom. 377. laevitatis significationem huic vocabulo inesse statuunt. 
Minime enim audiendi sunt veteres Grammatici, qui etymelegiam quan- 
dam suo more rimantes, λενρὸκ per λεῖονο et: λέαν avov‘explicant. Vi- 
detur autem λευρὸν proprie esse id, quod late pates, ita et alterutra 
interdum significationis parte posthabita, ‘mode per etun-, mode per 
prepatulum explicasi possit. Sie λευρῷ ἐνὶ γώρῳ Odyss. 7. 123. recte 
explices de lato atque patenti agro, ubi vinea eonsita erat; talés enim 
hic locus esse debuit. -Patens autem ‘et propaqulum, ub ‘nihil impedi- 
menti est, quomimus quis accedat aut precediat , ‘signifieat apud Aeeck. 
Prom. 394. (Well.) HEwrtp. Phoen. 850. Heoub. 693.'(Pore.) Similiter 
λευρὸν ἄλσος apud Aeseh. Suppl. 503. (Well.). nemus est ‘omnibus patens, 
‘ad quod quisque potest accedere, dppositum dacris-nemdribus, quae 
‘septis clausa erant; et devon πέτρα apud.Herip. Bacch, 960. (Ehmel.) 
est rupes in propatulo posita, quae undique conspici potest, et unde 
' quoqueversus:patet prospectus. Latitudints autem significatione dieun- 
tur apud Aesch. Prom. 369. (WeN.) λευροὶ γύω δὲ late patentidbus cirea 
Aetnen Siciliae campis;. λευρὸν ξέφος apud Find. Nem. Vil. 27. (Beeckh.) 
et ἢ. 1. λευρὰ αὐλαξ, de lato sulco, quem Hectoris cerpns,-ctrra tra- 
ctatum, per campos ducit. Et huc fertasse referendus ext lécus, quem 
supra tractavimes, ubi latum Melpidis saxum a Pelope tritum iri dici- 
.tur. Confiteor. enim illam, quam ibi tentavi,; explicatiqnem mihi ob 
hoc ipsum λευρὰν non omni ex parte satisfacere. Quid? si πέεραν eo 
ibi sensu positum accipiamus, quo infra ν...124. Leuecesia insula πέτρα 
dicitur, et v. 633. Gymnasiae insulee χοιράδες appellantar , ita ue λευ-- 
ρὰ M. πέτρα sit late patens Molpidis insula, h. 6. Peloponnesus. Kt 
aptissime tunc poeta vocem λευρὰν addidisset, ut cam ἃ minoribas in- 


ποιῶν, ἀροτριῶν, τέμνων Par. Ο, ἀρατριῶν., .diaozisor ‘Vind. 11. χό- 
λίαν πλατείας --- ζευγηλατης" λείπει πτων Pal. 40. ᾿ - : 
τὸ ὡς, ἵν’ ἦ, ὡς γεωργὸς, βοώτης, 


A AE BANA P A. 


λαβὼν δὲ ταύρου τοῦ. πεφασμέκου 'δάψος, 


σκεθϑρῷ ταλάντῳ τρυτάνης, ἠρτημένον, 


αὖτις τὸν ἀντίποινον ἐχχέαρι ἴσον ὃ. 

“7αχτώλιον σταϑμοῖσε τηλαυμῆ μύδρον, 
«Ὁ , , 4 

xeatipe Βάκχον δύσεται, χεχλαυνσμένος 


sulis, quae recte divi possunt πέτραι, distingueret; haud inepte etiam 


Mol pidis insulam .dixisset,. cum. eo te 
Pelops, nondum ab eo patuerit, sed ab 
269. 


δάνος] Vid. E 
p- 30. 
respexit Eustath. ad 


liad. ¢. 


ore, quo in eam venturus ¢esact 
io quopiam debuerit denominati. 


tym. M. p. 247, '51. et Sturz. de Dial. Maced. 
270. ozeFom) σχεϑρῷ te Par. C. — ταλάντῳ  Ηυμπο locum 
122. 


p- 740, 27. edit, Rom. (Tom. 1]. 


P- 245, 5, edjt. Lips.) λέγεται δέ ποτε͵ κυρίως τάλαντον χεὼ αὐτὸ τὸ ὅρ-. 


Yeroy τοῦ σταϑμοῦ, ὡς χαὶ παρὰ “Πυχόφρονι, διὰ τὸ τάλαν, ἤτοι χκαρτε-- 


a 


Qrzpy τοῦ ἐργαλείου χαὶ χοπηρὸν χαὶ ὡς εἰπεῖν φερέπονον, οὗ καὶ 


a 


Te τρυτάνη λέ 
δ5332εν xad ὁ ceroutos καὶ H 
notucvou Edit. Basil. If: 


γεται. διὰ τὸ τοῖς βαρήμασι τρύεσϑαι, 


E005 
ἐστι xartanovetatc, 


‘Atquiuyn. — ἠοτημέγον | ἠρτυσμένον Par. A. 
Pat. 11. et Commel. δε Lay a 


Sic Par. A. 


© @uli¢ 


Vat. 1307, Nepp. Il. Vid. MI. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. 


t 
et Steph. ᾿αὖτις Par. B. αὖϑις Par. C. et Vit.-H. Vid. fra ad v. 546. — 
Exztas Ὁ ἐγχέας, Par. A. ‘Vulgata optime seve habet. — 272. Hane ver-- 


sum affert ‘Etym M. v. 


μύδρος ‘p. 593, 3). — 


273. χρωτῆρα Βάκχου) 


Res nota est ex Homero; δ. 1’. 9). Odyss. w’. 72—-75. Cf. Schol. 


ad Iliad. 


ψ΄. 1.1. “εόνυσος “Mpsacroy γενόμενον ἐν Νάξῳ μιᾷ τῶν Κυ- 


ςελάδων ξενίσας, ἔλαβε παρ᾽ αὐτοῦ δῶρον χρύσεον ἀμῳόρέα " διωχϑεὶς δὲ 
ὕστερον ὑπὸ Aveovoyou χαὶ χατάφυγὼν εἷς ϑάλασσαν, φιλοφρόνως αὐτὸν 
ὑποδέξαμένης Θέτιδος, ἔδωχεν αὐτῇ τὸν ἠτραιστότευκτον ἀμφορέα. ἡ St! 
τῷ ned Eycalanto , ὅτεως μετὼ ϑαάγκοψὲν αὐτῷ αὐτοῦ ἀποτεϑὴ τὰ ὀστῷ" 


ἱστορεῖ Στησίχορος. Tzetz. Rosthom.,471.,.0¢ Heyn. ad Apollod 
Baxyou) Hexyzoy Par. H. et Viti 1. --- χεχλχιναριένρς ] κεκαυμένος Par. Καὶ. 


269. Tov “Extopos τοῦ ἀνηρη- 
μένου ϑὼ Pan A. ana 


γαέω, τὸ γαυριῶ, γαῦρος, - καὶ: 
τροπῇ ταῦρος’ H παρὰ τὸ. τείνω. 


χαὶ τὸ οὐρά. τανύουρός τις ὦν, καὶ 
Guyxony, ταῦρος᾽ καὶ ὑπὸ τῶν 
«Ἱχαεῶν τόπος οὕτως ὠγοβαάσϑη, παρὰ 
τὴν ἀνάεασιν" χαὶ Ταῦρος (leg. Ταῦ- 
QoL) τὸ Σκυϑιχὸν ἔϑνος " ὅτι τιμῶσεν 
of Αἰγύπτιοι τοὺς βοῦς καὶ τὸν “4πιν" 


χαὶ Ταῦρος ὄρος Par. Ο. (Vid. Etym. 


M. ν. Ταῦρος) ὁ ᾿Αχιλλεὺς — τοῦ 
Ἕχεορος ταῦρον δὲ τὸν “Ἕχτορα κα- 
λεῖ, ὡς ϑυμικὸν χαὶ ἀνδρεῖον --- 
αὐ ρθημένον ὥρον Vind. ΗΠ. 
270. ᾿ἀκχριβεῖ ζυγῷ σταϑμης, βε- 


λόνης χρεμαμένον Par. A, πλάστιγγι 
- τῆς ῥάβδου ἢ τῆς γλωσσίδος" τα- 


havtoyv, ὑμῶγυμος ἡ λέξις" ση- 
«μαίνεε τὸ μέγιστον τοῦ χρυσοῦ" β΄, 
σιαϑμοῦ ὀχομα" γ', τὴν ῥοπή»: J, 
ἐριϑμοῖ ovouc:’ ε΄ τὸν πλοῦτον" s, 
τὴν πλάσειγγα. Του ay nt στάϑμη, 
παρὰ τὸ εἰς τρία ἑστάναι" τρυτανὴ 


'σεως τοῦ ζυγοῦ Vind. 1 


. πεπυρᾳχεωμένομ. σίδηρον 


Γ 


« . 
.. D> 


ἐστὶν εἶδος ξυγοῦ! Par. Ο. καὶ ἀκρε-- 
Bet ζυγῷ, πλαστγγι — ΤῊ ὠναρτή-" 
i σταϑμῷ 
ζυγοῦ — χρεμαμέγον, Pal. 40. 
. BIA. Πάλιν τὸν ἀντέδότον χρυσὸν. 
ἐγχέας ἐξ ἴσου Par. A. τὸν ἀν- 
τίστροφον", ἀντέλυτρον Par. C. εἰς 
τοὐπίσω, χαὶ τὸν ὑπὲρ τοῦ μὴ ποι- 
γηλατηϑῆνων τὸν Ἕχεορκχα δοθέντα 
Vind. Il, ἰσόσταϑμον Pal. 40. 

272. Τὸν χρυσόν" διὰ τὸ τὸν Me 
χτωλὸνν. ποταμὸν. ψήηγματα χρυσοῦ 
ἔχειν καὶ ies nnd — ἐπαυλοις — 
φιωδρόν. μύδρος δὲ κυρίως τὸ 
ar. A... 
χαμπανοῖς (sic) — λαμπρότατον Par. 
C. τὸν ἀπὸ τοῦ Haxtwiou — ζυχοῖσι 
— λαμπρὸν ζουσόν Vind. Π. χαϑα- 
ρὸν χρυσόν Pal..40. 1278. -dugu- 
ogee. τοῦ “πονύσον" ἐπεὶ ὁ “ιόνυ-, 
σος Edwxe τῇ Θέτιδι ἀμφιφρορέα — 
ὑπειςέλϑη τεϑρηνημέγνος ar. A. ta- 

ov — ταφήσεται τεϑρηνημένος Par. 


. τὸν ὠμφορέα,, ἥτοι τὸν τάιρον --- 
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γνύμφαισιν, at φίλαντο Βηφύφου γάνος. ‘' 
“ειβηϑρίην ϑ' ὕπερϑε Πιμπλείᾳς σχοπὴμ». °° 275 
ὃ vexgonéovas, ὃς προδειμαίνων πότμον, : ; 
χαὶ ϑῆλυν ἀμφὶ σῶμα «τλήσεεκαι πέπλον .... | 
δύναι, nag ἱστοῖς; «χερχίδορ ψαύσας πρότωμ,...". 
καὶ λοῖσϑος εἰς γῆν δυρμενῶν ῥίψαι πόδα, 


274. νύμφαισιν Eustath. δὰ Odyss. ρ΄. 205. p. 1816, 4. edit. οι. 
(Tom. II. p. 139, 18.) λέγονται δὲ. pact, .xat Movoce “ιονυσου te0gat, 
γύμφαι ΤΣ οὖσαι χαὶ αὐταὶ, ὡς χαὶ παρὰ «Ἰυκοῴφρονι ξἔρηται. Phot. 
Lex. v. Νύμφαι" χαὶ αἱ Μοῦσαι δὲ ὑπὸ Avdov νύμφαι. Cf. etiam’ He- 
sych. h. v. Hance fabulam, cuius fons est δρᾷ Homernm, Odyss. w’. 
60. tractaverat Arctinus ia Aethidpide, ut ex Procli Excerptis discimus : 
ἔπειτα ᾿Αντίέλοχόν τε ϑάπτουσι͵ καὶ τὸν νεχρὸν τοῦ ᾿Αχιλλέως προτίϑενταε " 
xed Θέτις ἀφιχομένη σὺν Μούσαις χαὶ ταῖς ἀδέλφαϊς ϑρηνεῖ τὸν παῖδα.- 
Vid. lacobsti Annot. δὰ Tzetz. Posthom. 435. — φίλαντο]) Eadem 
forma, epicis poetis propria, recurrit infra'y, 518, ἐφίλατο. — Βηφῦ-- 
gou | Par. A. in, margine: yo. Ῥαφύρονν (εις enim fégendum est pro 

οφύρου, quod Cod. habet). Vid. Pausan, IX. 30, 8 et’ Archestrat. 
apud Athen. VJJ.,.326, ἀ. +-.: 275. «ἐειβηδμην | Aniingotns Par. Κι. Vit. 
Hl. LL. Idenxy scriptum.erat in Par... et Vind. Il. sed eorrectum in 77. 

276. vexgontégvag. Bar. AH. Ciz. et Vit. I, in Schol. vitiose. — πό-- 
tuwy Ciz, — 7, “τλήσεται] δύσεται, Paty Κ᾿, — ᾿πέπλον) πέπλων Par. A. 


i @ ‘ t : Φ ‘ 
πέπλων Vind, 10. — 278. ψαύσας Hoc non debebat Sebastianus, 
unius Cod. Vat. 1307. auctoritate fretus, in wavoo mutare. Codd. mei’ 
et Editt. omnes consentiunt in vulgata lectione retinenda. — xgozwy] 


ων 

κρότου Par. K. χρότον Par. G: et: Vit. HE. χροχῶν Par. H. Hune et 
antecedentem verdum citat loan. Tzet#es Chiliad. V. cc’. 4—5. 

+279. λοῖσϑος} λοῖσϑον' Par. C. — els} Par. BDFKE. Vat. 1307. Vit. I. 
Ciz. Pal. 40. et Cod. Aldinae edit. ἐς Par. ACEGJ. Neap. J. II. Wil. 
Vind. 1]. ΠΠ1. IV. Vit. 11. UY. et. Editt. Basil. 1. et Sebast.:— ῥίψαι! 
Hoe recepi ex Codd. Par. ABDEFGKL. Vat. 1307. Neap. HI. Vind. Il. 
1Π. FV. Vit. 1. ILM Ciz. et Pal. 40.- quibuscum consentiunt Paraphr. 


Vatic. et Ms..Canteri.. d4pas Par. CH. Rehdig. et Editt. exceptis Pott. 


utrg. et Sebast. omnes. déper Par. J 


τοῦ “ιονύσοὐ — virerctl9y ϑρηνηϑεὶς 
ὁ -Αχιλλεύς Vind. Ν. ἐ 244. Τὸν 
Βήφυρον ποταμόν (in marg.: yo. 
Bogugov ) Par. Α. φιλοῦσι, κατοι-- 
χοῦσι Par. C. ὑπὸ τῶν Νηρηΐδων ἢ 
vuug oy --ἰ ποταμοῦ τὸ ὕϑωρ Vind. }]. 
ταῖς Μούσαις --- ἐφίλουν Pah 40... 

275. Καὶ τὴν Αειβηϑρέην " ἔστι δὲ 
δρος" ὑπεράνωθεν κρήνης καὶ ποτα-- 


μοῦ Maxedovles ---- τὴν ἄποψιν Par. 


A. τῆς ΜῖΙαχεδονέας --- πόλεως Par. C. 
ὅρος ἔν Ἑλιχῶνι --- τὴν ἐξοχήν Neap. 
1. ΠΠ. et Vind. 11. ὅρος Μαχεδονίας 
Pal. 40. 


πωλῶν "Ἀχιλλεὺς, διὰ τὸν Ἕχτορα --- 


ὅςτις φοβούμενος ϑάνατον Par. Α.. 


ὁ πωλήσας τὸν νεχρὸν Ἕχτορα Par. C. 
uM [ΠΕ] a U A) 
ἤτοι O Aythigug ὁ πιπράσχωνγ TOUS 


276. Ὁ τοὺς vexpous. 


VEXQOUS — ὁ προφοβούμενος ϑάνα- 
toy Vind. II. ἐκ τοῦ πέρνημε. xed 
ἡ μετοχὴ, ὃ πέρνας — τὸν πόλε.-- 
pov Pal. 40.. 277. Καὶ ὡς γυνὴ, 
περὶ τὸ σῶμα καὑὐτερήσει φορῶν 
ἱμάτιον γυναικεῖον Par. Α. ἐνδύ-- 
σεται Par. Ο. ὑπομεέγῃ --- ἱμάτιον 
Pal. 40. 278. Ὑπειςελϑεῖν ---- πα-- 
ἃ τοῖς ἱσταρέοις" ὅτι λαϑεῖν ϑέλων 
ὃ «ἀχιλλεὺς, ὕφαινε μετὰ. τῶν γυ-- 
γαιχῶν — τῆς κερκίδος ἁιψώμεγος --- 
τῶν χρουμάτων Par. A. τοῦ vpay- 
τιχοῦ ἐργαλείου, ἐν ἢ ἡ xpoxn ἐν-- 
τίϑεται --- ἀπολάύσας τῶν. χτύπων 
Par. C. φορέσαι --- ἱσταρίοις Vind. i. 
ὑπειςελθεῖν — ἁψάμεγος ὡς γυνή 
Pal. 40. 279. Καὶ ἔσχατος εἰς 
τὴν γῆν τῶν Τρώων" ἀντὶ τοῦ βα- 


- ---- ae a? a a “ὦ Ὁ δῷ “ὦῷὦὋὁὁὁ . . ν .“«- Δ ὦ fad 
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τὸ σὸν, ξύναιμε, χἂν Cave πρήπσων ϑόρυ,"." : 280 
Ὦ ϑαῖμον, οἷον κίον alorwous ϑόμων, ." + 
ἔρεισμα «πάτρας δυρτυχοῦς 'ὑπισσπόσως" es 50. 
οὐ μὴν ἀνατεί 7, οὐδ᾽ ἄνευ μόχϑων “πικρῶν; "" 
πένθους ϑ᾽ & λῃστὴς. “ωρεὺς γελᾷ στρατὸς,: . 5) 
ἐπιεγχαχάξων τοῦ δεδουπότος μόρῳ, 
GAN ἀμφὶ πρύμναις τὴν πανυστάτην δραμὼν... ἢ 
πεύχαις βίου βαλβῖδα συμφλεχϑήσεται,. «.""". 


uw 3 _ ~ ἢ 
καλῶν ἐπὶ εὐχαῖς πλεῖστα Φύξιον die, ᾿ 


. ) 


ί 


1 3 


. ὦ 
! 
a 


280. shes πτήσσων]) ὑποπτήσσων Par. DGK. et Vit.I. ᾿ 

281. χίον"] Similiter Pind. Olymp. ᾿}.. 80.5σ6ᾳ. ed. Boeckh: . ὃς χεορ᾽ 
tapas, Τροίας ἄμαχοκ ἀσεραβὴ κίονα. — αἰσεώσεις  ἀϊστώσας Par. L. 
Vit. ἢ. et Ciz. αἰστώσεε Par. J. --- 282. ὑποσπάσιις) ἀποσπάσας Par. FL. 
et Vit. 1. — 263. ἀματεί γ᾽  ἀνατεὶ δ᾽ Pur. DG. .Neap. I. ἢ. Vind. H. 
IV. Vit. 11. μ]. οὐ μήν γ᾽ ἀνατεί Par. K. οὐ μὴν δ᾽ dvarel γ᾽ Neap. TL 
Practerea de hac adverbiorum terminatione non satis caute praccepit 
Biomfieldius in Glossar. ad Aesch. Prom. 216. Cf. Reisig. ad Oecedip: 
Celon. 1638. et Buttm. Gramm. gr. uber. Tom. II. p. 843 Βα. — πόῤων 
πιπρῶν Par. K. — 285. ἐπεγχαχάζων Ka ex meis Codd.. selummodo 
duo, Par. Ε. et Neap. Hl. reete; in reliqdis KWbrarii hance vocem varie 
corruperunt. ἐπεγχαγχάζων Par. ACF. Vit. I. Pal. 40. et Editt. Ald. et 
Paris. H. ἐπα ον Par: B..et Neap. H. ἐπικαγχάζων Par. DJ. Neap. I. 
Vind. 11. et Vie. Tl. ἐπὶ χκωχλάζων Par.G. ἐπιχαγχλάζων Par. K. Vind. IV. 
et Vit. Hl. deynayyhatoy Par. ἴω et: Ciz. — ϑεδουπότος Vid. Schol. 
ad Iliad. ν΄. 426. 79, — 286. πρύμναν Par. K. — τὴν πανυστάτην: 


ι΄. 
do. β. β. Cf. Soph. Trach. 871 sq. Herm. 


discs Par. A. τῶν πολεμέων, ἤγουν 
τῶν Τρώων" προςπελάσαι Par. Ὁ. 
280. Τὸ σὸν, ὦ Ἕχτορ ἀδελφὲ, 
zat ὃν τοῖς ὕπνοις φοβούμενος δόρυ 
Par. A. χοντάριον Par. ( 
281. "2 “Exrop ἀδελφέ, ὁποῖον 
ἕχεορα" διὰ τὴν ἰσχὺν, ἀιρανίσεις 
οἴκων Par. A. ὦ τύχη, ἢ ὦ ᾿Ἅχιλ-- 
lei, ὁποῖον στῦλον Par. Ο. ὦ τύχη, 
ὁποῖον --- τὸν “Ἕχτορα — ἀφανίσεις 
οἴχων Vind. 1]. 282. ‘Encorn- 
" ρειγμα τῆς ἀτυχοῦς πατρίδος ἀφελο-- 
μενος Par. A. ἑδραίωμα πατρίδος, 
τῆς Τροίας τῆς ἀϑλίας, ῥίψας Par. C. 
χαϑελὼν Vind. Hl. χαταβαλών Pal. 40. 
283. Οὐδαμῶς ye ἄνευ βλάβης, 
oud?’ χωρὶς πικρῶν καμάτων Par. A. 
πόνων δριμέων Par. C. χωρὶς τι- 
tag καὶ βλάβης Neap. Ji. et 
ind. II. 284. Καὶ τοῦ πένϑους 
-- of Ἕλληνες Par. A. οὐδ᾽ ἄνευ 
ϑρήνου ὁ πολεμιχός Par. C. οὐϑὲ 
ἄνευ --- 6 αἰχμαλωτος" ἀπὸ “Ἰώρον 
τινός — Ἑλληνικός Vind. H. ἀπὸ 
χοιγνοῦ τὸ χωρίς — λλημικὸς γελα- 
ge Pal. 40. 285. ᾿Ἐπεγγελῶν τοῦ 


Ἕκτορος τῷ ϑανάτῳ Par. A. txeyye~ 
λῶν χανδὸν xed ἀγεωγμένῳ τῷ στό-- 

att — τοῦ πεπεωχότος μετὰ ἤχου 

χτορος Par. C. ἐπεγγελῶν — τοῦ 
πεσόντος “Extopos ϑάναεον (sic) 
Viad. . PI. 280. ᾿“λλὰ περὶ ταῖς 
γαυσὶ τὴν ἐσχάτην δραμιόν Par. A. 
καὶ τοῖς ὀπισϑίοις μέρεσι τῆς νηός 
— κατά --- καὶ ἐσχατωτάτην, ὥραν 
δηλαδή" ἢ φυγὼν ὁ Ἑλληνικὸς στρα- 
τὸς, ἢ δραμὼν ὁ Ἕχτωρ Par. 6. 
yuvyor, τὴν τελευτήν Vind. Il. τὴν 
ἐσγάτην ὁ -στρατὸς Pal. 40. 

487. Ταῖς ναυσί — βαλβῖδα δέ, 
τὴ» βιωτήν --- συγχαυϑήσεται Par. A. 
γηυσέ --- xed τῆς ξωῆς αὑτοῦ ὃ Ἕ- 
“τωρ -- καὶ ἐπὶ τὰ χάγγελα (sic)- 
σὺν ταῖς πεύχαις χαὶ ταῖς ναυσὺ 

λεγϑήσεται καὶ καυϑήσεται ὁ Ἐλ-- 
pa στρατός Par. C. τῶν νηῶν" 
ἀπὸ τοῦ ποιηϑέντος τὸ ποιηϑέν -- 
τὸν δρόμον --- ἥτοε jo ᾿Ἑλληνιχὸς 
στρατός Vind. II. ἐκ πεύχης — odor 
---καυϑήσεται Pal. 40. 288. Ke- 
λῶν ἐν ταῖς προςευχαῖς πολλὰ ' τῆς 
φυγῆς αἴτιον γενόμενον» τοῖς “Ἕλλη- 


te AYE. WOPONDS 


“ὐπορϑουμέναισερκοικῆῤαα. dgxédoemegess .. ...0.0.ἅ 
2 ” . , 4 o~ ‘ 

τότ᾽ οὔτε FHPOOS, Oba. navidgor σταϑμιῦνίν κ᾿. 290 
πρόβλημα, Xk -στωυφθῆσι ποραωτὴ WKEPLE, 15.-, 
οὐ χεῖσρι «χραισμήφρασινι» οὐδ". ERLE νον. 
ἀλλ᾽ ὡς μάμασομ. συμπεφρυρμέναει κατὰ ᾧ, ihe 
Cn a ee ee ae ees oe τιν 
289. πορϑουμένηισι) ποϑουμένοισι Par. I. Vit. 1. Ciz, et Rekdig, in 
quo 0 diligenter erasam est. — οἀρχέσαι ἄλὔξαι Par. HL. Vat. 1307. 
Vit. 1. et ΟΖ. Fortasge wixivess-- 290. τάφρος τον Par, ἕν, ‘Vit. I. 
et Ciz. — 291. χοραωτὴ] Par, ABDEFGJK. Vit. I. MI. e¢ Impressi 
omnes. χροσσωτὴ Par. HL. Vit: ἐς Ciz. et Pal. 40: “ροσωτή“ Par. Ὁ. Ew- 
stath. ad lliad. 7. 441. p. 689, 48. edit, Rom. (Tom. Il. p. 176, 12. edit. 
Lips.) εἰσὶ δὲ σκόλοπες. dete ᾿ξάλάι, ὧν ἀποξυμμένων mp xope γραμμὴν 
εὐθεῖαν στασὶς ἔοιχεν. ἡπλωμένη πτέρυγι. διὸ xed ODavedids χοᾳόω- 
τὴν πτέρνγα τὴν φούτων͵ ἔχτασιν». ἔξφη τις» λέμομταρ δὲ οἱ τοιδῦτοιλσχό- 
λρπὲς". «Αἱ αταυροὶ. παρὰ. τὸ ἵἕπεασδαι. χατ' evoes, ἢ παρὰ τὸν ἐδ ἐσαείσϑειε 
εἰς φέρω ἠρμέγαυς. “ἐχ δὲ. τούτον τὸ ἀκααχολοπάζεεμ καὶ τὸ ἀναστακυφοῦ». 
α΄, Etynu M. .p. 540, 40 564... Hesyeh. 5. v. κουσαε δὲ χροσαάι. .. « 

292. χασα) Hans. vooem: simplici.a exhibent: Rar.. AHS. Neap. 3. ἢ. 
Vind Hl., jl. et. Vit. ἮΝ. practarea. Edrtt, Basal..1, . Steph. Poster. . wtrq. 


et Sebast. Zuvay. λέξι. χρασ. p.. 184. γείαεον. πολ γεῖαος " τὸ kxgomsaed— 


χσυς,. τ ας, μον 4 
δι). citat Ktym, Μ. 


ve ᾿ “ ὰ ᾿ ’ we) σα 
ow. dg, Par. A. τὸν φυγῆς αἴτιόν, 


ἢ .χὸὺν ϑυγάμεμον ποιῆσαι puysiv. - 
tov abvduvey Par. B. ἐπικαλούμενος. 


καὶ εὐχόμενος — ἐλευϑέριον; βοηδὸν, 


ὕστην Par. C. ἤτοι ὁ στρατὸς τῶν 
Ἑλλήνων πολλὰ τὸν φυγῆς αἴτιον 
Vind. H. « .289. πολιορχουμένοις 


' Μοίρας ἀποστρέψαι τὰς, decves Par. 
A. ἀποδιῶξαι Pay. B.. τοῖς πολεμον- 
μένοις, καταπονουμέγοις, φϑειρο- 
μένοις tas ϑανατηφόρους Moloas. 
ἀπρσαβῆφαι ἐπωδύνους Par.'€. av- 
τφῖς τοῖς. κατασερεφραμέμοις ἀποδιῶ- 
'ξὰι, ἀπώσαε. Vind, iL. πολεμουμέ- 
γοις — βρηϑῆσαι αὐτοῖς Pal. 40. ΄ 
200. Τότε οὐδαμὼς. ἡ διορυ' ἡ, OVA 
τε. τῶν λιμένων καὶ στασεωμ Mar. A. 
Ore, καξαφραμεῖ (sig) ὁ Ἕχτωρ --- καὶ 
ὄρυγμα — tae ἐχόντων χαὶ φρου-- 
ρούντων χαὶ φυλαττόντων. τὰς vais 
περερραγμάτων. σταϑμὸς λέγεται 
£00 τὸ. σταϑμέζον͵ καὶ τὸ σταϑμιζό-: 
μενον" χαὶ ἡ παραστὰς δὲ σταϑμὸς. 
λέγεται, xed ἡ warden τῶν προβώ- 
των" ἀμφότερον δὲ παρὰ τὴν στα- 
ow Par. Ὁ. (cf, Etym. M. νυ, oza— 
ϑμός) τὸ ὄρυγμα — τῶν νεῶν τὰ 
προπυργια---- σηχῶν ἢ φλιῶν Vind. ἢ}. 
291, Ἢ περιβολὴ, τὸ ὑφηλὸν τεὰ- 
HS —HOQowry ; κλεμαχώδης Par. A. 
τὸ πρόϑεμα, τὸ προπύργιον" BT UR 
ρὸς παρὰ τὴν στάσιν καὶ τὸ εὑρος, 


οἴκοιν". nh γεῖσα, τειχῶν axpe. I. 
hb. νμ. 229, 33. -- 293. αυὐμπεφωρριένοι Vit |, et Ciz. 


yoephsdnis ver- 


τὸ σελάϊος; οἷον. ὁ μῆβεορ ἔχων «πεὶ. 
πλάτος" παρὰ δὲ τῶν ποιητῶν (leg. 
τῷ ποιητῇ) ατουρϑὶ -λέγομιαε OO Ite 


ab: ἀπωξυμμένα ξύλα, πωρὰ τὴν 


στάαιν,- ἅπερ' ιἔξωϑεει περιτίϑενται 
ταῖς αὐλαῖς πρὸς τὸ μὴ στενοχωρεῖς-- 
Seu τὰ ζῶν ἐν. τοῖς αυφεοῖς. Bar. GC. 
(cf, Etyast. Μ. ν. Orevgos). τὸ τεῖ LS). 
δ᾽ ἐποέῃσαν — orafaoor, ὀξέσε ξύ-- 
λοις --- τὸ παραπέτασμα, τὰ δέχην 
χροσσοῦ χαὺ κλίμακος, τουτέστι τὸ 
κλιμαχηδὸν πεπηγμένον Vind. I. τὰ 
προπύργια, xed ἡ ἐν. σταβάροις κλε-- 
μακρω τή --- πρραπέτοισμά. Βαϊ. 40. 

202. “H: ατεφιανὶς. τοῦ τεέχους. ἢ 
αἱ στειανίδες τῶν τειχῶρμ" wréovs 
δὲ τὸ τεῖχος. --- βαφϑήσουσεν οὐδὲ 
of. προμαχῶμες Par. A. αἱ oxspervas, - 
ἤτοι οὗ χοσμῖταν βοηϑήσουσιν — οἱ 
προμαχῶνες Par. B. χαὶ ϑεμέλα --- 
αἱ προμαχῶνες" ἐκ τοῦ 'αλχω, τὸ 
fondo: ὁ μέλλων ἄλξω" ὕνομα ῥη-- 
ματικὸν ἄλξις χαὶ ἔπαλξις Par. 
C. af στεφόναε βοηϑήσουσιν --- οὗ 
προμαχῶνες, αἱ στάσεις τῶκ πύργων 
Vind. 11. ἐν οἷς οἱ πολεμισταὶ σϊαν-- 
tao Pal. 406. . 293. “Add ὡς μέλισ-- 
σαι συντεταραγμέναι τῷ καπνῷ Par. 
A. φύρσιν χαὶ δίωξιν παϑοῦσαι, τε-- 
ταραγμέναι" κυρίως ὁ ἐξ ἐλαίου καὶ 
μηροῦ xanvos Vind. II. 


TOARELAMAP A. 


καὶ γμῶρς ϑιπαῖδι. ttt; ψφυνῶν. βολαῖς, (0. 
ἄφλαστᾳ, καὶ ᾳόριμβοι καὶ κλῃδῶν. ΩΝ 395 


«τυχγοὶ κυβιστητῆρες. ἐδ' ἐδωλίων. ἐν 
πηδῶντες αἱμάξρυαι» ὀϑθκείακ. χόκιμοι 


204, γρυνῶν 1 


Par. E. 4 bnvar 


ροὺν iy solu Epi. 


; Ἄν " 


A, et’ Vind, N. ‘id marg. | 


urdy 
295, xopyupe] Vid. 


lotof. 


ee 
. e o 


ea “ad Aesch. Pers. ea Hi accusativi locum’ indicant, in quem 
confusa fuga coniecti sin¢ Graeci, Troianorum impetu e navium pro- 


Resets deturbati. 
uelleri adnotationem , -gu ἰ, 
» post, varia hy: ee et 
ribus reljquit,. si, fortasse 
trahere eng velin ΤᾺ apenymeto 


dum 


Bonibag., acti.» ira, praestantissimg , ut, 
co statue r et, varia, regty fa 


de ‘quoqua 


Hor, quod facjllimum, intellectu, eat, moneo ob 


esciret, quo hos nativos refer. 


rglata et reiecta, tandem optionem lecto- 
πηβωντὲς ,” quod 


er , nullo mo 
n coneeribendip ΤῊΝ 
up 


otes 
enim tine 
Absa incertus ask. qui 
alga imiscendo, reiiciendo 


5 brane ante probayerat, qarcaie non probabiliora téntandd, Jocds impes 
itos impediret magis, quam expediret, Magis autem equidem probo 60; 


rum fiducigmne dicam an siaceritatem, qui aliqua certa, sententia 
firmare ‘conajtyntar, ut nist quid aliud , 


lata, eam’ quoquo modo , 


rOr 
lod 


saltem Jectorihus probent,. ut, sui, iudicii ppssint ac, yelint esse, quai 


illam. inter varia. quagque, 

refngientem, inter 
Vint If. ul, Iv 
Pott. utrq. = Sebast. 
vid. Blomf.. ad Aesch. Sept 

ae | 

204. . Τῆς respon xa ἀναδό- 

aoe. τοῦ 'καπνοῦ ὃ alts » med’ χϑρΣ 


ὧν fohels Par. χαν τοῦ χας 
ved tidy" Reed dB)  -dvebduperds- 
Gear πορμῶν. ἤγουν τοῦ' πεσοὺς, 


ἀπόλλυνται αἱ Αέλισσφας δηλῳδη. 
yvus, i ἀνάδοσις τοῦ ih δ" 
χαπνός * ὰ τὸ Sexy vy 5, δειχνύ 


τις οὖσα; ἡ δειχνύουσα τὸ πῆρ" 7. 
Ly pu 


παρὰ τὸ Alay i ἱχνεῖσϑαι' χαὶ 
Odes, τὸ ᾿ἀσβολῶδες καὶ καπνῶδες. 
Ὅμηρος" λεγνὺν αἰϑαλόεσσαγ᾽" 
διαφέρει γὰρ. τὰ ξέσφαρα παρὰ ͵ὩὉμής 
CP" «Σρπκὸς γάρ. λέγεται ὁ 
ξύλων φεγόμεμος" χνέσαα dé, ἀπὸ 
τεὸν χοαμαμένωμ" λεγνὺς 9 ὃ ἄπο 
ἔνων ἐλαιωδῶν γινόμενος και. 
aia ιαἰϑάλη δὲ, ὁ ἀπὸ ἀσβέστου 
χαπνός (of Etym, M. v. λιγνζο §- 
πὴ; παρὰ τὸ ῥέπτω, διπτὴ κρὸ ‘Garg, 
z διπτομέμη" τέϑεται δὲ ῃ λέξις χα 
b βίας πκευμάτων" ἔστι δὲ χαὶ 
ὄνομ. πξύλδῳς, ὡς λέγει ὁ Χοιρο- 
βοσχὸς παρὰ τῷ ποιητῇ, παρὰ τὸ 
διπέζω’ εὐρίπιστος γῶρ. ἡ πάμρ" ση;- 
μαίνει δὲ χαὶ φοράν’ ἀπὸ τοῦ 
ῥίπτω, διπτίζω χαὶ ῥιπίζωχ, at) ς 
καὶ ῥιπές Par. Ο, (εἴ. Etym. Ν. v. 


Religai libri libri Je 


fluctuantem, et sen ων ab ipsa re quasi 
retandi modestiam., — 
‘it. UU. ΠΙ, Pal. 40. ‘et. pare. Basil, 1. 


296. Suki νἹ Sic Par. GH. 
teph. Meurs. L 
πεν ᾿ἔδωλίων; e hac voce 


7. πηβῶντες.} Cf. desch. Pers, 


ῥιπή, abi uitiwa verba ex hoc Schor 
lio corrigenda sunt) ὁρμαῖς --- xop~ 
μῶν, δωλῶν Vind. i. χενήσεσε Pah 
‘40. ᾿ 206. Τὰ duga καὶ πρυμναῖᾳ 
’ τῆς γεὼς. κατ᾿ ᾿εὐφημισμόν" ὐφαύ. 
tag δὲ τῆς πρώρης ἄχρα" χαὶ τὰς 
ἰχλῆδας! ἐν αἷς χάϑηνται ¢ of ἐρέσόον- 
τες Par. A, ἀχρόπρωρα, ἀχρόπρυμνϊς 
Par, B. Οὕτως οὗ “ἥλληνες πεσοῦν- 
ται ἀπὸ τῆς 'κηρωνέϑος mig πρυμ 
σίας. ἄφλαστα, τὰ ax godréuid 
τῆς γνηὸς᾽ , κατὰ ἀντάρρέσιν, εὔϑλα- 
στα γάρ" καὶ μεταϑέσει τοῦ 9 εἰς φ:; 
ὅπερ λέγεται χαὶ χρρωνγές" καὶ ἐπὶ 
τοῦ xpexlou τῆς ϑύρας" καὶ τὸ ἐν 
τοῖς βιβλέοις ἐπικαμπὲς σχῆμα, ὅτε 
δημεῖον ποιοῦμεν. διαφέρει δὲ χος 
ρύμβων" ἄφλαστα μὲν γὰρ λέγον" 
ται τσ πρυμψήσια" χόφυμβα δὲ 
τὰ a Par, Ὁ. ( ktym. 
ΝΜ. v. ᾿ἄφλαστον) τὰ ἄχρα τῆς νεὼς 
τὰ πρυμναῖα. τε as tO -- σκα- 


μνίων Vind, If. Συνεχεῖς 
χκολυμβηταὶ ἐκ τῶν σαγιδϑωμάτων χαὶ 
καταστρωμάτων, τη tig ar. A. we 
συνεχεῖς Ree vied ᾿ κολυμβη- 
ταί --- καϑὲ 


297. ἑἁλλόμενοι; ἀν ἰδοῦσα ξέ- 


¥8 NEKVOLONOS 
ὅς τ ἄγριον δράχοντα. πυρφόρῳ βαλὼν"... | 
ἴυγγι τόξωψ; τὰν ευπόντει. δ᾽ ἐν. βρόχοις... 310 
μάρψας ἀφύχεοις βαιὸν 'ἀστεργῇ yoovar, ... 
( πρὸς τοῦ ϑᾳαμέντος αὐτὸς οὐ τετρωμίφος, 2% 
χαρατομηϑεὶς τύμβον αἱμάξδις. nergds. 5... ὃ 
Οἴμοι δυραίων, καὶ δισπιλᾶς ἀηδόναβ,»". 


. ᾿ ᾿ Jc . 
et edit. Sebast. ἐναγχάλισμα habent Par. ABDEFHJKL. Vind. II. 
Rehd. et Edit. feliq. omnes. Quomodo autem hic locus librariorum 
igentia corrumpi potuerit, facillime potest demonstrari. Constat 
enim. in vetustioribus libris verba non Svisima, sed continue scripta 
esse, ita ut sibi invicem arctissime adhaerescant; terminationem oy 
autem saepissime per lineolam literis oblique impusitam exprimi: quo 
fatelligituy quam facile fieri potuerit, ut, si verba τερπνόναγχάλιαμᾳ 
gontinuis literis scripta essent, accentus in’ voce τερπνὸν pro conipendio 
gyllabae vy, haec autem syllaba pro particula aequeses vocabuli acci- 
peretur. Cf. Best. Comment. Palaeogr. p. 770 sq. Eiusd. Epist. crit. ad 


: ν 

Boissonad. p. 262. θὲ Append. Ρ. 57. — 819. ἴυγψχι τόξων») rosy’ Vit. 1. 
Ψ ab atia mana additum est. loan. Tzetzées Chiliad. ΧΙ. 588. de voce 
Τύγξ' ἄλλοι τὸ βέλος λέγουσι, χαϑώςπερ 6 “υκάρρων. — ‘313. roufov] 
aram Apollinis. Haec significatio, qua τύμβος eHam-infra v. 885. et . 
v. 613: legitar, ex'eo ‘videtur derivari posse , qaod , cum haec vox pro- 
prie, secundum Grammatticos saitem, a comburendis: mertuorum ¢or- 

oridus dicta esset, seriores poetae etiam altaria, ubi thura ik Deorum 
ἔϑούτοιι cremarentur, ita dici posse ‘existimarent. Vid. tga ‘ME. 
p. 771, 38. τύμβος, ὃ tapos" ae τὸ τύφεσϑιιέ ἐχεὶ τὸ γεχρὸν' σῶμα, 
τουτέστι χαίεσϑαι. ‘Tzetz. ad ν. 613. τύμβον xadéi τὸν βωμόν" χαὶ “Aod~ 

ls φησιν by τῷ nigh ἀγώνων, τοὺς βωποὺς τάφους καλεῖσϑαι. Hane in- 
solentiorem autént’ vocabuli usum minime mirari debemus 'δρυᾶ- Lyco- 
‘phronem, quippe qui ‘et ipse Grammaticus esset, et talibas Gramma- 
ticorum subtiiitatibus ad obscurandum verboram sensam abateretar. — 
αἰμάξεις  «ἴμάξας Par. J.'Vind. 1V. αἰιαξείας Par. G. utraque lectione 
ἴῃ ‘unam coniuncta. Praeterea nétandum est, -historiam de Froili im- 
teritu in ‘novo Cyptiornm fibro ‘traetatam -fuisse, ut Provli Excerpta 
docent: χἄπειτα ἀπελαύνει (ὁ ᾿Αχιλλεὺς) tas Αἱνείου βοῦς, xad “υρνησ- 
Woy καὶ ΤΠ] ήϑασον πορϑεῖ, καὶ συχνὰς τῶν. περιοικίδων πόλεων, καὶ μων 
λον φονεύει. — “314. διπλᾶς} τὰς σάς Paraph. Vatic. Νὰ 


800. Τὸν ᾿“χιλλέπ λέγει ---- τῷ ἔἐραμ- ᾿μασϑένερς αὐτὸς τῷ ἔρωτι οὐ ἐεερω-- 
τιπῷ βαλών Par. A. τρώσας ἐρωτιμῷ “μέμος, "ὦ Τρώΐλε Par. A. “χαὶ παρὰ 
Par: B. ὃς σύ, ὁ Τρωΐλος, τὸν ἀπη- τοῦ ἐραστοῦ δαμασθϑέντος, 6b, ὦ 
ἢ ) ς᾽ αὐτόν 


γὴ ΧΙ ληΣτελῸ» — τῷ ϑερμῷ 
Par. C. To es Ἶ Lag ‘and: 4 
ἐσωτικῷ τρώσας ‘Vind. HH. ‘xavornxd 
Put. γὴὰ ἝΝ 819. Τὸν εῤωϑέντα 

ἔν γοῖς Pooybis'' Pat. "A. ὡς ἀπὸὴ τύ- 


fur βὰν. C, βέλει ἤτοι' ἔρώτι «τὸν Ῥ 
“Vind. MI, ὑπ᾽ κύότοῦ τοῦ 
‘Pal. 40:- 
ὁ xaxdy αἰῶνα," ἤγουν βιωυτὴν ἢ 


τρωθέντα, your ¥y τῷ σου" πόϑῳ 

md. NW. 5 43}1. “Keerelepsar cots 
ἀλύτοις — τὸν' μεκρὸν , de ὀλέγον 
y eae apd φόνον ραν... χωταλοω. 
βὼν ἀλύτοις ᾿ὀλέγον. ὥστατον χαιρόν 
Par. Β.. εἰς δλίγον, ‘dazacor, οὐϑὰμι-- 
vov Vind. Il. χρατήσας ἰσχυροῖς, ἀλό- 
τοις Pal. 40. 912. Mapa τοῦ da- 


“ξένην " 


Eig — ἤτοι οὐ π 
ind. MI. τρωϑέντος tip ἔῤωτι “typed 
λέως — τῷ Epes Pal. ‘io eee 
313, “Τὴν 'χειραλὴν τρειηϑεὶςὶ qpes- 
γίξεις τὸν τύμβον τ πϑλλωνος 
ar. A. “τὸν γυὸν τοῦ ἑδπόλλιονος 
τον ais 
314. dev, ὧ' Φοςτοχής" 


ζωὴν ἔχων. — <Anodbany xert 1͵ολυ-- 
fe yee Par. A. ἡ dugsuyhs, ἢ 
οὖ. ϑυςτυχεστάνη — τὰς εὔὐλρλους 


‘Par. Β. φεῦ μοι, ἕνεχὰ τῶν ϑυςτυ- 


χημάτών --- τὰς Vio αὐτωδελρ ὡς 
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χαὶ σὸν. τάλαινα σεόξμον iabdgm,. omddng- “ν᾽ .315 
ὧν τὴν μὲν ναὐτόπρομνον ὦ τυχὰς 'κόνιες Ὁ ΑΞ ἘῸΝ 

χανοῦσα χευῶιμιῷ χείσοεται διασφαγος;. ....» fs 
λεύσσουσαν ἄτην υἀγχίπόυν στεμαγαάτων i 
ἕν᾽ ἄλμα πάππου, 'κοὺ 'χαμευκᾷάδος. pépor. - «5 
τῆς λαθρονύμῳφου. wépridg μεμιγμέγοςε 2 1820 


315. “hore αἰάξω Pas. H. — 317. xevduq)] xefug Par. Ο. Neap. I.- 
Vind, HI. et Edite.’ Basil. I. et Steph. χασμῷ, quod aperte glossam ‘sp- 
pit, Par. .B. Relidig. et Editt. Ald. Basil. Ht. Par. 11, Commel. et Meuts. 
utrq.”” Reéligui Codd. ommfes ‘et Editt. Putt. utrg. Reich. et Sebast. χεὺς 
Jum. — χείσετᾳι) κείσεταρ Par. K. — οδιασραγος διασφαγός Par. 'K. 
διάσφαγος Vit. TH, διὰ opayos Par, ἃ, Cf. ‘Bast. ad Gregor. Corinth. 


ἢ σ 

p- 538. —. 318. λεύσσουσαινἽ Par. J. Vit. I. λεύσουσων Pur. L: "λεύσού-- 
cer Par. -ABODEFGHK. Neap. HI. Vind. 11. 111. FV. Vie. Π. 111. Pal. 40. 
‘et Editt. Ald. Basi. f. Steph. et Sebast. Reliquae Editt. λεύσσουσαν. --- 
ἐέτην} “αὐγήν Ciz. νέην. Rehdig. ctny στεναγμόάτων divit perdiciem lwetuo- 
sissinam., aterbixsihmam sortem urbi Troiae’ totique regiae domui iart- 
iam imminentem. Similiter infra dicta sunt v. 408. ἀλγη χωχυκάτων, 
et v. 1243. λιταὶ γουνασματῶν. — 319. ἀλμα]ῦ Ita cum tenui spiritu 
exhibent Par. ADGK. Neap. III. Vind. IV. et Vit. HI. Cf. Etym. M. 
‘'p- 60, 27—32. aina, τὸ ἄλσος. duxdipowy' ἕν᾿ celuce πόμπουὺ xr 

pevyidou διπλοῦν" ---᾿ γένεται nape τὸ ἄλδω τὸ αὐδβάνω, πασάγωγδν "λ.- 
‘Savin’ σΐον., whe ἤλϑινεν" ὁ παϑητικὸς παρακείμενος, HAure® "πὸ β', 
ἤλσαι" ned ῥημίατιχὸν ὄνομα 'ἄλμα,, τὸ αὐξανόμενον τοῖς (φυτοῖς. '~ “AL 


dos Cz. glossa-in téxtum illata. — 


plow, ἤγουν τὴν Anodtxny zat εἰ 
Hokttérny ; "τὰς  εὐλάλους bie = 
λους ‘Par. δ᾽ wor ἐγὼ “4 ϑυςτυχής 
— ἣν -«1αοδίχην᾽ χαὶ᾽ Πδολυξένην" 


atoediec τὸν λόγον ὑτρὸς τὰς δύο 
Hiss as περὶ Meobticne ¥el' Ffohv- 


ξένηά καὶ Ἑκάβης 
ϑεέσης εἰς χύνα Vind. IF." 

9:10. say τὸν σὺν, ὦ τλῆμὸν, ϑέ- 
vetov, δειλὴ Aaodien, φησί, ϑρη- 
γνῶ "“Οαχύλαξ “SE ἡ Εχάβη" peor Pre 
αὐτὴν 'μεταβληϑῆναι εἰς χύνα Par. A. 
ἡ γενομέγη κύων, “ἢ ἡ ᾿λεϑασϑέϊσα 
δίκην χυνός Par. Ὁ. ὦ ἀϑλία μῆτε 
Ἑχάβη — ϑάνηκεον ϑρηγῶ ---χύϊον', 
ἢ ὦ Ἑκάβη Vind. 1]. 916. ‘Aye 
yoy viv blav αὐτοπορευνὸν' (6.0). ἡ 
mecrols* -obtw yo vobtro tort 


Par. A. ἀφ᾽ ὧν, ἤγαυν τὴν" Aaodl- In 


anv + ζῶσάν, Sinv; 4 \yervheper 


yn Par... Ὁ. ον» τὴν Aaodtanr, 
Gdox door"! ἀπὸ βορᾶς Τῶν dty- 
ὅρων — ἤτοι τ ἼΡοία Vind. ἘΠῚ." ave 


τόῤῥιζόν,. ἡ γεννήσασι νῆ' Pat 4Q 
Sh. PRU tiea τῷ ἐχάι, χωρήσει 
τοῦ' χάσιώνεος" opus yao Nin 2 
un ie Par. A.: doavo stots tei 
pivd, Ξωρήσδε "δέξεται «τοῦ : Stace 


ane y Μεταβλη--᾿ 
1 m8, es 


χαμευνάθος } χαμευνῖδος Par. ΘΕ." 


suo? ϑιισιφὰξ τὸ ὀγίσμα "τ 
᾿γῆς Par. C. ἐν ty καταδυσέε, Xp 


'ραγγι δέξεέαι, “yoo: , “wept τὸ ΖΔ". 


‘Woo τοῦ πόππου edu Ty δός" 


ματι τῆς γῆς, ἀπὸ ‘on hemphe's 
hrneh ; "Ribagibpos Vind. WI. χεύμα-- 
Tt, χωρῇσει + σχισμῆς Pal. 40. 

918. Βλεπομένὴν ‘phe pny — λη- 
olov' — τὴν τῆς πατρίφος τ σὶν 
Par.'A.. Biénovoky ae, τὴν Ἔχάβην 
Par. B. μέλλουσαν ἰδεῖν xara πόδιϊς, 
πλησίον Vind. 1. 00. ὅπου, τὸ 
ἄλσύς νῦν, τὸῦ Τρωὸς, καὶ τῆς πόβ-- 
νης, τῆς πενιχρᾶς ὁ μόρος Par. 
chic. (κἷο0) ἄλσος ‘xed παρόδεισὸς τοῦ 
Bowes’ φασὶ γὰρ, ὅτι ἡ da 
διοκομέγη ὑπὸ τῶν Ἑλληνῶν. 7 
τὸν TapwWewsoy "τοῦ Τρωὸς were 
Par. Ὁ. ὅπου παραδϑίσος᾽ ταῦ 
‘Towis --- Hrs τῆς" Κίλλης (tw marg.: 
παρὰ rd ἄλλεσϑαι xed αὐϑεσδιι. τὰ 
‘tpure) Vind. ἢ: to ἀλσὸς done 
Sere BilvAtes: (leg. Kans) 
τρῶν χάθρα γὸρ νῷ πριάρφ bat 
0. 16800 τῷ Νρικφδβί.- 
γνυτο RES TO cod tench UAE. 
A. μόρηφιλτῆς Kgs Vinde lh dor 
prota: δαὶ 140. 


» bs yrs: a 


ee or ere ee 


ΘΟ 


ἰ ὑχύμνῳ χέχυνκαι.. αἱρὴν λαφύξασϑαι γάνος, - 
πρὶν ἐχ λοχείας yuan χυτλῶσαι ἃ Re ς 


AY K O.®PONGS 


\ 
\ 


σὲ δ᾽ ὠμὰ πρὸς νυμφεοῖα “αὶ. γαμηλίους. Wo 0. 


ἄξει ϑυηλὰς. στυγνὸσ ἴφιδας Afwry:: >. 3 
μητρὸς κελαινῆς: χέρκηβας wysevyesvog,:.. — 
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(dy ἐς Badeiow, λωιμίσας ᾿οαμιαν ρίαν. .- 


to ; a 
323. yauendlous ἄξ. 
φι 920,85 824. Ἢ 


Suni.) Verba Lycophronis attulit Etym. M. 
wos] Hune μετασχήμᾳτισμὸν iani supra tetigi- 


‘mus ad v..189. ° Adoodum. Jectu digna’ sunt, quae‘de hac ét similibus 


formis, ut “dugus, &dryrs ex Herodiano περὶ παϑῶν servavit E¢ymol. M. 
p- 93,'50 sqq. Eadem nominjs forma usus erat etiam Euphorio, poeta, 


ut aetate non multo inferior, ita i 
cophroni similimus; Etym: M. Ps 
παρ χὐτοῦ πάντιι διὰ τοῦ U γράϊζεξεμ ,. φἕομι Wipe 


παρὰ" TO.” ἦρι" τὰ δὲ 


nests ‘atque studiorum ratione Ly- 


0, 14 sqq. “Sprs, ὄνομα πχύριον, 


δουσα,, ‘lgiyeras, ᾿Κριχλῆςς.ς Εὐφορίων αὐτὴν. ἐτυμοληγεῖ: [ ἀμνοῶν αὐτὴν 


adyeypsuvovog,. οἴεται J? αὐτὴν 


Ῥ. 1446. 
θὲ δοϑῆναι Κλυταιμγνήστρᾳ, -. 


, ᾿ oe οὕκενα δή Ni 
a tye βιησαμένη Ἑλένη uneystyato Θησεῖ, 
de quo Euphgrionis loco vid. Meinek. ad Euphor. fragm. 


od. Par. 1630. apud Bekk, Anecdot, Il. 
1 -.Ἑλένης, xed Θησέως, ὑποβλητὴν { ὑπροβλῆτι» Cod. Par. 1630.] 


oa 


p- 133,. δ quo 


tamen in eo dissentio, quod non putem necessaria ante Ἐυφορέων inse- 
rendum esse nomen Vyiyévea; poeta enim non, communem nominis 
formam, sed jnsolentiorem, Tus adhibuerat, eamque suo more ex- 
pliegre_studuit. Minime vero premendum, est Wud ὑπεγεένατο, ac ai 


oeta ad alteram nottinis Tyryévere pa 
hiad. p- 1068, 4. edit. Rem. — 320. 
Equidem poetam existimo ad utrum- 


‘aixae parentis aemulatus februa. 


rtem respexerit. Cf. Eustath. ad 
μητρὸς χελαινῆς .χ- μ.} Sealiger: 


" que respexisse, tum ad sacrificium illud quo in, Aulide immolanda erat 
higenia, tum ad horrendum illud ministerium, quo postea Graecos 
‘auros venientes maetare cogebatur. Hoc enim suadet vox χελαινῆς, 

qua immanis saevitia notatur; in ilo autem inest acerbissima allusio 

ad id, quod utrique, Iphigeniae et Polyxenae, evenerit, ut, Achilli 
desponsatae, non ad nuptiale festum, sed ad horrendum sacrificium 
eed a — 326—329. Hic locug de Iphigeniae immolatione intel- 
igendus est. Tota enim illa regio circa Aulidem atque Tanagram 

.Videtur olim dicta fuisse Ποιμαγδρὶς et Ποιμανδρέα, sive a Poemandro 

quodam, ut Pausanias refert, nomen acceperit, sive de eo 08 gre- 


gibus pascendis aptissima esset. Paug. 1X. 20, 1. Ταναγραῖοι 


321. Τῷ Movrinay, πρὶν ἂν yev- 
Caughey τροφῆς, πιεῖν, ῥοιρῆσαε ὕδωρ" 
Yo. χαὶ. γλάγος,᾿ τουτέσεε γάλα 

ar. ἃ. Ty Movviang, vig αὐτοῦ, 
ἐχέϑησα», χεῖνται — Elxvacpdc, 
γεύσασϑαι, Indiggo — γάλα Vind. 1}. 
σὺν τῷ Μουνίππῳ + ῥοφῆσαι ἕἑῬᾳ!. 40. 

B2A. Πρὶν, ἐξ τοῦ τομετοῦ . μέλη 
ἀπαηπλῦνοε. τῷ ὕδαει Par. A. roxe- 
τοῦ --- τὰ μέλη τῆς Κίλλης, . Aouad, 
πλῦναι. mene. ὕδατος, τὴν Κΐλλαν 
Vind. I. γεννησεὼς Pal. 40. ....-:. 

, 323s, Bit πρὰς τὰ ἀτέλευτα. Fork 
ἀτέλεστα) νυμφεῖα, φαὲ nods γάμους 


οἰχιστήν 


Par. A. ἤγουν πρὸς σφαγάς Par. C. 
ὦ Πολυξένη, πρὸς ἀπηνῆ, χαλεπά -- 
καὶ πρὸ ἀπηνεῖς Vind. Ih. tevutn- 
& fey 40. a Anaker ϑυσίας 
ὃ υἱὸς τῆς lguyevelas, ὑποκρρυστι- 
“ρὶς" ὁ Luddos, Par. A. ᾿ϑυσίας "ἘΣ 
κατηφρής -- 0 “δὸς τῆς Ἰφεμενείας, 
ἤγουν @ Νεοπεόλεμος Κ᾿ ind. 41. μιν 
ontos.'Pal., ἐς, GRD... Τῆς toasts 
μητρῦξι. ϑυσέαρ μενος, Par. A 
αὐτοῦ, ἤγουν τῆς. Ἰφεᾶου τέ τὴς. δει- 
wag; διὰ «τὸ. ἀναιρεῖν τοὺς “Ἕλληνας 
ἐνιτῇ Σαευϑίᾳ, τ- ἐποματτόμενος Pare 
ῷς σχοτειμῇς -— ϑυδίας . Vind. ih ᾿ 


. AAEERANAIP A. 81 
στεφηφόρον βοῦν δεινὸς ἄρταμος δράχων 
gatos τριπάτρῳ φασγάνῳ Κανϑάονος, 
λύχοις τὸ πρωτόσφακτον ὅρκιον σχάσας. 
σὲ δ᾽ ἀμφὶ κοίλην αἰχμάλωτον ἠόνα, 
πρέσβυν “ολόγχων δημόλευστον ὠλέγῃ, 


Se Ποίμανδρον γενέσθαι λέγουσι Xaipnotisew παῖδα τοῦ “Faoloy τοῦ 
ἰευϑῆρορ" τοῦτον δ᾽ ᾿ἡπόλλωνός τε καὶ Aldovans εἶναι τῆς ἸΙοσειδῶνος " 
Ποίμανδρον δὲ γυναῖκα φασιν ἀγαγέσϑαι Τάναγραν ϑυγατέρα «Αϊόλου " 
Κορίννῃ δέ. ἔστιν ἐς αὐτὴν πεποιημένα ᾿Δσωποῦ παῖδα εἶναι. Strabo IX. 
§. 10. p. 404. ἡ Ποιμανδρὶς δ᾽ ἐστὶν ἡ αὐτὴ τῇ Ταναγρικῇ. Steph. Byz. 
Υ, Τάναγρα " ἐχαλεῖτο δὲ πρότερον Ποιμανϑρία. allato statim Lycophro- 
nis loco. Eustath. ad Iliad. 4΄, 498. p. 266, 21. edit. Rom. (Tom. I. 
_p- 215, 16. edit. Lips.) ἐχαλεῖτο dé ἡ Γραῖα, εἴτε χαὶ ἡ Tavayoa, καὶ 
Ποιμανδϑρία, ὡς χεῖται παρὰ «Τυκόφρονι. Supersedere igitur possumus 
Scaligeri invento, qui ποιμανδρέαν de vase quodam sacro, ad excipien- 
dum sanguinem .apté, (respiciens fortasse ad Hesych. v. τανάγρα, et 
ad Polluc. X. δ. 165. τὰ λεβητάρια καλοῦσιν ταναγρίδας intelligendum 
esse, Cantero iuveni persuaserat. Ceterum, quod ad obscuritatem ver: 
borum attinet, rem egregie administravit idem ille magnus Josephus 
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Scaliger, cum Lycophrone ingeniose insaniens: 
namque in capacis ventre mactans naviae 
bovem infulatam draco cupencus impius, 

' fugulae tripatris caedet hanc clunaculo, 
priora confedusta dans hirpis sacra. 


420. λαιμέσας  λαιμήσας 
nr. 1412. εἰ. 1 δεῖ 


28, Ἰρπάτρῳ, Par. C. 


326. “Evitve εἰς τὴν κοίλην. τά- 
Φρογ λαιμοτομήσας "λείπει τὸ ὡς, 
ἵν HB) ὥςπερ τὴν Bowwtixny πόλιν 
Par. Ἀν. λείπεται τὸ τάφρων --- Βοιω-- 
tiny Pat:'B. Κοίλην, σφάξας — 
"ole Bowsttes, ἣν καὶ Τάνα- 
7γρὰν λέγουσιν" ἔνϑα ἄρισται βόες 
γίγνονται Par. C. Ἰφιγένειαν, Πο-- 
λυξένην --- deiner τὸ τάφρον --- σφά- 
gas, λα ὅτο ἧἦσας --- πόλις ἐν jj οὗ 
πριῦτοι Rose Vi i , , 
Pal ier ἐς Vind. Il. ποιμανειχὴν 


Holuitvyy , ὥςπερ νύμφην — ὁ δει- 
γὺς may. spohepos Soneuy, ὁ “ιομή- 


δὴς Par. As ὅτε ἐστεφάνουν καὶ ἄν- 
ϑέσιν ἔπαγξον τοὺς ϑυομένους " ἐπεὶ 


γεὺς ==> Hughes, ὁ Νεοπτόλεμος 
Vind. IL. 328. Τῷ Ὠρίωνος" 


Par. A. λαιμέσαε Codd. Parisin. Steph. Byz. 
1413. — ποιμαγνδρείαν Par. A. — 327. στεφαγηφορον Par. J. 


ἐπειδὴ υἱὸς ἣν “Διὸς καὶ Ποσειϑῶνός 
— Ἡφαίστου, “Apews, ᾿Ὡρέωνος" 
τοῦ Ὠρίωνος ἢ τοῦ “Ἄρεως Par. A. 
ἢ τριδεσπύτῳ, ἐπὶ Νεοπτολέμου" 
ἢ τριϑέῳ, ἀπὸ τοῦ περιέχοντος -τὸ 
περιεχόμενον Par. Ο. φϑερεῖ τριδὲν 
σπότῳ — τοῦ Apsws ἡγουν Lolwvos 
Vind. H. Ἄρεος ἢ Ὡρέωνος Pal. 40. 
329. Τὴν Ἰφιγένειαν λέγει--- ἀνοί-- ᾿ 
kag ἢ ἀναχτήσας, els ὅρκους ἐλθὼν 
ὁ ᾿Αχιλλεύς --- ἀπέκτεινεν Par. A. 
πρωτόϑυτον, ἐπὶ ᾿Ιφιγενείας" ἐπὶ δὲ 
Ὀλυξένης, τὸ ἐξαίρετον Par. Ὁ, 


"Ey τοῖς Ἕλλησιν — ἐκ πρωτὴς καὶ 


εὐγενοῦς ῥίζης “σφαγιασϑὲν τοὶ τα 
χάριν τῶν ὄρχων --- καταβαλων, -Av- 
σας Vind. H. μεγαλοθυτὸν, ἢ τὸ 
εὐγενὲς ϑῦμα — χόψας Pal. 40." 
330. Σὲ δὲ περὶ τὴν χοέλην --- 
ϑοριάλωτον — ᾿Ηἰὼν πόλις Θρᾷχων 
Par. A. βαϑεῖαν Par. Ο. τὴν Ἐχά- 
βην λέγει .-- πλατεῖαν --- αἰγιαλόν 
Vind. M. 331. Ππρεσβύτιϑα ---- 46-- 
Loyxoe ἔϑγος Θράκης --- τὴν ὑπὸ τοῦ 
δήμου καταλευσϑεῖσαν, λιϑοβολη- 
ϑεῖσαν χερί Par. Α. τὴν yroeiay - 
τῶν Θρᾷκχων --- ὧν λιϑολευσθεῖσαν 


AYKOOPONOS 


ἐπεςβόλοις ἀραῖσιν ἠροϑισμένην»᾿ a 
κρύψει κυπάς tis χερμάδων ἐπομβρίᾳ, —- : 
μαίρας ὅταν φαιουρὸν ἀλλάξῃς δομήν.. ae 

‘. OO ἀμφὶ τύμβῳ téyopéuvovos δαμεὶς, 335 
κρηπῖδα πηγῷ νέρϑε xoddvver πλύχῳ, 
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᾿ 882. ἠρεϑισμένην] Sic Codd. mei ad unum omnes, εἰ Editt. Ald. 
et Basil. I. e Codd. expressae, Sensus est: diris et convieiis quasi 
furentem; furentis instar diras et convicia effundentem. Neque ta- 
men diftiteor, lectionem ἠρεϑισμένῃ, quam Canterus ex emendatione 
osuit, multo faciliarem sensum praebere. Cave tamen, fibris qui- 
Pusdam, quos apud Sebastianum commemoratos vider, quicquam 
tribuas; in tam ingenti' enim Codicum consensu, vehementer ve- 
rendum est, ne Sebastianus libros illos, ant negligenter, aut omoino 
non inspexerit. — 333. χυπάς} Apte contulit Potterus locum Iliad. γ΄. 
57. λάϊνον 000 γιτῶνα χαχῶν ἕνεχ᾽, ὅσσα ἔοργας. — . φραιουρὸ»] 
φαιουργόν Par. GJL. Vit. 1. Ciz. Rehd. et edit. Ald. — 335. τάγα- 

éuvovoc] ad aram lovis. Eustath. ad Hiad. β΄. 25. p. 168, 10 sqq. edit. 
Rom. (Tom. I. p. 137, 24 sqq. edit. Lips.) ἰστέον δὲ, ὅτι πάντως εὐρυ- 
κρείων, ᾧ λάοι ἐπιτετράφαται, καὶ ὅτι δοχεῖ εὐλόγως παρὰ Adxwor Ζεὺς 
᾿γαμέμνων ἐπιϑετικῶς εἶναι, ὡς ὃ “Ἰυχόφρων λαλεῖ" ᾿ἀγαμέμνων τε γὰρ 
εὐρυκρείων καὶ Ζεὺς εὐρυμέδων. εἰ δὴ ταυτὸν εὐρυχρεέων᾽ καὶ εὐρυμέδων, 
λέγοιτ᾽ ὧν διὰ τοῦτο διϑυραμβικώτερον χαὶ ᾿4γκιμέμνων Ζεύς, καϑότι καὶ 
εὐρυχρείων. De crasi in τἀγαμέμνονος cf. Seidl. ad Eurip. Iphig. in 
Taur. 751. (769.) .Praeterea notissimum est, Priamum ad aram Iovis 
Hercei Neoptolemi manu mortem occubuisse; vid. Arctini Ἰλίου πέρσις 
in Procli Excerptis: xx Neontoleuog μὲν ἀποχτεένει Πρίαμον ἐπὶ τὸν 
τοῦ Mids τοῦ ἑρχείου βωμὸν xatepuyorvta* et qui sua ex hoc fonte deri- 
vasse videntur, Quint. Calab. ΧΙ]. 222. et Tryphiod. 634 sq. Cf. Eurip. 
Froad. v.17. Pausan. IV. 17, 4. -Tzetz. Posthom. 733. Paullo aliter 


Lescheae apud Pausan. X. .27, 2. ΠΤ σὸν δὲ οὐχ ἀποθανεῖν ἔφη AE ' 


σχεως ἐπὶ τῇ ἐαχάρᾳ tou Ἐρχείου, ἀλλὰ ἀποσπασϑέντα ἀπὸ τοῦ βωμοῦ 
πάρεργον τῷ Νεοπτολέμῳ πρὸς ταῖς τῆς οἰχίας γενέσθαι ϑύραις. 

+, 336. πηγῷ 7 πηγῶν Par. H. communi vitio. Eusteth. ad Hiad. γ΄. 197. 
p- 403, 44. edit. Rom. (T. 1. p. 326, 18., edit. Lips.) of δὲ πηγεσί- 
μαλλον τὸν λευκόμαλλόν φασιν, ὡς καὶ τοῦ Auxopeovos πλόκαμον πη- 
vy Ow εἰπόντος τὴν λευκὴν, πολιὰν, --- νέρϑε) νέρϑεν Par. GK. et Vit. Ll. 


— χαλυγεὶ Par. E. et Ciz. 


dy τῇ χειρὶ τοῦ δήμου τοῦ Ἑλληνιχοῦ 
Vind fl. ‘a ree aia ἐν τῇ ὠλένῃ xed 
χερὶ τοῦ δήμου λιϑασϑεῖσαν Pal. 40. 

332. ᾿Ωργισμένην, παροξυνομέγην»" 
Ὅμηρος" ἀλλ᾽ THe, μή μ᾽ ἐρέϑι- 
ζε (Mliad. α΄. 32.) ἀντὶ τοῦ, μὴ μὲ 
παρόξυνε, μή me χαλέπαινε Par. A. 
κινηϑεῖσαν, παροξυνϑεῖσαν Par. B. 
δηκχτιχαῖς i υβριστικαῖς isle bets ; 
τὴ» παροξυνομένην, τὴν διεγείρου-- 
σαν τος Eines Vind. ih. eid 


ρέαις — κινηϑεῖσαν διὰ τὴν σφαγὴν 
τῆς δ αιοὺς Pal. 40. 333. Χρύ.- 


wee χιτῶνας (sic) — ἔστε δέ τις 
τῶν --- ἐν ταῖς νμρᾶσιν 7 βο-- 
σι τῶν λίϑω»ν Par. A. χιτών — 
σπυχνώσει Par.C. χαλύψει ἱμάτιον --- 


τῶν λίϑων πληϑύξ Vind. II. βολῇ 
Pal. 40. , 924. Κυνός" ὁ xuuy 
νῦν ἡ Ἐχαβη" ὁπόταν φαιὸν σῶμα 
ἔχουσαν Par, A. χυνὸς τοῦ ᾿Ωρίωνος 
Par. C. κυνός --- τὴν διάπλασιν -- 
τὸ σώμα Vind. Il. μέλαν. Pal. 40. 

335., Ὁ δὲ περὶ τῷ τάφῳ --- τοῦ 
“ιὰς ἐπώνυμον Par. A. ἤγουν τοῦ 
Ἐρχείου Avs — porevdels Par. ¢. 
ὁ Πρίαμος --- ναῷ — ἐπίϑετον tov 
Auos — δαμασϑείς Vind. 1]. ᾿ 

336. Τὴν βάσιν" χρηπές ἡ fo- 
σις καὶ ὁ πούς" τῷ λευχῷ κάτωϑεν 
χαλλυνεῖ τριχώματε Par. A. πλοχα- 
μῳ Par. C. τὴν βάσιν τοῦ yew λεν- 
χῷ χοσμήσει τριχώματι᾽ Vind. 
τριχωσει Pal. 40. 





AAEBANAP A. 83 
ὃ πρὸς καλύπτρης τῆς ὁμαίμογνος τάλας 
ὠνητὸς αἰϑαλωτὸν ἐς πάτραν μολὼν, 
τὸ πρὶν δ᾽ ἀμυδρὰν οὔνομ' αἰστώσας σχότῳ. 
ὅταν χέλυδρος πυρσὸν ὠμόϑριξ βαρὺν 
ἀπεμπολητὴς τῆς φυταλμίας χϑονὸς 

φλέξας, τὸν ὠδίνοντα μορμωτὸν λόχον 


340 


337. χαλύπτρης  χαλύπτρας Par. L. Vit. I. et Ciz. — 338. [ὠνητός] 
Lycophronis locum respexerunt Etym. M. v. Πρίαμος p. 688, 7. et Ewu- 
stath. ad Iliad. α΄. 18. p. 27, 21. edit. Rom. (Tom. I. p. 24, 25. edit. 
Lips.) — ἐς ἐπί Par. DGK. Vind. IV. Vit. IH. Similem harum prae- 
positionum permutationem notarunt Porsonus ad Phoeniss. 77. et Elms- 
leius ad Med. 1164. p. 258 — μολών» μολῶν Par. C. Vind. ΠῚ. Vit. I. 
et Ciz, — 339. τὸ πρὸν δ) δ᾽ omittunt Par. C. et duo inferioris notae 
Codices apud Sebast. reliqui libri cum scripti tum impresst omnes reti- 
nent δ, Quare improbanda est Romani editoris temeritas, δ᾽ contra 
Codd. auctoritatem resecantis: — ovvou’ αἰστώσας) ὄνομ᾽ Par. BDGKL. 
Vind. IV. Vit. I. I. et Ciz. Haec lectio locum habere potest, si reti- 
heas vulgatum ἀϊσεώσας; refragatur tamen meliorum et antiquiorum 
Codd. auctoritas. — 341. τῆς omissum est in Par. ἢ. — φυταλμίας] 


igo Pal. 40. φοιταλμέας Vit. I. et Ciz. De voce φντάλμιος vid. 
eisig. ad Oedip. Col. v. 146. — 342. τὸν ὠδένοντα --- λόχον] Magno- 
pere fallebantur, qui ὕππον ad adfyorre subaudiendum putarent. Est 
manifesta imitatio Homeri, Odyss. δ΄. 277. ubi Eustath. p. 1496, 34. 
edit. Rom. (Tom. I. p. 165, 46. edit. Lips.) Κοῖλον δὲ λόχον ἀστείως 
εἰπε τὸν ϑούρειον ἕππον. ἕτερος μέντοι τολμηρῶς ἐϑέλων φράζειν, καὶ βα- 
ϑυν δόλον προςεῖπεν ἂν αὐτὸν, καὶ “Aidou ἕρχος, καὶ εἴ τι τοτοῦ-- 
tov. Cf. Odyss. 9. 515. et λ΄. 524. --- μορμωτόν} Par. ACDEFGHKL. 
Neap. 1. Hy Vind. Π. HILL IV. Vit. 1. I. HI. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. 
Basil. 1, se h. Pott. utrq. et Sebast. μυρμωτόν Par. BJ. Neap. 11]. 
et Editt. Atd. Basil. H. Par. 11. Commel. Meurs. utrq. et Reichard. Le- 
Pidum sane est illud inventum loan. Meursii, qui, quam substantivum 
ad ὠδίγοντα desideraret, μορμὼ τὸν legendum esse censuit; ,nam pueri, 


337. Ὁ περὶ τῆς χρυσῆς καλύπ-- 
ἴρας — τῆς ἀδελφῆς Ἡσιόγης, ὃ 
τλημων Pay. A. σχέπης τῆς χρυ- 
Sis — τῆς αὐταδέλφης αὐτοῦ, τῆς 
Ησιόγης — ὁ ἄϑλιος Πρίαμος Par. 
C, 338. “dyopaotés — χεχαυ-- 
μένην ὑφ᾽ ‘Hoaxdéous — εἰς τὴν 
πατρίδα ἐρχόμενης Par. A. ἀγορα-- 
στος -- παραγενόμενος,. ἤγουν στρε- 
ψαμενος ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας Par. 
ieee ΕΞ vine τοῦ, κεχαυ-- 

» πάτραν,. αἰϑαλωτὴν up Hea- 
tou, χαὶ age Vind. ἫΝ : 
, 3209, Τὸ πρότερον yao Ποδάρχῃς 
ἐκαλεῖτο, “wea evened Hola 
Hos --- σχοτεινὸν, ὄνομα ἀφανίσας 
ἰῷ σχόοτῳ Par. A. ἀπὸ τοῦ πρὸς ὀλέ- 
Yor (510) χαλούμενος Ποδάρχης Par. 


" ὄχθτειψον --- ἀφαγέσας --- τῇ αἷ-. 


χμαλωσίᾳ Vind. II. πρότερον yc 
Ποδάρχης ἐχαλεῖτο --- λήϑη Pal. bo 


340. Ὁπόταν ὁ “Ἀντήνωρ — λαμ- 
πρόν — ὁ ὁμῆλιξ, ὁ visas του» τὸ 
δὲ βαρὺ, πολὺ ἢ μέγα Par. A. ὁ 
γηραιὸς ᾿Αντήνωρ, ὁ χελώνης ϑύιην 
ἔχων τὸ δέρμα ἀπὸ τοῦ γήρως -- 
μέγαν Par. C. εἶδος ὄφεως, ἤγουν 
ὁ ᾿Αντήνωρ -- φανόν --- ἤγουν. 
γηραιός Wind. Il. ὁ γηραιὸς ᾿Αντη-- 
yoo --- μέγαν" «χέλυ ρος, ἢ χελωγὴ 


τραχύδερ Sy ἢ ἀπειχάζει τὸ Ay- 
THY ἰὰ τὸ γηραιὸν καὶ τραχύ 
Pal. "40... 341. ἀγρρϑητὴρ, προ-- 


δότης τῆς πατρίδος, τῆς φυσάσης 
Par. A, ὁ πράσας καὶ προδοὺς τὴν' 
πόλιν ἕνεχα τῆς βασιλείας" ὁ πορ- 
ϑητής Par. Ὁ. πορϑητὴς, προδότης 
τῆς πατρῴας γῆς, τῆς φυσασης αὖὐ-- 
τὸν Vind. 11. παραϑαλασαίας Τροίας 
ῬΡᾳ]. 40. 842. Φλέξας εἰς θημεῖον 
— τὸν δούρειον ἵππον, --- φοβερὸν 
ἔνεδρον" een αὐτέχα τὴν 





84 AYKOOPONOS 

ἀναψαλάξῃ γαστρὸς ἑλχύσας ζυγὰ,Ὠ . -᾿ 
τῆς “ΣΣισυφείας δ᾽ ἀγκύλης λαμτιουρίδος.. .  - 
λάμψῃ καχὸν φρύκτωρον αὐτανέψιος᾽ ἢ 
τοῖς εἷς στενὴν ““εύχοφρυν ἐχπεπλευκόσι, ᾿ 

- καὺ παιδοβρῶτος Hogzéws νήσους διπλᾶς, ' 


345 


inquit, equum μορμὼ vocabant. Theocr. Idyll. XV. (40.) Simili modo 
eleganter popu vocat Lycophron equum πυής,. qui ‘Troianis hg, be 
terrori fuit; erat autem mirae -‘magnitudinis.“ Quam coniecturam ho- 
mini adulescentulo.facilius condonaremus, ‘si eam minus confidenter 
proposuisget. — 343. ἑλχύσας fvy] Muellerus ἐχλύσας coniecit, haud 
inscite, reclamantibus tamen libris omnibus. Verbesam autem adnota- 
tionem, qua hunc locum, intellectu facillimum, donavit, melius, opinor, 
suppressisset. Lycophronis verba retulit Tzetz. in Chil. V1. v. 517. 
4. Σισυφείας) Hoc in Ulyssis contumeliam dictum est. Vid. Soph. 
Philoct. 415. Herm. — λαμπουρέδος Cf. Soph. Ai. 103. Herm. 
345. λάμψῃ Par. ABCEFG, Neap. II. Vind. IL. LY, Vit... 19. Pal. 
40. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. — λέμιψει Par. 
DHJKL. Vit. I. Ciz, Rehd. et Editt. Ald. Basil. Il. Par. 1. Commel. 


Meurs. utrq. et Reich. λάμψει Vind. 11. Apte qomparavit Muellerus 
vers. 1091. ἐχλάμψουσι σέλας, et Eurip. Helen. 1142. (1131.) δόλιον 
ἀστέρα λάμψας. — 346. evxogeuy] «“Τευχόφρυν Vit. Π. et HI. ( prior 
in textu, alter in scholiis) vitiose. Vid. Etym. M. p. 565, 16. τὰ εἰς 
UE ὑπὲρ δύο συλλαβὰς συστέλλογτα τὸ Ὁ προπαροξύνεται" οἷον. ~dEvx0- 
Yous, ἥμισυς, ἀτράφαξυς. Arcadius de Accent. p. 92. τὰ εἰς Us mavTE 
σύνϑετα συνεσταλμένον ἔχοντα τὸ ὑ προπαροξύνεται, σύνοφρυς, [ Aevx0- 
gous | κάλλιχϑυς, δίβραχυς. Nominis Origine explicat Eustathius ad 
liad. α΄. 38. p. 33, 22. edit. Rom. (‘om. }. p. 29, 34. edit. Lips. ) ἔστι 
δὲ. ἡ μὲν Τέγεδος νῆσος Alolixng, ποτὲ μὲν “εύχοφρυς καλουμένη, διὰ 
τὸ λευκὰς ἔχειν ὀφρῦς ἤγουν ἐξοχὰς, παρὰ τοὺς αἰγιαλούς. Et ad Iliad. f. 
637. p. 308, 34. edit. Rom. (‘Tom. |. p. 250, 21. edit. Lips.) χαὶ ὀφρῦς 
dé που λέγονταε ὀρειναί τινες ἐξοχαί, ' ὅϑεν χαὶ ἡ Τένεδος devxopous 
ἐχλήϑη ποτέ. ὡς καὶ αὐτὴ χατὰ τὸν ᾿Δσταχηνὸν Aevetigy λεμχὰς ὀφρύας 


aba ἤτοι ἐπαναστάσεις τινὰς τραχείας περὶ τὸν αἰγιαλόν. Cf. Pausan. 


14, 1—3. Strab. ΧΗ. δ. 46. p- 604. 


Hesych. h. ¥. et Steph. Byz. Υ. 


Tévedoc, ubi perperam editum est “ευχόφρυς. — ἐχπεπλευκόσιν solus 


Par. G. — ‘ 


7. Πορχέως πόρχεος Par. L. et Ciz. 


Nainina horum 


serpentum habent etiam Quint. Smyrn. XII. Petron. Satyr.. ο. 89. et 


xoveny μορμύσσεται (Hymn. 
in Dian. 70. Ὺ Par, A. vagy eee 
τιωτέχκὴν ἀπὸ μή ἀνδρῶν Ῥαγ. Ο. ἀνά- 
Wag — τὸν γεννῶντα τὸν ἵππον — 
ἔσωϑεν τοῦ ἵππου --- καὶ φοβερόν ---- 
᾿ wad ἐνέδραν Vind. Il. ἔγχυον Pal. 40. 

343. “Avolfy, ψηλαφήσῃ — ἐχ τῆς 
νηδύος ἑλχύσας ἅμματα, decors 
Par. A. ἐχβάλῃ τοῦ δουρίου Par. C. 
ἀνοίξη, ἀναχραζὴ — τῆς τοῦ ἵππου 
— ἀνοίξας τὰς ϑύρας Vind. II. 

. Ὅτι κατά τινας Ὀδυσσεὺς ΣΙι-- 
σύφου υἱὸς ἥν — ἐπικαμποῦς ἀλώ-- 
πόχος Par. A. τοῦ υἱοῦ Σισύφου, 
τοῦ Ὀϑυσσέως ---- πανούργου --- εἶδος 
ἀλώπεκος Vind. II. olin: Pal. 40. 


345. “άμψῃ κακὸν λαμπηδόνα ὁ 
Σίνων -- Ὀδυσσέως Par. Δ. ηγοὺν 
ὁ πρῶτος ἐξάδελφος τοῦ Ὀδυσσέως 
ὁ Σίνων, 6 υἱὸς τοῦ «ΑϊἹσίμου Par. C. 
ἀνάψεε τοῖς Τρωσὶ φαγόν — ὁ ἐξα- 
δελφος ὁ Σίνων (in marg.: - λείπει 
τὸ ἀναιρεϑήσεται ἡ Holapros) Vind. Il. 

346. ᾿ Τοῖς εἰς Τένεδον λέγει ἐχ- 
πλεύσασιν Ἕλλησι» Par. A. Ἕλλησι 
δηλαϑή Ῥατ. ΘΟ. 8347. πΠόρχης καὶ 
Χαρέβοια, ὀνόματα ὄφεων" of πλεὺ- 
σαντες ἐκ τῶν Καλυδνῶν νήσων η}- 
Sov eis Τροίαν χαὶ διέφϑειραν τοὺς 
παῖδας «αοχόοντος" 6 δὲ «““αοχόοῦ 
υἱὸς ay ᾿ἀντήνορος" τοῦτο δὲ γέγο- 
γε σημεῖον τῆς ov ἁλώσεως Fal 





AAERERAN APA. 
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Ἐγὼ δὲ τλήμων ἦ γάμους ἀρνουμένη, 
ἐν παρϑενώρμος λαΐγου τυχίσμασιν, 


ἄνες τερώμνων, εἰς ἀνώῤοφον στέγην 


350 


εἱρκτῆς ἀλιβδύσασα λυγαίας δέμας, 


ξ 
Serv. ad Virg. Aen. If. 201. Genitivum autem Πορχέως ἃ nominativo 
ορκὴφ per metaplasmum factum esse, nemo mirabitur, qui Lyco- 
hronem noverit. — 348. ἐγὼ δὲ τλήμων} ἐγὼ δ᾽ ἡ τλήμων Par. D. 


find. FV. et Vit. ΠΙ. 


Hanc vitiosissimam lectionem Potterus ia textum 


intulit; Sebastianus, ne indicata quidem Codd. suorum discrepanti scri- 


ptura, retinuit. — 


apud Eurip. in Andromed. fragm. 


349. τυχίσμασιν  τυχίσμασι omisso ¥ finali, Par. 
HK. Ciz. et Editt. Basil. I. et agg 4 


h. Hane rariorem vocem repone 
KIX. ἐξ αὐτομόρφων λαΐνων τυχι- 


σμάετων., ubi vulgo editum est a ape g Solent enim eiusmodi voca- 
| 


bula, quae proprie de exstruen 


s aedificiis dicuntur, a poetia ad ar- 


tem statueriani transferri. Vid. Eurip. Alcest. 358. Praeterea cf. Hem- 
sterk. ad Polluc. X. δ. 147. et Seidl. ad Eurip. Troad. 831. 


335. 
redditur carens coenaculis; sed 


2!) 


avis 


350. avi¢} Valckenarius, cui haec vox suspecta erat, ad Phoeniss. 
p. 118. adnotavit haec: ,,in Lycophronis v. 350. aus τεράμνων 


meo iudicio Graecum non est: 


corrigo, evs, τεράμνων εἰς avwpopor στέγην εἱρχτῆς. Primum euric 


ad praecedentia pertinet; deinde τ 
dixit τεράμνων ἀνώροφον στέγην. ‘ 
Odyss. η΄. 325. p. 1582, 13. edit. Rom. 
(Tom. I. p. 279, 11. edit. Lips.) rz δὲ χαὶ ἄνευ ἐκεῖνό φαμὲν καὶ ἄνι 
διὰ τὸ ἐν τοῖς οὖσιν ἄτερ, ϑεωρεῖσϑαι τὸ μὴ νεύειν 
ἔστι πορεύεσϑαι, πρὸς neg bc ἀλλὰ ἰδιάζειν. 


mere potuisset Eustathius a 


ἐνις μογεροῖο τιϑήνης, υδῖ 


Respicit ad hune versum Eustath. δὰ Odyss. ψ΄. 167. p. 1943 
Rom. (Tom. 11. p.'301, 18. edit. Lips.) οὐ μὴν χαὶ τέραμνον 


ἄστεγον οἴχημα solemni luxuria 
Hunc scrupulum Valckenario exi- 


ς 
ηδὲ γέσσεσϑαι, ὁ 


Cf. Necand. Alex. 419. 


chol. ἄνες δὲ ἀντὶ τοῦ ἄνευ. — τεράμνω» 


6. edit. 
ἐσυνθέτως 


τὸ τέρεν weed ἀπά ον er ἡ τοῦ οἴχου στέγη, χκαϑὰ σὺν ἄλλοις καὶ ὃ .4υ-- 


χόγρων δηλοῖ. — 


51. ἁλιβδύσασα Par. A. Vat. 1307. et Etym. Μ. 


p. 63, 16. laudato Lycophronis versu, et Editt. Retch. et Sebast. ai 
βδήσασα Par. DEFG. Neap. I. H. WE. Vind. 1. HE IV. Vit. HHL. Ciz. 
et Editt. Basil. 1. Par. Il. Steph. et Pott. utrq. ἀλυβδήσασα Par. BCHJ. 


Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 


δήσασα Par. L. et Vit. 1. Tetigit 


A. τοῦ φαγόντος τὸν παῖδα τοῦ Av- 
χάονος (leg. «“ΤΖαοχόοντος) ἐν τῷ τοῦ 
᾿πόλλωνος ναῷ Par. Ο. εἶδος δρά- 
χοντος -- εἷς τὰς Καλυδνάς (in marg. : 
Πόρχης καὶ Χαρίβοια ὀγόμώεα δρα-- 
χόντω»). 348. Ἐγὼ δ᾽ αὐτὴ ἡ 
ταλαίπωρος ᾿Αλεξανδρα, ἡ μὴ τοὺς 
γάμους συγκαταϑεμέγη Par. A. συν-- 
ουσέας φευγουσα, ὡς ποϑοῦσᾳ τὴν 
παρϑενείαν Par. C. τοῦ ᾿“πολλωνος 


Pal. 40. 349. Ἔν τοῖς τοῦ π 
ϑενῶνος λαΐνου οἰχοδομήμασιν Par. 


A. ἐγὼ n οὔσα --- λεϑέγου --- κατα-- 
σχευάασμασιν, οἰξοδομη cow Vind. 
Il. οἴχοις Pal. 40. 300. Χωρίς — 
χκυρέως ξυλοστέγων" vuy δὲ nacre 


duy, ὁὀροφωμάτων. τῶν ἀπὸφι ίϑου’ 


ες 
II. Commel. et Meurs. utrq. ἅλυ 
huac locum Eusteth. ad Odyss. 


γ-. 


καὶ οὐκ ἀπὸ ξύλων γεγονότων " πυ- 
ραμοειδὲς λέϑενον ἀ Πρίαμος ποιήσας 
oixnuc, ἐνέβαλεν τὴν ᾿4λεξανδραν — 
εἷς λέϑινον στέγην Par. A. καὶ ἀσκε-- 
πον', διὰ τὸ μὴ ἔχειν ξυλένην στέ- 
γὴν, ἀλλὰ ϑόλον Par. C. χωρίς, 
ἐστερημένη ξυδένῳ» στεγων. παστα- 
δὼν γαμιχῶν --- τὴν μὴ ἔχουσαν 
ξύλινον ὄροφον, add ὁλόλιϑὸν 
Vind. I. bulsortyuy Pal. 40. 

351. bulaxijc ἀπὸ τοῦ eleysw — 
ἀφανίσασα, οἷον ἀλὶ δυσασα" με- 
ταφορικῶς ἀπὸ τῶν νεχρῶν --- τῆς 
σχοτεινῆς τὸ σῶμα Par. A. συγχρυ- 
ψασα Par. C. φυλακῆς --- apavica- 
σα, βυϑίσασα --- ἀπὸ τῆς σχοτεινγῆς 
τὸ σῶμα Vind. II. et Neap. Il. 


86 ; 


ἡ τὸν Θοραῖον Ππτῶον ‘Qoicny ϑεὸν . 
λίσιτοντ ἀλέκτρων ἐκβαλοῦσα δεμγνίων,. 
ὡς δὴ χορείαν ἄφϑιτον nenopévn . τ 
πρὸς γῆρας ἄχρον, Παλλάδος ζηλώμασι.᾿ 
τῆς μισονύμφου Aageias Πυλαίτιδος, 


AYKO@PONOS 
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169. p. 1462, 45. edit. Rom. (Tom. 1. 'p. 119, 45 sq. edit. Lips.) ubi 
perperam vetiam in novissima editione scriptum est, clvfsdnoaoe. Cf. 
esych. v. adipdvoae ibiq. Interpp. | 
352; Θοραῖον] In Cod. Par. H. superscriptum est ab eadem mana ἢ 
τὸν τοχαῖον. --- Ὡρίτην ᾿Ωρείτην Neap. Ii. — 353. ἀλέχτρων} Muel- 
lerus: ,,reieci ἃ lecto virginali, reieci ἃ me, quae nondum experta 
essem viri concubitum, nec vellem experiri.“ Intelligerem potius de 
toro ‘virginall, quem nefas erat tangere, cum Cassandra Palladi, vir- 
initatis custodi, sacrata esset. inest fortasse etiam allusio ad nomen 
lexandrae, inepta illa quidem, neque tamen prorsus abhorrens ab 
ingenio Lycophronis. Praeterea comparavit Muellerus jocum Euripidis 


Troad. 254. (261 — 263. Seidl.) ἦ ἐὰν «Ῥοέβου παρϑένον', ᾧ γέρας ὁ τκου- 
σοχόμας ἔδωχ᾽ ἄλεκτρον ζωάν; Lectionem ὠλέχτρων praebent Par. KF H. 


Neap. 1. Il. Vind. II. WN. et Editt. Basil. I. et Steph. λέστονεα λέχ- 
towy Par. ABCDGJKL. Neap. ll}. Vit. HI. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. 
Ald. Basil. "1. Par. 1. Commel. Meurs. utrq. Pott. utrg. Reich. et Sebast. 
In Vit. 1. scriptum est λέπτονἐϊε λέχτρων, apustropho spirituque a secunda 
manu minio additis; quam correcturam tertia manus iterum delevit: in 
Vit.1I. autem quid scriptum fuerit, nunc quidem extricari non potest, 
cum folium ea parte corrosum sit; nisi fortasse quis ὁ glossa éa:du— 
μοῦντα, atque e Scholiis, in quibus est λέπτοντα, incertam sane con- 


iecturam. de lectione facere velit. — ἐχβαλοῦσα] ἐμβαλοῦσα Par. E. 
Hoc nihil aliud significat, quam connubium recysavs.. Cave quidquam 
amplius atque violentius cogites. — 354. πεπαμένη} Ita Codd. quos 
vidi omnes praeter Vat. 1307., in quo scriptum est πεπαμμέγη. Hane 
antiquorum exemplarium scripturam improbavit Tzetzes ja Comment. 
cuius Scholion emendatius atque integrius e Cod. Paris. C. ita profero: 
IW, τὸ χτῶμαι, πάσω, πέπαχα. πέπαμαι, πεπαμένη" ὅϑεν: καὶ iv ὲ γρα- 
ἀπτέον" of δὲ μεταγραφεῖς, οὐχ οἶδ᾽ ὅτε παϑόντες, δύο uu γράφουσι, 
ὡς οὐχ εἰδότες, ὅτι δίχα τούτου τὸ Aa μακχρόν ἐστι. Cf. Hesyeh. v. 7τε-- 
παμένος ibiq. Interpp. --- 355. ζηλώμασι] > finale addit.solus Vit. 11... 
quod probat Muellerus, ex Hermanni.praecepto de emend. rat. gr. gr. 
Ρ. 22. Adde Elmslei. annot: ad Med. 287. Nos alio loco hac de re 
aliisque ad hanc quaestionem pertinentibus fusius sumus disputaturi. 
356. Ππυλαέτιδος) Hoc nomen explicat Schol. ad Aeschyl. Sept. 148. 


302. Τὰ role ἐπώνυμα τοῦ ᾿ἀπόλ- γράφουσι, ἐκλαμβάνοντες τῶν ἀχράν-- 
λωνος Par. A. τὸν φόβον ποιοῦντα--- των χοιτῶν Par. Β. συνουσιῶν — 


τὸν ποιοῦντα τὰς τέσσαρας ὥρας τὸν 
Andliwve’ --- ἐπώνυμα καὶ τὰ τρία 
τοῦ ᾿Απόλλωνος Par. Ο. σπερμογόνον 
ead γεννητικὸν ᾿Δ“πόλλωνα, τὸν ποι-- 
οὕντα τοὺς τέσσαρας καιρούς --- ἐπί- 
ϑετο» tov ᾿4“πόλλωνος Vind. ll. σπε 
μογόνον --- φοβηϑέντα τὸν χοῖρον ἣν 
τῇ γεννήσει, χαὶ τὰς ὥρας ἄποτε-- 
λοῦντα Pal. 10 353. Ἐπιϑυ- 
μοῦντα κοιτῶν ἐπβαλοῦσα τῶν στ 
μάτων Par. A. τιγὲς ἀλέ creer 


ἀποσεισχαμένη χοιτῶν Par. C. ἐπι-- 
ϑυμοῦντα ἀμιάντων Neap. I. et II. 
Vind. 1, 2854, Ὅει δὴ παρϑενίαν 
ἄφϑαρτον χεχτημένη Par. A. et Par. 
C. He shed χκεχτημένη, μέλλουσα 
ἔχειν Vind. 1]. 355. Πρὸς ἄχρον 
γῆρας τῆς ᾿4ϑηνᾶς ζηλοτυπίᾳ Par. A. 
ἤγουν ἐλθοῦσα ἤδη παρϑενεύουσα ---- 
πολεμικῆς “Αϑηνᾶς: μιμήσεσι Par. C. 
τῆς Αϑηνᾶς — χαὶ τοῖς μιμήμασι 
Ving Li. 356. Τῆς τὸν γάμον 


AAERE AN APA. = 4 


τῆμος βιαίως φάσσα πρὸς tégyou λέχος  * 
γαμφαῖσιν ἅρπης οἱνὰς ἑλχυσθήσομαι, 


Well. γένωσχε γὰρ, ὅτι ἐζωγράφουν ταύτην (τὴν ᾿4ϑηνᾶν) πρὸ τῶν πυλῶν 
τῆς πες: ἣν καὶ ὁ “υχόφρων Πυλαέτιδα λέγει, διὰ 0 ἤνυσεν ἕστι- 
GIa ταύτην τῶν τῆς πόλεως πυλῶν. τὰ 
558. γαμιραῖσιν tonnes] Fuerunt olim, ut ὁ Scholiis patet, qui, ame 
biguitate significationis vocum ὥσπη et οἱνὰς decepti, de vite adunca 
stilieet falee protracta cogitarent, idque de Cassandra e templi adytis 
abstracta.interpretarentur. Quorum ratio licet neceverbis nec facino- 
ris atrocitati conveniat et omnino stg pared sit, quam. quae refutatio- 
mem mereatur: apprime tamen placuit Leopoldo Sebastiano, ita ut no- 
vam hanc ‘versionem procudere non dubitaret: aduncis falctbus, ut vi- 
tis, protrahar. — Mianifestum autem est poetam aptissimam illam 
comparationem, quam superiori versu posuerat, mutatis tantummodo 
verbis continuare,, quemadmodum facere solemus, si ab aliqua re vehe- 
mentius commoti in ea describenda nobis, non nisi iteratis imaginibus 
et adaucto quasi verborum pondere, satisfaciamus. Optime autem huno 
locum perepexit vir eruditissimus, Ioannes Potterus, qui, reiectis iis 
uae vel Meursius de vaticinandi peritia, vel ipse de castitate Cassan- 
rae, columbae imagine indicata, doctius quam verius excogitaverat, 
tandem in fine adnotationis haec addit: ,,Sed, ut verum fatear, non 
placent mihi hae ambages, nec quaerere velim sensum intricatum et 
allegoricum, cum facilis et obvius in promptu sit; quamobrem non 
alia ratione Cassandram dictam columbam, Aiacem vulturem putarim, 
quam quia Cassandra ab Aiace rapta et violata est, haud aliter quam 
columbae praeda fieri solent avium rapacium; unde ob ‘maiorem em- 
phasin, et ut ostenderet suam debilitatem et impotentiam, Aiacis*au- 
tem capacitatem et violentiam augeret, se ipsam bis appellavit colum- 
bam, nec contenta est illum simplici nomine vulturis notare , sed ὥρπην 
addidit, quae avis est aquilae similis, si nan ex earum genere: nec 
absimilis est hic locus superiori, ubi Paridem duplicata metaphora 
xtoxov et xaraddaxinoe appellavit.“« — γαμ στα. γναφαῖσιν Par. A. 
Scripserim γαμιρῆσιν,), si vel per unuin Codicem liceret. Poeta inso- 
lentiorem formam yeuged pro yaugniad adhibuit. Cf. Etym. M. p. 221, 
13. γαμφηλή, | γνάϑος, ἢ σιαγών" παρὰ τὸ καμπτω, γάμπτω" καὶ. 
ὥςπερ παρὰ τὰ ϑάπτω γίνεται ταφή, οὕτω καὶ παρὰ τὸ γώμπτω, γαμιρὴ 


χαὶ yaugnin. Hesych. γαμφαΐ, αἱ γνάμφαι, γνάϑοι. --- ἄρπης Par. L. 
Neap. ill. it. 1. Ciz ot E ditt. ald. Hasil, τ Par. ἯΙ. Cannel. Meurs. 
utrq. et Reich. &pzacg Par. ACDEFGHJK. Neap. I. Il. Vind. 1]. 1V. 
Vit. 11. 111. Pal. 40. et’ Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. ἔρ- 


nes Par. B. et Rehd. De permutatione syllabarum ἧς et uc, 6 compen- 


diosa scriptura orta, iam supra dictum est ad v. 103. ὥρπη avis ex 
Homero nota est, Hiad. τ΄. 350. υἱοὶ Schol. Venet. p. 527. Ὁ. 11 --- 15. 
Bekk. haec habent: ἅρπῃ, τῷ ixtlyp* — φιλεῖ δὲ τὴν τροφὴν ἣν ἂν συνά- 


μισούσης᾽ τὰ δὲ λοιπὰ ἐπώνυμα. 


᾿4ϑηγᾶς Par. A. τῆς μεσουμένης τοὺς 
γάμους, διὰ τοῦτο χαὶ τὰς νύμφας --- 
τῆς λαφυρα φερούσης Par. Ὁ. τῆς 
μισούσης τὰς νύμφας" τῆς λὰαφυρού-- 
σης (leg. λαφυρευούσης sive φερού-- 
σης). τὰ λάφυρα — τῆς ζωγραφουμέ- 
wns ἐν ταῖς πύλαις, ἐπίϑετα τῆς “4- 
ϑηνᾶς Vind. H. 357. Tore βίᾳ, 
ὡς φάσσα, πρὸς γυπὸς κοίτην Par. A. 
Τηνικαῦτα --- δυναστείᾳ ---- εἶδος πε-- 


φιστερᾶς" ὡς ἁρπάζεται δηλαδή --- 
γυπὸς εἰς χοέτην" τοῦ oxpov Alay- 
τος Par. (. 358. ᾿Επιχαμπέσι 
δρεπάναις" λέγει δὲ γνάϑοις --- ὡς 
ἄμπελος" of δέ, ἅτε περιστερά --- 
συρήσομαι Par. A. ὀδοῦσι ----᾿ dge- 


mens -- ἡ ἄμπελος" οὕτως δηλαδὴ 


ἁρπαχϑήσομαι παρὰ τοῦ Αἴαντος εἰς 
συνουσίαν Par. Ο. ταῖς σιαγόσιν» --- 
δρεπάνης --- ὡς ἡ ἄμπελος Vind. II. 
δρεπανικαῖς ὄνυξιν Pal. 40. 


De ssa enn 
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ἡ πολλὰ δὴ Βούδειαν Αἴϑυιαν Κόρην 
ἀρωγὸν αὐδάξασα τάῤῥοϑον γάμων... :. - 360 


εἰ φυλάττειν ind τοῖς daupece, καὶ ταύτην ἐπιχορηγεὶ τοῖς νεοσσοῖς. 
Cf. Eustath. ad. ἢ, 1. p. vr , 3. edit. Rom. et Εἶν. M. p. 148, 20. 
— olyes] Athen. 1X. 394. a. ᾿“ριστοτέλης φησὶ περιστερῶν μὲν Ev γένος, 
εἴδη δὲ πέντε, γράφων οὕτως πεῤιστερὰ, olvas, pay, yadda, τρνγων.- 
— 7 μὲν οὖν οἷνὰς, φησὶν ὁ ᾿Δριστοτέλης, μείζων ἐστὶ τῆς περιστερᾶς. 
ὥὦμα δ᾽ ἔχει οἰνωπόν. Quae .paene iisdem verbis leguatur ἀρυὰ 
ustath. ad Odyssa:.u. 62. p. 1712, 42 sqq. edit. Rom. (Odyss. Tom. I. 
p- 10, 17 544. edit. Lips.) ‘Pollux. V1. 8. 22. οἱνιὰς δὲ χαὶ οἰνὰς, ἡ ἀγρέα 
περιστερά. Cf.. Hesych. v. oivas ibiq. Interpp. — ἐλευσθήσομαε ἑλχυ-- 
ϑήσομαι (fort. ἐλχηϑήσομαι) Par. AGJ. Vit. I. et I. Hic versus in 
Cod. Vind. Ill. prorsus deest. er 
59. Βούδειαν «ἴϑυιαν]Ί Hune et sequentem versum citat Steph. 
Byzant. v. BovJea, ubi Codd. Paris. 1412 et 1413, pariter atque Ms. 
Perusin. a lacob. Gronovio collatum, miram varietatem, Εἰλεέϑυεαν, 
exhibent. Quae lectio nihilominus tamen homini eruditissimgo, Abram. 
Berkelio ita arrisit, ut parum abesset, guin Lycophronis locum, ut 
nunc legitur, corruptum existimaret, Quo sane luculento testimonio 
vetus illud. dictum comprobatur, nihil esse tam: ineptum, quin fautorem 
suum aliqeando inveniat. Minervam Βούδειαν commemorat Eustathius 
ad Hiad. π΄. p. 1076, 24 edit. Rom..— 4idweay] Hanc lectionem libri 


. ῳ 

mei ita variant: αἴϑωαν Par. L. Vit. T. et Ciz. αἴϑυιαν Rehd. αἴϑηαν 
Par. C. αἴϑειαν Neap. J. Nominis rationem reddidit Eustath. ad 
Odyss. α΄. 22. p. 1385, 64. edit. Rom. (Odyss. Tom. I. p. 11, 31. edit. 
Lips.) αἴϑω τὸ λάμπω" ἀφ᾽ ov χαὶ ὁ alone Ζεὺς, χαὶ αἰϑρέα ἡ κατ᾽ αὐὖ- 
τὸν εὐδία, xad τὸ αἴϑριον, χαί ὁ ἀστὴρ δὲ, χαὶ τὸ ἄστρον. χαὶ «Αἴϑυια, 
we εἰχός, παρὰ Auxdgoom ᾿Αϑηνᾶ, ἡ φως(όρος. Cf. Etym. M. p. 148, 
81. Rupem quandam in regione Megarensium, a Minerya 4i9ufq¢ deno- 
minatam, commemorat Pausan. J. 5, 3. χαὶ Havdlove μὲν αὐτοῦ λέγε-- 
ται νοσήσαντα ἀποθανεῖν, καί of πρὸς ϑαλάσσῃ “ries ἔστιν ἐν τῇ Meya- 
olds ἐν ᾿4ϑηνᾶς Αἰϑυίας καλουμένῳ σκχοπέλῳ. Cf. Ἰ. 44, 6. — ΑΧόρην] 
Hoc nomen litera maiuscula scripsi, cum notissima sit Minerva Iag— 
Sévos, summo honore Athenis celebrata; vid. Pausan. X. 34, 8 xal 
ἐπείργασται τῇ ἀσπίδι τῶν rd tae μίμημα ἐπὶ τῇ ἀσπίϑι τῆς χαλουμέ- 
νης ὑπὸ ᾿Αϑηναίων Παρϑένου. Cf. 1. 24 3 et V. 11, 10. Praeterea rei 
convenientissimum est, hoc praesertim nomine Deae auxilium contra 
violentiam a Cassandra implorari. Accedit ut Lycophron, si fieri pot- 
est, tali epijthetorum serie versuny complere souleat, cf. v. 520. 537. 
562. Quod autem Κόρην, Deae alius cognomen, non Παρϑένον posuit, 
id suo more fecit, neque id meum est, ut excusem. 

360. αὐδάξασα |] Forma patio insolentior, vario modo a librariis 
corrupta: αὐδέξασα Par. A. av δεέξασα Par. H. addngaca: Steph. Byz. 
Cod. Par. 1412. αὖ δ᾽ Efovon Steph. Byz. Cod. Par. 1413. αὐδάξουσα 
Ms. Perusin. a Iac. Gronovio collatum. --- γάμων} Muellerus: ,, γάμος 
ἢ. 1. est concubitus, συνουσία, ue v. 411. 547. 744. et 1151. Cf. Span- 
hem. ad Callim. in Del. v. 240. et Hemsterh. ad Aristoph. Plut. p. 401, 2. 
Et in Addendis p. 287. γάμος, concubitus, ut γαμεῖν dicitur de ipso 
actu Venereo, vid. Villois. in Prolegom. ad Hon. Iliad.p. X. “ 


359. “Μτις πολλὰ δέ — ἐπώνυμα τῆς ᾿4ϑηνᾶς Par. C. ὁρμητιχήν" ἐπέ- 
᾿Αϑηνᾶς Par. A. Ἐγὼ ἡ ᾿4λεξάνδρα --- ϑετον τῆς ᾿4ϑηνᾶς Vind. Il. δίκην 
ἤγουν τὴν ᾿4ϑηνᾶν" ἔστι δὲ ἡ φρό- αἰϑυιῶν πλεῖν ποιοῦσα τὰς ναῦς 
γησις, ἡ διδϑάξασα δύο βοῦς fevyyu- Pal. 40. 860. Βοηϑὺν χράξασα 
ey --- τὴν διϑάξασαν τὴν πλευστι- καὶ συλλήπτορα γάμων Par. A. βοη- 
any? τὴν παρϑένον" ἐπίϑετα πάντα Sov ἐπικαλεσαμένη, ἐπίχουραν, ἕνε- 
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ij δ᾽ εἰς τέραμγνα. davgcsoylvgov. στέγης 
γλήνας ἄνω στρέψασαα χώσεται ατρατῷ, 
ἐξ οὐρανοῦ πεσοῦσα χαὶ. ϑρόνων Διὸς, 
ἄνακτι πάππῳ χρῆμα τιμαλφέσταταν. 


361. τέραμνα] Apud ny copnrosce accuratiores libri hanc aha eg 
piles tuentur. τέρεμνα Par. EH. Rete 11}. et Vit. I. in schol, ig. 
D. VV. ad Hesych. v. τέρεμνα. — δουρατογλύφου Sebastianus ἢ. |, 
edere ausus est δουρατόγλυφα, idque in versione per laquearia caelata 
expressit. Quod utrum ex uno pluribusve libris hauserit, an, quod 
multo est probabilius, e coniectura posuerit, incertum quidem est, 
cum ipse rationem huius mutationis nullam reddiderit, et unius tan- 
tummodo Codicis lectionem δουρατογλύφου afferens de reliquis prorsus 
silere satius duxerit. At fallax hoc silentium esse manifestum est e 
Cod. Vat. 1307. libro antiquissimo atque optimo, ubi vulgaris lectid 
sine ulla litura conspicitur; idque in reliquis etiam Codd. Romanis 
scriptaum esse 6 constanti nostror. libror. consensu veri fit simillimani. 
Jam vero in tali veterum exetplarium comparatione, ubf omnis laus 
atgue virtus solerti quadam diligentia et religiosa fide continetur, si 
turpe admodum est, oscitantem esse ac negligentia labi: quid tandem 
potest cogitari turpius, quam, ut emendatiunculae fidem facias, reti- 
cere, quid in libris scriptum inveneris, et simulando dissimulandove 
lectores in fraudem inducere? Praeterea lectio vulgaris tam certa est 
atque indubitata, ut, si vel unius Codicis esset, ea nihilo tamen miuas, 
reclamantibus reliquis ommibus, recipienda atque defendenda esset. 
362. “ἄνω orpéwaon | Sic Parisini omnes, Neap. J. 11. HI. Vind. II. 
IV. Vit. 1:11. Mb iz. Pal. 40. Rehd. e¢ Editt. Pott. utrq. et Sebast. 
ἀναστρέψασα KEditt. Ald. Basil. MI. Par. 1]. Commel. Meurs. utrq. et 
Reich. ἄνω στράψασα Vind. II. et Editt. Basil. I. et Steph. Scaliger: 
pupas coruscans carelitus minabitur. Dicitur enim Minervae simala- 
crum, dum Aiax Cassandrae nefarias manus inferret, oculos sursum 
avertisse, ne tanti sceleris adspectu contaminaretur. Vid. Strad. VI. 
§. 14. p. 264. Quint. Smyrn. XML 426. Schol. Venet. ad Iliad. ν΄. 66. 
Οὗτος (Alas ὁ Aoxeds) μετὰ τὴν Ἰλίου πόρϑησιν αἴτιος τοῖς Ἕλλησιν 
ἀπωλείας ἐγένετο" Κασάνγδραν γὰρ τὴν Πριάμου, ἔχέτιν οὖσαν ᾿4ϑηνᾶς, 
ἐν τῷ τῆς ϑεᾶς σηκῷ χατήσχυνεν, ὥςτε τὴν ϑεὰν τοὺς ὀφϑαλμοὺς 
τοῦ ξοάνου εἰς τὴν ὀροφὴν τρέψαι, τοῖς δὲ Ἕλλησιν ὑποστρέφουσι 
χαὶ κατὰ τὴν Εὔβοιαν γενομένοις Ἄχ μόνας διεγεῖραι μεγάλους, ὥςτε πολ-- 
λοὺς αὐτῶν διχιρϑαρῆναι. Rem aliter narraverat Arctinus in Ἰλέου πέ 
ce apud Proctum : Κασσάνδραν δὲ. Alas ᾿Οϊλέως πρὸς βίαν anoonwy 
συνεφέλκεται τὸ τῆς ᾿ἀϑυγᾶς ξόανον. 
364. χρῆμα] Meliores libri lectionem 


χρῆμα, retinent, sensui et poe- 
tico sermoni aptissimam. Sic Par. ABC ᾿ 


Vat. 1307. Neap. 1. II. Il. 


χα δηλαδὴ ῥδυϑῆναί μὲ τῶν ἀδίχων 
γάμων Par. C. χαλέσασα xa) β 
Sov τῶν βιαίων τοῦ Aoxeov Vind. Il. 
ἀποδιώχτριαν Pal. 40, 361. Ἧ δὲ 
εἰς τὰ ἄχρα στέγης" χοινῶς πάντα 
(sic) τῆς ὁ οφῆς Par. A. εἰς τοὺς 
ὀρόφους — be οχατασχευαστοῦ σχε-- 
πάσμαχος Par. C. ὕψη (leg. ὑψηλα) 
στέγη Neap. HI. ἤγουν ἡ -Adnva — 
τῶν γλυφέντων ξυλων" τῆς ἐκ ξυλων 
γεγλυμμένης στέγης Vind. I. 

562. Tous ὀφθαλμοὺς ἄνω τείνα- 


σα, ὀργισϑήσεται τῷ στρατῷ Par. A. 
τὰς xogeS, τοὺς ὀφϑαλμοὺς τείνασα 
Par. C. 363. Ἔχ τοῦ οὐρανοῦ ῥι- 

sida καὶ τῶν ϑρύνων τοῦ Διός 
Par. A. ἢ διὰ τὴν ἀστρολογέαν ex 
τοῦ οὐρανοῦ, ἢ τῆς κεφαλῆς διὰ τὴν 

ρόνησι» — κατελθοῦσα" Ἶγουν τὸ 
ἡγεμονικὸν τοῦ γρὸς Par. φασὶ. 
γὰρ ὅτι διοπετὴς ny, ἐλθοῦσα --- καὶ 
ἀπὸ τῶν Vind. Il. ἡ δοϑεῖσα Pal. 40. 

364, Τῷ βασιλεῖ πάππῳ χρῆμα 
ἄγαν τίμιον Par. A. τίμιον, χρῆσι- 
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ἑνὸς δὲ λώβης. ἀντὶ, μυρίων τέκνων". “" ᾿ 365 
“Ελλὰς στενάξει πᾶσα τοὺς. χενοὺς τάφους, ’ -. 
οὐχ ὀστοθήκαις, χοιράδιων. 0° ἐφημένους,. 
οὐδ᾽ ὑστότημ χκεύϑοντας ἐκ πυρὸς. τέφρην ᾿ 
χρωσσοῖσι. ταρχυϑεῖσαν, ὡς φϑιτῶν ϑέμις, 
Vina Il. Vit. 1 ΠΙ. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. ἢ. Par. II. 
ommel, Meurs. utrq. et Reich. xrquze Par. DEGJK. Vind. JI, 1V. Vit. 1. 
Ms. Canteri et Editt. Basil. 1. Steph, Pott. utrgq.-et Sebast. — τιμεαλ- 
ce Hea Hanc vocem e Lycophrone citat Etym. M. p. 758, 32. . 


. λώβης ἀντὶ. Sic recte accuratiores libri et Editt. Ald. Basil. 1. 
Steph. et Pott. utrq. ὦντε sine accentu Par. C. ἄντε Editt. Basil. II. 


Par. II. Meurs. utrq. Reich. et Sebast. Secundum enim Grammatico-— 


yum praecepta, ἀντὶ, ἀμφὶ et reliquae trium morarum praepositiones 
-anastrophen ron admittunt; Vid. Joan. Alexandr. τονιχὰ παραγγέλματα 
p- 27, 28 sqq. χαϑόλον δὲ af ἀναστρεφόμεναι δισύυλλαβοί: τε εἶγαι καὶ δέ- 
χρονοι" ὅϑεν τριχρονοῦσαι ἡ ἀντὶ χαὶ ἀμφὶ οὐκ ἀναστρέφονται, οὐδὲ KE τῷ 
τ πλεονάζουσαι, xatad,. παραὶ, ὑπείρ. Arcad. de Accent. p..180, 3— 7. 
Herm. de Emend. rat. gr. gram. p. 105 sq. Goetthng. in libello de Ac- 
ceatu graec. ling. p. 113. Huius rei me pudet immemorem fuisse, cum 
supra in Adnot. ad v, 94. meliorum libror. scripturam relinquens, dete- 
riorem rig amare At surgendum ubi cecideris. — Praeterea in Cod. 
Neap. 111. haec leguntur: ἑνός δὲ λωβήσαντος ἀντί. —., 366. στενάξει) στε-- 
voce. Par. ACDGHK. Vind. HJ. IV. Vit. 11. I. et sola edit. Basjl. 1. τοὺς 
_xevotapous Par. Ο. — 367. ἐφη covet Par. ADEFGJ. Neap. 1. IL. 1Π. 
Vind. If, UN. TV. ‘Vit. 11. UI. Bal 40. Rehd. et Hditt. Basil, 1. Steph. 


Pott. utrg. et Sebast, ἐφημμένους Par. AL: Vit. 1: et Ciz. ἐφημένους 


: 2 
Par, CK. ἐφειμένους Par. B. ἐφειμένους Editt. Ald. Basil. i1..Paris. 1]. 
_Comme!. Meurs. utrq. et Reichard. Potterus, allato Euripidis loco An- 
dromach. 1265. cum interpretatione Scholiastae, haec addit: ,, unde 
apprime huic loco ‘convenit haec vox (yorpac), utpote quae petram ex- 

rimit, quae: antrum habeat, sepulcri instar, recipiendis vadaveribus 
idoneum. Ne vero tutam nacti sedem viderentur hi mortui, quaeque 
_ sepulcri vicem supplere posset, non dicit eos ibi esse τεϑαμμένους, sed 
solummodo ἐφημένους, qua voce instabilem et incertam sedem habuisse 
docet. “ — 368. τέφ a τέφραν Par. CHJ. et Ciz. — 369. χρωσσοῖσᾳ) 


Vid.. Eustath. ad Ili . &. 733. p. 603, 23. edit. Rom. (Tom. il. p. 68, 


poy Par. B. ἀτῆμα τιμιώτατον, λαμ-- 
xpotatoy Par. C. τῷ Τρωϊχῷ, ἡγουν 
τῷ Ἴλῳ — τιμιώτατον Vind. H. 

365. ᾿“ντὶ δὲ ἑνὸς βλάβης, τοῦ 
_ «ἄϊαντος τῆς - ἀμπλαχέης --- πολλῶν 
᾿᾿ ποέδων Par. A. xed τῆς ἁμαρτίας" 
, ἀντιστροφή Par, C. τοῦ Αἴαντος τοῦ 
Δοχροῦ Vind. 11. 866. πᾶσα ἡ 
Ay cits Sorane: τὰ κενοτάφια, ἤτοι 
ψευδηρια Par. A. ϑρηνήσει τοὺς μα-- 
ταίους, χατὰ πὲρίφρασιν" ἤγουν τοὺς 
τεϑνεῶτας Ἕλληνας Par. Ο. τὰ weve 
dotepra Pal. 40. 367. Οὐχ ἐν 
᾿ Φοῖς τάφοις xed ταῖς ὀστοϑήχαις --- 
. τῶν ὑφάλων πετρῶν δ᾽ ἐπικαϑημέ- 
yous Par. A., ἀνακειμένους Par. Β. 


ἂν τάφοις "" τάφοι ἀληϑεῖς, ἔνϑα τὰ 
“ὀστᾶ χεῖνται --- καὶ τῶν σχισμῶν. τῶν 


πετρῶν — χαὶ ἐῤῥιμμένων Par. C. 
οὐχ ἔν τάφοις, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς πέτραις 
— ἐπὶ τῶν πετρῶν τῆς ϑαλάσσης, 
ἀλλὰ χεχαλασμένους, κειμένους, Te 
ϑλασμένους Vind. I. χαϑημένους 
δὲ .covtous Pal. 40. 368. Οὐδὲ 
τὴν ἐσχάτην χρύπτοντας ἐχ τοῦ πυ-- 
ρὺς τέφραν Par. A. καὶ τὴν ἐσχά-- 
την, ἤγουν τὴν μετὰ ϑάνατον" διότρ 
ἔχαιον τοὺς γνεχροὺς οὗ παλαιοί — 
κόνιν Par. C. χρύπτοντας, φυλάοσο-- 
σοντας, ἀντὶ τοῦ xevdoutveus Vind. 
II. 369. Τοῖς ἀγγείοις, τοῖς ἀμ-- 
φορεῦσε ταφεῖσαν, ws ἔστιν ὁ κόμος 
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ἀλλ᾽ οὔνομ᾽ ὁ » χαὶ χενηρίων. γφαφὰς, 
ϑερμοῖς τεκόντων δακρύοις λελοσμένας "" 
παίδων τὸ καὶ ϑρήνγοισι τοῖς ὁμευνίδων. 
᾿Ὀφέλτα καὶ μύχουρε χοιράόδων Ζάραξ,.. 
σπίλοι te καὶ Tevyata καὶ τραχὺς Nidwv, ᾿΄ 


39. edit. Lips.) — εἷς φϑιτῶν ϑέμις) ὡς ϑέμις φϑιτῶν Par. AHL. Neap. 
WU. “Vit. I. Ciz. et Pal, 40.. Reliqui Codd.. et Editt. omnes vulgatam 
sar quae non oulvens videtur. ὲ : τὴν ᾿ , 

70. γραφάς tapas Par. GEK. Vind. IV. tages, adscripto ye. 
φάς, Par. b. Vind’ Ik et, Vit.. 1], on = δὲ ine 

371. ϑερμοῖσι τεκόντων Par. H. Hic versus in Vind. IV. et Vit. 1Π. 
desideratur. — 372. τῶν ouevyidwy Rehdig. — 373. Zeoat) Lyco- 
phronis locam citat Etym. M. v. Ζάρα p- 408 7. — ᾿ 374. onthoc] 
Sic recte Par. AG. Vind. H. IV. Vit. i. Ill. et Editt. Basil. 1. Steph. et 
Pott. utrq. Reliquae catior. — Touyera) Haec est constans librorum 
omnium lectio, siquidem leves varietates, quae vel mutatione accentus, 
ut Τρυχᾶτα Par. A. Τρυχάτα Vind. M. Vit. 1. II. (et Baroc. apud Pott.), 
vel vocalium transpositione, ut Τραχύτα in Cod. Ciz. (et Pal. 158, apud 
Sebast.) continentur, utpote ad eandem semper lectionem. referendae, . 
in censum venire non possunt. Haec autem. lectio, licet magna diffi: 
cultate laboret, cum syllaba secunda, quae longa. esse. debet, non nist | 
per licentiam, qua tamen vel optimi poetae in nominibus propriis non 
ibe abstinuisse notum est, produci queat, praestare tamen videtur 
ectioni’ Τρύχανται, quanv Stephanus Byzantinus servavit, sive eam ex 
aliquo interpolato Codice hauserit, sive, quod probabilius videtur, ex 
antiquis in Lycophronem Commentariis, ubi fortasse -medela loe# proé 
posita erat, in suam compilationem transescripserit. Haec autem apud 
eum leguntur: Τρύχαι, πόλις Εὐβοίας. ““υκόφρων δὲ μεταφράσας, Τρύ- 
χαντα χαλεῖ. τὸ ἐθνικὸν Τρυχεύς" τοῦ δὲ Τρύχαντος, Τρυχάντιος. Ex 
quo loco apparet, Stephanum, cum Τρύχαντα pro quarto casu haberet, 
aut Lycophronis locum prorsus non inspexisse, aut verba eius: ab epi- 
tomatore, (qui sane haud pauca talia commisit) ita decurtata esse, ut, 
quid auctor illius adnotatronis sibi voluerit, nunc quidem intelligi ne- - 
queat. Praeterea nemo non videt, aliquem syllabarum lusuin ‘inewse in 
vecibus Τρύχατα et toeayus,. ut infra v. 4198q.. in. πέλας et λέπας. — 
NéSwy] Suidas: Néduy, ποταμὸς καὶ τόπος Aarwvexds* χλέίνεται. Νέϑωνος" 
ὅϑεν Νεδουσία ᾿4δηνᾶ. ζήτει καὶ παρὰ Avxogoorn. 


παρὰ τῶν τέχνων --- χλαυϑμοῖς Par. | 


τῶν ἀποϑνησκόντων Par. Α. λάρνα-- 
ἠδ C. 373. Ὄρος Εὐβοίας ---- ὁ φυ- 


ξιν, ἀγγείοις ἐνταφιασϑεῖσαν — 


χαϑὰ τεϑνηχότων ἔϑος Par. C. χιβω--. 


τέοις, ἀμφορεῦσιν φυλαχϑεῖσαν --- 
τὴν pastas “Vind. lf. 370. "AAV 
ὄνοπα ἐλεεινόν, xed κενοταφίων 


γραφάς Par. A. τάφων» εὐχέρων (sic) 
ἐπιγραφάς" ἤγουν ὁ τἀφός οὗτος τοῦ 
δεῖνος " καέτοι ἔρημος ὧν ὀστῶν Par. 
C. ψευδοταφέων γραφάς Vind. I. 
371. Τοῖς ϑερμοῖς δάχρυσι τῶν 
τεχόντων βεβρεγμένας Par. A. πολ-- 
λοῖς " παρὰ τῶν γεννητόρων --- βρε-- 
χομένας τὰς ἐπιγραφάς Par. C. τῶν 
γεννησάντων — ταφάς Vind. II. 
372. Ket τῶν παίδων τοῖς ϑρή- 
γοις, καὶ τοῖς τῶν γυναιχῶν Par. A. 


t 


λάττων τοὺς μυχοὺς τῶν χοιράδων". 
Ζάραξ δὲ ἀχρωτήριον Par.-A. ἀνα-. 
στροφὴ τὸ σχῆμα" ἀχρωτήριο τοῦ 
ὄρους τῆς Eupolas— puiag τῶν “ἐσχι.- - 
σμέμων πετρῶν --- ὦ Fudopaye, ὃς͵ 
καὶ Καφηρεὺς καλῇ Par. Ὁ. ὦ ἀχρω-- 
τήριον, ὦ φύλαξ --- καὶ τῶν πειρῶν 
- τόπος, ἀχρωτήριον Vind, 1. - ΄ 

374. AE ὕφαλοι πέτραι — πόλες 
καὶ ὄρος Εὐβοίας — ὄρος Evpotes 
Par. A. πόλις Εὐβοίας --- πετρώδης 


Par. C. ὦ τόποι -- Τρύχατα xa. ᾿ 


Νέδων χαὶ “Διρφωσσὸς ὄρη Εὐβοίας 
Vind. II. λέϑοι --- τραχεῖαι πέτραε. 
Pal. 40. : 
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‘mob πόνετά Aigpagdoio καὶ daxpiay 
γωλειὰ, καὶ Doguuvos οἰκητήριον, — : 
ὅσων στεναγμῶν ἐχβεβρασμέμων νεκρῶν - ... 
σὺν ἡμιϑραύστοις Ἱκρίοις ἀχούσετι. Ὁ ... 
ec ‘ ; ζ ,ὕ ᾿ 3 4 
ὅσων δὲ φλοίσβων. ῥαχίας. ἀνεκβάτου | 
δίναις παλιῤῥοίοισιν ἕλκοντος σάλου. 
, . 


“3 


380 


O76, “ιαχρέων» “4ιάχρια Pal. 40. — 876.. γωλειά Cf. Nicand. The- 
riac. 125. ibiq. Schol. γωλεὰ δὲ af καταδύσεις, af ἐν τοῖς κοίλοις τόποις 
ΤΡ Ἐ δι Ose καλοῦνται. Hesych. ν. γωλεοί". ibiq. Interpp. Vitiosam 
ectionem ywio habent Par. G. Vind.:JV. Vit. IH. et Favorinus. 


ss a re) @ 
379. ὅσων στεναγμῶν ὅσον στεναγμόν Par. A. ὅσον στεναγμόν Vit. 1. 
Nolui πραᾳυᾳ hic, neque v. 379. quicquam mutare, cum vis quaedam 
sit in his ter eodem loco stave eodem numero repetitis vocabulis. 
Praeterea res docet vexgois h. |. non mortuos, sed moribundos esse. 


' 378. ἀχούσετε dxotoute Par. Β: ἀκούσεται Par. F. Vind. HI. Vit. J. 


& 
et Ciz. ἀχούσεται Par. E. Constat hodie’, -futurum ἀχούσω non solum 
apud inferievis graecitatis scriptores, sed etiam apud Alexandrinae ae- 
tatis auctores tolerandum esse; Vid. Schaef. Appar. crit. δὰ Demosth. 
©. p. 232. — 379. ὅσων δὲ φλοίσβων ὅσον δὲ φλοῖσβον Par. A. et 


3 ο “. ἢ 
Neap. ΠῚ. ὅσων δὲ φλοῖσβον Par. L. et- Vit. 1. --- ῥαχίας ἀνεχβέτου } 
Videntur haec coniungi debere hoc sensu, ut littus praeruptum intel- 
ligatur, ubi adaestuat mare, refluis-vorticibus omnia, quae alluerat, 
rursus abripiens. Etym. ΜΙ. v. ῥάχις, p- 702, 52. χυρίῳς δὲ πᾶς ὁ πε-- 
τρώϑης αἰγιαλὸς ῥαχίας καλεῖται" et paullo post: ῥαχία εἴρηται, παρὰ τὸ 

εἰ ἐοικέναι, ἢ παρὰ τὸ ῥδάσσω, οὗ ὁ δεύτερος ἀύριστος ἔῤῥαγον. CF. 
p- 291, 25 pss v. dugdayoy, et ᾿ 395, 22. v. εὐράχαντες.ς Kustath. ad 
Odyss. ε΄. 405. p. 1540, .28 aqq. edit. Rom. (Tom. I. p, 223, 37 sqq. edit. 


Lips.) ragidé ἀχτὰς καὶ ῥαχίας of -Atixol xadoiorw. χαὶ toy τόπον δὲ p' 


~ 


προραράττει τὸ κῦμα; ῥαχέαν. λέγουσιν, ὡς ἐν ῥητορικῷ εὕρηται. degexe. 
ποὺ ῥάχοι δὲ καὶ her napatelyouoe καὶ τραχεῖα Hiwy. 

; « παλιῤῥοίοισιν} Sic Par. AEGK. Vat. 1307. Vind. 11. IV. Vit. i. 
Ill. παλιρόδφεσιν Par. D.. παλιρροίαισιν Neap. lL Reliqui libri et Im- 
pressi omnes παλιῤῥοέῃσεν. 


375. Ποταμὸς Εὐβοίας ὁ Διρφωσ- 
αός — ὄρη Εὐβοίας τὰ Διάχρια 
Par. A. ποταμὸς 7 ὅρος --- ὅρος Εὐ-- 
βοέας Par. Ο. τοὺς τόπους, ὄρη — 
τοῦ, τῆς --- πόλις Εὐβοίας — ὅρος 
Euvfeles Vind. 11. 376. dé χατα-- 
δύσεις ai ἐν ϑαλάσσῃ, καὶ τὸ τοῦ 
«Ῥόρχυνος. οἴχημα Par. Av προςωπο-- 
mows ὅλον Par. C. ὦ af πρὸς τὴν 
θάλασσαν κχαταδύσεις Neap. I. IL. 
et Vind. II. | 

377. Ὁπόσον στεναγμὸν 
ἐχριφέντων νεχρῶν ἀπ τ ὁπόσων 
βουχηϑμῶν, ἤχων --- ἐξεῤῥιμμένων 
Pare a ἐχριφέντων Vind ite . 

378. Σὺν τοῖς ἡμικλάστοις ἱστοῖς, 
ζυγοῖς, ξύλοις ἐνωτισϑείητε. Par. A. 


συντετριμμένοις ἱστίοις, καταρτέοις — 


ἐνωτισϑήσεσϑε Par. C. σὺν τοῖς σα-- 
γιδώμασι τῶν νεῶν, Sartor Vind. }1. 

379. Ὁπόσον δὲ, ποῖον ἦχον 
τραχείας πέτρας ἀνεκβάτου Par. A. 
ἤχων, τῆς ἀχτῆς, ἔνϑα χλῶνται τὰ 
κύματα -- τῆς ὑψηλῆς -- ὁαχίαν of 
'Δττικοὶ τὴν ἀκτὴν χαλοῦσιν, καὶ τὸν 
τόπον ἐν ᾧ προςἀράσαονται τὰ κύ- 
ματα" οἱ δὲ Lwves τὴν ἄμπωτιν καὶ 
τὴν ἀναχώρησιν τῆς ϑαλαάσσης δαχίαν 
ὠνόμασαν Par. στεναγμαάτων 
ἀχούσατε --- τραχείας πέτρας" ἀπὸ 
τῆς ῥάχεως, ὅϑεν οὐχ ἔστιν ἐχφυγεῖν 
Vind. H. ταραχῶν, ϑρήνων Pal. 40. 

380. Συστροφαῖς ὀπισϑορμῆήτοις --- 
σύροντος τοῦ σάλου Par. A. σύρον-- 
τας — τῆς τρικυμίας Par. Ο, ταῖς 
ὀπισϑορμήτοις ἢ ἐπαναχαμπτούσαις 
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ὅσων δὲ θύννων ἡλοχισμέμων ῥαφὰς 

πρὸς τηγάνοισι χρατός, ὧν καταιβάτης 

σχηπτὸς χατ΄. ὄρφνην γεύσεται δῃουμένων, 

ὅταν χαρηβαρεῦντας ἐκ μἔϑης ἄγων, ᾿ 

λαμπτῆρα φαίνῃ τὸν ποδηγέτην σκότους 385 
citing, ἀγρύπνῳ nooszadnusvog τἔχνῃ. 


381. ὅσον δέ Par. A. — Stvywy] Eadem metaphora de naufragis 
usus est Aeschy]. Pers, 416. (Well.) : 

382. πρὸς τηγάνοισε)Ὶ Muellerus in Addendis Ρ 287. haec dedit’: ,, τη- 
γάγοισε, Veg: ϑηγάνοισι vel ϑηγάναισι, et ef. eet cum floterpp. ad 
ϑηγάγη sive Inyavoy, quod est proprie cos, sed ἢ. 1, dicitur pro, sco- 
pult, cautes; nam τηγανον vix ἢ. 1. ferendum est. Sic etiam in Schol. 
Tzetz. ad v. 367. χοιράδες explicantur per τήγανοι, sed reliqua addita 
vocabula, guylec, ὕφαλοι πέτραι, satis demonstrant, ibi quoque legen- 

«dum esse ϑήγαγνοι vel Inyava vel ϑήγαναι. 5 Huic emendationi haud 
parum tribnisse videtur vir doctiesimus, quippe qui, alias saepenumero 
suarum opum iniquus contemtor, et sua ipsius vestigia statim relegere 
solitus , huic coniecturae in eadem adnotatione ipse non contradixerit. 
Attamen ea nil nisi aliquam verisimilitudinis speciem habet, quae, modo 
vulgatam recte intellexeris, evanescit. Vulgata autem, librorum omnium, 
quotquot collati sunt, auctoritate fulta atque stabilita, sanissima eat, 
siquidem τήγανον, quod proprie sartaginem, sive latum quoddam ffri- 
xorium signiticat, in quo, carbone supposito, vel placentae, adipe li- 
quefacto, (τήχω) coquebantur, vel pisces aliaeve carnes frigebantur, 
nunc metaphorice de latis rupibus super aquas prominentibus dicitur, 
ad quas naufragi homines vehementer allisi, verticibus fractis, perie- 
runt. De voce τήγανον Vid. Athen. Vi. 228, e—f, et 229, a—b. XIV. 
646, Ὁ et ὁ. Galenus πεοὶ τροιρῶν δυνάμεως I, c. 10. Eustath. ad 
Odyss. τ΄. 204. p. 1862, 9. edit. Rom. (Tom. Il. p. 199, 7. edit. Lips.) 
Resych. v. ἄττανα, τήγανα" καὶ πλαχοῦς ὁ ἐπ᾿ αὐτῶν σχευαζόμενος [sup- 
ple ὠτταγίτης, τηγανίτης ] et 8. voce eee ἄρτος ἐπὶ τηγάνου ye 
vores, καὶ μετὰ τυροῦ ὀπτώμενος. Adde Pierson. δὰ Moer. p. 363. 
Koen. ad Gregar. Corinth. p. 446. edit. Schaef. et omnino Hemsterk. 
ad Pollac. X. 98. p. 1272 sq. — χαταιβάτης) Cf. Aesch. Prom. 359. 
(Well.) ibiq. Schol. — 384. καρηβαρεῦντας χαρηβαροῦντας -Par. ΒΗ. 
Rehd. et Edit. Ald. --- 385. λαμπτῆρα) Vid. Blomf. ad Aesch. Agam. 
21. — axdrovc] oxérov Par. DGJK. Vit. Il. Ill. σχότῳ Par. E. σχόπου 
Vind. 11. eadem lectione iterum in margine notata. — 386. cyouavy — 


Vind. 11. ἐν συθερ ρας ὀπισϑορμή- πτομένων Par. A. πρηστήρ Par. C. 
τοις τοῦ χύμειος Pal. 40. 6 χεραυνὸς χατὰ τὴν γνοφώδη. χατὰ 
381. Ὁπόσον δέ, τῶν Ἑλληνων τὴν νύχτα --- φέρεται ore φάγεται) 
yor ~~ λελαχισμένων χαὶ διεφρϑαρ--ὀ «ἀφανιζομένων Vind. H. 
μένων" ὅτε ὑπὸ τῶν πετρῶν ἐξάν- 8384. Ὥςπερ ὅταν τὰς χειραλὰς 
ϑησαν". τὰς συνϑέσεις τῶν χεφαλὼν ἀλγοῦντας ἐξ οἰνοφλυγίας, φέρων 
Pay, A. χαταχοπέντων--- χολλήύσεις Par. A. χαρηβαροῦντας͵,᾿ σχοτισϑέν-- 
Par. C. ἀχούφετε δὲ Ἑλλήνων» ----στε-- tas --- τῆς πολυποσίας τοῦ οἴνου 
γαγμάτων --- καταλλαϑέντων (leg. Par. Ὁ. peducartas Neap. Γ᾿ με- 
χατακχλασϑέντων) συστρεφομένων τὰς ϑύοντας --- τοὺς Ἕλληνας Vind. 1. 
ῥαφὰς τῆς χεφαλῆς Vind. MI. ayilor 285. “αμπάδα χαίῃ, τὸν ὁδηγὸν 
μένων συνδέσεις Pal 40 τῆς vuztos Par. A. ἢ ἐπὶ τὸν φαγὸν 
382. IIpos τοῖς ὑφάλοις πέτραις τοῦτον ἄγων τοὺς Ἕλληνας, 7 φαίνη 
— χεραλῆς -- ὧν ὁ χάτω βαίνων τὸν φανόν ----.πυρσεύη, ἅπτῃ --- ὁδη-. 
Par. A. πλατείαις πέτραις --- κατω- yoy τοῦ δανάτου Par. Ο. φανὸν μη- 
φερής Par. Ὁ. “383. Ἀεραυνὸς vuy, ϑανάτου Pal. 40. 386. Ὁ 
κατὰ τὴν σχοτίαν — γεύσεται χο-- βλαπτιχὸς, ὃ Ναύπλιος, ναύλιος (sic) 
e 


΄ 


94 AYKOOPONOS 


Τὸν δ᾽, ola δύπτην χηρύλον διὰ στενοῦ. 
αὐλῶνος οἴσει κῦμα γυμνίτην φάχρον» 


διπλῶν μεταξὺ χοιράδων σαρούμενγον. 

’ - 2 ϑ 
] Ὅυηραῖσι δ᾽ ἐν πέτραισι τερσαένων reed 390 
Optime refutavit Potterus Eustathii sententiam , qui Lycophro- 
nem dicit ad Homeri locum respexisse, in quo Ulysses dicitur insomnis 

bernacula rexisse; vid. Eustath. ad Odyss. ε΄. 268. p. 1534, 58. edit. 

om. (Tom. I. p. 215, 14. edit. Lips.) οὐδέ of ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισιν 
ἔπιπτεν. ἐκ τούτου δὲ λαβὼν ὁ «Τυχόφρων, aiavoy τέχνην λἔγει τὴν xv- 
βερνητιχην. Quod vero statim addit, ,,malim tamen ἀγρύπϑῳ τέχνῃ 
exponere vigth freude, quia sedulo in id opus incubuit; et qnoniam, 
qui rem aliquam summa cura administrant, saepe dicuntur noctes in- 
somnes et inquietas agere;“‘ id ex parte tantum huic loco convenit. 
Nam exitiosi illi ignes, quibus Nauplius tempestuosa nocte Caphuarei 
fauces in Graecorum perniciem collustravit, proprie quidem nocturnae 
insidiae dicendi fuissent; dicuntur autem vigiles doli, quippe qui per 
totam illam noctem non exstinguerentur. Laudatur Sophocles ἐν ἀύπνῳ 
bruexaet apud Herodian. περ. μονήρ. λέξ. in Dindorfii Grammat. Graec. 
T. 1. p. 31, 21. ubi ἐν Ναυπλίῳ πυρχαεῖ legendum esse monuit Schae- 
ferus ad Porson. Addend. ad Hecub. p. 98. Notissima enim est Sopho- 
clis fabula Λαύπλιος πυρχαεύς. Vid. Hesych. v. πεσσά, et Polluc, Onom. 
IX. 156. — προςχαϑήμενος) πρὸς χαϑήμενος Par. G. πυρὸς χαϑήμενος 


α 
Par. A. vitiose. — 388. γυμνέτην] γυμνέτα Par. Η. γυμνιτην Par. L. 
Vit. 1. et Ciz. — 389. δ ουὐμε ον] Hane vocem e Liycophrone laudat 
Etym. M. p. 708, 56. — . Τυραῖσι δ᾽ ἐν πέτραισι Γυραῖσι Codd. 


Ψ 
et Impressi omnes, praeter leve vitium γηραῖσι in Pal. 40. et γηραῖσι 
in Cod. Ciz.. ΖΤυρῆσι tamen Odyss. δ΄. 500. πέτραισι Par. ABUDF- 
GHJKL. Neap. Hil. Vat. 1307. Vind. 11. 1V. Vit. 1. I. WL. et Ciz, πέ- 
sono: Par. E. Pal. 40. Rehdig. et ex Aldina primaque Basileensi reli- 
quae deinceps editiones omnes. Scripserim ζυρῆσι δ᾽ ἐν πέτρῃσι, si vel 
unus liber addiceret; in talibus enim aliquid dandum est verburum con- 
cinnitati. Nomen explicat Ewstath. ad Odyss. 1. 1. p. 1507, 8. edit. Rom. 
(Odyss. 1. I. p. 179, 6. edit. Lips.) πέτραι δὲ, φασί, περὶ Muxovoy εἶσιν 
αἱ Τυραέ" νῆσος δὲ χυχλὰς ἡ Muxovos: εἰκὸς δὲ χαὶ σερογγύλην εἶναι τὴν 
πέεραν χαὶ οὕτω χεκλῆσϑαι γυρήν. Cf. Etym. M. p. 243, 56. — -τερσαΐέ- 
vey πτερά] Potterus: ,,Allusio haec sumta est ab avibus, quae cum 


τέχνῃ | 


ποιὸν ἰχϑύν Par. A. “Adov, πορ- 


— πυρός (pertinet ad ἀγρύπνῳ) — 
τῇ κχυβερνητιχῇ Par. A. ἐγρηγόρῳ 
(sic) προςχαρτερῶν" ἤγουν τῷ πυρ-- 
σεύειν τὸν φρυχτὸν πρὸς πλάνην 
τῶν Ἑλλήνων ἐν τῷ Ἐυλοφάγῳ Par. 
C. ὁ βλαπτιχός, ὁ πατὴρ τοῦ Πα-- 
λαμήδους Vind. HW. ἤγουν ὁ Ναύ- 
πλιος --- μηχαγαῖς Pal: 40. : 
387. Τὸν δὲ Αἴαντα: ὁποῖα κο-- 
λυμβητήν ---τὸν ἄῤῥενα ἀλχυόνα λέ- 
yee --- διὰ τοῦ στενοῦ Par. A. ὥςπε 
--σπ ἤγουν ἐπὶ μήχους (leg. ἐπιμήκχους 
Par. €. περὶ «Αἴαντος τοῦ Aoxgot — 
ὥςπερ χολυμβητήν — ὄρνεον εὐχό-- 
λυμβον, ἄρσενα ἀλκυόνα χλυδωνιζό- 
μένον Vind. II. 388. Εἰς “Δι δου 
- πορϑμοῦ --- φέρεε xian, ὥςπερ 
e 


ϑμοῦ, πελάγους ---- ἡ τρικυμέᾳ --- ἢ 
gate ἢ γυμνόν" via δὲ dox op 
“ϊαντα λέγει — φάγρος δὲ εἶδος 
ἐχϑύος Par. C. μεταξὺ δύο χοιράδων 
— χομίσει γυμνόν, τὸν Aoxodoy Ai- 
evta Vind. I. ἄξει Pal. 40. 

389. Μεταξὺ δύο πετρῶν ὑφάλων 
χλυδωνιζόμεγον Par. A. Muxovov 
καὶ Tnvov’ γῆσοι δὲ Kalvdvor- 
ἥγουν τραχειῶν νήσων Par. Ο. δύο --- 
atone πὲτρῶν κλυδωγιζόμεγον Vind. 

I. χινούμενον Pal. 40. 300. *O- 
youn πετρῶν αἱ Γυραὶ ἕν Τήνῳ — 
ξηραίνων, ψύχων τὰ μέλη Par., A. 
στρογγυλαις Par. B. set ste πετρῶν 
- ἤγουν διασωθεὶς, Enoulvay, ἤγουν 


BUBRE ANAPA, 


στάζοντα πόντου, ϑευτόῤαν. aA 


θῦ 


σπάσει, 


βληϑεὶς ἀπὲ ὄχϑων. τῷ τριωνύχῳ δορὶ, 2 
ᾧ viv χολαστὴς δεινὸς οὐτάσας.λατρεὺς, | 
ἀναγκάσει φόλαισι κοιμωγεῖν δρόμου. 


κόχκυγα κομπάζοντα μαψαύρας στόβους. 


395 


aquis immersae fuerint, in aprico aliquo loco pennas siccandas soli et 


aeri obiiciunt, “ 
esse a poeta v. 387. — 


Adde Aiacem iam antea χηρύλο», 
391. στάζοντα πόντου πόντον Pal. 40. cum 


alcedinem, dictum 


giossa ὕδωρ. Mirum profecto est, hunc genitivum Muellero displicuisse, 
cum notissima sit haec constructio verborum, quae oan quid esve 
d 


aliqua re significant; vid. Herm. de verbo fovery a 


oph. Oedip. Col. . 


17. Quid autem plenius esse aliqua re potest, quam quod ea redun- 
dat? Ceterum hic versus in Par. J. transpositis verbis ita legitur: 


/ 


στάζοντει, δευτέραν ἅλμην σπάσει πόντου. — 392. ἀπ᾽ ὄχϑων) an ὕχου 


Neap. Ill. -- 493. δεινός δῆς vocem omittunt Par. B. et Re 
habent vero in fine versus alter λατρεὺς δονός, alter λατρεὺς τότε. 
394, «κἀλαισι φάλλαισι Par. ACGJ. Neap. MI. Vind. 11. IV. Vit. 


dig. 
I. i. 


ΠῚ. Ciz. et Editt. Ald. Basil. J. Steph. Pott. utrq. et Sebast. φάχαισι 


Par. H. — δρόμου) δρόμων Par. Η. δρόμον Par. J. 


ὄνον Par. A. 


395. χόχχυγα {ieduseye Par. A. χόχυγγα Par. B. et Pal. 40. — μαι- 
ous 
«voac] Sic Par. ABCDEFGJK. Vit. 11, HI. et Editt. omnes. μαιγαύρας 


of μάταιοι ἄνεμοι, 


ABL. Neap. Ill. Vit. 1. 


Rehd. μαψαύρους Par. HL. Vit. 1. Ciz. et Pal. 40. Hesych. res 
¢ ἢ χοῦὔφιι πνοαί. ibiq. Interpp. — σιόβους] 
Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basi). 11. Par. I. 


ar. 


Commel. Meurs. utrq. et Reich. στόμους Par. DEFGHJ. Neap. I. iM. 


1. Vind. Il. 1V 
Par. C. et Basil. 


ctionem στόβους confirmare videntur 


it. ἢ. UL. et Edit. Sebast.. στόμας Par. K. στιβους 
Steph. et Pott. pat στό 
e 


pus contra metrum. Le- 
syck. V. Otofos. et Etym. ML 


ν. 385, 19. ἐστόβεον, ἐλοιδόρουν, ἀπὸ τοῦ ἑστόμεον, τὸ διὰ στόματος 


τὰ δοῦχα (sic): πτερὰ δὲ εἶπε πρὸς 
τὸν xnpuiov’ ἐφύλαξε τὸν τρόπον 
Par. C. Pik ain σωϑεὶς ἐν πέ- 
τραις Vind. 1]. στες ανείοις (sic) — 
ξηραίνων τὸ σῶμα Pal. 40. 

91. ᾿ἀποστάζοντα --- φυγὼν τὸ 
πρῶτον, εἶτα ἐλαϑεὶς τῇ τριαένῃ, 
δεύτερον τῆς θαλάσσης πέεται" δλ-- 
χκύσει, πίεται Par. A. ἀπὸ τῆς 9ϑα- 
λάσσης --- γεύσει, πέεε Par. Ὁ. βε.- 


βρεγμένα τὰ πτερά ---- ἀπό ---- nad - 


πεσεῖται. εἰς ϑάλασσαν --- χαταλάβη 
Vind. H. ὕδωρ᾽ ἤγουν πεσεῖται ἐκ 
δευτέρον Pal. 40. 392. Baners 
ἀπὸ τῶν ὀχϑῶν τῇ τριαίνῃ Par. A. 
ΠΕεριχυϑείς — ἀπὸ τῶν ὑψηλοτέρων 
πετρῶν — διὰ τὸ μῆχος, βαϑος καὶ 
πλάτος τοῦ ὕδατος Par. C. . ῥιφεὶς 
ἀπὸ πετρῶν τὴ τριαίνῃ Vind. 11. τῷ 
Ποσειδῶνος παμαχνέῳ Pal. 40. 

393. Ὧιτεινι αὐτὸν «ὁ χαλεπὸς τι- 
μωρὸῤ τρώσαρ --- ἐπώνυμον Ἡοσει-- 
δώγος, ἐπειδὴ ἐλατρευαε τῷ, .“αομέ- 


δοντι Par. A. ᾧτινι δορὶ αὐτόν, τὸν 
Alavta, ὁ τιμωρὸς, χαταπληχτιχὸς 
τρώσας 6 ϑής, ὁ μισθωτός" ἀλληγο- 

κῶς, ὅτι δὲ ὕϑατος ἐκτέσϑη ἡ Τροία 

ar. C. δορέ — ὁ Ποσειδὼν, ἢ ἡ 
ϑάλασσα" ἐπεὶ ἐλάτρευσε τῷ -Aaous- 
δοντι Vind. I}. δορὶ αὐτὸν τὸν o~ - 
κρόν --- τρώσας Pal. 40. 

304. ᾿ἀναγχάσει ταῖς φαλαίναις, ἢ 
τοῖς χήτεσι τοῦ δρόμου χοινωνεῖν 
Par. A. ἄχοντα πείσει. (leg. ποίήσει) 
-- τῶν ᾿φαλαινῶν, ἀντίπτωσις --- τῇ 
γήξει" ἢ ἕνεχα τοῦ δρόμου Par. C. 
ἐχϑύσι Vind. Il. ποιήσει --- εἶδος ζώου 
ϑαλασσίου Pal. 40. 395. Kox- 


'κυξ ὄρνις ποιὸς χαὶ δειλὸς ν, ὅμοιος 


ἱέρακι" χομπάζοντα δὲ αὐτόν, αὐ- 
χοῦντα, γαυριῶντα --- ματαίας χλευας, 
λοιδορέας, ὕβρεις" τὸ γὰρ στόβους 
οὕτω δηλοῖ Anodiwmos (Arg. 1V. 
v. 1745.) τὰς δ᾽ αἰσχροῖς ἥρωες 
ἐπιστοβέεσκον ἔπεσσιν Par. 
A. χοῦχον (sic) ἤγουν τὸν Alaytt, 


96 


 wozoor δ᾽ ἐπὶ ἀχταῖς ἐχβεβρασμένον νέκυν. 
ϑελφῖνος ἀκτὶς Σειρία καϑανανεῖ. . φ 
τάῤριχον:-ἐν μμίοις δὲ χαὶ βᾳύοις σαϑρὸν 


AYHOOPONOS 


λέγει» " στοβῶ γὰρ τὸ στομῶ xara ἐναλλαγήν. Cf. Apollon. Rhod. IV. 4725. 
ubi similis est lectionis varietas e frequentissima literarum # et με 
¥ ) permutatione exorta. Hunc interitum Aiacis Oilei, ob im- 


(μι, et ΜΜ , ᾿ 

‘piam magniloquentiam a Neptuno undis submersi, cuius fabulae fons 
est apud Homerum Odyss. δ΄. 502—11., fusius ut videtur, tractaverat 
Hagias, poeta cyclicus, in carmine quod γόστοι inscripserat; quem fur- 
tasse hic, ut alibi, sequutus est Lycophron. Praeterea cf. Quint. Smyrn. 

_ XIV. 547 sqq. Schol. Venet. ad Iliad, >’. 66. et Heyn. Kxcurs, ad Aen. I. 
42, Vol. Il. p. 165 sq. 

396. ἀχταῖς) axing Par. 3. — 397. Σειρέα ] Sic Par. AC. et Editt. 
Basil. 1. Steph. et Pott. utrq. Consentiunt Tzetzes et Paraphrastes Va- 
ticanus ἡ ἡλιαχὴ axtis exhibentes, Zeefov habent reliqui Codd. et Edi- 
‘tiones omnes. —  xeSavayei] Sic Par. AFHL. Vit. I. Ciz. Pal. 40. Vat. 


e ϑ 

4117. apud Sebast. Seld. apud Pott. et Tzetz. χαταυανεῖ Vind. II. et 
“Vit. 1]. xeraveyes Par. BCDEGJK. Neap. I. 11. 11. Vind. IV. Vit. 11]. 
Rehd. et Editt. omnes. Retinui priorem scripturam ex praecepto illo- 
rum grammaticorum , qui subtilius fortasse quam verius inter avw et 
‘bw distinguendum esse existimarunt. Verisimile enim est Lycophro- 
. nem etiam in talibus minutiis nihil praetermisisse, quo grammaticam 
᾿ eruditionem ostentaret. Vid. Schol. Venet. ad Miad. λ΄. 461. ave ψιλῶς" 
τέτακται γὰρ ἐπὶ τοῦ φωνεῖν" ὅταν δὲ ἐπὶ τοῦ ξηραίγειν ἢ EntEy, τότε 
δασυντέον" ἔστε γὰρ σύνϑετον. Cf. ead. Schol. δὰ dliad. ν΄. 41. et 441. 
et ad Iliad. ψ΄. 327. Eustath. ad Odyss. α΄. 27. Ὁ. 1387, 1. edit. Rom. 
(Tom. 3. p. 13, 20 sqq.) of δ᾽ αὐτοὶ “Artixol xed tw ἐπὶ μὲν τοῦ 
φαίγω ἐψέλουν, ἐξ οὗ καὶ ἠὼς ἡμέρα". ἐπὶ δὲ τοῦ EMV ἐδάσυνον. ἐξ 
οὗ χαὶ τὸ ἀπαφαυάνϑην παρὰ τῷ κωμιχῷ, ἤτοι ἀπεξηράνϑην. Kt ad 
V. 268. p. 1416, 44 sqq. edit. Rom. (Ἴυπι. 1. p. 57, 36.) ὅτε ἡ πὸ δέ- 
φϑογγος πρὸ συμφωνοὺυ ψιλοῦται, οἷον, αὐτός, αὖρα, αὔριον. ἀμέλει κατὰ 
τοὺς παλαιοὺς τὸ ε dw τὸ Ποῖ ὁ ἀθ ρει: χαϑὰ χαὶ τὸ αὐαένω 
παρὰ τῷ κωμιχῷ, διὰ τὸ μὴ ἐπιφέρεσθαι τὴ διφϑόγγῳ σύμφωνον .* αὔω 
dee φασί, τὸ φωνῶ γε ῦ ἄς , nok σημάδι αν αι οὶ ον. Ὁ Kund. ad 
Odyss. ν΄. 398. p. 1745, 49. (Tom. Il. p. 54, 6 sqq.) et ad Odyss. ε΄. 
490. p. 1547, 58. (Tom. J. p. 233, 28 sqq.) 

398. ragiyor |] de duplici genere huius.vocis vid. Eustath. ad Niad. α΄. 
171. p. 73, 42. edit. Rom. (Tem. L. p. 63, 3. edit. Lips.) et Herodiani 
fragm. apud Herm. de emend. rat. gr. gr. p. 325. — fotos Par. K. 
σαθρόν} σαπρὸν Neap. Il. | 





« 


- 


ἀλαζόμενον λοιϑορέας, ὕβρεις, φλυα-. ἀκτὶς ξηρανεῖ > Σείριος γὰρ ὃ ἥλιος 


° ToL 


ρίας" διὰ τὸ εἰπεῖν, οὐχ ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ ἐσώϑην, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς δυνάμεώς 
μου Par. C. φλυαρία, τὰ διὰ στό-- 
ματος λεγόμενα Neap. |. τὸν 4o~ 
πρόν" ns pd ϑειλόν — λέγοντα pa- 
tales φλυαρίας Pal. 40. ᾿ 

396. Ἡυχρὸν δὲ, ἢ ἐλεεινὸν ἐπὶ 
τοῖς αἰγιαλοῖς ἐχρεφέντα νεκρόν Par. 
A. τὸν ἐχπεπνευχότει --- τοὺς πετρώ-- 
δεις τόπους --- ἀποριφέντα Par. C. 
ἄψυχον Pal. 40. . 897. Ὥςπερ δελ-- 
φῖνος σῶμα ἐκβρασϑένεα ἥ τοῦ ἡλίου 


Par. A. ἀεέσεξε τὸ ὥςπερ Par. Β 
«Αἴαντος, ὅτι καὶ δελφὶς τελευτῶν 
ἐξέρχεται ----ϑερμὴ ἡλέου Par. C. τοῦ 

τέρος, ἤγουν τοῦ λέου --- ξηρα-- 
yet, λαμπρυνεῖ Vind. Il. τοῦ _40- 
προῦ ---- εἰρωνεία, λαμπρύνει Pal, 40. 

,398.. Τεταριχευμένον" ἐκ παραλ-- 
ληλου τὸ αὖτο" σαϑρὸν δὲ, τὸ σε-- 
σηπὸς Par. A. πεπαστωμένον (sic) 
ταῖς — χεχολλημέγαις Botavoas ἐν 
ταῖς πέτρααες --- τοῖς ἀπολύτως πλέ- 
ουσι" ἤ ἐκ παραλλήλου τὸ αὐτό Par. 


AABEANAPA. 97 
χρύψει κατοικτίαασα Νησαίας χάσις, 

ΖΔίσχου μεγίστου κτάῤῥοϑος Κυναιϑέως. 
τύμβος. δὲ γείτων ὄρτυγος πεερουμέόνης 
τρέμων φυλάξει δόχϑον Alyaiag ἁλός. 


400 


399. Μησαίας Νησσαίας Par. H. Iliad. σ΄. 40. ibiq. Eustath. p- 1130, 
54. edit. Rom. Hesiod. Theog. 249. — 401. dgruyog] Alludit pueta ad 
antiquissimum illud nomen, quo insulam Delum constat olim dictam 
fuisse Ortygiam. Vid. Eustath. ad Odyss. εἰ: 123. p. 1528, 4. edit. Rom. 
(Tom. I. p. 205; 29. edit. Lips.) Ὀρτυγία dé xata τοὺς πλείονας ἡ 41ῆ-- 
los, μέα τῶν Κυχλάδων, περὶ ἧς φασὶ καὶ of τοῦ Auxdpeovos oyola- 
σταὶ ὡς παρωνυμουμένης ὕρτυγι δαιμονίᾳ τινί, ἢ καὶ παρὰ τοὺς ἔχ πε--: 
λάγους εἰς τὴν Anhoy, χαταίροντας ὄρτυγας. Et ad Odyss. ζ΄. 162. 
Pp. 1558, 8. edit. Rom. (T. 1. p. 247, 18. edit. Lips.) ὅτε δὲ ule τῶν 
Κυχλάδων Ἶ Δῆλος, ἡ ἱστορία διασαφεῖ λέγουσα καὶ ὡς Ὀρτυγία ἐχλήδη 
χατά τινας ἕξ ὀρτύγων ? ὧν τὰς ἀγέλας φερομένας ἐχ τοῦ πελάγους, ἴζά.- 
vey εἷς τὴν νῆσον διὰ τὸ αὐτῆς εὔορμον, ὡς ἐν τοῖς τοῦ ᾿Αϑηναίου κεῖ"- 
ται. (Athen. EX. 392, ἀ.) ὁ δέ γε μῦϑος ἄλλα περέ τὲ “ήλου καὶ Ὀρτυ-- 
lug βούλεται, χείμενα ἂν τοῖς τοῦ Avxoyoorvos. Cf. Eund. ad Dionys. 

erieg. 525. p. 204, 8. edit. Bernh. Schol. ad Apoll. Rhod. 1. 308 et 
419. Ezech. Spanh. ad Callim. hymn. in Del. 37. et in Apoll. 59. Alii 
Rheneam, parvam insulam Delo proximam, antiquitus Ortygiam dictam 
existimarunt. Vid. Strab. X. p. 486. Cf. Hymn. Homeric. in Apoll. 16. 
Hymn. Orph. XXXV. 5. Pausan. V. 36, 6. De quantitate mediae syl- 
labae vocis ὄρτυγος ita praecepit Draco Straton. p. 93, 15 sqq. τὰ εἰς 
vi, ὁπότε ἔχει τὸ ZH τὸ 7, συνεσταλμένον τὸ ὕ ἔχει ἐπὶ τῆς γενικῆς καὶ 
ἐφ᾽ ὅλης τῆς χλίσεως, οἷον φάρυγξ φάρυγγος, ὄνυξ ὄνυχος, ὄρτυξ ὄρτυ-- 
γος, ἤλυξ ἥλυγος, ὄρυξ ὄρυγος, δίζυξ δίζυγος " τὸ δὲ κύχχυγος ἐχτείγουσι 
χαὶ συστέλλουσιν. Paullo aliter, neque tamen, ut videtur, rectius Eu- 
stath. ad Miad. p. 1108, 49. edit. Rom. τὸ δὲ xnouxe συστέλλει viv τὴν 
πεθεληγουσον, εἰ xad ἀλλαχοῦ ἐν πολλοῖς ἐχτείνεται ἀττιχῶς" οὕτω δέ 
φασιν ἔχτείμει τὴν μέσην καὶ δοίδυκος, dptuyos. ᾿Αριστοιάνης δ᾽ ἐν Fi- 
envy (ν. 788.) συστέλλει τὸ ὄρτυγος διὰ τὸ μέτρον. Quod autem in Mei- 
πελτὲ Curis orit. p. 21. δὰ hunc Eustathii locum adnotatum legimus, 
»de δοίδυχος recte scripsit Archiepiscopus, non item de ὄρτυγος » quod 
nusquam media brevi me legere memini.“ id eiusmodi est, ut quivis 
statim ex hoc ipso loco intelligat, virum praestantissimum nec voluisse 
nec potuisse nisi per festinationem ita scribere. 

402. τρέμων] Sensus loci hic est: Aiaci, a Neptuno ob insignem 
impietatem undis suffocato, etiam post mortem hae ultrices undae im- 
Minere videntur, quandoquidem ‘sepulcrum, quod in littere nactus est 


C. μεγάλου λίϑου --- καὶ βοηϑὸς Διός 
Vind. 11. Διός --- τοῦ αὐτοῦ χυνηγε- 
τικοῦ ἐν τῇ ᾿Αρχαδίᾳ Pal. 40. 


Ὁ. παστὸν, τετάριχευμένον --- σεση- 
note Vind. Hl. ὡς πεπασμένον — σε-- 
onupévoy Pal. 40. 399. Κρύψει 


ἐλεήσασα ἡ Θέτις Par. A. χαλύψει -- 
τῆς ϑυγαϊρὸς τοῦ Νηρέως ἡ αὐταδελ’- 
yn, ἤγουν» ἡ Θέτις Par. Ο. ἐλεήσασα 
— τῆς. ϑυγατρὸς τοῦ Νηρέως ἡ ἀδελ- 
φὴ, ἤγουν ἡ Θέτις Vind. Ui. τῆς μη- 
᾿ τρὸς τῶν Νηρεΐδων., ἡ Θέτις Pal. 40. 
' 400, Tov stews: ἀντὶ γὰρ αὐτοῦ 
λίϑος τῷ Κρόνῳ ἐδόϑη" βοηϑός --- 
Κυναιϑεὺς ἡ εὐθεῖα" (ovo) τοῦ 
“ιὸς παρὰ τοῖς -Apxaoy Par. A. χαὶ 
τοῦ ϑέειν ποιοῦντος τοὺς κύνας Par. 


401. Τάφος δὲ γείτων τῆς 4ήλου 
ynoou Par. A. γείτων τῆς 4ηλοῦ ἐστὶ 
7 Muxovos ἔνϑα 6 Alas τέϑαπταὶ --- 
ἤγουν τῆς ᾿Αστερίας, γερο μένης δρ-- 
τυγος μετὰ πτερῶν Rar. C. τοῦ Al- 
αντος --- χαὶ ὁ γειτνιάζων ἐχεῖ, ἤγουν 
τῆς ““στερίας τῆς ἀδελφῆς τῆς “1η- 
τοῦς Vind. Il. λέγεται ὁ τάφος τοῦ 
«Δοχροῦ --- ἤγουν τῆς 4ηλου Pal. 40. 

402. Ὄνομα χωρίου ἐν Any — 
φυλάξει --- ες ἀέῤω: ϑαλάσσης 
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τὴν Καστκίαν δὲ χαὶ Meluvaiavy Sedov, wx 
λυπρὸς παρ᾽ ἅδην δεννάσει κακοῤῥοθῶμ»λ " 


ἥ μιν παλεύσει ϑυςλύτοις οἴστρου βρόχοιδ,᾽ 405 
Aegaei maris fluctibus concutitur. [Π06 poetice ita exprimitur, sepul- 
crum, quasi timore tremens, aestum Aegaei maris speculari. Recte 
igitur Paraphrastes Vaticanus: ὁ γείτων repos — διατηρήσεε τὸν δοῦν 
τῆς Aiyatas θαλάσσης. Quae significatio verbi φυλάσσειν neminem credo 
JSugiet, qui Homerum vel Herudotum perlegerit; commemoratur prae- 
terea ab Etymn. M. p. 802, 12. Hesych. 8. v. φυλάσσειν. Suid. s.v. φυ-- 
λάξαντες. et ab Eustath, ad Wiad. β΄, 251. Unde mirum profecto est, 
priores editores, Canterum dico atque Potterum, ad hanc verbi signi- 
ficationem non attendisse; mirabilius etiam, Muellerum aliam huius 
verbj significationem attulisse, qua omnium minime hoc loco uti debe- 
ret. Quod autem Tzetzes ad ἢ. |. et infra ad v. 1141. et Eustath. ad 
Dionys. Perieg. v. 525. locum aliquem in insula Delo, Τρέμων scilicet 
nominatum, intelligi volunt, in quo sepultus fuerit Aiax: id non du- 
dito quin merum sit antiquorum Scholiastarum inventum, quorum ὑπο- 
μνήματα utrumque haud raro, et satis quidém negligenter compilasse 
manifestum est. Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 525. p. 204. edit. Bernh. 
καὶ ἄλλοι St συντερατευόμενοί φασι “λον αὐτὴν χληϑῆνωι, διότε φερο- 

éyn ποτὲ ὑπὸ ϑάλασσαν ἀνέσχεν ὕστερον xatwdty, ὡς καὶ ἄλλαι τινὲς, 
καὶ ἐξ ἀδήλου βάσεως ἐῤδιξζώϑη στηριχϑεῖσα. ταῦτα δὲ οὕτως ἐπλάσϑη, 
διὰ τὸ συχνὰ MOTE χατά τινας τὴν νῆσον τούτην σείεσϑαι. διὸ χαὶ χωρίον 
ἣν τι περὶ αὐτὴν 6 Τρέμων χαλούμενον. Et δὰ Odyss. x. 3. p. 1644, 
51 sqq. edit. Rom. (Tom. I. p. 363, 9 sqq. edit. Lips.) ᾿“ρίσταρχος δέ 
— . πλωτὴν λέγει τρορητὴν χαὶ οἷον παραφερομένην, ἢ συνεχείᾳ σεισμῶν 
i ἄλλως ὁπωςοῦν, ὡς nore μὲν ἐν δεξιοῖς ὁρᾶσϑαι μέρεσι, ποτὲ δὲ ἐν 
ἀριστεροῖς" ὁποῖον δή τι χαὶ περὶ 4ήλου ἱστόρηται" ἧς καὶ χωρίον τε ὁ 
Τρέμων παρὰ Avxogoom ἔχ τινος͵ τοιαύτης αἰτίας κληϑείς. At nibil tale 
ἃ quoquam veterum, quod sciam , commemoratur. τὰ 


στρε ; 

403. Kaotylay| Keorplay Par. E. Κασϑνίαν Par. B. Καστανίαν Par. J. 
et Codd. Paris. Steph. Byz..1412 et 1413. — ΜΜΙελεναίαν) ελενναίαν 
Par. A. Vit.}. et Edit. Ald. Medidvatay Neap. Ill. et Rehd. Medu- 
γαίαν ΟΖ. Reliqui libri et Kditt. omnes Meluvatay et Steph. Byz. lau- 
dato Lycuphronis versiculo, Médiva, πόλις “Ἄργους, ἀφ᾽ ἧς ᾿ἀφροδίτη 
Melivela τιμᾶται. --- 404. δεννάσει  δεννάζει Par. J. Via. Hesyck. τ. 
δεννάζων, et Brunk. ad Soph. Antig. 759. 

405. βρόχοις} Pptterus: Ad βρόχος quod attinet, metaphorica vox 
est, sumta allusione ab avibus ljaqueo irretitis; quam similitudinem 
continuavit in sequentibus, cum amoris vincula, quibus. implicatus 
‘Aiax in Minervae odium incurrit, suique exitii causa fuit, χηρουλχὸν 
πάγην appellat; est enim πάγη decipulum ad irretienda apimalia depa- 
ctum, et ab Hesychio exponitur βρόχος. 


404. Ὁ λυπηρὸς παρὰ τὸν “4ιδὴν 
ὑβρίσει χαχολογῶν Par. A. ηγοὺν 
ϑλιβόμενος — καχολογῶν,, διότι διὰ 
τὴν πορνείαν ἔπαϑε πάντα τῆς. Κασ- 


Par. A. ὄνομα χώριως — ἥγουν 6 
τύμβος Par. Ὁ. ὄνομα πόλεως --- ἦχον 
Vind. 1]. ὄνομα χώρας ἐν τῇ Δήλῳ 
— κωλύσει τὸν κλύδωνα " ἤγουν οὐ-- 


κέτι χλυδϑωνισϑήσεται ὃ Atasg Pal. 40. 
403. Τὴν ᾿φροδέτην λέγει Par. A. 
τὴν Apoodtiny τὴν πορνιχὴν, μοιχι- 
κην, τὴν ἀδελφοσυγγενοποιόν (sic) — 
τὴν μελιτόεσσαν Par. C. τὴν ‘Agoo- 
δϑίτην διὰ τὸ ἡδὺ τῆς συνουσίας 

. Vind. H. ἀδελφοποιόν Pal. 40. 


σάνδρας Par. C. λυπηρὸς; ἤγουν ὃ 
Alas — καὶ ὑβρίσει' κακολογῶν, ὑβρί- 
ζων Vind. Ih. 406. “Huis αὐτὸ 
ἀγρεύσει τοῖς δυςλύτοις ἀφροϑισίοις 
Par. A. ἀφύχτοις, κακολῦτοις --- ἀχο- 
λασίας, ἀχρασίας Par. G. ἡ ‘Agoo- 
ditn αὐτὸν ζωγρήσει, συσχευάσει, 


AABRANAPA. 


ἔρωτας evx ἔρωτας, ἀλλ' Ἐριννύων . 
πιχρὰν ἀποψήλασα κηρουλκὸν πάγην. 
«Ἵπασα δ᾽ ἄλγη δέξεται χωχυμάτων; 
ὅσην “ἄραιϑος ἐντὸς ἡδὲ δύρβατοι 
“ειβήϑριοι σφίγγουσι Δωτίου πύλαι, 
οἷς δὐμὸς ἔσται χἀχερουσίαν πάρα 
ῥηγμῖνα δαρὸν ἐστεναγμένος γάμος. 


410 


406, Ἐριννύων | Ita h. 1. Codd. mei omnes, et ex Bditt. sola Basif. I. 
simplici » Ἐρινύων. — 407. χηρουλκὸν Vitia librariorum sunt χηρολ- 
χὺν Par. A. et χηρουλγὸν Ciz. Etym. M. ad hunc fortasse locum respi- 
ciens: χηρουλχὸς, ἡ ἕλχουσα εἷς κῆρα, 6 ἔστιν εἰς ϑάνατον" ἀφ᾽ ov, ϑα- 
γατηφορος. --- ἀπὸ ψήλασα Vit. 1. Praeterea v. 405 --- 407. in Vit. II. ἃ 
scriba in textu omissi, et ab alia manu in margine inferiori additi sunt. 

408. Hic versas in Cod. Par. A. desideratur. ἅπασα scil. γῆ. Ellie 
psis durior, quam quae in bonis scriptoribus inveniatur. . Simili fortasse 
licentia usus est Euphorio eo in loco, quem affert Schol. ad Apollon. 
Rhod. 11. 55. φοιταλέος διὰ πᾶσαν ἄδην ἐπάτησε κοϑόρνῳ, ubi quod 
Valckenarius ad Ammon. p. 149. ex coniectura reposuit, ἀἄλην, admo- 
dum friget. Aliter, et facillime quidem, rem expedivit Meinekius in 
egregio libello , quem de Euphorionis vita et scriptis composuit, p. 145. 
videndum tamen, an mostra ratig Euphorionis ingenio, rariora et in- 
solentiora studiose aucupantis, fortasse git accommodatior. — ἅπασι 

ar. G@. — χῳχυμάτων xwxvouctwy Par. 1. Vit. 1. et ΟΖ. Apte com- 
paraveris ὀδυρμάτων χλύουσα ϑρήνους apud Eurip. Hecub. 298. (Pors.) 
et ϑρήνων ὀδυρμοὶ Troad. 626. (Seidl.) — 410. 4e:8799cor| Hanc le- 
ctionem non dabitavi recipere e Codd. Par. GK. Vind. 1V. Vit. 1, UI. 
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Ciz, Pal. 40. et Ms. Canteri. αἀειβήϑριαε Par. B. «“Ζειβήϑριον Par. C. 
Vind. Hi. et Vit. I. Rejiqui libri et Editt. omnes -Ze8norm. — Jw- 
τίου πύλαι} πύλαις Paraphr. Vatic. Strabo IX. p. 442. τοῦτο δ᾽ ἐστὶ [τὸ 
Awtov πεδέο»] fe ad τῆς 3 te λεχϑείσης Πεῤῥαιβίας, καὶ τῆς Ὄσση 
χαὶ ἔτι τῆς Βοιβηΐει ος Muse ἂν μέσῃ μέν πως τῇ Θετταλέᾳ, λόφοις δὲ 

ἴοις περιχλειόμεναν. Fragu. Steph. Byz. v. “Ζωτιον:" ἔστε δὲ τὸ πεδέον 
αὐτὸ καϑ' ἑαυτὸ ἰδίοις ὄρεσε περιεχόμενον. Cf. Spanh. ad Callim. hymn. 
in Cerer. 25. p. 768 sq. — 41]. οἷς Canterus: Graeciae incolis; tran- 
situm facit a terra ad homines, more poetis familiari. 


διχτύοις Vind. II. 406. Ἐπιϑυ.-.- 


voy τοῦ Ὀλύμπρυ, καὶ συγκλείει 
μίας οὐχ ἐπιϑυμίας, ἀλλὰ δαιμόνων 


teny πυλῶν Par. A. ἔϑνος Muzse~ 


xateydovioy Par. A. xaxovs Vind. 1}. 
τιμωρίας Pal. 40. 407, Τὴν πι- 
χρὰν ἀποτινάξασα καὶ κινήσασα ϑα- 
γατῆφορον παγέδα, ἢ δίκτυον Par. A. 
ἀποτινάξασα κινήσασα. ϑανάσιμον 
παγίδα Vind. Il. ἡχήσασα, --- ϑάνα- 
τὸν ἑλχοῦσαν Pal. 40. 408. Ἡ 
Ἑλλάς" “λείπει τὸ, ἡ γῆ τῶν Ἑλλη-- 
γῶν" λύπας xab πόνους --- καὶ τῶν 
ὕρηνων Vind. Il. 400. Ὁπόσην 
»τὸς ρ ποταμὸς — καὶ of δύςβατοι 
Par. A. συνελὼν εἶπεν Par. C. πο-- 
ταμὸς Ἡπεέρου Vind. ἢ. 

10. Πύλας εἶπεν, χαϑὸ εἷς στε-- 


‘ 
γὺν λήγει τὸ Δώτιον, τὸ ἀχρωτή-- 


δονίας --- ἀκρωτήριον Ὀλύμπου, ὅπου 
εἷς στενὸν (λήγει) καὶ συγκχλεέει δί- 
xny πυλῶν πολλῶν (sic) Vind. 1]. 
πόλις αχεδονέας Pal. 40. 

411. Ἐν οἷς ὁ ἐμὸς γενήσεται, 
καὶ παρὰ τὴν ᾿Αχερουσίαν Par. A. 
γενήσεται, ϑρῆνος δηλαδή — χαὶ 
ἄχρι — Aluyn Ἡραχλείας τοῦ 1Π6».- 
του Par. C. οὐςτισι τοῖς Ἕλλησι ὃ 
ἐμὸς γενήσεται Vind. Il." 

412. αἰγιαλὸν, ἐπὶ πολὺν χρόνον 
τεϑρηνημένος γάμος" λέγει δὲ τὸν 
ϑάνατον Par. A.. χαὶ στεναγμῶν πα- 
ραίτιος, διὰ τὸ διαχορηϑῆναίξ us ἀδί- 
χως Par. Ο. χαὶ αἰγιαλὸν » καὶ ἐπὶ 
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πολλῶν yao ἐν σπλάγχνοισι τυ ἥσεταε “.". 

βρωϑεὶς πολυστοίχοισε χαμπέων γνάϑοις ᾿ .. 

γήριϑιος ἑσμός" οἱ O°. ἐπὶ ξένης ξένοι; > -. 

παῶν ἔρημοι δεξιώσονται τάφαυς. steal 
Tov μὲν γὰρ Ἠιὼν Στρυμύνος Βισαλτία , 

ψυνθίων ἄγχουρος ἠδὲ. Βισσόνων, » τ᾿ 


415 


‘ 


413. πολλῶν δ᾽ ἐνὶ Par. J. — 414. πολυστοίχοισι] Sie Par. ABCD. 
EFGHJ. Neap. HI. Vind. Il. 1V. Vit. 11. 1. Rehd. et Editt, Basil. 1. 
Steph. Pott. utrq. et Sebast. — πολυστίχοισι Par. KL. Vit. 1. Ciz. 
Pal, 40..¢¢ Editt. Ald. Basil. 1. Par. I. Commel. Meurs. ytrg. et Rei- 
chard. Recte Scholiastae πολυοδοῦσι. στοῖχος enim aptissime de den- 
tium ‘ordine dicitur. — 415. Dubitanter correxi ἑσμός, cum, Codd, 
h. 1. et alibi. fere constanter tenuem spiritum.retineant, ct haee scri- 
bendi ratio unius grammatici,-(cuius verba apud Philem. p. 121. Fa- 
vorinum ἢ. v. p. 1665, 51. et Eustathium leguntur) auctoritate nitatur. 
Dicit enim Eustathius ad Iliad. μ΄. 87. p. 178, 16. edit. Rom, (Tom. L. 
p. 145, 14. edit. Lips.) βούλονται δὲ of νεώτεροι ἐπὶ μελισσῶν οὐχ ἔθνος 
λέγειν, ἀλλὰ σμῆνος" μάλιστα δὲ ἑσμὸν μετὰ δασέος πχγευματὸς ὡς δη- 
λοὶ παρὰ ᾿Δριστοτέλει ὃ ἀκφεσμός. Ψιά. Εἰπιδῖ, ad Bacch. 709. et Merm. 
in Wolfii Analect. litt. Vol. if. p- 73 sqq, — ἐπὶ ξένης ξένοι ) ἐπὶ ξένοις 


ξένοι Par. AH. et Pal. 40. ἐπὶ tens Eévo. Vind. 11. ἐπὶ ξένας ξένοι Par. D. 
416. nawy) Sic Par. ΑΒΕ. Vit. 1. Ciz. Rehdig. et Editt. omnes. 


᾿ πεῶν Par. CH. syéy Par. DEGIK. Vind. I. 10. Vit Ἢ. IIT. et Pal. 40. 


ἰὸν Par. L. — 417. ᾿Ππιὼν Ad hunc locum respexit Eustath. ad 
Hliad. β΄. 855. p. 362, 24. edit. Rom. (Tem. I. p. 293, 44. edit. Lips.) — 
een te Hanc scripturam tuentur Par. ABDEF. Neap. 1. IL. Il. Vind. 
Il. Vit. H. Pat. 40. Rehd. et Editt.. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 
pariter etiam Steph. Byzant. v. Broadrre hunc ipsum versum Lycophro- 
nis afferens, ubi tamen Codd. Par. 1412 et 1413. variam lectionem Br- 
σαλτίου exhibent. Βυσαλτία Par. CHL. Vit. 1. Ciz. et Editt. Ald. Basfl. II. 
Par. 11. ‘Commel. Meurs. utrq. et Reichard. Praeterea librartorum er- 
rores sunt Beoalyla Par. G. Vind. FV. et Vit. Ill. et Βυσαλγία Par. K. 
418. “ψυνϑέων) Par. AC. Vat. 1307. Paraphr. Vatic. et Codex Bonon, 
in edit. Basil. I. fideliter expressus. Quae quidem forma, si rarior 
erat, guam altera, Φψινϑίων, num dubitare possumus, utram -pocta 
noster praetulerit? Neque ea tamen testimgniis caret. Cf. Steph. Byz. 


Tontoy , ἀναρέϑμητον πλῆϑος" ἄλλοι 


πολὺν χρόνον Vind. 1. 413. Zoi- 
ϑὲ “Ἕλληνες Vind. H. 416. φίλων 


λῶν γὰρ χητῶν ἐν τοῖς σπλάγχνοις 


ταφήσεται, καταποϑήσεταε Par. A. 
ἐντοσϑίέοις Par. C. χαὶ Κρητῶν (sic) 
Ἑλλήνων --- ταφήσεται Vind. 1]. .?- 
χϑύων Pal.40. 414. Bowsers τοῖς 
πολυστοέχοιες τῶν xntwr τοῖς 
γνάϑοις Par. A. πολυοδοῦσι Par. Β. 
πυχνοῖς Par.C. πολυοδοῦσι." λέγεται 
δὲ διὰ τὸ κεῖσθαι τοὺς ὀδόντας ἐν 
ταῖς σιαγόσι στοιχηδόν" χητῶν σια-- 
γόσι Vind. I. πυχνωδοῦσι Pal. 40. 

415. ᾿ἀναρέϑμητον . πλῆϑος" καὶ 
ξένοι Ἕλληνες Par. A. πλῆϑος τῶν 
Ἑλλήνων δηλαδή --- ὡς Par. C. ἀμέ- 


ἔρημοι, ἢ κατ' ἐπιγαμίαν συγγενῶν 
— τοὺς τάφους φιλοφρονήσονται Par. 
A. “ληψονται Par. C. ἐστερημένοι 
Pal. 40. 417. Tov μὲν γὰρ Pot- 
vixe ἢ ἐν Oogxn πόλις τελευτήσαντα 
ἐδέξατο, ὑπὸ Μερπτολέλον ταφέντα 
ποταμοῦ Θρᾷκχης --- ἡ Θρᾳκχιχή Par. 
Α. τὸν παιδαγωγὸν τοῦ ᾿Αχιλλέως 
τοῦτον τὸν Polwxa — πόλις Sogens — 
τοῦ ποταμοῦ --- πόλιες Θρᾳκική Vind. LI. 

418. Ἔϑνος @ogxuxdy — ἀστυγεί- 
των». ὅμορος --- ἔϑνος Θρᾳχιχόν Par. 
A. ᾿ἀψίένϑιοι καὶ Βίσφτονες ἔϑνη Θρᾷ- 


AARERANAP A. 101 
χουροτρόφον πόάγουρον Ἡδωνῶν πέλας 
κρύψει, πρινὴ Τυμφρηστὸν αὐγάδαι λέπας, 420 


V. “Aipuvdos, πόλις Θράκης. ᾿ἀψυνϑὶς δὲ ἡ χώρα. τὸ ἐϑνικὸν ᾿ἀψύνϑιος 
καὶ -{4τρ)υνϑιας. — διχῶς δ᾽ ἡ γραφὴ; xed διὰ τοῦ ὕ, καὶ διὰ τοῦ t. Pa- 
riter idem v.' dlvos- πόλις Θράχης, Aipordos καλουμένη. et voc. Κορ- 
πιλοέ" ἡ γὰρ «Αἶνος κεῖται κατὰ τὴν πρότερον ‘Apuydiada, νῦν δὲ Κορπι-- 
λικὴ» λεγομένην. Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 575. p. 216, 26. edit. 
Bernh. vo δὲ ἔϑνος οἱ ᾿Δψίνϑοοε ἀπὸ ποταμοῦ ἐοίκασι κεκλῆσϑαι ‘Aplydou. 
φησὶ γὰρ ὁ “Πονύσιος, Θρήϊχος ἐπὶ ἠόσιν ᾿Ἡψένθον. διχῆ δὲ γράφεται, 
ααὶ δεὰ τοῦ δ, καὶ διὰ τοῦ 1: ὡς καὶ τὸ ἀψίνϑιον τὸ φυτὸν, χαϑά (φασιν 
οἱ παλαιοί. Alteram scripturam “δι νϑίων tuentur reliqui libri omnes, 
et Editt. Ald. Basil. If. Par. 11. €ommel. Meurs. utrq. et Reichard. — 
eyyougos | ayyovors Viud IV. et Vit. Hi. in quo-tamen eadem, ut vi- 
detur, manus alteram leetionem. restituit. 

419. πάγουρον) Potterus:: πάγουρος cancri quoddam getus est, cui 
. comparat Phoenicem, quod senex esset, et deformem rugis pellem ha- 
beret; quam metaphoram apud Homerum invenire est, cum dicit ἀπὸο- 
ξῦσαε γῆρας, i. e. exuere pellem senilem et rugosam, allusione a sene 
serpente sumta. "δὰ. ¢. 446. Quo in leco Eustathius (p. 762, 26. edit. 
Rom. Tom. 1]. ᾿ 276, 25. edit. Lips.) in rem nostram haeo verba hw 
bet: χαὶ ὅρα τὸ ἀποξύσὰάς προυςιρυῶς ῥηϑὲν τῇ τοῦ γεροντιχοῦ δέρματος 
τραχύτητι, δι ἣν xd πάγουρον «ὐτὸν ἡ Κισάνδρα mou καλεῖ. ξύεται γὰρ 
τὸ τραχὺ, εἷς ἂν εὐθετισϑὴ πρὸς λειότητα, . 

420. χρούψει κρύψῃ Pal. 40. + πρινὴ] Hane ecriberdé rationem mu- 
tare nolui, cum eam, praeter unum, omnes libri etiam Accuratissime 
scripti, constanter retineant. Habet enim ex meis Codd. solus Pal. 40. 
πρὲν 7, et ex Editt. sola Meurs. Il, Cbnstructionem autem oly 7 se- 
quente Infinitive in serioris aevi-peeta nihil dubitationie habere posse, 
non est quod moneam. — λέπας Hance locum respexié- Eustathius ad 
ltiad. δ΄, 393. p--488, 11 aqq. edit. Rom.:¢ Tom. I. p. 388, 29 sqq. edit. 
Lips.) εἰ δέ te χρὴ ἐνταῦϑα καὶ ἀστεΐσωσθαι, σχοπητέον καὶ τὸ 7 010+ 
σάμενος κα τὸ λόχον εἐἶσαν. ἀβαγρθαμματισϑεὶς γὰρ καὶ νῦν ὁ χό- 
dos ἐὸν λόχον wored? ὥςτε καὶ τῶν 'τοιδύτων κατάρξαι “δοκεῖ ὁ ποιητὴς 
τοῖς βουλομένοις οὕτω λέγειν, οὗ μάννα φασὶ τὸ τοῦ λόγου νᾶμα, καὶ 
ὅσα τοιαῦτα" ἐν οἷς καὶ τὸ μῦϑ'ος χαὶ ϑυμὸς, ὡς καὶ ἀλλαχοῦ ἐγράφη, 
καὶ τὸ ἔμεινας χαὶ ἔνειμας παρ᾽ Ἐὐριπέδη ἐν τῷ" οὐ μάντεως ὅπα 
ἔμεινας, οὐ χρόνῳ -μαχρῷ σχέψιν ἔνειμας" (Hippol. 132% — 1323. Valek.) 
χαὶ τὰ παρὰ Avéopoom πέλας ned ἃ ἐπ᾿ ἐς περατοῦντά δύο. στίχους συ- 
γεχεῖς,, ὧν τὸ μὲν πέλας δηλοῖ τὸ ἐγγὺς, τὸ δὲ λέπας ὄδρεινὴν τραχύτητα, 
ἐξ οὗ καὶ λεπαία χϑὼν (Eurip. Hipp. 1248. Valek.) τραγικῶς ἡ ὀρεινή. 
In qua quidem adnotatione Eustathii ea-recte se habere videntur, quae 
Lycophronem spectant, quem talibus syllabarum lisibus et delectatum 
esse scimus, et jlacuisse aequalibus; Euripidem dutem et multo magis 
etiam Homerum ab- hoc turpi consortio strenue vindicandum censemus. 


χιχά — πλησίον Vind. Il. ἡ γείτων 
Pal. 40. 410. Τὸν Φοίνικα, διὰ 
τὸ γῆρας" διὰ τὸ τροφὸν εἶναι ᾿Αχιλ-- 
λέως --- ἔϑνους Θρᾳκικοῦ πλησίον 
Par, A. τὸν «δοίνεκα: τὸν τρέφοντα 
τὸν κοῦρον. ᾿Αχιλλέα" τὸν τραχὺν 
χατὰ τὸν πάγουρον, διὰ τὸ. yiwes 
Par. Ὁ. ϑώτι ἔϑρεψε τὸν -“χιλλέα 
λέγεὶ τοῦτο" τὸν ee athe se 
τὸ γηραιὸν σχληρόϑερμον Vind. Il. 
i δὲν δάχιλλέα παῖδα Oven. ἀνέκρε-- 


ε ---- διὰ τὸ γηραιὸν --- αχεδόνων 

al. 40. 

420. Καταχρύψει πρότερον --- Τυμ-- 

ρηστὸς ὄρος Plug 4: Τραχῖνος, 

πόλις Θρῴχης". χαὶ opog Τραχῖνος 
ἀρσενικῶς" ..--. ϑεάσασϑαι ἀκρωτή- 
geoy Par. A. ϑάψει, ἀφανέσξει Par. ὃ. 
ὑποδέξεται, πρὶν ἢ --- πόλις, ὄρος 
Τραχῖνας. --- ἰδεῖν ἀκρωτήριον Vind. 
Ii. διὰ Νεοπτολέμου "" πρὲν τοῦ ἰδεῖν 
ἀχρωξκήριθνι Pal. 40. . «+ is 


102 AYKO@®PONOS 


_ tov πατρὶ πλεῖστον ἐστυγημένον βροτῶν; 
ὅμηρον ὅς μιν ϑῆχκε τετρήνας λύχνους, 


ef 2 


ὅτ᾽ alg νόϑον τρήρωνος ηὐνάσϑη λέχος. 


.421. τὸν πρίν Par. AJ. errore 6 compendiosa vocis πατρὶ (mgr) scri- 
ptura enato, — 422. τετρήνας λύχνους 1 Citantur haec verba ab Ety- 
mologo p. 754, 44. — 423. δε εἰς] Par. ABCG. Vind. IV. Vit. 1. IL 
HII. Ciz. Pal: 40. Rehd..et Kditt. Basil. I. Steph. et Potter. utrq. Reli- 

ui libri et editiones ὅτ᾽ ἐς. Non deerunt fortasse qui, cum vv. 14. 
158. 326. 338. farmam ‘é¢ alteri a me praelatam, viderint, equidem au- 
tem contra h. 1. formam εἰς praetulerig,, id aut inconstantiae tribuant, 
aut negtectui eorum, quae nuper a doctis hominibus, praesertim a 
Petro Elmsleio hac de re disputata sunt. Quorum neutrum in me ca- 
dere, statim docebe. Nam quod in quatuor prioribus locis vulgatam 
scripturam ἐς retinui, id propterea feci, quod in tali quaestione, quae 
posita tantum atque inchoata, minime vero adhuc absoluta dici potest, 
veterum exemplarium auctoritatem ποῦ deserendam existimarem. Ea 
autem in his locis aut nullam praebent varietatem, aut talem, quae 
nequeat tot reliquorum librorum lectionem labefactare.. Nonaihil etiam 
in hac re aurium iudicio relinquendum censeo; uade facile apparebit, 
cur v. 158. ἐς non εἰς legendum iudicaverim. Sunt autem in hac re, 
nisi fallor, etiam quaedam subtiliora, quae non nisi diligentissima com- 
paratione magnoque locorum apparatu pernosci atque demonstrari pos- 
sint; quae res cum propter ingentem locorum multitudinem non parvi 
sit moliminis,.ad aliud tempus mihi reservanda est; tum fortasse ap- 
parebit, cur ea, quae ab Elmsleio in Praefat. ad Soph. Oedip. Reg. 
pag. 9, et ad: Kurip. Med, 55. p. 87. paullo imperiesius, ut videtur, 

ronunciata sunt, non omnino pro 1666 mihi habenda censuerim, neque 
fbrorum auctoritatem.in hac re, ut illi vissim est, prarsus nullam esse 
existimaverim. Memoarabile enim est, ut hoc unum addam, iis in locis, 
nbi metrum utramque formam. admittat, ἐς autem valgarem lectionem 
canstituat, . meliores et accuratiores libros apud Lycophronem huic 
lectioni aut raro, aut omnino now refragari; contra vero, ubi εἰς vulgo 
editum sit, si, quanda, quod sane fit rarissime, varietas ἐς inveniatur, 
ea non ἰδὲ ab optimis Codd. suppeditari. Sic in perpaucis locis, ubi 
ἐς apud Lycopbronem legitur, Codd. meorum lectiones ita se habent: 

v. 14. ἐς διεξόδους. .unua tantummodo liber sic. v. 158. ἐς «Δετριναίους. 
Par. G. Vind. IV. et Vit. TH. εἰς. v. 326. ἐς βωϑεῖαν. nulla librorum va 
rietas. v, 338, ἐς πάτραν. nulla lectionis varietas.; v. 463. . ἐς φύζαν. 
nulla. varietas. ¥. 501. ἃς χάρας. Par. Ἐ“41,.. Vit. 1. et Ciz. εἰς. v. 512. 
ἐς πάτραν. nulla varietas, v, 747, ἐς μέσην. Par. CEFGJL. Vind. IV. 
Vit, I, H. Ciz, Pal. 40. et Rehd. sic. v. 1472. ἐς τὸ λῷον. Par. G. Vit. IL. 
et Ill. eis, Contra vero 6 duadetriginta locis, in quibus vulgoy εἰς edi- 
tum est, dua tantummodo cum varietate ἐς inveniuntur; ita tamen, ut 
v, 279. Codd. Par, ACEGJ. Neap, 1.11. UL. Vind, 11. U1, FV. Vit. IL. ΜΙ]. 
lectionem ἐς γῆν exhibeant; et v. 1158. varietas ἐς ϑάλασσαν in Codd. 
Par, A. Neap, Ill. e¢ Vit. 1. reperiatur, — ηὐγάσϑῃ εὐνάαϑη Rehd. et 
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utraque Meursiana, 


421. For πρὶν (sic) πολὺ μεμιση-- 
μένον ὑχὸ τῶν ἀνθρώπων Par. A. 
ἑαυτοῦ, ᾿ἀμύντορι Par. Ο. τὸν Φοῖ- 
γιχα ᾿άμύντορε. μεμισημένον --- ἀπὸ 
Vind. Il? «ροίνικα σετωλλακέδε" fy 
τὰ τοῦ πατρὸς, παριιγέσει τῆς" αὖ-- 
τοῦ μητρός Pal. 40. 422. Tv- 
φλὸν, ἀπὸ τοῦ my ὁρᾷν " ὅςτις αὖ-- 
τὸν ἐποέησεν, τρυπηΦας τοὺς ὀφϑαλ- 


μούς Par. A. χαὶ τυφλὸν, παρὰ τὸ μὴ 
ὁρᾷν ---«τρυπήσας, ἐχβαλὼν τοὺς 6- 
φϑαλμοὺῦς Vind. ii. 423, Ὅτε sis τὴν 


ξένην δειλῆς ... Rar. A. ἡνέχα τὸν 


ξένον τῆς πορνι»ῆς Κλυτέας ἢ «ῥϑέας 
κατεκλέϑη ---- αυνουσέαν Par. C. διὰ 
16 λάγνον λέγει --- χοιμήϑη Neap, I. 
πορμεχὸν περιστερᾶς" διὰ τὸ λέγνον 


Kd ἐκοιμήϑη, καὶ χοέτηκ Vind, Η. 
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Τρισσοὺς δὲ ταρχύσουσι Κερχάφου νάπαι 
χαύηχκας, οὐκ ἄπωϑεν ᾿ἀλέντα ποτῶν». 425 
τὸν μὲν, Modoooot Κυπέως Κοίτου κύκνον, 


424. Κερχάφου Kexcogou Par. Ο. Vind. IV. Vit. I. ΠῚ. Χεχράφου 
Par. G. Kexaopyov Vind. H. Keoxecpiove Par. A. Commemorat- hanc 
montem Nicander in Theriac. νυ. 218. abi Schol. πάλιν δὲ Βουχάρτερος 
sack Aiyaytns καὶ Κέρχαφος ὀνόματά slow ὀρῶν τῆς ᾿Ασίας. 

425. ἄπωϑεν | Sic Par. CF. Vind. Mi. HV. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1]. 
Paris. Hl. Commel. Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. ἄποϑεν Par. 


ABDEGIJL. Vit. I. Il. Ciz. et Editt. Basil. I. Steph. et Sebast. ἄποϑεν 


ο 
Par. H. et Vit. Il. ἅἄπωϑεν Pal. 40. Similiter variant Codd. infra v. 804. 
De forma ἅπωϑεν vid. Loheck. ad Phrynich. p.9 sq. — ᾿“λέντα 1. Hic 
iterum miraberis, erudite Lector, et insolentiam formae et singularem 
poetae audaciam. Nam cum ei ἢ, ]. mentio facienda esset Alentis prope 
Colophonem fluvii, cuius insigne aquarum frigus vel poetarum earmi- 
wnibus illustratum esse 6 Pausania scimus: communem gehitivi formam, 
“ἅλεντος, licet metro aptissimam, adhibere noluit, nescio quid in ea’ 
aut elegantiae aut obscuritatis desiderans; finxit autem, quo gravius 
haec vox ad aures accideret, doricam genitivi formam “4iévte , quasi 
nominativus ““λέντας unquam usquamve in usu fuerit. At haec. forma 
neque exstitit unquam, neque cogitari talis potuit ab homine graeeo;: 
usus autem est poeta in fingendo hoc genitivo eadem, sive licentiam: 
appeliare mavis, sive audaciam, cuius plura exempla supra ad v. 180. 
tibi propinavimus. lam vide, quid ἢ. 1. Codices exhibeant. “AXéyre. 
Par. ABCDEFGJL. Neap. 1. HW. Vind. HIV. Vit. 1. HI. Ciz. Pal. 40. 
Rehd. et Cod. Bononiensis in edit. Basil. 1. fideliter expressus; *41¢y-. 


ο ο 
ite Par. H. ‘Alévra Vit. 1. “λένε Neap. HI. ᾿“λέντος edit. Ald. In hoc 
tanto librorum consensu facile unumquemque concessurum spero, for- 
mam ᾿“λέντα, quam Lycophroni restituimus, genuinam huius loei esse: 
lectionem; syHabam ὃς autem, quae in quibusdam Codd. alteri supra-' 
seripta conspicitur, praesertim cum accentus in secunda syliaba reli-. 
ctus sit, non pro varia lectione, sed pro glossa habendam esse, qua 
Scholiastae communem ipsisque notiorem nominis formam indicaverint. . 
Hanc vero glossam deinde librariorum sive negligentia sive inscitia in 
textum irrepsisse,, quis est qui miretur? Eandem iam in antiquis 
exemplaribus factam fuisse .interpolationem, indicant verba Isaacii 
Tzetzae, communem formam merito repudiantis; ᾿“λέντα δὲ, καὶ οὐκ 
"Alévtos, “ωριχῶς εἶπε. Eandem doricam genitivi terminationem habes- 
infra v. 652. Boaylda, et v. 916. fuga παρ᾽ oydato. Pausaniae deni-. 
que verba, quae supra commemoravimus, haec sunt: VII, 5, 10. ἐν dé 
τῇ τῶν Κολοιωνίων ἄλσος te τοῦ ᾿Απόλλωνος, Sévdau μελίαι,.. xed, οὐ 
πόῤῥω τοῦ ἄλσους “Alng ποταμὸς ψυχρότατος τῶν ἐν Ἰωνίᾳ, Ἐξ VIII. 28,. 
3. “ἌἌλεντος δὲ tov ἐν Κολαιῶνι καὶ ἐλεγείων ποιηταὶ τὴν wuyootnta 
ἄϑουσι. — 426. τὸν μὲν] Canteras: »,Calchantem; is enim quum post 
Mium captum venisset Colophonem, quaesivit e Mopso vate, quot grossos 


παλλαχέδος Pal. 40. 424. Tois 425. Acoous, od πόῤῥωθεν" “Adne 
τρεῖς δὲ ϑάψουσιν, Κάλχαντα, ‘Ido~ ποταμὸς Κολοφῶνος" ποιητιχῶς δὲ 
μενῆα χαὶ Σϑένελον" --- παραληπτι- εἰπεν Δλέντα Par. A. λάρους, dee, 
κῶς ἡ Κολοφῶν" νάπαι δὲ, of guu- to λευχὸν — ποταμοῦ Kolopuwyos 
φυτοι τόποι (in marg. ὄρος Κολοφῶ- — ὑδάων Par. C. τοῦ ᾿Ἄλεντος 
γος) Par. A. ϑάψουσι, κηδεύσουσε Neap. I. λάρους,͵ ἤτοι γηραιοὺς --- 
— ὅρους Κολοφῶνος — συνδενδροι ποῤῥωθεν τοῦ Alévtos ποταμοῦ 
τόποι, κοιλάδες Par. C Vind. Π. 426. Τὰ τρία ἐπίϑετα 
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. συὸς παραπλαψχϑόέντα ϑηλείας τόχων, 

᾿ ὅτ᾽ ἐν Sxv Sor δῆριν ἑλκύσας σοφὴν 
τὸν ἀνθάμιλλον, αὐτὸς. ἐξ μαντευμάτων : 
σφαλεὶς lavot. τὸν μεμορμένον πότμον. 

tov δ᾽ αὖ τέταρτον ἐγγόνων ᾿Ερεχϑέως,. 
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ficus quaedam haberet; respondet ille, decies mille, modium-et unam ; 
id quod ita se habere compertum est. Tum vicissim ex Calchante 
Mopsus de sue quadam quaesivit, quot illa porcellos ferret; ad quam 
quaestionem quum non posset Calchas respondere, posset vero Mopsus, 
Calchas ex oraculo periit, quo fuerat illi mors indicata, qaum primum 
in vatem se praestantiorem incidisset.““ Hanc fabulam de morte Cal- 
chantis habes apud Strab. XIV. .p. 642. Serv. ad Virg. Eclog. VI. 72. 
cf. Sturz. ad Pherecyd. p, 171., et Metnzek. ad Euphor. fragm. p. 102.- 
Aliter Eustathius.ad Odyss. φ΄. 28. p. 1900, 26. edit. Rom. (Tom. 1]. 
p. 248, 8. edit. Lips.) ge dé καὶ Κάλχαντα τὸν μάντιν -(ἀνεῖλεν 6 “Πρα- 
κλῆς) ἐπὶ τῷ μειρήμωτι τῶν dluvdwy, ὡς ἱστορεῖ xed “Μυχόφρων. Ean- 
dem narrationem ex antiquis in Lycophronem Scholiastis desumtam, 
servayit etiam Tzetzes ad v. 980: Ἡραχλέους τὰς Γηρυόνου βοῦς. ἐλαύ-- 
voveos ἐξ ‘Eoudelas, καὶ ἰδόντος τὸν Κάλχαντα τοῦτον ὑπὸ τινὰ ἐρινεὸν 
χαϑήμενον, συνέβη ἐρωτῆσαι αὐτὸν, πόσους ὀλύνϑους ἔχει ἡ ἐριγεός ; τὸν 
δὲ εἰπεῖν, δέχα μεδίμνους xed ἕνα ὄλυνθον, ὥςτε μὴ δύνασϑαι χωρῆσαι 
ἐπετιϑέμενον τῷ μεδίμνῳ" τοῦ δ᾽ Ἡραχλέους πολλὰ βιαζομένου τὸν πε-- 
ρεσσὸν ἐπιϑεῖναι τῷ μεδίμνῳ, χαὶ μὴ δυναμένου, ὁ Κάλχας αὐτοῦ κατα-- 
yéhe ὅϑεν ὀργισϑεὶς ὁ Ἡρακλῆς, πατάξας αὐτὸν κονδυλῳ ἀπέχτεεινξ, χαὶ 
ἔϑαψε περὶ τὸν ἐρινεόγν. --- Κυπέως  σχυπέω Par. A. xumeog Par. D. et 
Neap. 1]. --- xvxvoy] τέχγον Par. K. superaddita tamen altera lectione. 

427. παραπλαγχϑέντα  παραπλαχϑέντα Par. K. et Vind. 1V. — τόχω» 


, . ῳῷ ον 
τόχον Par. ΑΚ. Vind, 11. et Vit. 11. τόχον Vit. I. roxwy Rehd. τόχου 
Par.,G. Vind..1V. et Vit. HI. τόκοις Par. Η. — 429. ἀνθάμιλλον»] αὐ- 
Seuelloy Par. AF. ἀναυϑάμιλλᾳν Vind. IV. utraque Jectione in unam 
coniuncta. — 430. σφαλεὶς] σφαγεὶς Par.K. — 431. ἐγγόνων» Sic Par. 


καὶ ἐπώνυμα ᾿Ἵπόλλωνος --- τὸν Κάλ- νηϑέντα Vind. 1]. ἀπατηϑέντα Pal. 


χάντα, dia τὸ μαντιχόν Par. A. λέ- 40.. 


yee τὰς αἰτίας, πῶς ϑανοῦνται ---- 
τοῦ ἐνδύοντος ἡμᾶς ἱμάτια διὰ τῆς 
ϑέρμης Ἀπόλλωνος Ἡλίου — τοῦ 
σπερματιχοῦ --- πόλιον., μάντιν, γη-- 
ραιόν Par. C. τὸν Καλχαντα τοῦ 
᾿Απόλλωνος. τοῦ αὐτοῦ σπερμογύό- 
you, τὸν ὑπηρέτην, τὸν Κάλχαντα 
λέγει". λείπει τὸ ταρχύσουσι αἱ νά-- 
πῶς ποῦ Κερχάφον Vind. Il, *Anod- 


λωνὺς τοῦ ἐν Melooole τιμωμένου ". 


ἐνδύσεως αἰτίου" κυπὰς γὰρ τὸ 
ἑμάτιον — Κοέτου, συνουσέας αἰτίου. 

ἄλχαντα διὰ τὸ γηράμὸν, ἢ διὰ τὸ 
μαντικὸν " προγιγνώσχει γὰρ ὁ χυχγνὸς 
τὴν ἑαυτοῦ τελευτήν Pal. 40.. 

)427. Τῆς χοέρου πλανηϑέντα χαὶ 
ἀγνοήσαντα ϑηλεέας γονῶν Par. A. 
τῆς χοέρου, σκρύφου (sic) — ἀγνοή-- 
σαντα --᾿ ἕγεχα τῶν γεννησέων Par. 
C. χοέρου ϑηλείας ἀστοχήσαγτα, niu 


428. Ὅτε sic ἀγρέων" σύκων 
φιλονειχίαν σύρας ἐπιστήμονα Par. 
A. τῶν ἀώρων σύχὼν --- φιλονει- 
χέων δοὺς, διὰ τὸ αὐτὸν πρῶτον 
Ἰρωτηκέγαι, Fhe ὀλύυνϑοὺς ἔχει 
ἡ συχὴ τὸν Μόψον — προφητιχὴν 
Par. Ὁ, σύξσων = δι μον, Vind. if 
ayotwy σύχων Pal. 40. 429. Τὸν 
ἀνταγωνιστήν — ὁ Mowos Kelyay- 
te Par. A. εἰς τὸν ἀντέμαντιν Mo- 
pov — τῶν προφητειῶν Par. Ο. τὸν 
ἀνταγωνιστὴν, nyeuy τὸν Μόψον 
Vind. Il. τὸν σύμμαντιν Moor 
Pal. 40. 430. Σιραλῆναι ποιήσας 
κοικηϑήσεται τὸν μεμοιραμένον ϑά- 
γατον Par. A. ἐχπεσών — μεμοιριι- 
μένον Par. C. ἀστοχήσας Neap. |. 
ἀποπεσών Neap. I. ἀστοχήσας χα- 
ταλάβη, κοιμηϑήσεται τὸν πεπρωμέ- 
»ῸΜ ον άναν, Vind. Me 431. ov 
Wouevna’ Aids γὰρ Mivus xd Ῥα-- 
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AiSwvos αὐτάδελρον ἔν πλασταῖς γραφαῖς.  - 
τρίτον δὲ, τοῦ μόσυνας Ἑχκτήνων ποτὲ | 


ABDEGJK. Vind. 11. FV. Vit. 11. HI. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. I. et 
reliquae deinceps omnes, excepta Sebast. ἐχγόνων Par. CFHL. Ciz. et 
edit. Sebast. ἐχ yovwy Vit. 1. cum glossa do. De veritate nostrae 
Jectionis nemo, opinor, dubitabit, qui sciat, quomodo Grammatici ve- 
teres, nimis fortasse subtiliter, inter ἔγγονος et ἔχγονος distinxerint, 
et quam diligens eiusmodi subfilitatum rimator fuerit Lycophron. Vid. 
Thom. Mag. Eclog. voc. Attic. p, 849. edit. Bern. Fxyovoc, ὁ υἱός" ἔγ-- 
yovos dé, ὁ υἱοῦ ἢ ϑυγατρὸς υἱός" καὶ ἐγγόνη, ἡ τούτων ϑυγάτηρ. ibiq. 
not. Qudendorp. Etym. M. p. 308, 54. ἔγγονος; υἱὸς υἱοῦ" oloved ὃς 
ἔστε ἐν τῇ γονῇ. et p. 321', 3. Exyovoc, ὁ υἱὸς" oloved ὅς ἔστι bx τῆς yo- 
γῆς. Eystath. ad Odyss. γ΄. 123. p. 1460, 18. edit. Rom. (Tom. I. p. 117, 
5. edit. Lips.) τὸ δὲ ἔχγονος, τινὰ τῶν ἀντιγράφων ἔχουσιν ἔγγονος, 
zed τοῦτό ἔστι τὸ τὴν ἀμφιβολίαν εἰςαγαγὸν τοῖς ὕστερον, τινῶν μὲν λε-- 
γόντων ἔγγονον τὸν υἱὸν, ὡς ἔγγυς γόνον" ἔκγονον δὲ τὸν υἱωνὸν, ὡς 
ἐχ γόνου ὄντα’ ἑτέρων δὲ τὸ ἀνάπαλιν" Exyovoy μὲν τὸν υἱὸν, ἔγγονον 
δὲ τὸν 22 παιδός" ὃ καὶ χρατεῖ μάλιστα. Idem δᾶ Odyss. λ΄. 235. p. 1682. 
18. (Tom. I. p. 411. 34. edit. Lips.) εἴη δ᾽ ἂν οὖν κυριολεχτῶς ἔχγονος 
μὲν ὃ προςεχῶς ἔχ τινος γεννηθείς" ἔγγονος δὲ ὁ ὡς εἰπεῖν ἐγγύγονος " 
ἀπόγονος δὲ ὁ ἀποτέρω γόνος. Cf. Ἑυπά. ad Hiad. ε΄. 813. p. 611. 12. edit. 
Rom. (Tom. Il. p. 7h, 8. edit. Lips.) et ad Odyss. ο΄. 225. p. 1780, 53 —~ 
60. edit. Rom. (Odyss. Tom. II. p. 98; 19— 26. edit. Lips.) Obloqui- 
tur tamen Tzetzes, ex more suo priorum,Grammaticorum praecepta 
temere contemnens: ad. v. 580. ἔχγονον οἱ λοιποὶ τὸν υἱὸν διὰ τοῦ x 
γράφουσι, τὸν δὲ ἔγγονον μετὰ τοῦ 7 ἐγὼ δὲ ἀντιστρόύίιρως τὸν Exyorxoy 
ὡς ἐχ τοῦ γόνου γόνον, μετὰ, τοῦ γράφω" τὸν δὲ υἱὸν, ἔγγονον μετὰ 
τοῦ 7, ὡς ἐγγενηϑέντα. Et iterum ad ν. 899. ἔχγονον, τὸν υἱὸν, διὰ ¥ 
πάντες γράφουσι" τοῦ δὲ υἱοῦ υἱὸν, διὰ τοῦ 7. ἐγὼ δὲ ἀντιστρόφως τὸν 
τοῦ υἱοῦ υἱὸν ἐκ τοῦ γόνου γόνον λέγω" μᾶλλον δὲ τὰ δύο διὰ τοῦ ἢ 
ἐχφέρω. “Eyyovoy δὲ ἰχϑὺν, τὸν γονὴν ἔχοντα" καὶ γυναῖκα καὶ ἄνδρω 
ἔχοντα ἢ γόνον καὶ τέχγον, ἢ δυναμένην γονοποιεῖν Li sade μετὰ τοῦ 
y ἐχφέρω. Cf. praeterea Interpp. ad Hesych. h. v. D’Orvill. δὰ Cha- 
rit. p. 209. sq. edit. Amstel.. et Iigen. ad Hymn, Homer. p. 498. Ne- 
que tamen diffiteaor hunc Grammatieorum canonem, secundum quem 
nepotes, sive generatim omnis posteritas ἔγγονοι dicendi sint,: filii au- 
tem filiaeque % yoyo. dicantur,, aon ubique a Codd. nostris, pro in 
signi eorum in talibus inconstantia, ita confirmari, ut de vera cuiusy 
que loci lectione dubium esse non possit. Vid. infra ad v. 480. 580. 
693. 899. et 1067. — 432. ἐν πλασταῖς yeapaic] πλαστοῖς Ms. Canteri. 
ἐν λύγοις μόνοις Pal. 40. superadd, πλαστοῖς λόγοις. — 433. μόσυνας 
Sic simplici σ exhibent Par. ACG. Vat. 1307. Neap. 1. JI. IN. Vind. I. IV. 
Vit. 1. I. 11. ΟἷΖ. Pal. 40. et Cod. Aldinae editionis; pariterque infra 
v. 1432. scripturam μόσυνα libri mei praeter unum omnes confirmant. 
Strabo XII. p. 549. τινὲς δὲ χαὶ ἐπὶ δένδρεσιν ἢ πυργίοις οἰκοῦσι, διὸ 


δάμανϑυς" Μίνωος δὲ, ἐἠευχαλίων, ofa. Par. A. διὰ τὸν πεπλασμένον 


τοῦ δὲ Ἰδομενεύς" --- ἀχγόμων τοῦ 
“Διός, παρὰ ᾿Αϑηναίοις καὶ ““ρχάσιν 
Par. A. τὸν δεύτερον λέγει τὸν .1δο-- 
μενέα, τὸν ἕλκοντᾳ τειάρτην γενεὰν 
ἀπὸ τῶν ἀπογόνων τοῦ Διὸς Par. C. 

432. Τοῦ ᾿Οδυσσέως λέγει ---ἂν τῇ 
πεπλαγημένῃ (fors. πεπλασμένῃ. 
γραφῇ" ἐν γὰρ τῇ Ὀδυσσείᾳ ἐψευ-- 
σατο «Αἔϑων,. ἀχούειν καὶ ὀγνομαζε- 


λόγον τρῦ Ὀδυσσέως, τὸν εἴπδντα 
ἐν τῇ Ιϑαχῃ, ὅτε αδέαδελφός" sites 
τοῦ Ἰδομενέως ΄--- ἐν ὑποχριτικαῖξ 
ἀποκρίσεσι Par. Ο. ἤγουν τοῦ Ὀδυσ- 
σέως, τὸν ἀδελφὸν ἐν ψευϑέσι Vind. 
Il. πλαστοῖς λόγοις Pal. 40. 

433.. Τὸν Σϑένελον, τοῦ τὰ τείχη 
τῶν. Βοιωτιχῶν Θηβῶν" Ἐκχτῆμες 
γὰρ, of Θηβαῖοι Par. A. ἀπὸ. κοιμοῦ 
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στεῤῥᾷ δικέλλῃ βουσχαφήσαντος γόνον; 
ὃν Τογγυλάτης εἷλε Βουλαῖος Μυλεὺς, 
ἀγηλάτῳ μάστιγι συνθραύσας χάρα, 


435 


χαὶ μοσυνοίχους ἔχάλουν of παλαιοὶ, τῶν πύργων podurey λεγο- 
μένων. Cf. Hesych. et Steph. Byz. v. μοσύνοιχοι. Etym. M. ν. μόσυν 

. 591, 34. De quantitate secundae syllabae, ex Herodiani sententia, 
ita praecipit Draco Straton. Ὁ. 46, 20. τὸ μόσυνος, opxuvos, πόλτυ-- 
γος, τῶν εὐθειῶν συστελλομένων, ἐξέτεινε τὸ ὕ, χατὰ γνώμην “Howduc- 
you.- Quae eadem etiam Jeguntur apud Arcad. de Accent. p. 193, 24. — 
Ἐχτήνων) Vid. Paus. FX. 5, 1. Suid. et Favorin. v. Ἐχτῆνες. 


434, βουσχαφήσαντος} βουσχκαφήσοντος Par. BFHIL. Vit. I. Ciz. βου- 


ον ξ 
σχαφήσαντος Vit. Π, — 435. ΖογγυλάτηςἼ Scaliger satis obscure: | 
Strebulus. Assentior equidem Cantero, qui Iovem a torquendis fulmini- 
bus sic dictum existimavit. Hesychius: γογγυλεῖν, συστρέφειν. γογγυ-- 
λεύματα, στρογγυλεύματα. Cf. Suid. v. yoyyvdcor. — Bovieaiog| Vid. 


. Paus. 1. 3, 5. Lex. Seguer. p. 181. Βουλαία" Διὸς ἦν βωμὸς ἐν τῇ βου-- 


᾿ cepto Par. A. in quo haec vox duplici spiritu notata est, ἄγ 


dij, ὃς ἐλέγετο Bovlala, ὡς ἀπὸ τῆς βουλῆς. — υλεὺς fortasse ni- 
hil amplius, quam Jupiter Lapis. Vid. Ekhel, doctr. num. Ul. 326. Ζοῖσα 
de Obelisc. p. 205. Spokn. Miscell. erudit. Antig. p. 75. Liebe Gotha 
numar. p. 309. Scaliger: 

Pilumnus ora dissipans sudaculo. 


436. ἀγηλάτῳ)] Codd. mai omnes tenuem-spiritum exhibent, uno ex- 
GUO eee oe OU ae ha 
Eadem diversitas videtur iam in antiquissimi exemplaribus obtinuisse, 
cum Grammaticos veteres incertos videamus, quomodo hanc rem ex- 
pediant. Confugiunt enim, ut solent, ad diversas derivationes, lecto- 
ribus optionem relinquentes, quam cuique loco aptiorem existimare ve- 
lint. Quae quidem ratio cum per se inepta sit, siquidem cuiusvis vo- 
cis compositae non possit nisi una certa origo inveniri; tum hoc loco 
res ita est comparata, ut facile quid veruw sit, quid non, perspicia- 
tur. Iam vide, quid Grammatici afferant. ΠΟΥ ger ἀγηλατεῖν " διώ-- 
κειν, ὡς ἄγος ἐξελαύνειν, φυγαδεύειν. τινὲς δὲ, ῥαπίζειν. Etym. Μ. 
p- 10. 34. ἀγηλατίέζειν " διώχειν, Lie har aod, ἐπιτάσσειν" οὗ δὲ, ἀττικέζειν. 
ubi fortasse corrigendum est: οἱ δὲ ἀττιχοὶ, ῥαπέζειν. Hae autem 
giossae ὁ duobus Scholiis conflatae videntur, quorum alterum ad He- 
rodoti locum V. 73. pertinet, alterum ad Soph. Oedip. Tyr. v. 403. 
ade Cf. Gloss. Herodot. p. 1134. edit. Gaisf. Schol. ad Soph. Oe- 

ip. Tyr. 1. 1. p. 19. edit. Elmsl. et Suid. v. ayniatety, apud quem haec 
Scholia integra et disiuncta leguntur. His tertium admiscuit Favorinus, 


τὸ ταρχύσουσιν --- τὰ τείχη καταχρη- γογγύλους καὶ χεῖρας ἐπὶ τὰ ἔργα -- 


στιχῶς Par. Ο. τοὺς πύργους, τὸ 
τεῖχος τῶν Θηβῶν Neap. I. τὸν Σϑέ- 
vehoy, τὸν υἱὸν τοῦ Kanavéwo --- 
τοὺς πύργους, τὸ τεῖχος Θηβῶν 
Vind. Th 434. ‘fo ΤΣ διχέλλῃ 
κατασχάψαντος τὸν γόνον Par. A. 
ἐσχυρᾷ᾽" τειχομαχιπῷ ὀργάνῳ --- με- 
γάλως καταστρέψαντος , ἢ μέλλοντος 
χαταστρέψαι Par. Ὁ. χατασχα(φή 
σαντος, ἤγουν τοῦ Kenavéws, υἱὸν 
Vind. Il. χαταστρέψαντος Pal. 40. 
435. Τὰ τρία ἐπώνυμα τοῦ Ads 
Par. A. ὁ ἐλαύνων καὶ χινῶν τοὺς 


φόνευσε --- δι ov αἱ βουλαὶ ylyor- 
ται --- ὁ εὕρων τὴν τῶν μυλῶν κα-- 
τασχευήν" “τοῦ Διὸς ἐπώνυμα ταῦτα 
Par. C. Kanavéa ὁ Ζεὺς, ἐπέϑετον 
τοῦ Διός — χαὶ ἐφόνευσε --- δὲ οὗ 
τὸ βουλεύειν --- τὰς μύλας τῶν 
λεόντων συντρίψας Vind. I. Ζεὺς 
δὲ οὗ οἱ γρόνϑοι, δὲ οὗ at βουλαὶ, 
δι οὗ οὗ ὀδόντες κινοῦνται Pal. 40. 

436. “ασέως, τῷ ἐλαύνοντε τοὺς 
ἀσεβεῖς" ψιλῶς δὲ, τὸ ἄγαν ἐλαυ- 
γομένῳ χεραυνῷ᾽ οὕτω δὲ νῦν --- 
συντρέψας κεφαλήν Par. Δ. ovy- 
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ἦμος ξυγαίμους πατρὸς αἱ Νυκτὸς χόραι 
! 

ex nostro loco petitum: ἀγηλατεῖν, διώχειν, εἷς ἄγος (leg. ὡς ἄγος 
ἐξελαύνειν, φυγαδεύειν, ead νοῦν" τιγὲς δὲ ἐκπήξειν. «-- Ὁ ΕΣ 
δασύνης, τὸ ἅγος χαὶ τὸ μίασμα ἐλαύνειν" ἐὰν δὲ ψιλώσης, ἀντὶ τοῦ 
enelacey. Simplicem ‘glossam habent Lex. Seguer. p. 12, 14. et 22, 
17. Gregor. Corinth. p. 546. edit. Schaef. Assentitur Eustathius, ab 
cyos deducens, ad Iliad. ζ΄. 367. pee , 36. edit. Rom. (Tom. II. p. 
117, 17. edit. Lips.) xa τὸ ὥγος δὲ μεσοῦται, ἀφ᾽ οὗ περ οὐ μόνον ὃ 
ἕγιος xal τὸ ἁγιάζειν χαὶ ἡ ἁγιστεία xad ἢ παναγὴς ϑυσία χαὶ ὁ εὐαγὴς, 
chia χαὶ ὁ ἐναγὴς, καὶ ὃ ἔξάγιστος καὶ τὸ ἁγηλατεῖν. Aliter tamen 
ad Iliad. δ΄. 2. p. 437, 6. edit. Rom. (Tom. I. p. 350, 44. edit. Lips.) 
ἔχ τοῦ ἀπάγειν καὶ ἀπελαύνειν τὸ ψιλούμενον ἀγηλατεῖν. et a 
Odyss. λ΄, 617. p. 1704, 3. edit. Rom. (Odyss. Tom. I. p. 441, 32. edit. 
Lips.) ἠγηλάζειν δὲ χατὰ τοὺς παλαιοὺς τὸ διώχειν, ἄγειν, φυγαδεύειν 
πορϑεῖν; ἵνα ἢ τὸ κακὸν μόρον ἠγηλάζεις, ἀντὶ τοῦ, καχὴν τυχὴν ἄγεις" 
χαὶ τὸ, πάγχυ καχὸν ny nheser ἀντὶ τοῦ ὁδηγεῖ, ἄγει. πρωτότυπον δὲ 
αὐτοῦ τὸ ἄγειν καὶ τὸ ἑλᾷν, ὅϑεν ἀγηλᾷν, χαὶ χατὰ παραγωγὴν ἀγη- 
λάζειν», καὶ χατὰ τροπὴν ἠγηλάζειν- διὸ οὐδὲ δασύνεται ἡ ἄρχουσα, ke 
τοῦ ἄγειν γάρ. χρήσιμον dé εἰς τοῦτο χαὶ τὸ ἁγηλατεῖν παρὰ Σοφο- 
χλεῖ" ἐχεῖνο ξένοι καὶ δασύνεται παρὰ τὸ ἅγος. Tertiam denique de- . 
rivationem ab adverbio ἄγαν eommemorat Etym. Μ. B. 10, 1. ἀγηλάτῳ " 
Avzopowy , ἀγηλάτῳ μάστιγι συνϑλάσας χάρα" λέγει δὲ τῷ χεραυνῷ. ἐὰν 
μὲν δασέως, τῷ τοὺς ἀσεβεῖς ἐλαύνοντι" ἐὰν δὲ ψιλῶς. τῷ ἄγαν ἐλαυ- 
γομέγῳ. Eadem habet Favoriaus Eclog. p. 76, 10. edit. Dind. Ex his 
tribus explicandi rationibus, quas Grammaticos iniisse videmus, ea, 
quam ultimo loco posui, plane nihili esse videtur, et ob hunc solum- 
modo Lycophronis locum a Scholiastis excogitata; ex reliquis autem 
duabus apparere videtur, fuisse inter Granwmaticos, qui-duo diversa 
verba, ἀγηλατεῖν et ἀγηλατεῖν statuerent, quorum alterum, tenui spi- 
ritu notandum, ἃ verbo ἄγειν deducerent, ita ut abigendi significatio 
ei inesset; alterym autem a voce ayog, ut esset, piaculum sive piaculo 
obnoxtos expellere; fuisse vero etiam, qui utramque verbum ex eodem 
fonte Werivarent, sed pro diversa significatione, modo aspeta, modo 
tenui spiritu notandum censerent, Quorum neutrum omni ex parte ve- 
rum esse arbitror. Videtur enim hoc verhum dyniateiv, ut βοηλαψεῖν, 
ἱππηλατεῖν et similia, lonicae esse originis, et a voce ἄγος. quam 10» 
nes scimus eum tenui spiritu pronunciasse, deducendum; eundem vero 
spiritam etiam ab Atticis poetis in verbo ἀγηλατεῖν servatum esse, licet 
Vvox.@yos in Attica dialecto cum altero spiritu pronunciaretur. Ex hac 

tem diversitate, cuius non pauca exempla in graeca lingua repe- 
funtur, factum est, ut Grammatici, incerti quid de troc verbo statue- 
rent, aut mutarent spiritum, aut utrumque ponerent, aut in varios er- 
rores etymologicos delaberentur. — μάστιγι) Hesych. Διὸς μάστιγι, 
τῷ χεραυνῷ. Apte contulit Potterus Iliad, β΄, 782. ν΄. 812. et verba Ly- 
cophronis xepeurty μάστιγι quae infra vy. 740. leguntur. — συνϑραύσας} 
Hoc multo fortius et significantius est, quam quod in Neap. Ill, libro, 
alioquin rarissime interpolato, et in Etym. M. |. 1. legitur: συνϑλάσας. 
Videtur tamen ὁ glossa in textum venisse. Cf. Kurip. Orest, 1585, (Pors.) 
κρᾶτα συνθραύσω σέϑεν. Praeterea librariorum aberrationes ὁ falsa 
pronuociatione exortae sunt: συνϑράψας Par. DG. Vind. 11. IV. Vit. ἢ. 


ϑλάσας χεφαλήν Par. C. τῷ opo~ περὶ Ἐτεοκλέα χαὶ Πολυνείχην" λέ- 
Jo linea εἰ μὲν ψιλοῦται, τῷ yer δὲ αὐταδέλφους τοῦ. ἰδίου πα- 
ἄγαν ἐλαύνοντι: εἰ δὲ δασύνεται, τρὸς Οἰδίποδὸς --- αἱ Μοῖραι 7 Ἔριν- 
τῷ τοὺς ἀσεβεῖς ἐλαύνοντι, May ateg- vues Par. A. ἡνίχα --- διὰ τὸ ἀφα- 
δῷ κεραυνῷ Neap. Ill. ἤγουν doy νές — αἱ ϑυγατέρες, nyouy Ἔριννυες 
στικῇ Pal. 46. 437, νότια τοὺς Rar. C. ἡνίκα ἀδελφοὺς καὶ υἱοὺς 
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πρὸς αὐτοφόντην στρῆνον ὥπλεσαν μόρου. 
“οιοὶ δὲ δείϑρων Πυράμου πρὸς ἐκβολαῖς 

αὐτοχτόγοις σφαγαῖσι Δηραίγου χύνες 

δμηϑέντες, αἰχμάσουσι λοισϑίαν βοὴν 


ΗΠ. συνθϑάιψας Par. K. — χάρακα] (ΑΙ hac meliorum librorum scriptura 
discedunt Par. CG. Vit. I. 11. HI. Ciz. χάραν exhibentes, quam formam 
Mmirum est ἢ. 1. ab omnibus editoribus adhuc toleratam esse, cum in- 
fra vy. 981. ubi aliquam saltem dubitationis excusationem habuissent, 
alteram formam χάρα recte admitterent, At tales serioris Graecitatis 
formae non videntur obtrudendae Lycophroni. Vid. Eustath. ad Miad. δ΄. 
84. p. 700, 56. edit. Rom. (Tom. I. p. 191, 43. edit. Lips.) ὡς γὰρ ἡ νάιρϑα 
χαὶ τὸ νάφρϑα παρά τε βλλοις καὶ παρὰ Πλουτάρχῳ, οὕτω καὶ τὸ χάρα παρὰ 
᾿ τοῖς παλαιοῖς, χαὶ ἡ χάρᾳα παρὰ τοῖς ὕστερον. Schol. ad Eurip. Hecub. 
4322. ἡ χάρα τῶν νεωτέρων ἐστί. Recte igitur Muellerus in fine adnota- 
tionis ad hunc locum ita censet: ,,A¢ cum Lycophron ubique veterum 
magis, ut Homeri et Tragicorum, premat vestigia, quam recentiorum, 
Jegendum mihi videtur in omnibus, quae habet, locis, χάρα, cui leetio- 
ni quoque plerique, iique optimi concinunt Codd. Mss. Seld. et Ety- 
mol. M.“ — 438. αὐτὸ Sve Hoc restitui e Codd. Par. ABCDEFJKL. 
Neap. 1. 1]. WI. Vind. i, IV. Vit. I. I. I. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ba- 


ov ᾿ 
sit, I. et Steph. αὐτοφρόντην Par. GH. et Rehd. αὐτοφόντου edit. Ald. 
et reliquae deinceps onines. Aptissime autem dicitur αὐτοφόντης στρῆ-- 
γος. .De-hac voce, Alexandrinae, ut videtur, dialecto propria, vid. 
Sturz. de Dialect. Alexandr. p. 195. et Lobeck. ad Phrynich. p. 381. — 
ὧπλισαν] ὥχλισαν sows Neap. Hl. Memorabilis sane varietas, quam 
étiam veteres Scholiastae agnoscunt, per éxfyncay et διήγειραν expli- 
cartes. --- - μόρου] Par. A. Vind. 1V. et Editt. omnes, excepta Basil. 1. 


. ov ; 
doov Par. BGHL. Vit. 1. Ciz. et Rehd. μόρον Par. CDEFIJK. Neap. 1. 
ς ΜΗ]. Vind. H. Vit. 11. HI. Pal. 40. et Edit. Basi Γ᾿ - | 

. 4390. “586ιο) δὲ} Canterus: Mopane et Ampbilochus, qui cum in Cili- 
ciam simul verissent, Amphilochus, quia voelebat Argos secedere, tra- 
didit Mopso sacerdotium suum in annum servandum: quo elapso, quum 
nollet Mupsus:depositum reddere, ventum est ad arma, seque mutuo 
interfecerunt. Alii hanc pugnam e disceptatione de artis peritia ortam 
volunt. — Jivaamov] Ivgavou Par. DGK. Vind. 1V. et.Vit. I]. vitiose. © 

pt agassie: Par. K. pri a Sic libri fere omnes, et 


440 


, 440. opaya 
Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast. . Ζηραίου Rehdig. et 


Editt: Ald. Basil: 11, Paris. 11. Commel. et Meurs. utrq. Jdecgatyou Par. A. 
441.. αἰχειασουσι} αἰχμάσσουασι Vat. 1307 et Vit. Il. ' 
Mowos of μάντεις --- τοῦ ποταμοῦ 


Οἰδίπου Pat. 40. 438. Πρὸς τὴν 


440. *Idt0- 


αὐτόχειρα οἴστρησιν, μανίαν ἐξω-- 
πλισαν, ϑάνατον Par. A. διήγ ει 

ὧν Par. B. διὰ τὸ ὑπ ἀλλήλων 
ἀναιρεϑῆναι Ἐτεοχλέα καὶ Πολυνείς- 
xnv* Danae ἔσωτα — ηὐτρέπισαν 


Par.:€. ἐχένησαν Neap. {Π. οἷ-- 
στρον, μονομαχίαν ---- ὑπ σι μον 
Vind. I. xed μόρον ὑπάλληλον Pal 


40. 439. Of δύο δέ" περὶ ᾿άμφι-- 
λόχου χαὶ Μόψου" Πύραμος ποτα- 
μὸς Παμφυλίας Par. A. ῥοῶν — τῆς 
κειϊένης δηλαδὴ Μαγάρσου πρὸς 
ἐχχύσεσι Par. C. “duglioyos “καὶ 


Παμφυλίας Vind. II. 
xtOVvols σιραγαῖς ---ἰ«πόλλωνος See 
ματα Par. A. ταῖς ὑπ' ἀλλήλων, 
ἤγουν ταῖς ἐκ μονομάχέας γινόρεέι 
yes σφαγαῖς — μάντεις, προςφι- 
λεῖς Par. Ο. ταῖς ὑπ ἀλλήλων σφα- 
γαῖς --- ἐπέϑετον τοῦ ‘Anoliwyvos — 
ὑπηρέται Vind. I. ὑπαλλήλοεις. Pal. 
40. 441. Mayouevor ἀποϑνή- ᾿ 
oxovoe (in marg. πολεμήσουσι) ἐσχα- 
τὴν xoauyny Par. A. πόλεμον, ua- 
nv’ τὸ δὲ σχῆμα χαριεεντεσμός" οὐ- 
Seg μετὰ τὸ ἀποθαγεῖν πολεμεῖ 
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πύργων ὑπὸ πεέργῃσι Παμφύλου χάρη: 6. 
αἰπὺς 0°, ἁλιβρὼς" ὔχμος ἐν. μεταιχμίῳ ... ο-. 
ὩΜάγαρσος ἁγνῶν ἠρίων σταϑήσεται, ... ν᾽ 


ὡς μὴ βλέπωσι, μηδὲ νερτέρων ἕδρας 445 
δύντες, φόνῳ λουσϑέντας ἀλλήλων τάφουρ. 


\ 


442.: πύργῳ Par. A, — πεέρνησι) Ἐπεί, ad Hiads Δ΄. 637. ,p, 310, 
10. edit, Rom, (Tom, 1p. 251, 33. edit. Lips.) καὶ πτέρνα δὲ 'πόλεως ἡ 
βάσις παρὰ Avzogeore, γενομένη ἐτυμολογικῶς παρὰ τὸ πατεῖν reer ae 
7, nanéoa, #0 συμχοπῇ πο) aerial ts τοῦ 7, πτέρνα. Idem ad Dionys. 

erieg. v. 809, p, 256, 20., edit, Bernh, τὸ δὲ, πόδες Ἴδης ἐξ' Duneoy 
ληφϑὲν Πινδάρῳ. μὲν, δέδωκεκ ἀφορμὴν σφυρὰ ὄρους εἰπεῖν τῷ δὲ stun 
χόφρονι πτέρναν πύργου, κιὶ ἄλλωηις κνημοὺς ὥρους. — Ιἤκμᾳ dou} 
Hepugiov Par. G. Vind. W. IV. Vit. I. WL Cf... Bustath. ad Dionys. Pe- 
rieg. -v. 854. p. 265, 20. edit. Bernh. — 443. ἁληβρώς  "Μίτδπι ent, quod 
ex aceuratjoribus libris sulus Pal. 40. hanc lectionem habeat, reliqui 
autem, et optimi quidem, formam analogiae repugnantem, ἀλιβρὸς ex- 
hibeant, aut inter utramque lectionem incerti fluotuent. Sic fidrsoos 
Par. ADEFGK. Neap. 1. itl, Vas, 1307. Vind. IV. Vit. Ill. et Editt. Ba- 


ὸ , ὼ 
sil, 1. Steph. et Pott. utrq. ἁλιῤρως Par. BC. Vind. Il. et Rehd. ἄλιβρος 
Par. HL. Neap. Il. Vit. 1. Π. et Ciz. ἁλίβρως cum accentu in penultima, 
Editt. Ald. Basil. 11. Par. Π. Commel. Meurs. utrq. Reich. et Selrast. 
Favorinus: «ἁλιβρὸς ὁ ἀπὸ ϑαλάσσης βιβρωσχόμενος. Rectius Tzetzes; 
ἁλιβρὼς,, ὁ ὑπὸ ϑαλάσσης βεβρωμέναος" ὅϑεν ἐμοὶ μέγα͵ τοῦτο᾽ δοχεῖ γρά- 

σϑαι. Similiter enim ὠβρὼς, ἀτρὼς, ἀπτὼς et reliqua, quae ἃ per- 
ectis passivi formantur. De accentu talium. nominum praecepit Arca- 
dius, p.93, 19. τὰ ἀπὸ παραχειμένων σψντεϑέντα διὰ tou τὸς χλινόμενα, 
ὀξύνεται" ἀπτὼς, ἄγνώς. Ch Goettling. in libello de accentu graec. ling. 
§. 34. p. 89 aullo explicatius de his nominibus egit Choeruboscus 
Ἢ Etymologum p. 3; 29 --- 49. — 444, Μίάγαρσος} Sic dedi e Par. 
ABCH. Reliqui libri et Editt. omnes Méyagoos. Nostram autem scri- 
pturam tuentur Arrian. de exped. Alexandr. M. II. 5, 17. Strabo XIV, 
p- 676. qui de Mopsi et Amphilochi certamine, mutuaque eorum caede 
referens, haec addit: xar γῦν of τάφοι δείκνυνται περὶ Mayapag τοῦ 
Πυράμου πλησίον. Cf. Steph. Byz. v. Μάγαρσος, et Plin. Histor. Nat. V, 
27, --- σταϑήσεται σταϑμήσεται Par. A, — 440. μηδὲ], μὴ dé ‘Par. 
CGH. Vit. 1.11, et Edit. Ald. — 446. peasy Ἧ pallage poetis 
usitatissima. Sic Par. ACDEFH. Neap. 1. 11. Vind. II. Vit. 11. Pal. 40: 


shor C. dA ΠΆΟ ΤΕ, eae ie 
πολεμήσουσιν ἐσχάτην nayny Vind. 
ll. src Bbrres Pal. ho! a 
442. Ὑπὸ ταῖς τοῦ πύργου πτέρ-- 
yous τῆς Παμφύλου ϑυγατρός Par. A. 
χτισματων -- πρόποσι, τοῖς χατω 
τόποις τῆς Μαγάρσου. πόλεως Par. 
C. τοῖς χάτω τόποις τῶν πύργων, 
τῶν ϑεμελέων — τῆς Μεγάρσου,, τῆς 
ϑυγατρὸς τοῦ Παμφίλου Vind. I. ἧ-- 
γόυν πόλεως Μεγάρσου, 7 ἥν ϑυ- 
γατὴρ Παμφύλου Pal. 40. 
- Ὁ παραϑαλάσσιος δὲ ὑψηλὸς 
πύργος ἐν τῷ μεταξύ Par. A. ὑπὸ 
τῆς ϑαλάσσης βεβρωμένος Neap. I. 


ὑψηλὸς, ὑπὸ τῆς ϑαλασσὴης βιβρω-- 


σχόμενος πύργος», ἐν τῷ μέσῳ τη ἢ 
τῶν τάφων" ἐν τῷ μεταξύ Vind. Il. 
444, Πόλις, ἢ ᾿4ϑηνᾶς Μαγαρσίας 
ἑερὸν, μέσον τῶν δύο τάφων" of δὲ 
ἐπέϑετον ‘Adnvits, καὶ ὅρος Παμφυ- 
λέας" of δὲ, πόλιν" — καϑαρῶν τά-- 
gov, διὰ τὸ πολεμήσαντας trope 
ϑῆναι Par. A. μαντικῶν — κεισθή- 
σεται Par. Ο. ἑερὸν ᾿ϑηνᾶς Neap.: 
Hl. πόλις — χαϑαρῶν, {ετασηες 
yor τάφων — γενήσεται Vind. If. 
445. Ὅπως μὴ βλέπωσιν, μηδὲ 
τὰς καϑέδρας τῶν κκτωτέρων Par. A. 
ὅπως --- νεχρῶν χαϑέδρας Vind. 1]. 
οἰκίας Pal. 40. 446. Ὑποδύντες, 
τῷ φόνῳ τοὺς ἀλληλῶν. λούσαντες 


410. ΜΥΚΟΦΡΌΝΟΣ͵ 


οἱ πέντε δὲ Σφήκειαν alg Κεραστίαν 
χαὶ Σάτραχον βλώξαντες Ὑλάτου τὸ γῆν; 
ἹἱΜορφὼ παροικήσουσι τὴν Ζηρινϑίαν. 

᾿.«ὅ μὲν πατρὸς μομφαῖσιν ἠλαστρημόνος 
Κυχρεῖος ἄντρων Βωκάρου. τε ναμάτων» 


450 


a ἢ 
εἰ Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. λουσθϑέντες Par. J.. λου-- 
σϑέντες Par. BGKL. Neap. HI. Vind. 1V. Vit. 1. HI, Ciz. Rebd. et Editt. 
Ald. Basil. fl. Par. If. Commel. Meurs. utrgq. et Reich. 

447. πέντε dé) Parisini omnes, Vind. H. IV, Vit. 11. ΗΠ. Pal. 40. 
Rehd, et Impressi-omnes. πένεε δὴ Vit. 1]. et Ciz. etiam-in Scholiis. — 
“Σφήχειαν εἰς Κεραστίαν Libri nihil variant. Stephanus vero Byzaa- 
tinus v. Σιρήχεια ας versum ita profert: ; 

'  _ of πέντε που Σιρήχειαν εἷς Κερασείδα, 
ubi Codd. Par. 1412 et 1413 etiam vitiosius exhibent Σιρήχιϑα εἰς Κε- 
ραστίδα. Formas Κεραστὶς et Κεραστίας habet idem Steph. Byz. v. Ku- 
προς. Κεραστὶς Nonnus Dionys. ΧΕ]. v. 441. Cerastis Plin. Hist. Nat. V. 
31. Cf, Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 508. p. 198, 8. edit. Bernh. 

448. Σάτροαχον  Σέτραχος Par. A. Hane varietatem etiam Tzetzes in 
antiquis exemplaribus invenerat: τινὲς δὲ διὰ tov = λόσιρουσὶ Σέτραχον. 
— βλώξαντες) Par. A. βλώσαάντες. De hoc verbo vid. Eustath. ad Odyss. 
μ΄. 295. p. 1723 ,. 1 544. edit. Rom. et δὰ Odyss. π΄. 466, p. 1809, 17 sqq. 
edit. Rom. (Odyss. Tom. Il. p. 25, 33. et p. 132, 29. edit. Lips.) et 
Favorin. Eclog. p. 137, 8—19. edit. Dind. — Ὑλάτου te γῆν) ὑλάτου 
στέγην Par. A. in marg. func versum citat Steph. Byz. v. Ὕλη. υἱοὶ 
Codd. Par. 1412 et 1413 vitiosissime exhibent: xt σὲ τρόχον. βλώσαντες 
ὑλάτω te γῆν. Praeterea Apollinem Hylatem a Stephano eb VV. ᾿4μά- 
μασσος, ᾿Ερύσϑεια et Τέμβρος, pariterane ab Eustath. ad lliad. ε΄, 710. 
p- 596, 45. edit. Rom. (Tom. II. p. 63, 30. edit. Lips.) commemorari, 
am Potterus adnotavit. — 449. Afoppw) Vid. Paus. WI. 15, 11. et He- 
sych. hh. v. — ἄΖηρινϑίαν Sic ex weis libris solus Par. J. Reliqui 
omnes Ζηρυνϑίαν. Vide tamen quae supra ad v. 77. adnotavimus. 
Varia lectié Τροιζηνίαν, quam Tzetzes commemorat, in libris hodie non 
comparet. — 40]. Kuypéios] Hance antiquissimam lectionem esse et 
nostri libri docent, et ipse Tzetzes, imprudenter eam refellens, testi- 
monio suo confirmat. Allato enim Euphorionis loco,’ (in quo meliores 
libri etiam Κυχρεῖος non Kuyygeios exhibent) haec addit: ἐγὼ δὲ καὶ ἢ 
γράφω τὸ χρη, κἄν πάντες οὐχ οἶδ᾽ ὅϑεν δίφϑογγον τοῦτο γράφουσεν 


τύμβους Par. A. μιανϑέντες --- εἰς 


Par. Β. μιαγϑέντας Neap. 1. ὑπεις-- 


“ 
ελθόντες, αἵματι μιανϑέντας (sic) 
Vind. 1]. 447. Τὴν Κύπρον νῆ-- 
σον" οὕτω γὰρ ἐχαλεῖτο πρῶτον 
“Σφρήκεια — of. δὲ τὴν ἐξοχὰς πολ-- 
das ἔχουσαν Par. A. Κύπρον, ἐξο-- 
χὰς πολλὰς ἔχουσαν Par. Ο. Ku- 
προν" ἐχαλεῖτο γὰρ καὶ οὕτως Vind. 
Il. ὡς ἀπὸ ἸΩν ἐκεῖσε οἰχησάντων 
ἀνδρῶν λεγομένων πος ἀνα οὗ χέ- 
gata ἐλέγοντο ἔχειν Pal. 40. ; 
.- Horayog Κύπρου --- πελα- 
σαντες, χαὶ τὴν τοῦ ᾿Απόλλωνος γὴν 
Par.A. ἐλθόντες, πελάσαντες Par. C. 
πόλιες καὶ ποταβὸς [Kungou,— ἀπο-- 


πλανηϑέντες, καταντήσαντερ --- ᾿4- 
πόλλῳωνος Vind. Il. παραγενόμενοι 


᾿Απόλλωνος --- τὴν Κύπρον Pal. 40. 
449. Τὴν ᾿ἀφροδέτην --- κατοιχί- 
σουσε τὴν Τροιζηνέαν Par. A. 
εἰς τὸ ξόανον τῆς «ἀφροδέτης Par. B. 
τὴν -Apoodtiny , τὴν τιμωμένην εἰς 
τὴν Znouvdow Par. C. τὴν Κύπρον, 
ἢ τὸν τῆς -Apeodting ναόν --- τὴν 
Θρᾳχεχήὴν Vind. H. 460. Ὁ μὲν 
ταῖς τοῦ πατρὸς μομφαῖς ἐξελαϑεές 
Par. A. παρὰ τοῦ Τελαμῶνος — 
Ὁ πε Πλαμενο, Par. C. ὁ Τεῦχρος --- 
ἐξελαυνόμενος Vind. 11. ὀγειδισμοῖς 
δεδιωγμένος Pal. 40. 461. Βασι- 
λεὺς Σαλαμῖνος --- ποταμὸς Σαλα- 
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δὐμὸς ξύγαιμος, ὡς. ὁπατρίου φονεὺς 


(alii ξὲ γράφουσι). Et paulle infra: τὸ δὲ Κυχρεῖος γενική ἔστι nave 
διώλεχεον. Hoc ultimum verissimum esse intelligitur ὁ Choerobosc, ad 
Theodgs. Can. apud Bekk. p. 1194. τὰ εἰς tug πέντε κλίσεις ἐπιδέχφνεαις 
κλένονται γὰρ διὰ τοῦ § χαὶ Ὁ xorysic, οἷον ᾿Αχελλέος. βασιλέος " χαὶ. διὰ 
τοῦ ὃ καὶ w ᾿Δττιχῶς, οἷον ᾿Αχιλλέως, βασιλέως" xa διὰ 108 ἢ χαὶ Ὁ 
παρὰ τοῖς ἀρχαίοις Ἴωσιν 5, οἷον Azidiiios, βασιλῆος: ὁμοέως δὲ χαὶ a 

τοὺς ἀρχαίοις Αἰολεῦσιν" ald αἱ «Αἰολεῖς προπαροξύνουαιν, ᾿Αχέλληος χαὶ 
βασέληος" παρὰ δὲ τοῖς νεωτέροις Ἴωσι διὰ τῆς tt Sty doyyou 
χαὶ ὃ, οἷον Αχιλλεῖος καὶ βασιλεῖος" ὑμοίως δὲ καὶ nage τοῖς 
νεωτέροις Alolevow* ἀλλὰ πάλιν of Αἰολεῖς προπαροξύνουσιν., ᾿Ἀχέλλειος 
χαὶ βασίλειος λέγοντες" παρὰ δὲ τοῖς Βοιωτοῖς διὰ τοῦ τ χαὶ Ὁ, οἷον 
᾿Αχελλέος, βασιλίος. Cf. Etym. M. p. 189, 26-sqq. et Eustath. ad Dionys. 
Perieg. v. 384. p. 168, 9— 14. edit. Bernh. Codicum meorum lectiones 
hae sunt: Αυχρεῖος Par. AC. Neap. HI. Vat. 1307. Vind. Il. et Editt. 
Basil. J., et Steph. Kiygeiog Par. H. Κυγχρεῖος Par. FGK. Neap. 1. LU. 


Vind. IV. Vit. HI. Κυγχρεῖος Par. DL. Vit. I. 11. Ciz. Κυγχρῆος Par. BE: 


rf 

Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. et Sebast. Κυγχρῆος Par. J. Κυχρῆος Edit. 
Pott. utrq. et Reich. Κεγχρῆος est emendatio Canteri, repetita in Par. Il. 
Commel. et Meurs. μέγα. Kuygeiog πάγος citatur ὁ Suphoclis Teucre 
apud Steph. Byz. ἢ. v. Praeterea hoc nomen sine 7 legitur apud Paaus. 
1. 36, 1. Strab. IX. p. 393. Cf Heyn. ad Apollod. HI. 12, ἢ. 341. Sturs. 
ad Pherecyd. p. 78. Meinek. ad Euphor. fragm. p. 71. — Bwxagov} 


a 
Βουχάρου Par. C. Strabo IX. p. 393. Βώχαρος δ᾽ ἐστὶν ἐν Σαλαμῖνι πο-- 
ταμὸς, ὁ νῦν Βωχαλίας χαλούμενος. Et Hesych. h. ν. Βώχαρος ποταμὸς 
ἐν Σαλαμῖνι, ἐκ τοῦ ᾿ἄχαμαγντος ogous φερόμενος. Originem nominis de; 
cet Eustath. δὰ Hiad. β΄. 637. p. 309, δ. edit. Rom. (Tom. I. δι 2505 
37. edit. Lips.) et ad Dionys. Perieg. 511, p. 199, 32. edit. Bernh, 

452. ὀὐμὸς ξύναιμος Teucer, amitinus Cassandrae. Erat enim, in- 
quit Canterus, filius Hesionae, quae fuit Priami soror, ac Telamoni, 
capta ab Hercule Troia, pro praemio donata, quod muros primus con- 
scenderat. Patrium pullum dicit Aiacem Telamonium, quoniam ex eo- 
dem, quo Teucer, patre, sed matre alia natus erat. — ὑπαΐρίου! 
Apertum est sic dicere debuisse Lycophronem, nec potuisse aliter, ni 
prorsus ineptire vellet; fratres enim ab eodem patre, alter vero ex 
altera matre nati, non possunt uferini, nisi ab homine demente dengo- 
mivari. Recte igitur Tzetzes varietatem lectionis, dyacrofov, quam.in 
antiquis exemplaribus invenerat, librariorum socordiae imputavit: ὀγα- 
στρέου, ἤτοι τοῦ ὁμογαστρέου ἀδελφοῦ, yempeuss Teves  xab λέγοσσι xan 
κῶς paver toy ποιητήν" ὁ Αἴας γὰρ καὶ ὁ Τεῦκρος ὁμογάστριοε οὐκ ἤσαν, 
ἀλλ ὁ μὲν «Αἴας Περιβοέας ἣν παῖς, τῆς Πορϑάονος ϑυγατρὸς, Τεῦχρος 
δὲ Ἡσιόνης. Ἐγὼ δὲ ov τῷ ποιητῇ προςάπτω viv τὴν αἰτέαν, ἀλλὰ τοῖς 
μεταγραφεῦσιν " ὀπατρέου γὰρ δύρόντες ἀμυδρῶς γεγραμμένον, ἀντὶ τοὐ-- 
του ὀγαστρίου ἔγραψαν. Hoc verissime monitum esse, neminem fugit, 
qui ypteres libros attigerit; sciunt enim harum rerum periti, quam fa- 
cilis error sit inter r et τ, δὲ quam saepe librarii litteras T et 4 
inter se gommutaverint. Hanc antiquam corruptelam e nostris Codd. 


quingue exhibent: ὁ γαστρέου τροφεὺς (sic) Par. A. ὀγαστρίου Par. H. 


pivos Par. A. ποταμὸς Σαλαμῖνος 6 40. 452. Ὁ ἐμὸς ἀδελφὸς, ὥς- 
Βώχαρος --- δευμάτων Par. Ὁ. τῶν meg ὁ τροφεὺς τοῦ yaotoefou 
τοῦ Κυγχρέως πατρὸς σπηλαίων -- sic) Par. A. τοῦ ἑνὸς πετῆυς υἷοὶ 
ποταμοῦ — xad ἀπὸ Vind. Il. ἤγουν ὄντες, τοῦ Τελαμῶνος --- ἀδελφοῦ 
Σαλαμῖνος --- ἀπὸ τῶν τόπων Pal. Par. C. τοῦ «Αἴαντος ὁμοπατρίου 
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πώλου, νόϑογ᾽ φέευ μα, cvpyevsiy (βλάβην».. -“ * 


; π ἐπὶ, ao, : ! : 
δὲ Ciz. δ: γαστρέου ΜΙ. ὡς ὁπ γαστρίου Pa¥: L.’ Praeteres’ in. Par. D- 
it margine adnotatum ‘est: γρ. 'ὁγεστρίου,, ‘et Paraphrastés Vaticanus 
habet, ὡς τοῦ ὁμαγάστρίου φονεὺς ‘Alavtoc.'! In Editionibus autem,’ quae 
omnes alteram Jectionem tuentur,: nihifominus tamen videmus duobus 
modis petcari; primum, quod divisim 6 πατρίου, contra grammaticae 
rationem, exhibéant; quod 'vitium solus‘ Potterus animadyertit ac su- 
stulit;, deinde quod ‘ipse Potterus, qui ὁπατρέου tecte edidit, hanc vo- 
tem cum aspero spirity: proferat, quae secundum Grammaticos debeat 
cum tenui spiritu notari. Vid. Etym. M. p. 627, 33. Ὄπατρος, χασίγνη-- 
τὸς. ψιλοῦται. τὸ ὃ πρὸ τοῦ 1, μὴ κατὰ avaopieny ἔννοιαν, ψιλοῦταε ° 
ὀπώρα. οὕτω χαὶ ὅπατρος. Cf. Hesych. vv. ᾿ὀγάστωρ. ὄζυγες. ὄϑροον. 
ὄξυλον. ὄτριχας.  Ἐπιδέα δ. “αᾶ Hiad. ‘2’. 257. ‘p. 843, 8. edit. Rom. et 
Schol: Venet. p. 511, a. 23—35. edit. Bekk. At priusquam ab ‘hee loco 
discedamus, verbulo ‘léctores admonendi: sunt de Muelleri sententia, 
qua'‘ille lectionem ὀγαστρίου Lycophront vindicandam existimavit. Hic 
epim locus documento esse potest, quam param feliciter huje viro, 
alioquin fortasse nimis ‘cauto., hdc crificum negotium cesserit, et in 
quantas ipse, saepentmero ne animadvertens quidem, difficulthtes sege 
iniplicuerit. Rationes autem. eius, ut breviter eas comprehendam, hae 
sunt:. lectionem a T'getze commemoratam antiquissimam esse, ideoque 
repydendam;, deinde .we dyaorefov coniungendum esse, ut Cassandra 
"Feucrum dicat Sajamine a patre eiectum iri, ac si uterinaum fratrem 
occiderit; dolere autem Cassandtam sortem.Teucri consanguieei, in- 
justa passuri, quippe qui neque commiserit tale facinus, neque, ut 
yodov yltuua, committere tale omnino potuerit. Harum autem ratio- 
num ‘plane nulla est, quae non, ut ita dicam, vel sponte corruat. Ex 
Uhtiquitate eniin lectionis, quae tandem peti potest lectionis commen- 
datio, si inepta est? Errasse autem scimus librarios etiam ante sae- 
culum duodecimum ,- quo Tzetzes Commentarios suos composuit; -eo 
qtidem, quod concedam, rarius, quo accuratiore scriptura tune libri 
svierent eXarari. Deéinde vero, quod secundo loco posuit, Teucrum 
insigni iniuria a patre affectum iri, cum is tanta in illum severitate 
. amimddversurus sit, ac si uterinum fratrem occiderit: id manifestum 
est cogitationem plane alienam huiec loco inferre. Felamon enim, cum 
Tetcrum sine Aiace ab Ilio redeuntem patria prohiberet, non id spe- 
ctavit, ‘qua illi ratione fratres -olim fuerint; sed id acerbissime doluit, 
fortissimum filium alterius filii eulpa atque segnitie ex tanta calamitate 
δον servatum esse. Itaque eum, quasi ipse fraternum sanguinem pro- 
fuderit, a patria atque adspectu suo arcuit. Cassandram: autem, pa- 
triae exitium furibunde Jugesttem, an tu credis hunc Teucri sortem, 
eonsanguine! scilicet sui, commisérari? Talis tamque tener affectus 
in talem dolorem non cadit; et eo minus in Cassandram cadit, quo 
¢ommotiore animo hominem consanguineum, cognatis exitium- molien- 
tem, debuit detestari. Itaque haec omnia, quae dicit, in opprobrium 
Teucri, acerbissima irrisione dicta sunt. ‘Rem denique conficiat-locus 
Homericng Hiad. μ΄, 370 sq. qui vel solus debuit Muellerum ap im- 
pugnanda vulgata lectione deterrerer = i" ! 2 
ὡς ἄρα φωνήσας ἀπέβη Τελαμώνιος “Αἴας, ΝΣ 
ἌΡΣΕΝ καί of Teixoos ἅμ᾽ ye κασίγνητος καὶ Oneteos, ἡ. 
483. φέτυμα | φύτηρια Par. DHJK. Vind. IV. Vit. UI. : 


a 


: i 
Neap. ¥. et 11. συγγενὴς καὶ ἐξάδελ-.- βλάβη Par. A. ξένον γέννημα, Hyovy 
φος --- ἤγουν τοῦ «Αἴαντος ὁμοπα-- τῆς Ἡσιόνης" ὃ Τεῦχρος δηλαδή --- 
τρίου Vind. 1]. 453. Τοῦ πώλον διὰ τὸ  χατατρῶσαι τοὺς Τρῶας ἐν 
ξένον γέννημα — τῶν συγγενῶν τοξεέίᾳ (fors. εὐτοξίᾳ) Par. C. ἤγουν 
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τοῦ λύσσαν .éy ποίμνῃσιν αἰχματηρίαν - | 
χέαντος, ὃν χώρωγος. ὁμηστοῦ dope «CAS 
χαλκχῷ τορητὸν οὐκ ἔτευξεν ἐν μάχῃ, 
μὰν “πρὸς ὥδην zat φϑιτοὺς πεπαμέγνουν - 
κέλευθον, ἣν γωρυτὸς ἔχρυψε Σχύϑης, |, .' 

ἥμιος καταίϑων ϑύσϑλα Κωμύρῳ λέων 


ve 


454. nofuvyqy] Sic Par. EL. Vit. 1, Ciz. et Editt. Ald. Basil. If. Pa- 


a 
ris. 1]... Commel. Meurs. utrq. et Reich. ποίμγησιν Vit. Π. ποίμναισιν 
Par. ABCDFGHJK. Vind. H. IV: Vit. 11. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ba- 
sil. ¥. Steph. et Pott. utrq. quae lectio facillime intelligitur quomodo 
in vetustioribus libris ex altera' forma cum iota adscripto (ποίμγπιεσι») 
potuerit enasci. Hanc autem antiquam scripturam ποίμνηισιν e Codd. 
suis in textum intulit, idemque ποίμνησιν, ut variam scilicet lectionem, 
in notis commemoravit Sebastianus, γέλοιον χρῆμα. ‘Quis’ alterum tale 


aut vidit aut audivit unquam?— αἰχιατηρία»} Solus Par. C. alyu 
ρέων. — 455. γέαντος  λέομτος Par. A. quod e glossa: sequentis vocis 
χάρωμος huc irrepsisse manifestum. est. — 4006. τορητόν  τορηκτόν 
Rehd.. et Par, L. in quo tamen correxit librarius in. τὲ δηχεὸν, fortasee 
respiciens ad Iliad. γ΄. 323. #6 ῥηχτόν Vit. 1. et Ciz:: Si videre cupias, 
quomodp. quis manifestissimam. corruptelam sanissimae lectioni: prae 
ferat, .praclatam emendet, emendatam rursus abiiciat, spretam:prae 
ferat: adeas Muelleri,ad hunc locum adnotationem. ἜΣ 
457. μέαν — χέλευϑογ» Vid..Sehol: Venet. ad-Hiad. ψ΄.. 8241. Eustath. 
δὰ ΗΑ ν΄. 323. γν. 934, 43. edit..Rom. (‘Tom. III. p. 154, 38. edit. Lips.) 
τοιοῦτος δὲ καὶ παρά ye τοῖς μεϑ' Ὅμηρον καὶ ὁ μέγας Alas, ἄτρωτος Lew 
γόμενος τἄλλα, δίχα ye τῆς πλευρᾶς, ὡς καὶ Avxdpowy ἱστορεῖ. - Cf. 
Schol. ad Soph. Ai..v. 832. — wad. φϑιτούς καὺ φϑιτὸν Par. A. καί 
omissum in. Par. Lb. — πεπωμμένον Pal. 40. — ‘4539: Suodie] sacri 
ficia. ϑύσϑλα Body tafra v.'720. et 929. ϑύσθλα 'χαϑαρμῶν Orph. Axes 
gon. 907. Cf. Hesych. ἢ. τ, ibiq. Interpp. Schol. Venet. ad Ihad.-¢. 
134. Eustath. ad -eund. loc. p. 629, 49. edit. Rom. (Tom. II. p. 92, 29. 
edit. Lips.) et Favorinus ἢ, v. fol. 266. edit.;Rom. “ Singularis ϑύσϑλον) 


τοῦ Afevtos — γέγνημα — τῶν 
Τρώων Vind. 1]. ¢ Maio: ἢ τοῦ 
Τελαμῶνος Pal. 40. 454. Τοῦ 
«νέαν ἐν ταῖς ποίμναις πολεμιχήν 
ar. A. μαγίέαν --- χαὶ by «τοῖς. προ-- 
βάτοις, διὰ τὴν στέρησιν’ τῶν ὅπλων 
τοῦ ᾿Αχιλλέως Par. C. Alavros — 
μανέαν τρονευτιχήν Vind. Il, πολε- 
μικήν Pal. 40. ἀ46δῦ. Τοῦ Ἥρω- 
χλέους, ὃν ἡ τοῦ ὠμηστοῦ λέοντος 
δορά Par. A. Τοῦ Αἴαντος λέγει, 
τοῦ ποιήσαντος ---- λέοντος τοῦ Ne~ 
μέου, τοῦ dua fodlovr0c, τὸ δέ 
μα, τὸ χἄτρωτον '"σιδήροις. Par.. C 
Τοῦ «ϊαντος — Alavtdl, «τοῦ 'λέον-- 
τος τοῦ . pee Alone “ὦ δέρμας heon- 
τῇ Vind. I. 4 p 
ἄτρωτον» ov (sic) xareoxevocey ἐν 
μάχῃ Par. A. ἐν πολέμῳ xab τοξο- 


βολίαις πωνεοέαις Par. C. σιδήρῳ. 


56. “Δῷ σιδηῤῳ. 


᾿τρωτὸν οὐκ ἔποίησεν Vind. Il. 


457. Mlay πρὸς τὸν “Adny καὶ 
γεκροὺς κεχτημένον Par. A. “ἤγουν 
ἕν τι μέρος εἶχε τοῦ σώματος δυνά- 
svov ὁ Alas τρωϑῆναι" ἢ ὑπὸ τὴν 
κλεῖδα, ἢ ὅσον τῆς λεοντῆς μέρος 
ἔσχεπε ὃ γωρυτὸς τοῦ Ἡρακλέος" ἢ 
ὅσον τὸ σάχος τοῦ «Αἴαντος " τὸ δ 
λοιπὸν σῶμα τοῦ «Αἴαντος ἄτρωτον 
ἦν --- φϑαρτούς Par. Ο. xext μένον, 
ἔχοντα i I. ag ‘Odor, ἣν 
έτρα ἔχρυψεν. ἡ Σχυϑιχὴ po- 
δέ εὖ, Par. Ae Ὁδόν —-6 ‘Pad ayer 
Sus — ἡ βελοϑήχη tod ‘“H ‘og 
Vind. H.- jyour: τήν. πλευράν ~~ ἥ 
Σκχυϑική, ἤγουν ἣ τοῦ. Τευτάρου" 
Pal. 40. 59. Ἡνίχα καταφλέγων 
χλάδους, ϑύρσους, Te ϑύματα τῷ. 
Ait ὁ Ζεύς (leg. ὁ ‘Hoaxdjs) Ῥαν. Δ. 
ὁ Ἡρακλῆς, ἢ he φῆν λεοντῆν, "ἢ 


414 


“ ; . , % 
σφῷ πατρὶ λάσχε τὰς ὀπηχύους λετὰρ,". .. 
, 


᾿σχύμνον nag ἀγκάλῃσιν ἀείτα. βράσας.. 
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quem , Muellerua in indicem intylit, nusquam, quod sciam , legitur. — 
Kouvig Par. A. ~ 460. og πατρί) Nen ‘Pelamoni, Aiacis patri, ut 
Cantero placuit, sed lovi, ipsius Herculis genitori. Reete igitur Scho- 
liastae interpretantur, τῷ ἰδίῳ, Exstath. ad Wiad. ὅ΄..301..».. 475. 14. 
edit. Rom. (Tom. I. ‘p. 378, 41. edit. Lips.) ὅρα δὲ τὸ ogous, οὗπε 

εὐθεῖκ, εἰ χαὶ μὴ πρόχειρος εἰς χρῆσιν; ὁ σφό;" ὅϑεν χαὶ χρηστὴ ἄοτιχὴ 
σιοῖδι, τοῖς Ἰδίοις, χαὶ αἰτειτιχὴ σους, χιὰ ϑηλυχὸν, ὡς etxds , θφη" 
ξ ob. xed τὸ Oy ἀρετῇ, -καὶ σιρῇσι κεφαλαῖς, ταῖς ἰδίοις." --- λάσχε] Mi- 
ratur Reichardus, nemini editurum in gientem venisse, quod ipsi in 
mentem venit, yaoxe. At graviter ipse sibi ob tale inventum succen- 
suisset vir optimus, si vel Etymol. M. v. λάσχω, vel Hesychium vv. 
λάσχαν͵ et λάσχεις eiusque Interpp. nepes ne — 46]. delre βράσας] 
» Quum .Telamon ‘quodam tempore pro liberis Jovi sacra faceret, Her- 
cules casu illac transiens hospitioque exceptus sacris interfuit, pue- 
rumque Aiacein; quem brachiis gestabat, leofiina sua dunavit, simul 
precatus levent. patrem, ut infantem rédderet évulnerabilem; quod 
eius votum aquilae praetervolantis omine comprobatum fuit, et inde 
puer Aiax: dictus putatur. Meminit fabulae Pindaras Isthm. VI. ( V. 
35 -- 80. edit. Boeckh.) Pro ἀεέτου lego a@nrov vel αἰήτου ; una dumtaxat 
mutata jitera:‘‘ Haec Canterus; quae, Hicet non omni, ex parte satis- 
faciant, -eiusmodi.tamen sunt, ut iudicium heminis ron desideres. 
Reliqui.pos¢ eum editores, praeter novissimim, tacite hunc secopulum 
praetervecti sunt; quod. prudenter fecerunt, siquidem: nihil habuisse 
videntur,.'quo aut explicando dut emendaudo locum iuvarent; longe 
certe in eo prudentiores Muellero, qui, qaatuor lectionibus, daira, ante, 
«nrox, αἰετοῦ, in annotatione propositis, tandem quintam aliquam, 
»ἀείετης, agela’’ in indicem inferre non dubitavit, quasi nondum 
satis ‘abusus-esset lectorum patientia, Nos autem, ut lectionem .as(ra 
reciperemus, potissimum permorit tantus Codd. nostrorum consensus, 
ut, lieet ‘facillimae emendandi rationes in. promptu essent, manum ta- 
men abstineremus. Minime enim aecedimus eorum sententiae, qui 
nihil. pro cofrupto habeates; nisi quod facile. emendari passit, facilita- 
tem emendationis -certissimum et vitti. et medelae -indicium patant. 
Scimus enim, quam fallax ista, quam dicunt, sit facilitas, et quam 
saepe ‘haec fatip etiam. clarissimos.emendationum artifices fefellerit. 
Iam vero Codd. lectiones indicemus. «céfre Par. BDEFGJKL. Neap. 
11. 1]. Vind, 11. 1V. Vit. 1. Hi. 111. Pal. 40. et Editt. Steph. Pott. utrg. 


διὰ τὸ ἀνδρεῖον Par. C. ὁπότε ϑύων 
ϑυσίας --- ἐπέϑετον" τῷ cit ὁ Ἥρα- 
χλῆς Vind. 1. 460. Τῷ ἰδίῳ πα--. 
to) ἔλεγεν τὰς ἐπηχόους. παρεικλή-" 
σεις Par. A. εὐπροςδέχτους εὐχὰς 
Par. Β.. . ἐφώχγει παραχλήσεις, ἃς 
παρέκαλεθε Δοϑῆναι. “Τελαμῶνι. ἄῤ- 
δεν té&xvoy Par. C. . ἰδίῳ — ποίει, 
παρεκάλει gas εὐπροςδέχτους. In 
MATGiads τὸν apos, Cyn, σφόν dio- 

καί. εἰσιν ἀντωνυμίαι, γινόμεναι 
ἀπο σοῦ τρίτου προσώπου τῶν πλη- 


ϑυντιχῷν" ἀπὸ TU πρώτου προσω--- 


που τῶν πληϑυντιχῶν, tou: ἡμεῖς, 

~ a> 8. id - , 
ποιοῦσιν οζικάϊολεῖς. τὸ & MOS, aU, 
& MOV. xed are τοῦ δευτέρου, τοῦ 


} 
ὑμεῖς, τὸ ὑμός, ὑμή, ὑμόν" 
οὕτω δὴ xed. ἀπὸ τοῦ τρίτον τῶν 
πληϑυντικῶν, τοὺ σφεῖς, τὸ σφός, 
σφή, ἄφόν" εἰσὶ δὲ ak τοιαῦται 
πᾶσαι παραγωγαί. φαίης γὰρ οὕ-- 
τως" ἁμὸς οἶκος, ἧτοι ὁ ἐμὸς" ὑμὸς 
οἶκος, ἤτοι. ὃ 'σός" σφὰς οἶχος, AIOE 
ὁ ἐκείνου". ἀμοῦ καὶ ὑμιοῦ χαὶ σφοῦ 
πατρός, Guy καὶ Yup xed σφῷ πα- 
τρί, τιν καὶ ὑμὸκ' καὶ apoy πα- 
τέρα ‘Vind. I. . .Λ461]. Τὸν Alara 
παρὰ. ταῖς ἀγκάλαις τὸν ἐρώμενον 
xed προςφίλὴ κινήσας Par. A. gi- 
λου Par. C. υἱόν ἤγουν τὸν Alay- 
τα ἐφέλεε γὰρ αὐτὸν, διὸ χαὶ ὑπὲρ 
αὐτοῦ ϑύει --- ἐν χεραί Par. C. φί- 
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et Sebast. ἀΐτα Par. A. ἀεὶ τά Neap. I. et Οἷζ. ἀείτα Par. H. afrov 
Par. Ὁ. ἀεέτου Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1. Commel. Meurs. 1. et Rei- 
chard. Praeterea non reticenda est lectio Edit. Par. If. αὐέτου, quam 
loannes Meursius, ne sublato quidem vitio, quod in accentu est, te- 
mere in altera editione sua repetendam curavit. At haec est mera 
coniectufa fosephi Scaligeri, nullius Codicis atctoritate confirmata. 
Quam si quis nostrae lectioni préeferendam existimet, poterit sane 
ex rationibus metricis, atque ex'eo, quod'in voce αἰετὸς allusio quae- 
dam ad nomen Aiacis insit, ‘nonnihil firmamenti ac ‘roboris sententiae 
suae parare, atque in eam rem me οὐρὰ οι illo loco, qui est apud 
Pindaram: (isthm. V, 47—51. Boeckh. ) 


“ΔΓ > 4 td . 
ae . ταῦτ᾽ ape of gaping τι εν ϑεὸς ᾿ 
ἀρχὸν οἰωνῶν μέγαν αἰετὸν" ἀδεῖα δ᾽ ἔνδον» γι» ἔχγιξεν χάρις, 
εἰπέν τὸ φωνήσεις ἅτε μάντις ἀνήρ" ᾿ 
ἔσσεταί τοι παῖς, ὃν αἰτεῖς, ὦ Τελαμων" 
καί my ὄρνιχος φανέντος xéxiet ἐπώνυμον εὐρυβέαν Alay 

' | ta, λαῶν ἐν πόνοις ἔχπαγλον Ἐνυαλίου. 


Vehementer tamen vereor, ne haec, quamvis sint speciosa, ad labe- 
factandam librorum lectionem non sufticiant. -Perquam enim mirum 
videri debet, lectionis αἰετοῦ, sive aintov, ut Canterus voluit, in Co- 
dicibus plane nullum reperiri vestigium; quod, nisi quid manifestius 
esset, saltem in eo deprehenderemus, si accentus, quem libri con- 
stanter in secunda syllaba servant, laco suo motus reperiretur. Saepe- 
numero enim accidit, ut in vocabulis, aut transpositione Jiterarum aut 
alia interpolatione corruptis, pristinus tamen accentus, verae lectionis . 
quasi index, a librariis relinqueretur. Videmus deinde Doricam geni- 
tivi terminationem in τὸ ἢ. 1. a libris tanto congensu exhiberi, ut teme- 
rarius esset, qui eam aut sollicitare, aut de alio numine, quam quod 
in ἂς exire posset, cogitare vellet. Tale autem, quale poscimus, quid, 
ad sensum saltem, convenientius excogitari potest, quam id ipsum, 
quod libri suppeditant, aizas sive celiac? Cogitandum denique, an 
σχύμνος, quod proprie de ferarum catulis, non item de pullis avium 
dici solet, recte possit cum αἰετοῦ coniungi. Cum ἀΐτῳᾳ autem con- 
iunctum nihjl habet, quod non optime et ex. more poetarum dictum 
sit. At alia statim oritur dubitatio, et ea quidem eiusmodi, a qua 
maxime debemus liberare poetam nostrum, dubitatio metrica. Solent 
enim docti et limati illius aetatis poetae in quasvis leges potius, quam 
in metricas peccare. Has autem leges quis non intelligat turpissime 
violari, si vocem ἀΐτης eadem, qua ter in Theocriti carminibus (ld. 
XII. 14. et 20. XXIII. 63.) legitur, syllabarum mensura, correpta nimi- 
rum tertia a fine syllaba, etiam ἢ. ]. debeamus metiri? -Aué enim 
demonstrandum nobis est, fieri potuisse, ut haec syjlaba a Lycophrone 
pe uee rect aut haec lectio, tot licet reclamantibus libris, eiicienda. 

t hic sane periniquo casu accidit, ut non solum. ex tota antiquitate 
ne unum quidem, quod sciam, praeter Theocritum, qui tamen con- 
trarium probat, huius vocabuli locupletem testem evocare possimus, 
sed etiam a Grammaticis, a quibus rarae vocis originem et usum dili- 


λου xeynoas Neap. HI. τὸν Αἴαντα, 462. Οὐ πείσει γὰρ τὸν πατέρα, 
τὸ γέννημα, τὸ βρέφος --- ἐν ταῖς ὡς ὁ διάπυρος καὶ ϑερμός Par. A. 
ἀγκάλαις -- τοῦ φέλου Τελαμῶνος, καταπείσεε Par. C. ὁ Τεῦχρος τὸν. 
“Ἰωρικῶς " βαστάξας, κατασχών Vind. πατέρα Τελαμῶνα --- ὅτι ὃ Αἴας, 
Hl. τοῦ φέλου Τελαμῶνος, “ωρικῶς 0 πολεμιχός --- τὸ Anuyeioy πῦρ 
Pal. 40. Vind. I. 
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genter enotatum exspectares, in hac re rie 2 non destituamur.’ Nam 
uod Alcmanem { Vid. Argum. Theotr. Id. XII. coll. Etym: M. p. 43, 
do. et Favorin. v. airless) χόρας ἀΐτας dixisse, et in Ara Dosiadae νυ. 5. 
(Anal, Br. Τὶ J. p. 413. Cf Valck. Diatr. in Burip. c. XH. p. 130.) 
Χρύσας ἀΐτας scriptum esse, ab aliis iam adnotatum legimus: horum 
primum, cum non.integer Alcmanis versus.servatus sit, et verba quae 
supersunt ne dubitatione quidem careant, in nostram rem plane nihil 
valet; alterum autem eiusmodi est, ut tali testimonio negue possimus 
neque velimus uti. Grammatici autem, sicubi huius vocia mentionem 
faciunt, aut iusto breviorgs sunt, aut falsa et prorsus inutilia effundunt. 
Vid. Hesych. v. ἀΐταν. Lex. Seguer. ¥. ἀείταν. Anecdot. gr. Tom. I. p. 
35, 9. ἀείταν, τὸν ἑταῖρον " ᾿Αριστοφάνης δὲ τὸν ἐρώμενον. Suid, et Fa- 
verin. Υ. ἀείτης. Cyrilli Lex. Ms. audat. ab Albert. ad Hesych. v. cet 
στην Ρ. 108. ἀεέτης, éxaigos’ παρὰ τὸ ἀεὶ συνεῖναι τοῖς ἑταίροις. Ἐέψπι. 
Μ. p. 43, 31. ἀΐτης, ὁ ἐρώμενος" παρὰ τὸ wey, ὅ ἐστι πνέειν " ὁ εἰς-- 
πνέων τὸν ἔρωτα τῷ ἐραστῆ. φασὶ γὰρ γίνεσθαι τὸν ἔρωτα éx τοῦ εἰς- 
πνεῖσϑαϊ. «ἐκ τῆς μορφῆς τοῦ ἐρωμένου " ὅϑεν καὶ εἰςπνήλας καλοῦσε τοὺς 
ἐραστὰς παρὰ Μάχωσι. ἢ ἀΐτης χυρίως ὁ μέσος, ὃ μητε ϑρασὺς μητε 
ἑταμός. ἴτης οὖν, ἀΐτης, ὁ μὴ ἴτης, ὅ ἔστιν ἴταμὸς, ἀλλὰ ϑυμήρης 
ὡς ὁ ἐραστῆς᾽ ἢ ὁ ἅμα τινὶ ἴων, τοῦ & ὁμοῦ σημαίνοντος " οὕτω Med- 
όδιος. Argum. Id. Theoer. ΧΙ]. τὸ ἐπίγραμμα αἴτης, ἐπειδὴ χαὶ τοὺς 
ἐρωμένους ἔνιοι ἀΐτας χαλοῦσιν, ὡς Θετταλοί. καὶ γὰρ ᾿Δλχμὰν tas 
ἐμεράστους χόρας λέγει ἀΐτας" of δὲ ἀΐττας τοὺς ἑταίρους. φασὶ δέ 
wives λέρεσϑαι τοὺς ἀγαϑούς, οἷον μὴ ἴτας, ἀντὶ τοῦ μὴ ἱταμούς. ἢ 
ἀϊτης" ὃ συναΐτης χαὶ συμπολέτης. εἰ δὲ ἐπὶ ἐρωμένου τάσσοιτο, λέ- 
γοιτο ἂν Gnd τοῦ εἰςάειν καὶ εἰςπνεῖν τὸν ἔρωτα τῷ ἀγαπῶντι. Haec 
vero omnia, quae adscripsimus, quid, quaeso, aliud probant, quant 
grammaticos ipsos vim et originem huius vocis ignorasse, et aliis locis 
alias accommodasse ‘significationest Nobis autem aptiorem huius vocis 
. derivatfonem: ‘quaerentibus, nihil et sensui, et syllabarum mensurae, 
quam ‘evincere debemus,' convenientius visum est, quam nomen «irs 
a verbo afw derivare. Esset enim, quod ad sensum attinet, puer, qui 
se amanti mollem atque augientem praebet, qui preces eius exaudit, 
qui redamat amantem, amasius. Productionem autem primae syllabae 
verbi ciw praeter locos Homericos, qui neminem fugiunt, etiam Atti- 
corum poetarim: tsus satis tuebitur: ef. Aeschyl. Eumen. 847. et 880. 
Suppl. 60. Sophocl. Oed. Col. 181. 304. Eurip. Hec. 174. et Aristoph. 
Nub. 1168. Vid. etiam Seidl. ad Eurip. Troad. 156. Insolentior autem 
secandae syllabae productio tantum abest ut infringat sententiam no- 
stram, ut muito etiam confirmare videatur. Erat enim huius verbi, 
nisi magnopere fallimur, propter notionis ambiguitatem in antiquissima 
poesi frequentissimus usus, ita ut, pariter,atque in verbo ὀΐω factum 
videmus, sylldbae secundae vocalis pro metri necessitate modo cotri- 
ienda esset, modo producenda.’ Huius autem: productionis licet in 
tis carminibus’,, qai Homeri nomine feruntur, exemplum hodie non re- 
eriatur; sive id tasu accidit, sive, quod multo est probabilius, factum 
ést. diligentia: eorum, qui postea haec carmina perpolirent: possumus 
tamen ex Hesiodo, cuius non mirfior est auctoritas, toculentum sané 
huius rei testimonium proferre; scripsit enim “Eoy. 215. (196.): ὦ Πέρση, 
ov δ᾽ aie Steno, μηδ᾽ ὕβριν ὄφελλε, ut ex Etym. M. p. 43, 5. certis- 
sima emendatione restitui¢ Spohnius. Reliquis autem -duobus locis, 
quos idem vir doctissimus ad hunc Hesiodi versum attulit, consulto 
uti noluimus; quippe quorum alter ex Aeschyl. Choeph. v. 827. nihil 
raebeat, nisi valde incertam Schuetzii emendationemn; alter autem, ἐσ 
ragm. apud Schol. Hephaest. p. 172. Gaisf. depromptus, cum ex inf- 
maae aetatis poeta sit, vix ullam possit habere auctoritatem. 
Nunc autem dicendum mihi est, cur scripturam cefre, manifesto 
falsam, alteri ciéza, quae unice probanda est, et cuius potissimum 
causa tota haec instituta est disputatio, praetulerim. Est nimirum hic 
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πρηστὴρ Evuots; ote? ἐρ φύζαν τραπεὶς 
ταῦρος βαρύφρων, δυομενεστάτου ξένων 
ἔτυψε δώρῳ 'σπλάγχνον, dovevous λυγρὸν 
πήδημα πρὸς xvwdortos ᾿αὐδουργοὺς σφαγάς. 
ἐλᾷ δὲ πάτρας τῆλε Τραμβήλου xdow, ᾿. 
ὃν ἡ ξύναιμος πατρὸς ἐχλοχεύεται,᾽ 


᾿- 


locus, si quid video, in eorum numero habendus, ubi maxima cautio 
adhibenda est, ne id, qued per sé quidem rectum est, reponendo, 
scriptori tale. quid obtrudamus, que is aut nesciverit aut noluerit uti. 
Non enim id agendum est critico, ut scriptorem suum, talem prae- 
sertim, qualis est Lycophron, ab eiusmodi peccatis studiose Jiberet, 
sed ut, quomodo is cum aliqua ratione peccare potuerit, ostendat. 
Dubitare autem non possumus, quin fuerint inter Grammaticos, qui, 
vocem ἀεέτης, sive eam ab ἀεί, ut Cyrillus, sive aliunde deducerent, 
cum diphthongo escribendam existimarent. Habemus eius rei locuple- 
tem testem Eustathium ad Odyss. δ΄. 361. p. 1500, 28, edit. Rom. (Tom. I. 
p- 170, 36. edit. Lips.) ἀΐτης, διὰ dtypovov, ὁ ἐρώμενος, ἤγουν ὁ εἰς- 
πνέων τῷ ἔρωτι τὸν ἐραστήν" εἴςπηξέται γάρ φασι τῆς μορφῆς 'τι καὶ τῆς 
ὥρας" ὅϑεν καὶ εἰςπώναι (leg. εἰςπνῆλαι, quod vitium non relinquere 
debebat is, qui πονϊδδίπιαο editionis curam susceperat) παρὰ «“ἄάχωσιν 
of ἐρασταί" χαὶ ταῦτα μὲν ἔν τινε δητοριχῷ λεξικῷ" ἐν ἑτέρῳ δὲ ὁ ῥη- 
ϑεὶς ἀΐτης, ἤγουν ἐρώμενος, διὰ διφϑόγγου φέρεται. Et ad Odyss. ε΄. 
478. p. 1547, 21. edit. Rom. (Tom. I. ν. 232, 30. edit. Lips. ) ὅτε δὲ 
ἀΐτης, ὁ ἐρώμενος, καὶ διὰ διρϑόγγον γφάφεται, οὐκ ἔστιν ἀμφιβαλεῖν. 
Hanc talem scribendi rationem, insolentiorem altera, et grammatica 
explicatione indigentem, an Lycophroni, poetae grammatico, eripia- 
mus! praesértim cum tot eam reposcant Codices, ut eorum consensus 
vel solus emeddaturientem.deterreat. τὶ 

463. Ἐνυοῦσγ᾽ Ἐννυοῦς Par. G. Vind. IV, Vit. ΗΜ. --- οὔποτ᾽ οὕποτε 
Par. D. οὐδέποτ᾽ Par. L. οὔτε aor’ Cig, oy τέ nor Vit. 1. --- ἐς) Sic 
libri sine ulla varietate omnes. — 464. δυρμενεστπτοῦ! δυςμενεστατων 
Par. Η. — ξένων ξένου Par. EK. — 465. ϑωρῳ] Cf. Soph. Ai. 647. 
et 804. Herm. — 466. πήδημα] CF. Soph. Ai. 820. Herm. Eurip. Troad. 
772. Seidl. — avroveyous] αὐτουργοῦ Par. HL. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. et 
Edit. Ald. — 467. Τραμβήλου |] Meminit huiys loci Eustath. ad Iliad. 
β΄. 770. p. 343, 6. edit. Rom. (Tom. I. p. 278, 17. edit. Lips.) Cf. Atheu. 
II. 43. d. et Parthen. Erot. XXVI. p. 61. quem affert Meinekius ad Eu- 
phor. fragm. p. 74 δ. — 468. ξύναιμος Fuvevyos Par. H. 


463. Ὁ τῇς Ἐνυοῦς, ϑαίμονος στο-- 
λεμικῆς, πρηστήρ, οὐδέποτ᾽ εὶς ge 
γὴν τραπείς Par. A. τῆς μάχης Par. 
C. ὁ σφοδρὸς ἄνεμος τοῦ πολέμου 


χείρους Par. C. αὐτόχειρας Neap. I. 
τῆς σπάϑης " αὐτουργὸν δὲ λέγει τὸν 
«Αἵαντα, ἐπεὶ ἑαυτὸν ἀνεῖλεν αὐτό-- 
χειρ Vind. H. ' 

467. ἜἘλαύνει 


-- τροπὴν, φυγὴν Vind. ἢ. 

464. 0 ‘las τοῦ πολεμίου τῶν 
ξένων Par. A. πολεμικός, μέγας 
Par. Ὁ. ἤγουν 6 Alas --- τῷ ξίφει 
τοῦ Ἕχτορος Vind. 1]. 

465. Ἔτρωσε τῷ δόρατι τὸ σπλά-- 
γχνον, χαλεπὸν πηδήσας Par. A. τῇ 
σπάϑη --- ϑανάσιμον Par. C. ἔτρωσε 
τῷ ξίφει --- πηδήσας χαλεπόν Vind, 
il. 466. Πήδημα πρὸς ξίφους 
αὐτουργοὺς σφαγάς Par. A. οἴχειο-- 


di τῆς πατρίδος 
πόῤῥω, τὸν Τεῦχρον λέγει" Τράμ- 
βηλος δὲ υἱὸς Τελαμῶνος Par. A. 
καὶ ὁ Τράμβηλος οὗτος ἔχ τῆς Η- 
σιόνης ἣν xed τοῦ Τελαμῶνος Par. C. 
διώξει ὁ Τελαμὼν ποῤῥω — τὸν 
ὠδελφόν, ἤτοι τὸν Τεῦχρον" Τραμ.-- 
fee χάσιν toy Τεῦχρον λέγει Vind. 
jl. αὐτάδϑελρον Pal. 40. “ 
468. Ὃ» ἡ τοῦ πατρὸς γυνὴ Θεα- 
γειρα τεχγοποιεῖται Par. A. ἡ συγ- 
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᾿ δοθεῖσα πρωταίχμεια τῷ πυργοσχάφῳ... 


ἣν δή not, ἐν ῥδήτρησι δημοτῶν σταϑεὶς, 


οψλαυχῷ κελαινὸν δόρπομ ὥτρυνεν κυνὶ 
στεῖλαι τριπλᾶς ϑύγατρας “ὁ σπείρας βάβαξ, 
τῷ πᾶσαν ἅλμῃ πηλοποιοῦντι χϑόνα, 
ὅταν κλύδωνας ἐξερεύγηται γνάϑων, 


λάβρῳ σαλεύων πᾶν τρικυμίᾳ πέδον. 475 


v= 


469. πρωταίγμεια  πρωταιγμέα Par. BCDEFHJ. Vit. I. Ciz. πρωταί- 
: KL. Vind th ὕ, Vit. 11. ME Pal. 40. et Editt, Ald. Ba- 


χμέα Par. AG I 


sil. 1. et Steph. Correxit Canterus. — 
Vid. Hesych. v. ῥῆτραι, ibique Interpp. Eustath. ad Odyss. 


p. 1765, 9. edit. Rom. (Tom. H. 
συμφ 
τὸν Ὅμ 
infra ἃ 


Ν 


v. 1087. .-- σταϑείς 


470. nv) 7 ΟἿΣ. — δήτρησι] 
€. 393. 


p- 79, 11. edit. Lips.) ἔστε δὲ δήτρη 
ὠνία καὶ συνθήχη ἐπί τισι ῥητοῖς, ὅ ἐστιν ὡρισμένοις. οὗ μέντοι μετά 


4 


ρον ῥήτρην τὴν δημηγορίαν yaot, χκαϑὰ xed ὁ Avzogowy. Vid. 
σταλείς Par. J. — 


46]. ὥτρυνεν Sic 


Par. BDEFHKL. et Editt. Ald. Basil. 11, Par. 11. Commel. Meurs. utrq. 
et Reich. ὥτρυνε Par. ACGJ. Vind. H.1V. Vit. 1. 11..1}, Ciz. Pal. 40. 
Rehd. et Editt. Pott. utrq. et Sebagy dzouve Editt. Basil. 1. et Steph. 


472. σπείρας 
Interpp. Etym. M. 
30. Eustath. ad Odyss. 


βάχτης, éx τοῦ βάζειν. 


σπείρων Par. HS — 
. Ρ. 183, 50. et -Favorin. ἢ. v. Anecdot. Bekk. 1. p. 223, 
. 249. p. 1494, 62. edit. Rom. (Odyss. ‘Tom. I. 
p. 163, 39. edit. Lips.) βάβαξ, ἤτοι λάλος, 
κατὰ τοὺς παλαιούς " οὗ χρῆσις χαὶ παρὰ «Δυχόφρονι. ὁ 
it δὰ Odyss. #. 408. p. 1604, 59. edit. Rom. 


βάβαξ) Vid. Heaych. h. v. ibiy. 


woutvos ἄσωτος yaddos 
δ᾽ αὐτὸς xed βα- 


(Tom. I. p. 308, 42. edit. Lips.) βέβαχται J? οὐχ ἁπλῶς ἀντὶ τοῦ ctor 
ται, ἀλλὰ χατὰ τοὺς παλαιοὺς ἀντὶ τοῦ πεφλυάρηται, ἀπὸ τοῦ βάζω" ἐξ 


ob χαὶ παρὰ Auxigoove βάβαξ γένεται. --- 

474. χλύδωνας} χλύδωνος Par. Α. --- ἐξερεύγεται 
. Neap. 1. Hi. Vind. 1}. IV. Vie. H. IM. Ms. Canteri 
ott. utrq. Reich. et Sebast. λαύρῳ Par. A. λάβρως Par. 


475. AaBom] Par. 
et Editt. Ρ 


ενής pou Ἡσιόνη, ἡ καὶ Θεάνειρα 
ar. C. ἡ Θεάγειρα, καὶ ἡ ἀδελφὴ 
τοῦ 1Ιριάμου --- ees Vind. 1]. 
469. “οδεῖσα ty τοῖς πρώτοις αἷ-- 
χμαλώτοις τῷ Τελαμῶνι, τῷ χατα- 
eae πύργον Par. A. πρωτολειὰ 
ar. C. ἐξαέρετον δῶρον, τὰ ἀρι- 


στεῖα͵ τοῦ πολέμου --- τῷ Τελαμῶνι, 


τῷ πύργους καταστρέψαντι Vind. ll. 
βαρ  ζβη μοὶ Pal. 40. i 470. “Hy- 
τινα δήποτε ἐν ἐχκλησίαις δημοτῶν 
σταϑείς Par. A. Θεάνειραν --- ῥη-- 
τορίαες δημοσιαχῶν ἐχχλησιὼν Par. 
C. τὴν ἩΗσιόνην --- δημογορίαις, ταῖς 
ἐκχλησέαις Vind. IV. ἐγχωρίων --- ὃ 
Powodauas Pal. 40. 471. Τῷ 
φοβερῷ κυνὶ τραχὺν δεῖπγον παρε-- 


σκεύασεν" γλαυχόν, τὸ φοβερὸν 
παταχρηστιχῶς, ὡς χαὶ Ὁμηρος" 
yAauxiowy ἔϑυς φέρεται 


μένει, ἤν τινὰ πέφνῃ ἀν- 
δρῶν, ἢ αὐτὸς φϑέεται πρώ- 
τῷ ἐν ὁμέλῳ (Iliad. uv’. 172.) βρω-- 


473. ὥλμη ἅλμην Vit. 1. 
Vit. I. bee Ciz. ᾿ 


pe, τροφήν — διήγειρε τὸν δῆμον 


δηλαδὴ Par. C. φοβερῷ. δεῖπνον τῷ 
ices find. Hl. ὠ 472. Anooreihas 
τρεῖς ϑυγατέρας ----ὃ σπεέρας ῥήτωρ" 
ἀπὸ τοῦ βάζω" ὁ Φοινοδάμας Par. 
A. δοῦναι τὴν Ἡσιόνην μᾶλλον, ἢ 
play τῶν ϑυγατέρων Φοινοδάμαν- 
τος Par. Ο. δοῦναι — ὁ γεννήσας 
«Ῥοινοδάμας, ὁ ῥήτωρ, παρὰ τὸ 
βάζειν, 6 ἐστι λέγειν Vind. H. 

473. Τῷ πᾶσαν τὴ ϑαλάσσῃ πη: 
λοποιοῦντι γῆν Par. A. ἤγουν ἐν τῇ 
ἀποπτηύσει τῆς ἁλός --- μοσχεύοντι 
(sic ) τὴν γὴν τῆς Τροίας ὁ ηλωή 
ar. C. τῷ κήτει — τῇ ϑαλάσσῃ 
περ Agee ind. 11]. 

74. “Ὅταν ἐχ τῶν τοῦ χλύϑωνος 
ἐχ τῶν στομάτων λέγηται (leg. ἐρευ- 
γηται)ὴ Par. A. χαταποντισμούς, σιι- 
λους ἀποπτύη σιαγόνων Par. Ο. τῶς- 
ραχὰς ἀναπέμπῃ ἀπὸ τῆς χοιλέας 
Vind. Il. ὅλην ϑάλασσαν Pal. 40. 

475. Τῇ λάβρῳ. σαλεύων πᾶσαν 


AAE FE ANAP A.. 
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ὃ δ᾽ ἀντὶ πιὶποῦς σχορπίον λαιμῷ σπάσας, . 
φόρχῳ. χαχῆς ὠδῖνος ἔχλαυσεν βάρος, 

χρήζων πυϑέσϑαι πημάτων ξυμιβουλίαν. ᾿.. 

ὃ δεύτερος δὲ νῆσον ἀγρύστης μολὼν, .. 


χερσαῖος αὐτόδϑαιτος ἐγγόνων δρυὸς 
λυκαινομύόρφων Νυχτίμου χρεανόμωνν 


480 


CEFHJ. Neap. Il. Pal. 40. λαύρως Par. BK. Rehdig, et Editt. Ald. 


, 


Basil. 1. 11. Par. 1. Steph. Commel. et’ Meurs. utrq. λάμβρως Par. L. 


Vit. 1. et Ciz. Αγ κ Par. G. — τριχυμίς | 
yl. Prom. v. 1051. p. 156. 


fieldius ad Aesch 


Vide quae cungessit Blom- 
edit. Lips. 


476. σχορπίον} σχορπέῳ Par. H. ‘cui superadditum est yo. σχορπίον. 


— πάσας Ciz. — 477. Φόρχῳ] Hane rariorem formam satis tuetur Jo- 
cus Pindari Pyth. XII. 15. Boeckh. ἧτοι τό τε ϑεσπέφεον «Ῥόρχοιο μαύ-- 

woev yévos.  ibique Schol. ὁ Περσεὺς τὸ ϑεῖον γένος τοῦ “Ῥόρχου τὰς 

opyovas ἠφάνισε. ---- ἔχλαυσεν  δῖο soli Par. K. et Vat. 1307. Reliqui 
Parisini omnes, Vind. 11. IV. Vit. 1. H. IN. Pal. 40. Rehd. et Editt. 
omnes ἔχλαυσε. Hoc autem pro xialwy ἔλεγε dictum est. Bellua enim, 
intus ab Hercule dissecta, lamentatione imploravit Nereum, deum fa- 
tidicum, ut tanti cruciatus remedium inveniret. — 478. 479. Hos 
versus Canterus, re, ut ait, ita exigente, in versione sua trans osuit 5 
cui temere obsequuti sunt Meursius, Potterus et reliqui editures. 
Nos autem, cum neque iduneam huius transpositionis causam videre- 
mus, neque inter tot Cotlices ullum huic rationi faventem invenisse- 
mus, priorem versuum ordinem, qui est in Edit. Ald. et Basil. I. 1]. 
Par. 11. Steph. et Commel. revocare non dubitavimus. — fuuZoudlay] 
συμβουλίαν Par. A. Rehd. et Editt. Basil. 1. et Steph. — 480. ἐγγόνων 
δρυός Sic sulus Par. A. liber optimus. Reliqui Codd. umnes éxyovwy. 
Vid. supr. ad v. 431. Jntelliguntur Arcades, nymphae Dryadis, ut fe- 
runt, nepotes sive posteri. Vid. Paus. VII. 4, 2. — 481. Nuxtluov) 


’ ; 
Νυχτίμους Par. A. Νυκχτίμου Par. ἴω. ~ χρεανόμω»]) χρεωνόμων Par. J. 


τὴν γῆν τριχυμίᾳ Par. A. λίαν κι- 
νῶν, χυχῶν Par. B. βαρέως ταρατ-- 
των χαταχλύσματι πεϑέον τῆς Τροίας 
Par. C. σφοδρῶς Neap. lll. σφο-- 


@ 

δρῶς" σφοδρῷ καταποντέζων (sic) 
Vind. H. ἐν ζάλη γῆν Pal. 40. 

476. Ὁ δὲ ἀντὶ minots: ἔστι dé 
ὄρνεον ϑαλάσσιον" cxoontoy τῷ λαι-- 
‘@ ἀποσπάσας Par. A. πιπὼ 
ὄρνεον ϑαλάσσιον εὐπρεπές - στό-- 
rb » γαστρί — λαβών, egrets 

ar. C. ὁ Sno, ὁ ἰχϑύς" λέγει δέ, 
Rian dé, τὸν Ἡρα- 

i 


~ «ς Ld 
τῆς Ἡσιονης" 
ind. ". πιπὼ εἶ- 


Σοῦ = aa f 7 
os ὀρνέου εὐμόρφου, ᾧ παρείκα-- 
ζεν Ἡσιόνην Pal. 40. 477, Τῷ 
ΜΝηρεῖ χαχκῆς γέννας ἐϑρήνησε τὸ βα-- 
gos Par. A. ἐγχυμονήσεως ἐμήνυσε 
τὴν ἀνάγκην Par. C. τῷ Nyoei, 
«ρόρχυνι —~ γέννας" λέγει τὸν ρα-- 
xiée Vind. 1|. 478. Χρηζων μα- 
ϑεὶν βλαβῶν συμβουλίαν Par. A. 


ϑέλων μαϑεῖν βλαβῶν συμβουλήν 
Par. C. τοῦ Νηρέως δεόμενος μα- 
ϑεῖν, ἐρωτῆσαι Vind. 1]. 

479. Ὁ δεύτερος δ᾽ εἰς νῆσον 


ἀγρότης ἐλθών" ἔστι δὲ “Avyannywe 
Par. A. Ὁ iAyannvwg , ὁ ἐξ 'άρχα-- 
δίας, εἰς τὴν Κύπρον --- ἢ ἀγρευτὴς 
καὶ χυνηγός, ἢ ἄγριος ᾿Ηπειρώτης --- 
παραγενόμενος Par. C. Ἔλπήνωρ 
(leg. ᾿γαπηνωρ)ὴ Κύπρον --- παρό-- 
σον -Agxas ἣν Pal. 40. 480. he 
τὸ μεσόγειον sivas τῆς Hehonovyn- 
σου τὴν “ἀρχαδίαν --- ἐπειδὴ βαλα- 
ynpayos εἰσὶν οὗ 'άρχαδες Par. A. ὁ 
βαλανοφάγος Par. B. ὁ μεσόγειος 
καὶ μὴ οἱκὼν ἐγγὺς ϑαλάσσης " αὐ- 
τοφυεῖ τροφῇ χρώμενος, ἤγουν βα- 
λάνοις --- ἤγουν ὁ ὧν ἐχ τῶν éxyp- 
yur τῆς δρυός, nyouy ἐχ τοῦ Ἐλα- 
του καὶ ‘Apetdaytog Par. Ο. γεωρ-- 
γός — “Τρύοπος Pal. 40. 

481. Τῶν μεταβληϑέντων εἷς λύ-- 
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τῶν πρόσϑε μήνης φηγένων πύρνων ὀχὴν " 
σπληδῷ κατ ἄκρον χεῖμα ϑαλψάντων πυρὸς;. 
χαλκωρυχήσειν. χαὶ τὸν ἐκ βόϑρου σπάσει. - 


βῶλον, δικέλλῃ πᾶν μεταλλεύων γνύϑθος. : ." 485 


“ 


“ . 
i] ι 


Eustath. ad Iliad. β΄. 603. p. 300, 24 sqq. edit. Rom. (Tom. I. p. 
27 sqq. edit. Lips.) «δοκεῖ df, φασί, atdedtare ἔϑνων Ἕλλήνων εἶναε 
τὰ ‘Aoxndixe: διὸ καὶ ἠροσέληνομ ἐλέγογτα of dgniies ὕπερ, φασέν, 
Ἵππυς ὁ Ῥηγῖνος πρῶτον» αὐτοὺς ἐχάλεσε.᾽ τοῦτα ὃ Ayxo~owry, παρα-- 
φράζων, πρόσϑε᾽ μήνης τοὺς ᾿ἀρχἄδας ὑπλο ΠΕ." εἶπεν. Et δὰ 
_ Dionys. Perieg. v. 414. ‘p. 174, 18) ὅτι δὲ χαὶ προσέληνοι λέγονται οὗ 
Apxades διὰ τὴν πάνυ τοῦ ἔϑνους ἀρχαιότητα, ὃ «“Τυχόφρων ἱστορεῖ. Cf. 
Schol. ad Aristoph. Nub. 397. Schol. ad Apoll. ‘Rhod. IV. 264. Steph. 
Byz. v. ‘Aozas. Favorin. Lex. v. προσέληνοι,. Heynii disput. de Arca- 
dibus Juna antiquioribus in Opuse. Acad. Vol. II. p. 332— 353. et Vol. 
VI. p. 463. Grotefend. in Encycl. univ. scient. et art. Vol. V. p. 323. — 
ὀχήν Eustath. ad Niad. β΄. 539. p. 280, 45. edit, ΝΆ (Tom. I. p. 227, 27. 
edit. ips.) “Ayood ᾿ τὴν΄ τροφὴν ὀχὴν λέγουσιν ὀξυτόνως εἷς διαστολὴν 
τῆς ὀρεινῆς oyns. γένεται δὲ ἀπὸ τῆς "Apyslag ὀχῆς καὶ ἡ εὐωχία χατὰ 
ἔχτασιν, ὡς εὖ συνέχουσα τὸ σῶμα. Οἵ, Athen. vil. Ρ. 363. b. Gregor. 
Corinth. p. 409. edit. Schaef. — 489. σπληδῷ  Ηδες exquisita lectio, 
in cuius sede glossa σποδῷ iam nimium diu ab editoribus tolerata est, 
redeat Lycophroni e Codd. ABCFH. Vat. 1307. Neap. 1. II. HI. Vind. IV. 
uibuscum faciunt varii librariorum errores: σπληδνῷ Pal. 40. σπλεδῷ 
ar. D. et Vit. Π. σπηϑῷ Par. E. σπεδῷ Par. G. Vind. IV. et Vit. ΠῚ 
πλεδῷ Par. K. Exhibent hanc lectionem etiam Editt. Basil. I. et Steph. 
' Glossam σποδῷ habent Par. L. Vit. 1. Ciz. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1]. 
Par. 11. Commel. Meurs. utrq. Reich. et Sebast. Genitivus σπληδοῖο 
legitur apud Nicandr. Theriac. 763. — 484. τὸν — βῶλον] De genere 


huius nominis vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 54. — βόϑρου ] βάϑρου 


482. πρόσϑε] ig DG, Vind. TV. Vit. BI. vitiose, — ways] 


Par. A. — 485. γνύϑος γνάϑος Par. L. et Ciz. γνύϑος Vit. I. 


χους — ὄνομα κύριον — τῶν χρέα 
νεμομένων Par. A, λείπει τὸ κατα-- 
γόμενος Par. B. καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν 
τοῦ “υχάονος, τῶν λυκομόρφρων" 
ἤγουν τῶν ὠμῶν. δίχην λύχων — 
τοῦ αὐταδέλφου αὐτῶν" τοῦτο λὴ 
ρος" οὐ γὰρ τὸν Νύχτιμον ἐκρεανο-- 
μησαν, ἀλλ᾽ ἕτερον ἐπιχώριον παΐῖ-- 
δα, ὥς φησι ᾿“πολλόδωρος καὶ ἕτε-- 
οι" τῶν χρεουργῶν, ἤγουν τῶν 
αιτρευσάντων τὸν Νύχτιμον εἰς ev 
ωὠχέαν τοῦ Διός Par. C. “υχάονος 
παιδῶν, διὰ τὸ ἀπηνές --- τῶν σφα- 
γέων Pal. 40. 482. Πρὸ σελήνης" 
τῆς Apxadlas --- τὴν ἐκ τῶν δρυῶν 
τροφήν" ἔστε δὲ xed σιτέων Par. A. 
τῶν ᾿Δρχάδων" καὶ πρὸ τῆς συνόδου 
τῆς σελήνης --- σιτέων Par. C. *Ao- 
χάδας λέγει, ἤγουν τῶν ποτέ -- 
δρυΐνων ἄρτων τροφήν Pal. 40. 
483. Τῇ σποδῷ,, τῇ τέφρς --- χατὰ 


τὸ ἄχρον χεῖμα ὄπτῶντες πυρὶ τὰς 
βαλάγους Par. A. σποδῷ — ἑψη- 


cavtwy, ἑψόντων Par. B. σπληϑδὸς 
ἡ σποδός" τὰς δὲ βαλάνους ἤσϑιεον 
of 'ἀρχάδες ὀπτῶντες πυρέ, τῷ χαι- 
ρῷ τοῦ χειμῶνος — ἕψησαντες — 
πυρκαιᾶς Par. C. ἐν τῇ σποδιεᾷ ἕψη- 
σάντων Pal.40. 484. Χαλχὸν ἐ 
γάσεταε 6 ᾿Δἀγαπήνωρ, καὶ τὸν ὃς 
βαράϑρου ἀνασπάσει Par. A. ἀνελ- 
κύσει Par. Β. τί ποιήσει χαὶ χαλχὸν 
ἐργάσεται, χατὰ σύλληψιν τὸ σχῆ- 
μα" ἐκ λαγόνος. λάβη Par. C. 

485. Βωώλον τῇ διχέλλη πᾶν κοῖ- 
λον μεταλλεύων (in marg. μέταλλα 
ζητῶν, ἀνιχνεύων) --- ὄρυγμα, xoi- 
dos χῶρος Par. A. Bados, xab πᾶν 
χκοέλωμα γνύϑος καλεῖται Par. B. 
ἤγουν τὸν χαλχὸν σχαπάνῃ --- σχώ- 
πτων κοίλωμα Par. Ο. πέτραν. 
Pai. 40. | 
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οὗ giruy ἠνάριξεν ΟἸταῖος στόνυξ, 
᾿βουβῶνος ἐν τόρμαισιν ϑρυλίξας δέμας. 
ἔγνω δ᾽ ὃ τλήμων σὺν χακῷ μαϑὼν ἔπος, 
Ws πολλὰ χείλευς zai δεπαστραίων ποτῶν 
μέσῳ κυλίνδεν μοῖρα παμμήστωρ βροτῶν.’ 
6 0° αὐτὸς ἀργῷ πᾶς φαληριῶν χύϑρῳ 
στόρϑυγξ, δεδουπὼς τὸν κταγόντ' ἠμύνατο, 


490 


486. ἠνάριξεν) ἠνάριζε Par. Α. ----  ΟἸταῖος] Οἰσταῖος Par. DGK. Vind. 
IV. Vit. 111. — 487. βουβῶνος ἐν es aged τόρναισιν Par. A. Potte- 
rus: ,,év αὐτῷ τῷ βρυβῶνι, periphrastice. 


am βουβὼν est locus, quo 
femur et coxendix coeunt. Notat Ancaeum circa τὰ αἰδοῖα, ubi fit 


e- 
ον 

xus interior, vulneratum.“ — 489. yelleuc] χείλευς Vit. 1. --- dexa- 

στραϊω» Vitiose apud Eustathium etiam in novissima editione scriptum 

est δεπαάστρεον. Vid. ad Odyss. φ΄. 411. p. 1914, 52. edit. Rom. (T. 1]. 

Ρ. 266, 52. edit. Lips.) δέπαστρον δὲ xad παρὰ Avxdpoor τὸ δέπας, ob 

Jexcortgeoy (leg. δεπαστραῖον) παράγωγον τὸ ἐκ ποτηρίου πόμα. 

499. μέσῳ] μέσον Par. B. Rehd. et Edit. Ald. — παμμήστωρ)] Sam- 
ma et omniputens sortis humanae gubernatrix. Tyentur hanc lectio- 
nem Par. AJ. et Cod. Boron. in editione Basil. 1. expressas; unde ea 
transiit in Stephanianam, Potteri utramque et Reichardi editionem. 
Alteram παμμήτωρ exhibent Par. BCDEFGHKL,. Vind. H.1V. Neap. 1. 
Wl. HI. Vit. 1. 1. UY. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. 1). Par. 11. Com- 
mel. Meurs. utrg. et Sebast. Hesychius: napupnoroges πάντων τεχνέτην. 

491. ὁ δ᾽ αὐτός) Sensus est: Idem ille aper, qui Ancaeum occide- 
rat, etiam interfectus (δεδουπώς, vid. supr. ad ν. 285.) alium ex vena- 
torum numero, Meleagrum, perdidit. Haec tantum abest, ut, quem- 
admodum Cantero visum est, nimis violenta sit. huius loci interpreta- 
tio, ut mirandum sane esset, si Lycophro, quem scimus in tali fabu- 
larum coacervatione admodum sibi placuisse, hac occasione uti absti- 
nuisset. 492. ἤν ἢ Sic Par. ABDEFGHJL. Neap. I. II. Hi. 
Vind. 11. IV. Vit. 1.11.1}. Rehd. χτανόντα  Ciz. χτανοῦντ' Par. CK. 


486. Οὗτινος τὸν πατέρα tyovev- Vind. IT. 489. “Ore πολλὰ τοῦ 
σεν — 6 ἀπὸ IHS, Οἴτης, ὄρους Τρα-- χείλους καὶ τῶν δεπαστραίων ῥευ-- 
χῖνας, ὁδούς --- πᾶν τὸ εἰς ὀξὺ ἀπο-- μάτων, κατὰ τὴν παροιμέαγν" πολλὰ 
Anyov’ γῦν δὲ τὸν ὀδόντα λέγει ἀναμεταξὺ κύλιχος τ χείλεος ὥκρου 
Par. A. 6 ἀπὸ τῆς Οἴτης εἷς τὴν φρτέλει Par. A. ἤγουν πολὺ διάστημα 
Καλυδῶνα παραγενόμενος ὁδούς, ὑπάρχον τῶν χειλέων, τῶν σῶν θη-- 


ἤγρυν ὁ Καλυδώνιος σῦς Par. C. 
Οὕὗτινος, τοῦ ᾿γαπήνορος, τὸν πα-- 
τέρα ᾿Αγχαῖον ἐφόνευσε ὁ τῆς Οἴτης 
ὁ χοῖρος --- ὁδούς Vind. II. 6 ἀπὸ 
τῆς Οἴτης χοῖρος ὁ Καλυδώνιος Pal. 
40, 487. Ev ταῖς βουβῶνος περι- 
φερείαις συστρέψας, συνελάσας τὸ 
σῶμα Par. A. ϑραύσας ἢ τρώσας 
Par. B. μηροῦ Par. C. τοῦ ἰσχίου 
Tonos" ταῖς περιερερείαις συντρέψας 
Vind, 1]. ao) ee 


488. Ἔγνω δ' ὁ τα- 
dale ou φαύλῳ μαϑὼν λόγον 
Par. A. ὁ ἄϑλιος ᾿άγχαῖος, σύν τῇ 


βλάβῃ διδαχϑείς --- τοῦ μάντεως δη-- 
ἥδ Par. C. ὁ Ayxaios τραύματι 


λαδή Par. C. ὅτι---τοῦ χεέλεος ἄκρου 
--- ποτηρίων Vind. 1]. 

‘ 490. Μεταξὺ xvilec ἡ Μοῖρα, ἡ 
πάντων ἀνθρώπων μήτηρ Par. A. 
n πᾶσιν γεννῶσα τὰ va age Par. 
C. μεταξὺ φέρει, κυλίει ἡ εἱμαρμέ-. 
Pn, ἤγουν πάντα γεννῶσα εἱμαρμέ- 
yn Vind. Il. μέσον ---- ἡ μήτηρ πάν- 
των Pal. 40. 491. δ δὲ αὐτὸς 
τῷ λευχῷ πᾶς λευχαινόμενος τῷ 
ἀφρῷ Par. A. ὁ σῦς Par. C. ἤγουν 
6 χοῖρος, λευκῷ ὅλος λευχαινόμενος 
τῷ ἀφρῷ Vind. H. 492. Πᾶν τὸ 
ὀξύ, vuv δὲ ὁδούς" ψοφήσας, ἠχη- 
σας --- τὸν χτεένγαγντα- ἡμύνατο 
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πλήξας ἀφύχτως ἄκρον ὀρχηστοῦ opugdy... - 
τρίτος δὲ τοῦ μάρψαντος ἐκ κοίλης πέτρας. 


χέλωρ γίγαντος ὅπλα, τόν not δὶς λέχος 


495 


, λαϑραῖομ αὐτόχλητος Ἰδαία πόρις, 


ἢ ζῶσ᾽ “ἐς ἅδην ἵξεται χαταιβάτις, 
ΧΟ) 


ϑρήνοισιν ἐχτακεῖσα, Movvitoy τοχάς" 


ὃν δή nov ἀγρώσσοντα Κρηστώνης ἔχις 


ΝῚ 


- Pal. 40. et Editt. omnes. Fabula de Meleagri morte notior est, quam 
quae pluribus hic exponi debeat. Vid. Paus. X. 31, 4. Scho}, ad Ari- 
stoph. Ran. 1262. et Heynium ad. Apollod. I. &, 1. 
+. »495. roy] Par. ABCDEFGJL. Vind. 11. IV. Vit. 1. I. 11]. Ciz. Rehd 
et Editt. Ald. Basil. I. et Steph. τοῦ Par. HK: Pal. 40. et Editt. Basil. 
Hi. Par. H. Commel. Meurs. utrg. Pott. πέρᾳ. Reich. et Sebast,. 
496. πόρις] Par. AK. et Editt. Ald. Basil. 11. Par. ll. Commel. Meurs. 


utrgq. et Reich. 


πόῤῥις Par. BCDEFGHJL. Vind. If. IV. Vit. 1. UL 11]. 


Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 
498. ἐχταχεῖσα] Quod vulgo editum est, ἐγνταχεῖσα, neque sensus 


fert, neque libri satis tuentur. 


DEFGHJKL. Vat. 1307. Neap. 1. 11. HI. Vind. IL. 


Nostram lectionem praebent Par. AC 


it. 1. 11. MEL Ciz. 


Pal. 40. et Ms. Canteri. ἐνταχεῖσα Par. B. et Vind. ΓΝ. Restituit iam 
᾿ Sebastianus. — Movvérov| Potterus: ,,.Non advertisse videntur priores 


Interpretes , lonicam esse 
ctum ut Munttum Latine appellent. 


anc vocem, et pro. Movézou poni; unde fa- 


Eustathius (ad Hiad. Δ΄, 494. p. 264, 


€ 


29. Edit. Ram. Tom. I. p. 213, 33. edit. Lips.) ὁ Μόνιτος, ὃν Ἰωνιχῶς 


μετὰ τοῦ ὕ προφέρει. ὁ Auxdgowr. “ 


Par. A. ἤγουν κτανϑείς .---- ἢ τὸν 
μέλλοντα κτεῖναι ᾿Αγχαῖον, ἢ τὸν 
xtavovta Μελέαγρον Par. C. ὀδούς, 


ἤχῳ φερόμενος, οἷον TENTWXWS —- 


τὸν Μελέαγρον καὶ τὸν φονεύσαντα 
Vind. 1. τὸν μέλλοντα φογεῦσαι 
αὐτὸν ἐτιμώρησε Pal. 40. 

- 493. Τρώσας ἀκρατήτως τὸ ἄχρον 
ἀστραγάλειον τοῦ dip cad Par. A. 
euxiyntouv πολεμιστοῦ Par. C. τρώ-- 
σας ἀνιάτως, ϑανασέμως τοῦ πολε-- 
μιστοὺῦ ἀστράγαλον Vind. Hi. εἰρω-- 
yela* τοῦ ταχυτάτου βουβῶνος Pal. 
40 494. Τὸν Θησέως παῖδα λέ- 
yee --- τὴν ἐν Τροιζῆνι λέγει υἱοῦ 
Πανδίονος Par. A. χοιλὴν πέτραν, 
τὴν ἐν Τροιζῆνι λέγει, ἣν Καλλέμα-- 
χος χαὶ Πλούταρχος Κολουραῖαν 


δαλοῦσι Par. Β. “Azduas, ἤγουν ἀπε- 


λεύσεται εἷς Κύπρον --- ἤγουν τοῦ 
Θησέως, τοῦ λαβόντος Vind. Il. 

. 490 Υἱός, τοῦ Θησέως λέγει --- 
‘Ovteva ποτὲ εἰς χοίτην Par. A. 
Θησέως ἢ Aiyéws --- ἤγουν τὸ ξίφος 
xed τὰ ὑποδήματα --- οὗ mote, “ἀν-- 
τίπτωσις --- συνουσίαν τοῦ ᾿ἄχαμα»ν-- 
. ῖοὸς Par. Ο. ὁ υἱός, ἤγουν ὁ 'άχά- 
μας, ἤγουν τοῦ Θησέως ἢ τοῦ .4]-- 


γέος — οὗ ποτε, τοῦ ᾿ἀχκάμαντος Vind. 
J. 4096. Σχοτεινόν, χρύφιον av- 
τόχλητος ἡ «Δαοδίχη" ἀλληγοριχῶς 
Par. A. χρύφιον, ἀφ᾽ ἑαυτῆς ἐλ-- 
ϑοῦσα --- λείπει τὸ ἐδέξατο Par. Β. 
πορνιχόν, ἐξ ἔρωτος Par. Ο. αὐτο-- 
προαέρετος ἦλϑε Τρωϊχὴ δάμαλις, ἡ 
«Ταοδίζη, ϑυγάτηρ Πριάμου Vind. il. 
ὅτε ἐπρέσβευσαν πρὸς τοὺς Τρῶας 
“Διομήδης xed ᾿ἀχάμας Pal. 40. 

497. Ἢ ζῶσα εἷς τὸν “Διδην ἀφί- 
ξεται καταβαίγουσα Par. A. ἔλϑη --- 
ἡ καταβιβασϑεῖσα Pal. 40. 

408, Τοῖς χλαυϑμοῖς μαρανϑεῖσα, 


Ἶ τοῦ Μουνίτον μήτηρ ΜΜούνετος 
é ὄνομα χύριον Par. A. ἐκλυποῦ-- 


σα Neap. I. et 11. ἐχλυποῦσα ἡ μή- 
mo Vind. 1]. 499. Ὅντινα ποτε 
ἀγρεύοντα --- τῆς Θρᾷχης " ἔστε δὲ 
ἀπὸ τόπου 6 ἔχις Par. A. Movetoy 
ἀγρεύοντα: ὃν Ἡόνιτον χτενεῖ ἐν 
Gogxy ὄφις, ὅταν ἡ πατρομήτωρ καὶ 

ἀμμῃ αὐτὸν μετὰ τὴν χαϑαίρεσιν 
Ἰλέου τῷ πατρὶ ᾿ἄχαμαντι δῷ — 
Κρηστώγνης, τῆς Θράκης" οὕτω γὰρ 
ἐχληϑὴ ἀπὸ Ἀρηστωνης, «Ἄρεος καὶ 
Κυρήνης ϑυγατρός Par. Ὁ. Mour- 
τον, συγαϑροίζοντα τοὺς ὀλυγϑους 
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κτενεῖ, πατάξος rrégvoy ἀγρίῳ βέλει, 
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Stay τεχόντος αἰχμάλωτος ἐς χέρας 

ἢ πατραμήτωρ τὸν δνόφῳ τεθραμμένον 
Bain νεογνὸν σχύμνον. ἢ μόνῃ ζυγὸν 
δούλειον ἀμφήρεισον ᾿ἀχταίων. λύκοι, 


τῆς ἁρπαγείσης ἀντίποινα ϑυιάδος.. 


505 


wy ὀστράχου στρόβιλος ἐντετμημένος 
xopony σχεπρίσει, δῦμα poviov δορός. ᾿ 


80]. αἱ merece ai 
Vind. Il, ¢. Vit. H. 


μάλωτον Par. B. — ἐς χέρας] Sic Par. ABCD. 
al. 40. Rehd. et Impressi omnes. ἐσχάρας Par. 


EGHK. et Vit. IM. vitiose. εἰς Par. FIL. Vit. 1. οἱ ΟΖ. 


δ02.. ἀπο με ἐμ," Similium vocabulorum 


field. ad Aesc 
ABCFJL. Neap. 1. IL. ME. Vind. 


usitatiorem formam yoy 
Vind. IV. et Vit. if. 


rom. v. 90. p. 88. edit. Lips. 
fv 


silvam habes apud Blom- 


δνοφῳ] Par. 
it. 1. I Giz. Pal. 40. quod librarii, 


a 


» inferentes, interpolarunt in Par. DEGHK, 
esychius: δνοφερόν" σχοτεινόν" μέλων" ἀπὸ ᾿ 


τοῦ δνόφου. λέγεται γὰρ τοῖς Αἰολεῦσι δνόφος, ἀπὸ τοῦ δονεῖσϑαι τὰ 


γέφη. 
χαὶ τὸν γνόφον, ὃνό 
Ρ. 296, 32. Koen. ad 


chol. ad Aesch. Prom. 570. of 
) poy. Cf. Etym. 
regor. Corinth. p. 373. edit. Schaef. 


γὰρ “ωριεῖς τὴν. γὴν Shy φασι; 
. Vv. Alevaeda. p. 60, 8. coll. 


503. βάλῃ! βάλη Par. A; βάλλει Par. B. βάλλῃ Par. C. 
ado 


505. du 


¢] Sic Pal. 40. ϑριάδος Par. 


. Vitiose. 9 


506. στρόβιλος  στρόβηλος Par. A. Vind. IV. Pal. 40. στρόβιλος Vit. TIL. 
— ἐντετμημένος ) ἐχτετμημένος Par. CJL. Vit. 1. Ciz. et Pal. 40. non 


apte. — 507. χόρσην] xdgow Par. B. Vit. 1. et Ciz. χόρσαων Par. C. 


τῆς συχῆς, χαὶ ἐν τῷ ἀγρῷ ἀναστρε-- 
φόμενον --- ἀπὸ Θρῴτης Vind, Ἢ, 
xuynyourta — ὄρους Θρᾷκης — ὅφις 
Pal 40. BOD, ἜΑΡΙ; δακὼν 
τὴν πτέρναν τῷ χαλεπῷ ig Par. A. 
ονεύσει τρώσας, δήξας --- ἤγουν τῷ 
odorte , φαρμάχῳ Vind. Il 
501. Ὅταν τοῦ γεννήσαντος ai- 
χμάλωτος εἰς τὰς χεῖρας Par. A. 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ---- ἡ ALF oa Vind. 1]. 
ἤγουν τοῦ “ἀχάμαντος Pal. 40. 
502. Ἧ τοῦ πατρὸς μήτηρ τὸν 
σχότῳ ἀνατραφέντα Par. A. ἀντὶ γνό-- 
φῳ “ωρικῶς" οἱ γὰρ “ωριεῖς ἀντὶ 
y ὅ τιϑέασι Par. C. ἡ Αἴϑρα μή-- 
ing Θησέως, μάμμη -ἄχαάμαγτος 
Pal. 40. γνόφῳ Neap.I. ἐμ σχότει 
Neap. Il. ἡ «Αἴϑρα, ἡ μήτηρ τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ --- τὸν éx λαϑραίας 
μίξεως gpa 5, τὸν Movmeroy 
Vind. Il. 503. “λήξει (sic) γεω-- 
ot γεγεννημένον σχυμνον" itive 
μόνῃ τὸν ζυγόν" λέγει δὲ τῇ Aidog 
ar. A. δώσει, Pedi a ag — 
τὴ Al9eq, τῇ πόρνῃ Vind. UM. 
“504. Meike oy sce cul yxcey of <hos- 


χουροι, of τῶν ᾿4ϑηναίων ἅρπαγες 
Par. A. ἀντὶ περιέστησαν --- of τῶν 
.«“ϑηναίων ἅρπαγες καὶ meee, 
Κάστωρ καὶ Moivdevans’ ᾿ἀχτὴ ὃ 
ἐχαλεῖτο ἡ ᾿Αττιχὴ, ἢ ἀπὸ :Αχιαίω.- 
γος βασιλέως, ἢ ὅτι τὸ πλεῖον μέρος 
τῆς Arrixie GxIn, ἤτοι παραϑαλάσ-- 
σιον ἔστε Par. C. περιέϑηχαν, ἐπέ- 
βαλο» --- τόπων Ariuxns— Adnvatwy " 
ὃ Κάστωρ xa ὁ Πολυδεύκης, of 
“ιόςκουροι Vind. II. δουλικὸν ἡδραί- 
ὡσὰν --- ἀπὸ τῶν “Attixw@y οἱ Ζ)ιός-- 
κουροι Pal. 40. 505. -dvz) τοῦ, 
τῆς ἁρπαγεέσης, δηλόνοτι Ἑλένης, 
ἀντέχτισιν --- αινάδος, Baxyns 
oa ἀντίσηχα (fort. ἀντισήχω-- 
a) Par.C. ἤγουν τῆς Ἑλένης πό 

μῆς Vind. I.” 606. Τοῦ woo, ἐξ οὗ 
ἐγένοντο ---- εἷς δύο τετμημένος Par. A. 
τὸ περιφερὲς ἥμισυ --- διχοτετμημέ- 
γος Par. C. Κάστορος καὶ Hodvdev- ᾿ 
χους" τοῦ ὠοῦ τὸ περιφερὲς διχότο-- 
μον — xontic εἰς dvo Vind. 1]. τοῦ 
ἀοῦ ἡ opaiga — σχισϑείς Pal. 40. 

07. Τὴν κεφαλὴν σχεπάσει — 
φύλαγμα, σχέπασμα τοῦ φονιχοῦ 
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τὸ δ᾽ ἄλλα ϑριπιοβρωτὰς ὄἄψασσοος δόμων 
σφραγὶς δοχεύσεν, ϑάμβος" ἐγγώροις μέγα... . -- 
& δὴ πρὸς ἄστρων κλίμακας ὑτήσοι δρόμον: 510 
τοῖς ἡμιϑνήτοις διπετύχοιρ Aunepoios, .... -. 
οὗς μήποτ᾽, ὦ Zed σιδτερι. ἐς κώτραν ἐμὴν ᾿. 
στείλαις ἀρωγοὺς τῇ ᾿διςαρπάγῳ χροκί.. Ὁ . 
508. ϑριπόβοωτος 9 nop otos Par. A... ιπόβρωτᾳ Ciz, et Vit. I. in 
Schol. Dacor ΩΝ pertinen es collegit ΠΑ μέλεα h. Ἷ Hesychii au- 
tem verba y. ϑιπόβροτος, quae emendavit Valckenarius ad Ammon. 1]. 
5. p. 105. emendate iam legebantur apud: Favorinum fol. 262. edit. 
Rom. (1523.) ϑιπόβροτος. quod exhibet edit’ Hesych. Albert.,: est vitium 
typoth. ex edit. Ald. repetitum. Vid: Schow. Suppiem. ad Hesych-.' edit. 
Albert. p. 360. &wavoros}] awevora Par. BDEGK. Neap.'}. 1. II. 
Vind. I. 1V. Vit. I. ΠῚ. Pal. 40. — δόμοις Par. E. : 


- 809. δόχεύσει  δοχεύει Par. A. — μέγα μέγας Par. ἘΞ -’ ** 
510. χλίμαχαςἼ xituexe Par. A. — στήσει στήσῃ Par. G. Vind, IV. 


ων ft ων 
_ Vit. 1. - - 811. “απερσώοις] «Ἵαπερσίαις Par..A. διπτύχοις «Ἱαπερσίοις 
Par. J. Cf. Hesych. v. “απέρσαι ibiq. Albert. et Meurs. ad h. 1. 

512. μήποτ᾽ ὦ Ζεῦ] μήποτε Ζεῦ Par. J. --- σῶτερ)] πάτερ Par. ὨΕΚΙ,. 
Vind. 1]. 1V. Vit. 1. IL. δὲ Ciz. ὦ πάτερ (scriptum ὦ περ) Par. G. et Vit. 
III. quod proxime accedit ad veram lectionem. — 513. διςαρπάγῳ)] 
Par. ACDEFJ. Neap. 1. 11. UJ. Vind. fl. Vit. I. Il. Ciz. Pal. 40. et Editt. 
Basit. 1. Steph. et Sebast. δυςαρπάγῳ Par. BGHLK. Vind. IV. Vit. HI. 

t 


Edit. Ald. et reliquae omnes. dusaaztym Rehd. Cum utraque lectio 
locum habere possit, ita quidem, ut Helena aut bis rapta dicatur, aut 
rapta in eorum perniciem, -qui rapuerint eam: non dubitavimus tamen 
priorem praeferre, cuius sensus propter allusionem ad aliam fabulam 
rt ep et, ut ita dicam, plenior videri possit, et cai ex addito vo- 
cabulo χρεχὶ id idem accedat, quod commendet alteram. Sensus est: 

Ne Helenae, iterum rapiendae, eosdem miseris invictos vindices, quo- 
- rum “fortitudinem is, qui primum eum rapuerat, cum magna patriae 

calamitate est expertus. — xgex/] χρὲξ avis marina, cuius iniucunda 


δόρατος Par. A. χόρδη χυρίως ἡ 


κλέμαχας δρόμον στήσει Par. A. εὐὖ- 
μῆνιξ λέγεται" οὗτος δὲ τὴν χεφα- ᾿ ἊΣ 


εἐργετήματα ar. Β. ἅτινα ἔργα, ev- 
ἐργετήματα --- ᾿ἀναβάσεις ind. II. 


Anv λέγει --- πολεμικοῦ ξίφους Par. ΘΟ. 
κεφαλὴν φυλάξει, φύλαγμα poum- 
χοῦ Vind. II. πολέμου Pal. 40 
508. Τὰ δὲ λοιπὰ ὑπὸ ϑριπῶν 
βρωϑεῖσα — ἔστε δὲ ϑρὶνψ σχωληξ, 
ὃς τὰ ξύλα τρώγει --- ἀχράτητος τῶν 
οἰχημάτων Par. A. ἤγουν τὴν ἄλλην 
“Φττιχήν" ἤγουν τὸ σχωληκόβρωτον 
ξύλον" τοιούτοις γὰρ ἐσφράγιζξον πρὸ 


tov εὑρεϑῆναι τὰς σφραγίδας Par. C. | 


Noay nara —oxwinxopowtos Neap. I. 
et Vind. II. χρήματα — σχωληχό- 
βρωτος Pal. 40. 509. ἯΙ σφοαγὶς 
ἐπιτηρήσει χαὶ φυλάξει --- ἔχπληξιν 
μεγάλην τοῖς ἐγχωρέοις Par. A. φυ- 
λάξει ---- ἔχπληξις τοῖς ᾿Δττικοῖς Par. C. 
ἐσπιτηρήσει --- τοῖς πολέταις Vind. 1]. 

510, “τινα δὴ πρὸς τῶν ἀστέρων 


εὐεργετήματα --- ζώνας Pal. 40. 

511. Τοῖς ἡμιϑανοῦσιν, τοῖς δύο" 
ἐπώνυμον τῶν 4“ιοςκούρων τὸ .Χα-- 
περσίοις Par. A. διδύμοις --- παρὰ 
τὸ πέρσαι τὴν “ἄν, πόλιν “αχωνι-- 
χήν" ἢ παρὰ τὸ πέρϑειν τοὺς λάους, 
ἤτοι πολεμιχοῖς " ἢ παρὰ τοὺ λὰ ἔπει- 
τατικοῦ μορίου καὶ τοῦ πέρϑειν, vb 
ἄγαν πορϑητικοί Par. Ο. ἡμιϑέοις --- 
Svol— τοῖς Διοςκούροις πολεμικοῖς, 
ἄγαν πορϑηταῖς Vind. I. . 

512. Οὕὔςτινας μηδέποτε, ὦ Ζεῦ 
σῶτερσ, εἰς τὴν ἐμὴν πατρίδα Par. A. 

513. Ἡποστείλαις βοηϑοὺς τῇ δὲς 
ἁρπαγείσῃ Ἑλένῃ" Fou δὲ πκρὲξ 
ὄρνεον ᾿ϑαλάσσιον ἀναιδές Par. A. 


n 


ἢ τῇ ἐπὶ xaxq ἁρπαγείσῃ Par. B. 
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fandé πτερωτὰς énklaayreg ὁλκάϑας,. ᾿ ᾿ 
σιρύμνης an ἄχρης χυμνὸν αἰψηρὸχ πόδα 515 
ely Βεβρύχων δίψειαν ἐχβατηρία». : 

μηδ᾽ οἱ λεόντων τῶνδε χαρτερώτεροι, 

ἀλχὴν ἄμικτοι" τοὺς "Ang ἐφίλατο, 

χαὶ δ᾽ Ἐνυὼ,. καὶ Τριγένγητος ϑεὰ κ᾿ 


et ad taedium usque repetita vox pro infausto nuptiarum omine habe- 
batur. Vid. Hesych. et Suid. ἢ. v. quos exscripsit Favorinus. Gloss, 
Herodof. (ad I. 76.) χρὲξ ὄρνεον δυςοιωνισιὺν τοῖς «μοῦσιν. 

514, μηδέ] μὴ δέ Par. G. Neap. 1. HI. Vit. 1. IW. Οἷχ. Pal. 40, et 
Ποιὰ, Editt. Ald. Basil. I. Par. 11. Commel, et Meurs. utrg. Reliqui 
libri μηδέ. --- ὁπλίσαντὲς | ὁπλίσαντας Par. H. —_ 515. ἄχρης} ἄχρανς 
Par. G. et Vind. IV. Reliqui Codd. omnes ἄχρας. Vid. v. 2. et 714. — 


2 
a} ἐπ’ Vit. 1. et Ci. a’ Rehd. — αἰνψηρόν] λαιψηρόν Par. DEGK, 


Vind. 11. IV. Vit. HI, et Editt, Basil. 1. et Sebast. ciynooy Vit. 11. 
516. Befovxwy| Sic ter apud Lycophranem (vid. infr. v. 1305. et 
1474.) correpta media syllaba, quae alias etiam producitur. Choero- 
boscus ad ‘Theedos. Can, in Bekk. Anecdot. Gr. Ill. p. 1353. Τὸ Béjoug 
χατὰ τὰς πτώσεις τὰς μὴ ἐχούσας τὸ ὃ dupopettaP κατὰ τὸν χρόνον. εὕ-- 
ρέϑη γὰρ χαὶ ἐχτεταμένον ἔχον τὸ ὕ, οἷον" Βεβρύχων βασιλῆος 
(Apollon. Rhod. If. 2. coll. MH. 129. 768. Dionys. Perieg. v. 805.) χαὶ 
συνεσταλμένον, οἷον" οὐδ᾽ ἄρα et hee ἄνδρες ἀχήδησαν βα- 
σιλῆος (Apoll. Rhod. Il. 98. coll. 1], 136. Theocr. Id. XXII. 29. 77. 
91. 110.) xed παρ᾽ sie ni ἀπόπρο δὲ Βέβρυκα πύχτην" καὶ 
παρὰ «υκόφρονι" εἰς Βεβρύχων ῥίέψειαν ἐχβαχτηρέαν. Cf. 
Draco. Straton. p. 28,5. -- ἐχβατηρίέαν  ἐχβαχτηρίαν Par. AL. Vit. 1. 
Ciz. et Editt. Basil. 1. Steph. et Sebast. Eodem vitio laborat glossa 
Hesychiana a Favorino exscriptas Ἐχβαχτηρίας “Agteusss ἐν Σίφνῳ. 
a 


Corrige: ag ΙΕ. — 6517. Ἐἀρεξρυτεῦθι χρατερώτεροι. Par. A. χαρ- 


τερώτατοι Par. BEK. Neap. WE. — 519. Τριγέννητος | Τριγένητος Par. 
G Vind. 1V. Vit. 111. et Edit. Sebast. Hide vibaas Tee uae in Par. K. 


τῇ δευτέρως ἁρπαγεέσῃ Ἑλένῃ" θη- ᾿Δσίᾳ" τὸ δὲ παρὰ τοῖς Ἴβηρσὶν ἐν 


σεὺς πρῶτον, ϑευτερον .Αλέξανδρος --- 
xots ὄρνεον ϑαλααριον ἴβιδε, ἐοικός “ 
ἔστι δὲ ἴβις περὶ τὴν «Αἴγυπτον ῥυ-- 
παροφαγον Par. C. τῇ͵ Ἑλένῃ τῇ 
πόρνῃ Neap. MI. τῇ δεύτερον ἀρ- 
Δα, εἰσῇ; ὀρνέῳ (leg. πόρνῃ) ἤγουν 
Ἑλένῃ Vind. Π. ἐχ δευτέρου ἄρπα-- 
γείσῃ --- χρὲξ εἶδος ὀρνέου Pal. 40. 

514. Μηδὲ τὰς πτερωμένας" διὰ 


τὰς χώπας " ὁπλίσαντες ναῦς" λέγει͵ 


δὲ τὰ ἑστέα Par. A. τὰς νῆας Vind. IL. 

515. “πὸ τῆς ἄχρας πρύμγης. γυ-- 
prov, ταχὺν πόδα Par. A. ἄοπλην, 
ταχύν Vind. Ii. 516. Εἰς τὴν 
τῶν Τρώων ῥέψειαν ixpauy, γῆν 
Par. A aiviaioe, ,ἔχβασιν Par. €. 
tov Τρώων αἰγιαλόν, ἔχβασιν, ἔξο-- 
δον. In margine: Βεβρυκὼων ἔϑνη 


ϑύο" τὸ μὲν πρὸς τῷ Πόντφ: ἕν. τῇ. 


ti Εὐρώπῃ" περὶ δὲ τῆς ἐν “Aol 

διάφοροι γεγόνασι δόξαι, ὅτε ἀπ 

Βέβρυχος, ἢ ἀπὸ Βεβρύχης, καὶ ἄλ-- 
λοι ἄλλως. τὸ ἐϑνικὸν Βεβρύχιος καὶ 
Βεβρυχέκ᾽ εὕρηται καὶ Βέβρυσσα ὡς 
Φοίγισσα, Kthiooa, Θρῇσσα" Eye 
γὰρ οἰκειότητα τὸ O πρὸς τὸ ἕ. (CF. 
Steph. Byz. in δεβρύκων) Vind. II. 
, 617. Μηδὲ of τῶν λεόντων τού- 


των ἀνδρειότεροι Par. A. τῶν dtos-: 


χούρων" τοῦς ᾿Α(φαρέως παῖδας λέγει 
“Tay χαὶ Ὁ Vind. II. on 

518. Τὴν δύναμιν ἀμιγεῖς, ovs ὁ 
πόλεμος ἠγάπησεν Par. A. ἀὦπρος- 
ὁμιλοι Par. C. ἰσχυρὸέ, ἀσύγκριτοι ze 
οὕςτινας Vind. H. 519. Καὶ ἢ 
σεμνὴ Ενυὼ χαὶ ᾿ϑηνᾷ Par. Δ. ty- 
δοξος Ἥρα Par. C. ἐπίϑετον τῆς 
Ἥρας --- ἡ Adnva Vind, I. 


‘ 
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‘Booguia Aoyyérig ϑμολωϊς Bic. 520 
οὐκ ἂν τὰ χειρώνακχτες ἐργαάταν διπλοῖ, ; 
Δρύμας te χαὶ Πρόφαντος, 6 Keodurns ἀγαξ, 
ἐλατύπησαν χορράνῳ ψευδωμότῃ, 

ἕν ἦμαρ -ἀρχέσειε πορϑηταῖς λύχοις, 


στέρξαι βαρεῖαν ἐμβολὴν ῥαιστηρίαν, 925 


520. Borgule] Βοαργία Par. A. — -doyyéts) Aoyxans Par. B. et 
Rehd. -Zoyers Vit. UN. “Ζωγγάτις Ciz. Canterus maluit oyyers, quasi 
Dea ab hasta, quam gestare solet, denominata fuerit. Quod licet com- 
motlum sensum praebeat, magnopere tamen vereor, ne non sit verum. 
Multo enim in talibus, quam in aliis nominibus, difficilior emendatio 
est. — 523. χοιράνῳ] τυράννῳ Par. L. Vit. 1. et Ciz. — 525. στέρξαι] 
Sic libri sine ulla varietate omnes. Canterus autem et, si notae mar- 
ginali Edit. Meurs. tides habenda est, etiam lIosephus Scaliger malue- 
runt στέξαι" quorum coniecturae nollem nuper patrocinatus esset Rei- 
sigius ad Oedip. Colon. v. 11. p. 175. στέργειν enim eam significat ani- 
mi conditionem, qua cum firmitate atque: perseverantia aut appetimus 
quae iucunda sunt, aut contraria fortiter toleramus. Itaque in omni- 
bus locis, ubi firma quaedam animi voluntas ac perseverantia expri- 
mitur, haec lectia mifime est sollicitanda. Vid. Soph. Oedip. Tyr. 11. 
Trach. 988. (Herm.) coll. Aeschyl. Prom. 11. Agamn. 1551. (Well) Eu- 
rip. Orest, 1021. Phoen. 1699. (Pors.) Heaychius: οὐχ ἔστερξεν" οὐχ 
ὑπέμεινεν. Photius: στεργέτω. oiav στεγέτω, ὑπομενέτω " οὕτως Πλάτων. 
Suidas: στέρξω" ὑπομενῶ. Etym. M. p. 725, 55. στέργω --- γίγνεται παρὰ 
τὸ στέγω, ὃ σημαίνει τὸ ἱστῶ xad ἑδραιῶ καὶ βεβαιῶ. ἀπὸ τοῦ στῶ οὖν 
στέγω, χαὺ πλεονασμῷ τοῦ Ὁ, στέργω, ὡς φῶ, φέβω, φέρβω. quod 
nemv, opinor, de ea causa allatum putabit, ac si hanc rationem ety- 
mologicam probandam existimem. Favorinus: σιέρξις ἐστὶ τήρησις ἐν- 
voles ἢ ἀγαπήσεως. In verbo στέγειν autem haec firmi atque perseve- 


520. Τὰ τρία ἐπώνυμα τῆς *APy- 
γᾶς" τὸ δὲ Bla, ἰσχυρά Par. A. διὸ 
tas βόας ἕρματος ἐπιβαίνειν ξωγρά- 
φουσι τὴν ᾿Αϑηνὰν Par. Β. ἡ φρό- 
ynois, ἢ ζευγνύουσα τοὺς βοῦς" ἡ 
τιμωμένη ἐν τῇ “Δογγάϑι χώρᾳ --- 
Onsale --- ἰσχυρά Par. C. ἐπέϑετον 
τῆς ᾿4ϑηνᾶς --- ἡ ϑυνατή Vind. 1]. 
βόας ἁρμόζουσα ; ξευγνύουσα — πα-- 
ee Borwtois — ἡ ὁμοῦ ἐδ εν οῦσε -- 
βιαία Pal. 40. ‘621. Οὐχ ἄν 
,. ταῦτα οἱ χειρότεχναι, of βάναυσοι 
Par. A. ἅτινα τεέχη --- οὗ διὰ τῶν 
χειρῶν ἐργασάμενοι τὸ τεῖχος cis 
Ἰλέου, ἥγουν ὁ ᾿ἀπόλλων καὶ ὁ 110-- 
σειδῶν --- περισπαστέον" διπλὸς δὲ 
χυρίως, ἐξ οὗ χαὶ διπλοὶ ὀξύτονον 
Par. C. εἰ ταῦτα γένοιτο --- τὰ τεί- 
χη. ἅτινα of χειροτέχτονες, of ἐν 
ταῖς χερσὶ ἡρλ ὀ εν δύο" ᾿4πόλ.- 
λων χαὶ Ποσειδὼν Vind. Il. εἰ γὰρ 
ἔλθωσιν — ἄναχτες τῶν λεπτουργῶν 
(Jeg. ἀειτουυγῶν ) Pal. 40. 

δὅ22. Ὁ ᾿ἀπόλλων χαὶ ὁ Uccedor, 


3 


ὁ τῆς Πελοποννήσου ἐοσλένε; ἥ 
Ἀρώμνα, εὐθεῖα Par. A. τῆς χώρας 
Ἀορένϑου, 7 πόλεως Παφλαγονίας 
βασιλεύς Par. C. ὁ ᾿“πόλλων παρὰ 
"Ηιλησίοις, ὁ Ποσειϑῶν παρὰ Θου-- 
ρέοις --- χωρίον, πόλις 1] αφλαγο-- 
γέας Vind. Il. ὁ ᾿“πόλλων παρὰ 
Κίλιξι — χώρα Koolydou Pal. 40. 

523. Ἐλάξευσαν, φχοδόμησαν τῷ 
Ψνευδϑωμότῃ Par. A. διατάχτορι Par. 
C. φχοδόμησαν, ἔχτισαν, ἐλάξευ-- 
σαν βασιλεῖ, τῷ “αομέϑδοντι Vind. I. 

524. Πρὸς μέαν ἡμέραν οὐχ ἐρ-- 
κέσειε τοῖς πορϑηταὶῖς λύκοις" λέγει 
δὲ τοὺς πὲρὶ Ἴδαν Par. A. δυνη- 
ϑείῃ — toig περὶ Ἴδαν, «“Τυγχέα, 
Κάστορα καὶ 1Π|0ολυδϑεύχην Par. C. 
ἀντίπτωσις" τῶν πορϑητῶν λύχων 
Vind. If. ; 

525. 71}οϑῆσαι τὴν βαρεῖαν ἐμβολὴν 
φϑαρτιχὴν Par. A. μάχην τὴν φϑαρ- 
τιχην Par. C. χρατῆσαι, ὑπομεῖναι 
ἐπίλευσιν φϑαρτικὴν, ἀφανιστιχήν 
Vind. 1]. 
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χαίπερ πρὸ πύργων τὸν Καναστραῖον μέγαν. - «. 
ἐγχώριον γίγαντα: δυςμενῶν μοχλὸν 
ἔχοντα, καὶ τὸν πρῶτον εὐστόχῳ βολῇ. 
μαιμῶντα τύψαι ποιμνίων ἀλάστορα. 

οὗ δή not αἴϑων πρῶτα, καινίσει δόρυ 
χίρχος ϑρασὺς- πήδημα λαιψηρὸν dtxwv, 


530 


rantis animi notio prorsus desideratur; quo fit, ut proprie de rebus 
dicatur, quae teguit aliquid, ita quidem, ut id aut in se contineant 
et accultent, aut alius rei impetum ab eo arceant. Hinc autem facil- 
lime intelligitur, quomodo et defendgndi et sustinendi notiones prove- 
nerint; nam id, quod arcet quidquam ab aliqua re, et defendit eam, 
a qua illud arcetur, et illius, quam arcet, impetum in se recipit at- 
ue sustinet. Optime Hesychius: στέγει" χρύπτει, συνέχει, βαστάζει 
ὑπομένει. Lexic. Seguer. p. 369. στέγειν" δέχεσθαι" βαστάζειν. Favo 
nus: στέγει" βαστάζει, ὑποφέρει, ὑπομένει" καὶ στέγειν, τὸ συνέχειν: 
ὅϑεν χαὶ στέγη, ἡ περιέχουσα. Cf Suid. v. στέγει. et Blomf. Glosaar, 
ad Aeschyl. Sept. 202. p. 115. edit. Lips. — ἐμβολὴν} ἐχβολήν Par, G. 
526. πρὸ πύργων] πρὸς πύργον Vit. I. et Ciz. vitiose. — τὸν Kave- 
στραῖον τῶν Ἀαναστραίων Par. C. — 527. ylvavia] Onofrio Gargiulli 
in Annotat. ad versionem Italicam Lycophronis p. 34. ,,1 Frigi erang 
di origine Tracica, e delle ‘l'racia era uriginariv anche Dardang, au- 
tore della stirpe di Priamo. Culla denominazione di gigante qui data 
ad Ettore si vuole, come io rifletto, non tanto alludere ai giganti 
della Tracia, quanto alla di lui statura, forza, ὁ potere. tyes: du- 
vyeotys, ἰσχυρός. Bsichio. Altri eroi anche giganti suno appellati dal 
poeta, come in seguito vedrassi.“© — 530. χαινίσει)] Par. BDEFGHIK, 
Neap. 1. 11. Vind. 11. IV. Vit. I. HI, Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil, 
1.11. Par. 1]. Commel. Steph. Meurs. utrg. et Pott. utrg. - xaejoe Par. 


Ἢ 
Α. χαινίσει Par. Ὁ. χινήσεε Par. L. Vit. 1. Ciz. et Editt. Reich. et Se- 


ae 
bast, κινήσεε Neap. Ill. Non opus esse arbitramur, ut lectionem no- 
stram, sensu optiman et librurum auctoritate firmissimam, contra 
Reichardi adnotationem tueamur. Cf. Etym. Μ. v. εὔκρχος p. 368, 42. 
531. διχών} ϑαχών Par. AB. hic quidem cum glossa τρώσας. δίκην 
Par. H. in marg. yo. dikwy. δίχον Ciz. oe 


§26. Καίπερ πρὸ τῶν' πύργων τὸν ὅ29. Προϑυμούμενον πλῆξας τὸν 


Θρᾳκιχόν, ἀπὸ͵ τόπου" ἀχρωτήριον " 
τὸν μέγαν Par. A. ἥγουν τὸν ἀν-- 
δρεῖον Ἕχτορα Par. C. χἄν --- ἀχρω- 
sh she — τὸν Ἔχτορα Vind. If. 

27. Tou ἀχρωτηρίου πλησίον ᾧ- 
χησαν of Ζίγαντες --- ἀντὶ τοῦ, 
ἐσφάλειαν κατὰ τῶν δυςμενῶν Par. 
A. ἀποερεπτειχόν Par. Β. ἀποτροπέακ 
Par. C. τὸν 
ὀλετῆρα" λέγει τὸν "Extoge Vind. 1}. 
Τρώων — τοῖς “Ἕλλησι ---- ὀχύῤωμα 
Pal. 40. 528. Τὸν Ἕκτορα ἔχον- 
τα, χαὶ τὸν πρῶτον τῇ εὐστόχῳ 
βολὴ Ῥαν. A. τινὲς τὸν ᾿ἡχιλλέα Par, 
C. ἥγουν τὰ τείχη --- χαὶ εἴϑε, ὦ 
Ζεῦ πατέρ, py στεέίλαις τὸν Πρωτε-- 
ollaoy — καιρέᾳ Vind. ἢ]. 


‘Exropa , καταῤῥαχτῆραι, 


τῶν Ἑλλήνων ὀλετῆρα Par. A. τὸν 
φϑοροποιόν Par. Κ΄ τὸν Ἕχτορα, 
πλῆξαι τῶν Ἑλλήνων σφαγέα, ᾿ὁλε-- 
τῆρα Vind. il. 530. Οὕτινος Jn 
ποτε ὁ διάπυρος xad ϑερμὸς ἔν πῤώ-- 
τοις τὸ δόρυ χενήσει Par. A. ot 
τινος Ἕχτορος, τὸ δόρυ χαινέσεε 
καὶ ἐγκαινίσει πρῶτος, ἤγουν σφα- 
γήσεται ὑπ᾽ αὐτοῦ; ὁ αἴϑων xed ϑρα- 
σὺς xloxos , ἤτοι ὁ It wrectheos , ὃ 
ἄριστος τῶν Tocuxv Par. Ὁ. “ὁ dia- 
πυρὸς, χαίων --- χόιρει, ἐγχαινίσει 
Vind... -: 531. Τὸν Πριοιεσίλαον 
λέγει --- ἀντὶ tov: ἐκβὰς πρῶτον εἰς 
γὴν καὶ βαλὼν Par. A. τρώσας 
(Schol. legit dexwy) Par. B. éu- 
βαλών Par. Ὁ. ἑέραξ — τὸν Πρωτε-" 
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Γραιχῶν ἄριστος, ᾧ πάλαι τεύχει τάφόυς 

ἀχτὴ 4ολόγκων. εὐπρεπὴς χεχμηχότε, ἡ 

ἹΜαζουσία προὔχουσα χερσαίου κέρως. 

ἀλλ ἔστι γάρ τις, ἔστε καὶ nag ἐλπίδα 990 
ἡμῖν ἀρωγὸς πρευμενὴς ὃ Ζρύμνιος᾽ 

δαίμων, Προμανϑεὺς, Αἰθίοψ, Τυράψιος, 

ὃς, τὸν πλανήτην ὀρϑάγην ὅταν δόμοις 


533, 4Ζολόγχων Sic libri et Editt. praeter Sebast.-omnes. Cf. Hero- 
dot. VI. 34. et Schol. ad Aristid. Milt. p. 209. edit. From. Fagorinus: 
“Ἰολόγχοι, ἔϑνος Θρᾳχιχόν, ἀπὸ MAdloyyou τοῦ Κρόνου, καὶ Θράχης παε- 
dos. Vid. Steph. Byz. v. Ζόλογχοι et Solin. cap, 16. --- 534. Μαζουσέα) 
Mafovolas Par. L. Vit. 1. Ciz. quam lectionem etiam Tzetzes in libris 
invenerat: of μὲν ἄλλοι Matovolas λέγουσι μετὰ τοῦ δ, καί φασιν αὐτὴν 
ἀχρωζήριον εἶναι Ἐλεοῦντος" ἐγὼ δὲ Μαζουσία φημέ, ἡ μαστοειϑής, ἤγουν 
εἰς μαζοῦ ϑέσιν ἐξεικασμένη. Hoc Chersonesi promontorium Mastusiam 
alii appellant; vid. Plin. Ἡ. Ν. HE. 11. ,,Dein promontorium Chersonesi 
Mastusia adversum Sigeo, cuius in fronte obliqua Cynossema; ita ap- 

ellatur Hecubae tumulus, statio Achaeorum; turris et delubrum Pro- 
tesilai.“* Cf. Pomp. Mel. 1]. 2, 8. —. χἔρως } κέρας Vind. Il. et Editt. 
Basil. I. Steph. et Sebast. Poeta χερσαῖον χέρας .dixit alludens ad no- 
men ᾿Χεῤῥόνησος. — 536. πρευμένής] Hance vocem ὁ Lycophrone laudat 

itym. M. p. 687, 2. — Apipnos “Τρύμιος Rehd. — 537. Aidtow) 
Eustath. ad Odyss. α΄. 22. p. 1385, 62. edit. Rom. (T. 1. p. 11, 29. 
edit. Lips.) ὅτι xad Aids ἐπίϑετον Ado ἴσως μέν, καὶ διά τι ἕτερον. 
ἴσως δέ, καὶ διότε φαίνεται μυϑιχῶς φιλῶν ἐπιχωριάζειν τῇ «Αἰϑιοπίᾳ " 
οὐχ ἀπειχὸς δέ, χαὶ xav ἀλληγορίαν οὕτω χαλεῖσϑαι αὐτὸν, ὡς φαεινόν " 
παρὰ τὸ αἴϑω, τὸ λάμπω" ἀφ᾽ οὗ καὶ ὁ αἰϑὴρ Ζεύς. --- 838. ὀρϑαάγην} 
ὀρϑαγήν Vit. I et ΟΖ. Fuerunt, qui, una tantummodo litera mutata, 
Ὀρϑάνην mallent. Heycues Ὄρϑανης τῶν vad τὸν Πρέαπον ἔστι ϑεῶν, 
καὶ αὐτὸς ἐντεταμένον ἔχων τὸ αἰδοῖον. ibiq. Interpp. Cf. Phot. Lex. ἢ. v. 
Strab. Xl. p. 588. Athen. X. p. 441. f. Equidem autem holui huic 
loco, in quo nulla est, nisi in accentu, varietas, emendando medici- 
nam quaerere. Nam quo certius est, Lycophronem. finxisse pariter. at- 
ue diffinsisse voeabula, ut verborum sensum obscurarvet: eo cautiori 
a ehenis uti judicio, ne eiusmodi vitia, quad poetae sunt, librariis 
imputemus, et ne ipsa fortasse emendationis facilitate decipiamur. Sic 
etiam h. 1., ubi libri ad unum omnes in vulgata lectione consentiunt, 


σίλαον λέγει, ἀντὶ mpd, ἐχβὰς πρῶ-- 
τον Vind. 11. εἶδος ἀετοῦ Pal. 40. 
532. Ἑλλήνων χρείσασων ὃ Πρω.- 
τεσέλαος" ᾧτινε ἤδη τοὺς τύμβους 
tometer Par. A... διὰ τὴν μαντείαν 
Par’ C. τῶν Ἕλλήνων 0 Πρωτεσί- 
λαος — ἤδη ἑτοιμαζεε Vind. ll. χα- 
xeoxevete. Pal. 4. 533. Ἔϑνος 
Θρᾳχῶν --- εὐπρεπὴς τῷ ἀποϑθαγόντι 


Par. A. χαὶ. ὁ πειρωώδης αἰγιαλός, 


εὔϑετος πεσόντε Par. C. ἔϑγνος Θρᾳ- 
κιχὸν --- ἀπρϑανόντι Vind. I. χαὶ 
καλή — τεϑνηχότε Pal. 40. 

64. ᾿Ἡχρωτήριαν Χεῤῥονήσου" διὰ 
δὲ τὸ αἱ pails τὰ (leg., μαστοειδὲς) 
οὕτω χαλεῖται --- τοῦ χέρατας, τοῦ 


ἀχρωτηφίου Par. A. ἀχρωτήριογ" λέ- 
yer δὲ τὴν Χεῤῥόνησον Par. Ὁ. ἥγουν 
τῆς Χεβῥανήσου Neap. I, ἡ μαστοει- 
δῆς, προέχουσα --- τοῦ ἀκρωτηρίου 
Vind. H., 526. ἩΜμὲν Bondos — 
πρᾶος καὶ εὐ μέσην ὁ Ζεύξ' ἐπώ- 
γυμὸον γὰρ Διός Par. A. εὐμενής 
Par. C. βοηϑός, πρᾶος» ὃ Ζεὺς πα-- 

ὰ ΤΡ aorta οὕτω éxadsizo Vind. 
iL. et Neap. I. 537. Ἐπώνυμα 
Διός Par. A. ὁ Ζεὺς παρὰ Θουρέως 
— παρὰ Χίοις Vind. Il, 

538. Ὅςτις τὸν πλαγήτην ,' "λέγει 
δὲ τὸν ᾿4λέξανδρον". τὸν aonaye, 
ἢ τὸν ξένον, κατὰ γλῶσσαν" of δὲ 
κατωφερῆ;. ἣ ἀπὸ τοῦ ὀρϑιᾷν" κύ- 
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σίνιν χαταῤῥακτῆρα δέδωνται πιχρὸν 

οἱ δεινὰ χἀπόϑεστα πείσεσϑαίΐ ποτε 
μέλλοντες, ἔν te δαιτὸ χαὶ ϑαλυσίοις 
λοιβαῖσε μειλίσσωσιν  ἀστεργῆ Κράγον,᾿ 


540 


veri est simillimum, Lycophronem novum vocabulum ὀρϑάγης ῥΓοσῦ- 
disse, ut, alludens ad illud nomen ᾿θοϑάνης, Paridem ut impudicum 
ac libidinosum hominem contumelia denotaret. — In Cod. Ciz. post 
hase versum statim sequitur v. 543. Quod manifestum indicium est, 
hunc librum aut e Cod. Vit. I. descriptum esse, aut, quod mihi vide- 
tur prdbabilius, eiusdem cum Vit. 1. esse originis. In hoc enim libro 


hi versus literis ἃ et # in margine notantur; quam constructionis no- 
tam librarius, qui Cizensem scripsit, pro indicio turbati versuum ordi- 
nis habuit, alterumque eorum imperite transposuit. — 539. of] Sic 
Par. AL. Pal. 40. σίνγιν Par. FJ. Vat. 1307. Vit. I. Ciz. et Editt. Ba- 


ἕ τ 
sil. I. et Steph. σίνην Par. B. σίντιν Vind. Il. Neap. I. 11. σέντην Par. 
CDEGHK. Neap. Hl. Vind. IV. Vit. 11. Ml. Rehd. et Editt. Ald. Basil. I. 
et post eam reliquae. — 540. χἀπόϑεστα | Par. FL. Vat. 1307. Vit. 1. 
Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt, Ald. Basil. J. 11. Par. Ii. Steph. Commel. 


Meurs, ntrg. et Reich. κὠπόϑετα Par. AB. κἀπόϑέτα Par. C. χἀπόϑητα 
Par. DEGHJK. Vind. II. (in marg. γρ. κἀπόϑεστα) Vind. IV. Vit. I. 
(in marg. χἀπόϑεστα) Vit. ΠῚ. Ms. danteri et Editt. Pott. utrg. et Se- 
bast. Eustath. ad Odyss. β΄. 375. p. 1450, 27. edit, Rom. (Tom. I. p. 103, 
46, edit. Lips.) To δὲ ποθϑέσκαι ἀντὶ τοῦ ποϑθῆσαι δοχεῖ μὲν ποιητιχόν, 
ἔστι δὲ ἀληϑῶς ᾿Αττιχόν " εἴ γε χαὶ Πλάτων ἂν τῷ περὶ ψυχῆς φησί, παρ- 
ἐσχευασμένην ὡς οὐχέτι ποϑέσων ἄλλο εἶδος αἰτέας. λέγεται τοίνυν ἕκα-- 
τέρως͵ χαὶ ποϑθϑῆσαι χαὶ nodtout ἀφ᾽ ov καὶ ἀπόϑεστος χύων ἐν τοῖς 
ἑξῆς (Odyas. ρ΄, 296.) ὁ ἠμελημένος χαὶ ἀπόϑητος. Cf. Eund. ad Iliad. η΄. 
118, p. 669,.40. edit. Rom. (Tom. Hl. p. 148, 40. edit. Lips.) Etym. M. 
Ῥ. 131, 34. Hemsterhustus ad Hesych. v. ἀπόϑεστος: ,,Apud Lycophro- 
nem vy. 540. editur, of δεινὰ χἀπόϑητα πείσεσϑαί mote μέλλοντες — Ve- 
rum, quod scripti praebent et Tzetzes, χἀπόϑεστα, lubens amplector, 
ut ae otestate longe accommodatius.« — δά]. ϑαλυσίοις) Par. 
BCDEGJKL. Neap. J. 11. IM. Vind. 1. 1V. Vit. 1. 1. HL, Rehd. Ms, Cant. 
et Editt. Pott. utrq. Reich. et Sebast. ϑαλυσσίοις Par. A. ϑαλυσέαις 
Editt. Basil. f. et Steph. ϑαλαττέοις Par. H. ϑαλασσίοις Editt. Ald. Ba- 
ail. 11. Par. ἢ. Commel. et Meurs. utrq. ϑηλυσίοις Par. H.. Vide Pot- 
teri Annotat. ad ἢ. 1. — 542. μειλέσσωσιν) μειλέξωσιν solus Par. A. et 
Edit. Sebast. μειλέσσουσιν Par. K. 


ν ἔστι τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Par. A. 


ἀπόϑεστος ἀποιχομένου Ὀ- 
ἕνον Par. B. ὁ Ζεὺς τὸν ᾿4λέξαν-- 


c ϑυσῆος (sic) (Odyss. ρ΄. 296.) Par. 
ὅρον τὸν ξένον, ἤγουν τὸν ᾿4λέξαν-- C. οὗ Διοςχουροι,; ΤΕ » μὴ πο- 
coy τὸν πόρνον Vind. MN. Ζεὺς ϑούμενα παϑεῖν Vind. UH. οἕτιγες 
ϑησει τὸν ξένην ὁδὸν διελθόντα --- ἀπόϑητα, ἤγουν of Διόςκουροι καὶ 
ἐένον χατὰ διάλεκτον Pal. 40. of τοῦ ᾿ἀφαρέως παῖδες Pal. 40. 


. Δλαπειχόν καταῤῥαχτῆρα 541. Μέλλοντες, ἔν τε εὐωχίᾳ καὶ 


ὑποδέξογχαι τὸν πιχρόν Par. A. ié- 
βέχα, διὰ τὸ aonaxtxoy Par. C. 
μέπτιχον ᾿ ἔστε ὄρνεον ἁρπακτικόν" 
Soy Vind. ML. 540. Οἴτινες 
χώαπα, χαὶ ἅπερ οὐδεὶς ἂν παϑή-- 
te, πεισϑῆγναί. ποτε Par. A. στυ-- 
ita’ ἐκ τοῦ ποϑῶ, ποϑήσω * Ὅμη-- 
Qs ἐν Ὀδυσσείᾳ: δὴ τότε κεῖτ 


ταῖς τῶν καρπῶν ἀπαρχαῖς Par. A. 


ϑυσίαις Neap. I. χαὶ ἀπαρχαῖς 
Neap. 11. εὐωχίᾳ καὶ ἀπαρχαῖς 
Vind. 1]. 542. Ταῖς σπονδαῖς 


ἐξευμενίσωνται τὸν μὴ τῇ ϑυσίᾳ (sic) 
ον ἑαγτα Ala Par. A σπονϑαῖς, 
ϑυσίαις πραὔνωσι, ἤγουν τὸν Δία, 
τὸν μὴ μ᾽. τὴν ϑυσίαν Vind. 
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ϑήσει βαρὺν χολψῳὰν ἐν. déoxous: 
καὶ πρῶτα μὲν. 
βούξουσι κηχασμοῖαιν' ὠκϑιωμέμοι, 
αὔτις δ᾽ ἐναιχμάσουσιν. αὐταγνέψεοεν i). 
ἀνεψιαῖς ὄρνισι χραισμῆσαι γάμους ἫΝ 

ΧΡ re ee 
βιαιοχλῶπρας ἁρπαγάς ζε͵ συγγόνων ᾿. μι.“ 

; ιν Gist. else ae εν δ" med 

643. xolydy} De ‘hoe voeabulo vid. Etyin.. M. p.''595 ,'53°"'Bustath. 

ad Hiad. «΄. 575. p. 154, 3 sqq. edit. Ram. (Tom. 1. p. £25, 39 “ay. edit: 

Lips.) Buttm. Lexilog. 1. Ὁ. 158 sqq.:—" μέσον μέσαις Par. BH. et 

Edit. Sebast. μέσοις Par. B. — 545. povéougt] Botgova: Rehd. — ὠχρι- 

μένοι) ὠκουωμένοι Par. DEFGIK. Vind. IV. Vit. ΜΙ, et Edit, Sebast. 

Legitur hic versus in Etymol. M. p. 510, 9., χηχάς,, ἡ ιδορδορία " ἐκ 

τοῦ χαχός" ἢ unzas ἔφιιν ἡ χαχόλογος λοιδορία, ἐξιοὗ καὶ χηχασμός, ἢ 

λοιδορία." «“Ἰυλόφρων"" | nent κηχασμιοῦσιν ᾿ὠϊλρίωμένοι" ἤγουν. this dow 


᾿ 


..2 7 ee eee 
+O. 2 / ahaa 2 i 
μύϑοισιν ἀλλήλους ὁδὰξ. oe 0 


enh has 


᾿ . 


“1.4 }}88ϑξςἕςΞς τ4 


ϑορίαις χαὶ χλεύαις τεϊραχημέϑοι (leg. τεεραχυμένοι ). — 546. adtic) 
Par. AHL. Vat. 1307.. Vit. i Οἷς. Pal. 40. hoe Bak: RCDEFGJK. Vind. 


1. IV. Vit. U.-11k. Rehd. et Editt. omnes. 
eorundem fere librorum auctoritate, quibus adductus supra v. 271. au- 
τις scribendum existimavi, idem etiam ἢ, 1, secripsi, et infra % 1431. 
non dubitanter reponam. Constat enim Grammaticos inter «vrs et 
αὖϑις ita distinxisse, ut illod simpliciter ad tempus, quo quid dein- 
ceps factum sit, referrent; hoc autem iterationem rei, de quo sermo 
fuerat, significare existimarent. Ammontus: αὖϑις διὰ μὲν tov 9. ση- 
μαίνει τὸ madi διὰ δὲ τοῦ τι τὸ ὕστερον. Anecdot. Gr. Vol. 11. p. 376. 
τὸ αὖϑις μετὰ τοῦ Ὁ τὸ πάλιν" τὸ aude δὲ ποιητιχὸὺν ἀντὶ τοῦ αὐτόϑι" 
καὶ αὖτις, παιητικόν, μετὰ τοῦ T τὸ ὕστερον. Lo. Tzetz. Exeg. in Iliad. 

84, 8. αὖϑις, φασί τινες, τὸ dx δευτέρου" αὖτις δὲ τὸ εἷς τοὐπίσω" 
ἱστέον δέ,. ὅτι οἱ ᾿ἀττικοὶ ἐπ ἀμιρότέρων͵ αὖϑις λέγουσιν, 4 δὲ χοινὴ διά- 
λεχτος αὗτις χαὶ ἡ Ἰώνων. Cf. Hesych. et Suid. h. v. Etym. M. p. 16% 
24. et 171, 44. Quo iure hoc Grammatici fecerint, vix opus est quae- 
rere; vehementer autem errarent, qui talia in Lycophrone non ferenda 
iudicarent, praesertim cum magna adsit librorum auctoriias. — é- 
ἀιχμάσουσι» ἐν αἰχμάσουσιν Par. A. Vit. Ill. et Edit. Ald. ἐν αἰχμάζουσιν 
Ciz. ἐναιχμήσουσιν Par. J. — | 


Ex iisdem rationibus et 


μους) Par. Η. γάμοις Ciz. ᾿ 


Η. λείπει τὸ ἐπειδὰν πραὔνωσι 
Pal. 40. 543. Homose μέγαν 
ϑόρυβον ἐν ἔπ σύρτες μεταξύ 
Par. A. et Vind. IL, . Καὶ ἐν 
πρώτοις μὲν τοῖς, λόγοις ἀλλήλων 
ὀργίλως Par. A. τοῖς ὀδοῦσι κυρέως" 
yuy δὲ τοῖς στόμασι λέγει Par. C. 
χυρίῳς δὲ totic ὀδοῦσι" xara στόμα 
γὺν Vind. IL. δαχγιχῶς Pal. 40 
545. ““υπήσοιναιν' «αἷς λοιδορίαις, 
ταὶς ὕβρισιν ky Se aaa Par. A. 
τραχυνόμεγοι Par. B. ἀντὶ τοῦ nyoy 
πόιησουσι. odogndovar — xe) 2904 
χυϑέντες. Par. C.. ποιήσουσι, λυπή-- 
dover λόγοις, ϑορύβοις., λοιδορίαις, 
τραχυνόμενοι, ὠργισμένοι Vind. Il. 
δάχγρυαρ ---- ἀγριούμενοι Pal. 40. 


47. γάμους) γάμος (in marg. yo. γα- 


546. Πάλεν δὲ. ἐμπολεμήσουσιν οἱ 
αὐτανέψιοε Par. A. ἢ εἰς τοὐπίσω 
ἢ πάλι --- ἤγουν 6 Ἴδας χαὶ ὁ Av- 
γπεὺς of τοῦ Ἀφαρέως. υἱού Par. C. 
εἶτα —. of τοῦ ᾿ἀφαρέως Pal. 40. 

847. Ταῖς τοὺ “ευκέππου ϑυγα- 
τράσι βοηϑῆσαι τοὺς yapous -Par. A. 
ἤγουν ταῖς ἐξαδέλφαις αὐτῶν, Pol- 
By καὶ Ἰλαεέρᾳ — κόραις, διὰ τοὺς 
ἡδίους Par. Ὁ. . διὰ τὸ πορνικὸν 

al..40. 548. Τοὺς. βιαίως χλω- 
πεύοντας, χαὶ τὰς τῶν συγγόγων 
ἁρπαγάς Par. A. Keotope: χαὶ Ho- 
λυδϑεύκην, τοὺς βιαέους κλέπτας — 
δϑυναστήρας Par. Ο. τοὺς βιαίως 
πλέπτοντας, Κάστορα χαὶ ITodvdev- 
κην, ἁρπαχτιχοὺς Φοίβης καὶ Ἰλαείς 
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χρήζοντες, ἀλφῆς τῆς ἀεδνώτου dixny. ᾿ 

ἢ πολλὰ δὴ βἔλεμνα Κυηκείων πάρος ᾿ς 550 
δεφέντα τόλμαις αἰετῶν ἐπόψεται, 

ἄπιστα καὶ ϑαμβητὰ «βηραίοις κλύειν. 

ὃ μὲν, χρανείᾳ, κοῖλον οὐτάσας στύπος 

φηγοῦ κελαινῆς, διπεύχων ἕνα φϑερεῖ, 


ὕ40. ἀλφψῆς "ἀλωῆς Par. J..vitiose. — τῆς ἐεγε τον ἢ τινὸς ἀέδνου 
Par. H. vera lectione in: margine notata. --- 550. 7] ἡ Par. Α. .-- di] 


oy at : ες 83 
δέ Vind. WI. — ΑἈνηχείων) Ἀνηχείον Rehd. Kynxefov Editt. Basil. I. 
Steph. et Pott. utrq. Reliqui libri et Impressi omnes Kyyxelwy. Muel- 
lerus in Addend. p, 289. haec habet: ., χνηχείων. Steph. in Thesauro 
omnesque, qui eum sunt secuti, Lexicographi hoc vocabulum referunt 
ad ἀετῶν, ut sit: aguilarum nigrarum, potius ferarum, ferocitum; verum 
hac interpretatione admissa πόρος nil habet, quo nitatur. Tzetzes et 
Schol. min. intelligunt fluvium Cnecaeorum, postea nominatum Οἰνοῦνγ-- 
te, tuius meminerunt Liv. XXXIV. 28. et Polyb. II. 65 et 66. nullo 
autem addito auctore, unde cognoverint hunc fluvium ante -dictum 
fuisfe Cnecaeorum: atque sane nullus est veterum Geographorum, 
qui iis assentiatur. ‘Itaque, nisi velis πόρις, h. e.- Helena, pro πόρος 
legere, quod nullus Codd. Mss. exhibet, acquiescendum est in Tzetzae 
interpretatione.“ ‘Quod mirum, Hercle, inventum nemo sanus, opinor, 
Muellero invidebit. — 6551. διρέντα  διρϑέντα Par: AH. Pal. 40. et 
Editt. Basil. I. Steph. et Pott. utrq. Cave lectionem addubites. Infra 
v. 723. Codices summo consensu exhibent ῥιφεῖσα. — ααἱετῶν ἀετῶν 


ous. 
Par. BE. — 552. Φηράίοις] Φηραίους ΟΖ. «Ῥηραίης Par. H. 

553. xoavele} cérno, non cornu, ut vitiose scriptuth est in prima 
editione versionis Canterianae. Quod vitium deinde tuto transiit per 
Editt. Steph. Commet. Reich. ‘et Sebast. χρανείᾳ habent Par. EFGHJEL. 
Vind. H. IV. Vit. 1. 11. 111, Ciz. Pal. 40. et Edit. Sebast. χραγέᾳ Par. AD. 


χρανεέᾳ Par. C. χραγνεέῳ Par. Β. οἱ. Editt. Ald. et reliquae praeter Se- 
᾿ -“ . @ 
bast. omnes. χραγείῳ Rehd. 


ees Vind. I. 549. Alcobyrec, ϑάμβους. ἄξια τοῖς Μεσσηνίοις ἀκού- 
τιμῆς γάμου, τῆς ἄνευ ἔδνων χάριν εἰ»" ἔστε δὲ ὄνομα ἔϑνους Par. A. 
Par. A. ψηλαφήσεως τῆς ἀνὲν. ἔδνων ἄπιστα, εἶπε; διὰ τὸ μὴ πιστεύεσϑαι 
Par. Β. ϑέλοντες, ψηλαφήσεως, συκ.-- ποιεῖν αὐτοὺς μάχας, διὰ τὸ εἶναι 
ουσίας, εὐφημεσμός " τῆς δίχα προ- ἐξαδέλφους" ἔκϑαμβα, ϑαυμαστά 
γαμέων ϑώρων, ἔδνων Par.C. dé Par. Ο. ϑάμβους αἴτια τοῖς ἀχωσι 
λοντες, τῆς νη ἥσεως ἀπροίχου εἰς τὸ ἀχούειν Vind. Hl. «Δάχωσι" 
εἰς ἐχϑδικίων al. 40. 550. Ἥτις «Ῥηραὶ πόλις Apxadtas , ἡ δὲ “ἄρκα- 
(sic) “τολλὰ δὴ βέλη --- ποταμὸς «4α--- dia «“αχώνω» Pal. 40. 553. ‘O- 
χωνεκῆς Par..A. ὄγεως —.0 daxw- μὲν τῷ δόρατι τὸ κοῖλον στέλεχος, 
γεχὸς ποταμός Rar. C. χαὶ ὄντως --- ἤ πρεμνὸν ἢ χορμὸν τρώσας Par. A. 
ἥτις μάχη.--- βέλη --τ“ὀγομα τόπου --- δόρατι --- τὸ βαϑὺ wad κοῦφον στέ- 
motaueg Vind... . 551, Ῥι- λέχος Par. C. ὁ ᾿Ιδας τῷ ἀπὸ τῆς 
φϑέντα ταῖς τόλμαις τῶν ἀετῶν ἐπό- χρανείας δόρατι βαλὼν ἀνεῖλε --- τὸ 
ψεται Par. A: βαλλόμενα ἀλαζονείαις στέλεχος Vind. Il. βαϑυ τρωσας 
-- ἤγουν' τῶν. Διοςχούρων καὶ τῶν Pal. 40. 564. δρυὸς τραχείας, ἐκ 
τοῦ “ἀφαρέως Par. C. τῶν 4ιοςκού- τῶν. δύο ἕνα φϑερεῖ Par. A, xov- 
ρων, χαὶ Ἴδα καὺ. Μυγκέως --- δέξε-.- ns, ἔνϑα ἔχρυβησαν --- διδυμὼν --- 
ται Vind. il. 562. ἄπιστα καὶ xasxet Par. C. οἷς δρυὸς τραχείας, 
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λέοντα ταύρῳ συμβαλόντα φύλοπιν. ὁ. 
ὁ δ᾽ αὖ σιγύμνῳ πλεύρ' ἀναῤῥήξαξ βοὸς » 
χλιγνεῖ πρὸς οὖδας. τῷ δὲ δευτέραν ἔπι : 


πληγὴν ἀϑαμβὴς κριὸς ἐγχορύψεταε, 
ἄγαλμα πήλας τῶν. ᾿μυκλαίων τάφων. ᾿ 
ὁμοῦ δὲ χαλχὸς καὶ χεραύχιοι βολαὶ 


360 - 


556. σιγύμνῳ͵] Sic Codd. et Editt. omnes. Huie lectioni. patrocina- 
tur etiam Eustathine ad Iliad. ρ΄. 774. p. 344, 11 sqq. edit. Rom. (Tom. I. 
p- 279, 2 sqq. edit. Lips.) licet dubitasse videatur, an forma σιγύννῳ 
potior sit: σημείωσαι δέ, ὅτι, ὥςπερ εἶδος ἀχοντίου ἡ αἰγανέα, οὕτω 
καὶ σέγυμνον παρὰ «Δυχόφρονι" --- τὸ δὲ δηϑὲν σίγυμνον δ έγυννον 
ἕτεροι γράφουσι, ὡς ᾿“πολλώνιος" (Ἡ!. 99 sq.) σεγύννους TUG ἀνα- 
σχόμενοι" καί φασιν ἀσπιϑίσκια, ἤγουν μισρὰ πελτάρια, τὴν λέξιν αλ- 
λαχοῦ σημαίνειν, ἐνταῦϑα δὲ ϑόρατα ὁλοσίδηρα" "καὶ εἰς μὲν σημασίαν 
εὖ σφυρηλατοῦσιν αὐτά, λέγοντες χαὶ Κυπρίων γλώσσης εἶναι " βαπτουσι 

. δὲ εἰς ἐτυμολογίαν οὐ paldaxny, ini Gut καινά τινα εἶναι αὐτα, 
ὡς δεξιὰ εἷς τὸ σύας χαίνειν. Et ad Iliad. γ΄. 54. p. 381, 19. edit. Rom. 
(1.1. p. 309, 12. ed. Lips.) “υκόφρων δὲ olyuuvoy ἢ σίγυννον, ὡς ἐν Row- 
ale 8665, τὸ ὁλοσίδηρόν φησιν ἀχύντίον. Vid. Hesych. v. σέγυνοι ibiq. 
Interpp. Schol. ‘ad Apollon. Rhod. H. 99. et IV. 320. Etym. Mf. p. 712, 
18. et Sturz. de Dialect. Maced. p. 46 sq. — πλεύρ᾽ πλεῦρ᾽ Par. AG. 
Vind. II. Vit. 1. TH. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. I. Steph. et Meurs. 
| — 557. δευτέραν δευτέρῳ Vit. 1. et Ciz. in Schol. ἣν Σιὴ 

δῦ8. ἐγχορύψεται ἐχχορύιεται Par. CJL. Vit. 1. Ciz. et Pal. 40. In 
Cod. Par. K. vv. 558. 559. transpositi sunt, et post v. 562. sequuntur. 

δῆ9. ayadue] Quale hoc sepulcri ornamentum fuerit, legimus apud 
Pindarum Nem. X..67. (Boeckh.) ἔνϑεν ROMS ΠΣ εν Οὐ νὰ ‘Aida, ξεστὸν 
πέτρον. i Me στέρνῳ Holudevzeds. Cf. Theocr. Hf. 207. Apollod. 
ΠῚ. 11, 2. De varia vocis ὥγαλμα significatione vid. Eustath. ad Niad.J. 
144. p. 456, 22. edit. Rom. (Tom. }. p. 365, 17. edit. Lips.) Lex. Seguer. 
p- 19, 5. — 660. Post ὁμοῦ omissum est δέ in Par. L. Post χαλχος 
deest xaf in Vind. 1V. ᾿ 5. ee τὴ 


βαρείας — ἀντὶ τοῦ, τῶν Διοςκού- 
ρων τὸν Καστορα Vind. Il. ϑανασί- 
μου" ἔσω γὰρ δρυὸς χαταφυγόντε 


Par.C: 558. Τὴν πληγὴν 6 so: 
Bos xed ἰσχυρὸς χριὸς χερατέσει Par. 
A. ἀχαϊάπληκτος κερωείσά, Par. C. 


ἐχρύπτοντο Pal.40. 555. Tad 
τῷ Avyxéi , διὰ τὸ ὀξυδορχές " pe 
ee μάχην Par. A. συμμέξαντα 
ar. C. τὸν Κάστορα τ Ay xet — 
'᾿μάχην Vind. 1]. 556. Ὁ δ᾽ αὖ 
ἀχοντίῳ ὁλοσιδήρῳ, ὁ Πολυδεύκης, 
τοῦ “Ζυγκέως τὰ πλευρὰ τῷ ϑόρατι 
ἀναῤῥηξας Par. A. σχίσας Par. C. 
ὁ Hodudevxns Stood dons ἀχοντί 
κόψας, ἤγουν τοῦ «““Συγχέως Vind. II. 
867. Ῥώψει πρὸς ἔδαφος" ἔξωϑεν 
dei λαβεῖν τὸ ὥς" λέγει δὲ τὸν Ἴδαν 
Par. A. πρὸς γῆν, νεχρὸν δηλαδή" 
ἐπὶ δὲ τῷ Hohvdeuxee δευτέραν πλη-- 
γὴν ὃ ἀϑαμβὴς χριός, ἤγουν ὁ Ἴδας, 
ἐχχορύψεται καὶ κερατίσει, καὶ πέμ-- 
wee ἤτοι στήλην καὶ λέϑον πήλας χαὶ 
mundus ἀπὸ τῶν Auvxratoy τάφων 


λέγει τὸν Ἴδαν" ὁ expofos, ἰσχυρὸς 
ὑψωθήσεται, κεραΐσεται" ἀπὸ μετα-. 
φορᾶς τῶν χριῶν" εἰώϑασε yep οἱ 
κριοὶ ἐν τῷ μάχεσϑαι πλήττειν ἀὶ- 
λήλους τοὺς χέρασιν. Vind. Ll. ποῖ- 
λοὺς φοβῶν -.--- χατὰ κεφαλῆς βαλεῖ 
Pal. 40. 659. Τὸ ἄγαλμα: κιγησας 
τῶν ‘Auvzlatwy μνημείων Par. A. 
στήλην ἀχοντέσας, . λαβὼν δηλαδη. 
“Auvzlos βασιλεὺς" ἦν τῶν Preer* 
ϑανὼν δὲ ἐδομήσατο τάφον ὑπ 
μήχη,. ὡς ὧν βασιλεὺς αὐτῶν" ἔκ 
τούτου ov λαβὼν . ὁ χεὺς 
ἐνέχρωσε τὸν Κάστορα" τὸν δὲ Ἴδαν 
ὁ Ζεὺς ἐχεραύνωσεν Par. C.. στηλὴν 
κινήσας, λαβών --- ἤγουν τοῦ πατρὺς 
αὑτοῦ ᾿ἀφαρέως Pal. 40. 
560. Ὁμοῦ δὲ ὁ ιχαλχὸς καὶ χεραῦ» 
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Φ 


ταύρους χαταξαγνοῦσέν, ὧν ἀλκὴν ἑνὸς 

οὐδ᾽ ὃ ΣΣχιαστὴς ᾿Ορχιεὺς Τελφούσιος ᾿ 

éuéupor, éy χάρμαισι ῥαιβώσας κέρας. 

χαὶ τοὺς μὲν dnc, τοὺς. δ᾽ ὀλύμπιοι πλάκες 

παρ᾽ ἦμαρ: φὶεὶ δεξιώσονται ξένους, 

. φιλαυϑομαίμους, ἀφϑίτους τε χαὶ φϑιτοῦς. 
χαὺ τῶν μὲν ἡμῖν εὐνάσει δαίμων δόρυ, 

βαιόν τι μῆχαρ ἐν χαχοῖς δωρούμενος. 

ἄλλων δ᾽ ἄπλατον χειρὶ κινήσει νέφος, 


965 


| 8 . 

562. Τελφούσιος Miro consensu- Codices et -h. 1. et infra v. 1040. 
anc formam exhibent, in qua seimus alias quam maxime variari. Vid. 
Tigen. ad Hymn. Hom. in Apoll. v. 66. Ῥ..295. Tzsehuck. ad Strab. 1X. 
p- #53. coll. Paus.tX. a3 23. Steph. Byz. νυ. . Ῥέλροσσσα. Canterus 
“διλφούσιος, Meursius*4édy.ovoros maluerunt. At repudidndus est quivis 
vel facillimaé emendationis conatus. — 563. γάρσμαισι χάρμασι Par. 
EJ. Vind. Il. Vit. 1... — ῥαιβώσας  δεμβώσας Par. C. Hind vocem 6 
Lycophrove Jaudat Etymol. ΜΙ. p. 701, 13. — χέρας} κέρως Par. A. 

- παρ᾽ nuao| altergis diebus. Cf. Schaef. ad Lamb. Bos. p. 139. 
et Bernkardy Doctr. Synt. gr. ling. p. 258. — αἰεί ἀεέ Par. J. Ciz. et 
Kditt. Basil. 1. et Steph. — 65@@ xaf omissum est in Par. E. 

567. εὐνάσει  ἀνάσφει Par. $i. (in marg. yo. εὐνάσει). Sic infra v. 570. 
εὐνάζωΦ μένος et v. 1499. εὐνάσῃ χλόνον. Eundem tropum habes apud 
Homeram Odyss. δ΄. 758. εὔνησε γόον. — G68. μῆχαρ) Hesychius: μῆ-- 
qo: μηχάνημα. opedog. Cf. Kyetath. ad Hiad. εἰ. 576. p. 154, 45. edit. 

m. (Tom. f. p.126, 30. edit. Lips.) et Blomf. Gloss. ad Aesch. Agamemn. 
v. 192, — ; 560. ἄπλατον ingens et formidabile. Vulgatam lectionem 
tuentur Par. ABRBKL. Nedp.jll. 11. Vind. 1, IV. Vit. 1. 11. HL Ciz. 
Pal. 40. Rehd. ct Editt. £1@ Basil. 1. et reliquae deinceps omnes. ἄπλα- 
στον Par. CFI. nee. ]. (in marg, yg. ἄπλατον) ἄπλετον Par. D. De 
voce ἄπλατος yj. nElmsley: ad Med. 149. p. 98. edit. Lips. et Herm. 


Opuse. Vol. LE. p. 137. 

yor Polat Par. A. ἐχεραυνώϑη ye 

6 Ἴδας — τρώσεις Ving. ΤΙ. ce Ce 

δηρος Pal. 40. : 

ρους ἀναιρήσουσιν, ὧν τὴν ἑνὸς δύ-- 

γαμιν Par. A. στρατηγούς, τοὺς 

‘Apaontiedas χαὶ Μιοςχούροσς — 
ονγεύσουσι Ῥατ.Ο. Ἴδαν ee 

ἀναιρήσουσιν — τοῦ Ide Vind. if. 

B62. Οὐδ᾽ ὁ πόλλων, παρὰ Aca- 
χωσιν" ἐπώνυμα ᾿Απόλλωνος παρὰ 
Βοιωτοῖς Par. A. 563. ᾿Ἐμέμψατο 
ἐν ταῖς μάχαις τείνας τὸ τόξον" ἀφ᾽ 
οὗ, πολεμήσας Par. A. χλένας, χάμ- 
was Par. C. μάχαις ---- συντρέψας, 
χυχλώσας τὸ τόξον Vind. 1]. 

564. Καὶ τοὺς μὲν 4!δης, τοὺς δὲ 
ef Ὀλύμπιοι πλάχες Par. A. τοὺς 
Apeonuadas Par. C. Ἴδαν χαὶ Avy- 
κέα --- Κάστορα καὶ Molvdeveny — 
ἤτοι ὃ οὐρανός Vind. Il. of οὐρανοί 
Pal. 40. 565. Ὑποϑδέξονται τοὺς 


661. Τοὺς tav- 


ξένους Par. A. ὑποδέξονται φίλους, 


τοὺς Διοςχούρους Vind. Il. ἡμέραν 
ταν, ἡμέραν — φίλους Pal. 40. 
66. Τοὺς φιλοῦντας τοὺς ἀδελ- 
ous, ἀφϑάρτους te χαὶ φϑαρτοὺς 
ar. A. eg hs Gad Par. C. φι- 
λαδέλφους Vind. HM. | 56%. Καὶ. 
τούτων μὲν ἡμῖν κοιμησεε ὁ δαί- 
poy ξίφος Par. A. τῶν τεσσάρων κα-- 
ταπαύσει ἡ ekuaoudyn τὸ ξίφος 
Vind. II. ἡ τύχη, ἡ Μοῖρα Ῥαϊ. 40. 

568. Mixooy τι μηχάνημα ἐν reais 
δειναῖς" μάχαις δωρούμενος Par. A. 
ὀλίγον μηχαάνημει ἐν ταῖς δειναῖς ve 
yous Vind. 1]. 569. Τῶν δὲ λοι- 
πῶν ἀπροςπέλαστον τῇ χειρὲ νέφος 
κινήσεε Par. A. τὸ πολύ, ἄπλαστον 
Neap. 1. ἀπὸ τῶν λοιπῶν ‘Elinvew 
τὸ πολὺ ἀπροςπέλαστον ὃ δαίμων 
σελῆϑος Vind. I. ἐν τῇ δυνάμει 
P al. 40. ᾿ 
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ὧν οὐδ᾽ 6 ‘Powis Ing εὐνάζων μένος. x - - 
σχήσει τὸν ἐνγέωρον ἐν νήσῳ χρόνον, -. 
μέμνειν ἀνώγων; ϑεσφάτοις νπεπεισμένρυς, , " 
τροφὴν δ᾽ “ἀμεμφῆ πᾶσι τρεπτύχους κόρας. 
wi dus ‘ 
ὁ ἔσχων παρέξειν, Κυνϑίαν ὅσοι σχοπὴν.."; - 
᾿ μίμνοντες. ἡλάσχουσιν' ἸἹνωσιοῦ πέλας, 
ες δε πε σὰν ε ᾿ ‘ ἢ 
570. ὧν οὐδ᾽ ὁ ‘P.) ὧν οὐδὲ Ῥ, Par. Δ. --- ἰγες]. βίο, Ρἤν. AG. Vind. II. 
Vit. LL WW. ἵνις Par. BCEFHJK. Vind. IV. Ciz. aye Pas. D. Hune 
locum tetigit Eustathius ad Odyss. γ᾽. 362. p. 1473, 47.“ edit. Hom. 
(Tom. I. p. 134, 37. edit. Lips.) De Anio, Deli insulae rege, maxime 
ob illud Graecorum héspitium ἃ poetia celebrato, vid. Heya. ad: Aen. 
ΠΙ. Exours. 1.. p. 565, Sitrz» ad Pharecyd. p. 200. et Meigek. ad Ku- 
hor. fragm. .p. 26.8q. — 571. &yvéwger| De synizesi huins-tocis apud 
omerum vid.; Eustath. p. 1446, 43. et 1662,.47. edit. Rom. — ἐν φη- 
συ] In insula Delo. Hustath. ad 14. λ΄. 20. 27, 40. edit. Rom, 
(Tom. III. p. 4, 18. edit. Lips.) Παρᾳπηχτέβν δὲ τῇ εἰρημένῃ Kungrexy 
Serle. τῶν ᾿Αχαιῶν καὶ τὴν 4ηλιαχήν, nw καὶ ὁ Ausoyowr ἱσεορεῖ, mavu 
λαμπροτέραν οὖσαν τῆς ἐν Κυπρῷ᾽" αὕτη μὲν γὰρ eicanag γέγονεν, ὁ δὲ 
ἐν τῇ “ήλῳ ξενίσας τὸ Πανελλήνιάν οὐχ ἠρχέσϑη ϑαψιλευσάμενος οἴχοι 
τὰ εἰς τὸν ξένιον ἐπὶ μετρίῳ χωιρῷ. ἀλλ᾿ beds πωραχατασχεῖν τοὺς 
“Δχαιοὺς καὶ εἰς δέκα περιπλομένους υτούς", καὶ διδόμαι ὡς οἷον ἔχ 
τινὸς θαλάσσης. ἀντλεῖν τὸν ἐχεένου πολᾷῥουν πλοῦτον ἡσυχῇ μένοντας" 
ware δέ τινας ( vid. infea.v. 681 644.) χαὶ ἐς ἀὐτὴν Τροίαν τὸ τριοῦτον 
ἔχεένοις fwoyovoy ῥεῦμα μετωχέτευδε, δοὺς αὐτοῖς τὰς ϑυγατώρας τὴν 
Οἰνώ, τὴν «Σπερμὼ καὶ τὴν Ἐλαΐδα,. ὧν ἦσαν τρόφιμοι τὸ πᾶν στράτευμα; 
δυναμένων χορηγεῖν τεραστίως. τὰ τρέφρντα. ὡς ὁ ριῦϑος φησίν. Idem 
ad Odyes: 2.162. Ὁ. 1557, 52. edit. Rom, (Tom. 1. p. 246, 39. edit. 
Mache . οἷς ους. 
Lips.) --- 572. ϑεσίράτοις πεπεισμένους } Sea us πὲπειςμέγον Par. I. 
73. τροφὴν δῚ Par. ADGK.. Vat. 1307. Vira. IF IV. Vit. 1. 1. Tl 
Ciz. Pal. 40. Paraphr. Vatic. et Editt. Baajl..I. et Sebast. τ᾿ Par. BC 
EFHJ. Rehd. et Editt. Ald. et reliquae omnes. — ‘57% παρέξει») παρ- 
ἄξειν Par. E.— 574. KuySlay ὅσοι ὅσοι KuyStay Par. CJ. ὅσοι oxvr- 
Sev Par. L. Vit. 1. et Ciz. — 575. Ἰνωποῦ] Οἱνωποῦ Par. EK. Nedp. 
1. 11. Vind. I Iv. vitiose; vitiosias etiam O?vomov Par. G. Vit. ἢ. UL 
Vid. Tzschuck. ad Strab. X. p. 311. (485.} ubi eandem varietatem 6 
libris’ suis protulerat Casaubonus. 


570. Ὧντινων οὐδὲ ὁ Ῥοιοῦ" 573. ᾿ἀμεμφῆ δὲ τροιρὴν πᾶσι 
ἔστιν δὲ ὄνομα κύριον ‘Pow: υἱός, τρεῖς χύρας Bar. A. πολλὴν, αρϑο- 
χοιμέζων. τὴν βασιλείαν Par. A. 6 γον --- τρεῖς" Οἰνώ, «ΣΣπερμώ χαὶ 
“Amos — υἱός --- πραὔύνων Par. C. Ἐλαΐς Vind. Hi. ἄψογον Pal. 40. 
οὐδ᾽. ὁ υἱὸς τῆς Powis — πραῦ- 574. Afywr παρέξει» — Κυνϑὸς 


voy, xoystloy τὴν βασιλείφμ Vind. ὅρος Aniou — ὁπόσοι τὴν καταᾷκο- 
μ. 71. ἀνθέξεται τὸν ἐν-- any Par. A. λέγων --- ὄνομα ogous 


“Δήλου — παρὰ τὴν ἐξοχήν Vind. Ul. 
ὑπισχνούμενος παρέχειν --- τῶν 
λήνων --- τῆς Κυνϑίας Pal. 40. 


γαετῇ χρόνον ἐν τῇ νήσῳ Par. Az 
᾿ κωλύσει τὸν ἐνναετῇ χρόνον --- τῇ 
Anly — ἐν τῇ νήσῳ τῆς Κύπρου 


Vind. 11. χρατήσει Pal. 40. 

572. Mévew χελεύων ταῖς uav- 
τεέαες πεπεισμένους Par. A. σημείοις 
πειϑομένους Par, B. μένειν κελεύων 
μαντοσύναις, σημείρω » “μαντείαις 
πειϑομέγους Vind. Il, 


575. Mévovtes διατρίβουσιν πλὴη- 
σίον Ἰνωποῦ, ποταμοῦ Andou Pat. 


"A. διατρέψουσι Par. C. xa τεροῦν- 


τες διατρίβουσι --- ποταμοῦ Vind. ll. 


ἐνδιατρίβουσι Pal. 40. 
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-λῇγύπτιον ,Τρίτωγος. ἕλκοντὲς “ποτόμος.. 

ἃς δὴ Πρόβλαστος ἐξεπαίδευσε θρασὺς 

μυληφάτου. μλοῖα δαιδαλευτρίας, 

ἕρπων te ῥέζειν ἠδ᾽ ἀλομφαῖον λίπος, . ... . “. 


: δ ; ΝΣ ἢ ~~ ὦ ‘ ’ “ss . 
576. «4ἰγύπτιο») «ΑἹγμπτίου͵ Par. C. --- ἕλκοντες) Par. ABDFS, ἕλχον- 


ος ες : 
τες Rehd. fxqrzog Pap. C. ἕλχοντος Par. ΘΉΚΗ. Neap. 1. U.. IH. 
Vind. 11. IV. Vit. 1. IL I. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. I. et re- 
liquae deinceps omnes, Utrainque jectionem agnovit Tzetzes, lectori- 
bus optionem relinquens: εἰ ϑέλεις, εἰπέ, Elxovtes xed πίνοντες ποτὸν 
χεὶ ὕφωρ μηημύπειον" ἡ τοῦ Ινῳποῦ ἔλφοντος ποτὸν καὶ ὕδωρ «Αἰγύπτιον, 
nyouv τοῦ Nellov, ὅντωια Τρέτωνα λέγει. Equidem autem ob tres po- 
tigsimum causag.a vulgata lectione discessi: primuar, quod ἕλχειν πο-- 
τὸ» multo ,yidebatur aptius de iis dici posse, qui aquam fluvii hayriunt, 
quam de fluvio. ipsp,.aliunde aut originem aut incrementum aqua- 
rum accipiente; deiade, quod tectior est allusio ad antiquam illam 44 
Inopo fabulam, si Graeci, Inopum accoleates, .dicantur Aegyptias 
aquas haueisse, quam si id idem de ipse fluvio praedicetur; tertiam 
denique,. quod nptissima ac paene solemni poetarum more ii, qui negio- 
nem aliquagy incolunt, fluviorum, quos accalunt, potores solent appel 
lari; cuiug rei uf alios testes omittam, duo tantum et gemella exem- 
la ex ipso Lycyphrone afferam: ν. 1019 sq. Ἔνϑα πλανήτην - λυπρὸν 
ὄψονται βίον pp easuentee πίνοντες Αἴαντος ῥοάς. et v. 1045 sq. πράχτιν 
᾿ αὐτὴν “αἰπὺ «ΨΦασσεται λέπας || τοῦ Xaovltov νᾶ « Πολυάνϑους δρέ- 
πων. Βιδδοϊαήν de Inope fluviv tradunt Paus: Il. δ, 3. Strabe VI. 
p. 267. edit. Tzsch. Plin. Hist. Nat. H. 103. — 677. Πιρόβλαστος] 11ρό- 


χλαστος Par. H. ry ἐδεπρέδενσε] Erunt fortasse qui ¥ finaJe, quod plu- 
rimis in Iucis Lycophroni restituimus, etiam h. 1. ut necegsarium desi- 
derent.. Contra kos:ipse Lycophron prodeat: vi 622, ὁ Ἀρώμνης. v. 664. 
χερσὶ προτείνων. ν. 677. συμμεμιγμένα τρυγός. Vv. 678. στέμφυλα Bow- 
ξουσιν. v. 1056. ποτὲ πρεσβεῦσιν. v. 1070. ὠντὶ δὲ Κρίσσης. ν. 1250. ἔν- 
Sa τράπεζαν. v. 4269. ὃ χρήζει. v. 1363. τὸ mod. Ad BU ciant haec, ne 
centena :alia inutiliter cumulentur. Nemiaem enim paullo attentius der 
gentem fugiet, quantum poeta noster, in eiusmodi syllabis praducendis 
corripiendisve liberrima: ratione ysus, ab Atticorum poetarum severi- 
tate recesserit. — -578. δαιδϑαλευτρέας  ϑαιταλουργίας Par. A. Pal. 40. 
et Par. C. in margise. δϑαιταλευτρίας Vit. 1. IM. et Ciz. — 579. ἕρπι») 
Eustath. ad Odyss. 2’. 359..p. 1633, 1. edit. Rom. (‘Tom. I. p.:347,.16. 
edit. Lips.) Σαπῳὼ δὲ εἰποῦσα. ὡς ἀμβροσίας κρατὴρ ἐχέχρατο" 
εἰς πόσιν δηλαδή. ded χαὶ ταυτέζουσα τῷ οἴνῳ αὐτὴν ἐπάγει" Ἑρμῆς δ᾽ 
ἑλὼν ἕρπιν ϑεοῖς: ὠνοχόησεν. ἔστι δὲ ἕρπις Alyuntiot ὁ οἶνος. 
χαϑὰ καὶ ὁ «υχόφρων οἶδεν. De hoc Sapphonis fragmento, ex Ather 
naeo II. p. 39. a (coll. X. p. 425. d.) desumto, vid: Newe Sapphonis fragm. 


576. Tov Nellov ove οντες τὸ B. τῆς διὰ" τῶν μύλων τρωγομένης 


ῥεῦμα Par. A. ἤγουν τοῦ Νείλου, σύ- τροφῆς Par. Ὁ. τῆς εὖ ἀλ amet 
ind. 11. 


ovtos Neap. 1. τοῦ Νείλου ῥεῦμα 
ind. Hi‘ pégortos τὸ ὕδωρ Pal. 40. 
577. “de δὴ ὃ Διόνυσος ὁ ϑρωσὺς 
ἐξεπαίδευσεν Par. A. χόρας ὁ 4ιεύ-- 
γυσος Vind. Il. ὁ τοὺς οἱνιρϑέντιις 
ϑρασύνων Pal. 40. 
578. Τῆς μυληφάτου τροφῆς ma- 
γειραένας Par. Α.. τρῦ “ημητριαχοῦ 
-- τροφῆς --- κατασχευαστρίας Par. 


τροφῆς κατασκευασταίας ! 
τῆς ἐν τῷ μύλῳ φονευμένης τροφῆς 
ποικιλουργοὺς οἰκαγόμους Pal. 40. 
1579. Tov οἶνον ϑόειν" «ἀϊγυπτιοι" 
τὸ ἔλαιον Par. A. παρέχειν Neap. Il. 
τὸν οἶνον of Aiyyntios καλοῦσιν ἕρ-- 
jouw? ἔλαιον Vind... HW. καὶ κατα- 


'σκευάζειν — ἀπὸ τοῦ ἑρπυστιχῶς Pa- 


ϑίζειν τοὺς οἰνωϑέντας Pal. 40... 
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ot καὶ στρατοῦ βούπειναν ὀϑνείων κυνῶν. 
τρύχουσαν ἀλϑανοῦσιν, ἐλϑοῦσαί ποτε. 
Σιϑῶνος εἷς ϑυγατρὸς εὐνασνήριαν. 

xe ταῦτα μὲν μίτοισι χαλχέων πάλαι 


στρόμβων ἐπιῤῥοιζοῦσι γηραιαὶ κόραι. 


585 


Κηφεὺς δὲ καὶ Πράξανδρος, οὐ ναυχληρίας 
λαῶν ἄνακτες, GAN ἀνώνυμοι σποραΐ, 


Ρ. 84. --- ῥέζειν ῥέξειν Par. BDFGK. Neap. III. Vind. IV. Vit. HI. et 
Ciz. ἔρπιν τιτύσχειν Pal. 40. cum glossa maguoxevatery. , . 

580. . éxyovous] Consentiunt in hac lectiore libri ad anam omnes. Vid. 
ag ad v. 431. — 581. ὀθνείων] ὀϑνείαν Par. E. et sola Edit. Paris. 1}. 


83. Σιϑῶνυς 


Muellerus in Addend. p. 289. haec scripsit: ,, Σιϑῶνος. 


forte lezendum 2iddyo0c, hic et infra v. 1161., nam Steph. 2idwrta- 
πόλις Τρωάδος" quae sine dubio quoque est-dicta Σιδών, nen vero 27- 
ϑών»ν.“ Quae fortasse, iterum perpendens, ipse suppressisset. 
884. μέτοισε χαλκέων --- στρόμβων] Hiwc fortasse tuenda est lectio 
1 


Apogr. 


ryll. χαλχεομέτοις in Ip. Tuetz. Antehom. v. 28. ubi:‘nunc χαλ- 


xeountorc édituny est. Productio autem syllabae fii neminem, opinor, 
apud infimae aetatis poetam offendtt. — 585. στρομβων} στρομβῶν 


Par. H.. στρόμβον Vind. IV. Vit. II. στρόβον Par. GL. Hue 
verba Eustathii ad Iliad, ξ΄. 413. p. 995, 3. 


inent 
edit. Rom. (Tom. UL p. 240, 


26. edit. Lips.) atgdufov δέ τινες μὲν cagnatoy βοοῦσεν ἀπὸ τοῦ στρο-- 


βεῖσϑαι καὶ δινούμενον περι(φέρεσϑαι. . Alia si 


ificatione supra legimus 


V. 250. — ἐπιῤῥοιζοῦσι} ἐπιροιζοῦσε Vind. i lv. bai Il. ΠῚ. et Edit. 
Basil. I. ἐπιδοιζοῦσι Par, G. --- 587, oxogat | ovagat Par. C. _yovat 


Vind. 11. in Schol. 


580. Ἐπώνυμὰ τῶν τριῶν ἀδελ- 
ὧν, Οἰνοῦς, Σπερμοῦς, Elaidos: 
γνόματα κύρια ---- ἀπογόνους (άβας" 

For δὲ εἶδος bovéou: ἡ δὲ εὐθεῖά 
ἐστε pay Par. A. ἐπώνυμα τῶν 
ῥηϑεισῶν ϑηλειῶν ἀδελιρῶν — τοῦ 
"Ἀπόλλωνος \ovoue κύριον — εἶδος 
ὀρνέου " ὄρνιϑας Vind. II. 

581. “ὅτινες καὶ τοῦ σερατοῦ τὴν 
μεγάλην λιμὸν " τὸ βούπειναν enita— 
τιχόν" τῶ» ξένων χυνῶν Par. A. τὴν 
μεγάλην πεῖνάν ξένων Vind, ἢ. 

2. Φϑειρομένην ϑεραπεύσουσιν, 

ἢ prelgovoay Ἰάσονται" παραγενός 
eval ποτὲ Par. A. ϑεραπεύσουσε 
ar. 6, χαταπονοῦσαν ἴασουσι. (sic) 
ϑεραπεύδουσι Vind. Π. δ83. Ὄνο- 
μα κύριον υἱοῦ "ἄρεως ---- κοιτάριον" 
χαὶ ἡ εὐθεῖα ἔστιν Σιϑών Par. A. 
φατοικητήριον Par. C. ὄνομα κύριον 
υἱοῦ “Ἄρεως — τῆς Ῥοιτεέας --- τὸ 
Ῥοίτειον λέγεε χοιμητήριον Vind. Il. 

884. Καὶ ταῦτα μὲν μέτοις, ἤγουν 
poloay, τῶν πάλαι χαλχέων Par. A. 


συμπλήρωσις" νήμασι" καὶ ταῦτα 
μὲν ai Μοῖραι. πάλαε διὰ τῶν χαλ-- 
κῶν στρόμβων χαὶ ἀτράχτων ἐπιβ- 


ῥοιζοῦσε xab χλώϑουσι" τὸ δὲ γη- 


αιαὶ κόραι σχῆμα ἔστι, deyo- 
τερον ποι δοξδλόγία Par. C. rate 
μοέραις, χλώμασε — διὰ τῶν στε- 
ρεῶν. ἰσχυρῶν Vind. Il. 
ρ8ῦ.. Τῶν. ἀτράχτων ἐπινήϑουσιν 
αἱ Μοῖραι Par. A. σπονδυλέων Par. 
C. - ἀτράχτων νήϑουσιν αἱ Μοῖραι" 
παραδοξολογέα τὸ σχῆμα Vind. 1]. 
ἐπαπεελοῦσι Βα]. 40. ἀεράχτων, παρὰ 
τὸ στρέφεσϑαι Par. Β. . Ovo 
ara κύρια --- οὐ τῆς ναυχληρίας 
ar. A. ὁ ἐξ ᾿Αγχαίας — ὁ ἐξ “1αχε-- 
ϑαιμονίας --- ἐκστρατείας Par. C. 
, 887. Τῶν λαῶν βασιλεῖς, ἄρχον- 
τες --- ἀφανεῖς τῷ hey: Par. A. ἤγουν 
οὐκ εἶχον βασιλέως. ὄνομα " ἤγουν 
ἀπὸ γενεᾶς ἀβασιλεύτου ἧσαν" ὄχλων 
ὄνξες ---- ἀφανεῖς τῷ γένει Vind. Il. 
οὐχ ὀνομαστοί Pal. 40. 


eo 


4 AERANAPA, 


πέμσιτοι τέταρτοι youay Veovrar Seg . Ὁ ν 
Τόλγων ἀνάσσης. ὧν ὃ μὲν “άχων᾽ ὄχλοκ. 
ἄγων Θεράπνης, ϑότερος δ᾽ da Ὦλόγου 
Avuns τε Βουραίοισιν ἡγεμὼν στρατοῦ. 

Ὁ "δ᾽ ᾿ἀργυρίππαν Δαυνίων παγκληρίαν 
‘mag: Avooverny Φυλαμὸν διωμήσεται, 


588. Torres] ἀνίξονται Ciz. --- 589. -Aczwr] Adz sine apostropho 
Par. AEGH. (in marg. yo. .déxwy’) Vit. I. et Ciz. WNalgata longe est 
praestabilior. — ὄχλον ὄχλων Vind. IV. — 590. Θεράπνης Θέρά- 
πνης τε Vit. I. et Ciz. --- ϑάτερος) ϑ᾽ ἅτερος Par. CH. Vit. 1. et Giz 


δάτερος Par. Κ΄ Correxerunt librarii, cum seirent hanc. insolentiorem 
for a Grammaticis improbari. Vide tamen Eastath. ad Odysna. η΄. 
123. 1573, 35. edit. Rom. (Tons, ἢ p. 268, 5, edit. Lips.) Meinek. ad 
Menandr. p. 253. et Sturz. de Dialect. Alexandr. ba, Meese 
391. “ύμης} “ύμνης Par. A. * δόμοις Par. L. -— , ουραίοισιν Bou- 


ρέοεσιν Par. E. Vind. I. Βουρείοισιν Vit. Il. Δουραέεισιν Par. Ο. Vi- 
tiose hic versus editus est in Etym. M. p. 201, 12.: tuun τε Bou- 
ρέοισιν ἡγεμὼν ὕχλου. Inquinatius etiam apud Steph. Byz. v. Ἠοῦρα: 


“ήμη te Βουραίουσιν. ἡγεμὼν στόλον. ubi nemo non videt, ὄχλου et 
στόλου (Codd. Par. 1412 et 1413. habent στόλον ) manifestissima esse 


vulgatae lectionis, interpretamenta. duuny autem antiquiori nomine 


«Στράτον appellatam esse commemorant Strabo Vil. Tom. HI. B- 313. 
ed. Tzsch. (387.) Ἐφεξῆς δ᾽ ἐσεὶν ἡ cluun πόλις ἀλίμενος, πασῶν ϑυσμι-- 


κωτάτη, ag οὗ καὶ τοὐγομα- phil id δ᾽ ἐχαλεῖτο Στράτος. et fortasse 
accuratius Steph. Byz. in Fragm. Seguer. p. 739. edit. Ρίπ.. xa) Juun 
ἡ geen πάλαι ἐχαλεῖτο, ἡ δὲ πόλις Στράτος. Cf. Eustath. ad Jliad. β΄. 
574. p- 292, 4. edit. Rom. (Tom. 1. p. 236, 37. edit. Lips.) Quae non 
eo cunsilio apposuimus, ut in vulgata lectione allusionem quandam ad 
antiquum illud urbis nomen inesse significaremus, quod sane perab- 
surdum esset; sed ut pravum accentum, quem apud Strabonem, Ste- 
phanum, et nuper etiam apud Eustathium huic nomini relictum vidi- 
mus, corrigeremus. — 592. ‘doyuplanay] ᾿Αργυρίππης Par. H. (in 
marg. yo. doyuglaney ). Locum Yaudant Steph. B 2. h. v. et Schol. ad 
Dionys. Perieg. v. 483. p. 353. edit. Bernh. — 593. “υσονέτην | Par. 
ADGH. Neap. I. H. Vind. I. IV. Vit. 11. 1. et Edit. Basil. 1. et Meurs. 


ὄνομα πόλεως “αχωνικῆς" ὁ ἕτερος, 
Κηφεύς, πόλεως "Ἀχαίας Vind. Il. 
δὅθ1. Ὄνομα κύριον" πόλες δὲ 


588. πέμπτοι τέταρτοι εἰς. τὴν τῆς 
Seas γῆν ἀφέξονται Par. A. οὗ ἀνα- ὁ 
πληροῦντες τῶν πέντε τὸν ἀριϑμόν. 


ὧν εἶπον" χαϑὸ ἀπὸ τῶν 7 οὗτοι οἱ 
δύο τρέτοι (leg. τέταρτοι) .---- παρα-- 
γενήσονται Par. Ὁ. ovtes — τῆς 


Aepoodting Vind. 1. of δὲ ὁμοῦ τέ- 


reotor καὶ πέμπτοι Pal. 40. 

89. “Ano μέρους, τῶν Κυπρίων 
τῆς βασιλίσσης" ay 6 μὲν τῶν Aa- 
χώγων τὸ πλῆϑος Par. A. βωσιλίδος 
-α᾿ στρατόν Par. Ο. τόπος καὶ ἔϑνος 
Κύπρον -- 6 Πραξαν σον τὸν Aa- 
χωνιχόν Vind. Hl. 590. “πάγων 
πόλεως Maxwvinng? 6 δὲ ἕτερος ἀπὸ 
τῆς Ὠλένου" ἔστι δὲ πόλις ‘Ayatas 
Par. A. ἠγεμονεύων Par. Ο. ἔστι 


“ 


Ayalus τὰ Bote — ἄρχων τοῦ στρα- 
τοῦ Par. Α. ἤγουν τῶν βουραέων, 
ἀντίπτωσις Par. Ο. ἔστι πόλις ᾿Αχαέας 
— ὄνομα ἔϑγνους, ἀπὸ τῶν Βουρωέων 
Vind. 11. 592. Πόλεις Ἰταλίας ἡ 
Aogyvotuna’ ἔϑνος ᾿ταλέας οἱ dav- 
yo. Par. A. ὁ “ιομήϑης ὁ «Αἰτωλός 
-- τὴν μεγάλην κληρονομέαν Par. C. 
ὃ Διομήδης --- πόλις ἐν Ἰταλίᾳ, ἣν ὁ 
Διομήδης ἔκτισε --- τῶν Καλαβρῶν 
Vind. 11. πόλιν Leda ake μένην, “Ao- 
γος Ἵππιον — xatoxlay Pal. 40. 
503. Παρὰ τὸν Ἰταλιχόν" Avooves - 
γὰρ ob Ἰταλοέ — ἔϑνος Ἰταλίας ob 
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πιχρὰν ἑταίρων», πταρριμέψηνἐδὼκ leche edt Mae 

aes, ἢ - 
οἰωνόμικτον.. ager, θὲ ϑαλαφαν - ee, ,406ὅ 
δίαιταν αἰνήθουσι »“τορκέωμ δίκην»... λιν. 
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et Ciz. υλαμὸν Rehd., ἐμιλμόν Par. Η. Lectiqnem Φυλιμεὸν᾽ tuentur 
etiam Editt. Ald. et Basil. ]. ex Codd. expressac; Schol. δά Diohys. 
Perieg. 1. 1. eg Steph. Byz. v. Avoww., licet alio loco v. Xcovée., hgnc 
versum memoritg citans, τὸν Avoorlrny 77} 0}ραμον exhibeat, . Quem 
Stephani errorem cupide arripuit Meursius, ut talem coniecturam 
‘earaque satis quidem confidenter propuneret, quae non passet, nisi 
auctoris pueritia, excusari. Vulgata autem lectio, licet inexplicabili 
difficultate faboret, aihilominus tawen firmissima est, non sulum me- 
liorum Codd. consensu, sed ipsis etiam librariorum erroribus et Scho- 
liastarum silentio.+ Manifestum enim inde est, hunc nodym ian@§nti- 
quitus non minus, quam nunc est, indissoluhilem fuiase. Quae cuni ita 
sint, quid fieri potest inprudentius, quam in tali loco, .ubi omnia. de- 
ficiunt, quibus iust niti debet interpretatio, artificiosa explicatione Yn- 
cassum operam judere, aut ‘vanis et inutilibus coniecturis luxuriari, 
quibus nemo, qui sui iudicii esse possit, vel minimam fidem sit habitu- 
rus? —. dwunoerar] ex solo Par. A. vid. infra ad ν. 719. — 504. ἐπτερὺὼ-- 

ἕνην Canterus maluit ézregwaévwy, offensus fortasse et audaciore epi- 
theti transfatione, et his tribus ad idem nomen cumulatis epithetis. At 
primum illud, quum in talibus magna sit et vix définienda poetarwm licen- 
tia, nibit omnino offensionis habere debet; non maiorem certe, quam 

uod infra v. 675. legimus, xjox χνωπομόρ(ον, et similia. Nimia autem 
epithetorum tuxuria excusatione quidem ubique, si vitiosa est, cor- 
rectione tamen in Lycophrone minime ἐπάϊ οί; Tumet enim is plerum 
que, et in tanta verborum copia maxime inops est. Vid. supra 
vv. 148. 260. — 596. aipnoovo:] patienter ferent.’ De hae significutione 
verbi αἰνεῖν vid. Monk. ad Eurip. Hippof.'37..et ad Atcest. 2. δί' qui 
autem sunt, qui formam Tragicis usitatam, αἰνέσουσι; h. 1. repositam 
malint, praesertim cum infra v. 782. ‘eadem forma apud Lycophronem 
inveniatur: ii, magnopere vereor, ne tali argumentatione nihM proti- 
ciant., Re enim diligentius considerata intelligent, Lycophrotiem mt 
nime talem esse Tragicorum imitatorem, qui nihil sibi dicendum exi- 
stimaverit, nisi quod eorum auctoritate comprobatum invenisset : immo 
tanta eum ‘usum esse Hibertate, ut ex reliqais etiam dialectis, pfraeser- 
tim ex antiquissima ss dado lingua, permulta studiose arriperet, quae 
ab insolentia commendationem aliquam habefe viderenturs ita quidem, 
ut, quemadmodum .h. 1. in αἰγησουσε et supra 95. in περήσεις factum 
videmus, ubi duae formae essent, rariorem praeferret; alteri autem 
non nisi metri necessitate coactus locum concederet. Spectat huc etiam 
lecas de augmenti Omissione, quae, perrara apud Tragices et non nisi 
certis conditionibus toleranda,j apud poetam nostrum lenge frequentis- 
sima est; de qua quid nobis visum sit, infra, alia occasione oblata, 
explicabimus. 


utrg. — Puieusy} φυλαγμόν. δι, C. Lpulenenn Par. L. φυλᾳμῴν Vit.1. 


«Ούλαμοι Par. A. ἢ παρὰ τὴν Av- ϑεασάμενος Par. C. 505. Τὴν 
σονίτην καὶ Ἰταλικὴν χώραν, ἢ τὴν οἱωνόμιχτον μοῖραν" οἵτινες ϑαλασ- 
φυλήν" ἢ φρούριον ἢ φυλὴν --- κτέ- σέαν Par. A. ἡρνεύμού εν τύχην᾽ 
oe Par. C. Ἰπαλόν. χατὰ γένος --- οἵτινες of φίλοε τοῦ Aroundous Par. 
χτίσει Pal. 40. 594. Τὴν πιχρὰν Ο. ὀρνεόμιχτον Pal. ; 

τῶν étalowy ἑπτερωμένων ϑεασά- 506. Τὴν τροφὴν ἐπαινέσουσιν, 
μενος Par. A. ϑλιβερὰν τῶν φίλων δίκην κυρτέων ἢ ἁλιέων Par. A, δια- 
αὑτοῦ δηλαδὴ -- ἔχουσαν πτερά ---- γωγὴν αἰνέσουσι, ϑελήσουσι — ἁλιέων 


« 
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κύχνσισιν ivdadhSinvss εὐγλήνοις. δομήν.. ". 0. ὅν 
ῥάμφεσσι δ᾽ ἀγφώσσοντες ἐλλόπων. :βϑϑορρὺς,» «+ +. 
φερώγυμον «νησῖδα νάσσονταῳ πρόμου.. . ᾿ 
ϑεατρομόρφῳ πρὸς wAiter γεωλόφῳ 


τα 38) 


. 600 


"ἦς καὶ ἃς ἡ Ἔχ δ," _ 7 we 
597. δομήψ} δομη» Paral. — 08. dev 7 ὁάμφεσε Par. BCGL. 
Vind. IV. Bf i ian. “Cz. Pal. 40. ee eate, Baath T? Steph. et Pott. 


eee Ὁ ‘ \, 
utrq. ῥάμφᾳρις Pardl. ῥάφαισι Par. A. — ἐλλόπωνῚ ἐλλείπων Par. Ὁ. 
599, φερωνυμίον vnoide] Riomedeary insulam, Apuliae litgoribus ad- 
jacentem.- Fabulam de avibus Diomedeis narrant S'raéo VI. Tm. 11. 
᾿ Ἀδὰρ εὐ, Tzschy (p. 284.) Steph. Byz.'v. deounderce. Plin. Hidt>Nat. X. 44. 
choBad Nliad. s 412. p. 161, b. 43. edit. Bekk. Eustath: ad Dion. Perec. 
483. p. 192, 25 iq. — νησῖδα] Codd: fere omnes νησίδα hahent; pauci; | 
utWit. I., “otic Quam diversitatem accéntus non solum librariorunr 
negligentiae triqsam, sed etiam inconstantiae Grammaticorum. . 
PYanud. sol Γραμ. Anecd. Gr. Vol. Il. p. 18, 31 sqq. Τὰ εἰς div 
tort Syhyxe, Siudiafa dice τοῦ δὸς χλινόμενα, boa μὲν φύσει. μαχρῆ᾽ 
παραλήγεται, χαὶ μὴ ὑποχοφιστικά ἔστιν ἢ χύρια, εἰ xed bat τῆς εὐθείας 
βραδὺ τὸ ἔχει; ἀλλ ἐπὶ τῆς γεδνιχῆς φύσει μαχρόν. Ἔσᾳ δὲ ταῦτα τὸ 
χνηρῖϑδος, χρηπῖϑος, σφραγῖδος, βαζβῖδος, κληΐδος, τευδῆρος, χήλῖδος, χης 
eid “Ὅσα δὲ μήτε φύσει μακρᾷ παραλήγεται, ὡς τὸ ἐλπίδος, ἢ ὑποχο-- 
στιχά ἔστιν ἢ χύρια, βραχὺ τὸ Τ ἔχει" οἷόν ἔστι τὸ δηΐάος, ληϊάρς, νη-- 
ὄὅχδος, κχηπίδος, εὐνέδος, ῥαφίδος. Draco διταίοπ. p. 47, 18. iisdem 
fere, -qiae apud Planudem leguntur, praemissis, paullg negligentius 
subiungtt: τὰ Gh, μὴ τοιούτως ἔχοντα βραχὺ πανταχοῦ ἔχει FT, οἷον, 
μήνιδος, Θέμιφοφ, Ζωρίδος, xogaridos, νησέδος. Idem tamen p. 45 
11— 29, secundum alium Granmaticorum canonem haec habét: ra v 
ὀξύτονὰ ey εἶδος λήγοντα ἐκτείγονται καὶ συστέλλονται. κοῖς μὲν οὖν 
συστέλλοσδι κ᾿ τ ἀδιάφορος ἡ 26 τέλους, εἴτε μαχρὰ “εἴη, εἴτε βραχεῖα" 
Bolts, pavichmyls, μηλές., Awets: Τοὶς δὲ ἐχτείνουαι τὸ T, χαὶ μάλιστα 
ἐπὶ δδυλλάβων, ἣ-πρὸ τέλους μακρὰ ὑπῆρχεν wMtor φύσει ἢ ϑέσει" χη-- 
κἷς, κηλῖς, νησῖς, xonvis, ψηιφῖς, σφραγῖς, apis, βαλλῖς, φαρκῖς. ἡ 
μοι χκαρὶς xak ῥιηὴς παρὰ τῇ κοινῇ συνηϑείᾳ ἐξτείγεται, παρὰ δὲ wy 
ὧν Adnvatwv διαλέδτῳ συστέλλεται. Cf. Herodiani praeceptym apud. 
Eustath. ad Wiad. α΄. 17. p. 26, 36. edit. Rom. (‘Tom. 1: D. at. 11 edit. 
Lips.) Arcad. de Accent. p. 196, 8. Vid. infra ad v. 1382. — γάσσοντωι 
‘Par. ACBEFGHJK. Neap. 1. 11. WI. Vind. 11. IV. Vit. 1. ΠῚ. Pal. 40; 
Rdéhd. et Editt. Basil. 1. Ste ἢ. Pott. utrq. et Sebast. yeopryta:'Par. BL. 
Vit. 1. Ciz. et Editt.’ Ald, Basil. 11. Par. 1! Commel.* Meurs, utrq. et 
Reich. Meliofes libri hoc duplex ὅσ etiam in reliquis Iecis apud Lyco- 
phronem tuengur vv. 737. 947. 1045. — 600. zdtrec] Hesyehius: χλέτος " 
τόπος xatwpeoys. Clivus. Eadem significatione dicit κλιτύς,’ producta 
tamen secund& syllaba, quae in χλίτος anceps essé videtur. Vid. infr. 
737. coll. Apullon. Rhod. 1. 599. Quo factum est,‘ ut utraque vox a 


μίταις (sic) Pal. 40. 599. Τὴν 


Par. C. 597, Κύχγοις ὁμοιωϑέν-- ; 
φερώνυμον γῆσον olxndovor τοῦ 


τες εὐοφϑάλμοις τὸ σῶμα Par. A. 


ὁμοιωϑέντες εὐορφϑάλμοις φυήν, σῶ-- 
με" το sonable Par. Ὁ. ; 
598. Ῥύγχεσι, χείλεσι δ᾽ ἀγρεύον-- 
τες τῶν ἰχϑύων τὸ σπέρμα Par. 
A. gut, μύτισε Par. B. δΡισὶν 
ἀγρεύσουσιν — γέννημα Par. C, ταῖς 
μύτισιν ἀγρεύοντες, ϑηρεύοντες 
ἰχϑύων σπέρμᾳτα, τέχνα Vind, Il. 


προμάχου, τὴν “ηιομήδειαν γνῆφον" 
ἀπὸ τοῦ Διομήδους Par. A. ἤγουν 
Aopndevav ar. C. ὁμώνυμον, THY 
Asounverayv , κατοιχήσουσι τοῦ προ-- 
μάχου τοῦ Διομήδους Vind, 1]. 
600, “]ίκην ϑεατρὸυ οντι ηἡμιχυ- 
χλίῳ --- ὑψηλῷ χώρῳ Par. A. σχή- 
fate περιφερεῖ Par. Β. δίχην ϑεα- 
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ἀγυιοπλαστήδαντες ἐμπέδιις τομάϊξ ... -- 
πυχνὰς χαϊμάς »: Lior ἐχμεμούμενοι. 
ὁμοῦ δ᾽ io dyoar κἀπὶ ποιταίαν γάπην 

' γύχτωρ στελοῦνται., πάψτα φεύγομεες Booed 


᾿ πάρβαγον ὄχλο», ἔν δὲ γραιχέταις" merges ἢ 
κόλπων Ἰαυϑμοΐς ἠϑάδας διζήμον 


605 
EVOL, ae 


nab χρίμνα χειρῶν χἀπιδόρπιον τρύφος - 


αταπιφαι ὼς ἰεγύσηι cum digAthongo scribeéretur. Via. 
p. 519, 46. Eustath. ad iad. π΄. 390. 
- 330, 40. edit. Lips.) ὡς δὲ zg) διὰ 


κλείτει. Etym. M. v. χλειτύς. 
. 1066, 18. edit. Rom. (Tom. HI. 


ἃ. Heiyeh. τ 


τῆς ἐξ διφϑόγγου γραιρουσί τινες. τὴν χλιτύν » ἀπὸ τοῦ χλέτας πλεονασμῷ 
τοῦ ἰῶτα, 'δηλοῦσιν οἱ τὸν Ἡρωδιανὸν Peden Even 


* 602. “χαλιὰς ἢ χαλειάς Par. A. 
fit. ἸΏ. 
‘eeostalecy 


605." χάρβανον] Rariorem vocem h. ]. et infra v. 1: 
χά 


ἴδγυπε librarij, βάρβανον͵ Par. Ὁ. 


ui in vitiis fere semper See ilgee — χά 
ar. BCL. et Ciz. — 604. στελοῦνται τελοῦνται Pang AH. . 


ἐς εἰς Pat G. ‘Vind. iv. * et’ 
χοιταᾷφκν | κάπρ- 


. τρία ‘inter po- 


oow Par. HL. ° it. 1: Ciz. 


βαρον Par. JK. Vind. 1V. et Vit. Ik. in marg. Eustath. ad Wiad. λ΄. 


869. p. 368, 36. edit. Rom. (T. 1. p, 299, 4. ed. Lips.) ἰστέον J 
τῶν καρβάνων ἤτοι βαρβάρων»λέξις ἐκ τῶν Καρῶν Ἐϊλή- 
% χαὶ of παρὰ τῷ Παυσανίᾳ xaodaxes, 8. ἐστε σερατιῶτρει 
Quam satis dubiam peregrinae vocis détivationem miror 


Sie ov μόμον᾽ 
prac Whects ah 
περὶ toler. . 


al, 


etianinuge esse, qui probent. Vid. Haupt. ad Aesch he Suppl. 9@ p. 128. 


Cf. Hesych. v. χάρβανοι ibiq. 
9p a ie Gloss.’ ad Aegch. 


Rom. (1. 1 
Vit. 111, xed πιδόρπιδν ΟΖ. — 
ἀντὶ τοῦ ῥόφημα. 

p- 77, #7. edit. nips.) 


ov ὄντι, πλησίον ‘t ἐξοχῆς — 
te 3 Vind. i. πῆς “4γυιὰς 
πλάσαντες , ποιήσαντες ἑδραίοις, το-- 


μαῖς Par. A. χατασχευάσαντες, σχι-' 


ὑμαῖς, χα ἄϑδραις Par. Ο. ἀμῴοδο- 
sy Ca ibid doy δὲ ae 
τες χαὶ Ong Ἢ ἀγυιὰς στε ῥῥαῖς ἢ 
σχισμαῖς Vind. il δύμας oe 
τὲς ἢ κιέσαντες δτερεοῖς σχίσμασι 
Pal. 40. 602. Ἡυκνὰς. νεοσσιὰς 
καὶ ᾿φωλεούς -- ἐπᾳδὴ ὁ Ζῆϑος καὶ 
ὁ ‘Auglwy τὰς Θήβας τὰς Aiyuntlas 
ἐτείχισαν Par. A. συνεχεῖς κατοι-- 
“eles Par. ©. Ζῆϑος xa “Augloy 
τὰς ,Θήβας ἐτείχισαν Vind. ΤΙ. πολ-- 
λάς" κατὰ μέμησιν τοῦ Zysou τοῦ 
πε τ Θήβας μετὰ τοῦ ᾿ἀμφέονος 


603. Ὁμοῦ δὲ els ϑήραν καὶ ἐπὶ 


κοιταίαν νάπην Par. A. ὕλην, ἐξο-. 


χήν Vind. 1]. 
604. 4ὲ ὅλης νυκτὸς στελοῦνται, 
πάντα τὰ τῶν ἀνθρώπων διαδιδρά- 


pag 


Locos, ut facere solet, collegit 


nm. 02s. p- 235. edit. τ, 15 

Bie αν ov. ἠϑάδας | CF. εἰ ath. ad Odyss. ξ΄. 50. p. 1750, δα οὐ. 
p- 60, 15. edit. Lips.) — 307. κἐμιδόφιο, | ia ὦ pe sed 

τρύφρς] ye. ὃ ὕφος 

Eustath. ad Odyss. β΄. 7. _P-s1 430, 39. edit. onne. 

1 δὲ of Aloléis τὸ e εἰς ὃ vu Ἰρέπουσι, μύυρεες ό- 


Par. B. in Se 


σχοντὲς Par. A. δῇ ὅλης τῆς νυχτὸς 
πορεύονται ψιμῇ. Il, xara τὸν χαι-- 
ρόν Pal. 40. 605. Βάρβαρον πλῆ- 
ϑος" ἐν δὲ τοῖς Ἑλληνιχοῖρ ἢ ατίοις 


Par. A. λείπει τὸ ἔῤχονται Ῥατ. 0. 


βαρ βαρικ ogy -- Ἑλληνικοῖς δύσονται 
Lins vane II. βάρβαρον, ξένον 
al. 40. . Κόλπων κοέτας — | 


tous ἐξ ἔϑους ᾧ ζητοῦντες Par. A. χα-- 
ταϑύσεις συνήϑεις Pag. Ὁ. ἐπαύλεις, 
χοίτας ἐξ ἔϑους, av a Ῥὴ ψηλα- 
Puuevor, ζητοῦντες ind. Ii, ἄγα-- 
παύσεις, συν ήϑεις Pal. 40. 

607. Kal τὰ ἀὠποστάζογτα τοῦ χυ-- 
κεῶνος ἐχ τῶν χειρῶν — καὶ τὸ 
ἐπιδείπγνιον" τ τούφος γὰρ τὸ κλά- 
ope. * Ὅμηρος" ιατρυφὲν ἔχπε- 
σε χειρὸς (il. γ΄. 363. .) βρώματα 
- χλάσμα" ve χαὶ δύφ ος ἀντὶ 
τοῦ δόφη Het ar. B. “ἢ - χομ-- 

ἅτιον Par. C. βρώματα, orl: — 
ἐπιδείπνεον — τροφήν, πλάσματα 
Vind. If. χρέϑου Pal. 40. 





. AMAEPANARA, 


μάζης σπάσονται, προφρφιλὲς κνυξούμενοι," 
τῆς πρὶν διαίτης τλήμονες μεμμημένοε. 


Τροιζηνίας δὲ τραῦμα φοιτόδος πλάνης 
éotat καχῶν te πημάτων παραίτιον, ς΄ " 
c r AN / ’ ! 
ὅταν ϑρασεΐα ϑουρὰς οἱστρήσῃ κύων. ale 
πρὸς λέχτρα. τύμβος δ᾽ αὐτὰν ἐχσώσει μόρου" 
Ὁπλοσμέας, σφαγαῖσιν ηὐτρεπισμόνον. ἜΤ, 
χολοσσοβάμων δ΄ ἐν πτυχαῖσιν Αὐσόνων 615 
Sev δῆλον. οὐ μὴν δέ, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τοῦ δοφεῖν, ὃ υφεῖν λέγαψσιν Ἴω-- 
wes καὶ “Ἰωριεῖς, κατὰ τοὺς παλαιούς. --- 08. μάζης} μάζῃ Par. A. μαζῆς - 
Par. D. cum glossa Focpats. μαζῆς (sine ὁ subscripto) Vit. H. et HI. — 
σπάσονται) σπάσοντες Par. J. ἀποσπάσονται Ciz. — προςφιλές  πρσᾷ- 
φιλεῖς, cum glossa ἡγαπημέναις Par. D. Vit. H. προςφιλεῖς Par. L. 


προςιριλῶς Par. GK. Vind. IV. et Vit. IH. — χνυζούμενοι  χνιζούμενοι 
Par. BG. Vind. lV. Vit. Il. Ill. lectio et propter formam et propter 
significationem verbi xy(fecy prorsus repudianda. Miraberis igitur Mue]- 
lerum taetopere allaborasse, ut, relicta optima vulgata, ex obtortis 
ac divulsis vocabulis sensum aliquem extunderet. — . τλήμονες] 
τλήμογος Par. A. — 610. φοιτάδος πλάνης] Similiter Nonnus Dionys. H. 
24. φοιιτάδε λύσσῃ. 611. χαχῶν] χαχὸν Vind. TV. τε omissum ext 
in Par. J. — 612. ϑουράς} Hesychius et Favorinus: ϑουρά, ἡ ὀρεχτιι 
κῶς ἔχουσα, χαταφερὴς (leg. xatwy eons) χαὶ ϑουραέα. ubi ex optima 
Henr. Stephani coniectura reponendum est ϑουράς. --- οἱστρήσῃ]) οἰστρησὲι 
Par. JL. et Rehd. — ‘613. τύμβος] Vid. supre ad v. 313. — Οἐχσώσει] 
éxowon Par. EH. et Edit. Basil. 1. — 614. Ὁπλοσμέας Ὁπλουσμίας 
Par. H. Ὁπλησμίέας Par. J. et Neap. I. cf. infr. τ. a56. i iol 
yoy εὐτρεπισμένον Par, J. et Pal. 40. — 615. χολοσσοβάμων} Non du- 
bito, quin verum huius loci aensum assequutus sit [osephus Scaliger, 
sub nomine Yvonis Villiomari miros Reberti Titii errores exagitans in 
Animadv. in Loc. Controv. Rob. Tit. 1V. p. 95.: ,, Diomedes, cum pri- 


omni 


C6 1D RATOW— 


608. Mia, ἄρτος, φύραμα — 612. Ὅταν ἡ 9 
προςιρελές, ἀσήμως φϑεγγύμενοι 
Par. A. ἄρτου, ποιὰ φωνή Par. C. 
τροφῆς γεύσονται — ἀσήμιωὰ pFey— 
sonetes χυρέως δ᾽ ἐπὶ τῶν Sriotwy 
τίϑεται ἡ λέξις, ἄσημον φωνὴν 
ἀφιέντες, λυπούμενοι Vind. rf. δέ- 
ξονται, yore συρέζοντες Pat. 40.: 

608. Τῆς προτέρας ΩΣ οὗ 
Τα τετες roars Pur. A. τῆξ προ-- 
τέρας, ἤγουν τῆς ἀνθρωπίνης --- 
σϑέντες. Vind. Hl. ear ΤᾺ THe ἢ. 

ροδέτης δὲ τὸ τραῦμα Par. A. τῆς 
x τόπου εἰς τόπον φοιτώσης Par. 5. 


τῆς ᾿ἀφροδίτης τῆς τιμωμένης ty 
Τροιζῆνι. τῇ Mel -- ὃ' ἐτρώθη δη-- 
λαδὴ ὑπὸ τοῦ Διομήδους --- τῆς 
ἔξω τῆς πατρίδος φυγῆς Par. C. τῆς 
Apeodting, τῆς ἔκ τόπου εὶς τόπο» 
φοιτησάσης Vind. ἢ}. 611. Ἔστι 
τῶν χαχῶν βλαβὼν παραέτιον Par. A. 
γενήσεται Par. Ὁ. ὑπάρξει αὐτή — 
βλαβῶν πρόδενο»ν Vind, LI, ᾿ 


ἑρὴς πὸ ἡ «Ἵγιάλεια, μανῇ ἡ 

ἀμ 5 Par. A. ἥ μανικῶς wad Be 
Par. B. ᾿ἀναιδὴς βαχχήσεε Par. C. 
ὁρμητικὴ πορνὴ Memixws ὁρμὴσ 
ἤγουν ἡ Ady edheve ᾿ ἡ γυνὴ Pi ἐμὸν 
μήδους Vind. 1. 613. πρὸς ποί- 


"τας" ὁ βωμὸς δὲ αὐτὸν ἐκ- τοῦ ϑά- 


γατου σώση Par. A. πρὸς τὰς 

ecg τοῦ Χομήτου, vou υἱοῦ τοῦ Z9e- 
γμέλου — ναὸς Par. B. συνουσίας, 
μέξεις τόῦ Κομήτου Par. C. πρὸς 
τὰς μίξεις τοῦ -Kountov — ὁ ναῦς, 
Διομήδη Vind. 1, = 614. Τῆς 49η-- 
γᾶς — ἂν ταῖς σφαγαῖς ἑτοιμασμέ- 
γον Par.-A. φόνοις Par. -C: “τῆς 
Ἥρας ἢ τῆς ᾿Αϑηνᾶς --- ἑτοιμασϑέν.-.- 
τα Vind. IE 61. ‘End χολοσσοῦ 
βεβηχώς: χολοσσὸς δέ ἔστιν ἃ 
ἀνδριάς " ὃν ταῖς τῶν ᾿παλῶν πευ- 
χαῖς Par. Δ. ποριχλείσμασι καὶ 20~ 
ἀεσι Ῥὰτ.. B. εεγδριαντογλύφος — 
τύποις, πόλεσι, ἢ. WARE ᾿παλῶν 


142 MIKOOPFONQS . 


otadeisy, ἐρείσεν. χεῦλα  χερμάδων. ἔπε. .. .ῦὐ". 
Pu ἂν ΖΞ 
τοῦ τειχοποισῦ᾿ γεστέδων -«μοιβέως.,.". ey we 
{1 : “ 4 ‘ ᾿ Pa’ ie ake “. ͵ ΤΕῸΝ 
mum navem in litus Jtaliae appulit, eiectis ex nave lapidibus ingenti- 
bus, quos pro saburra in eam congesserat, struicem ex illis in Titore 
constituit, super. qua struice:sese collocavit,'‘tanquam loco. munito, 
dum considerat, an pacata esset ora ea,. ac wen appulerat. Quia 
ergo super ea struice, tanquam colossus quidam ‘aut sfatea super 
basi sua insistebat,:propterea πϑλοσσοβάμων vecatur Lyeophroni.: Non 
Etim colossum .conscenderat, ut propterea χολρφσσοβάμω» dici meruerit, 
sed basi insistebat, quam colossus insistit. ἑπποβάέμων non, qui equo 
ingidet, sed qui equinam basin habet et quadrupedanter incedit, ut 
Centaurds. “, Consentit antiquum Scholion, a Tzetza seryvatum: 2722 xo- 
λοσσοῦ δὲ βεβηκώς, ἤγουν ἐφ᾽ ὑψηλοῦ τόπου, ἐν ταῖς πλαξὶ" τῶν Ἰταλῶν, 
σεηρέξει τὰ σχέλη ἐπὶ τῶν λέϑων τοῦ τειχοποιοῦ. τῶν ἐϑάςρων τοῦ Mooe- 
ὥνος , τὸν ἐξισωτὴν ris yews ἐκβαλὼν πέτρον. Cf. -Paraph. Vatic.' Hance 
optimam Villiomari ifhus interpretationem Meursius adulescens, nescius 
ine dubio quantae auctoritatis' virum impugnaret, refatare conatus est 
in Contment. in Lycoph. p. 256. ita quidem, ut ‘summum rei, quod est 
ih ‘composite χολοσσοβάμων, prorsus non tangeret, gravius autem in 
adversarium, inveheretur, quam aures Scaligeri fortasse ferre didicis- 
agnt.. Haec ,aytem, adiectiva composita in’ fauwy exeuntia, pariter at- 
que, vyocabulum fagis,, duplicem significatignem admittunt, ita ut aut 
gressum nwdumque ingrediendi notent,. aut vestigium lotunique, 460 
is vestigium ponat aut ingrediatur. " ‘Sic. τετραβάμὼν apud Eurip. 
hoen. 821. (Pors.) Helen. 375, Troad. 532. (Seidl.) Electr.-476. Phoen. 
804. (Pors.) de animalibus dicitur, ane αὐλπειρ ραν gressu incetunt, 
deque curribus, gui quasi quadrupede. motu'h, φ. quatuor rotis proce- 
dunt aut quatuor equig iuncti rapiuntur; πτεῤοβάμονες apud Empedocl. 
We; 226, (p- 523. edit. Sturz.) dicuntur aves, quae pennarum ape sese 
movent, h. 6, volitant; ζαχυβάμονες Ooxor apud Hesych. ti. ¥. (Cf. 
Phot. Lex. Suid. et Fayorin. ἢ, v.) sun irrita amantium periarli, quae 
cito diffugiunt. Coatra autem λέοντοβάμων ab Aeschylo apud Polluc. X. 
77. aenea pelvis dictd est, I¢oninis pedibus artiticiose exornata; διφυὴς 
ἑπποβάμων σερατὸς Sophoecti est; in Trachin. y. 1085. (Herm.) bifermis 
fontenro turba, equino utens vestigio; ἀεροβάμοσι᾽ πτηνοῖς apud 
iceph. Gregoram Hist... Byz.. 9. at cal tle nov, de alitibus 
dictum est, aérem. quasi. permeantibus, ἢ, e. volitantihus; et χαλοσσο- 
βάμων depique.h. 1, accipiendus est is, qui statuae instar, non in terra, 
sed in oa, ares quadam hesi. véstigia posyit. Rectissime igitur losephus 
Scaliger 1. 1. ita pargits j,,xodovc0¢ autet hic pro quavis atatua:poni- 
tur, neque magis immapem statuam,.qualgs sunt Colossicae, quam 
aliam quamvis imtelligere.debemus, quum..in eo. res summa nap sit, 
sed in basi, φύλα statuae subiicitur,“ ‘Totus ηΐα locus, si tumorem 
-Ly.cophronis gdetraxeris, fortasse nihil aliud notat, quam Digmedem, ad 
Italiae littvs :appulsum, egestis ingentibus: llig¢y muri lapidjbus, ita e 
mavi egressum esse, ut primum vestigium non ig Dauniorum terra, sed, 
base quasi omine, in deyictae urbis ΤΡ abst [locaret. ΄ 
617. serorraros ἢ Par, ABCDEFGH$ L. Neap. ¥. Ih. MI. Vind. U. Vit. 
L il. Hl. Cig, Pal. 40. Ms. Cant, et Egitt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. 


Par. C. -ἐπὶ xokovoot ἔπιβηβεχώς" αὑτοῦ) δηλάϑή, -Ryour 'γλυφήσεται 
ζΖολοσσὸς δέ ἔστιν ἀνδριάς" περὲ- ἐπὶ ae eae Uso ‘Par, C. 
χλείσμασε καὶ πόλεσι τῶν Ἰταλῶν ἐϑραιωδεε' τοὺς. πόϑας — μεγάλων 
, Vind. Ho * Θ16. 'Σέαϑείς ,' ἔπερει-- λλέϑων' Vind. ἑδραιεώσει., στήσει 

σϑήσεται τὰ σχέλη' ἐπὶ χειρυπληϑῶν Pal. 40. + 617. τὰ τεέχη ποι- 
λίϑων Par. Δ.) ἑδραιώσει, τὰ dard οὔντος Patt Αι. ϑεμδλικκῶν Par. Β. 
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τὸν Equatianr νηὸς ἐηβαλὼν' τάξον! oO 
‘ φέρίσει δ᾽ ᾿Αλκίγου τοῦ Χοασιγνήτου ibgullicy) «+. 
> κ᾿ 9 / ‘9 7 . ’ 
εὐχὰς ἀρούραις cup -drneduaqus βαλεῖν » Δι. -620 
Δηοῦς ἀνεῖναι μή nov ππκχιαν oreyer,; τς 
γύας TI Swosertog Woody U6 "Διός ». δι {a5 64 
ἢν μή τις αὐτοῦ ῥίζαν Aitwidy ισπάσας, ὁ." 
᾿ ; ᾿ . ᾿ s 2 ae ὃ {, 
Reich. et Sebast. poi said γιά. KV. Hehd. et κάθε. Ald. Baaij. 1]. 
Par. H. Commel. et Meurs, utrq..— γῳπέδων} Par. ABCFJL. Neap Ill. 


Vit. I. Ciz. et Edit. Raxil. I. γαπέδων δ᾽ Par. H. γαπέδων Pal. 40. δα- 
πέδων Par. DEGK. Neap. 1. Il. Vind. Π.1Ψν. Vit. N. 1Π. Edit. Ald, et 


reliquae emnhes. ϑαπέϑων Rehd. Priman’ syllabam vocis dazédor, 
quam Epici constanter corripiunt, eandem mensuram etiam apud Tra 
gicos retinere, docet, ne pliéra congeram,. Eur¥p. lon. 121. et 590. (Herm,) 
Rectissime igitur Blumfieltiius, Porsoni potissimum auctoritate nixtis 
(ad Orest. 323.), .hahe leetionem ex Aeschy]. Piom.'854. eiecit , ibique in 
Annot. p. 57. edit. Lips., allatis Grammaticorum testimoniis, etiam 
nostrum locum persanavit. — dworSdwe | ᾿ἀμειβέως Vind. 11. ᾿“μριθαέως 
Neap. 1. —. 618. ἐκβκλών} Eufadlwy Par. A. .— 619.1 Uddetvor |. υἱλέ- 
you-Ciz. — 620: gee ἐτητύμους ) Sic Pads CFL. Vit. £. 11. Cis. Bal. 40, 
ἀμφετητύμους Par.. BDEGHOIK. Vind, Il. 1V.: Vie. Μ], Rehd. et, Βαϊ 
omnes. Par. A: autens mira inecrpolationes ἐρετμὴ. ceri : 
621. -Anotc} De hee Cereris nomine νἱά., Al belt ad Hesych. v. yw, 
locisque ibi collectis adde-Pausan.: VII. 42,6. eb Kustéth. ad Riad. ἔς. 
418. p. 760, 32. edit. Rom. (T. Il. p. 274, 4. edit. Lips.) et ad Odyss: 2’. 
114. p. 1675, 18. edit..Rom. (.T. 1. p. 402, 6, edit. Lips.) Non tnoome 
mode ‘Jaudavi¢ Muellerus Jeeum Apollenii ΠΡ, 088. 5ᾳ. dno — Τιτῆνας 
δ᾽ thew στάχυν ὕμπνιον ἀμήσασϑαι.. --- 622. γύας} Sie Par. AJ. ὰ 
se 1: . . ry 


os ᾿ \ ht * 


Ν 


ἡ ’ . ,., “.ἅ 
qui libri et Impressi amnes yules. — τιϑαιβώσσοντος | τιϑαιβῴδάοντος 
Vind. H. Lycophronis locum attulit Etymol. M. p. 758, 16.,.. « .,, 
Ποσειδῶνος --- ἐδωφέων, κατὰ λέξιν πέμψει Vind. Il. 621. Τῆς. Ane 
— ἤγουν τοῦ Hoosderos.: Par. C. pentpos, tis γῆς ἀναβλαστῆσαι μή 
τοῦ τὰ τείχη ποιοῦντος τῆς Τροίας —- πότε : “ημητριαχὸν στάχυν, ἤγουν 
ἐδάφων + τοῦ Ποσειδῶνος Vind. H. σῖτον Par. A. ἀπὸ Anuntoos, .. γῆς 
et Neaps HI. . 618, Tov ᾿ἐσούχεω μὴ ἀναβλασέῆακε, πέμψαι “ημητρια.- 
τὴν ναῦν λέϑον, ἢ τὴμ ὥγχύραν AS χὸν σῖτον. Vind. ἀναδοθῆνκιε — 
γεε ἐμβάλλων λίϑον' Par. Αι ἐμ opsivacy σπυροί Pal. 40. - 


Ed 


ἐξισοῦγτι, τὴν͵ ναῦν devios Par..O. 622. Τῆς γῆς ἐπιμελουμένου, 4 
τὸν. ἐξισωτήν, τὸν σεηριχὴρι. λίϑον ἐπιμελείας ἀξιοῦντος" χυρίως δὲ ἢ 
Vinds Il. στερεωτὴν Pah ἀ0... . λέξις ἐπὶ τῶν μελισσῶν λέγεται, MoH 

610. Τῇ δὲ πρίσει τοῦ ᾿Αλαίναυ ". oe τὸ τιϑέναι τὴν βόσιν, ὡς Ὅμηρος" 
ἔστι δὲ. ὡδελφρὸς “Διομήϑους νόϑος: ἐνθόδ᾽ ἔπϑειτα τιϑαεβώσσο UR 
τοῦ ἀδεὰροῦ,. hata Sapase Par. A. σε wéiiooas(Odyssi-y. 106.) --α 
παταϑιχαψθὲείς Pari B.. τοῦ σχοποῦ ὑετῷ τοῦ “ιός- Pat. A. τὰς ἀρόσεις — 
Pal. 40ὅ. ‘620. Νῦν χατάβάς τοὺς ἐπεμελομένσυ in: ἐν μόρον . “veroul 
ἀρούραις" ἐξ οὗ κοὺ δαίμων"ἀρου-.- Par. Β. ὑετῷ Par. C. τοὺς .ἦρο- 
ράῖος --- ἡ ἐντολὴ τοὺς τάφους *) --- τριασμένους τόπους ree TEO~ 
αλεὲ Par. A. ἀληϑεῖς — evgerat nee fooyy Vind. 11. ἀρδεύσει 


ar. B. xarages χώραις ἐληϑεῖς . 623. "Hey μή τις αὑτοῦ 





+) Scholiastes vitiosam lectionam ἐφετμὴ τύμβους interpretatus est. 
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χέρσον λαχήνῃ» Pouciw atiiakag tenor. |, 
στήλαις. δ᾽ ἀκινήταισιν ὀχμάσει πέδον, '- .. 625 
ει. ἃς οὔτις ἀνδρῶν ἐκ' βίας καυχήσεται. .. 8 Oe. og 


μετοχλέσας ὀλίζαν. ἦ γὰρ ἀπτέρως. 
αὐταὶ παλιμπόρευτον ἵξονεοι βάσιν. 
ἄνδηρ᾽ ἀπέζοιρ ἴχνεσιν. δατούμδργαι. 
ϑεὸς δὲ πολλοῖς αἰπὺς: αὐδηϑήσεται, 630 
ὅσοι nag Ἰοῦς γρῶνον “οἰκοῦνται πέδον, 
dodxorta τὸν φϑείραντα Φαίακας κτανών. 

Οἱ δ᾽ ἀμφικλύστους χοιράδας Τυμνησίας 


024. χαχήνη] λατύχη Par. E. (in marg. yo. λαχήμῃ) λαχύνῃ Vied. IV. Vit. 
Hi. — i Rehd. — 625. orphan) tar Par. A. vitione. — axe 
γῇ ἀμ ἀκινήτησιν Vind. H. ἐπ᾽ ἀχινήτοισιν Vit. 1, Ciz. — dgpdaes] Vid. 

lomtield. Gloss. ad Aesch. Prom..v. 5. Edit. Ald. vitiose éyuacy. 

626. εἰς βίας Par. B. vitose. — xavynoerar) Etym.M. p. 494, 26. χαυχῶ 
“-- σημαίνει δὲ τὸ αὐχεῖν ἐπὶ χρηστοῖς πράγμασι" dvxopowy δὲ ἐπὶ φαύ- 
hey χέχῤηται, ὡς τοὺς ἀχούοντας αἰσχύνεσϑαι. — 627. μετοχλίσας) per 
ὀχλέσας Vind. 1V. μετοχλχσάς Par. CJL. et sola Edit. Basil. 1. — dAdgor] 
d4sCom Par. A. Vind. il t: 1. HE. Pal. 40. De accentu vid. Kustath. ad 
liad. p. 1160, 16. edit. Rom. ὀλέγον Editt. Steph. et Patt. utrq. — ᾿ 
ἀπτέρως | Vid. Blomfield. Gloss. ad Aesch. Agamn. v. 267. 2 
᾿ 623. αὐταί) Par. ABDGJK. -Vind. 1V. Pal. 40. et Editt. omnes. aura 
Par. CEFHL. Vind. 1]. Vit. 1. 11. 111. et Ciz. — 629. πώ ον ἄρδηρ᾽ 
Vind. Il. -- ἔχνεσι») Ia libris omnibus y finale desideratur. Vid. paulle 
infra ad: v. 692. — O31. οἰχοῦμται οἰχοῦντες Ms. Canteri. — 

632. ρϑείραντα] Par. ΑΒΉΚ. Vat. 1307. e¢ Editt. Ald. Basil. II. Par. IL 
Gammel. Meurs. utrg. et Reich. φϑεέροντα Par. DEFGJ. Neap. 1. ΠΙ. 
Vind.1V. Vit. 1. IL. οὐ Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 
«τείναντα Par. L. Neap. Il. Vind. ii. Vit. 1. Ciz. et αὶ. 40. χτείμοντα 
Rar. €. cum nota minié superscripta: yo. φϑείροντα. —- 633. οἱ δὴ of δ᾽ 


τὴν ῥίζαν τῶν Αἰτωλῶν ano σπάσας ἐστιν, moda — τοῖς ποσὶ τριβόμεναι 
Par. A. τοῦ Διομήδους ἄπο --- ἀπο-- Par. A. τὰ χύματα --- τοῖς μὴ ἔχουσι 
σπάσας ἤτοι καταγόμενος Vind. I. πόδας --- διαχόπεουσαι Par. 8. τὰ 
624. Τὴν γῆν ἐργάσηται, ταῖς Bove κχύματα --- μεριζόμεναι. . καταχόπτου- 
oly τεμὼν τὰς αὔλαχας Par. A. σχά-- σαι Vind. 1}. χείλη τῆς ϑαλάετης --- 
wer Par. C. ὀρύξη Pal. 40. : ἦν ἀπόδοις βαδέσμασε nopevouerce 
625. Ταῖς ἀχινήτοις δὲ «στήλαις Pal. 40. 6320. Ὁ δὲ ϑεὸς τοῖς 
pil gt val τὸ ἔδαρος Par. A. χατά- πολλοῖς χαλεσεός, ὑψηλὸς λεχϑήσε- 
σχῃ Par. C. χρατήσει, κινήσει περὶ ται Par. A. ΦῬαίαξε ---- μέγας --- 
κύχλῳ ὁ Διομήδης Vind. I. υχϑήσεται Par. By ἤγουν ὁ Διομη- 
620. “ςτινας οὐδεὶς τῶν ἀνθρώπων Tne — μέγας φημισϑησεται, dvouc— 
ἐχ ῥα ἐπ ανχηδεται Par. A. ϑδϑυνά- σϑήσεταε Vind. 1]. 631. “ὅσοι 
pews Vind. Il, 627. Οοχλεύσας παρὰ τὸ Ἰόνιον πέλαγος χοῖλον ἢ 
ὀλέγον, μιχρόν" ὥνϊως γὰρ ταχέως ὺ οἰχοῦσιν. ἔδαφος Pas. Α. et 
Par. A. dyeuntégws Par. Bs μετα-.- Vind. H. ᾿Δόνιον χόλπον ---- κοῖλον 
κινήσας ὀλέγον — arte sag τὰς Pal. 40. : 632. “ράχοντα τὸν 
χέως Vind. H, ὀλεγοστόν al. 40. χτεένανετα τοὺς Φαίαχας ἀνελών Par. 
628, Αὐταὶ εἰς ὀπισϑόρμητον πα-- A. λῃστήν τινα ἐλθόντα ἐκεῖσε" 
ραγενήσοντωι βάσιν Par. ε΄ Φαιανέα τόοπὸς περὸ τὸν Ἰόγιον 
629. Χυρέως τὰ τοῦ ποταμοῦ χεί- (χόλπον) Pal. 40. 
an: voy δὲ τὰ χοιλώμικει (lew: χκύ-ὀ 633. Οἱ δὲ περὶ τοὺς ἀμφικλύ- 
ματα.) λέμει--- μὴ ἔχουσι nélay, ὅ στους, ὑφάλους πέτρας, ψΨήσους περὶ 


AAERANAPA. 145 


σισυρνοδῦται καρκίνοι ποπλωχότες : 
᾿ἄχλαινον ἀμπρεύσουσι νήλσεοι βίον, -° ° 635 


Par. A. of. δ᾽. Vit. 11. Ciz. et Rehd..—-. χοιρώδᾳρ] δειράδας Par. K. γι-- 
(ἰδας Neap. II. Vit. I. Ciz. et Edit. Ald. — Τυμνησίας αν. AEFGJK. 
find. 1V. Vit.-T. 11. WH. Ciz.: Pal. 40. Rehd. et Raitt: Ald. et Nehast. 
Hanc formam tuentur etiam Strabo Hil. P 167. (Vol. 1. p. 447. ed. 
Tzschuck.). Diowys, Perieg..v. 557. et Steph. Byz. h. v. apud quem hic 
Yersus cunt duobus sequentibus Jegitur, inepte depravatus in Codd. 
Paris. 1412, et 1413. in cuytsdwasoue yagadgas. Γυμνασίας Par. BCDHL. 
Vind. H. Editt. Basil, 1, if. et’ reliquae, deinceps omnes. 

634. σισυρνοδῦται) Sic Par. ACH. Vit. I. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ald. 
et Sebast. σισυρνοδύται Par. BDEFJKL. Vind. I. Vit. 11. Neap. Il. Π]. 
Rehd, et Editt. Basil. 1. Ml. et reliquae omnes. σισυρνοδέται Par. G. 
Neap. 1, Vind. IV.. Vit, III. Etym, M. p, 714, 28: αισύ ἐστὶ παχὺ 
περιβόλαιον, ἢ δερμάτινον ἱμάτιον" Avxopewy, σισυρνοδῦται καρκίνοι. 
Οἱ Hegych. ν. “σέσυρνον. --- μένοι) Par. ABDEPHIJKL. Neap. II. 
Vind. I. Vit. HI. et Editt. Ald.. Basil..J. Paris. Il. et Reith. χαρχῖνοι 
Par. CG. Neap. 1. HI. Vind. 1V. Vit, 1. UL Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. 
Basil. 11. Steph. Commel. Pott. utrq. Meurs. utrq. et Sebast. De ac- 
centu huius vacis omnino legendus est Herodianus Dindorfii p. 20, 8— 
18. Cf, Draco Straton. p, 55, 9. Etym. M. p. 488, 3. Minus accurate 
Arcadius' de Accent. p. 65, 14.’ τὰ εἰς νος μαχρὸν τὸ ὁ ἔχοντα, ὅσα ἕν 
ὕδατι διαιτᾶται, προπερισπῶνται" ἐχῖνος, κορακῖνος, φωξῖνος ,) καρκῖνος. 
ἐχρὴν χατὰ τὸ προπερισπᾶσϑαιε 6 μικρὸς βάτραχος. --- πεπλωχότες} δης. 
lonicam formam ἢ. ἢ. et ἐπῆρα v. 1084. meliores libri tuentur: Par, 
ABCDEG. (in quo tamen ab alia manu inserta sant re et ξὺ) Neap. Il. IIE. 


wd εν 
Vind. IL. IV. Vit. 1.11.1]. Ciz. Pal. 40. et Editt. BagjJ, I. et Sebast. πεπλωχότες 
Par. H. πεπλευχότες Par. FKL. Neap. 1. Rehd. et Editt. Ald, Basil. 1]. 
Paris. II, Commel, Steph. Meurs. utrg. Pott, utrg. et Reich. Particu- 
lam τε, quam ex meis Codd. solus Par. G. ex inepta correctura habet, 
recte omittunt Editt. Basil. I. Par. Il. Pott. utrg. et Sebast. Est nimi- 
Tum nihil aliud nisi sequentis syllabae repetitio. Exhibet eam autem 
Aldina, et quae eius auctoritatem nonnunquam superstitiosius sequutae 
sunt, Basil. 11, Commel. Steph. Meurs. utrg. et Reich. — 

635. ἄχλαινον  ἀχλαῖνον Ciz. — dunpsvoovor) Hesychius: ἀμπρεύειν" 
προτογίζειν, ἕλκει», ἀμαξηλατεῖν. Etym, M. p. 86, 80. ἀμπρεύω" ὁ "Ὁ 
Καλλίμαχος κυρέως ἐπὶ τοῦ ἕλκειν ἔλαβε τὴν λέξιν" ( Cf. ragm: Calli. 
ἢ 350. et 526. edit. Ernest.) — ὁ δὲ -duxopewy ἐπὶ τοῦ χαχοπαϑεῖν 
loge τὴν λέξεν" οἷον, ἄχλαινον ἀμπρεύσουσιν ἥλιτοε βίον. Eustath.. ad 
Iliad. ζ΄, 40, p. 623, 38. edit, Rom. (Tom. II. p. 84, 10. edit. Lips.) — 
pine] Par. ABCEFGHJK. Vind. IV. Vit. Hl. Pal. 40. Rehd. Paraphr. — 
atic. et sola Edit. Sebast. ἤλιποιε Vind. 11. vitiose. γηλέπον Par. DL. - 
Vit. LM. Ciz. Editt. Ald. Basil. 1. et reliquae, praeter novissimam, 
omnes. Ad hunc Lyeophronia locum spectant fortasse verba Etym. M. 
P 603, 31. νήλιπος, ἀνυπόδητος καὶ μονοχίτων (quod pertinet ad ἄχλαι-" 
105) xara στέρησιν τοῦ WH. τὸ δὲ νήλιποι, ἀνυπόθητοι, συνήρηται ἀπὸ τοῦ 


τὴν Τυρσῃνίαν. Par..A. περὶ Botwe A. Segueroylruves , of τὸ δέρμα éy- 
ty’ οἱ δὲ Βοιωτοί Par. Ὁ. πε- dvopevoe — of αὐτοὶ dia τὸ ἐν πέ- 
ψύῤυτους — γῆσοι περὶ Τυρσηνέαμ τραις διατρίβειν --- πλεύσαντες Vind. 
ἃ]. 40, Il. γούνας ἐνδεδυμένοι — Βοιωτοὶ 
634. of. dequatoylrwves, of δερ-.- διὰ τὸ σχληρυνϑῆναι = ἀπὸ τῆς ξέ- 
ματίνους χεεῶνας ἔχοντες" διὰ τὸ νης Pal. 40. 635. “Ἄνευ χλαίνης 
τρίβειν αὐτοὺς ἐν ταῖς πέτραις χαρ- χαχκοπαϑήσουσιν ἀνυπόδητοι βίον 
«vous ὠνόμασεν -"- πλεύσαντες Par. Par. A. διάξουσε Par. Ὁ. δίχα χλαί- 
10 
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τριπλαῖς δικώλοις: σφενδόναις ὡπμσμένοι. 
ς ~ ξ 4 - 
ὧν αἱ τεχοῦσαι τὴν ἑχηβόλον τέχνην .. 


, 6 ἢ 
ἄδορπα παιδεύσουσι νηπίους γονάς. 
οὐ γάρ τις αὐτῷν ψίσεται NVOEYOY yvaFip ,: 
; e ’ ’ , . 
πρὶν ἂν χρατήσῃ ναστὸν εὐστόχῳ Mw, | 640 
“ : 4 ai a | ro » 
“ψηλίποδες. Hesych. νηλίπεζοι, ἢ νήλιποι" ἀνυπόϑητοι. Ef: Sehol, ia Soph. 
Oedip. face +389. iad ΝΣ landat Suidas v. νἡλώτους. Alias 
‘huius vocis derivationes. commenti sant Scholiastes Theocriti ad Myll. 
IV. 56. et Eustath. ad Miad. x. 31. p. 787, 50 sqq- edit. Rom. (Tom. i. 
p- 312, 28. edit. Lips.) ὁ δὲ τοιοῦτος ποὺς (αὐχμηρός. ἀλιπης) καὶ νηλι- 
πος, οὗ ἐντελὲς ὁ νηλίπους. ἔνϑα ζητητέον διὰ τί μὴ; ὥςπερ Οἰδίπους Οἱ-- 
δίπος, καὶ ἀελλόπους ἀελλόπος ἐν φυλακῇ ὁμοέᾳ τόνου, ‘dim καὶ νηλέ- 
mous νηλίπος, ἀλλὰ προπαροξυτόνως νήλεπος. wed lutéoy,' ὅτι δοκεῖ μὴ 
ὁ ποὺς ἐγχεῖσθαι. τῇ τοιαύτῃ λέξει, ἄλλ᾽ αὐτόχρημα τὸ λίπος, ἵνα ἢ Tev- 
τὸν ἀλιπὴς χαὶ νήλιπος. Similia sunt. ἀοτέπος (Vid. Schol. Venet. ad 
liad. ¢. 505.) ἀελλόπος: (Eustath. adi Iliad. 1. 1. p. 768, 47. edit. Rom.) 
Οἰϑίπος. τετράπος. πούλυπος tamen et πώλυπος secundum Eustath. ad 
Odyss. ε΄. 432. p. 1541!,.22. edit. Rom. (Tom. 1. p. 225, 17. edit. Lips.) 
— βίον πόνον Steph. Byz. Codd. Paris. 1412. et 1413. et Ms. Perusin. 
_ ἃ lacob. Gronovio cotlatum. ‘— 636. 'Potterus: ,,Huc respexit Eusta- 
thius Commentdrio in Dionys. Perieg, ν.: 457. (p. 185, 25. edit. Bernh.) 
ἄριστοι δὲ σφενδονῶν of ἐν αὐταῖς, ὡς καὶ Avxopowy ἑστορεῖ, σφενδόνας 
ἀνὰ τρεῖς ἔχοντες ἐν τῇ χεφαλῇ. Alii tamen tradunt, harum fundarum 
unam a collo: pendere, altera accinctos fuisse, tertiam manu tenuisse.“ 
637. τὴν ἑχηβόλον ἑκηβόλου Par. DK, Vit. Il. εἰ Ms. Caateri.. Quam 
lectionem licet etiam Meursius ex coniectura proposuerit, intelligen- 
‘tiores tamen poetici serinonis non dubitabunt repudiare. Cf. Aesch. Pront. 
713. (Well.) ἑχηβόλοις τόξοισιν. — 638. παιϑεύσουσι) Sic Par. AEFHIK. 
Vind. Ἐν. Vit. HI. Pat. 40. Rehd. Paraph. Vatic. et Impressi omnes. 
παιδεύουσι Par..BCDGL. Vind. 11. Vit. I. 11. Ciz. Frustra Muellerus 
hanc lectionem, ut aptiorem, defendere studuit. Immo totius loci sen- 
.8us et concinnitas orationis Futuram flagitant. — γονάς Par. ACDE 
FGHJKL. Vatic. 1307. Vind. II. IV. Vit. 1. I. IH. Ciz, Pal. 40. et Pa- 
raph. Vatic. yovovs Par. B. Rehd. et ex: Ald. et Basil. I. reliquae Editt. 
omnes. Hesych. γονάς" τέχνα. Lex. Seguer. p. 186, 25. yorac: vious. 
beh atE Si incorrupto aurium iudicio uteris, non dubitabis, utram 
harum lectionum praeferendam existimes. — 639. ιρίσεται  ψέσσεται 
Par. J. ψήσεται Par. GH. Vind. IV. Vit. I. HI. Ciz. et Etym. M. v. γαστός, 
laudato Lycophronis versu. Suidas: iplw, τὸ ἐμβρωματίζω. καὶ ψέσαι, 
ψωμέσαι. χαὶ ψισϑεῖεν, ψωμισϑεῖεν, τραφεῖεν dia ψιχῶν. Cf. Etym. M. 
Ῥ. 220, 48. et 818, 5. et 45. — 640. xputnon | χροτήσῃη Par. C. e cor- 
rectura. — γαστόν».} Athen. I. p: 111, 6. γαστὸς ἄρτος ζυμέτης καλεῖται 
᾿“έγας, ὡς (ρησι Πολέμαρχος χαὶ “Aoreutdwpos’ ‘Hoazitov δὲ πλακοῦντος 
εἶδος. Cf. Hesych. v. γαστός. ibique Interpp. Etymol. M. p. 597, 56. 


υἱεῖς Par. A. 630, Οὐδεὶς γὰρ 
αὐτῶν γεύσεται ἄρτον, τροφήν. τῷ 
στόματι Pay. A. ἀπὸ τῶν παίδων 


νης καχοπαϑήσουσιν οἱ στερούμενοι. 
. τῆς τροφῆς, οἱ ἐνδεόμενοι, ἀγυπό- 
δητοι Vind. ΠΠ.. 636. Τρισσαῖς 


δισχελέσιν ταῖς σφενδόναις xadu~ 
πλισμένοι Par. A. διστῦχοις Par..C. 
διπλόχοις Par. B. δύοι ἄχρα ἐχού- 
ows Pal. 40. 027. Ὧν αἱ yer 
νήσασαι τὴν τοξικὴν τέχνην Par. A. 
σφενδονητικήν Pal. 40. 638. Ν᾽ 

στείκις ἐχπὰιδεύσουσι» τοὺς fuexQous 


- 


γεύσεται τροφήν, ἄρτον ἐν τῷ στό- 
ἄτι. Vind. Il. ayy, “συνερέψῃ 
al. 40. 640. πρὶν 7 κατασχὴ 
ἄρτον, πλαχοῦντα, εὐστόχῳ Body 
Par. A. πλαστὸν ἄρτων Par. 
χρούσῃ ἄρτον Par. C. χρούση ἄρτον 
ἐν τὴ τῆς σφενδόνης. βολὴ Vind. UL. 
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ὑπὲρ τράφηχος σῆμα χείμενον bxonod. 

QS ἃ 2 
χαὶ Tob μὲν ἀκτὰς ἐμβατήσονται λεπρὰς 
2 “ οἷν 
᾿βηροβοσχοὺς ἄγχι Ταρτησοῦ πύλης, 
ὕ» wo 4 
Aovns παλαιᾶς γέννα, Τεμμέχων πρόμοι, 
Τραῖαν ποθοῦντες χαὶ ““εοντάρνης πάγους, 645 

wa ἢ rr? “- cs 

Σκχῶλὸν te xat Téyveay ᾿Ογχηστοῦ 9 ἕδος, 
Eustath. ad Odyss. φ΄. 122. p..1904, 34. edit. Rom. (Tom. 11. p. 254, 5. 
edit. Lips.) — εὐστόχῳ εὐστόλῳ Rehdig. — 641. τράφηκος] τραφῆχος 
Vit. III. contra Grammaticorum canonem. Vid. Arcad. de Accent. Ρ. 18, 
18. Πᾶν ὄνομα εἷς δ λῆγον ὑπὲρ play συλλαβὴν βαρύνεται, εἰ μὴ παρὰ 
ῥῆμα εἴη συντεϑειμένον, xed μέαν συλλαβὴν φυλάττοι τοῦ δήματος, καὶ 
ἐπιϑεειχὸν ὑπάρχοι μὴ ἐϑνικόν. et p. 19, 3. τὰ εἰς nk σύνϑετα ἐπιϑετικὰ 
βαρυνεται" μύρμηξ, σχώληξ,, ἀλώπηξ. Lycophronis locum explicat Ktym. 
Ὁ. 764, 34. ---ὀ Ο42. ξωβατήαονται} Par. ABCDEFGK. Neap. 1. I. 
Il. Vind. 11. FV. Vit. I. Mi, Pal. 40. Paraphr. Vat. et Editt, excepta 


° 


ἢ wo, δεῖς δὲ 
Basil. 1. omnes. ἐμβατησονται Rehd. ἐμβατεύσονται Par. HIL. Vit. 1. Ciz. 
et Edit. Basil. 1. Non deerunt fortasse, quibus haec forma, Tragicis 
usitata, magis arrideat. At formae Jonicae et meliores libri et ipsius 
raritas locum in Lycophrone satis vindicant. Legitur etiam apud Ni- 
candr. Theriac. v. 147. et 804. Cf. D’Orvill. Vann. crit. cap. X. p. 445. 
643. Ἰβηροβοσχούς Par. ACG. Vat. 1307. Vit. I. 11. Il. Ciz. Pal. 40. 
et Edit. Basil. 1. Reliquae Editt. omnes vitiose Ἰβηροβόσχους. Vid. Ar- 
cad, de Accent. p. 87, 25. τὰ παρὰ τὸ Booxw [συντεϑειμένα] ὀξύνονται" 
πορνοβοσχός, ὑοβοσχός. Zi νοβοσχός. — Deornaor | Par. ACEGHK. Va- 
tic. 1307. Neap. 1. 1]. HI. Vind. IV. Vit. 11. 11. Pal. 40. Rehd. et Editt. 
Ald. Basil. 1. et, duabus ultimis exceptis, reliquae omnes. Ζαρτησσοῦ 
Par. BDFJL. Vind. 11. Vit. 1. Ciz. et Editt. Reich. et Sebast. Vid. Bern- 
hardy ad Dionys. Perieg. v. 337. p. 604. 644. Τεμμίχων) Τεμίχτων 
Par. A. Texgelxwy Vind. II. CF Steph. Byz. νυ. Τέμμιξ. Noan. Dionys. 
Y. 39. — | 645. πάγους πάγας Par. H. ΠΡΟΣ rie ¥ ἔδος Par. K. ex 
sequente vergu repetitum. — 646. Téyuvgay] Sic Par. ABCDEFHJKL. 
Neap. 11. I. Vind. II. Vit. I. I. Ciz. Pal. 40. Rehdig. et Editt. Ald. et 
Pott. utrg. Vid. Steph. Byz. h. v. Téyugoy Par, G. Vind. IV. et Vit. LI. 
Τέγγυραν solus Neap. 1. et Editt. BasijJ. 1. Il. Par. 11. Commel. Meurs. 
utrq. Reich. et Sebast. — Ὀγχηστοῦ ] Ὀρχησεοῦ Neap. HI. Vind. U. et 


ra 


χλείων στηλῶν Par. B. νήσου Par. C. 
Znavinds— τῶν Γαδείρων τῶν Hoa 
χλείων στηλῶν, νήσου Vind. IL 
ἐχούσας πρόβατα πολλά --- νῆσος καὶ 


641. Noy τοῦ ξύλου, ὅπου ὁ & 
τὸς ἔχειτο" ἔστι δὲ ἡ εὐθεῖα τ ries 
δημεῖον τοῦ σκοποῦ χείμενον Par. A. 
σανίδος Par. C. τράφηξ σανὶς πλα- 


Tie — χορμοῦ Pa . 

642. Καὶ οὗτοι μὲν τοὺς αἰγιαλοὺς 
περιπατήσουσιν ---- τὰς ὑπὸ τῆς Peds 
Hs λεπρωϑείσας ἢ βεβρωμένας Par. A. 
Οὗτοι .-- περιπατήσουσι, κατοική-- 
σουσι τὰς ὑπὸ τῆς ϑαλάσσης βεβρω-- 
μένας Vind. Il. ἐνδιατρέψουσι ---- πε-- 
τρώδεις Pal. 40. 643. Σπανικάς, 
παρυσὸν πλησίον Ἰβηρίας ἔχουσιν ck 
γῆσοι" γὺν δὲ ἡ Ipnola Σπανέα 

γεται" γῆσος πλησίον Ἡρακλείων 
στηλῶν, Ταρτησσὸς λεγομένη Par. A. 
γῆσος χαὶ πόλις. πλησέον τῶν ‘Hoa- 


πόλις — διὰ τὸ στενὸν δὲ οὗ ἐχπλεῖ 
εἷς τὸν ὠχεανόν Pal. 40. ; 

044. πόλεως Βοιωτίας ---- ἡ τροφός 
— τῶν Βοιωτῶν πρόμαχοι Par. A. 

645. Τὴν viv Ἰάναγραν χαλου-- 
μένην πόλιν Βοιωτίας, καὶ Ποιμαν-- 
δρίαν — πόλεως Βοιωτίας ὄχϑους, 
κρημνούς Par. A. ζητοῦντες --- τοὺς 
τόπους Vind. Il. Tuvayeay — ἔξο-- 
yas Par. C. 

646. πόλεις Βοιωτίας — πόλεως 
Βοιωτίας τὸ ἔδαφος Par. A. ἕεροι 
Hocedavos Vind. il. 


10 * 
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ΜΈΚΟΦΡΟΝΟΣ 


χαὶ χεῦμα Θερμώδοντος Ὑψάρνοόυ' 8: ὕδωρ, ν᾽ 
Τοὺς δ᾽ ἀμφὶ Σύρτιν καὶ “ιβυατικὰρ: πλάκας, 


στενήν te πορϑμοῦ συνδρομδὴν Fupanrexed js. 
χαὶ μιξόϑηρος ναυτελοφϑύρους σχοπάς «| 
᾿ τῆς πρὶν ϑανούσης ἐχ χερῶν Μηκιστόωφ'. "᾿. 


_ §50 


τοῦ στερφοπόπλου Sxonovéiws Βοαγίδα; " 


: "ἢ . δ᾽, 
Pal: 40. cum glossa Ποσειδῶνος. — 647. Θερμώδοντος} Xeguesdoveos 


Par. C. Pro ‘Ywéovov # ὕδωρ etiam h, 1. in Par. K. 


e priori versu 


repetitum est Ὀγχηστοῦ ¥ ἔδος. — 648. “Ζιβυστικάς ἡ Avfiomxag Par. 
’ om . ¥ : _ ᾧ στε 
α. Vind. IV. Vit. I. Ciz. upixag Vit. I. ““ιβυστικαὰς Par. C. «“ιβυχας 


Par. H. d:fuxec' Par. K. --΄ 649. Τυρσηνιποῦ 
Ὁ" γαυτίλος soodue | waved ὄρους Par, AF. 
"6 ar. L. Vit. 1: Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. ‘1. et 


1. χερῶν ᾿χειρῶν 


Steph. χειρός Par. DEGS. Vind. 1, IV. Vit. U1. ΠῚ} 
“652. στεριφοπέπλου)] Herculis, quem‘ infra v. 
ἐγχλαινούμεγον, leonina pelle chlamydatum. Hesychius et Lex. 
στέριρος. δέρμα. βύρσα. Schol. ad Apolt. Rhods 1V. 1348. 


p. 371, 32. 


yy 
Τυρσηνιχοῦ Par. ¥. 
yautthopaopou Par. J. 


χειρός Par. K, 


1347. dicit στέρφος 
Seguer. 


στέρφεσιν αἱγείοις " τοῖς ϑέρμασιν, ἔνϑεν καὶ στερφῶσαι. Ἴβυχος δὲ στερ- 


φωτῆρα uroatby slonze τὸν ἔχοντα δέρματα. Gey καὶ nag, 


Aloyiho 


ἀξίουσι γράφειν μελιανοστέρφων γένος, οὐχ ὥς τινες, μελανοστέρ- 


γων, ov γὰρ μόνα τὰ στέρνα μέλανα ἔ 
ὅϑεν καὶ τὸ χεράμεον στέρφος λέγεται. 


ovo, ἀλλὰ καὶ ὅλον 16 σῶμα. 
tym. M. p- 726, 22 sq. στέρ(ρος" 


ἔστιν ἔρεφος (corrige ἔρφος. Vid. Nicandr. Ther. 376. Alex. 248. 343.) 
καὶ στέρφος — καὶ στερφόπεπλος ὁ Ἡρακλῆς, διὰ τὸ δέρμα τοῦ λέοντος, 
ᾧ ἐχρῆτο ἀνὶλ περιβολαΐου. λέγεται δὲ καὶ Σχαπανεύς, διότι ἔσχαψε τὰς 
χόπρους τῶν «ὐγεΐου βοῶν" Βουγαιάδας δέ, (corr. Βουαγίδας) διὰ τὰς 
Τηρυόνου βοῦς. -dvxogowy. Schol. ad Nicandr. Alex. ν. 248, Foqos δὲ 
τὸ ϑέρμα, ὅπερ οἱ Ἴωνες στέρφος λέγουσι" διὸ καὶ στερφρῶσαι λέγομεν ἐν 
τὴ συνηϑείᾳ. ubi valde dubitandum est, an recte Schneiderus τέρφος 
et τερφῶσαι ediderit ; licet illud apud ipsum Nicandrum Ther. 323. ‘in- 


617. To ῥεῖϑρον χαὶ νᾶμα τῶν 
ποταμῶν τῆς Βοιωτίὰς Par. A. τῆς 
Haphayovtas --- ποταμός Pal. 40. ᾿ 

648. Τοὺς δὲ περὶ τὴν «ύρτιν" 
ἔστε δὲ. ὄνομα “ϑαλάσσης ἐν “Διβύῃ" 
τὴν Buny λέγει Par. A. ἤγουν τοὺς 
πλανηϑέντας Par. Ο. ὄντως τοὺς 
περὶ Neg Ὀδυσσέα .--- ὄνομα ϑαλάσ-- 
σης ἐν “Τιβύῃ: περιφραστιχῶς τὴν 
| funy Vind. II. otG40. Καὶ τὴν 
στενὴν τοῦ Προ μον συνδρομήν" 
πορϑμὸς .δέ ἔστε ἡ μεταξὺ δύο 

aay ϑαλασσα" tov Τυῤῥηνικοῦ 

ar. A. ἡ μεταξὺ δύο ϑαλασσῶν γῆ 
πορϑμὸς χαλεῖταρ Par. B. πελάγους 
Par. C. δίοδον" πορϑμὸς οὗτος μέ- 
σον χεῖται τοῦ ᾿Αδριατικοῦ καὶ Τυρ-- 
σηνικοῦ πελάγους, τοῦ μὲν λήγονγ-- 
τος. τοῦ δὲ ἀρχομένου Pal. 40. 

690. Τῆς Σχυλλης " φασὶ τὴν Σκύλ-- 
haw ἕξ χεφαλὰς ἔχειν, μέαν κάμπης, 


ἑτέραν λέοντος, ἄλλην  χυνὸς, καὶ 
ἄλλην Γοργόνος, καὶ ἑτέραν φαλαΐί- 
yys, καὶ Exgny ἀνθρώπου" σχοπὰς 
δέ, τοὺς σχοπέλους" Ὅμηρος" αὐ- 
τοῦ τ ἰχϑυάᾳς σκόπελον Ζέερι- 
μαιμώ ωσα (Odyss.u.95.) Par. A. 
γαυτοφϑόρους Par. B. »ηοφϑόρους, 
τὰς συντριβούσας tag ναὺς — ἔξο-: 
χὰς, ἀχρωτήρια Par. Ο.. τὰς φϑα 
txas τῶν ναυτῶν ἐξοχᾶς Pal. 40. 
G51. Τῆς πρότερον τεϑνηκχυίας ἐκ 
τῶν χειρῶν. Ἡραχλέους Par. A. “Hoo 
χλέους' οὕτω γὰρ τιμᾶται παρὰ 
᾿Ἡλείοις Par. C. 652. Τοῦ δερμα-- 
τοφόρου. Ἡρακλέους,. τοῦ ἔχοντος 
πέπλον" στέρφος δὲ ἡ εὐοῦ λέο»-- 
τος δορά" ἐπέϑετα καὶ ἐπώνυμα Ἥρα-- 
χκλέους " Sxanavevs καὶ Βοαγέδας εὐ-- 
ϑεῖαι Par. A. λεοντῆν ἐνδεδυμένου " 
στέρφος γὰρ τοῦ λέοντος δέρμα" ἢ 
λεοντοπέπλου --- τοῦ σχάψανεος τὴν 





AABE AN APA. "449. 


ἁρπυιογούνων. κλώμαχάς τ ἀηδόνων 
πλαγχϑέντας, ὠμόσιτα δαιταλωμένους, 
πρόπαντας ἕδης πανδοκεὺς ἀγρεύσεται, 655 
λώβαισι παντοίαισιμ ἐσπαραγμάνους,. οι 
ἕνα φϑαρέντων ἄγγελον λιπὼν φίλων, ᾿ 
delpivdonwoy, xldna Φοινίκης Peds. — 

ὃς ὄψεται μὲν τοῦ μονογλήγου στέγας ᾿ 
χάρωνος, οἴνης τῷ κρεωφάγῳ σχύφον 660 


Yeniatur. — οαγίδα  Βουαγίδα Rehd. Iofra ν. 1346. eadem de causa 
βοηλάτης dicitur Hercules. — 653. ἁρπυιογούνων} ἁρπυογούνων Par. 
AB, et Edit. Steph. — xdauaxas] χλώμακας Par. GK. Vind. IV. Vit.. 
lil. Hunc locum tetigit Eustathius ad Iliad. β΄. 729. p. 330, 36. edit. 
Rom. (Tom. Lp. 268, 8 ed. Lips.) xat ὅρα ὅτι τὸ χλωμαχόεν ἐπὶ dyu-. 
gov τέϑειται τάπου, ἐν ᾧ εἶσε χλώμαχες, ὁποίων xad ὁ Avxdpowr μέμνη-- 
ta, ὃ ἐστι τόποι ἢ λόφοι κατὰ τοὺς παλαιοὺς ὑψηλοί. --- 654. πλεαγχϑέν-- 
τας  πλαχϑέντας Par. H. Vind. IV. (in quo tamen y rubro colore inser- 
tum est) et Pal. 40. — δαιταλωμένους  δαιταλουμένους Par. G. Vind. 
IV. Vit. HI. quam lectionem ex quinque inferioris notae Codicibus in 
textum recepit Sebastianus. ‘At vulgata minime est sollicitanda. : 

655. πανδοχεύς Vid. Lobeck. a@ Phrynich. p. 307. et Blomfield. 
Gloss. ad Aeschy!.. Sept. 858. p. 158. edit. Lips. — ἀγρεύσεται ἀγρεύε--: 
ται Par. DK. Vind. IIV. Vit. 11. ΠῚ. — 657. Gao φίλον Par. AL. 


a 0 
et Ciz. φέλον Par. CH. Vind. IE. φέλων Vit. 1. 1]. et Rehd. 
658. δελφινόσημον] Vid. Plut. de Terrestr. et Aquat. p. 985. b. et 
Tzetz, ad ἢ. 1. — 660. χρεωφάγῳ  Ραγ. BL. Neap. ll. Vat. 1307. 
Vit. 1..Pal. 40. Rehd. et Hditt. Ald. Basil. II, et reliquae praeter Basil. 3. 
omnes, χρεοιράγῳ Par. A. xgeaspaym Par. CDEKK. Vind. Il. Vit. ἢ. 


χύπρον rou. Abyetoy. — τοῦ ἄξαντος. Pal, 40. 656. ἡχαντοίμις βλώβαιρι 
τὰς Γηργόγου βοῦς Par. C. τοῦ aua+ καὶ τεμωρίκις ἐσπαρωαγμένουρ Par. A, 
ea! τὸς ἐπαύλεις τῶν βοῶν; Vind. “βλάβαις, τιμωρέαις ἑλχλομένους Vind. 
:᾿ «ὐρνιϑογούνων,,. ἐπεὶ "τὰ 1k. χινδύνοις συντετριμμένους ῬαΪ.40. 
χάτω. μέρη'ὄργεϑος εἶχον, τῶν ΖΣει-. .667. Ἕνα ἐκ τῶν φϑαρέντων ἀγγε-- 
tag —- ἅρπυα, ὄρνις — τοὺς vy .doy καταλιπὼν tx tay φίλων Par. A.. 
δὺς τόπους Par. A. ἀχρωτήρια, ερω» τὸν Ὀδυσσέα --- ὁ “didyc. Vind. M., : 
χεῖς τόπους --- διὰ τὸ "ϑελκτεικόν Par. .- 608. Tor Ὀδυσσέα" ἔκλεψεν «γὰρ. 
C. ὀρνιϑογούνωμ". λέγει περὰ Σαρή-. τὸ Παλλάδιον εῆς ᾿ϑηνὰς ἅμα τοῦ 
γῶν --- χαὶ τραχεῖς τόπους -- τῶν Set, οἰιομηᾶους DPosvéxn δὲ ἡ AInvE. 
vey, διὰ τὸ ϑελκτικόν Μιηᾷ, [}.-. id Κορίνϑῳ. Pax. A. χλέπτην . nyony: 
. Ἠλανηϑένταρ, ἀποχρουιαϑέμε τὸν» χλόψανεα to Παλλάδιον τῆς «4ϑη-- 
Ms -- ὁμοὺς ὑπὸ τοῦ, Κύκλωσεος voc: Par. C.: ἡψομμ. τὸν ἰθΟδυσσέα, τὸν 
isdioutyous Par. A. ἢ διὰ τὴν ἰχϑυο- ἐπὶ τῆς ἀσπίδος δελφῖνος σημεῖον 
φαγίαν, ἢ διὰ τὰ τὰς “Hilow' βοῦσιιἢ ἔχοντα, τὸν. πλέψαντα. τὸ. οἴδωλον. 
ὠμοὺς ἐσθιομέγους παρὰ τοῦ Ky τῆς ᾿4ϑηνᾶς ty 'Κορίνϑῳ. τιμωμένης! 
χίῶπος Par, Be ὠμὰ σῖτα, ἤγουν. Vind. HW. ὃ ! ΟὟ 
βρώματα, τρεφομένους Par. Ὁ. πλα-  ὀῦθ. Ὃς ϑεάσεται. μὲν τὸν. ὀφρϑαλ-- 
γηϑέντας —~ μὰ ἐσϑέοντες ,. τοὺς μὸν (leg. μονοφϑαλμου). Κυπλωπος. 
potas ἐσθϑέοντας, ἢ ἐαϑιομένονᾳ τὸ οἴκημα, Par. A. Κυχλωπος. poxo— 
ind. 1]. 655. ϑηρεύσειν Seti φϑάλμου ἄντρα Rar. Ο. Ὀδυσσεύς νοι 
τον, ἀγρεύσει Par. A. ὅλους.--- πάμ-- τοῦ μομοφϑαλμου οἰκίας Vind. Lf. 
Τὰς δεχόμενος, ἔβη. ειὑποδέξεταυ 600. .Νὺν τοῦ Κύκλωπος --- οἴνου — 
Par. C. ὁ πάνδοχος ὑπόδεξεναι. Mind. τῷ Κύκλωπι ἔχπωμα, xUME , 'σχάφιη, 
. xark παρολκὴκμ ὅλους, ~— λάβῃ ποτηριον., déros Rar. A. “tou — 
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χερσὶ προτείνων, τοὐπιδόρπιον πρτόν. 
ἐπόψεται δὲ λείψανον τοξευμάτων. , 
τοῦ Κηραμύντου Πευξέως Παλαίμογνος,. ᾿. 
οἱ πάντα ϑρανύξαντες εὐτόρνῳ σκάφει, 


eo 
Neap. I. 11. et Edit. Basil... xpeasipe Par. H. χρεωςφάγῳ Par. J. et 
Ciz. χρεαςμένῳ Par. G. Vind. IV. et Vit. 11. Trias Codd. corruptissi- 
ma. Vulgatae lectioni et meliores Codd. favent, et Grammaticorum 
non spernenda auctoritas. Vid. Theodos. Alexandr. Gram. edit. Goett- 
ling. p. 68, 12. τὰ δὲ παρὰ τὸ χρέες συγκείμενα διὰ τοῦ ὦ μεγαλου 
γράφονται, οἷον πολυκρέως" ὁμοίως χαὶ τὰ ἐν μέσῳ ἔχοντα τὸ ὦ. οἷον 
χρεωφάγος, κρεωπώλης, x ped cuales καὶ τὰ Snore. Etym. M. p. 230, 38. 
Cf. Lobeck. Parerg. ad Phrynich. p. 693. sqq. Alterius autem lectionis 
inventoribus fortasse ansam praehuit simillimae vocis χέρες ἰδ compo- 
sitione δισσολογέα: χεροβόλος κερειςβόλος, χεροφόρος χεραςιρόρος, quod 
ultimem etiam apud Lycophronem legitur v. 1238. Comp. γεραςφθοος, 
σελαςφόρος et similia., — 661. χερσί) Cf. supr. ad νυ. 577. 
662. ἐπόψεται én’ ὄψεται Vit. 1. et Ciz. δέ omissum est in Par. H. 


μ ; 

663. Κηραμύντου | χηραβύντου Par. Ἡ, xnoeunyrouv Par. L. Vind. IV. 
Explicant Etymologus p. 511, 27. et Tzetzes, antiqua in Ly cophro- 
nem ὑπομνήματα compilantes: Kio οὖν, ὁ ϑάνατος. χαὶ Κηραμυύνκης, 
0 Ἡραχλῆς ὃ τὰς Κῆρας διωχων" Φλεξίχαχος γάρ. “Π|αλαίμων δὲ αὐτος, 
διὰ τὸ παλαῖσαι αὐτὸν τῷ Ait. Πευχεὺς δὲ ἐν -AZdnow τιμάτωι. Eustath. 
ad Iliad. δ΄. 11. p. 439, 39. edit. Rom. (Tom. I. p. 353, 4. edit. Lips. ) 
Τὸ δὲ, χαὶ αὐτοῦ Κῆρας ἀμύνει, διασαφητιχόν ἔστι τοῦ παρμέμβλωχεν. 
ἐνϑυμητέσν δέ, ὅτι ἐκ τοῦ Κῆρας ἀμύνειν ὁ Κηρεμιύντης ὕστερον συντέ- 
Herter, ὃ αὐτὸς ὧν τῷ ἀλεξικάπμῳ, ἵνα, ὡς ἔκ τοῦ ἀμύνειν ἁπλοῦ ὁ ᾿4μύ»-- 
τας τὸ χύριον, οὕτως εἴη ἐκ τοῦ Κῆρας ἀμύνειν ὁ Κηραμύντης, ὃν Σοφο- 
χλῆς ἀλεξίμορον εἴποι ἄν. Et δὰ Odyss. ὁ΄. 159. p. 1490, 1:. edit. Rom. 
(Tom. I. ‘p- 157, 10. edit. Lips.) ubi miraberis marifestissimum vitium 
in χηραμυνϑὴς ἃ nuperrimo editore Lipsiensi non sublatum esse. — 
Πευχέως]) Hevxées Par. A. — 664. πάντα --- σκάφει) Canterus ad ϑρανύξ.: 
» Ulyssem videlicet cum soeciis et. navibus. Qui σχάφη mavalt, is εὐ-- 
τόρνῳ quoque in δὕτορνα mutet, atque ita vertat: qui rotundas ommes 
conterehtes naves. Nam quod Scholiastes adfert de portu, nequaquam 
placet. Nostra quidem interpretatio -Aléxidis et Antiphanis comicorum 
testimoniis, quae in Athenaeo leguntur, nititur.“ Quae haec sint testi- 
monia; tanto diligentius quaesivi; quanto impensius mirabar, etiam 
Josepham Scaligerum, hontinem ‘acutissthiwm ue alienae auctoritatis 
impatientem, eandem sibi admittemdam statuigse interpretationem. Ver- 
tit enim: Qut ratre adunco tuncinantes omnia. At, totam illam ingen- 
tem apud Athenaeum fragmertorum silvam anxie perlustrans, plane 
nihil inveni. Et quid tandem hoc est,.Laestrygones, popalum quem 
scimus tam immanem fuisse, ut humana carne vesceretur, ligonibus 


663. Tea role ἐπώ-- 


χρεανόμῳ Par. C. τοῦ Κύχλωπος — 
ἀμπέλου, olyov'— τὸν ἀσχὸν ; πο-- 
τήριον Vind. II. 662. Χάροψ (sic) 
ταῖς χερσὶ προτείνων, τὸ ἐπὶ τῷ δεί-- 
πνῳ, ἢ μετὰ τὸ δεῖπνον ποτόν 
Par. A. δοὺς μετὰ τὸ δεῖπνον πῶμα 
Par. Ο. ἐπὶ τοῦ γεύματος Pal. 40... 

662. Τοὺς «Δαιστρυγόνας: λέγει, ovg 
Ἡραχλῆς κατετόξευσεν ' τοὺς ὑπολοί--: 
πους ᾿(ϑεάσεται Par. A. ὁ Ὀδυσσεύς, 
ἤγουν τοὺς ὑπσλούπους τῶν “(αιστρυ-- 


γόνων Par. Ο. 
γυμα Ἡρακλέους Par. Α.. ἩἩραχλέους 
τοῦ tas Κῆρας διώκοντος. — ἐν ᾿4βδη.-- 
ροις ὁ ᾿Ηρακλῆς Πευχεὺς τιμᾶται" 
᾿Ηραχλέους τοῦ παλαίσαντος τὸν Ae 
Par. ©. ἐπέϑετον ‘Heaxitos, τοῦ πι-- 
xpod Ἡρακλέος" “ἂν ᾿Αβδήροις " γὰρ 
οὕτω τιμᾶται Νίπα..1}. ᾿4λεξιπάχου, 
χηκχροῦ .-- τοῦ ‘ads Pal..40. °° 

0 604, OF τὰ πάντα. δυντρέψαντες 
τῷ πεϑριφερεὶ δΔιμέγε τῶν «αι 
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armatos ad mare descendiase, ut Ulyssem sociosqhe eius couciderent, 
immo etiam naves Conquassarent? Ligonibust Credo, quod ferissimi 
homines hac rustica supellectili, quam casu videntur invenisse, ad 
nihil aliud quam ad caedendos homines diffringendasque naves uti eal- 
lerent. At quali tandem rutro? Rotundo; sive, si verbum premere ma- 
vis, bene turnato et ad circinum artificiose conformato. Quod quid 
et quale sit, plane nescio; neque credo quemquam de tali instrumento 
unquam vel fando audivisse. Sensit hoc, ut par erat, losephus Scali- 
ger, aduncum nobis rutrum pro rotundoy furtim subministrans; sensisse 
videtur etiam Canterus, cum speciosam sane coniecturam, εὔτορνα gxc- 
gn, rotundas scilice¢ naves, lectoribus propinaret. Ubi tamen magno- 
pere vereor, ne doctissimo homini notissimae illae στρογγύλαι γῆες, 
quas bellicis navibus, cum rostris carerent, aliquanto breviores et la- 
tiores fuisse ὁ Thucydidis Scholiasta scimus, ita fraudi fuerint, ut 
etiam bene tornatas et orbiculatas naves cozitaret. Nam quod apud 
Homerum Odyss. ε΄. 249. legimus, ὅσσον τίς τ΄ Wey os νηὸς ToovwcEetce 
ἀνὴρ φορτίδος εὐρείης , id quivis intelligit de paullo capaciuri navis alveo 
dictum esse, qui non in longitudinem porrigendus, sed in [atitudinem 
ad aliquam certe rotunditatis speciem fabricandus esset, ita ut recte 
explicuerit Eustathius p. 1533, 8. edit. Rom. (ἽΝ I. p. 212. edit. Lips. ) 
τὸ δὲ τορνώσεται ἀντὶ τοῦ, περιγράψει, μᾶλλον μὲν οὖν κατασχευάσει 
τορνοεεδὲς ntor στρογγύλον, xed οὐ χατὰ τὰς ἰδίως λεγομένας μακρὰς ναῦς, 
Adiectiyum δυΐθηι evrogyvoy, cum in tali compositiune vis particulae εὖ 
minime negligenda sit, videtur id significare, quod est ita tornatum, 
ut ad perfectae et circinatae rotunditatis speciem proxime accedat.' 
Vid. Eurip. Troad. 1204. (Seidl.) lam intelligis, erudite Lector, illa 
rotunda Laestrygonum ferramenta pariter, atque haec orbiculata Ulys- 
sis navigia, ita esse comparata, ut alterum plane absurdum sit, alte- 
rum autem*’ab absurdo non nisi pertenui sit discrimine separatum. 
Nunc vide mihi librorum lectiones. ozeye Par. BDEFGHIK. Deak: Ι. 
I. WE. Vind. IL TV. Vie. 1.11.1}. Pal. 40. Rehd. ct Editt. Ald. Basil. 1]. 


Par. HI. Commel. Steph. Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. σχάς ἐν Par. 
CL. σχάφη Par. A. Ciz. et Editt. Basil..I. et Sebast. oxeepy Paraphr. 
Vatic. εὐτόονῳ autem libri omnes exhibent praeter unum sulum, sed 
summae auctoritatis librum, Par. A., in quo distincte scriptum est, ἐς 
τόρνῳ. Quod per se licet vitiosum sit, ad genuinam tamen lectionem 
fortasse propius accedit, quam id, in guo nemo adhuc vidi quiddam 
subodoratus est, adiectivum εὐταργος. Sed de hoc statim videbimus. 
Nunc autem audiamus Isaacium ‘'zetzem, quem manifestum est utrum- 
que, σχάφη et oxepe, in antiquis exemplaribus invenisse: ofteves at- 
στρυγόνες πάντα τὰ σχάφη tov Ὀδυσσέως ϑρανόξαντες καὶ συντρί- 
ψαντες ἐν τῷ εὐτόρνῳ καὶ orev ule , λεῦτει λιμένε" ἢ χατὰ τοὺς μετα-- 
γραφεῖς, οἵτινες πάντα, τὰ πλοῖα δηλονότι τοῦ Ὀϑυσσέως, ϑρανύξαντες 
χκοὼ συντρίψαντες ἐν τῷ εὐτόρνῳ καὶ πεοιρερδὺ Ox ee καὶ λιμένι τῶν 
«Ταιστρυγόνων" περιφερὴς γάρ ἔστι δίχην σχάφους. Fluctuat, ut vides, 
inter utramque lectionem, ita quidem, ut aut, quod equidem verissi- 
mum esse existimo, πάντα σχάφη (cf. Odyss. x. 132.) coniungat, aus 
εὐτόρνῳ σκάφει in orbiculari portu (Cf. Odyss. 1. 1. 87 .---- 90.) expgnat, 
hiulcam utrobique orationem S¢choliastarum more consarcinans. Ligo- 
nem autem non desideravit, licet ad mirabilia excogitanda alioquiy 
promptissimus; sensisse enim videtur, hic ante omnia dictu opus esse, 
quid confregerint Laestrygones, et μδὲ hoc facinus commiserint; non au- 
tem quo id instrumento perfecerint. Inter asperrima enim mala hoc 
acerbissimum Ulyssi accidisse, ut tot simul naves cum sociis apud Lae- 
στρυγόνων οὕτως καλουμένῳ Par. A. σέως συντρέψαντες, χαὲὶ meoupeoet 
τον λυτὰ τοῦ Ὀδυσσέως Par. C. of λιμένι Vind. I. ; 
“αισερυγοόγες τὰ πλοῖα τοῦ Ὀδυσ- 
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σχοίνῳ χακὴν τρήσουσι χέἐστρέων ἄγρην. 
ἄλλος δ᾽ ἐπὶ ἄλλῳ μόχϑος ἄϑλμιος μενεῖ, . . 
τοῦ πρόσϑεν αἰεὶ πλεῖον ἐξωλέστερος. 

ποία Χάρυβδις οὐχὶ δαΐίσετᾳαι νεχρῶν;.. 


665 


strygones perierint, quis est, qui non videat? Quod autem poeta non 
satis quidem accurate πάντα sha dixerit, id noli impugnare; satis 
enin? ex sequentibus liquet, ipsum - lygsem cum una navicula ex tanta 
sociorum strage salvum evasisse. _Praeterea sententiae meae hoc acce- 
dit, quod vox σχάφος, quae uodvis cavum, humana arte atque opera 
sive fodiendo sive fingendo effectum, denotare solet, non poterit nisi 
violenta gquadam translatione h. 1. de sinu Caietano dictum videri. 
Nunc autem superest adiectivum illud εὐτόρνῳ, nudum ac insolens , et 
nisi tales machinas admoveas, quales Tzetzae cerebellum excogitavit, 
- plane intolerabile. Requirimus enim substantivum. De quo cum cogi- 
tarem, animum advertens ad illam varietatem Cod. Par. A. ἐς τόρνῳ, 
pergratum mibi fecit G. H. Schaeferus, vir summus, quod coniecturam 
suam, ἐν τόρνῳ, in circulo sive circuitu portus, amicissine mecum com- 
municaret. Addidit etiam Eustathii verba ad Dionys. Perieg. v. 157. 
p- 115, 30. edit. Bernh. σημεέωσαι. δὲ ὅτι. τὸ ἐοιχέναι. τόξῳ τὸν Εὔξεινον 
περμρράζων οὕτω φησί, τόρνῳ εἴδόμενον περιηγέος YN pais τόξου. λέγει 
δὲ τόρνον μὲν τὸ τορνοειδές" ὥςπερ «ἀυχόφρων στρόβιλον τὸ στροβιλοει-- 
δές. » De quo Dionysii loco nos alia occasione accuratius dicemus. 
Et in hac egregia doctissimi viri emeudatione, qua omnes loci diffi- 
cultates expediuntur, ita mihi acquiescendum existimu, ut lectoribus 
‘dispiciendum relinquam, prudentiamne an verecundiam appellare ve- 
lint, quod eam in annotatione potius quam in ipso textu exhibuerim. 
665. σ ofvp| ayotyoy Vit. 1. cyoivoy Ciz. — χεστρέων | χεστραίων 
Par. A. ὄν ustath. ad Odyss. x. 124. Ρ. 1651, 13. edit. Rom. (Tom. 
Il. p. 372, 6. edit. Lips.) — ἄγρην] ἄγραν Par. L. — 666. ἄλλος δ᾽ 
ἄλλῳ Vind. 11. vitiose. — μόχϑος ἄϑλιος μενεῖ) Iterum miratur Rei- 
chardus, quod nemini editorum adhuc in mentem venerit, lenissima 
mutatione corrigere ἄϑλιον μενεῖ. Quod si quid commendationis habet, 
hoc certe in 60 est, quod tali epitheto Ulysses fere semper soleat insi- 
gniri. At minime necessarium est; rectissime enim dicitur μόχϑος ἄϑλιος, ΄ 
calamitas aerumnis plena. Sic apud Euripidem legitur Helen. 483. 
(Dind.) συμφορὰς. ἀϑλέας coll. v. 1164. (Dind.) Orest. 352. (Pars.) ἀϑλέοις 
κακοῖς, quod idem restituendum esse in Phoeniss. v. 1653. rectissime 
monuit Schaeferus ad Orest. 1. 1. ἀϑλέαν ὁδόν Ton. 1241. (Herm.) At 
uis est, qui in re notissima exempla desideret? — 667. αἰεί] ἀεί Pal. 
. — πλεῖον] πλεῖστον Par. GHS. Vind.IV. Vit. I. πλεέων Par. L. et 
Vind. Il. Vid. Aristoph. Eccles. 1131. τίς γὰρ γένοιτ᾽. ἄν μᾶλλον ὀλβεωτε-- 
eos; ibig. Brunck. De comparativis ita consociatis cf. Bernhardy Doctr. 
syntax. gr. p. 434. De superlativis eadem ratione iunctis cf. Porson. 
ad Hecub. 618. p. 47. edit. Lips. — 668. ποία] Qualis, quam atrox 


665. Εἶδος φυτοῦ, ὃ φύεται ἐν τοῖς 
ἕλεσιν, ἡ σχοῖνος" κακὴν περονή- 
εσουσιν, ἢ τρυπήσουσιν" χεστραῖος 
εἶδος ἰχϑύος" τὴν ἄγραν τῶν χε- 
στραίων" ἔστιν δὲ ποιὸς ἰχϑύς Par. 
A. ὥςπερ βρούλῳ ---- ἢ γόμφων 7 κχε- 
φαλῶν (sic) Par. C. Boovdw τρυπή-- 
σουσι ἰχϑύων δίχην γομίρων Vind. II. 
γομφραρέων" γόμφοις eixater τοὺς 
Ὀϑυσσέως φίλους, καὶ γὰρ οὗτοι 


ἐβρώϑησαν παρὰ τῶν «αιστρυγόνων, 
ὡς γόμφοι παρὰ τῶν ἁλιέων Pal. 40. 
666. Ἐπὶ ἄλλῳ δ᾽ ἄλλος χόπος 
ἄϑλιος μενεῖ et A. κόπος ὀλεϑριώ-- 
τέρος τῆς παρελθούσης (συμφορᾶς). 
ἐστί Vind. Hi... . μφορᾶς) 
667. Τοῦ προτέρου ἀεὶ κατὰ πολὺ 
ὀλεϑριώτερος ἢ χαχώτερος Par. Δ. 
ὀλεϑριώτερος, χαλεπώτερος Vind. II. 
668. Ἡ ἐν ὕδασι γινομένη sit — 
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στοία δ᾽ Ἐριννὺς, μιξοπάρϑενος χύων; 
τίς οὐχ ἀηδὼν στεῖρα Κενταυροχτόνος, 
Altwhig ἢ Κουρῆτις αἰόλῳ μέλει | 
σείσει ταχῆγαι σάρκας ἀχμήνους βορᾶς; 
ποίαν δὲ ϑηρόπλαστον ove ἐςόψεται 
δϑράχαιναν, ἐγχυχῶσαν ἀλφίτῳ ϑρόγα, 
καὶ κῆρα χνωπόμορφον; οἱ δὲ δύςμοροι 


675 
atque crudelis. — 669. eatres) ‘Equus Par. A. et Vind. 11. — μι- 
gomcodevos] semivirgo. Sic appellatur Sphinx apud Euripidgm Phoen. 
1037. (Pors.) et Echidna apud Herodotum IV. 9. — ‘670. τίς οὐχ ἀη-- 
dwy | Lustath. ad liiad,.u’. 1. p. 9, 16. edit. Rom. (Tom. 1. p. 9, 2. edit. 
Lips.) καὶ ἡ ἀηδὼν δὲ ἐκ τοῦ ἀείδειν παρετυμολογεῖτωι τροπῇ, φασίν, Alo- 
λικῇ τῆς εἰ διρϑόγγου͵ εἰς ἢ. διὸ καὶ Σειρῆνας, ὡς καλὸν ἀειδούσας, ἀη- 
δόνας ὁ .duxopowy ἐχάλεσε. Hunc versum memoriter laudans Photius in 
Biblioth. p. 151. Ὁ. 32. edit. Bekk. scripsit zofa J andwy. Quod Muel- 
lerus a Thryllitschio accipiens addidit: ,,non displiceret ποία δ᾽, si 
metrum admitteret.‘* Quid de tali iudice iudicabis, erudite Lector? 
671. ἢ Kougyric] 4 Κουρῆτις Vit. 1. et Ciz. — 672. ἀκμήνους βορᾶς] 
Niad. τ΄. 163. ἄχμηνος σίτοιο. De etymologia et accentu huius vocia 
vid. Etym. M. p. 49, 37. ‘Cf. Schol. ad Miad. 1. 1. e¢ Eustath. ad Odyas. 
ψ΄. 191. p. 1944, 38. edit. Rom. (Tom. II. p, 303, 22. edit. Lips.) ἀχμη-- 
γὸς δὲ νῦν ὀξύνεται" φασὶ γὰρ ὅτι ᾿Αρέσεαρχος ἐνταῦϑα μὲν ἐπὶ τοῦ 
ϑάμνος ἀχμηνός, ὃ ἔστιν ἀχμὴν ἔχων τοῦ νεάζειν, ὠξυτόνησεν- ἐν δὲ 
Ἰλμάϑε ἐπὶ τοῦ δηλοῦντος νῆστιν ἐβαρυτόνησεν" ἕτεροι δὲ, φεσέ, χαὶ τὼ 
δύο προπαρωξυτόνησαν. Lectionem ἀχμήνου βορᾶς habent Par. AE. et 
Vind. it. et agnoscit etiam Paraphr. Vaticana. — 673. écoweras) éno- 


ψεται Par. B. Rehd. et Basil. 1. — 674. ἀλφέτῳ ἀλφίτης (sic) Par. Η. 
ong 
ἀλφέτα Vind. 1]. — 675. κῆρα] κῆραν Par. E. omisso xe. 


adj Par, A. ποικίλῳ τραγῳδήμαει 


οὐχ εὐωχηϑῆ. οὐ γεύσεται. τεϑνεώ- 


τω» Par. A. ὕδατος ἀναῤῥοέβδησεις ---- 
ayy Par. Ο, ὅϑατος ἀναῤῥοίβδησις" 
ἐν ὕδασι γινομένη ἔλασις --- γεύ-- 

σεται. Atos τῶν Ἑλλήνων Vind. ἢ. 

669. Hola δὲ δαέμων τιμωρητική, 
ἡ Σεύλλα" τὸ γὰρ ἥμισν εἶχεν ἀν-- 
ρστον, τὸ δὲ ἥμισυ χυνὸς χαὶ ϑη-- 
ρέων Par. A. tuwontixn, ἡ Σκύλ- 
λα" τὸ γὰρ ἥμισυ εἶχεν ἀνθρώπου, 
χαὶ τὰ λοιπὰ διαφόρων ϑηρίέων 
Par. B. ἀπὸ χυνὸς χαὶ ἀνϑθρώπον" 
φασὶ γὰρ ὅτι π Ί 
εἶχεν ἡ «ΣΣχύλλα Vind. 1]. 

670. Τὰς Σειρῆνας λέγει, - διὰ τὸ 
παρϑένους αὐτὰς sivas --- ἐπειδὴ ὑπὶ 
αὐτῶν ὥλοντο of Κένταυροι Par. A. 
Hote Zepny, διὰ τὸ ϑελχτικόμ" αξ 
Σειρῆνες ϑυγατέρες Ἀχελώου τοῦ πο-- 
ταμοῦ καὶ Τερψιχόρης" παρϑένος, 
ἡ κτεένασα τοὺς Κενταύρους Par. C. 

671. Τὰς Μούσας “λέγει, ἐξ ὧν 
ἐγένοντο --- ποικέλῳ καὶ ὀλεϑρίῳ --- 


όσωπον ἀνϑρώπουο 


Par. Β. ᾿ἀχελώου ϑυγάτηρ., ᾿Ἴχαρ- 
γανίές --- ἐν ποικέλῃ τραγῳδέᾳ Vind. I. 

672. Helos τὰς σάρχας ταχῆναιε 
ἀγεύστους τροφῆς Par. A. δαμαφϑῆ- 
ναι --- τῆς ἰσχυρᾶς. ἀγεύυσεου τροιβῆ 
Vind. Il, dacoreve τῃοφῆς Pad. do. 

673. 1ὴ» ϑηρία τοὺς ἀνθρῴπους 
μεταποιήσάσων, -Kipxny. λέγει... οὐ 


'ϑεάσεται Par. A. τὴν Κίρχην λέγει 


μεταπλάττουσαν τοὺς ἀνθρώπους εἰς 
ϑῆρας Vind. ἢ. 674. Thy δρα- 
xevay ἐνταράσσουσαν.. μιγνύουσαν 
τῷ ἀλεύρῳ, ἢ τῇ βρώσει, τὰ ποικχέ- 
λὰ φάρμακα Par. A. et B,. διὰ τὸ 
ἄγριον. ἢ ᾿διὰ τὸ ὀξυδεῤχές Par. GC. 
τὴν Κίρκην λέγεε διὰ τὸ ἄγριον" 
μεγνύουσαν͵, ταράσσουσαν τ aleve 
ρῷ φάρμακα μαγιχὰ Vind. i. 

675. Kei μοῖραν, τὴν μεταμορ- 

οὖσαν εἰς ϑηρία τοὺς ἀνθρώπους. 

ρχην" κνῶπες γὰρ τὰ ϑηρέα" οἱ 
δὲ δυςτυχεῖς Par. A. ϑηριύμοριρον 
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στένοντες ἄτας ἐν συφοῖσί φορβάδες ᾿ 
γίγαρτα χιλῷ συμμεμιγμένα τρυγὸς ἐπ 
χαὶ στέμφυλα βρύξουσιν. ἀλλά νιν βλάβης 
μώλυ σαώσει ῥίζα xai Κτάρος φανεὶς 


4 


Ye 


677. γιλῷ συμμεμιγμένα χυλῷ Vit. 1. et Ciz. μεμιγμένα Par. GK. 
Vind. 1V. Vit. ἬΝ in ai τὴ alia manus addidit sun. 

678. στέμφυλα Vid. Hesych. ἢ. v. ibiq. Interpp. Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 405. Photius Lex. h. v. στέμφυλον τὸ ἔχδυμα. τῆς σταφυλῆς ἢ 
τῶν ἐλαῶν, ois ἀντὶ ὄψων ἐχρῶντο. cuius glossae partem praebet etiam 
Lex. Seguer. p: 370, 8. — βούξουσιν Sic Par. AREGHJKL. Vat. 1307. 
Neap. 1. 11. 1. Vind. 11. 1V. Vit. 1. MH. MM. Ciz. Pal. 40. et Edit. Sebast. 


νυν 
βρώξουσιν Par. Ὁ. βοώξουσιν Par: BDF. Rehdig.- et Editt. Ald. Basil. I. 
Ii, et reliquae deinceps praeter novissimam omnes. Nostra lectio ne- 
mini non huic loco aptissima videbitur, qui sciat, verbum βρύχει» pro- 
prie de foedo dentium stridore dici, quo voracissimae bestiae pastum 
manducare solent; unde translatum est ad hominum ingluviem. Hesych. 
h. v. βρύχειν, λάβρως ἐσϑίέειν" ἀπὸ τοῦ τρίζειν τοὺς ὀδόντος" of δὲ μασ- 
σᾶσϑαι. Eustath. ad Odyss. τ΄, 163. p. 1859, 38. edit. Rom. (‘Tom. H. 
p- 195, 38. edit. Lips.) ἐν οἷς ὅρα τὸ βρύχειν, ἤγουν τριχέως μετὰ ποιοῦ 
τινὸς ἤχου ἐσϑίων, ov χρῆσις ἐν τοῖς τοῦ χωμιχοῦ Ὄρνισιν [v. 26. coll. 
Lysistr. 301. 367. Pac. 1315. (Dind.)] ὅϑεν zai παραβρ ύκων λίχνου 
τινὸς ἐπίϑετον. Cf. Etym. M. p. 216, 14 -- 17. Phrymch. Appar. Sophist. 
p- 30, 28. et VV. DD. ad Moerin p. 99 sqq. et ad ‘Ihom. Mag. p. 172. 
edit. Bern. — 679. μώλυ] μῶλος Par. A. Ultima huius vocis corripi- 
tur apud Homerum Odyss. x. 305. quod non impedivit Grammaticos, 
batalla hoc nomen a μωλύει» sive uwiiverr, media syllaba producta, 

educerent. Vid. Etym. M. p. 592, fo. Apollon. Lex. Hom. νυ. μῶλυ. 
Photius Lex. μῶώλυ" ἀντιπάϑιον, ἢ βοτάνη alegupaquuxos, ἤτοι ANyuvoy 
ἄγριον. Ἐδπάθηι glossam habet Lex. Seguer. p. 305, 21. aliter tamen 
scriptam ἀντιπαϑεὶ ἡ βοτάνη, quod fortasse non pauci mirati sunt, quod 
non mutaverim. Equidem autem pervellem utique, me in edendo illo 
antiquissimo Codice nihil omnino mutandum censuisse, ita ut manus 
accuratissimi scribae ubique vel in manifestissimis vitiis, in orthogra- 
phia, inque accentibus ponendis, diligentissime servata esset. Quod 
munc magnopere doleo, quod non fecerim. Verebar enim, ne in re- 
prehensionem eorum incurrerem, qui, si quid tale relictum vidert, quod 
vitiosum -esse vel pueri statim intelligunt, id negligentiae aut fortasse 
etiam imperitiae editoris malint, quam certo Gaidai consilio tribuere ; 
non Hii reputantes, se suo fortasse graviorem, quam editioris iadicio 


Par..B. of χακοϑάνατοι Par. C. ἀπὸ πιέσματα τροφῇ — νέου οἴνου τὴν 
κοινοῦ τὸ ἐγχυκῶσαν" poten gre τρυγίαν Vind. I. ἀλεύρῳ — σταφυ- 
μορφον Vind. II. 676. Στεναζον-- λῆς Pal. 40. 678. Καὶ τὰ τῶν 
τες τὰς βλάβας, ἐν ταῖς τῶν χοίρων σταιρυλῶν λέπυρα, ἅπερ φασὶ τζί- 
xolreus Par, A. χοιρομάνδραις Par. C. exovea, φάγονται" ἀλλ᾽ αὐτὸν τῆς 
βλάβας ---- ἐν ταὶς τῶν χοίρων χοέταις βλάβης Par. A. ϑέρματα σεαφυλὼν 
— χοῖροι, λείποι τὸ ὡς Vind. MN. geywor Par. C. τὰ ἔξω τῷν σταφυ-- 
puvdglors Pal. 40.. 677. Τὰ τῶν to» δέρματα φάγωσιν — τὸν Ὄδυσ- 
σταφυλῶν χαὶ ῥοιῶν ἔνϑοϑεν ὄντα ake, ἤτοι τοῦ μὴ Ὁ: ζχοῖρον 
σπέρματι, ὅϑεν xa ἀγέίγαρτον Vind. I. τἄπουρα Pal. 40. ᾿ 

τὸ μὴ ἔχον ἔνδοϑεν τὸ σπέρμα, 679. Botayn τις ἡ μώλυς, (sic) ἧς- 
ὠλλὰ διόλον λεῖον" — τῇ ἐκ σέτου τινος ἡ ῥίζα σώσει" χαὶ ὁ Ἕρμης, 
τροφῇ συμμεμιγμέμα., τής ὑποστά- ἐπιϑετιχῶς" σημαίνει δὲ χαὶ ϑερμόν 
Suns τοῦ οἴνου Par. A. πυρῆνας — — φανείς Par. A. σώσει — ἐφερμη- 
τροφῇ. Par. C. τῆς σταφυλῆς τὰ ἀπο- γνευτιχῶς, ἤγουν ὅπερ μῶλυ ῥέζε ἐστὶ 


AAEB AN APA. 


Νωναχριάτης, Τριχέφαλος, Φαιδρὸς ϑεός. 
Cle δ᾽ γ : \ Co / £0. 4 

ἤθει 0 ἐρεμψὸν εἰς alinedoy φϑιτῶν, 

καὶ νεχρόμαντιν πέμπελον ϑδιζήσεται 
ἀνδρῶν γυναιχῶν εἰδότᾳ. ξυνουφίας. 
ψυχαῖσι θερμὸν αἷμα προρράνας βόϑρῳ, : 
χαὶ φασγάνου πρόβλημα, νερτέροις φόβον, 685 
iniuriam esse facturos. — Praeterea de herba μῶλι' haec annotavit 
Onofrio Gargiulli p. 43. ,Γ Bianchini, Stor. Univ. Dec. III. c. 30. p- 161. 
crede che sia Ja mandragola, 11 poeta nomina la radice dell’ erba 
moly ῥέξεν ;᾿ a noi piace di detta pianta nominare soltagto il fiore, die- 
tro la scorta di Ovidio, ehe Metam. XIV. (v. 291 sq.) cosh canta: par 
cifer huiv dederat florem Cyllenius album || Moly vecant Superi, nigra 
radice tenetur.“‘ — 680. Hic versus in Cud. Par. J.:cum sequente, ita 
in unum coaluit, ut post nomen Vwrexprarns statim verba εἰς ἀλέπεδον 
φϑιτῶν sequantur, omissis reliquis omnibus. — 681. ἐρεμνον"} Par. 
AEL. Vat. 1307. Vit. I. Ciz. et Editt. Ald. Basil. Il. Par. If. Commel. 
Meurs. utrq. Reich. et Sebast. ἐρυμνόν Par. BCDFJ. Neap. 1. 11. HI. 
Vind. H. FV. Vit. H. I. Pal. 40. Rehd. quorum plurimi tamen glossam 
interlinearem σχοτειγὸν exhibent, et Editt. Basil. 1. Steph. et Pott.. 


utrgq. ἐρυμνόν Par. GH. — ἀλέπεδον |] ἁλήπεδον Par. A. ἁλιπέδῳ Vind. 
Il. vitiose. De hac voce vid. Lex. Séguer. p. 67, 5. et Eustath. ad 
Odyss. μ΄. 105. p. 1716, 38. edit. Rom. (Yom. I. p. 16, 44. edit. Lips.) 


682. 
oy 


ζήσεται ynonogiqe Par. K; — 
Editt. 4 r 


πέμπελον} πέμπλομ Vind. 1V. πέπλον Par. 6. et Vit. Il. — δὲς 


683. fvvovolas] Ste libri mel omnes et 
asil. I. Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast. συνουσίας autem 


contra metrum ex Aldina transiit in Basil. ΗΠ, Par. Hi. Comme. et 


Meurs. utrq. — 


ράνας πρὸς devas Par. E . εἰ 


684. wpecetae | Wu αἷς Par. C. et Vind. ΤΡ. — προς- 
nd. 


H. συὸς ῥένας λάχχῳ (sic) Par. a: 


685. bdo frst φάσγανον ‘Par. G. φάσγανον Vit. ΠΙ. --- πρόβλημοεϊ 


Vid. Blomf. Glossar. ad Aesch. 
τέροις} γερτέδων' Par. Ke Π᾿΄΄. 


τοῦ mayer ov Par. C. piwdu tore fo- . 
τάνη ἀντιπαϑοῦσα μαγείᾳρ. Nini. 1... 


ὃ ὑπάρχει σχῆμα ἐφερμηνευτιχὸν 
Pal. 40. . ἀπὸ τύπου ὁ Ἕ 

μὴς -- ὁ Ἑρμῆς, des τὸ φυσιχὸν 
χαὶ λογιχὸν καὶ ἠθιχόν" ἢ οὐράνιος 
καὶ ἐπίγειος καὶ καταχϑόνεος ---- λαμ-- 
πρὸς ϑεὸς Par. A. Ἑρμῆς ᾿ἄρχαϑι-- 
χος" πόλιες «Ἰρκαδέαᾳ ἡ Νωνακχρίω, éy 
ἢ τεμᾶτωε ὁ Ἑρμῆς" οὐράχεος; ta- 
ἀάσσιος καὶ ἐκρίγειεος --- Aepnog,Par. Cc. 
ὁ ἀπὸ τῆς Νωναχρίας πόλεως ‘daxti~ 
δίας ὁ Ἑῃ μῆς .--- λευχῤς᾽ «καὶ γὰρ 
mage Βοιωτοῖς; Ἑρμῆς «ἀευκὸς τιμᾶ- 
τῶι Vind. 11... 681. IWeouyernos— 
ται εἰς τὸ ἀφρτειμὸν" ἔστι dé ὅτε καὶ 
ἰσχυρὸν δηλοῖ" sig ὁμαζὸν. χαὶ λεῖον 
πεδέον φϑαρτῶν Par. A. σχοξεινον — 
ἀπὸ Retave’ γὰρ χαταῤῥεῖται (leg. 


Sept. 536. p. 140. edit. Lips, --- veg- 


περιῤῥεῖτωι) Par.,C. σκοτεινόν — τὸ 
παραϑαλάσσιογ, πεδίον. εἰς ὁμαλὸν 
καὶ λεῖον πεδίον Vind. 1]. 

682. Καὶ τὸν Τειρεσέαν γέροντα 
ζητήσει Par. A. τὸν φρονοῦντα ἐν τῷ 
“Ady --- ψηλαφήσει Par. Ο, τὸν Te- 
ρεσίων ὑπέργηρον ὄντα, τὸν γέροντες 
ψηλαφήσοτωι, ζητήσει Vind. 11. 

683. Τῶν ἀῤῥένων καὶ τῶν ϑη- 
λειῶν ἐπιστάμενον τὰς ἀφροδισίας, 
μέξεις Par. A. ὡς καὶ αὐτὸν Τειρε-- 
σίαν χεγονότα καὶ ἄνδρα καὶ γυ-- 
γακῖκα Par. (. 684. Ταῖς ψυχαῖς 
ἀτμέζον αἷμα προχύσας τῷ λαάχχῳ 
Par. A. ἐν ταῖς --- ἀτμίζον ---- χέας, 
ἤτοι ὁ Ὀδυσσεύς Vind. 1]. ; 
. 685. Καὶ τοῦ ξάρους τὴν προβολὴν.- 
τοῖς ὑπὸ γῆν φοβον Par. A. τὴν προ- 
βολὴν νεχροῖς εἰς --- Vind. Il. 
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' πήλας, ἀχούσει χεῖϑε πεμφίδων dita .-: 
λεπτὴν, ἀμαυρᾶς μάσταχος. προρφϑέγμασιν.᾽ 


ΥΚΟΦΡΌΝΟΣ 


ὅϑεν Γιγάντων νῆσος ἡ μετάφρενον. a 
ϑλάσασα, καὶ Τνφῶνος. ἀγρίου. δέμας. .᾿ 
φλογμῷ ζέουσα δέξεται μομόστολον. =. si 
ἐν ἢ πιϑήχων πάλμυς ἀφϑίτων γένος. 


δυομορφον εἰς κημααμὸν ᾧκισεν τόσων, 


. 686. πεμφίδων  πεμφέγων Par. A. Leetio fortasse nou spernenda 
ob v. 1106. — 687. ἀμαυρῶᾶς Par. COEFGHJKL. Neap. |. Il. HL 
Vind. 11. IV. Vie. 1.1}. i. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. 1.. Steph. Pott. 
utrq. et Sebast. auavocy Par. A. ἀμύδρου Par. B. Rehdig. et Bditt. 
Aid, Basil. H. Paris. 1. Commel. Meurs.. utrq. et Reich. Unde haec 
lectio in textum venerit, statim intelliges, si glossam antiquam inter- 
linearem respexeris,, quam Tzetzes, ut permuita. talia, Commentario 
suo inseruit: ἀμαυρῶς μάστ. moons. ἀμυδροῦ καὶ ἀσϑεμαῦς. στόματος 
λαλεαῖς. — προςφρϑέγμασιν] ν in tine omittunt Editt. Basil. I. et Steph 
+688. ὅϑεν ὅϑεν. yo. ὅϑε Vind. I. So; superaddito ,ὅϑεν,, Par, H. 
689. ϑλάσασα } ϑάλασσα Par. ADGK. Vind. Il. (add. 7. ϑλάφσᾳσα). 
Vied. IV. Vit. "΄. 1. .Idem vitium in Ced.. Par. B. sustalit manus re- 
ceytior. — 690, opbatodoy ] cum uno navigio venientem. Alias pro 
μόνος et μονωθεὶς a poetis usurpatur; ‘vid. Eurip. Phoen. 754. (Pers.) 
Alcest. 418. ubi Schol. μονόστολος ἀπὸ pettapspas τῶν μονοστελλομένων 
πλοίων. μονόστολος one ἀντὶ τοῦ ἔρημος. - ἊΣ 

691. πάλμυς ᾿πάλμὸς Par. A. ἐπ μοι Par. G. Vind. IV. ‘Vit. HI. 
ius et Favorinus: παλμυός" βασιλεύς. πατήρ. of δέ, πάλμυς. 
..602. ᾧχεσεν Sic addito.» finalji Par. BCDEFGHKL. Vind. I. Iv. 
Vit. AI. et ditt. Ald, Basil. Jf. Par. 11. Commel. Meurs. utrq. et Reich. 
ᾧχησεν Par. A. ᾧχισς. Vit. J, HI. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt., Basil. 1. 
et Sebast. ᾧχησε Par. J. Videmps etiam h. 1. maiorem Codd. ‘numerum 
eqrum sententiae patrocinari, qui ubique in talibus, vel isvitis libris, 
. 9 finale censent'restituendum esse ,: ita, ut-plane irrita sit. Is. .Tzetpae 
ad hunc locum annotatio: ᾧὥχισε᾽ τὸ od μάχρόν, We. κοινὰ σῳλλαβή. 
Licet enim: permultum a severitate priscae tragaediae, desciverit Ale- 
xandrinus poeta, iniuriam tamen ei faceres, si etiam tam elumbes at- 
que hiantes versus ab eo profectos arbitrarere. Adiiciam nunc con- 
spectum locorum ofmium, in quibus:-hoo-% ex Codd: awctoritate, apud 
Lycophronem restituimus: v. 48. .λοφρῤίσεν ex uno Cod.: Par.:K. τ, 123. 


pany σῶμα Par. A. συντρίψασα 
r. Ὁ. 600. .Τῇ φλογὶ δοῦσα, 
ϑέξεται ἕν πλοῖον ἔχοντα Par. A. 
βρασμῷ Per. Β. τῷ τῆς͵ Κατάνης 
πυρὶ βράζουσα Pa. 6. φλόγας πεέρμ-- 
πουσὰ ΑΑϊρνη "." «brn ἡ νῆσος ὑπο- 
δέξεται τὸν. Ὀϑυσσέα"ν πλοῖον ἔχον-- 
τα Vind. Η͂- 691. Ἐν ἡ τῶν πι- 
ϑήχων τὸ" γένος πατὴρ ἢ βασιλεὺς 
τῶν ἀφϑάῤετων Par. A. uimar, σα-- 
τύρων, ἀκροιζμενῶν᾽ Par. Ὁ, “μῶν 


686. Χινήσας, ἔχέϊσε ἀκούσει τῶν 
ψυχῶν τὴν pony ‘Par. Α, χινῆσας, 
ἀπὸ τοῦ “Διδου ψυχῶν φωνὴν Vind. 
Il. σείσας, κινήσας ---ψυχῶν, παρὰ 
τὸ πέμπέσϑαι Pal. 40. 687. 4ε- 
πτὴν ἰσχνοῦ᾽ στόματος ἤ λάρυγγος" 
ἢ ἁμαυρᾶς καὶ loyvig καὶ λεπτῆς 
— προῤῥήσεσιν Par. X. ἀσϑενοῦς, 
ἐσχνοῦ στόματος ἢ iy ag λαλὶιαῖς 
Vind. II. χείλους Pal. -40. | 

688. Tas Πιϑηχούσας νήσόυς λέ: 


yet, τὰς περὶ Ἰταλίαν --- ἥτις τὸ με-- 
tepasvoy Par. A. ἡ Σικελία Par. 6. 
yo. ὅϑι — νῦν πιϑήχων — τὴν δα- 
yw Vind. 11. 689. Θάλασσα (leg. 
Θλάσασα) ἀγρίου ἀνέμου δέμας; .με- 


ὁ βασιλεὺς, ὃ Ζεύς; tov Soy Vind. Il. 
ὁ Ζεύς --- παρ᾽ ἴωσε ὁ βασελεύς Pal. 40. 
692. «“Ὡύςμορφον, δυςειδῆν πρὸς 
era yar ὕβριν ᾧκισεν τοσοῦτον 
᾿Ἁ, Αὐλὀνεδεέσμόν , γέλωτα Par. B. 








MABE AN 4 PM, 


ot μῶλον ὡράϑυναν "ἐχγόνοις Kooryes * .-' 
Baiov δ᾽ ἀμείψας cod χυβερνήτου τάφοχν .": ἃ 
kai. Kopsuéowy tkavia' κὀχερουσίαν .«᾿ .“ ... ..: 
ῥόχϑοισι κυμαένουσον. οἴδματος χύσιν,  ".! 
Ὄσσαν τε καὶ λέοντος ἀτραποὺς βοῶν ᾿ 


νέρϑεν ex quingte Codd. “ν΄ 154. ἐτύμβευσεν e duobus Codd. v. 224. 
ὥφελεν ἐχ octo Codd. v. 228.'éxéxivoey ex uno ‘Cod. Par. K. v. 471. 
wtouvey ex septem Codd. v. 477. ἔχλαυσεν 6 dudbus Codd. v. 692. dxi- 
σεν 6 tredecim Codd. v. 787. ἐτέχνωσεν 6 tribus Codd: v. 887, ὥπασεν 
ex undecim Codd. v. 1002. πέρσουσιν ex octo Codd. vy. 1023. ἔστειλεν 
e tribus Codd: v. 1088. ἕξουσιν ὁ decem Codd. v, 1200. ἐπίανεν e dua- 
decim Codd.. v. 1329. ὥρενεν ex octo Codd. v. 1348. ἤρειψνεν ex octo 
Codd. v.'1457. ἐχάλχαινεν ex quinque Codd. Jn qhatuor autem locis 
plane nullum erat Itbrorum auxilium: v. 63. ‘dior. v. 629. ἴχνεσι. 
Vv. 1290." dogvovar. ν. 1403. αἰμοπότῃσι. Ubi quémvis vel non monitum 
adverte ilfe’ ¢ugstans in yocali alioquin ancipiti librariorum error. — 
τόσων} in ‘trrisionem tantorum tamque vastae ac Rrosisionae magnie 
tudinis hostiym. Lectionem τόσων praebent Par. EF JKL. Vind. ny. 


Vit. HI. Cis. τόσσων Par. D. τύσων Vit. MW. "τόσον Par. Ὁ. et Vit. I. 
τόσον Pat. ABH. Pal. 40. Rehd. et Editt. omnes, — 693. éxydvors] Par. 
ACDEFGJKL.' Vind. 1. IVi Vit. 1. Hf. IIL, Ciz, Pai.-40. Rehd. et Editt. 


‘ a ᾿ 
praeter Sebast. omnes. éxyoywy Par. H. ἐγγόνοις. Par. B. et Edit. Se- 
bast. — 604. Bafov| Coadd..mei omnes et ἰδ αἰ εξ. excepta Sebast.. Bacos. 
Rectissime autem a Muellero allatum vidimus locum Kustathis ad Odyss. 
w. 465.) P+ 1967, 24. edit. Rom. (Tom. 11. p. 330, 34. edit. Lips.) ubi 
κατ᾽ ἀλφάβηκον agit de vocabulis, quae propria facta, plerumque πρὸς 
διατολὴν. τῶν προςηγορικῶν , accentum immutant: χαὶ -dorno μὲν Be 
ἀστὴρ δὲ (ὁ «κατ᾽ οὐρανόν" καὶ ᾿Αφέτη μὲν νῆσος, ἀφετὴ δὲ ὀξυτόνως ἡ 
ἀπόλυτος" χαὶ Baiog μὲν πυριον, οὗ χρῆσις προφέρεται ἀπὸ τοῦ τὴν ᾿άλε-- 
ξάνδραν γράψαντος, ἤγουν τοῦ «Αυχόφρονος'" βαιὸς δὲ ὁ μιχρός. Cf. 
Strab. V. ν. 245. (Vol. 11. p. 194. ed. ‘Tzs¢h. ) Steph. Byz. v. Bate. et 
Favorin. Lex. v. Baiog. —. 695. ἔπαυλα  ἔπαϑλα Par. J. 


696. ῥόχϑοισι) ῥόχϑαισι Par. B. --- οἴδματος ὕδατος Pal. 40. In 
Par. F. hic: versus, in textu omissus, in margine inferiori ab alia manu 


adscriptus legitur. — 697. Ἶ 


᾿ 


χακό ov --- γέλωτα — γιγάν- 
τω Par. C. δυςειδὴ --- ταραχήν, 
αἰσχύνην, ere eee UTWK Ym 
γάντων Vind. 11. ὕβριν τῶν γιγαν- 
των, πολὺ Pal. 40. 93.' Οἴτενες 
πόλεμον διήγειραν τέχγρις Κρόνου 
Par. A. of χίγαντες πόλεμον ηγερ- 
ραν, ἐκίνησαν Par. C. πόλεμον den- 
γειραν τοῖς παισέ, Ait καὶ τοῖς ἕτέ-- 
Vind. Il 694. Τοῦ Basav: 

fost δὲ ὄνομα κύριον. χυβερνήτου 
Ὀδυσσέως " τοῦ χυβεργήτου μνημεῖον 
Par. A. τοῦ χυβερνήτου αὐτοῦ ---ἰ πα- 
απλεύσας. Par. C. Ovoum xigeoy --- 

διελθὼν ὁ Ὀδυσσεύς Vind. I. διελ:- 
ϑών" idlov κυβερνήτου Βαίηυ -- τὸν 


Οσσαν] ὅσαν Vind, IV. et Vit. UI. 


ἐν Sixellg: ἐκεῖ γὰρ τοῦτον ἀποϑα- 
γόντα ἔϑαψεν Pal.40. 695. Ἔθνος 
δυτιχόν --- τὰς ἐπαύλεις, χαὶ τὸν “Δι-. 
δου ποταμὸν ᾿Αχέροντα Par. A. et 
Vind. Hl. χαταψύχρων — ἥτοι ἐπαύ-- 
λεις, τόπους ---- ἤγουν λυπηράν Par. C. 
σχοτειγῶν --- Ax four ποταμὸς περὲ 
«Ἰακεδαιμονέαν Pal. 40. 

696. Ῥεύμασι χυματέζουσαν τὴν 
χύσιν τοῦ χυματος Par. A. ἤχοις τα-- 
ραχιξομένην — χύματος Par. C. 

‘697. Ὄρος Ἰταλίας χαὶ Maxedo~ 
νέας" λέοντος δέ, τοῦ Ἡρακλέους, 
τὰς διαβάσεις χαὺ ὁδοὺς τῶν βοῶν 
Par. A. 


-»-: 


Vet Ciz. — 
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χωστὰς, Ὀβριρωῦς τ' ἄλσος οὐδαίας Koons, - 
Πυριφλεγόρ. τε ῥεῖϑρον, ἔκϑα δύςβατος 


’ A 


‘teiver πρὸς αἶϑφαν κρᾶτα 


“Πολυδέγμων. λύφος.. | 700 


ἐξ of τὰ πάντα χύτλα καὶ πᾶσαι μυχῶν. 
'πηγαὶ xav Αὐσονῖτιν ἕλκονται χϑόνα. 


608. Ὀβριμοῦς} Ὀμβριμοῦς Par. AJ. et Vind. I. Hoe μεταγραφικὸν 
πιαῖσμα commensorat etiam Tzetzes ad ἃ. ]. τινὲς δὲ γρά  ουυς, SOnPor- 


we a a w ) [4 
μοῦς, παρὰ τὸ ἀμιβριμον καὶ βαρυ. 


Videtur idem nomen esse quod 


Βριμώ. vid. infra ad v. 1176. Similiter apud Etymologum p. 346, 41. 

Ὀβριάρεως καὶ Boragews, ὈΟἰϊλεὺς καὶ ‘Thevs. — ἄλσος } Vid. Odyss. X's 

509. ἔνϑ᾽ ἀχτῆ τε day era χαὶ ἄλσεα Περσεφονείης. Cf. Strab. V. p. 244. 
i 


(Vol. 11. p. 190 sq. 6 


. Tzsch.);— 699. 77υρεφλεγές te ῥεῖθρον) Eu- 
stath. ad Odyss. x’. 514. p. 1667, 45. edit. Row), (‘Tom Ἢ 


- p- 392, 25. 


edit. Lips.) Avzdppur dé τὸν Πυριφλεγέϑοντα ὥςπερ καὶ τὸν Kewxutoy 
Ἰταλικοὺς ἱστορεῖ ποταμούς, ἐκχύπτοντας tod Πολυδέγμονος, ὕρους τού- 
του ὑψηλοτάτου ἐν τὸϊς ἐχεῖ. — δύςβατοςἼ δύςβατον Par. L. Vit. I. et 
Ciz. — 700. αἶϑραν αἴϑραν Par. AG. Vind. M, Vit. If. IW. --ὀἠ χρᾶταϊ 
Sic Par. A. et reliqui omnes praeter Par. CG, Vit. 1. ΠΙ. et Ciz, qui 
xocte exhibent. Vid. Etym. M. p. 535, 3 sqq. — ἡολυδέγμων 1 Can- 


terug: ,,collem capacem vocat Apenanium, (inepte Scholiastes τὸ zo- | 


᾿λυδέγμων facit nomen proprium); 6 quo: Jtaliae fluvii oriuntyr. Luca- 
nus (1]. 403 sq.) Fontibus hic vastis inmmensos concipit aames fiumi- 
naque in gemini spargit divortia ponti. Bolyb. I. (6. 110, 9.) ὃς μόνος 
(ὁ «Αὔφιδος) διαῤῥεῖ τὸν ᾿ἀπέννινον" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ὄρος συνεχές, ὃ διείρ- 
yer πάσας τὰς χατὰ τὴ»"Τεαλέων δύσεις, τὰς μὲν εἰς τὸ Τυῤῥηνιχὸν πέλα- 


ος, τὰς δὲ εἰς τὸν ᾿“δρέαν. 


Cie. (de Orat. HI. 19.) .Ut ex: Aperaiay 
uminum, sic ex communi sapientium iugo sunt doctrinarum fac 
vortia.“* In quibus, hoe tantummodo p 


ta di- 
0, quod Apenninum intelle- 


_xerit Canterus; iis enim, qui regiones circa lacum Avernum et Puteo- 
los pervagantur, 6 longinquo trans Baianum sinum apparet ‘ingens ille 
tractus Apennini montis, multis et arduis vertieibus intumescens. 710-- 
λυδέγμων autem, si totius loci colorem respexeris, non dubitabis pro 
nomine substantivo habere. Fiaxit enim poeta, quo melius cum hor- 
rendis fluviorum nominibus convenirent, etiam ‘nova: montium nomina, 
Orcini quid, ut ita dicam, sonantia; ita ut vastissimum montem, Apen- 
ninum, eodem, quo Orcus ipse insigniri solet, nomine ITodudéyuove 
appellaret; statimque Lethaeonem -rupem, alludens ad illa Lethaea 
stagna, subiungeret. — λόφος φλόγος (sic) Par. G. (in marg. yo. λό- 
gos) tapos Par. K. — 701. μυχῶν) μυλῶν Par. E. μυχῶν πᾶσαι Vit. I. 


_ 698. Keywoutvas, χαὶ τῆς Περ- 
σεφόνης καὶ τὸ ἕλος τῆς χιτεχϑο-- 
νέου χύρης Par. A. ἐσχαμμένας --- 
ἑερόν Par. C.. χεχωσμένας, τῆς Περ-- 
σεφόνης, τῆς καταχϑονέᾳς ϑεᾶς, ἐν 
“ΔΙ δου βασιλευούσης Vind. Il. 

699. Καὶ τὸν «Πυριφλεγέϑοντα πο-- 
ταιόν, ὕπου ὁ δύςβαεος Par. A. 
ἤγουν τὸ ϑερμόν Par. C. 

700. Ἐχτϑένει πρὸς τὸν αἰϑέρε τὴν 
χειραλήν. τροπιχῶς" ὄρους τῆς τα-- 
λίας τὸ ἀνάστημα Par. A. τὸν αἰϑέ- 


702. “υὐσονῖτιν) «“ὐσονέιιν Par. C. Vit. 1. Ἡ. «Τὐσονέτην 
Par. G. Vind. H.1V. Vit. Hl. et Ciz. 
_ σονῖτιν. —- ἕλκονται} defluunt, delabuntur. Cf. Dionys. Perieg. 166.988. 


Reliqui libri et Editt. omnes Av- 


ρα, ἀπὸ. τῆς εὐθείας. ὃ αἴϑρας. (sic) 
τοῦ αἴϑρα, τῷ alder, τὸν αἴϑραν 
Par. C. ἐξοχήν Pal. 40. 

701. ἜΣ οὗ πάντα τὰ ῥεῖϑρα καὶ 
νάματα; καὶ πᾶσαι τῶν ἐνδοτάτων 
Par. A. Πολυδέγμονος — δεῦϑρα Par. 
C. ὕδατα --- ὠπὸ τῶν τοῦ ὄρους Vind. 
M.. λουτρά Pal. 40. 

702. Ab πηγαὶ κατὰ τὴν Ἰταλι- 
κὴν σύρονται γῆν Par. Α. χα- 
τὰ τὴν ᾿παλικήν, ἤγουν δέονται 
Vind. I, 
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λιπὼν δὲ “ἡηϑαιῶνος ὑψηλὸν χλέτας, 
λίμνην v “Ἄορνον ἀμφιτορνωτὴν βρόχῳ,. 
χαὶ χεῦμα Κωχυτοῖο λαβρωθϑὲν σχότῳ, 
Στυγὸς χελαινῆς veoudy, ἔνϑα Τερμιεὺς 
ὁρχωμότους ἔτευξεν ἀφϑίτοις ἕδρας, 
“λοιβάς τ ἀφύσσων χρυσέαις πέλλαις γάνος, 
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Norn. Dionys. ΠῚ. 369. --ὀ 703. λιπὼν δέ) Sic Par. AJ. Vat. 1307. 
Neap. Ul. Vit. 1. Ciz. Paraph. Vatic. et Editt. Basil. 1. Steph. et Pote. 
αἶγα. λτών τε Par. BCDEFGHKL. Neap. I. 11. Vind. H. IV. Vit? II. IN. 
Pal. 40. et Editt. Ald.Basil. 11. Paris. Hi. Commel. Meurs. utrq. Reich. et 
Sebast. — “2πηϑαιῶνος) -Andurcivoc Par. L. Vit. 1. et Ciz, Onofrio .Gar- 
giulk p. 46. annotavit haec: Il ‘I'zetze, a cui era ignoto questo monte, 
con termini assai generali ὅρος ὑιγηλὸν Ἰταλέας. monte elevato dell’ italia, 
lo chiama. Sembra che sia il Gauro, oggi Monte Barbaro, nen lontane 
dal lago Averno; ed ὁ probabile che del medesimo parli Omero, Odyss. 
x. 515., dove πέτρη ὃ nominato. — <ziéras| Eustath. ad Iliad. σέ, 
390. p. 1066, 19. edit. Ram. (T. 111. p. 330, 41. edit. Lips.) χλέτας δὲ, ov 
χρῆσις πολλαχοῦ, ὀρεινὴ τραχεῖα ἐξοχή. Legitur apud Noxn. Dionys. V, 59. 
XXX, 120. XXXII, 244, XXXV, 303 LAN 446. — 704. λίμνην τ᾿ δορνον 
Vulgatae lectioni meliores libri patrociuantur: Par. AEFQHSKL. Vat. 1307. 
Neap. II. Paraph. Vatic. et Editt. Ald. Basil. 1. 11. et reliquae omnes. 


e 
woovvy Par. BD. Vind. 11. IV. Vit. I. If. 1. Ciz. Pal. 40. dogs» Par. C. 
et Rehd. Eustath. ad Didnys, Perieg. 1151. p. 311, 17. edit. Bernh. 
ἰσιέον δέ, ὅτι δορνις 6 τόπος οὗτος λέγεται διὰ τοῦ τ' yy δὲ δυνατὸν καὶ 
διὰ τοῦ Ὁ λέγεσθαι αὐτήν, εἴγε 6 «Τυχόρρων ορτν ὁν τινα λέγει λέμ νη». 
Cf. Lex. Seguer. p. 108, 33. coll. Etym. M. p. 115, 53. et Hesych. v. 
dapees λιμήν, ubi Aogvos emendandum esse iam dudum_ perspexerunt 
VV. DD. Scripturum testimonia attulerunt Potterus et Muellerus ad 
hl. — ἀμφιτορνωτήν} ἀμφὶ τορνωτήν Par. DK. Vind. IV. Vit. 1.11. HI. 
et Ms. Canteri. duystogywry Par. B. — βρόχῳ βρόχου Par. K. Vind. 
IV. Vit. ΗἹ. βρόχον Par. E. Vind. 11. Vit. ΤᾺ et Ms. Canteri. Descri- 
hitur forma illus Jacus paene orbicularis, ita ut resti quasi in orbem 
ducta artificiose factus videatur. Quem qui viderint, sciunt hoc ita 
esse, nec causa latet, undé haec ei forma venerit. Similiter Exripsdes 
in Theseo, apud Athen. X. p. 454. b. (p. 1007. edit. Dind.) digit: xu~ 
zlos τις ὡς τόργοισιν ἐχμετοθυμονο: et in Troad. v. 1163. (Seidl.) ἀμ-- 
φέτοργον ἀσπίδ “Extogos. Cf. Nonn. Dionys. V. 63. XVII. 66. 


706. Τερμιεύς Etym. M. p. 753, 8. — 707. a Raa ἀρδίτους 
Par. B. .-.-. 708. ᾿ἀφύσσων ἐφύσων Par. G. Vind: IV. Vit. I. — χρυ- 


703. Καταλιπὼν dt — ὄρους Ἰταλίας 
— Ζ“ηϑαιὼν δέ ἔστιν ἡ Evdein — 
ὑψηλὴν ἀχρώρειαν Par. A. ὁ Ὀδυσ- 
σεὺς --- ὅρους Ἰταλέας --- κλιτύς, τὸ 
a teen Vind. 1]. 704. Τὴν 
περὶ Κύμην λέγει, περιρερῆ ϑδέχην 
ἑσμοῦ κυχλοειδοῦς Par. (Δ. ἥεις 6 
Wes οὐχ ἄχει --- περεφερῆ οὖσαν --- τῷ 
συγδμῳ Par. Ο. λίμνη περὶ τὴν 
ἐταλέάνι, ἂν ἢ οὐδεὶς τῶν ὀρνέων 
πλεῖ, διὰ τὸ εἶναι ψυχρόν --- ὡς ἐν 
Pal. 40. 05. Kal ῥεῦμα τοῦ ἐν 
Adov ποταμοῦ, ὑψωϑὲν τῇ oxorle 


-΄ 


Par. A. τὸ λάβρως φερόμενον. per 
ἤχου Par. B. τὸ ῥεῦμα τῶν ἐν “ad 
ποταμῶν ὑψωϑὲν τὸ πολύ Vind. if 
706. IInyins σχοτεινῆς χαταχλυ--: 
σμόν, ὄμβρον, ὅπου ὁ Zeus Par. A. 
Ζεύς. ὁ πάντων ἀρχὴ καὶ. τέλος 
Par. Ὁ. πηγῆς, λίμγης ἐν “Adou 
σχοτεινῆς. ᾿ ῥεῦσιν, ὄμβρον. νῶμα, 
ὅπου ὁ Ζεύς Vind. Π. 707. “ 
κους ἐποίησεν τοῖς ϑεοῖς χαϑέδρας 
Par. A. ϑεὼν ἐπιστηρέξεις Par. Β. 
ὁρχωμοτικούς Pal. 40:. 708. Καὶ 
σπογδὰς ἀπαγνελῶν χρυσοῖς ποτηρέοις 


150 MYIKOWPONOS 


μέλλων Ζίγαντας χὰπὶ Τιτῆνας περᾶν" 
ϑήσει 4Δαείρᾳ καὶ ξυνευνέτῃ δᾶνος, 


= 
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σέκις χρυσέοις Par. A.: quod fortasse recte praetuleris. — σπέλλαις) 
πέλαις Pur. G. Vind. IV. Vit. I. Hl. Ciz. Vid. Eustath. ad Miad. 9. 150. 
p. 704, 32. edit. Rom, (Tum. If. p. 196, 41. edit. Lips.) —* yavoc} ya- 
yous Par. G, Vind. 1V. Vit. 111. cum glossa: otnoloes ὕδατος. Vitio- 
sius etiam Par. L. πελαιγάνοις. γάνος sic nude positum legitur etian 
γ. 321. — 709. Τιτῆνας Par. ACDEGJL. Neap. 1. MU. 11. Vind. 11. IV. 


Vit. 1. ΠῚ. Cig. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. Tuwes 
Par. H. Titdves Par. BFK. Vit. 11. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 
Wi. Paris. 1. Commel. Meurs. utrq. et Reich. Vid. v. 231. Tiryvida. 
Equidem , etiam contra Canteri sententiam, hunc versuum ordinem re-- 
tinui', quem Codices mei ad unum omnes, Paraphrasis Vaticana, et 
Editiones, quae in censum venire possunt, Aldina et prima Basileensis, 
uno consensa exhibent. Assentiunt minores ΡΜ pages Tzetza, ut 
equidém existimo, antiquiores, et hie ipse Codd. suorum lectionem 
Ra exponens: καὶ λοιβὰς ἤτοι ϑυσέας cepyooapervos (Vit. I. ἀρυσάμενος 
Abudois ποτηρίοις ἐκ τοῦ ὕδατος αὐτῆς, ὅτε ἔμελλε περασει πρὸς πόλεμον 
γάντων καὶ Τιτάνων. --- 710. “΄αείρᾳ Vid. Eustath. ad Hiad. ζ΄. 378. 
p- 648, 38. edit. Rom. (Tom. Il. p. 118, 4¢. edit. Lips.) Etym. M. 
p. 422, 34. Schol. ad Apollon. Rhed, Ii. 847. ὅτε δὲ τὴν “αἴρων Ilygos— 
ovny χαλοῦσι, Τιμοσϑένης ἐν τῷ Ἐξηγητικῷ συγχατατίϑεται" χαὶ Aleye- 
og ἐν Ψυχαγωγοῖς ἐμφαίνει τὴν Περσεφόνην ἐχδεχόμενος daigay. In 
quo Apollonii loco miror alteram lectionem, χούρη», a nuperrimo edi- 
tore vutgatad praelatam esse, licet Codd. auctoritate non destitutam. 
Vid. Anecdot. Gr. Vol. W. Epimetr. p. 368, 10 aq. ἔχϑλεψις δὲ συναί- 
{σις — καὶ ἐν τῷ “Ἰαῖρων παρ᾽ ᾿ἡπολλωγίῳ τῷ Ῥοδίῳ ἀντὶ τοῦ Δάειραν. 
χϑλίβεται χὰρ χἀνταῦϑα τὸ ἔ, τὸ δὲ τὸ xed τ συναιρεῖται εἷς τὴν ἄν 9έ- 
ρϑογγον. Quod iam ante me ex alio Cod. Parisino primum ediderat 
chaciern’ ad Gregor. Corinth. p. 679. De Daira vid. etiam Vatlesii 
Annot. ad Harpocrat. Vol. Il. p. 287. edit. nov. et Sturz. ad Pherecyd. 
p- 201, — Savos | Favorinus Lex. ful. 130. edit. Rom. davog, ἤτοι da- 
gor καὶ ἀνάϑημα" the; τῇ Aneboe χαὶ τῇ χοπτιχὴ xed ἀναιρετικῇ, τῇ 
ἐρσεφόνη, χαὶ @ συνεύνῳ ταύτης “Ady, τί δάνος Ince; παρὰ duxd- 
oom. Legitur haec vox, alias perrara, etiam apud Callimachum 
Lpigr. LI. 2. in Euphorionis fragmento apud Etym. M. p. 247, 51. in 
‘Brunckli Analect. Tom. II. nr. 752. v. 9. et quinquies apud Lycophro- 
hem (vv. 269. 710. 887. 1269. 1381.) syllaba penultima ubique correpta. 
Quo magis fortasse mireris, hoc nomen apud Herodianum περὶ porno. 
4€6. p-36, 2., (Dind.) iis annumerari disyllabis, quae, ut μᾶχος et πρα- 
γος, τὸ contra canonem: χατὰ διάλεχτον producant: τὰ εἰς Gos λήγοντα 
οὐδέτερα δισύλλαβα, εἰ ἔχοι πρὸ τέλους τὸ ἃ, συνεσταλμένον πάντως αὐτὸ 
ἔχει" εἰ μὴ κατὰ διάλεκτον εἴῃ, ὥςπερ τὸ πάρο ς" --- τοιοῦτο δέ ἐστι χαὶ 
τὸ μάχος, δάνος, πράγος. Cf. Arcad. de Accent. p. 195, 13. τὰ εἰς 
ὃς οὐδέτερα δισύλ «pe ἔχοντα πρὸ τοῦ τέλους τὸ ἃ, συνεσταλμένον αὐτὸ 
ἔχει" Saos, φάος, χάος. πλὴν τοῦ φάρος, πάγος. (leg. mpcyos) coll. 


ποιμενικοῖς Par. A. ἀρύων Par. B. 
εἰς σπονδάς, ϑυσίας, ἀρυόμενος, 
, ἀπαντλῶν χρυσοῖς ποτηρίοις ὕδωρ 
Vind. I. χεχρυσωμέναις πέλλαις, xv~ 
λεξιν Pal. 40. 709. Ἠέλλων πρὸς 
τοὺς Γίγαντας χαὶ τοὺς Τιτᾶνας ano» 
περῶν Par. A. 710. Θήσει τῇ 11ερ-- 
σεςφογὴ καὶ τῷ συγχοέετῳ δῶρον Par. 


A. ἐπειδὴ μετὰ δᾳϑῶν τελεῖταε αὐτῇ 

τὰ μυστήρια Par. Ὁ, Ὁ Ὀδυσσεὺς 

τῇ Περσεφόνῃ --- τῷ συγκοίεῳ, ἤγουν 

τῷ Ady, τῷ υἱῷ τῆς Τηϑύος, δῶρον, 

ἀνάϑημα Vind. ΗΕ. ἀναϑήσει ὁ Θδυσ- 

σεὺς κοπτικῇ καὶ ἀναιρετικῇ 1] ερσε-- 
orn καὶ τῷ ἀνδοὺ αὐτῆς “ddy 
al. 40. ᾿ 


AAERANAPA. 


4 


πήληχα κόρυῃ 


161 


κίονος προραρμόσας. 


χτενεῖ δὲ χούρας Τηϑύος παιδὸς τριπλᾶς, 
οἴμας μελῳδοῦ μητρὸς ἐκμεμαγμένας, 
αὐτοχτόγοις ῥδιφαῖσιν ἐξ ἄχρης σχοπῆς 


Τυρσηγνιχὸν πρὸς χῦμα duntovoas πτεροῖρ, 


715 


ὅπου λεινεργὴς χλῶσις ἑλκύσει πιχρά. 
τὴν μὲν «ΦῷΦαλήρου τύρσις ἐχβεβρασμένην 


Drac. Straton. Ρ. 34, 21 84. et p. 92, 14 sqq. Qui Herodiani error, 


nisi lectionem addubitare velis, fortasse 
derivatione provenisse; vid. Etym. M. p. 247, 54. 7 


utandus est ex prava vocis 


ὑφων δὲ ὁ ᾿παρς- 


χτίωνος φησὶ τὸ παλαιὸν ἐπὶ τοῦ aveupeugétov δώρου pened τὴν λέξιν" 
ἅ 


Aidupog δέ, τὸ χρονέζον χρέος" παρὰ τὸ δή», δάνος καὶ 


711. χόρσὴη  χόρσην Par. A. — 
Rehd. — ood} ae 


οἴμας Par. ADEFGHJKL. Vin 


vétorv. 


@ 
gravee Pal. 40. χτενεῖ 


712. xrevet 
1 HIV. Vit. iF Editt. 


Aid. et freliquae praeter Basil. omnes. ofue¢ Par. BC. Vit. 1. ΗΠ. Ciz. 


Pal. 40. et Edit. Basil. 1,, --- exmapory dees) 
igeiow) σφαγαῖσι 


al πεκαν Par. J. — 714. 


. ag 
ἐχ ς Par. C. ἐχμο. 
Bar ou exons) ex ana 


ar. J. reliqui omnes &xpas. Vid. supr. vv. 2. et 515. — © 715. Tupon- 
mxov | Tyegyyixojs. Par. J. — 717. τύρσις Urbs anoenibus cincta tur- 
ribusque munita. Onofrio Gargiulli p.. 47. ,,W testo ha Φαλήρου τύ 


σις. Qui τύρσις ὁ 


da prendersi non per torre, ma per οἱξίὰ. 


| poeta 


v. 1209. KeAudvov tugow chiama Tebe, 6 v. 1273. ὀλβίαν τύρσιν Roma. 
Erano forse torrj Roma ὁ Tebe? Stefano (v. «Ῥάληρον) Φάληρος » dice, 


ἔστι καὶ πόλις ἐν Onixoig, εἷς ἣν ἐξεβράσϑη Παρϑενόπη ἡ Σειρήν, ἣ κα- 


λεῖταε Neanolis.** Favorinus 


ex. fol. 505. edit. Rom. Τύρσις͵ παρὰ 


«Τυχόφρον, τὸ τεῖχος, ὅτε Τυρσηνοὶ πρῶτοι τειχοποιΐαν εὗρον. ἄλλως" 


, τύρσις, πόλις Hapa Πινδάρῳ ( 


a . 


lymp. 11. 77. Boeckh.) χυρέως δὲ τεῖχος" 


λέγονται yap πρῶτοι a ase τὴν τῶν τειχῶν ζατασχευὴν εὑυρηχέναι. 


Galen. Vex. ‘Hippocr. p. 
τὸν ἐν τείχεσι. ᾿ ; 


711. Περικεφαλοίαν τῇ κειραλῇ — 
ἀπὸ τοῦ xloyos --- ἁρμόσας Par. A. 
δορυφῇ Par. Ο. περικεςραλαέαν τῇ 
χειραλῆ, "ἤγουν ἀπὸ τοῦ κίονος οὖ-- 
on, ἔμβαλων. Vind. 1}: περικεφα- 
λαίαν ἐν τῇ. an ie τοῦ xlovos χρε-- 
μάσας ταύτην Pal. 40... es 

712. <Anoxtévei δὲ τὰς ϑυγκατέρας, 
τὰς Σειρῆνας, τοῦ ᾿Αἀχελώου ποτω- 
μου τρεῖς" αὴμ Παρϑενόπην.,, τὴν 
«Ἀευχωσίαν», τὴν Alyy’ μήτηρ αὐ- 
τῶν “Ζερψιχόρᾳῳ Par. A. γυναιχὸς 
Ὠχεανοῦ. εοῦ ς ἤγουν τοῦ ᾿Αχελώου 
Par. Ὁ. δι δὲ Ὀδυσσεὺς φονεύσει, τὰς 
Σειρῆνας ldyes, IlagSevanny , ev- 
χωσέαν ner sAhyaey Vind. ἢ. . 

713. Τὰς gdac, τὰς μελῳϑέας τῆς 
μελῳᾶοῦ μιήτρἊς ar ee ate Par. 
A. τραγῳδοῦ Par. ©. gdas τῆς Τερ-- 


ψιχόρης. ἐχμιμουμένας, συμμειμὼγμέ- 
γας tnd. th. ὰ 714. Pleo θ-- 


. edit. Steph. τύρσιν" πύργον, καὶ μάλεστα 


'φεόγοις αἷς ἐχ τῆς ἄχρας σχοπῆς. 
Par. A. τς ας -- ἐξοχῆς Vind. if, 
αὐϑαιρέτοις — ὅπου ἕσταντο Pal. 40. 
715. πρὸς τὸ Τυρσηνιχὰν κῦμα 
πηδώσας εἰς ϑάλασσαν, τοῖς πτεροῖς 
Par..A. διαπερώσας, πηδώσας εἰς 
ϑάλασσαν Vind. 1]. 16. Ὅπου 
τὰ τῶν Mowpdy λίνα, ἤγουν 9 πε- 
πρωμένη μοῖρα ἡ πικρὰ φέρει Par. A. 
ἡ διὰ τοῦ λένου xlmPoutyn, ἐνεργου- 
μένη, ἡ νῆσις — φέφει --- τὸ. τέλος" 
ἐπώδυνος τελευτὴ Par. C. mou εἰς 
Τυρσηνιχὸν. κῦμα — ὁ τῶν Μοιρῶν 
een φέρει. πιερῶς Vind. Η. a 
717. Παρϑενόπην — ὄνομα κύριον" 
ὃς ἔπεισε τὴν ἐν Ἰταλίᾳ Νεάπολιν — 
εἷς τὸ τεῖχος ἐχριφρεῖσαν Par. A. τῆς 
Νεαπόλεως νὸ τεῖχος" οἱ Τυρσηγοὶ 
πρῶτον τὴν τειχοποεΐαν. εὑρον — ἐῤ- 
διμμένης Par. C. τὴν ]αρϑενοπην -- 
τυράνγου Σικελίας — πὸ τεῖχος ---βε- 
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Τλόάνις te δείϑροις δέξεται, τέγγων χϑόνα. 
οὗ: σῆμα δωμήσαντες ἔγχωβοι χόρης : 
λοιβαῖσι xai. ϑύσϑλοισι Παρϑενότιην βοῶν 720 
ἔτεια χυδανοῦσιν οἰωνὸν ϑεάν. 

ἀχτὴν δὲ τὴν προὔχουσαν εἰς "Evinéws 

“ευκωσία ῥδιφεῖσα, τὴν ἐπώνυμον 


πέτραν ὀχήσει δαρόν. ἔνϑα λάβρος “Is 


718. Γλάνις τε]. Γλᾶνίς te Par. A. Hune Lycophronis versunv affert 
Steph. Byz. voc. Mids. Onofrio Gargiulli \. 1. ,,}} Glani, fiume della 
Campania; de cui ὃ bagnata Acerra, onde é di mal sana aria. Virgi- 
lio lo dice percid non aequus Acerris (Georg. 1. 225.); oggid) Lagno.‘ 

719. σῆμα  Τίοπψε. Perieg. v. 537. μέλαϑοσν ἁγνῆς Meapdevonns. ibi- 
ue Schol. p. 346, 29. edit. Bernh. μιὰς τῶν Σειρηνων, ἢτις λέγεται 
κεῖσε αὐτὴν δισχεῦσαι. ἡ δὲ ἱστορία χεῖται"ἐνεελης Maga τῷ THY «Ἱλέξαν- 
δραν γράψαντι “υχόφρονι. Strabo V. p. 246. (T. "1. p. 196. edit. ‘T'zsch.) 
— dwunouvres| Par, AEFJ. et Editt. praeter novissimam omnes. δο- 
σαντες Par. BDGHKL. Vind. H. [V. Vit. 1. Il. MM. Ciz. Pal. 40. et 
Sobastianus, admiraus fortasse illud Tzetzae inventum de syHabis, 


J το ᾿ Θ > 
ubicunque poetae libuerit, per ὠμεεώβολα producendis. dwunoarzes 


ῳ : 3 
Rehd. δομήσαντες Par. C. Hanc formam δωμάω Lycophroni duobus 
aliis locis v. 593. et 1272. ex optimis libris restitui; de tertio autem 
loco v. 48. adhuc dubito, an alteri formae δομέω furtasse recte locum 
concesserim. Est enim ibi non i a de struendis aedificiis (δῶμα), 
sed de refingenda corporis forma (δομη) tropice usurpatum. Cf. Basé. 
ad Gregor. Corinth. p. 272. et Lobeck. ad Phrynich. p, 587 844. 

722. ἀχτ iat ἀχτάν Par. J. — Ἐνιπέως} Eodem nomine dicitur Ne- 
ptunus apud yonnum Dionys. J. 124. VI. 246. Nominis originem habes 
apud Hom. Odyss. λ΄. 237— 241. Apolled. 1. 9, 8. — 3. -Levxwole) 
Vid. Potter’ Annot. Onofrio Gargiullt p. 47. ,,Alcani la dissero Zevxa- 
σία, e non gia “ευκωσία. Ved. Dionigi di ‘Alicarnas. 1. 1. Hf monte Po- 
sidonio ὁ il promontorio al di la della citta di Pesto, che fu detta 
anche Neptunia.“ — 724. πέτραν  Ὠίοηνε. Perieg. 360. Σειρηνέδα πέ- 
tony, ibique Schol. p. 347. edit. Bernh. — λάβρος Ἴς) λαῦρος Is] Par. F. 


βυϑισμένην, ἐχβεβλημένην Vind. 11. yeew καὶ κατέχειν τοὺς a δατες Pal. 
ἀμρεῖσαν Pal. 40. 718. Καὶ τῆς 40. 722. Εἰς δὲ τὴν προχεγμένην 


Neanolews ποταμὸς νάμασιν ὑπο- 
δέξεται, βρέχων τὴν γῆν Par. A. no- 
ταμὸς Δεαπόλεως 7 ἡϊΙταλίας --- βρέ- 
χων Vind. Il. 710. ‘Db τάφον οἱ- 
ποδομήσαντες of ἔγχωροι τῆς κύρης 
Par. A. ὅπου Par. C. ὅπου τάφον 
xtloavres — Παρϑενόπης Vind. I. 
720. Σπογδαῖς xed ϑυσίαις ---- ὄνο-- 
μα τῆς μιᾶς τῶν Σειρήνων — λέγων 
(sic) Par. A. ϑυρέκις μεγάλαις Par. 
. ἀνάπαιστος Par. Ὁ, σπονδαῖς, 
χύσεσεν οἴνου, ϑυσίαις ---ὄνομα τῆς 
μιᾶς τῶν Σειρήνων Vind. 1]. ᾿ 
ΣΙ. Τὰ κατ ἔτος καὶ κατ' ἐνιαυ- 
τὸν δοξασουσιν τὴν Παρϑενόπην» Σευ- 
ρῆνα — διὰ τὰ πτερά Par. A. δὲ 
ἔτονς Par. €. ἐτησέως --- διὰ τὸ 8έλ- 


ἀχτὴν͵ τοῦ ΙΙυσειδῶνος --- παρὰ Ak- 
λησίοις temecévou Par. A. τὴν προέ- 
χουσαν, προκχειμέμην εἰς ϑάλασσων 
τοῦ ασεϊιδῶνος, παρὰ Μιλησίοις 
Vind. H. ἤτοε εἰς τὸ Ζίοσειδήϊον 
Pal. 40ὅ.Ὁ 723. Mia τῶν Σειρήνων, 
> > ὃ cw ἢ ’ 
ep ἧς ἢ γῆσος᾽ τὴν ἀεωνυμον Par. 
A. bx γὰρ τῆς “Μεῤχωδέας ομθν νῶι 
καὶ: ἡ ὮΝ Aevzucta Par. Β. ὄνο-. 

α τῇ τῶν «Σειρήνων --- Αεύ- 
enioy Vind. i. δὴ 

724. Thy Asvxwolay νῆσον... ἐπο-- 
ζήσεται ἐπὶ πολὺν . χρόνον" Grow ὁ 
ἄασβρος — ποεαμὸς tables Par. A. 
Is χαὶ Aci ὀνόματα ποτειμῶν Ἰπω- 
Mag Par. C. οἰχήσει —.6 σφοδρὸς 
ποταμός Pal. 40. ee 


AAEBANAP A. 463 


γείτων F ὃ “άριρ ἐξερεύγονται ποτά, . .. 725 


Ayia δ᾽ εἰς Τέρειναν ἐχναυσθλώσεται,, 
χλύδωνα χελλύσσουσα. τὴν δὲ ναυβάταο 
χρόχκαισι ταρχύσουσιν ἐν παρακτίαις, 
ὭὨχινάρου δίνῃσιν ἀγχιτέρμονα. - 


λούσει δὲ σῆμα βούχερως γασμοῖς "άρης 730 


λάβριος fo Vit. Π. In margine Neap. I. λάβροϊς. Herodianus περὶ μον. 
λέξ. p. 19, 9. ἔστιν "Ie τῆ; Ἰταλίας, ὡς πάρϑαξ ἐν τῷ β΄ τῶν ᾿παλικῶν' 
ἐπεὶ δὲ ἀφέχετα εἷς τὴν Ποσειδονίαν ὁ Ἡρακλῆς " ἔστι δὲ ποταμὸς "Ig κα-- 
λούμενος ἔγας. ὧν Eustath. ad Odyss. λ΄. 392. p. 1691, 51. edit. Rom. 
(T. 1. p. hos! 21. edit. Lips.) Bekk. Anecdot. 111]. p. 1384. 

726. εἰς] Sic Codd. mei omnes. — Τέρειναν) Téoevay Neap. If. 
Τερείαν Par. C. » tamen miniv ab alia manu insertum est. — ἐχγαυ- 
σϑώσεται Neap. 1. Hunc versum citat Steph. Byz. v. Τέρινα. Notan- 
dus est error Etymologi p- 752, 31. — 727. yedducdovoa)} Par. AE. 
Neap. J. H. Vind. H. Vit. If. Pal. 40. et Editt. Basil. J. H. Par. 11. Com- 
mel. Steph. Meurs. utrg. Pott. utrg. et Reich. χελλύσουσα Par. DGHK. 
Neap. Il, Vind. IV. Vit. MI. Rehd. et Edit. Ald. γελύσσουσα Par. FJ. 
Vit. 1. HI. Ciz. et Edit: Sebast. χελύσουσα Par. BCL. Isaacius Tzetzes 
alterum 2, quod in omnibus libris invenerat, expungens, ut doctrinam 
suam de productione talium syllabarum expromeret, etiam haec addit: 
zal σὰ δασέα ὁμοίως ἐχτείγνουσι τὰ βραχέα, εἰ ἔμπροσθεν αὐτῶν evoe- 
Sein. οἱ δὲ λοιποὶ πάντες διὰ δύο λλ γράφουσι, “λέγοντες κατὰ πλεογω- 
σμὸν εἶναι τὸ ἕν ἃ. ita ut talem criticum nescias mireris an commise- 
reris. Praeterea ex hoc loco emendanda est glossa apud Etymologum 
p- 808, 27. et Favorinum fol. 533. edit. Rom. γελυσσουσαᾳ, διαπλέουσα 
γηχομένη" χαὶ γὰρ of νηχόμενοι τοῖς χείλεσι τὸ ὕδωρ παραλεΐχουσι" κατὰ 
πλεονασμὸν δὲ τοῦ δ. Scribe: χελλύσσουσα --- κατὰ mi. δὲ τοῦ λ. --- 
γαυβάται  Ῥατ. ADEFK. Neap. 1.11. III. Vind. I. Vit. 1. I]. Ciz. Pal. 40. 
Rehd. et Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. ναυάται BCGHL,. 
Vind. IV. Vit. HI. et Editt. Ald. Basil. 11. Par. 11. Commel. Meurs. utrg. 
et Reich. vavarny Par. J. — 728. χρόχαισι κχρόχχαισι Par. A. χρό- 
ceo Par. Ἡ: — 729, Ὠχινάρου) ᾿Ὡκχηνάρου Par. L. Vit. I. Ciz. et Editt. 
Ald. Basil. 1, Par. 11, Commel. et Meurs. utrq. ᾿Ωχαρίνου Par. C. in 
marg. et Par. H. in textu, superaddito yp. χαὶ Qxnvagov. Vid. infra 


Υ, 1009. — δίνησιν e Par. L. Vit. 1. et Ciz. — ἀγχιτέρμομα | ἀγχιτέρ-- 


γος Par. H. — 
id. Potteri Annotat. ad ἢ. I. 


125. Καὶ 6 γείτων ποταμὸς Ἧτα-- 
᾿ Mas Μάρις ἐξερεύγονταε τὰ γάματα 
Par. Α. 726. ‘H δὲ μία τῶν Σει- 
θηνων, «ίγεια, εἰς τὴν Τέρειναν ἔχ- 
πλευσει, ἐκρμρήσεται Par. A. ῥιφή-- 
σέται Par, C. (ὄνομα τῆς toting τῶν 
Σειρήνων --- πόλιν Ἰταλίας --- exge- 
φησεται ὑπὸ τῶν κυμάτων Vind. 1]. 
127. Tou κλύδωνα νηχομένη, βυσ- 
δουσα χαὶ τοῖς χείλεσιν ὠϑθϑοῦσα τὸ 
ὕδωρ ---- ταύτην 43 of ἐπὶ νῆσον βαί- 
vovres Par. A. γηχομένη Par. B. 
πλέουσα Par. C. 728. Ἔν ταῖς 
ψάμμοις xed, ψήφοις ϑάψουσιν — 


730. λούσει} λεύσσει Vit. I. et 


iz. — βούχερως) 


παρὰ ταῖς axtaig Par. A. αἰγιαλοῖς 
— ἐν ταῖς παραϑαλασσίαις Pal. 40. 

729. Ταῖς Ἰταλικοῦ ποταμοῦ συ- 
στροφαῖς τὴμ γείτονα, τὴν ὅμουρον 
Par. A. ποταμοῦ Ἰταλέας συστρο- 

αἷς πλησιάζοντα τὸν χλύδωνα Vind. 
I. πλησέαν Pal. 40. 730. Πλυ- 


yet δὲ τὸν τάφον βούχερως — ὅτι 


βουχεφάλους τοὺς ποταμοὺς eica~ 
youor, διὰ τὸ βίαιον τοῦ ῥεύματος 
--- τοῖς ὕδασι --- ποταμὸς Par. A. 
τὸν τάφον --- ἤγουν Ὦχίγαρος, ἰσχυ- 
eos Par. C. λαμπρυνεῖ, βρέξει τὸ 
μνημεῖον — πα ἔχων — νά- 


168 


ὀρνιϑόπαιδας Sapo: porfdtwy: novos. « Θ᾿ 
πρώτῃ δὲ xai not avy συγγόνων Teg’. - 
κραίνων ἁπάδης Μόψοπος ναυαρχίας . - 
πλωτῆρσι λαμπαδοῦχον ἐντυμεῖ δρόμον. + 


731. Ἰσμα] Sic Par. Β. et Pal. 40. Nescio an plures et meliores for- 
tasse. Casu enim mihi chartula periit, in qua seorsim ea, quae ad 
spirituum discrepantiam spectarent, e Codd. Pariss. diligenter enotave- 
ram. ἴσμα autem habent Vind. ἢ. 1V. Vit. 1. IL TI. Cig. Rehd. et Editt. 
Ald. Basil. I. et reliquae deinceps omnes, Etym. M. p. 477, 3. ἵσμα, τὸ 
Wouuc παρὰ τὸ lw. Eustath.ad liad, ε΄, 778. p. 607, 8. edit. Rom. (Tom. 
H. p. 71. 20. edit, Lips.) τὸ μέντοι διὰ tov ὃ Lome, ὃ χαὶ δασύνεται, 
Wovua δηλοῖ rage Neonat » ἀπὸ τοῦ tlw γενόμενον. Lex. περὶ πνευ- 
μάτων ἃ Valckenario editum ad Ammon. p. 230. τὸ ¢ πρὸ τοῦ Gy εἰ μὴ 
τὸ ἴ ἐπάγοιτο,, Ἡνιλοῦται ἀεί ---- εἰ δὲ ἔπάγοιτο 167, δασύνεται" ἵστωρ, 
ὁ ἐπιστήμων. ἱστορία, Ἱστιαῖος, κύριον" toma, τὸ “τίσμα. Quod cum 
canonem turbet, videri potest ex marginali annotatione huc irrepsisse. 

732. αὖθι} Miro consensu Codd. mei omnes αὖϑις. Quod vitium 6 
libris tranajit ‘in Editt. Ald. et Basil. 1. repetitum inde ia Editt. Steph. 

“et Sebast. Correxerat iam Canterus. — 733. Mowpomog] Sic libri 
omnes, excepto Rehdig. qui habet Mowonov. Quod autem digit Muel- 
Jerus, ,,editt. vett.  Jfowonovs, id satis probat, eum has editiones 
admodum negligenter inspexisse. Sola enim Basil. 1. hoc typographico 
Vitio inquinata est, quod non debuit inter varias lectiones comniemorafi. 
‘Sensum_ loci recte indicavit Onofrio Gargiulii p. 48. Canterum sequu- 
tus:: ,, Diotimo ὁ 11 nome di questo ammiraglio, e dobbiamo tal notizia 
al Tzetze, che cita .Timeo. L’asserzione pero dello Scoliaste ὁ sem- 
brata sospetta, ad un moderno Critico, (innuit haud dubie Muellerun) 
il quale sosigene, che il nome dell’ ammiraglio si trovi- nel testo, ed ὁ 
Mowonos, Mopsopo. Ma Lautore di questa scoverta non ha pensato, 
che, facendosi Mowonos nome proprio di un uomo, ne siegue, che la 
flotta, di cui, parla fl poeta, no si sa a qual nazione si apparteoga; 
poiché χραένων ἁπάσης Mowonos ναυαρχίας traducendosi . Imperator 
universae Mopsopus classis, noi non sappiamo di qual flotta qui si parli. 
Quindi ho stimato pid sicuro attenermi alla versione del Cantero, ch’t 
la seguente: Imperator totius Atticae classis.“ Equidem. autem difli- 
cultatem loci non in genitivo όψοπος quaesiverim, cuius nominativum 
ob nimiam duritiem graeci aures respuebant, teste Callimacho apud 
Steph. Byzant. Moonta, 9 ‘Artixy, ἀπὸ Méwonos: Καλλίμαχοξ" ἀῤῥη- 
_ τὸς ἡ Mowoy. (Similia sunt Βερέκυντος vid. Steph. Byz. h. v. ἀρνός etc.) 
sed in eo, qyod poeta hanc Genitivi formam cum voce ναυαρχίας con- 
iunxerit, cum aut Mowonidoc aut Μοψοπείας exspectares. Hoc sane 
duriusculum est, neque tamen tale, cui prorsus exempla desint; ex 
‘uno certe Nonno, si cupis, largam talium elegantiarum measem tibi 
comparabis. — 784. ἐντυνεῖ) ἐντύγνει Par. H. et Vind. Il. ἐκτείνει Par. K. 


ΜΥΚΟΦΡΌΝΟΣ 


war --- ἰσχυρός. ὄνομα ποταμοῦ ϑύσας, τῇ Παρϑενόπῃ Vind. I. 


ind. i. 731. Τῆς ὀρνιϑοφυοῦς 
“Σειρῆνος τὸν τάφον, τὸ ἵδρυσμα, 
λευκαίνων, χαϑαρέζων τοῖς ὕδασι 


Par. A. τάφον, ἵδρυμα Par. B. dev— 


xalvwv, πλύνων Par. C. ὀρνιϑο-- 
Yuous, τῆς Aryelas foun, παρὰ τὸ 
ἔζω τὸ ἑδραιῶ — πλύνων Pal. 40. 
732. πρώτῃ δὲ καί ποτε πάλιν, τῇ. 
Παρϑενόπῃ Par. Α. τῇ. Παρϑενόπῃ 
τῇ πρώτῃ τῶν ἀδελφῶν" λείπει τὸ 


733. Κρατῶν χαὶ βασιλεύων ἀπά- 
σης τῆς ᾿Δττικῆς:" Mowonta γὰρ ἢ 
᾿“ττιχὴ ἐχωλεῖτο, ἀπὸ όψοπος βά- 
σιλεύσαντος --- τοῦ στόλου Par. A. 

ασιλεύων, ἤγουν. ὁ “Ἰιότιμος τῶν 
Adnvav --- τῆς ᾿Δττικῆς Ῥατ. Ὁ. αρ- 
χων 6 Τίμαιος (leg. ὃ. Διότιμος) τῆς 
τῶν ᾿ϑηναίων. ---- ane τινος Μόψου 
βασιλεύσαντος τῶν ᾿4ϑηνῶν Vind. Ul. 

734. Τοῖς πλέουσι ---ὄ. λαμπαδοῦ- 





AIAENE AN ANP A, 


χρησμοῖς mP hoes. ὅν not αὐξήσει λὼρ - 735 
Neanohit@y,: vs παρ. ἄκλυστον σχέπας “τὶ 
ὅρμων ΜΜισηνοῦ' σκτύφλα νάσσονται κλίτη. 
βύχτας δ' ἂν ἀσκῷ «αυχχαταχλείσας .βοὸς 
παλινστροβήτοις πημογαῖς ἀλώμενος, 7 
χεραυνίῃ μάστιγι συμφλεχϑήσεται 740 
ἐντενεῖ Par.'3. - δρόμος Par. H. — 735. λεώς ϑεός Par. K. super- 
addito tamen λεώς. — 736. ΜΝΜεαπολιτῶν  Νεαπολίων Pat. 40. - mm. 


a 
ράχλυστον Par: C: — σχέπας σχέποις Par. H. — 737. Μισηνοῦ) Me~ 


oo 6 ρὲ ov ᾿ ? 
σηνοῦς Par. A.. Mianvous Par. H. Mvonvoi Par. B. Vind. IV. Vit. ΠΙ. 
Meonvov Rehd. --- στύφλα͵]Ἵ Par, ACDEFGHJKL. Ving. WAV. Vit. 1. 
ll. 1. Ciz. Pal. 40. Rehd.. et Editt. Ald. Basil. 1. 1. Par. 1. Comme. 
Meurs. uteg. Steph. at Reich. στυφλά Pott. utrq. et Sebast. στύμφλα 
Par. B. et Rehdig. Ia accentu ponendo Codd. meorum auctoritatj ob- 
sequutus sum. Vid. etiam Elmsl. ad Bacch. 1135. --- γάσσονται] va; 
covma Par. LL. Vit, J. et Ciz. -Lycophronis verba afferunt Etym. M. 
p- 732, 20. et Favorin. fol. 482. edit Rom. στύφλα νάσσονται κλέτη" λέ- 
ovtus δὲ, τὰ τραχέα κλίματα, Auxdpowy. — 738. βύχτας βύκταις Vind. 
V. eiuedem vitii vestigia apparent ia Vit. 1. Etym. M. p. 216, 51., 
laudato Lycophronis versiculo, varie et inutiliter ἐτυμολογεῖ" meliora 
expromens p. 179, 16.. τὸ β τῷ φ συγγενές ἐστι. δῆλον ἐκ. τοῦ Makedo- 
vas μὲν τὸν «δίλιππον Bilinnoy χαλεῖν, καὶ τὸν. (φαλακρὸν βαϑαχρόν, καὶ 
τοὺς Φρύγας Βρύγας, xad τοὺς ἀνέμους, διὰ τὸ φυσᾶν φυσητὰς ὄντας, 
βύχτας. ΟἿ. Sturz. de Dialect. Mated. p. 31. --- Hic versus cum duo- 
bus sequentibus in Cod. Par. K. desideratur. — 739. daoath ou tee) 
Par. @. Vit. 1. et Ciz. πάλ» στροβήτοις. — 740. μάστιγι συμφλεχϑήσε: 
ται} Hanc scripturam tuentur Par, ABCDEFGH. Vat. 1307. Neap. I. II. 
I. Vind. 11. IV. Vit. I. I. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. I. Steph. 
et Pott. atrg. φλεχϑήσεται Par. J. μαστιχϑήσεται Par. L. Vit. 1. Οἷς. et 
Editt. Ald. Basil. I. Par. 1. Commel. ‘Meurs. utrq. Reich. et Sebast. . 
In hac lectione, cui speciem quandam veri non derogamus, nihilominus 
tamen, si paullo accuratius eam consideraveris, glossatoris manum for- 
tasse, agnosoes.. Quem si sumamus his verbis μάστιγι. συμιρλεχϑήσεται 
superscripsisse μαστιχϑήσεται. ut tropicam dictionem flagello concremu- 
bitur uno et planiori verbo flagellabstur redderet, more illoram homi- 
hum non attendens ad reliquum verborum nexum: nonne fieri facillime 


Vind. IL. 


gov δέ, διότι 'λαῤιπάδας ἔβαλλον εἰς 
την ϑάλασσαν --- εὐτρεπίσει τὸν δρό-- 
μὸν Par. A. γαύταις --- διότι λαμ-- 
παδας ἔβαλον sis τὴν ϑάλασσων --- 
εὐτρεπέσει, ϑήσεε Vind. 18. χατα- 
Oxeveges Pal: 40. 7098. Ταῖς προ-- 
φητείάις πειαϑείς --- ὅντινά ποτὲ O 
ἰαὺς αὐξήσω - Νεαπολιτῶν Par. A. 
δρόμον τὸν λαμπαᾳδοῦχον Par. C. 
τοῖς τῆς ιρϑενόπης καὶ τοῦ ᾿4πὸλ- 


ὑγὺὸς --“ ὄνεινα πλεύσεε ὁ λαός 
Vind. 1]. 738. Οἵἴτινες παρὰ τὸν 
ἄχυμωνεον ἢ πολύκλυστῳν — σχέ- 
my Paro A.. dyeluaosoy. ἢ πολυχεί- 


μαστον' τόπον Par. C. πλωτῆρες πο-- 
A »ν σχέπασμα.." - ἀκρωτήριον 


737. Τῆς ὁρμέσεως τῆς 
Muvys ἢ λιμένος τῶν Νεαπολιτῶν — 
τραχέα οἰχήσουσιν &xpwrnoh Par. A. 
τῆς Νεαπόλεως κατοικοῦσι ---- μέρη, 
κλίματα Par. C. λιμένων --- ἔϑνος 
Νεαπολιτῶν — τραχέω ματοικήσου-- 
σιν μέρη Vind. U. deny Νεαπολι- 
τῶν --- χατάξηρα. μέρη Βαϊ. 6. | 

138. Τοὺς ἀνέμους δὲ ἐν τῷ αὐκῷ 
συναποκλείαας τοῦ Boos.Par. A. δέρ- 
ματι --- συσχών Par. C. τοὺς ἔνανγ-- 
τίους ἀνέμους --- ὁ Ὀδυσσεὺς Vind. II. 

730. Ὀπισϑορμήτοις, πολυπλᾶγοις 
βλάβαις πλανώμενος Par. A. et Vind. 
UW. 740. Τῇ τοῦ χεραυνοῦ τιμω- 


ele αυγκαήσεται Par. A. τῷ &x τοῦ 





166. AYKOOPONOS 


a ’ 4 ear 
παύηξ, ἐριγοῦ προρχαϑήμενοο κλάδῳ ᾿ 
ὡς μὴ χαταβρώξῃ νιν ἐν ῥόχϑοις κλύδων," 
Χάρυβδιν ἐκφυσῶσαν ἑλκύσας βυϑςὨἨ ι- . 
βαιὸν δὲ τερφϑεὶς τοῖς ᾿4τλαντίδος ᾿ γάμοις, 
we 
ἀναυλόχητον αὐτοχάβδαλον σχάφος | FAS 
otuit, ut postea exsisterent, qui. hoc interpretamentum pre varia 
ectiane haberent, eamque ut elegantiorem locoque aptiorem in.textum 
reciperent? Praeterea profecto portenti simile esset, lectionem μαστι- 
χϑήσεται,, si genuina esset, nonnisi in tribus iisque saepissime inter- 
pelatis inque vitiis fere semper consentientibus libris (Par. ἴω. Vit. 1, 
Ciz. vid. vv. 388. 395. 408. 434. 456. 466. 475. 483. 485. 512. 523. 530. 534. 
593. 605. 699.703. 729. 737. et saepius) servatam esse, alferam autem, 
quam veram esse cuntendimus, ab uno et quadraginta cedicibus exhi- 
beri, ita quidem, ut antiquissimi et optimi libri pro hac lectione stent, 
et ne minimum quidem variantis scripturae vestigium in quoquam re- 
periatur. — 741. χαύηξ] χάβηξ Edit. Ald. χάρβηξ Rehd. Reliqui libri 
ad unum omnes χαύηξ. Vid. ly a ad Hesych. v. χαύαξ et χήξ. 
Etym. M. p. 493, 49. et Hemsterh. ad Aristoph. Plut. v. 913. p. 312 sq. 
_ edit. Lips. — ἐριενοῦ ἐρινεοῦ Par. Lu. — πρὸς χαϑήμενος Par. F. 
742. racapoukn| ‘Codd. mei et Editt. omnes, nec Sebastianus videtur 
in libris suis scripturae varietatem invenisse. Muellerus tamen in Ad- 
dend. p. 290. maluit ,, χαταβρόξῃ a χαταβρόχω.““ — γιν μιν Rehd. 
et Edit. Ald. Eandem formam etiam supra v. 678. libri onnes agnescunt. 
743. éxyvowoay | Par. ABDEGHJK. Vind. 11. IV. Vit. 1. IM. et Haitt. 
omnes. Recte. ἐχρυσσῷσαν Par. CFL. Vit. 1. Ciz. et Pal. 40. — ude] 
Par. ACFHJL. Vat. 1307. Neap. 1. MI. Vit. J. Ciz. Pal. 40. Paraph. Va- 


ι . Ψ 
tic. et Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrg. et Sebast. Buda Par. B. βυ- 
Say solus Par. Ὁ. et ex Edit. Aldina Basil. I]. et omnes deinceps, quae 
Canterianam recensionem sequutae sunt. βυϑοῦ Par. EGK. Vind. II. IV. 
Neap. Hi. Vit. 1. WI. — 744. τοῖς] Par. ACH. Vat. 1307. Neap. I. Jf. 
Pal. 40. Paraphr. Vatic. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrg. et Sebast. 
τῆς Par. BDEFGJKL. Neap. II. Vind. IL. IV. Vit. 1.11. HL. Ciz. et Editt. 
Ald. Basil. 11. Par. 11. Commel. Meurs. utrq. et Reich. Muellerus in Ad- 
dend. p. 290. haec habet: ,, τοῖς videtur praeferendum; nam amat Ly- 
copbro articulum ita ponere, ut Substantivum praemittat alteri Substan- 
tivo, ad quod articulus pertinet. Sic Codd. optimae notae νυ. 132. le 
gunt quoque τοὺς pro τοῦ. At non ex consuetudine poetae, sed ex 
ipsis articuli legibus, quae hodie notissimae sunt, haec lectio erat de- 
fenadenda. — 7495. πὐτοχο λον] Hanc lectionem dedi e Par, A. et 
Vat. 1307. etiam ante me ex Codd. suis restituerat Sebastianus, Reli- 
qui libri in varios errores discedunt: αὐτοχαύδαλον Par. DEGHJK. 


ἀνέμου πρηστῆρι, τουτέσει τῇ ἀστρα-- τὴν ἀναῤῥάφησεν τῆς ϑαλάσσης --- ὁ 
πῇ Vind ἢ. : 741. Ὁ pa " ἐρι- τἶϑῶν Wie iI. : 744. ‘Oly ov δὲ 
‘you δέ, συχῆς ἀγρίας παρακαϑημε-- χαρεὶς τοῖς Καλυψοῦς Par. A. ὀλέ- 
γος τῷ κλάδῳ Par. A. λάρος --- ἢ γον χαρείς" ζ᾽ γὰρ χρόνους ἦν π 
ἀγρέας συκῆς τοπικῆς (vid. αὐτὴ" --- τοῖς τῆς Καλυψοῦς Vind. ll. 
Tzetz. ad h. 1.) Par. C. . ἐπὶ ἑπτὰ χρόνους Pal. 40. 

742. Ὅπως μιὴ καταπέῃ αὐτὸν ἐν 748. «ἀὐτοσχέδιον. πλοῖον --- χυ- 
τοῖς ὕδασιν ὁ τάραχος Par. A. κύ- ρίέως τὰ ῥυπαρὰ καὶ μὴ ἀληλεσμένα 
μασι Par. Ο. ἕνα, ὅπως --- χαταφά- ρα" νῦν δὲ τὸ πλόϊον λέγει 
yn αὐτὸν anaes Vind. Il, ἡ ϑά-- Par. A, τὸ μὴ ὀχούμενον ναύταις, 
Aegon Pal. 40. 743. Τὴν λεγομέ- αὐτοσχέδιον Pare é. »“φϑὺ ὑπὸ τῶν 
γην ἄμπωτιν seas τῷ βάϑει Par. A. γαυτῶν. οὐχ ὠχεῖεο' αὐτοσχέδιον 
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(βῆναι ταλάσσει, καὶ χυβερνῇσαι τάλας 
αὐτουργότευχτον βᾶριν εἰς μέσην. τρόπιν 
εἰχκαῖα γάμφοις προρτεταργανωμέγην. 

ἧς οἷα τυτϑὺὸν ᾿Αμφίβαιος ἐχβράσας 


Neap. J, II. I. Vind. I. 1V. Vit. I. IL. Pal. 40. et Editt. Basil. I. et 
Pott. utrq. αὐτοχάνδαλον Par. 1. et Editt. Basit. if. Par. 11. Commel. 
Steph. Meurs. utrq. et Reich. cdroxavdavioy Par. CF. Vit. 1. Cig. Rehd. 


aw 

et Edit. Ald. αὐτοχάνϑυλον Par. B. Praeterea in Codd. Par. B. et Rehd. 
vv. 745. et 746. sedes inter se mutarunt, ita ut. βῆναι ted. antecedat. 
Legtio nostra confirmatur testimonio Etymologi , apud quem ex antiquo 
Scholiasta haec legimus p. 173, 49. αὐτοκάβϑαλον σχάφος" Auxdgeuy. 
ἀναυλόχητον. τὴν μικρὰν λέγει" οὐ γὰρ ἦν ναὺς, ἀλλ᾽ «αὐτοσχέδιον πλοῖον, 
οὐδέπω ἐν ὕρμῳ καὶ den καταλεγόμενον" γαυλόχους γὰρ ἔλεγον τοὺς 
λεμιένας. αὐτοχάβδαλον δὲ 10‘ εἰχῇ καὶ ὠραύτως καὶ αὐτουργὸν γεγονός. 
κυρίως δὲ ἡ λέξις ἐπὶ τῶν ἀλρέίτων εἴρηται" τὸ ὡς ἔτυχε εἰν κϑὲν ἄλευ-- 
ia lle acta Cf. Hesych. v. αὐτοχάβδαλα ibig. laterpp. Suid, et 

avorin. h.v. Apud Kustathium ad liad. λ΄. 781. p. 884, 26. edit. Rom. 
(Tom. I. p. 86, 19. edit. Lips.) αὐτοχαυδάλους editum est; apud 
eundem vero ad Odyss. y’. 189. p. 1944, 32. edit. Rom. (T. 11. p. 03, 
13. edit. Lips.) legimus: λέχος δὲ ἀσχητὸν τὸ μὴ αὐτοσχέδιον xed εἴχαῖον, 
ὁποῖα καὶ τὰ τῶν σχευῶν αὑτοχάβδαλα. Gium scripturae inconstan- 
tiam dubito an eonsulto reliquerit nuperrimi editoris diligentia. 

746. ταλάσσει] ταλάσσεις Par. J. ταλάσει Par. C. et Edit. Basil. I. — 
χυβεργῆσαι | Sic Par. ABDEGJK. Neap. I. I. HI. Vind. I 1V. Vit. 1. 
ΠῚ. Pal. 40. Rehd. et Editt. Busil. 1. et Sebast. — χυβερνήσει Par. 
CFHL. Vit. I. Ciz. et Editt: Ald. Basil. 11. Par. 14. Commel. Steph. Meurs. 
utrq. Pott. utrg. et Reich. — 747. βᾶριν] De hav voce vid. Potteri 
Annot. ad h. 1. Etym. Ὁ. 188, 30. et p. 206, 21. Anecdot. Bekkeri 
p- 84. 10. --- εἰς Par. ACKFGJSL. Vind. Il. 1V. Vit. 1. H. UL. Ciz. Pal. 
40. et Editt. Basil. 1. Steph. et Pott. utrq. — ἐς Par. BDHK. Rehd. 
et Editt. Ald. Basil. 1]. et reliquae. Unde corrige, quae supra p. 102. ad 
v. 423. non satis accurate 6 Schedis.nostris enotavimus. — τρόπι» 


_ @ 
τρόπιν Rehd. τρόπον Par. L. Vit. 1. et Ciz. τρόπην Par. AF. Vind. II. ° 

esychius: τρόπις᾽ τὸ χατώτατον τῆς νεώς.. Philoxent Glossar. Graeco- 
lat, p. 35. carina, τρόπις πλοίου. - Favorin. fol. 507. edit. Rom. τρόπις 
λέγεται τὸ. ὑποχάτω τοῦ πλοίου ξύλον, ὃ xa στεῖρα λέγεται, ὡς στερεώ- 
τατον τῶν λοιπῶν, καὶ συνέχον τὰ πάντα" ἐνίοτε ὅλον πλοῖον σημαίνει. 
Cf. Polluc. Onom. 1. 85. 86. Anecdut. Bekk. p. 307, 9. 

748. προςτεταργανωμένην) Etym. ΜΙ. p. 753, 52. τεταργανωμένη" συμ-- 
πεπλεγμένη, συνειλημμένη" ἡ γὰρ παρ᾽ ἡμῖν σαργαψὴ παρὰ ᾿Αττικοῖς 
ταργάνη καλεῖται" καὶ τὸ συνειλῆσϑαι τεταργανῶσϑαι. Avxogoewy. Ea- 
dem fere habet Favorinus h. v. et Tzetzes ad ἢ. 1. Infra v. 1101. legi- 
tur συντεταργανωμένος. ba 


πλοῖον Vind. 11, αὐτοχατασχεναστόν περόναις προςδεδεμέγην, συμπεπλε- 
— σχεδίαν Pal. 40. 7406. τὸ ον γμένην Par.A. προςδεδεμένην Par. 
χαρτερήαει, καὶ χυβερνῆσωε ὃ ταλαί- U. καρφίοις προρηλωμένην Var. Β. 
πώρος Par. A. χαρτερήσει, ὑπομεί- ματαίως περόνάις συμπεπλεγμένην 

Vind. 11. ὁ 747. Adtoxere, Vind. U. , 749. “Heros, ὁποῖα 
σκευασεόν, τὴν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γεγο- μικρόν — ἐπώκυμον τοῦ. Ποσειδῶνος 
γυῖαν γαῦν, πλοῖον --- εἷς μέσην --- ἐκριφείς Par. A. ἀφ᾽ ἧς σχεδέας 
τὴν τρόπεν — ὧν Par. Av τὴν av- “- μιχρῦν. -- @ Hocedwy παρὰ 
τομάτως γεγονυῖαν Par. Β.. Κυρηνβμίοις — δίψας τὸν Ὀδυσσέα 

748. Elen καὶ μάτην ταῖς ξυλέναις Vind. ν 
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τῆς xnoviov. δάμαρτας ἀπτῆνα σπόρον; 
αὐταῖς μεσόδμοις καὶ σὺν Ἰκρίοις βαλεῖ᾿ ᾿ς .ν.} 
πρὸς χῦμα δύπτην ἐμπεπλεγμέρον χάλοις. 
πόγτου δ᾽ ἄϊπγος ἐνσαρούμενος μυχοῖς, ᾿᾿ 
᾿ἀστῷ σύνοικος Θρῃκίας ᾿ἄνϑηδόνος. 
ἔσται. nag ἄλλου δ᾽ ἄλλος,. ἧς πεύχης κλάδον, 759 
βύκτης στροβήσει. φελλὸν ἐνϑρώσχων πνοαῖς. 


{) 


750 


. 
* . 


4 


.- 
4 


. 3261. μεσόδμαις  Ἠξεεψολῖιε: seen , ξύλον, τὸ ἀπὸ τῆς τρόπεως Ems 
τοῦ ἱστοῦ. Apollon. Lex. Hom. h. v. Enstath. ad Odyss. β΄, 424:.p. 1452, 
55. edit. Rom. (Tom. 1. p. 107, 8. edit. Lips.) μεσόϑμη dé, «ἡ ὀπὴ δὲ 
ἧς ὁ ἱστὸς ἐνείφεταε" λεχϑεὶς οὕτω, παρὰ τὸ: μέσον τῆς νηὸς δεδομῆσϑειε" 
μέση γὰρ τοῦ τοιούτου πλοίσυ (non πλείου, ut in novissima edit. Lips. 
correctoris negligentia. réliquit) ἐστέ. Cf. Schol. ad Arat. Phaenom. 
605. — 753. évoapoupeeros  ἐχσαρούμενος Par. K. Vind. IV. Vit. I. — 

vypic} μυχῇ Par. H. — 754. Θρῃκίας Par. ABCEFGHJKL. Neap. I. 
fi. an Vind: HV... Vit. 1.0L. U1. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. Pott. 


a ; 
utrq. et Sebast. _Qoyzlas Par. D. Θρᾳκίας Rehd. Θρᾳχίας ex Edit. Al- 
dina transiit in Basil. 11. Paris. 1]. Commel. Steph. Meurs. utrq. et 
Reich. Nostram lectionem tuentur etiam Steph. Byz. v. ᾿ἀνθηδών, et 
Eustath. ad Iliad. β΄. 508. p. 271, 15. edit. Rom. (‘Tom. 1. p. 219, 32.) 
Lycophronis verba afferentes. Vid. etiam supra v. 118. et infra v. 1341. 
75b. χλάδον] κλάδων Par. A. Meursius: ,, Eleganter eniendat V. C}. 
los. Scaliger. πεύχης χλάδος. id est, λαμπάς, ut in agone lampaducho 
lampas traditur sequenti, sic ventus vento suecedens, insultans spiritu, 
agitabit Ulyssem, tanquam suber in mari.“ Expressit hanc coniectu- 
ram los. Scaliger in secunda versionis editione, novis curis perpolita: 
sic alius alium ventus excipiens, facis a a 
instar, rotabit suber, agitans spiritu ; 
cum antea multo, ut videtur, rectius dedisset: 


alternus et sic mutuo, ut piceae librum, | 
Ἐ Caurus rotabit suber, agitans spiritu: | : 
- 756. στροβησεε) στροφήσει. Par. A. — φελλόν] Huc pertinet particula 
antiqui Scholii a Etymologo servata p. 790, 10. quod: integrum Com- 
mentario suo inseruit Is. Tzetzes; ubi nota varietatem, πρὸς χουφισμὸν 
τῶν σωμάτων. 


- 750. Τῆς ἀλχυόνος γυναιχός" ὁ 
γὰρ ἄρσην κηρύλος λέγεται -- 
μεχρὸν γεοσσόν, τὸν μὴ πτερὰ ἔχον-- 
te Par. A. τῆς ϑηλείας ἀλεκτρυόνος 
(leg. ἀλχυόνος) Par. C. πωλέον μι-- 
χρὸν Pal. 40. 70]. Avtais ταῖς 
μεσόδμαις, ἥγουν ὀρϑοῖς ξύλοις τῆς 
σχεδίας — καὶ σὺν -ἐοῖς ὀρϑοῖς ἢ 
πλαγέοις ξύλοις χατωβαλεὶ Par. A. 


τοῖς μεταξὺ ξύλοις τῆς σχεδίας Par.C. - 


σὺν μέσοις ξύλοις ---- ὀρϑοῖς Vind. 1}, 
μέσοις ξύλοις σχεδέας — στρώμασιν 
ἢ 7 2 ts ξύλοις Pal. 40. ‘ ᾿ 

-. Hobs κῦμα τὸν χολυμβητήν" 
λέγει δὲ Ὀδυσσέα --- ἐμπεπλεγμένον 
τοῖς σχοιγίοις, ἢ τοῖς ξύλοις Par. A. 


753. Τῆς ϑαλάασσης δ᾽ ἀῦπνος ἕν. 
τοῖς βυϑοῖς περιφερόμενος ἢ χλυδω-- 
γιζόμενος Par. A. χυλεόμενος Pal. 40. 

704.. Τῷ πολίτῃ σύνοικος" λέγει 
δὲ Γλαύχῳ — πόλεως Bocwerxys , ἣν 
ᾧχησαν Θρᾷκες Par. A. τῷ Τλαύχῳ 
— διὰ τὸ οἰχῆσαε αὐτὴν Spain — 
πόλις Βοιωτέας Par. Ο. 755. 7- 
γήσεται δὲ παρ᾽ ἄλλου ἄλλος, ὥςπε 

ελλός Par. A. γενήσεται — an 
ἀνέμου — τὸν φελλὸν roe Vind. Hi. 
σχῆμα ἐφερμηνευεικόν Pal. 40. 

756. Ὁ ἄνεμος συστρέψει, ἐλάσει 
τὸν φελλὸν --- ἐμπηδῶν ταῖς πρνονῖς 
Par. A. 6 ἄνεμος κινήσει, στρέψει 
Vind. I. ἐμπέπτων Pal. 40. 
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μόλις δὲ Buyng ἐκ παλιῤῥοίας χαχῆς. .. 0 0 
ἄμπυξ σαώσει, στέῤνα δεδρυφαγμόνον ..° Ws. 


χαὶ χεῖρας ἄχρας, αἷς -χρεαγράπτους πότρας 

- ot a, od Se ee | ee 
758. δεδρυφαγμένον δεδρυφαγμένα Par. D. et Ms, Canteri. δεδρυ-- 

φαγμένος Par: Vid: Od a f ‘$03. ὶ i ee reat & 

«αὐτίκα δὲ vandsuvoy ὑπὸ στέρνοιο τὠνυσσεν!. “Θ΄. σ“- 
759. χεῖρας ἄχρας} Muellerus in Addend. p. 290: ,,»χεῖρας ἄχρας Ly- 
cophro dixit secutus Euripidem, qui frequentat vocem daxpoe, uti’ εἰς 
(xpous ὄνυχας, Cyl. 15. ἐν ἄχροισι ποσίν, Ton. 1166. (1181. Herm. ) 

axons χαρδέας Eaves, Hec. 242. εἰς ἄχραν χεῖρα, Iphig. Aul. 951. ax 
χερί, Helen. 1460. ὠλένας ἄχρας τρέμων Iphig. Taur. 283. (272. Seidl.) 
— χρεαγράπτους Respuunt hanc fectioneni libri, ut statim videbis, 
omnes. χρεαγρεύτους Par. J. Vat. 1307. et Pal. 40. χρεωγρεύστους Par, 
A. in quo litteras 7 et § saepissime inter se commutatas esse monui- 
mus ad Lex. Seguer. p. 100, 19. coll. 186, 11. Paraph. Vatic. τῆς τὰ 
χρέατα ἀγρευούσης πέτρας. In reliquis libris omnibus, quotquot equidem 
excussi et ab aliis collatos vidi, exstat lectio χρεαγρέπτους, litteris U et 
% ex falsa prenuatiatione permutatis: Par. BCDEFGHKL. Neap. 1. 11.᾿ 
lil. Vind. M.1V. Vit. §. 11. 1. Ciz. Rehd. Accedunt Potteriani duo; 
sex, quos énumerat Variet. Lect. Sebastiana, et Editt., Codicum instar 
habendae, Aldina et Basil. J. Nullus omnino liber πκρεαγράπτρυς. 
At, inquies, quid undecim illi, quos silet Sebastianus? Vereor aytem, 
ti serio hoe interpellaris, ut recte argumenteris quippiani e tali silentio. 
Quod quale sit iam supra.ad v. 361. satis, creda, expertus es, et infra 
etiam, si lubet, saepius experiere. Quid autem contra talem libroram 
consensum festinantis illius et interdum consulta. reticentis editoris ta- 
citurnitas? Aut librus, quos habuit, non inspexit, aut suppressit quod 
ibi scriptum invenerat. Equidem autem pro certo ausim affirmare, 
etiam in libris Vaticanis aut eandem, quae in Nostris obtinet, varieta- 
tem inveniri, aut in omnibus scriptum esse χρεαγρέπεους, NON xpec~ 
γραάπτους. Nullo enim: in loco vidi libros ad repellendam aliquam lectio- 
hem cencordiores. Hanc autem lectionem primus ex emendatione re- 

posuit Guitielmus Canterus, ineptum illud priorum editionum χρε 

πτους lenissima manu relingens; eiusque auctoritatem sequutae sunt, 
si Paris. IJ. excipias, reliquae deinceps omnes editiones. Facta autem 
est haec emendatio ad verba Isaacii ‘T'zetzae, quae in libris sic scripta 
inveniuntur: χρεαγρέπτους, τὰς χρεαγραπτούσας, ( plurimi libri xpeeyoe- 
πτουσας) τραχείας. τὸ δὲ παϑητικὸν ἀντὶ ἐνεργητικοῦ εἶπε, χατὰ duc ε- 
“oy Artixny’ αὕτη γὰρ τὰ παϑητικὰ ἐνεργητικιᾶς λέγει" xed ἔστιν "ἡ Edm 
ϑεῖα ἡ χρεάγρεπτος. quae si diligéntius consideraveris, quid aliud pro- 
bare contendas, quam Tetzen, quoque in libris suis habuisse χκρεαγρέ- 
πτους vitiumgue, si quod est, etiam hoc Scholiasta esse antiquius ¢ 
nores autem interpretes locum sic explicarunt: τὰς τὰ χρέατα ἀγρευ-- 
θύσας πέτρας, τὰς σχληρὰς xad ἐν τῷ ἅπτεσθαι ἀφωμρούσας χρέατα πέ- 
ἴρας" 6 quibus νἱχ dubium esse potest, quin legerint, senau optimo 
χρεαγρεύτους... Vide etiam quae sub v. χρεαγρα. habet Favorinus fol. 
318. vers, edit. Rom. χρεάγρα δὲ εἴρηται ἀπὸ τοῦ τὰ χρέαταᾳ ἀγρεύειν καὶ 

ἀγασπᾶν, Kadem Schol. δὰ Aristoph. Equit. v. 782. ie, lal 
, 167, Modus δὲ τῆς devxodtas, τῆς ἐνεετυλιγμένον, ἠσφαλισμένο»., κε-. 
ἰνοῦς" ἔστε δὲ ἐνάλιος ϑαίμων" ἔχ κοσμημένον Ψὶπὰ.1}. χατακεχομμένον 
χοχῆς παλεῤῥεύσεως. Par.. A. ζάλης αὐτόν Pal. 40. 759. Καὶ εἰς. τὰς 
Pal. 40. “768. ἀρ dened σώαει ἄχρας χεῖρας, αἷςτιᾷε τὰς εσκληράρ,ν 
στηϑὴ ἠσφαλισμέγον Par. A. τὸ. χε- xed ἐν τῷ ἅπτεσϑαι ἀφαιρούσας 
ἰλοθέσμιον ---- κατακεχομμένον Par. χρέατα “πέτρας Par. A.. χερσὶ τὰς 
. τὸ χρήδεμνον , χες οὐοσιαμιῶν — τραχείας, ἀφαίρουσας χρέατα Vind. 1]. 


K¥oxvoey — μισουμέϑην Vin 
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μάρπτων, ἁλιβρώεοισιν αἱμαχϑήσεται 
στόρϑυγξι. νῆσον. δ᾽ εἰς Κρόνῳ στυγουμένην 
“Aonny περάσας, μεζέων χρεανόμον» , 
ἄχλαινος, ἵχτης, πημάτων λυγρῶν κόπις, 
τὸν ἱνυϑοπλάστην ἐξυλαστήσει γόον,᾿ ; 
ἀρὰς τετιξὼς τοῦ τυφλωϑέντος δάκους. 

᾿ οὔπω μάλ᾽, οὔπω, μὴ τοσόςδ᾽ ὕπνος λάβοι 
λήϑης ΜΜέλανϑον ἐγκλιϑένϑ᾽ Ἱππηγέτην. 


700 


ag 760. ἀλιβρώτοιαιν } ἁλιβρότοισιν Par. Α. — 701. στόρϑυγξι στόρϑιγξι 


Par. 6. — εἰς Sic h. 1. Codd. mei omnes. — Χρόνῳ] Κρόνον ‘Par. A. 
762. μεζέων μαζέων Par. H. — χρεανόμον} κρεχνόμων Par. F. et 


0 
Ciz. χρεανόμων Vind. IV. χρεανόμου Par. L. Cf. Apollon. Rhod. IV. 
982 — 987. ἰδίᾳ. Schol. — 763. xomec} Eurip. Hec. 131. (Pors.) de Ulys- 
se: πρὶν ὁ ποικιλόφρων, κόπις ἡδυλόγος —. Etym. M. p..524. ex Oro 
rammatico: xa) χοβάλους τοὺς λάλους. ἀπὸ τοῦ xd πεποιημέψης τῆς 
ἕξεως, ὅϑεν xud κάπιν λέγουσι τὸν λάλον χαὶ χομψόν. Cf. Eustath. ad 
Odyss. ξ΄. 24. p.-1749, 28. edit. Rom. (Tom. fl. p. 59, 12. edit.. Lips.) 
765. τετικώς τεϑειχώς Par. A. — δάχους Vox nor raro apud Tra- 
icos obvia, Vid. Blomf. Glossar. ad Aeschy!. Prom. v. 603. et ad 
ept. v. 554. Eurip. Troad. 297. (Seidl.) Hippul. 646. ibigq. Vaick. Cf. 
Etym. M. p- 245, 34. — 766. τοσόςδ᾽ 1 τοσσός Par. A. τοσόνδ᾽ Par. 
CDG. Neap. 1. 11. Vit. IH. τὸ σόν Vind. If. Vit. 11. et Edit. Basil. 1. 
Tzetzes utramque Jectionem commemorat: μηδὲ τοσόνδε χαὶ τοσοῦτον 
ἢ μηδὲ τοσόςδε χαὶ τοσοῦτος ὕπνος λαϑήσεως λάβοι τὸν Ποσειδῶνα. — 
τόσος δ᾽ Editt. Ald. Basil. HM. Par. H. Commel. Meurs. utrq. tilda 
Pott. utrq. et Reich. τοσόςδ᾽ Sebast. — λάβοι] Par. ADEFGHJKL. 
Neap. H. If. Vind. H. FV. Vit. 1. HoH. Rehd. et Editt. omnes. λάβῃ 


Neap. I. λάβη Par. BC. — 767. Méiaydov] Solus Par. H. in marg. 
e. Méiavdeor. et Editt. Ald. Basil. Il, Paris. 11. Commel. et Reich. 
Reiiquas recte Méleydov. Eustath. ad Miad. «. 350. p. 116, 8 edit, 


Par. C. χωρὶς χλανίδος, ἀσχέπα.- 
σεος, ἢ ὁ Ὀδυσσεὺς προςαίτης --- ὁ 
ῥήτωρ ὁ λαλῶν, ἤγουν ᾧ Ὀδυσσεύς 
Vind. H. 764. Τὸν μυϑώδη éx- 
genie ϑρῆνον εἴποι A. τὸν μυϑώ- 
υαρησεε. ἐχιρωμησεε ϑρῆνον 
Vind. if. ἐπ ϑδμε τον Pal. 40. 


᾿ 760. Χαταλαμβάνων, ταῖς ὑπὸ 
ϑαλάσσης ἐρϑεῖσιν αἱμαχϑήσεται 
Par. A. 61. Τοῖς axowrnolors, 
ταῖς ἀχίσι, τοῖς ἐξοχαῖς, ταῖς ὀξύ-- 
τησι τῶν πετρῶν. Εἰς τὴν Κέρχυ- 
ραν; «τὴν Ῥαιαχίαν, ἐν ἢ ny χέχω- 
σμένον τὸ δρέπανον, ᾧ 0 Ζεὺς τὸν 


‘ κόπεουσαν Vind. I. 


Χρόνον ἐξέτεμεν'" καὶ γὰρ dpenarn 
ἐχαλεῖτο' τὸ πρίν --- μισουμένην Par. 
A. ὀξύτησι --- τὴν ῬΡαΙκ κίον Ga τὴν 
762. Ἔστι μὲν ἡ “ρεπάνη"͵ νῦν 
μὲν τὴν Φαιακίαν νῆσον καλεῖ, nyouy 
τὴν Χέρχυραν -- τῶν αἰδοίων τοῦ 
Κρόνου" κρεανόμον δὲ τὴν δρεπανὴν 
λέγει Par. A. δϑρέπαρην τὰ χρέατα 
. 763.7 ὑμνος, 

ὁ προςαίτης πτωχός, ὁ Ὀδυσσεύς, 
παρὰ τὸ ἐκνεῖσϑαι — βλαβῶν χαλε-- 
aay ἔμπειρος, προςιέτης, οἰχέτης 


765. Τιμωρηϑείς, ἀνταποδούς ---- 
τοῦ Κύκλωπος, ϑηρός" τὸ γὰρ da- 
κος ϑὴρ σημαίνει. Par. A. χατάρας 
ἀποδοὺς τοῦ Κύχλωσιος τοῦ Συπου- 
μένου Vind. 1]. 766. Οὔπω λέαν, 
οὔπω" μὴ τοσαύτη λήϑη καταλάβοι 
τὸν 1Π]οσειδῶνα, ὥςτε ἐπιλαϑέσϑαι 
Ὀδυσσῆος Par. A. οὐ μέχρι. τούτου, 
δηλονότε τεμωρηϑήσεται ὁ Ὀδυσσεύς 
—« λήψεται Pal. 40. 767. .dn9n¢ 
— τὸν nag “Adynvators MéavSoy 
Ποσειδῶνα .---- ἐγχλιϑέντα — τὸν Ilo- 
σειδϑῶνι παρὰ “ηλέοις' Mélaydos 





AWKE BAP Χ, {71 
ἥξει γὰρ, ἥξει ναύδοχρον Peifigoy σκέπας | 
χαὶ Νηρίτου. nendinag. dena δὲ πᾷν ". εἰ 
μέλαϑρον ἄρδην ἐκ. βάϑρων ἀνάστατον 
μύχλοις γυναινόχλευφωχ. 1 δὲ βασσάρα, 
σεμνῶς κασιαμεύοισα xoshevei δόμους... 
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4 wont bers ς ne » 

Rom. (T. 1. p. 96, .44. edit; Lips.). διὸ xa) Ἤξλανϑος Ποσειδῶν παρὰ 
«Τυχόφρονε, τὸ μὲν διὰ τὴν τοῦ πόντον μελανίαν, 14 δὲ διὰ τὸ οἷον ἔπων- 
ϑοῦν xb ὑποπόλιον τοῦ ἀφροῦ." Ἐξ δὰ Οάνκη. ρ΄. 214. p. 1817, 5. edit. 
Rom. ( 1. Il. p. 140, 34. edit. Lips.) ubi duplex vitium in verbis, ἔνα 
ἢ τὸ μὲν μέλανα διὰ τὸν μέλαντα πόντον, corrigere debuit novissimus 
editor Lipsiensis ex δ χυοτίησ v. ἡϊελάνϑιος, ful. 332. edit. Rom. — 


ἐγχλιϑένϑ' Tangy éeny) Salad hse Par. I.. Cis. ἐγχλενϑένϑ᾽ Vit. I. ἐγχλε.- 
ϑέντες ἱππηειγέτην Par. A. Similiter Sophoel. Phil. 30. ὅρα xa? ὕπνον 
μὴ καταχλιϑεὶς κυρῆ. + 768. ἱΡέϑυου σχέπες | Tutissimus Kthacae por- 
tus, collibus undiqae eiycumdatus, hodie. Rathy ( βαϑύς ) nominatus. 
Vid. Dodwell. Itiner. Graec. :p. 85. et 95. vers. germ. et Chr. Muelleri 
Itin. per Insul. Ion. p..212.. Cf. etiam Eustath. ad Odyss. α΄. 186. ps 
1409, 32 sqq. edit. Rom. (Tom, J. p. 47, 7 sqq. edit. Lips.) 

769. Nnofzov | Ithacae ‘mons, in conspectu iKias portus ad magnant 
altitudinem assurgens. Vid. liad. Δ΄, 632. Odyss. «. 22. ν΄, 351. Strabo 
X. p. 454. (Tom. 1V. p. 72 sq. edit. Tzsch.):‘Schol. ad Odyss, ρ΄. 207.: 

770. ἄρδην) Cyrill, Glossar. Graecolat. p. 395. ἄρδην, ὅ ἐστιν ἀπὸ 
ϑεμελέων" funditus. De etymologia hujus vocis vid. Herod. περὶ μο-. 
yno. λέξ. p. 28. Etym., M. p. 137, 46. Eustath. ad Iliad. 9. 187. p. 707, 
37. edit. Rom. (‘I. 1]. p. 201, 18. ed. Lips.) et Blomf. Glossar. ad 
Aesch. Prom. v. 1087. — 771. μύχλοις Dictum in procorum oppro- 
brium. Hesych. v. μύχλοε" of λάγνοι καὶ ὀχευταί. ef. etiam v. μυχλός. 
Antiquum Scholion, quod integrum h. 1. in Tzetzae Commentario legi- 
tur, servavit etiam re ae Ρ. 594, 19. addito versu Lycophronis. 
— yuvaxlzioyw Vit. 1. et Ciz. — ῥβασσάρα] Sebastianus ex uno Cod. 
dedit χασσάρα... fortasse négligentiori Cod. scriptara deceptus. Saepis- 
sime enim litterae & et u vix discernendo discrimine a librariis exa- 
rantar. Idem vitium etiam in Favorini Eclog. v. χασσωρεύουσα p. 260. 
edit. Dind. Etym. M. p.'190, 51. βασσάρα onuctvec χυρίως τὴν Baxyny, 
wo “Aplwy λέγει" ἀπὸ τούτου δὲ ἡ xatwpeons κἀὶ πόρνος yuyn εἴρηται 
βασσάρα. Avxogowy. cuius verba statim sequuntur. --- 772. σεμνῶς) 
dissimulanter et cum aliqua pudoris ac honestatis specie. Intelligitur 
illud artificium, quo astutissima femina procorum ancipiti spe penden- 
tiam multjtudinem per plures aanos domi suae detinuit. Aliter explicat 


καὶ Ἱππηγέτης. ἐπώνυμα Ποσεϊδῶνος 
Par. A. hh Sab — ὁ Ποσειδῶν 
παρὰ Anite rat. 40. 768. Le- 
ραγενήσεται γάρ — ἐν ᾧ ub vies εὐ-- 
γνάζονται, ἢ of ναῦται χρύπτονται --- 
ὄνομα λεμένος ἐν Ἰθάχῃ Ῥᾶγ. A. τὸν 
γαλήνιον τόπον Par. C. τὸν γαλήνης 
τόπον τοῦ λιμένος --- ὄνομα λιμένος 
ἐν Ιϑαάκη Vind. H. ἐϊς. τὸ γαλήνεον 

760. Καὶ ὄρους ᾿Ιϑάκης ἐξοχάς — 
ὀφϑήσεται δὲ yo Par. A. see 

778. 6 ὁμοῦ ἐκ βαϑμίδων 
πεπτωξλὸς . A. olen πάντως 


τῶν ϑεμελίων ἀνατετραμμένον Par. B. 

771. Τοῖς μνηστῆρσι τοῖς χατώφε-. 
ρέσιν εἷς γυννοῖχεις" " χυρίως δὲ μ ύ-- 
κλὸς χαλεὶται ἡ ἐν τῷ τραχήλῳ τῶν 
ὄνων ὑποδέπλωσις. --- μοιχοῖς --- ἢ 
δὲ πόρνη, ἡ Bexyn, Πηνελόπη Par. A. 
sa rl (sic) Pal. 40. 

772. Ὑπερηφάνως ἢ ἀσέμνως πορ-- 
yevourn --- ἄντὸ τοῦ κενώσει, 'ϑαπα-- 
ynoer τοὺς οἴκους Par. A. ἀσέμνως --- 
κενώσει, δαπανγήσει, ἀπολέσει Par. 
B. μοιχενομένη, χενώσει Par. Ὁ. χρυ- 
φίως, ὑπερηφάνως ἁπατῶσα, πορ- 


νενομέγη — κενώσει Vind, 1]. 
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ϑοίναισιν ὄλβον" ἐκχέασά τλήμονοσι, ἐτῶν ae τὰ 
αὐτὸς δὲ πλείω τῶν ἐπὸ deca φάνουρ : me ae ts 


MK. OPON OS 


“doy μολοβρὸς. y φγρήδεται. wert σὲπεικῷψ : » 775 
στυγνὰς ἀπειλὰς "εὐλόφῳ.. γὠπιρυ φέρειν ΠΣ 
δένγοις χολασϑοίξ. τλήσονιιν OS vad a . . 
πληγαῖς ὑπείκειν καὶ βολαῖσιν ὀστράχων. 
' Od γὰρ Séveu μάστιγες" ἀλλὰ δαψιλὴς, ΠΝ 
᾿σφραγὶρ μενεῖ Θύαντος ». πλευραῖς ἔτι, i 780 


." δαὶ bt, 4 ete. 


‘Btymologus. γ, σεμνός μ. 7095 54. χαὶ χαρὰ, κἀμκάφρρογι; ᾿ σεμνῶς, κασσω- 
ρεύουσα, ἀντὶ tov αἰσχρῶς. Quod non probo. σεμνὸν enim, ° si in ma- 
Jam. partem accipitur, notat)id ‘quot nimium,eat atque invidiosum. Vid: 
Phot. Lex. h. v. et Sehol..ind: Aristophs Nub. 48. -«- χκασωρεύουσα] Par. 
BEFHK. xaccwpevovce Par. ACDGJE..:Vind..1. TV. Vit. i. JL MU Ciz. 
Rehd. Huc pertinet antiquum Scholios, ab: Etymologa servatum se 
31. xadowols, ἡ κατωφερήρ) ἡ πόρνη" og) ποασωρεύουσα," ἀπε a 
μεύουσα. comma pes λέγεται ἡ π όρνη προ ες τὰ at gp mat σοβεῖμ" ἐξ αὐτοῦ 

νεται χατὰ παρασχηματισμὸν χασσωΐῷ έφι. ἐξ χρήσεις παρὰ Avzdogoom. 

idendus ieee Kusteth. ad Iliad. karte p: 744 ,°33 sqq. edit. Rom. 
(T. H. p. 246, 38 sqq. edit. Lips: ) et ‘asorsaus y,. ᾿χασαλβάρι. 

774. πιλείω | Bic Pat. ΑΘΒΟΗΘΝ. Vat. 1,307. Neap. 11. Wi. Vind. U. IV. 


Vit. 1. 11. W1. Paraphr. Vatic.. et Editt. Basi. Ἴ. et Sebast. whele Par. B. 
᾿πλείους Par. CFL. Neap, I. Vit. I. Ciz. Pak 40. et Editt. Ald. Ba- 
sil. 11. et relia’ quae harum vestig isp. pt el Uh -- ποιοὶ πόνων 
Par.G. Vind. 1Ψν, Vit. HL. πύλαις Par. L,. Vit. ἵν et ΟΖ. — Hance adver 
bialem ΤΟΝ pn i eee Semple firmarunt W esseli Diod. 1. 

c. 92. Vol. } edit. Dind,.. Be chacferus ad Dion, van 8 Comp. 
verb, p..229, fa nuper Bernhardy, octr, Synt. gr. p. 335. , Facillime 
etiam intelligitur ex nostra Jectione, quomodo fief potuer ity. ut librarii, 
difficultatem loci sentientes, aut, πλεέους reponerent, aut zovous, quod 
tamen. firmissimum est,’ in πόνων mutarent, aut etiam glossam πύλαις 


in textum inducerent, — 775. ᾿βολρῤρόρ] Ex Odyss., ake ag δὴ 
τόνδε μολοβρὺ ov ἄγεις, Κλ θχοῖε φυβώτα; CF. “Εμειαΐλ. ΠῚ h. 1 p, ἴϑιτ, 
14 sqq. ed. Rom, (T. p. 141, 2 sqq. edit. Lips) et Etym. M. p. P00, 


776. νώτῳ] οὕτω Par. HL. in mar 


gety Par. A. “πληγαῖσιν εἴχειν Par. 


an ar) if tie wth 


793. Tuts Evadylass” τὸν ει 


ἐκχέασα τοῦ ταλαιπώρου Par.'A. 
ὠϑλώυ Ὀδυσσέως Par. Ο. ἀφανίσα-- 
σα, Pal. 44. “" 774. Αὐτὸς dt πλείω 
τῶν ἐν ἀριστεραῖς ὀδύναις 
sic) Par. A. ταῖς πύλαις τῆς ‘Thlou 

ar. C. ὁ Ὀδυσσεὺς πάξέονα ---.ῶγ.- 
TOY. “-- ales τῆς Τροίας Vind. IL 


πύλαις Τροίας. ἕμεχα σώματος: χελ-͵ 
᾿ς 775. Θεμσάμεγος. 


λέως aie : 
ὁ, γαατρίμα δ ἢ τὸ πθὴρ κα 
eee “ig τῷν δρύλωμ Par A. 
ἀρτοζήτης͵ Par. B. ὁ πένης Par..C. 
ὡς «πτωΐ 06» a ov hee τ Eveae 
βορᾶς se 
ἀπὸ τοῦ κάρα ἀπειλὰς — τῷ 'χας 


Δ 


Par. B 


+ ee. sal — 778, iat) ce 


May. λοφίαν ἔγοντε Pari A. τῷ vers 
sana ἀπὸ μετα ρας. τῶν βοῶν 
οἰ ἀν ar ar, ©. . 

, 777. sae 8 ορέαις τὸ ΠΟΥ ΕΞ 
Σῳρτερήδει τῶν χειρῶν Par. A 
τρϑβ λα Pal. 40.. τ ΟΝ, Ταῖς 
πλῃγαῖς.. “ὑπηχωρεῖμ, ᾿χαὶ ταῖς τῶν 
ὀστράκων gang Par. A. saat 

σκουτελίων Pal. 40, 

. 419. Qu γὰρ ὠλλότριδι αἱ ἄστι-- 
YES 5 AAG διὰ σϑέναυς Par. ° an 
Ferg Par. C. οὐκ ἀσυνήϑεις Vind. 1}. 
rhs αὐτῷ. "αἱ Raye — μεγάλη 


ewe rev Θύαν»- 


οὔθ, -H σφραγὶς 
δυραῖς Par. A P A. 


tas &e ἐν ταῖς . tisvon 





Jb A BARS DAR 4M. 


λύγοισι τετρανϑασα ths 'διδυμδὼν . |, 
ἐπεγκολάσεκειν dottvaxteg -elvécet, 
ἑχουσίαν opwodsyya: 'πφοορκάσσων Δομῇ» 

ὅπως παλεύσῃ "ὀφομενεῖς, κατασχόκοις 

AW Bog καὶ κλανϑμὼῶῖαι ᾿φηλώσας' πρόμον. 

ὃν Βομβυλείας χλιυὰς F Τεμμιχέα. “ 
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δ4.}λ δ νδέ})΄0-ὁὔὃὅυυνῦ,, ἜΣ . 
781. λυμεών] λυμαιών Par. G. Vind. IV, Vit. ΠΙ. — 782. ἐπεγχολά- 
artery | Codd. mei omnes et ‘ditt.’ Basil: 1. Steph. Pott. utrq. et Reich. 
ἐςεγχολάπτειν Kditt. Ald. Basil. H. Par. 1}. Commel.. et Meurs, utrq. 

84. παλεύσῃ } παλακίση αν. DRGK. Neap.d. I. Vind. I. 1V. Vit. 1]. 
IN. Réhd. παλεύσεε sola. edit.. Basit. 1, ~ κατασκόποις  κατάσχοσιος 
Par. J. et Neap. HI. — 780.':xdavduoior)] πλαυϑμιαῖσι Par. J. — φη- 
λώσας |: Eustath. ad iad. «. 642: p. 781, 11. ed. Rom. (T. 1]. p. 304, 
25. edit. Lips.) ὅτε δὲ τὸ Sadly φηλῆσαι yrnkoon παρὰ τοῖς παλαιοῖς 
ξλέγετο χατὰ τρέτην συζυψέιμι. τῶν i oreicnsdrwe, δηλοῖ καὶ “υκόφρων 
εἰπών" φηλώσως πρόμογ, ἤγουν ἀπατήσας τὸν ἄρχηντα. τὸ δὲ nls 

ηλήσω τῶν ὕστερόν ἐστι. Cf. Ktym. M, Ρ. 160, 38. et 794, 32. Blomf. 
Glossar. ad Aesch. Agamn. v. 475. ‘et Meinek. ad ‘Menandr. p. 15. 

786. Bo Πυλείαε. Par. BEFS. Vat. 1307. Neap. I. HI. Pal. 40. Rehd. et 
Editt. ald. Basil. If. Paris. I. Conmel. Meurs. utrq. et Reich. Boyfu- 


λείας Par. H. Vit. 1. Boufuiies Par. ADGL. Neap. IE. Vit. II. IM. Ciz. et 


ἊΝ “ -- 
Editt. Basil. 1. Steph. Pott. ytrq. et Sebast. Boufudlac Par.C. et Vind. Π. 
Βοβυλέας Vind. ΕΝ. Βαμφυλίας. Par. Καὶ. is. Tuetzes ad h. J. ita ‘scribit: 
Βομβυλέας, τῆς ᾿Αϑηνᾶς — Βομβυλία καὶ Βομβύλιον ὄρος καὶ πόλις Bow- 
τέας, ὅπερ νῦν λέγεται" γράφεται δὲ͵ διὰ τοῦ ἰῶτα. εἰ δὲ εἴπῃς Βομβυ- 
dela κλιτὺς χαὶ ἀχρώρεια, ὡς xtntixoy, τότε δῆρϑογγον γράφεται" ἡ 
Βομβυλία, τῆς BouBuilas, τ᾽ ἡ Βομβυλεία, τῆς Βομβυλείας, δίφϑογγον. 
Lectionem Boupviee χλιτὺς, habet etiam Steph. Byz. 8. νυ. Τέμμιξ. — 
'χλιτύς κλῖτυς. Par. A. De diversa ultimae syllabae quantitate hodie 
satis. constat. Vid. Schgefer. Melet. crit. p. 73. et Monk. ad Hippol. 
γ, 227. p. 34. edit. Lips. ‘Exemplis ibi allatis adde Nicandr. Alex. 34. 


Nvoalyy ἀνὰ κλιτὺν ὑσιέδρᾳμον ἀφραίγοντες. --- Τεμμιχία  Τεχμιχέα 
Ο.. τύπος Viud. II. 


ἐγχάραγμω Par. 
olin Pel. Νὴ 81. “μεπταῖς ῥώ- 


sed τρυπηϑεῖσα. —.firwas 6 Θόας 
ar. A.. ῥάβδοις λεπταὺς 'κοιλανϑεῖ- 
σώ, τρυπηϑεῖσα Par. Β. χυρέως τρυ- 
πηϑεῖσα, νῦν δὲ éyxohaypSeion Rar. Ο. 
ῥάβδοις, χλᾷϑοες κοιλαγνϑεῖσα —, &ste~ 
yas ὁ Ὀδυσσεὺς τὴν Τροίαν Aust 
νων Vind. II. ῥάβδοις ἐνσημαγθεῖαα --- 
τῶν Τρώων Pal.40. . .782\4¥0l τοῦ 
τύπτειν — ἄνευ στεναγμοῦ ἐπαινέ- 
σεε Par. A. ἐπιτύπτειν,, ἐπιξέειν 
Par. Β. ὑπομείνῃ Par. C. ἐπιξέειν, 
ἐγχαράσσειν, τυποῦν --- ἄνεω. στενα-- 
γμοῦ ὑπομενεῖ Neap. 1}... 6. Vind. II. 
bp ἑαυτῷ ἐγχαράττειν Sednoe Ῥα], 
40. στέζειν Ne II. 

785. Ἑχούσιον nodosa ἀποπυχίές 
ζων τῷ σώματι Par A. κυρίως: ιῇ 
ὕφαιμος πληγή --- προράπτων. Par. 


B.: ὕφαιμον "πληγὴν ἐντυποῦν τῷ 
σώ ᾿" Vind. Il. ἐντυπῶν, poe 
Pal. 40. 784. Ἵνα ἐνεδρεύσῃ χαὶ 
ayeevay ἐχϑροῖς (sic) χαϊασχόποις 

ar. A. σχοπεύσεσι Par. Β. ἀπατή- 
On: παλεύτριαι γὰρ λέγονται ab 
πλάναι, καὶ, οἷον εἰπεῖν, ἀνδραπο-- 
δίσεριχι (sic) περιστεραί" δυςμενεῖς 
da τοὺς! Τράας λέγει" κατασχόποις 
δὲ ἀντὶ χατασχοπεύμαϑι Par. C, 
σκοπευτικαῖς Pal. 40. 785. Βλά-- 
Baws καὶ δάχρυσε ἀπατήσας τὸν πρύ- 


μον". ὅϑεν φήληκες τὰ σῦχα τῇ 


δεέξει πέπειρα, ὄντα ὠμὰ Par. A. 
πληγαῖς Par. C. βλάβαις " ταῖς πλη- 
yais, ὀδυρμοῖς ἀπατήσας τὸν Πρέα- 
μον, τὸν πρόμαχον Vind. 1. " 
.786, Ὥντινα ἢ ἐν Βοιωτίᾳ zonyy 
καξὰν. ἀκέϑρεψεν, τὸν Οδυσσέα — 
ἐξαχιύρους --- ὄρος Βοιωτίας Par. A. 
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ὕψιστον ἡμῖν πῆμ ἐξτέμνωσέν. WHwK, oe 0 
μόνος πρὸς οἴξους ναδνείλεσνοσωϑθοὶς τάλας. > — 
λοῖσϑον δὲ καύηξ ὥντο. κυμῴτων δῥῴομεὺς» «>. 
ὡς χόγχος ἅλμῃ πώνεσθεν στερετρηθεὶδν. .." . 790 

΄“ χτῆσίν te ϑοίναις Howviwy λαφυσκέαν. ᾿. 
πρὸς τῆς Aaxaivys: ιὠνοβαχχεύτον κιχὼν,. 
σύφαρ ϑανεῖται, πόντιον φυγὼν σχέπας,. 
χόραξ σὺν ὅπλοις, «Νηρίτων δρυμῶν, πιέλας: ᾿ 


ἈΥΧΟΦΡΟΝΦΘΟΕΣ 


Neap. Il. . Τεχμηχέα Par. E. Neap. I. δὲ ‘Vind. 11, in marg. — 787. ἐτέ- 
κνωσεν | Sic Par. AK. et Pal. 40. addito >, finali. Reliqui libri et Editt. 
omnes ἐτέχνωσε. — 788. μόνος) μόνους Par. J. — Cassandra apud Eurip. 
Troad. 449. (Seidl.) de Ulysse: Setar μόνος πεάεραν. — 789. χαυηξ]) 
χάβηξ Par. B. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1. Par. if.. Commel. et Meurs. 
utrq. — 700. dun) ἅλμης Par. Μ, in.marg. ye. ἅλμῃ. — aavtoder | 
solus Par. B. πάντοϑε. --- περιτριβείς  περιτριβῆς Par. K. et edit. Ba- 


@a.s6 ' ‘ 
sil. 1. περιτριβείς Par, H, — 791. Πρῳνέων  ἸΙρωνείαν Par. A. — je- 
vostar] λαφυστίων Par. K. λαφυστίοις Par, E. — 792. προς} πρό 
ar, H. — αἰγοβαχχεύτου eivapaxyou Vit. 1, Ciz, — ἧ κχιχὼων} τυχὼν 
Par. B. — - 793. cugyep] σῦφαρ Par. A. quod fortasse rectius. Vid. 
Catlim. fragm. ‘XLIX. p. £33.: edit. Ernest.. -Relfqui tamen libri omnes 
et grammatici-constanter σύφαρ. Phrynickus Bekkeri_ p. 66, 7 844. té0- 
capa εἶσιν ὀνόματα tov γέροντος "᾽ ὠμογέῤΨῥν, ὁ πρὸ τοῦ προφήχκοντος 
χαιροῦ γηράσας" εἶτα ὁ γέρων, ὁμωνύμως τῷ. ἡαντὶ γέροντε" τρίτος δὲ 
σύφαρ" ἔστι δὲ σύφαρ χατὰ γλῶτταν τὸ Ὅς τοῦ ὄφεως" τέταρτος τυμ-- 
βογέρων, ὁ τύμβου χρείαν ἔχων. Etym. M. p. 737, 9. τινὲς δὲ χαὶ τὸ 
ὄφεως γῆρας σύφαρ λέγουσι, τὸ ἀποσυρόμενον. «Τυχόφρων δέ, τὸ λίαν 
ἐγηραχός. Cf. Hesych. ἐξ Suid. h. ¥. —. φυγὼν σχέπας} σχέπας φυγών 
ἂν. A. et Vat. 1307. — 704. Νηῤίτων} Νηριτῶν Par. ἃ, Νηρέτῳ δρυ-- 


2 
Τιμᾶται ἐν Βοιωτίας Βομβηλείᾳ ἢ ' ταῖς εὐωχίαις — Κεφαλληνίων ἔϑνος 


Adnve Par. B. χαὶ ἐξοχὴ Bowwitas, 


ἐν 7, γεννηϑῆναί φασιν τὸν Ὀδυσσέες 
Pal. 40. 787. Μέγιστον ἡμῖν κα- 
κὸν ἐγέννησέ ποτὲ τὸν Ὀδυσσέα Par, 
A. μέγα --- τοῖς Τρωσὶ βλάβος ἐγέν.-- 
ynoe’ συλλαβὴ κοινὴ τὸ σὲ -Par..C 
ἔθρεψε Pal. 40. 788. Μόνος πρὺς 
τοὺς οἴχους πλέων, (sic) σωθεὶς ὁ τά-- 
λας Par. A. μόνος γὰρ ὁ Ὀδυσσεὺς 
ὑποστρέφων ἐσώϑη ἀπὸ τῶν ἐφεπο- 

voy αὐτῷ ιβ΄ πλοίων sic Foolay 
Par. C. ἀπὸ τῶν vavrer Vind. ἢ], 
end tov oby avrg Pal. 40.° > - 

789. Τὸ ἔσχατον δὲ ὁ λώρος" 
λέγεε δὲ Ὀδυσσέα" ὥςπερ τῶν 2v~ 
μάτων δρομεύς Par. A. ηγουν᾽ χυ-- 

«τοδρομήσας Par. C. ὕστερον --- ὡς 
ὄρνεον λάρος, ἤτοι ὁ Ὀδυσσεύς ---- 
ἤτοι ὥςπερ κυματοδρομος Vind. 1. 

790. Ὥςπερ χογχύλη ἐν ϑαλώσσῃ 
πανταχόϑεν περιτριβείς Par. A. ΄ πε-- 
Cruekaxoels ‘Vind. 11. συντριβείᾳ 

al. 40. 7291. Keb τὴν  κεῆσιν 


‘+ ἀντλουμένην Par. A. ἐξαντλου- 


μένην Par. B. εὐωχέαις --- ἀντὶ τοῦ, 
μνηστήρων, ἀπὸ τόπου Par. C. τὴν 
tepoovolay --εἰ Κεφαλληνέων. pyr 
στήρων --- «ἀπαψτλουμένγην Vind. 1]. 
ἀντληϑεῖσωανμ,. θαϊ. 40... 702. Τῆς 
éx «Ἱακεδαιμονέας Ἑλένης" κχαὶ γὰρ 
ὁ ᾿Ιχαρὸς (leg. Ἰχάριος) xed Asuzen— 
πὸς war ᾿Τυνδάρεως. καὶ. ᾿φαρεὺς 
ὠδελφοί --- τῆς «ἐπὶ καχῶν οἰστρησά- 
one "πηϑησάσης — eh els rhe 

. κακῶς μανείσης πρὸς α Par. 
Ὁ. τῆς Thavilenne ape ῬΑ κακοῦ 
οἐστρηδάσης--- καταλαβών Vind. ἢ]. 

793. Πέμπελος γέρων ἀποϑανεῖ- 
ται" τέσσαρες γὰρ ἡλικίαι γερόντων 
— τὴν Ἰϑάχην, παρ᾽ ὅσον νῆσος οὖ- 
σα, “τὴν ϑάλκσσαν σχέπει, ἐπεκει-- 
μέψη ἐπ᾽ οὐτήν Par. A. λίαν γηραιός 
— ἢ τὴν ᾿Ιϑάχην, ἢ τὴν ναῦν, ἢ τὸν 
λεμένα Par. C. γέρων ὑπέργηρως --- 
γὴν Ἴϑακην. νῆσον. Vind. 1}. 

“794. Ὁ πάνυ γέρων. σὺν τοῖς 


MABE AN APA 


χτεγεὶ δὲ τύψας πλευρὰ λοίγιος στόνυξ 
χέντρῳ δυραλθϑὴς ἔλλοπος ΣΣαρδωνιξῆς. . 
χκέλωρ δὲ πατρὸς ἄρταμος κληϑήσεται, ᾿ οἷ ἢ 
Ξ4χιλλέως δάμαρτος αὐτανέψιος. | 
μάντιν δὲ γεχρὸν Evevrav στέψεε λεὼς, 


Sv αἰπὺ ναίων Tpauntas ἐδέϑλιον, 800 
μῷ Par. J. --- 795. πλευρά] πλευρᾷ Vind. I. Vit. ΗΠ. — λοίψιος  λύ- 
γιος Par. H. eadem lectione in margine repetita. --- σιόνακῷ Pur A, 
796. δυςαλϑης Sic Codd. mei ad unum omnes, et Editt. Basil. I. 
Pott. utrq. et Sebast. senau optimo. Dicitur enim Ulysses, pastinacae 
marinae aculeo transfixus, immedicabili vuloere periisse. Vid. Odyss. i’. 
133. Sevaros δέ τοι ἐξ ἁλὸς αὐτῷ — ἐλεύσεται " ibigq. Eustath. p. 1676, 
43. edit. Rom. (T. J. p. 404, 23. edit. Lips.) Nicandr. ‘Ther. 835 sq. 
λόγος ye μέν, ὥς nov Ὀδυσσεὺς || ἔφϑιτο λευγαλέοιο τυπεὶς ἁλέου ὑπὸ 
χέντρου. — Altera lectio δυρπλγὴς ex Edit. Aldina transiit in Basil. 1}. 
Par. H. Commel. Meurs. πέρᾳ. Steph. et Reich. — ἔξλλοπος  ἔλλοπι 


t 
Vit. I. Ciz. ἔλλοπος Rehd. — Seodwrxijs| Par. BOGHIKL. Vind. FY. 
re 
Vit. I. HE Pal. 40. Rehd. Σαρδωνικὴς Par. C. et Vind. 11. Σαρδονιχῆς 


ωὡ 

Par. AEF. et Editt. Pott. utrgq. et Sebast. Σιηρδονιχῇς Vit. L et ΟἱΖ. ; 

797. χέλωρ χέλλωρ Par. H, Rehd. et Editt. Ald. et Sebast. metri 
gratia, ut ait scientisnimus editor. — 798, υἡχιλλέως] ᾿ἀγιλέως Par. CH 
Neap. I. If. Vind. 1). Vit. 1], et Editt. Basil. 1. et Sebast. — αὐταγέ- 
wos] aviargiynog Par. J. Consubrinus Medeae, Telegonus, Circes ex 
Ulysse filius. — 799. μάντιν δὲ vexody | Muellerus in Addend. p.' 290: 
» Audiamus, quae Bachet de Meziriac in Comment. ad OVid.pp. Vol. 1. 
p. 103., ut haec verba explicaret, observavit: .,,,,11 semble, inquit, quit 
veut donner entendre, αὐ ἃ son sepulcre se rendoient des oracles, quand 
il appelle son corps μάντιν vexpoy.‘‘** Sine dubio super sepulcrum erat 
exstructum templum, in quo erat istud oratalum.“ — Evovray] Εὐρυτῶν 
Par. G. Vind. IV. Vit. HI. Legitur hic versus apie Steph. Byz. v. δύ“. 
ρυτᾶνες, cufus Codd. Par. 1412. et 1413. et Ms. Perusin. ἢ. |. lectionem 
Evgutearyoy proferunt, ubi manifestum est librarios ultimae syllabae ac- 
centum pro compendio syllabae ὃ» habuisse. De accentu Vid. Arcad: 
de Accent. p. 8, 4. Draco Strat. p. 18, 4. Lobeck. ad Phrynich. p. 196 sq; 
et Gétthng. in libello de Acvent. gr. ling. p. 62 sq. — ὀ στέψει) ordiper 
edit. Ald. στέψεε, honorabit. Vid. Soph. Antig. 431. πιο! τρισπόνδοισε 
τὸν γνέχυν cite. ibiq. Erfardt. --- 800. Τραμπύας) Par. ABCDEFHKL. 


ὅπλοις" πολυχρόνιον γὰρ #6! ζῶον" τοῦ πατρὸς φονεὺς ὀνομασϑήσεται 


λέγεε δὲ Ὀδυσάξα" --- Ὅρος ᾿Ιϑάχης 
Par. A. ὑπλισμοῖς Rar. C. BAYOU 
γος ὃ Ὀδυσσεύς — ὅρος ᾿Ιϑάχης — 
πλησέον. Vind. IL ουν πολέμῳ 
Pal. 40 700. ᾿“ποκτενεῖ δὲ τύ-- 
was τὰ πλευρὰ ὁ ὀλέϑριος" στύνυξ 


2 πᾶν τὸ εἰς ὀξὺ λὴῆγον Par. A. . 


rte ade Pal. "40. 196. Χέντρῷῳ 
υςϑεράπευτος τῆς τρυγόνος ἰχϑύος 
τοῦ ἐκ ἡδονέου salayoue ar. A. 
Justatos γὰρ ἡ πληγὴ τοῦ πέντρου 


Ld 


τῆς τρυγόνος, ἰχϑύος ἀπὸ «Σαρδοῦς 
ynoou Par. C. ἐν τῷ cay on --- ἢ 
ϑυςίκτος Pal. 40. 97. Υἱὸς δὲ 


Par. A. φονεύς, σφαγεύς Par. Ο. 
ὁ υἱὸς τῆς Κίρκης, ὁ Ὑηλέγονος, ὁ 
φύειν ἄρταμος, ἀδρτεμός τις ὦν, 

ἐν ἐοῤε καὶ δέφει τέμνων Vind. 1]. 

798. Τῆς «“ἐχιλλέως γυναιχὸς Mn~ 
δεέας ἐξάδελφος Par. k. : 

799. Mayzsioy Ὀϑυσσέως --- dro~ 
μασϑὲν ἀπὸ Εὐρύτου ἔϑνος ᾿Ηπεί- 
ρου --- στέψεει o λαός Par. A. τὸν 
Ὀδυσσέα τιμήσει Par. Ὁ. ὄκομε 
ἔϑνους --- στεφανώσει 6 λαός Vind. I. 
γενόμενον .--ὁ Alrwihinds ὡς ἀπό Te 
γος. Εύρυτου Pal. 40. ΒΒθ0. Ὃ τε 
th ὑψηλὸμ κατοικῶν — χώρα Ἤπεέ- 


V6 


AYK OOPONDS 


“ty ἧ nov atthe ἩΙραχλῇ piias δράχων 
Τυμφαῖος ἐν Sownoy Aidixuw. πρόμος, 
τὸν ““)ακοῦ τὰ κἀπὸ Περσέως σπορᾶς» 
zai Τημενείων οὐκ ἄπωϑεν αἱμάτων. 


Πέργη δέ μιν. ϑανόντα Τυρσηνῶν ὄρος 


, 800 


- ὧν Logruvaig "δέξεναι, πορλεγμέκον» 
ὅταν στενάζων κῇρας ἐχπνεύσῃ βίον 


παιδός τε καὶ δάμαρτος, 


Pal. 40. et Editt. omnes, excepta Sebast. 


11. Vind. WV, Vit. 1. 11.1Π. Ciz. 


ἣν χτείγας πόσις 


Τραμπυίας Par. G. Neap. I. | 
et Edit. Sebast. Τραμπίας Par. J. 


ἽΤραμπείας Neap. 1. Steph. Byzant. Tocunva, πόλις τῆς Ἠπείρου > πλη- 


σίον Βουνίμων. — 
κλῆ. 


801. Ἡρακλῆ] Ἡραχλεῖ Par. Ἡ. in marg. yo. “Hoe- 
Canterus: ,, Alexandri M. ex Barsine filium, quem Polysperchon, 


Tymphaeus seu Epirota, dux Aethicum seu Epirotarum, in Cassandri 
ratiam Interfecit, annos natum XIV. Historiam integram leges apud 
iodorum δῖα. lib. XX. Hic Hercules ab Aeaco, Perseo et Hercule 

oe abnepos Temenus ) dicitur originem ducere, quod pater Alexander 
f..paternum genus ad Hereulem et Perseum, maternum ad Aeacum 


referret.« — 802. Tv 


gaios |] TuuBaios Neap. I. — Οἐν ϑοίγῃσιν } ex 


Par. JL. Vit. 1et Ciz. ‘Reliqui omnes ϑοίναισιν. — 804. &tw9er] Par. ἘΚ. 


ét Editt. Ald. Basil. II. Par. Π. Commel. Meurs. utrq. et-Reich. ἄπωϑεν 
Par. L. Vit. 1. Ciz. ἄποϑεν. Par. ADEGJ.: Vind. IV.’ Vit. ἯΙ. Pal. 40. et 


Fditt. Basil. I. Steph. Patt. utrg. et Sebast. ἄποϑεν Par. BCH. Vit. II. 


et Reid, Wid. fupra ad v. 425. — 806. Foorvyet 
I. 11. Π].. Vind; HW. 1V. Vit. 1. 11.111. Giz. ἯΙ 


Neap. I 


Par.. ACDEFHJKL. 
40. et edit. Sebast. 


poeta. Par. G. Fogruvtg Par. B. Rehd. ἐξ Editt, Ald. Basil. Wf. Par. ID. 


ommel. 


Sil, J. in Scholiis vero Fogrurfg. — 8 
808. χτείνας κτείνει Par. G. Vind. IV. 


povy ἀφ᾽ ἧς καὶ ἔϑνος Τραμπυεῖς 
παλοῦντρι --- οἰκητήριον Par. Α΄, ὁ. 
λαός --- ἔδαφος. 
ποτὲ πάλιν τὸν Ἡρασλέᾳ, υἱὸν -4λε-- 
kavdgov , τοῦ “Μακεδόνος. καὶ, Βαραί- 
νης) “Πολυσπέρχων ὁ ᾿Ηπειρώτης 
Par. A, φονεύσει, "ἥται ὁ. Ἰϊολυσπέ 
χὼν Par. C.. ὁ βασιλεύς Pal. 40.. 
$02. Ὁ ᾿ΗἨπειρώτης ἐν εὐωχέαες — 
ἔϑνους ᾿Ηπειρωτιχοῦ ἀρχηγός Par. As 
803. Ilag ὅσον ᾿Δἀλέξανδρος ὁ Meo~ 
κεδιὸν κατὰ. μὲν πατέρα εἰς Ἥρα-- 
κλέα χαὶ Περσέα ἀνάγει τὸ γέμος" 
κατὰ δὲ μητέρα εἰς Νεοπτόλεμον χαὶ͵ 
᾿Αχιλλέα καὶ diexoy Par. A. “Hoo~ 
χλὴ, -τὸν ὄντα ἀπὸ τοῦ γένους τοῦ 
«Αἰακοῦ Par. ©, -μιηετρόϑεν ---. πωτρό-- 
Sey Vind. I, λέγει ar ae τὸν 
ἀπόρχαντα τῆς Πεῤδέδος Pal. 40. 
804. Ζημενὸς΄ ἀπόγανος ρακλῆος 
-- οὐ πόῤῥωθεν αἱμάτων. Rar. Δι 


4 


801. Ev. ἢ ywog. - 


Steph. Meurs. utrq., Pott. utrg. et Reich. Foptuvatp Edit. Ba- 


: ἐχπνεύσῃ] ἐχπνεύρει Par, AK. 
Vit. ; 
ἀπογόνῳν Ἡρακλέας — πόῤῥω συγ-- 
γενεξέας. Vinds H. ἐεγόνον “Hoaglcos 
τοῦ παλκιηῦ Pal. 40..; 803. Ὅρος 
Τυρσηνέᾳς.. ἡ Πέργη,,. ἥτις αὐτὸν 
τεϑνηκύτᾳ --- τὸ Τυραημῶᾶν. ὅρος Par. 
A. φασὶ δέ, ὅτι μετετέϑη ὁ Ὀδυσ-- 
σεὺς. ἀπὸ Εὐρυτάνων ἐξ ᾿Ηπεέρου εἷς 
τὴν -᾿παλέαμν Par. ΒΒ, ὄρος Τυρση- 
viagy ἔνϑα. τὸμ Ὀδυσσέα φασὶ κεῖ-- 
σϑαι. --- Τυρσηνοὶ δὲ ᾿Ηπειρωτιπκὸν . 
ἔθνος; καὶ «Αϊϑιχερι ὑμοέως Par. C. 
806. Ππόλες Τυρσηνίας ἡ Τορτύνη 
--- δέδετοωι κεχαυμέγνομ Par. A. χαέν-- 


th Vied. HM. 807. ἀποθάνῃ Par. 
A. ὁ Ὀδυσσεύς, ἤγουν τὸν ϑάνατον 


Ἀΐέρχης -- ἥντινα ἀποχεεένας ὃ ἀνήρ 
Par :A. “Τηλεμάχου — τῆς Kioxns 
τῆς γυμαικὸς tov Ὀδυσσέως — τῆς 
ΚἈασσιφόνης Viad. Hi. Χέρχην ὁ Τη- 
ἀξιᾳχος Pal. 40. 





AAER ANAPA, 177 


αὐτὸς πρὸς ἔδην δευτέραν ὁδὸν περᾷ, 

σφαγαῖς ἀδελφῆς ἡλοκισμένος δέρην, 810 
Τλαύχωνος ᾿Αψύρτοιό τ᾽ αὐτανεψίας. 

yo μὲν τοσοῦτον ϑῖνα πημάτων Ἰδὼν 

ἄστρεπτον ἅδην δύσεται τὸ δεύτερον, 

γαληνὸν ἦμαρ οὔ stot ἐν ζωῇ δραχών. 

ὦ σχέτλί, ὥς σοι χρεῖσσον ἦν, μίμνειν πάτρᾳ 815᾽ 


809. δευτέραν } ϑεύτερον Pal. 40. --- περᾷ} περᾶν Par. C. 

810. ἠλοχεσμεένος ἡλοχισμένον Par. A. — δέρην] δέρειν Par. CH. 
δέρυν Vind. 11. -- 811. ΤλαύχωνοςἾ Τλαυχῶνός τ' Par, DK. Vind. 1. 
Vit. Il. Γλαύκονός τ' Par. G. Vind. IV. Vit. HI. χλαύχου τ᾿ Par. Ε. Eu- 
stath. ad iad. ζ΄. 234. p. 638, 61. edit. Rom. (Tom. H. p. 105, 40. edit. 
Lips.) ὅτε δὲ χαὶ ἕτεροι Γλαῦχοι διάσημοι, δῆλον χαὶ αὐτό" ἐν οἷς χαὶ ὁ 
᾿Ανϑηϑόνιος xed ὁ παρὰ Ἡροδότῳ (1. 25. coll. VI. 86.) xed ὃν δὲ Γλαύ- 
χωγὰ ὁ Αυχόφρων χαλεῖ παρωνύμως. — ᾿Αψύρτοιό τ᾿  ᾿Αψύρτοις ὅτε 
αὐταγεψέους Par. A. vitiosissime. ἀνταγεψέας, quod est merum vitium 
typographicam editionis Basil. II., repetitum est in Editt. Commel. Steph. 
Reich. et a Lectio in Collect. Poetar. Graec. Tom. IJ. In novissima 
editione operae dederunt re αὐτανειψίας, invito, opinor, editore. 

812. τοσοῦτον] Par. DFGKL. Vind. IV. Vit. I. III. Ciz. Rehd. et 
Kiditt. Ald. Basil. 11, Par. 1. Commel. Meurs. utrgq. Pott. utrg. Reich. 
εἰ Sebast. τοσούτων Par. ACEH. Pal. 40. et Editt. Basil. I. et Steph. 


ἂἃ» 

τοσύυτον Par. B.. Vind. II.. Vit. Π. τούτων Par. J. Vulgata lectio, cui 
quidem vides meliores Codd. refragari, nihilominus tamen retinenda 
erat, cum propter verbum ἰδών, quod flagitare videtur, ut epitheton 
ad Jive accedat, tum quod verissime ille πολύτλας dicendus sit mu}ti- 
tudine-malorum tandem oppressus occubuisse. Tot enim calamitatibus 
iam ante exantlatis, quot nemo fere ante eum tulerat, .vidit etiam in 
extrema senecta uxorem a filio caesam, hunc rursus domestica caede 
interemtum , et se ipsum denique insanabili vulnere ab altero filio sau- 
ciatum: ita ut, licet haec mala horribilia sint, convenientius tamen 
- 1, ingens malorum series commemoretur. — 813. ἄστρεπτο» Par. 
ABCEFJKL. Vit. I. Ciz. Pal. 40. et Editt. omnes. ἄερεπτον Par. DGH. 
Mic in marg. yg. ἄστρ.) Vind. 11. (ye. org.) IV. Vit. 11, HI. Rectissime 
choliastes antiquus: ay ov οὐκ ἂν ὑποσιρέψῃ, ὡς πρότερον" locus 
enim intelligitur, unde nullus ei iterum reditus futurus sit; quem ἀνόστη-- 
toy βέρεϑρον dicit Nonnus Dionys. XXX. 159. — 814. ζωῇ ]} Hane for- 
mam h. |. libri omnes tuentur. Vid. Elmsl. ad Eurip. Med. 946. p. 243. 
aq. edit. Lips. — doaxwy] δράχων Vit. 1. doaxay Ciz. vitiose. 

, 015. ὥς ᾧ Par. D. cum glossa ᾧτινι. 7 Vit. 1. et Ciz. superaddito 
ὡς, — μίμνειν] μένειν Par. L. ~ πάτρᾳ) πάτραν Par. L. Pal. 40. εἰς 


800. αὐτὸς πρὸς ἔδην ἀπελεύσε- αὐτανέψιοι, ἤγουν ἐξάδελφοι Par. A. 
ta Par.A. ἤγουν ὁ Τηλέμαχος" πρό- 812. Kad ὁ μὲν Ὀδυσσεὺς τοσοῦ-. 
Ἰέρον γὰρ ἡ Κίρκη ἐτάφη; ἔπειτα τὸν σωρὸν πημάτων ἰδών Par. A. ὁ 
χαὶ αὐτός Vind. ἯΙ. ἤγουν μετὰ ταῦ- Ὀδυσσεὺς πλῆϑος βλαβῶν Vind. II. 
τα ἔρχεται Pal. 40. 813. ‘dy’ οὗ οὐκ ἂν ὑποστρέψῃ, 

. Ταῖς σφαγαῖς τῆς ἀδελφῆς ὡς πρότερον --- ὑπειςέλθῃ τὸ δεύτε.-- 
Κασσιφόνης τετμημένος τὸν αὐχένα ρὸν ar. A. 814, Ταληνῆ ἡμέ- 
Par. A. τῆς Κασιφόνης --- τεεμημέ- ραν οὔποτε ἐν ζωῇ βλέψας Par. A 
γὸς τράχηλον Vind. 11. 811. Tou = 815. Ὁ ταλαίπωρε, πῶς σοι χρεῖσ-- 

αὐχου, υἱοῦ Πασιφάης χαὶ Μίνωος σον ὑπῆρχεν μένειν ἐν τῇ πατρίδι 
— υἱοῦ Aintou* οἱ τούτων παῖδες Par. A. λίαν ---- μένειν Vind. 11. 


12 
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βοηλατοῦντι, καὶ τὸν ἐργάτην μύχλον 
κάνϑων᾽ ὑπὸ ζεύγλῃσι μεσσαβοῦν ἔτι 


ΜΥ̓ΚΟΦΡΟΝΟΣ 


πλασταῖσι λύσσης μηχαναῖς οἱἰστρημένῳ, 3 


ἢ τηλικῶνδε πεῖραν ὀτλῆσαι Ξακῶγν. 
‘O δ᾽ αἰνόλεχτρον ἁρπαγεῖσαν εὐνέτης 


820 


πλᾶτιν ματεύων, κληδόνων πεπυσμένος, — 
ποϑῶν δὲ φάσμα πτηνὸν, sig αἴϑραν puyor,” * 


πατρός Par. Β. --- 816. βοηλατοῦντι | : 
κάνϑωνες Par. A. Schol. ad Aristuph. 


pero” Ciz. — 817. χάνϑων᾽ 


ac. 81. xeviwy δὲ χυρίως ὁ ὄνος. et ad Vesp. 179. 


βοηλατοῦντα Par. A. et Vat. 1987. 
Apud deltanum 


Hist. Anim. X. 40. commemoratur χάγνϑων Σχυϑικός. Vid. etiam luterpp. 
ad Aelian. Var., Hist. I. 27. p. 50 a4. edit. Gronov. et Ewstath. ad Odyas. ἐ. 
222. p. 1625, 40. edit. Rom. (‘T. 1. p. 337, 4. edit. Lips.) — ζεύγλησι 
Par. DGKL. Vind. IV. ‘Vit. 1. HI. Ciz. et Editt. Ald. Basil. 11. Par. 1}. 
Commel. .Meurs. utrq. Pott. utrq, Reich. et Sebast. ζεύγλαισι Par. AB 


” 
CEFHS. Vind. Il. Vit. Il. Pal. 40, et Editt. Basil, 1. et Steph. ζεύγλαισιε 
Rehd. — 818. λύσσης) dvoays Par. BC. — οἱστρημένῳ } οἰστρημένον 
Par. A. et Vat. 1307. — 89. τηλιχῶνδε] τηλέχων δέ Neap. I. 1, Vind. ἢ, 
Vit. 1. I. ΟΖ. τηλιχῷν δέ Editt, Ald. Basil. 1. Commel. et Meurs. utrq. 
— πεῖραν μοῖραν Par. K. πεῖραν τολμήσειν apud Suph. Electr. 463. 
(Herm.) — 820. Ὁ δ᾽ ὃ δ᾽ Par. 4. — aivddtxreor] Cf. infra v. 1354, 
aivolextooy μυχόν, et Aesch. Agam. v. 692. ἰδίᾳ. Blumf. Gloss.- p. 213. 
edit. Lips. — εὐνέτης  εὐνάστης Ciz. εὐνέστης Vit. 1. — 821. πλᾶτιεν 
πλᾶστιν Par. L. Vit. 1. et ΟἿΣ. πλάτην Par. EGK. Vind. H. IV. Vit. 2: 
ΠΠ. Suid. ho v. πλᾶτις, ἡ γυνή. παρὰ τὸ πελάζειν τῷ avdol κατὰ τὴν 
κοίτην" ᾿Δἀριστοφάνης ᾿Ἡχαρνεῦσι. (ν. 132.) χαὶ τοῖσι παιδέοισε καὶ ᾿ 
τὴ πλάτιδι. Quae eadem habent Schul. ad Aristoph. |. |. οἱ Favertn. 
h. v. Cf. etiam Hesych. v. πλάτες ἰδίᾳ. Interpp. — ματεύων μαστεύων 
Vit. 1. μαντεύων Par. E. et Ciz. ματαῖαν Par. K. — xindovwr} 


χληδόνος Par. F. Pal. 40. κληδόνων Rehd. — πεπυσμένος] πεπεισμένος 
Par. I 22. φάσμα πτηνόν] Cf. Eurip. Helen. 605—619. (Dind.) 


he ως 


— αἰϑραν] αἴϑραν Par. AG. Vind. 1V. Vit. II. HI. et Edit. Basil. 1. πε-- 


Soa Ciz. et Rehd. αἴϑρα Vit. 1. — 


816. Bots ἐλαύνοντα, καὶ τὸν 
ἐργάτην ὄνον Par. A. ἤγουν τὸν λά-- 
yvov, διὰ τὸ ἀδδηφάγον χαὶ χατω-- 

ἐρές Par. Β. παχυτράχηλον Par. Ο. 

γουν ἐλαύνοντι τοὺς βόας --- τὸν 

ὄνὸν λάγνον Vind. Il. 817. Τὸ» 
ὄνον ὑπὸ ταῖς ζεύγλαις — ὑπὸ τὰς 
τοῦ ζυγοῦ γλυφὰς ἐπιζευγνύειν --- 

ἔσαβα γὰρ αἱ γλυφαὶ τοῦ ζυγοῦ 

ar. A. ὄνον σεσαγμένον Par. C. 

818. Τέχναις — μαινομένῳ Par. A. 
ψευδέσι μανέας πανουργίαις — ool 
Vind. 11, πεπλασμέσχαις ---- μαινομέ- 
yy Pal. 40. $19, Ἢ τηλιχούτων 
πεῖραν καρτερῆσαι χαχῶν Par. A. 

820. Ὁ δὲ Μενέλαος τὴν ἐπὶ κα- 
χῷ γαμηϑεῖσαν αὐτῷ — ἀρπαγεῖσαν 
— γαμέτης Par. A. 821. Teue- 


φυγόν] φυγών Vit. WL 


τήν, γυναῖχα ζητῶν, τὴν πελάζου- 
σαν χαὶ μιγνυμένην — τῶν προ 
δήσεων χαὶ μαντευμάτων χαὶ τῆς 
φήμης ἀχηχκοώς Par. A. γυνάϊχα τὴν 
Ἑλένην ζητῶν — φημῶν, μαντευμα-- 
των --- μαϑών Par. Ο. τὴν γαμετὴν 
ψηλαφῶν, ζητῶν --- ἀπὸ φημῶν, τῶν 
προῤῥήσεων καὶ μαντευμάτων “Vind. 
Il. γυναῖχα" παρὰ τὸ πλαζειν χαὲ 
μίγνυσθαι 3-- μαντείας τοῦ "4πόλλω-- 
γος --- μαϑών, ἀκούσας Pal. 40. 
822. Πρῶτος Ἡσέοδος περὶ τῆς 
Ἑλένης τὸ εἴδωλον παρήγαγε" καὶ 
Ἡρόδοτος δὲ εἶπεν, ὅτι ἡ μὲν 
ἀληϑινῆ Ἑλένη ἔμεινεν παρὰ τῷ 
Πρωτεῖ, τὸ δὲ εἴδωλον αὐτῆς συνέ- 
πλευσὲν ᾿“4λεξάγϑρῳ ἐπὶ τὴν Τροίαν 
— εἰς εὐδίαν, εἰς αἰϑρέαν φυγών 


AAERRANAP A. 


“ποίους ϑαλάσσης obx ἐρευνήσει μυχούς; 
ποίαν δὲ χέρσον οὐχ ἀνιχνεύσει. μολών} 
ἐπόψεται μὲν πρῶτα Τυφῶνος oxonds, 


χαὶ πέμπελον γραῦν μαρμαρουμένην δέμῳρ, 
χαὶ τὰς Ἐρεμβῶν ναυβάταις ἠχϑημένας 
προβλῆτας ἀκτάς. ὄψεται δὲ tAnuovos 
Μύῤῥας ἐρυμνὸν ἄστυ, τῆς μογοστόχους 


824. vol | μολῶν Vit. I. — 825. πρῶτα] πρῶτον Par. J, — Tv- 

ὥὦγος axonas| Rectissime Muellerus: Ων promptu est, si quid equi- - 

em iudico, Ciliciam hic intelligi, quae regio natalis et sedes Typ 
nis, et in qua cubile eius Typhoneus specus fuit; Pomp. Mel. I. 13. et 
Hom. Il. β΄. 783. qui ἐν *Apfuoig eum habitasse canit, “dorue vero fuisse 
montes Ciliciae ducet Steph. Byz. ad ἢ. v. Cf. etiam Heyne ad Hom. 
1. Vid. Eustath. ad liad. 1. 1. p. 346, 38 sqq. edit. Rom. (Tom. }. 
Ρ. 281, 14. edit. Lips.) coll. Etym. M. p. 772, 40 aqq.- — 826. πέμπε-- 
λον] πέμπλον Vind. 1V. Etym. M. p. 660, 6. πέμπελος" «Τυκόφρων, 7 
γραῦς" παρὰ τὸ εἶναι πλησῶν τοῦ πέμπεσϑαι εἰς ἄδην. — 827. τάς 
τῶν Rehd. — ρεμβῶν Vid. Bernhardy δὰ Dionys. Perieg. νυ. 180. 
p- 566. — ναυβάταις)] Par. AFJ. Neap. HI. Vind. HM. Vit. I, Ciz, Pal. 40. 
et Editt, Basil. I., et Sebast. vevaras Par. BDEGHKL. Neap. I. H. 
Vind. IV. Vit. 1. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 11. Par. 1]. gil Steph. 
Meurs, utrq. Pott. utrg. et Reich. γαυάτας Par. C. cum glossi οἱχέας. 
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aug : 
γαυάτας Vit. ΠΙ. -- nyonutves] Sic Codd. quos vidi, omnes, et Editt. 
Ald. Basil. 1]. Par. 1. Commel. Meurs. utrq. Steph. Pott. utrq. et Reich. 
ἰχϑυμένας Edit. Basil. 1. ἰχϑυωμένας 6 Cod. Vat. 117. in textum rece- 
pit Sebastianus; cuius mutationis iudicium penes te esto, erudite Lector. 





Par. A. τὸ εἴδωλον τῆς Ἑλένης, ἢ 
τὸ σώμα λέγει, ἤγουν αὐτὴν τὴν 
Ἑλένην --- πετόμενον, ἀναχϑέν" ἤγουν 
ὅταν αὐτὴν ἐφόνευσαν ὁ Πυλάδης καὶ 
ὁ Ὀρέστης" ἐστὶ δὲ καχόπλαστον, 
cavstniey Par. C. ζητῶν τὴν Ele 
γὴν» — τὸ φανὲν εἴδωλον — eis τὸν 
αἰϑέρα Vind. 6. 8223. Ποίους τῆς 
ϑαλάσσης οὐ ψηλαφήσει βυϑοὺς χαὶ 
τόπους; Par. A. βάϑη Par. Ο. οὐχ 
ἐρευνήσει παραγενόμενος Vind. Il. 
824. Ποίαν δὲ ηρὰν οὐχ ἐμβα- 
τεύσει βαδέζων Par.A. 825. Eni 
βλέψεε μὲν ἐν πρώτοις — τὴν Kelu- 
aloy Ayer Par. A. ἴδοι μὲν πρῶτα 
τὰ Ἄφιμα ὄρη τῆς Κιλικίας, ὅπου 
πέγδαρος χᾳ Ὅμηρός φασιν 
εἶναι τὸν Tugwva --- ἐξοχάς, den 
Par. C. "628. Τὴν ἤδη εἰς “Aidou 
πεμπομένην — τὴν ἀπολιθωϑεῖσαν 
χαὶ σκζηλωθεῖσαν τὸ σῶμα Par. A. 
ὑπέργηρων, τὴν ἤδη εἰς “Διδη» πεμ-- 
πομένην, λιϑωθϑεῖσαν Par. B. ro 
παλαιὰν» byes τὴν Κύπρον" ἀπὸ 
τοῦ περιεχομένου τὸ περιέχον ". ἐκεῖ 
τὸ εἴϑωλον τῆς γραὸς --- ἀπολεϑου-- 
μένην Par. C. τὴν παγγηρωῶν, τὴν 


ἤδη εἰς “Ἵιδου πεμπομένην, τὴν ἀπο-- 
λιϑωϑεῖσαν Vind. if. Κύπρον ἀπὸ 
μέρους Pal. 40. 827. Kat τὰς 
τῶν ‘Aogpov καὶ Τρωγλοδυτῶν — 
ναύταις μεμιρημένας Par. A. 
ἐχϑράς, διὰ τὸ τραχὺ xab ϑύςχολον 
τοῦ τόπου Par. ΒΒ. Τρωγλοδυτῶν 
οἰκίας --- βαρυτάτους, διὰ τὸ εἶναι 
ὑπὸ γῆν Par. C. “Apapwy, ἀπὸ τοῦ 
ἐν τῇ ἔρᾳ βαίνειμ, οἰχεῖν Pal. 40. 
828. προβεβλημένους σχοπέλους, 
τόπους --- ϑεάσεται δὲ τοῦ ταλαιπώς-- 
ov Par. A. ἐπῃρμένας εἰς ὕψος 
ὄχϑας τοῦ Nelhov δηλαδὴ Par. Ὁ. 
αἰγιαλούς Vind. II. 829: Τῆς 
Μύῤῥας, πόλεως Φοινέκης, τὸ ἰσχυ-- 


ρὸν dor. Μύῤῥα ἡ νῦν καλουμένη 


Βύβλος ἐν Φοινίκῃ, περὶ ἧς 4:το- 
νύσιος ὁ περιηγητής" - (Vv. 912.) 
Βύβλον τ ἀγχέαλον καὶ Se 
SO” ἀνθεμόεσσαν. — Ἥρας 
ϑυγάτηρ, ἐπισχετικὰς τῶν wdlywy 
τῶν τικτουσῶν γυναικῶν --- τὰς ἐν 
τῷ τέχτει», μογεῖν Par. A. τῆς Θεί- 
αντος ϑυγατρός — χρημνῶδὲες --- τὴν 
Βύβλον — ἧςτινος Μιύῤῥας τὰς ἐν τῇ 
γέννᾳ χακοπαϑείας Par. Ο. ovope 


12%: * 


£80 AYKO@®PONOS 
ὠδῖνας ἐξέλυσε δενδρώδης κλάδος. 

xed τὸν ϑεᾷ χλαυσϑέντα Γαύαντος τάφον 
ΣΣχοινῖδι μουσόφϑαρτον ᾿Ἡρέντᾳ, Ξένῃ» 
κραντῆρα λευκῷ τόν ποτ ἔχτανε πτέλας. 
ἐπόψεται δὲ τύρσιας Κηφηΐδας, 
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831. χλαυσϑέντα | κλαφϑέντα Par. A. perperam. — 832. Σχοινϊδῆ Sic 
reete Par. G. Vind. IV. Vit. If. Reliqui libri Σχοινέδι, excepto Par. A., 


ow 

ui praebet Σγοινῆϑδι. — μουσόφθαρτον] povooyagroy Par. G. — 
evra] ᾿ἀῤδεντα Par. C. “otie Vit 1. = Been) Herodoti locum (lib. HI, 
112.) iam a Pottero allatum vidimus: ἔστι δὲ (ἐν Méuyt) ἐν τῷ τεμένεε τοῦ 
Ἡρωτέος ἱρόν, τὸ χαλέεται Ξείνης Apeodting: συμβάλλομαι δὲ τοῦτο τὸ 
ἱρὸν εἶναι Ἑλένης τῆς Τυνδάρεω, καὶ τὸν. λόγον ἀχηχοὼς ὡς διακιτήϑη 
| Ἑλέμη παρὰ Πρωτέϊ, χαὶ δὴ καὶ ὅτι Ἐείνης Apeodtens ἑπωνύμιον ἔστι" 
ὅσα γὰρ ἄλλα ᾿ἀφροδίτης ἱρά lor, οὐδαμῶς Ξείνης ἐπικαλέεται. 

33. χραντῆρι) Nicand. Ther. 446. sq. ἐν χροὶ νύγμα || εἴδεται αἷμα- 
χϑέντος ὑπὸ χραντῆρος ἀραίου. ibique Scholiastes: χραντῆρες λέγονται 
οἱ ὕστερον ἀναβαίνοντες ὀδόντες παρὰ τὸ- χραένειν καὶ ἀποπληροῦν "τὴν 
ἡλικίαν" νξωτέρων (adulta aetate) γὰο ἤδη ἡμῶν γενομένων φύονται 
of ὀδόντες οὗτοι. Κλέανϑος δὲ “ὐφρονιστῆρας (Weishettszihne) av- 
τοὺς χἀαλεῖ, διὰ τὸ ἅμα τῷ ἀνιέναι αὐτοὺς καὶ τὸ σὥξφρον τοῦ νοῦ λαμ-- 
βάνειν ἡμᾶς. Cf. Hesych. h. v. et Pollue. Onom. 1}. 92. — πτέλας] né- 
λας Par. E. Hesych. πτελέχ" σῦς, ἀπὸ “αχώνων. ἢ εἶδος δένδρου. ubi 

rior glossa videtur ad vocem πιέλας pertinere. — 834. τύρσιας δὲς 

ar. CFH. Vind. Il. Vit. I. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. Meurs. utrgq. 
Steph. Pott. utrq. et Sebast. τυρσίας Parisini reliqui, Vind. IV. Vit. 1]. 
"1. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1]. Par. If. Commel. et Reich. Videntur 
‘enim inter Grammaticos fuisse, qui τυρσὶς scriberent ὀξυτονούμενον, 
quasi παρώγνυμον esset ἃ τύρσος (τὸ ἐν ὕψει οἰξοθομητα Hesych.). Re- 
gulam vid. apud Arcad. de Accent. p. 34, 19. τὰ εἷς σις — τὰ μέντοι 
παρώνυμα χαίρουσι τὴ ὀξείᾳ " yovons χρυσίς, γῆσος νησίς " σεσημείωταε 
τὸ mots ὃ ῥύπος, ἀπὸ τοῦ ἄσης ysyovos. De significatioue vocis τύρσις 
vid. supra ad v. 717. et adde Schol. ad Pind. Olymp. II. 127. τύρσιν, 
πόλιν" κυρίως δὲ τὸ τεῖχος. λέγονται γὰρ πρῶτοι Τυρσηνοὶ τὴν τῶν τει- 
χῶν χατασχευὴν εὑρηχέναι. Erotian. Lex. Hippocr. τύρσις᾽" Βαχχεῖος ἐν 
@ φησί" oxnyn, ἢ πύργος ἢ προμαχῶν. --- Κηφηΐδας) Κηφιήδας Par. G. 


γυναικός --- ἤγουν τὴν Βύβλον, στεβ- 
εῥὰν πόλεν -«- ἧςτινος ἐπισχετιχὰς τῶν 
- ὀδίνω» Yind. UI. 830. Toxous 
ἐξέφυσεν (sic) — ὁ τῆς μυῤῥίνης κλά-- 
δος Par. A. τὰς ἐπὶ τοῦ τοχετοῦ, 
ἤγουν ὅτε ἐγέννησε τὸν Αδωνιν --- 
ἤνοιξε τοῦ δένδρου φλοιός Par. C. 

831. Ket τὸν τῇ ϑεᾷ κλαυσϑέντα --- 
τοῦ ᾿Αδώνιδος παρὰ Κυπρίοις" ἡ δὲ 
εὐθεῖά ἔστιν Γαύας Par. A. ϑρη- 
γνηϑέντα --- ᾿Αδώνιδος — ἤγουν περὶ 
“Adwviy περιφραστικῶς 


ὑπὸ τῶν Ἰουσῶν φϑαρέντα ---- τῇ 
‘Apoodizy Par. A. τῇ δίκην σχοινέου 
συνδεούσῃ τοὺς ξένους πρὸς συνου- 
σίαν ". ἢ τῇ καταφορικῇ --- τὸν ἀναι- 
ρεϑέντα: ὑπὸ τῶν Πίουσῶν --- τῇ ἀρ- 
oxo — τῇ φιλοποιῷ" ἐπέϑετα 
ar. C. ἀρμοζούσῃ ---- nad Pal. 40. 
833. Τῷ ἀδόντῳ ὅντινά note 6 
χάπρος" παρὰ Kiligw — ἔχτεινεν 
Par. A. ὀδόντι, παρὰ τὸ τὰ κραναὰ 
τείρειν Pan. B. ὁ χάπρος, ὁ 


ς 
ar. C. τῇ χοῖϑος Par. C. 834. Sere ai 


"Ἀφροδίτῃ — τοῦ ᾿Αδώνιδος παρὰ 
Κυπρίοις Vind. Il. ϑρηνηϑέντα --- 
ἤάδωνις Γαύας παρὰ Κυπρίοις" περι-- 
φραστικῶς τὴν Κύπρον Pal. 40. 
832. Τῇ “ἀφροδέτῃ ἐν Σάμῳ' 
Σχοινὶς δέ ἐστιν ἡ εὐθεῖκ — τὸν 


τὰς πόλεις χαὶ τύρσεις, ἀνοικοδο- 
βήματα --- τὰς Αἰθιοπεκάς " ἀπὸ Κη-- 
φέως, βασιλέως «Αἰθιόπων Par. A. 
ϑεάφεται τὰς πόλεις. τὰ τείχη — 
ἤγουν τὰς τοῦ Κηφέως βασελέως 41- 
ϑιοπίας" ἤγουν χαὶ τὴν «Αἰϑιοπέαν 





AAERANAP A. 
zai “αφρίου λαχτίσμαϑ' “Keuaiov ποδός, 835 
δισσάς τε πέτρας, κέπφος αἷς προρήλατο 
δαιτὸς χατίζων. ἀντὶ ϑηλείας δ᾽ ἔβη, : 
τὸν χρυσόπατρον μόρφνον ἁρπάσας γνάϑοις, 


Vind. IV. Vit. HI. Χηφηνίδας Par. A. cui lectioni favere videntur Aga- 
tharchides in Photii Heal. Ρ. 442. ed. Bekk. of γὰρ περὶ Κλεινίαν ioro- 
ριχοέ φασιν, aN τῆς ποιητικῆς ἐξουσίας καὶ αὐτοὶ ἄδειαν λαβόντες, ἐξ 
“ργους εἰς Aitionlay ( ἐχαλεῖτο δὲ τότε Κηφηνία ) παραγεγονότα ἐπὶ λύ-- 
GE τῆς Κηφέως st id τὸν Περσέα. et Nonn. Dionys. H. 682 sq. ἐπεὶ 


Νοτέην ζϑυνᾶ Kypevs || νάσσατο, Κηφήνων ἐπιήρανος «Αἰϑιοπήων. Recte 
tamen hanc formam improbavit Tzetzes: πρόσχες dé, μὴ γράψης Kn- 


Πα ἀμ, ὡς of μωροί, λέγοντες Κηφῆνας τοὺς Aidonus λέγεσθαι. Cf. 
Ἰοαπάᾶν. Alex. ν. 100. 
Περσεὺς ἥν note ποσσὶ λιπὼν Κηφηΐδα γαῖαν. 
et Etym. M. p. 512, 14. --ὀ 835. λαχτίσμαϑ᾽ λάχτισμα & Par. H. — 
Eoueflov | Par. ADGKL. Vat. 1307. Neap. I. Vind. ἢ 
et editt. Bas.1. et Steph. Eouéou Par. BCKFHJ. Neap. il. Vind. II. Vit. I. 
Pal.40. Rehd. et Editt. Ald. et Sebast. Ἑομείου Neap. ill. ex correct. (Par. 
D. in marg. yo. Ἑρμέου ἤτοι Ἑρμείου.) et Editt. Basil. i. Par. ἢ]. Commel. 
Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. Nostra lectio confirmdtur etiam Is. 
Tzetzae testimonio, licet inepte eam explicantis: of μὲν πάντες 
μαὶ Slptoyyov γράφουσι, ὡς ἔοικεν, οὐκ εἰδότες διαφοράν. ἐγὼ δὲ ἕρμα, 
ἕρμαιον τὸ εὕρημα, καὶ ἡ γενιχὴ EQuctov, τοῦ εὑρήματος" Eoutou δὲ ποϑός, 
τοῦ Ἑρμειαχοῦ, ψιλόν, ὅτι ἐχϑλέψει τοῦ Ἰῶτα γέγονεν. --- 846. χέπφῳος 
χέμφος Par. E. De hac vocé vid. Hemsterh. ad Aristoph. Plys. τ. 913. 
. 311. edit. Lips. et Schol. ad Pac. v. 1065. --- προςήλατο] προζηλλατο 
ar. CFGL. Neap. I. Vind. IL. IV. Vit. J. Il. MI. Ciz. et Edit. Basil. 1. 
838. μόρφνον} yo. καὶ μόρφον Par. H. in marg. In accentu huius 
vocis paene invitus sequor Grammaticorum canonem, nullo, ut saepis- 
sime talia, certo fundamento nitentem; vid. Schol. Venet. ad Nliad. w. 
316. μόρφγνον, ὡς ὕπνον" χαὶ οὕτως ἔχει ἡ ἀνάγνωσις" — τὰ γὰρ εἰς ὃς 
λέγοντα δισύλλαβα., μὴ ἔχοντα παρασχηματισμὸν ϑηλυχοῦ γένους, ἔχοντα 
πρὸ τέλους τὴν 00 συλλαβήν, πάντα βαρύνεται, ὑπεσταλμένων twy εἰς 
μὸὺς ληγόντων᾽ οἷον χόρτος, φόρτος, ὅρχος, ὕρϑος τὸ μονογενές, (ny δὲ 
χύων Τηρυόνου Favor.) πόρνος" οὐ γὰρ ϑηλυχὸν αὐτοῦ τὸ πόρνη. οὕτως 
ϑέλει καὶ τὸ πτόρϑος, οὕτως μόρφνος. παρεφύλαξα δὲ τὰ εἰς pos διὰ τὸ 
χορμός καὶ φορμός. Quae iisdem fere verbis leguntur etiam apud Etymo- 
loguim p. 591, 25. et Favorinum fol. 365. edit. Rom. Cf. Arcad. de Accent. 
— τὴν «Αἰϑιοπέαν 


ὕδωρ --- Ἑρμοῦ 
ΒΡ Pal. 40. 836. Τὰς δύο δὲ 
πέτρας -- νῦν τὸ κῆτος καταχρηστι- 


ϑεάσεταε Par. Ο. τῆς «ἰϑιοπίας, ἧς 
βασιλεὺς Κηφεύς, ὁ ᾿Ανδρομέδας 
πατήρ Pal. 40. 835. Χαὶ “αφρέου 


πηγὴν" «Δάφριος a φιλόξενος" λέγει 
σὲ τὸν Ἑρμῆν ἐδ ος φασὶ δέ, 
ὅτε ἐν «Αἰϑιοπίᾳ Ἑρμῆς φυλάττων 
χαεὰ βουλὴν τοῦ “Διὸς τὴν Ἰώ, ἕνα 
μὴ βλαβὴ ὑπὸ τῆς Ἥρας, χαὶ διψη- 
σας ἔλαχτισε τὴν γῆν, καὶ ἀνέδωχεν 
ὕδωρ' ὅϑεν xab Ἑρμοῦ πτέρνα 
χαλεῖται Par. A. ἀπὰ χοιγοῦ oe 
wetae’ Μάζριος ὁ φυλόξενός ἔστι" 
ἔστὶ δὲ ἐπέϑενον δῦ — ἤγουν τὸν 
τόπον, ὃν ποδὶ ἐλάχτισεν ὁ Ἑρμῆς 
ἐν Aigonte Par. Ο. «φυλάττων τὴν 
Ἰώ --- διψήσας ἐλάχτισᾳ xad. ἀγεδόϑη 


κῶς" αἷς προςεπήδησεν Par. Α. nyow 
τὴν Ἰόπην — πέτραις, προρῆλδε 
Par. Ὁ. ἐπόψεται Aisvonlay --- τὸ 
κῆτος Pal. 40. 837. Εὐωχίας χρῃ;-- 
ζων Par. A. τροφῆς" λέγει δὲ τοῦ 
φαγεῖν τὴν ᾿ἀνδρομέδαν, τοῦ Κηφέως 
ϑυγατέρα --- χρῃζων --- ὑπεχώρησε 
Par. C. εὐωχίας χρήζων — ἀντὶ τῆς 


*Avdpoutdas ---- ὑπεχώρησε τὸ κῆτος 
Vind. τί 828, Ὧν Περσέα λέγει 


_ poop δὲ ἀετόν, ἁρπάσας σια- 
‘ A 4 

γόσι Par. A. τὸν Περσέα, τὸν υἱὸν 

τοῦ Ζιός" ἤγουν ὁ ἔχων πατέρα τὸν 


. Vit. FW. Cis. ᾿ 


- ¢ 
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- τὸν ἡπατουργὸν ἄρσεν" ἀρβυλόπτερον. 
πεφήσεται δὲ τοῦ ϑεριστῆρος ξυρῷ, 
φάλαινα δυςμίσητος ἐξινωμένη, | 
ἱπποβρότους ὠδῖνας οἴξαντος τόχων , 
τῆς δειρόπαιδος μαρμαρώπιδος γαλῆς" 


4 


p. 62, 9. ubi in verbis τὸ δὲ ogy vos ὁ μέγας corrige,o μέλας. Rectius 
autem, ut videtur, dfuzoveizee haec vox apud Hesiodum Scut. v.°134. 
μορφναῖο gieyuao. quae verba affereng Etym. ΜΙ. p. 792. explicat: 
τουτέστι μέλανος ἀετοῦ. Similiter etiam Lex. Seguer. p. 303, 22. μορ-- 
φνόν" εἶδος ἀετοῦ. et Photius Lex. p. 275. (Pors.) Utrumque accentum, 
ὁ diversis glossis desumtum, habet Suidae compilativ: poogyvoy: σχο-- 
τεινόν. μόρερνος" εἶδος ἀετοῦ, οἱονεὶ moody ονγός τις WY" O ἀεὶ περὶ φόνον 


μεμορημένος. μόνοι γὰρ 


᾽ - - 3 ~ > ΠῚ ΜΝ 
οὗτοι τῶν ἀετῶν οὐ χυνηγετοῦσιν, ale νεχροῖς 


σώμασι τρέζονται. — 839. ἀορβυλόπτερον ] Explicat hoc verbum Eusta- 


thine ad Odyss. μ΄. 70. p. 1712, 23. edit. 


Rom. (T. 11. p. 9, 40. edit. 


Lips.) of δὲ Βορεάϑωι, Ζήτης καὶ Keaiais, οὺς ὁ μῦϑος πτερωτοὺς πλάτ- 
τει, xada nov χαὶ Περσέα τὸν ποιητικῶς ἀρβυλοόπτερον, ἤγουν πτε- 


3 


ρόπουν χατὰ τὸν μῦϑον" ταῖς γὰρ ἀρβυλαῖς, (corrige cob dans) αἵγερ 


εἰσὶν εἶδος ὑποδήματος. οἱ πόδες δηλοῦνται. Cf. Etym. 
p. 66. edit. Steph. ὀὠρβύλαι" 


Galen. Gloss. Hipp. 


Phot. Bibl. Cod. fll. p. 2, Ὁ. 18. e 


’ 


tym. M. p. 135, 11. 
ὑποδήματα τὰ βαϑέα. 
it. Bekk. ex: Nonnoso: ὅτι τὰ cay- 


δάλια, φησί, νυνὶ λεγόμενα ἀρβύλας ἔλεγον of παλαιοί. 


84].. (ρ 


ἄλαινχ  φάλλαινα Par. CFSL. Vit. 1. Ciz. et Edit. Basil. I. — 


ἐξινωμένᾳ, ἐξενουμένη Par. A. --- 842. ἱπποβρότους ὠδῖνας) ἱπποβρώτους 


Vit. Κὸὶ Giz. Οἱ, 


orn. Dionys. XXV. 40--- 4). XXXI. 


23. — tozwy] 


toxoy Par. A. — 843. μαρμαρώπιδος) μαρμαρόπαιδος Par. Καὶ, 


εἰχασϑέγτα χρυσῷ --- ἀετόν, toy Heo- 
ofa — ἀαβών, ἤγουν τὸ χῆτος, σια-- 
γόσι Par. C. 839. Toy μάγειρον 

TOU κήτους. τὸν ἀνδρεῖον" τὸν ἔχον-- 
ta πτερωτὰ ὑποδήματα' ἀρβύλη 
γὰρ εἶδος ὑποδήματος Par. A. τὸν 
ἀνδρεῖον" τὸν πτερωτὰ ὑποδήματα 
ἔχοντα Par. Β. τὸν χατεργασϑέντα 
τοῖς ἥπάτοις Par. C. τὸν ταχύτατον 
Neap. Ul. ἐπώνυμον τοῦ 1ϊερσέως, 
τὸν μάγειρον, τὸν Περσέα ἰσχυρόν --- 
πτερωτὰ ὑποδήματα ἔχοντα, πεδι-- 
λόπεζον Vind. Ἢ γενναῖον" ἔχοντα 
πτερὰ els τοὺς πόδας, ἢ πτερωτὰ 
ὑφοδήματα ἔχοντα Pal. 40. 

40. «Φ»ονευϑήσεται δὲ τοῦ Περ- 
σέως τῷ ξίφει, ἢ δρεπάνῳ Ev- 
θὰ» δέ, διὰ τὴν ἀχμὴν Par. A. λον- 
χοδρεπάνῳ Par. B. ἤγουν τοῦ “χά- 
‘pevtos δρεπάνῳ Par. Ο. φονευθή-- 
σεται, ἀναιρεϑησεται » ἀντὶ τοῦ. (φη-- 
ὄεται --- Ἵν τοῦ Περσέως λογχο-- 
δρεπάνῳ Vind. Il. S41. Nov ἡ 
Γοργώω, ἡ πολυμίσητος — ἔχνευρι-- 


chen Par. A. ἐκνευριζομένη Par. 
E μεμισημένη, πειρονευμένη Par. C, 


τὸ χῆτος αὐτὸ — ἡ μισητή, ἡ ἀσϑε- 


γής, ἐχνευρισϑεῖσα Vind. I. 

842. Ἐπειδὴ δύο παῖδας ἔτεχεν" 
ἵππον μέν, τὸν 1]ἡγασον" βροτὸν 
δὲ ἄνδρα, τὸν Χρυσάορα ----τοῦ Περ- 
σέως Par. A, ἤγουν τὰς γεννησάσεας 
τὸν Πήγασον ἵππον xut τὸν Χρυ- 
σάορα ἄνϑρωπον — ἤγουν τὸν τρό- 
Ζηλον τῆς Μεδούσης Γοργόνος χό- 
was Par. C. innxoy χαὶ ἄνθρωπον 
γεννῶσα — ἀνοίξαντος αὐτοῦ τοῦ 
Περσέως Vind. 1}. 843. Τῆς ἐχ 
τοῦ τραχήλου τεχούσης Γοργόνος, 
καϑάπερ αἱ γαλαῖ" τὸν Χρυσάορε 
καὶ Πήγασον --- τῆς ἀπολιϑούσης τοὺς 
ἀνθρώπους διὰ tr ὀφθαλμῶν αὐὑ- 
τῆς --- τῆς Γοργόνος" χαὶ αὐτὴ γὰρ, 
ὥςπερ ἡ γαλῆ, ἐκ τοῦ στόματος (sic) 

ἔννησεν IInyacoy χὰ Χρυ 

ar. A. τῆς λίϑους ποιούσης τοὺς 
ἀνθρώπους, τῆς Γοργόνος" ἡ ϑαλασ-- 
ole ie yan ἐκ τοῦ τραχήλου yer- 
yg Par. Ο, τῆς τεχούσης παῖδας ἐχ 


, 


τοῦ τραχήλου — τῆς ἀπολιϑούσης 
τοὺς ἀνϑρώπους --- ϑαλῴσσης, τεῆς 


ποιθύσης γαλήνην (sic) Vind. Il. φο- 
βερᾶς" ἀπολιϑούσης τοὺς ὁρῶντας 
αὐτήν Pal. 40. 


AMAAMAERANAP A, 


ὃς ζωοπλαχτῶν ἄμδρας ἐξ ἄχρον ποδὸς 
ἀγαλματωσας «ἀμφελυτρώσει πέτρων, 
λαμπτηροχλέπεης τριπλανοῦς ποδηχέας. 
ἐπόψεται δὲ τὰς ϑερειπότους γύας, 

χαὶ ῥεῖϑραν σβύσταο zat χαμευνάδας 


845 


845. ἀμιρελυτρώσει πέτρων} ἀμφ ελυτρώσας Par. E., Solus Par. A. πτε- 
quod refingendum est in zérow. vid. Schol. min. et Paraphrasten 
Vaticanum: χαὶ τῷ λέϑῳ αὐτῆς περισχεπάσει, ἤγουν ἀπολιϑώσει. Reli- 
qui tamen libri et impressi omnes Genitivum tuentur, sive πέτρων eX- 
hibentes, sive, proclivi errore, πέπλων Par. L. Vit. 1. et Ciz. Sebastianus 
tamen, respiciens fortasse ad τ. 75., de suo dedit πέτροις, qua corre- 
ctura locus minime indiget. — 846. τριπλανοῦς ποδηγίας | Intelligitur 
oculus ille, quo duce Gorgones alternante vive utebantur. Eodem 
sensu dixit Nonaus XXV. 36. Pogxidos ἀγρύπνοιο λαβὼν ὀφϑαλμὸν 
ἀλήτην. Male igitur Scaliger: e 

Sagas tricaecae lucifur custodiae. 

847. ϑερειπότους  ϑερειβράτοις Par. A. quod accuratissimo librario 
excidit pro ϑερειβότους, explicatum ab Eustathio ad Iliad. 4΄. 287. p. 222, 
20. edit. Rom. (I. I. p. 180, 217 edit, Lips.) πρὸς δὲ τὸ ἱππόβοτον ouy~ 
χειται xed ὁ βούβοτος λειμών. κατ᾽ αὐτὰ δέ πως χαὶ τὸ ϑερεέβοτον auy- 
τέϑειται, ὃ δηλοῖ τόπον χατὰ τοὺς παλαιοὺς ἔχοντα χαὶ ἐν ϑέρεε νομάς. 
Vid. Herm. ad Soph. Trach. 187. — γύας Par. ABDEFHJK. Vit. IL. 
et Editt. Basil. J. et Reich. yufas Par. CGL. Vind. 1. 1V. Vit. I. WM. 
Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. reliquae omnes. ~- 848. ᾿“σβύσταο) ᾿Ασβύ-- 
ote Vind. H.- Eodem nomine Nilum appellavit Callimaehus apud Steph. 
Byz. v. ‘Aofvore (Callim. fragm: ΧΗ, p. 422. ed. Krnest.) οἵη τε Τρί- 
τωνος ἐφ᾽ ὕϑασιν ‘Aopioreo. — γχαμευνάδως} Par. ACEFHS. Neap. 1. 1, 
ii. Vind. 11. Vit. Il. Pal. 40. et Kalee. Baail. I}. Par. HW. Commel. Meurs. 
utrq. Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast. χαμευνίϑας Par. ΒΌΘΚΙ.. 
| Vind. IV. Vit. 1. ΠῚ, Ciz. Rehd. et Edit. Ald. χωμευνάδων Edit. Basil. 1. 
in textu, in Schul. autem χαμευνάδας. Proprie apnd Homerum Odyss. x’. 
243. ξ΄. 14. dicuntur σύες χαμαιευνάδες h. Φ. αἱ χωμαὶ χοιμώμεναι, Ubi 
haec monuit Eustathius p. [π48. 61. edit. Rom. (T. HH. p. 58, 21. edit. 


Lips.) Ἰστέον δέ, ὅτι ἐπὶ συῶν ἡ λέξις αὕτη κυρία. ἄνϑρωποι μέντοι χα--. - 


μαιεῦναι παρὰ τῷ ποιητῇ ἐν Ἰλιάδὲ (π΄. 235. Σελλοὶ χαμαιεῦναι)" ἐπειδὴ 


844. Ὃς ἀπολιϑῶν ἄνδρας, Heo- 
σεύς --- ἀπ᾽ ἄχρου τοῦ ποδὸς «-- λεί- 
σει δὲ τὸ, μέχρι τῆς x0 υφῆς Par. A. 
ὁ petaniattwoy Par. C. ὁ Περσεὺς 
μεταπλάττων ἀπὸ τῶν ζώων — ὃ 
μεταβάλλων τοὺς ἀνθρώπους εἰς Al- 
Sous Vind. Il. . 

845. ᾿ἡἀγάλματα καὶ ἀνδριάντας 
ποιήδας --- ἐξαπλώσει,, περισχεπάσει 
λέϑων Par. A. ἀγαλματοποιήσδας, λέ- 
Sous πριήσας, ἀντὶ τοῦ, ἡγαλμάτου 
— τῇ ἀπολιϑώσει, τῇ ἐπικαλύιψνεε 
Vind. HM. ἡγαλμάτου --- περιχαλύψεε 
τῶν πέτρωμ, ἤγουν τῇ ἀπολιϑώσει 
Pal. 40.° 46, Ὁ Teo 
éx τῶν ὄπισϑεν ha ps τοῦ ὀφϑαλ- 

od τῆς Γοργόνης ἔχλεψε (sic) τὴν 
mpaday: ἢ ὁ τὸν ἐγϑαλμον ἐκ τῶν 
ὄπισϑεν ὑποχλέιψας τῶν Φορχέδων — 
ἀντὶ τριπλῆς ὁδηγίας Par. A. ὀφθαλ- 


Περσεύς, ἐπειδὴ 


μοκλέπτης, ἤγουν ὃ χλέπτης τοῦ ἑνὸς 
ὀφϑαλμοῦ τῶν τριῶν To 
C. ὁ ὀφϑαλμοχλέπτῃς, ὃ Περσεύς ---- 
todas’ αἱ τρεῖς ἐποδήγουν ἀλλήλας 
ἐναλλαξ ἕνα ἔχουσαι ὀφθαλμόν" ὅτι 
pla παρ᾽ ἑτέρας ἐναλλὰξ χρωμένη 
τῷ ὀιρϑαλμῷ κατὰ ‘fag’ καὶ πα-- 
αἀφορὰν τὰς λοιπὰς ἐποδηγει Vind. 
Ἢ τῆς τῶν τριῶν «Ῥορχέδων πλᾳνῆης 
Pal. 40. 847. ᾿Επιβλέψεε δέ, τὴν 
«Αἴγυπτον λέγει" τῷ yao ϑέρει ὁ Νεῖ- 
dos ἀρδεύει αὐτὴν --- μέτρον γῆς ὁ 
γύης Par. A. ὁ Μενέλαος" λέγει δὲ 
τὴν Αἴγυπτον" ὁ Νεῖλος γὰρ ἐξερ- 
χοόμενας ἀρδεύει ἐν τῷ ϑέρει αὐτην" 
οὗτος δὲ διΐστησι τὴν «Αἰϑιοπίαν τῆς 
“«4ιβύης Vind, ll. ἐν ϑέρει ποτιζομέ- 
ves, τὴν Atyuntoy Pal. 40. 

848. Τοῦ Neliov τοῦ Aipuxov πο-- 
»ταμοῦ" ‘dapvota γὰρ ἔϑγος «4ιβυης 


όνων ῬᾳΓ.᾿ 





~ 
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: τὸν ἡπατουρχὸν ἄρσεμ" ἀρβυλόπτερον. 
= δὲ τοῦ ϑεριστῆρος ξυρῷ, 
φάλαιμα δυςμίσητος ἐξεινωμένη, 
ἑπποβρότους ὠδῖνας οἴξαντος τόχων 
τῆς δειρόπαιδος μαρμαρώπιδος γαλῆς". 
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’ 


. 62, 9. ubi in verbis τὸ δὲ μόρῳ νος ὁ μέγας corrige,o μέλας. Rectius 
Se ut videtur, sburovets ne ‘hace ΤΟΥ aud Heviodum Scut. v.°134. 
μορφναῖο gleyvaoe quae verba affereng Etym. M. p. 792. explicat: 
toutéats μέλανος ἀετοῦ. Similiter etiam Lex. Seguer. p. 303, 22. μορ- 
φνόν" εἶδος ἀετοῦ. et Photius Lex. p. 275. (Pors.) Utrumque accentum, 
ὁ diversis glossis desumtum, habet Suidae compilativ: μορῳ νὸν" σχο-- 
τεινόν. μόρφνος" εἶδος ἀετοῦ, ofovet μορός ονός τις ὦν" ὁ ἀεὶ περὶ Y ὄνον 

| μεμορημένος. μόνοι γὰρ οὗτοι τῶν ἀετῶν οὐ χυνηγετοῦσιν, ἀλλὰ νεχροῖς 
σώμασι τρέϊζονται. --- 839. ἀοβυλόπτερον | Explicat hoc verbum Eusta- 
thins ad Odyss. μ΄. 70. p. 1712, .23. edit. Rom. (T. II. p.9, 40. edit. 
Lips.) of δὲ Βορεάδαι, Ζήτης καὶ Kaieis, οὗς ὁ μῦϑος πιερωτοὺς πλάτ-- 
Te, χαϑά ποὺ χαὶ Περσέα τὸν ποιητικῶς ἀρβυλόπτερον, ἤγουν πτε- 
ρύπουν xara τὸν μῦϑον" ταῖς γὰρ ἀρβυλαῖς, (corrige AB Acs) αἵγτερ 
εἰσὶν εἶδος ὑποθήματος, οἱ πόδες δηλοῦνται. Cf. Etym. M. p. 135, 11. 
Galen. Gloss. Hipp. p. 66. edit. Steph. ἀρβύλαι" ὑποδήματα τὰ Gud ke. 
Phot. Bibl. Cod. Hl. p. 2, Ὁ. 18. edit. Bekk. ex: Nonnoso: ὅτι τὰ σα»-- 
δάλια, φησέ, νυνὶ λεγόμενα ἀρβύλας ἔλεγον of παλαιοί. 

841.. φάλαινα] φάλλαινα Par. CFIL. Vit. 1. Ciz. et Edit. Basil. 1. — 
ἐξινωμέμι ἐξενουμένη Par. A. — 842. ἱπποβρότους ὠδῖνας) ἱπποβρώτους 
Vit. A. Giz. Cf. Noxa. Dionys. XXV. 40-- 4). ΧΧΧΙ, 23. — τόχων] 

toxoy Par. A. -- 843. μαρμαρώπιδος) μαρμαρόπαιδος Par. K, 


γνής, ἐχνευρισϑεῖσα Vind. 1]. 
842. Ἐπειδὴ δύο παῖϑας ἔτεχεν" 
ἵππον μέν, τὸν 1Π7ηγασον" βροτὸν 


εἰχασϑέντα χρυσῷ --- ἀετόν, τόν ‘Tleo- 


of, — ἀαβών, ἤγουν τὸ χῆτος, σια- 
γόσι Par. Ὁ. ὁ 830, Τὸν μάγειρον 


τοῦ χήτους, τὸν ἀνδρεῖον" τὸν ἔχον-- 
ta πτερωτὰ ὑποδήματα: ἀρβύλη 
γὰρ εἶδος ὑποδήματος Par. A. τὸν 
ἀνδρεῖον" τὸν πτερωτὰ ὑποδήματα 
ἔχοντα Par. B. τὸν χατεργασϑέντα 
τοῖς ἥπατοις Par. C. τὸν ταχύτατον 
Neap. HI. ἐπώνυμον τοῦ 1]ερσέως, 
τὸν μάγειρον, τὸν Περσέα ἰσχυρόν --- 
πτερωτὰ ὑπο hab ἔχοντᾳ, πεδι-- 
λόπεζον Vind. il. γενναῖον" Eyorre 
πτερὰ εἰς τοὺς πόδας, ἢ πτερωτὰ 
ὑφοδήματα ἔχοντα Pal. 40. ; 
BAO. «Ῥονευϑήσεται δὲ τοῦ sor 
σέως τῷ ξέρει, ἢ ϑρεπάνῳ᾽ ἔν. 
θὰ» δέ, διὰ τὴν ἀκμὴν Par As ley- 
χοδρεπάνῳ Par. Β. ἤγουν τοῦ "χά- 
μαντος δρεπάνῳ Par. C. φονευϑή-- 
σεται, ἀναιρεϑήδεται, ἀντὶ τοῦ. φη- 
ὄεται --- “thd tou Περσέως λογχο-- 
δρεπάνῳ Vind. Il. 841. Nov ἡ 
Γοργώ, ἡ πολυμίσητος — ἔχνευρι- 
aad Par. A. ἐκνευριζομένη Par. 
+ μεμισημένη, πειρονευμένη Par. C. 


> 


τὸ χῆτος αὐτὸ — 4 μισητή, ἡ ἀσϑε- 


δὲ ἄνδρα, τὸν Χρυσάορα ----τοῦ Περ-- 
σέως Par. A. ἤγουν τὰς γεννησάσας 
τὸν Πήγασον ἵππον χαὶ τὸν Χρυ- 
σάορα ἄνθρωπον --- ἤγουν τὸν τρά- 
zniov τῆς Μεδούσης Γοργόνος χό- 
was Par, C. ἕππον χαὶ ἄνϑρωπον 
γεννῶσα — ἀνοίξαντος αὐτοῦ τοῦ 
Περσέως Vind. M. 843. Τῆς ἐχ 
τοῦ τραχήλου τεχούσης Γοργόνος, 
χαϑάπερ αἱ γαλαῖ" τὸν Xovonoge 
zack Πήγασον --- τῆς ἀπολιϑούσης τοὺς 
ἀνθρώπους. διὰ τῶν ὀφθαλμὼν αὐ- 
τῆς --- τῆς Γοργόνος" χαὶ αὐτὴ γὰρ, 
ὥςπερ ἡ γαλῆ, éx τοῦ στόματος (sic) 
ples Na Πηγασον καὶ Xpvoeceou 

ar. A. τῆς λίϑους ποιούσης τοὺς 
ἀνθρώπους, τῆς Γοργόνος “ ἡ ϑαλασ- 
σία ἔμ γαλῆ ἐκ τοῦ τραχήλου γεν- 
γᾷ Par. Ο, τῆς τεχούσης παῖδας ἐχ 
τοῦ τραχήλου --- τῆς ἀπολιϑαύσης 
τοὺς ἀνθρώπους --- ϑαλάσσης, τῆς 
ποιούσης γαλήνην (sic) Vind. Il. φο- 
βερᾶς' ἀπολιϑούσης τοὺς ὁρῶντας 


αὐτὴν Pal. 40. 


AAERANAPA.. 


ὃς Cwonlagriv ἄνδρας ἐξ ἄχρον ποδὸς 
ἀγαλματώσας «ἀμφελυτρώσει πέτρων, 
λαμπτηροκλέπεης τριπλανοῦς ποδηχέας. 
ἐπόψεται δὲ τὰς ϑερειπότους γύας, 

χαὶ ῥεῖϑραν Aofvotao καὶ χαμευνάδας 


845 


845. ἀμιρελυτρώσει πέτρων} ἀμφ ελυτρώσας Par. E., Solus Par. A. πτε- 
φ » quod refingendum est in πέγρῳ. vid. Schol. min. et Paraphrasten 
Vaticanum: xed τῷ λίϑῳ αὐτῆς περισχεπάσει, ἤγουν ἀπολιϑώσει. Reli- 
qui tamen libri et impressi omnes Genitivum tuentur, sive πέτρων eX- 
hibentes, sive, proclivi errore, πέπλων Par. L. Vit. 1. et Ciz. Sebastianus 
tamen, respiciens fortasse ad vy. 75., de suo dedit πέτροις, qua corre- 
ctura locus minime indiget. — 846. τριπλανοῦς ποδηγίας | Intelligitur 
oculus ille, quo duce Gorgones alternante vive utebantur. Eodem 
sensu dixit Nonans XXV. 36. φορχίϑος ἀγρύπνοιο λαβὼν ὀφρϑαλμὸν. 
ἀλήτην. Male igitur Scaliger: ἢ 

δᾶρδν tricaecae lucifur custodiae. 

847. ϑερειπότους] ϑερειβρύότους Par. A. quod accuratissimo librario 
excidit pro ϑερειβότους, explicatum ab Eustathio ad liad. β΄. 287. p. 222, 
20. edit. Rom. (TI. p. 180, 217 edit. Lips.) πρὸς δὲ τὸ ἱππόβοτον avy- 
xertece χαὶ ὁ βούβοτος λειμών. xat αὐτὰ δέ πως χαὶ τὸ ϑεοεέβοτον συν-- 
τέϑειται, ὃ δηλοῖ τόπον χατὰ τοὺς παλαιοὺς ἔχοντα χαὶ ἐν ϑέρεε νομάς. 
Vid. Herm. ad Soph. Trach. 187. --- γύας} Par. ABDEFHUJK. Vict. II. 
et Editt. Basil. I. et Reich. γυέας Par. CGL. Vind. H.1V. Vit. I. 1}. 
Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. reliquae omnes. — 848. ᾿“πυβύσταο)] ᾿Ασβύ-- 
ore Vind. H.- Eodem nomine Nilum appellavit Callimaehus apud Steph. 
Byz. v. ᾿“σβύστα (Callim. fragm: XII. p. 422. ed. Ernest.) οἵη te Τρί- 
twvos ἐφ᾽ ὕϑασιν ᾿4σβύσταο. — γαμευνάδας Par. ACEFHS. Neap. I. 1, 
Ht. Vind. Hf. Vit. ἯΙ. Pal. 40. et Editt. Basil. 11. Par. 11, Commel. Meurs. 
utrq. Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast. χαμευνίδας Par. BDGKL. 
Vind. IV. Vit. I. ΠῚ. Ciz. Rehd. et Edit. Ald. γαμευνάδων Edit. Basil. I. 
in textu, in Schol. autem γαμευνάϑας. Proprie apud Homerum Odyss. x’. 
243. ξ΄. 14. dicuntur σύες χαμαιευνάδες h. @. αἱ χωμαὶ χοιμὠμεναι, ubi 
haec monuit Eustathius p. 1748, 61. edit. Rom. (‘T. Il. p. 58, 21. edit. 
Lips.) ἰστέον δέ, ὅτι ἐπὶ συῶν ἡ λέξις αὕτη xvole. ἄνϑρωποι μέντοι χα-- 
μαιεῦναι παρὰ τῷ ποιητῇ ἐν Ἰλιαδὲ (π΄. 235. Σελλοὶ χαμαιεῦναι)" ἐπειδὴ 


844. “Oc ἀπολιϑῶν ἄνδρας, Iep- 
σεύς — an’ ἄκρου τοῦ ποδός = λεί- 
mee δὲ τὸ, μέχρι τῆς χορυφῆς Par. A. 
ὁ μεταπλάτιων Par. C. ὁ Περσεὺς 
μεταπλάτετων ἀπὸ τῶν ζώων — ὁ 
μεταβάλλων τοὺς ἀνθρώπους εἰς λί- 
Sous Vind. ll. . 

845.. ἀγάλματα καὶ ἀνδριάντας 
ποιήσας --- ἐξαπλώσει., περιαχεπάσει 
λέϑων Par. A. ἀγαλματοποιήδας, λί- 
Sous πριήσας, ἀντὶ τοῦ, ἠἡγαλμάτον 


— τῇ ἀπολιϑώσει, τῇ ἐπικαλύψε!. 


Vind. HM. ἠγαλμάτου ---- περικαλύνψεε 
τῶν πέτρωμ, ἤγουν τῇ ἀπολιϑώσει 
Pal. 40. Ἷ 
ἐχ τῶν ὄπισϑεν χρατήσας τοῦ ὀιρϑαλ-- 
μοῦ τῆς Γοργόνης ἔχλεψε (sic) τὴν 
πειραλήν" ἢ ὁ τὸν hee ek ἐκ τῶν 
ὄπισϑεν ὑποχλένας τῶν Φορχίδων — 


846. Ὁ Περσεύς, ἐπειδὴ 


μοκλέπτης, ἤγουν ὁ κλέπτης τοῦ ἑνὸς 
ὀφϑαλμοῦ τῶν τριῶν Γοργόνων Par. 
C. ὁ ὀφϑαλμοκλέπτῃς , Περσεύς --- 
τριπλῆς αἱ τρεῖς ἐποδηγουν ἀλλήλας 
ἐναλλαξ ἕνα ἔχουσαι ὀφθαλμόν" ὅτι 
pla παρ᾽ ἑτέρας ἐναλλὰξ χρωμένη 
τῷ ὀφρϑαλμῷ χατὰ πλάγην καὶ πα-- 
αφορὰν τὰς λοιπὰς ἐποδηγει Vind. 
i. τῆς τῶν τριῶν «Ῥορχίδων πλᾷνης 
Pal. 40. 847. ᾿Ἐπιβλέψει δέ, τὴν 
«Αἴγυπτον λέγει" τῷ γαρ ϑέρει ὁ Νεῖ- 
doc ἀρδεύει αὐτήν — μέτρον γῆς ὁ 
γύης Par. A. ὁ Μενέλαος" λέγει δὲ 
τὴν Αἴγυπτον" ὁ Νεῖλος γὰρ ἐξερ- 
χῴμεναος ἀρδεύει ἐν τῷ ϑέρει αὐτὴν " 
οὗτος δὲ διΐστησι τὴν «Αἰϑιοπίαν τῆς 
AcBons Vind, 11. ἐν ϑέρει ποτιζομέ- 
νας, τὴν Alyuntoy Pal. 40. 
848, Τοῦ Nellov τοῦ Aifuxou πο-- 


ἀντὶ τριπλῆς ὁδηγέας Par, A. ὀφθαλ- «ταμοῦ" “dapvotoe γὰρ ἔϑνος «4ιβυης 








186 AYKO@PONOS 
καὶ τὰς δάμαρτος ἀσκέρας εὐμαρέδας. 
ἥξει δὲ Σῖριν καὶ Aaxviov μυχούς, 
ἐν οἷσι πόρτις ὄρχατον τεύξει Peg 
ὋὉπλοσμίᾳ φυτοῖσιν ἐξησχημένον. 
γυναιξὶ δ᾽ ἔσται τεϑμὸς ἐγχώροις, ἀεὶ 
πενϑεῖν τὸν εἰνάπηχυν Alaxod τρίτον 


. 859 
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$55. τάς] τᾶς Vit. WT. — ἀσχέρας  Ῥοϊμα Onom. VII. 85. p. 748. 
ἀσκέραι, ὑπόδημα λάσιον. χειμῶνι χρήσιμον. quae explicat Hemsterhusius 
ad Polluc. X. 50. p. 1204. Suidas et Lex. Seguer. Ὁ. 151, 30. ἀσχέραι" 
ὑποδήματα ᾿Ἵττιχά. quod certe non erat ex Eustathio sollicitandum (ad 
Odyss. ε΄. 44. p. 1522, 12. edit. Rom. T. §. p. 197, 32. edit. Lips.) ubi 
ita est interpungendum: ἀρβύώλαι, αἱ xed: ἀοβυλίδες. ἀσχέραι. Πεοσιχαΐ, 
ὧν χρῆσις καὶ παρὰ τῷ Κωμικῷ. (vid. Aristoph. Nub. 151. ibiq. Schol: ) 
De accentu vocis vid. 4rcad. de Accent. p. 101, 3. τὰ εἰς De paxpe— 
χατάληχτα τρισύλλαβα παραληγόμενα τῷ. Ἐ μονογενῆ βαρύνεται, εἰ μὴ 
ἐπιϑετιχὰ εἴη" ἡμέρα, ἀσχέρα, εἶδος ὑποδήματος, διφϑέρα, λαχέρα. — 
εὐμαρίδας Vid. Muellers Annotat. ad ἢ. f et Blomf. ad Aesch. Pers. 
v. 666. p. 62. edit. Lips. — .856. δέ] δ᾽ ἐς Par. B. Rehd. in marg. et 


σ 
Edit, Ald. δὲ Par. A. vitii origo nemiaem Jatebit. — Σῖρι»)] Sic Par. A. 
Neap. Ill. Vit. II. e¢ Pal. 40. Reliqui libri et Editt. omnes, praeter 
Reich., Stow. Vid. Athen XH. 523, ὁ et d. ubi novissimus editor Σῖρεν 
correxit. Strabo V1. p 264. (T. UH. p. 245. edit. Tzsch.) Steph. Byz. v. 
Hokferoy et Zions. Ktym. M. p. 714, 11. et Eustath. ad Dior. Perieg. 
Vv. 223. p.:128, 12. edit. Bernh. — Aexzevfov | Arxivtov Par. B. Anxi- 
_ wlous Steph. Byz. Lycophronis verba afferens: “αχίνιον, ὄρος Κρότω- 
yoo’ «Ἰυχόφρων" καὶ daxivtove μυχούς. ubi Codd. Par. 1412. et 1413. 
Vitiosius etiam axwrfous exhibent. Vid. Theocr. Id. 1V. 33. ἰδίᾳ, Schol. 
Strabo VI. p. 261. (T. Il. p. 239. edit. Tzsch,) Etym. M. p. 555, 17. 
857. ὄρχατον }@Lucus lunoni sacer, teste Livio XXIV, 3. quem locum 
iam a Muellero allatum vidimus: ,,Sex militia aberat ab urbe nobili 
(Grotone) templum — ipsa urbe erat nobilius — Laciniae funonis, san- 
ctum omnibus circa popults. Lucus tht, frequenti silva et procerts abte- 
tis arbortbug septus, laeta in medio pascua habuit, ubt omnis generis 
sacrum Deae puscebatur pecus sine ullo pastore.“ Templum iunonis La- 
cinjae commemorant Dionys. Perieg. v. 371, Paus. Vl. 13, 1. aliique, 
vorum testimonia -diligentissime collegit Ruperts Comment. in Liv. 
ol. I. p. 954. — 858. φυτοῖσιν (ροιϊοῖσιν Par..G. Vind. 1V. Vit. Hl. 
859. γυναιξὶ δῚ γυναιξί τ᾽ Rehd. et Edit. Ald. — 860. πενϑεῖν πο-- 
ϑεῖν Par. K. — εἰνάπηχυν εἰννάπηχυν Vind. 11. Vit. Ul. εἐννάπηχυν 


elov τοῦ Keotwmatov — ἐνδοτάτους᾽ 


855. Kad rac τῆς γαμετῆς" ἀσ"έ- 
x τόπους Par. C. 857. Ἐν ois ἡ 


at δὲ εἴδη ὑποδημάτων — τὰς 


υςχερῶς ποιηϑείσας, κατ᾽ ἀντέφρω- 
σιν Par. A. χαλτζούνια, ἐξάμιτα — 
τὰς ἀραρνίας, εὐαρμόστους Par. Ο. 
ἤγουν τῆς "Ἑλένης ὑποδήματα εὔχο-- 
λα --- τὰς εὐμαρῶς χαὶ εὐκόλως ὑπο- 
δυομένας Vind. Il. ἀσχέρα εἶδος ὑπο-- 
δημάτων ---- καλῶς ὑποδυομένας Pal. 
40. 856. Π΄αραγενήσεται εἰς Zt- 
ιν" πόλις Μακεδονίας, xed ποζα-- 
μὸς Ἰταλέας --- ἀκρωτηρίου Κρότω-- 
νὸς Par. A. πόλες τῆς Ἰπαλίας, νῦν 
Πόλιον (leg. ΤΠΙολέδιον) — ἀχρωτη- 


Θέτις χῆπον χατασχευάόσει ϑεᾷ, τῇ 
“Hoe Par. A. τόποις τῆς Κρότωνος -- 
ἡ Θέτις φυτξύσει Par. C. ἡ Θέτις χῆ-- 
πον, στέχον, τάξιν ἀναϑήθει τῇ Hee 
Vind. Il. 858. sbutois ἐξειργα-- 
σμένον Par. A. πολεμιχὴ — χεκαλ-- 
λωπισμένον Par. C. ἐπίϑετον “Hoes 
— δένδροις κεχοσμημένον, τὸν χῆπον 
λέγεε Vind. H. 859. Ταῖς δὲ γυ-- 
γναιϊξὶν totes νόμος ταῖς ἐγχωρίοις 
ἀεί Par. Α.. νόμος, ἐχ τοῦ τέϑειμαε 
Viad. 1. 860. IeySeiv τὸν ἐννέα 
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χαὶ Aweidos, πρηστῆρα δαΐου μάχης, 

χαὶ μήτε χρυσῷ φαιδρὰ καλλύνειμ ῥέϑη, 
μήϑ' ἁβροπήνους ἀμφῳβάλλεσϑαι πέπλους - 
χάλχῃ φορυχτοὺῦς, οὕνεχεν Deg ϑεὸς 


Par. G. Vind. ΤῸ Vit. 1. Canterus: ,,Novemcubitalem intellige Achil- 
lem, Thetidis filium, ab Aeaco Pelei patre et Doride Thetidis matre 
ortum. Quin etiam Kleae matronae, primis ludosum initiis, inter eete- 
ros, quos Achilli habebant honores, solenni ritu pectus plangebant ; 
testis Pausan. Eliae. β΄. ““ (Vi. 23, 3.) - 861. dafov) Sic libri ἢ. 1. 
omnes, quos infra ν, 1327. in lectiqne δηΐας nan minus concordes in- 
venies. De discrimine significationis vid. Schol. ad Soph. Ai. 783. (771. 
Herm.) datoyv: χοινγῶς τὸ πολέμιον" ᾿Αττιχῶς δὲ τὸ δύσιηνον». et ibidem 
Flermanni adnotationen: ,, δεΐκχ misera. Hoe significatu haec vox etiam 
in iambis Doricam formam habet; sed ubi hostem notat, communi 
forma’ δηΐος dicitar.“ Ergo fortasse h. 1. vertendum: luctuosae pugnae. 
Adde Blomf. Gloss. ad Aesch. Prom. 360. p. 113. edit. Lips. 

862. χαλλύνειν  χαλύνειν Vit 1. Ciz. χαλυνεῖν Par. B. — ῥέϑη] ῥέϑει 
Par. A. — 863. ἀβροπήνους) ἁβροπίνους Vind. IV. Vit. IN. — ἀμφιβάλ- 
λεσϑαι ἀμφιβάλεσθαι Vit. 1. et Ciz. ubi accentus scribarum errorem 
indicat. ἀμῳ βαλέσθαι duplici accentu Vind. IV. et Vit. IH. Recte au- 
tem Vit. i" ἀμφιβάλλεσϑαι. Ergo non satis accurate Muellerus : ,,Codd. 
nostri (Vit. J. 11. IM. et Ciz.) ἀμβιβαλέσϑαι, perperam.“ — 864, χάλχῃ] 

edxy Par. DGK. Vind. 1V. Vit. 1. Schol, ad Soph. Antig. v. 20. κάλχη 
Fons ὁ κόχλος τῆς πορφύρας, ἥτις ἐχ τοῦ βυϑοῦ τῆς ϑαλάσσης ἀνιοῦσα 
βάπτει τὴν καλλίστην πορφύραν. Etym. M. 486, 31. ἢ παρὰ τὸ χάλχη 
ὃ σημαίνει τὴν βοτάνην, δὶ ἧς ἡ πορφύρα βάπτεται, Cf. Interpp. ad 
Hesyeh. v. χάλχη. — ovvexey| Sic Par. A. et Vat. 1307. optimi libri. 
Eandem lectionem Codd. etiany duobus aliis locis apud Lycophronem 
tuentur: v. 935. Par. DGK. Vat. 1307. Vind. 1V. Vit. 111. et νυ. 1187. 
Par. AK. et Vat. 1307. quo Jibrurum conseasu pefmotus non dubitavi 
Jectionem versui aptissimam reciperé, licet nescius non egsem, posse 
etiam excusatiouem aliquam vulgatae lectionis excogitari. Eodem iure 
in Eurip. Med. 967. (995. Pors.) edidit Elmsleiust τέχνα νυμφιδίων 
Evexey λεχέων. Adde etiam quae ex solutae orationis scriptoribus pro- 
tulit Buttmannus Gramm. graec. ampl. T. fl. p. 292. sq. ovvexa Par. C. 
δῦνεχα (sic) Vind. II. Vit. ΒΒ. De accentu vocis vid. Mar. Planud. 
περὶ Γραμμ. p. ti, 22. Eustath. ad liad. «. 11. p. 24, 15. edit. Ram. 
T. 1. p. 22, 2. edit. Lips.) — .$&@ Seog] ϑεὸς Seg Par. DEGK. Neap. 
. ak Find. Il. 1V. Vit. HW. ΠῚ. 929 Sedo Par. J. Vulgatam lectionem 


862. Kod μήτε τῷ χρυσῷ τὰ φαι- 


πήχεις ἔχοντα, τὸν ᾿Αχιλλέκ" «4]α- 


χοῦ .γὰρ Πηλευς, οὗ Ἀχιλλεὺς τρέτος 
Par. A. τὸν ᾿ἀχιλλέα " ϑ' γὰρ εἶχε 
πήχεις Par. B. .ϑρηνεῖν" ἤγουν τὸν 
ἔγγονον τοῦ «ΑἸαχοῦ" τρίτος καὶ ἀπὸ 
τοῦ «Ἰακοῦ, τρέτος καὶ ἀπὸ τῆς dw- 
ρέδος Par. Ο. τὸν ᾿“χιλλέα ἐννέα πη-- 
χῶν λέγει μέγεϑος ἔχοντα Vind. Il. 
861. Τῆς μητρὸς Θέτιδος, ns Θέ- 
τις, ἧς ᾿Αχιλλεὺς τρίτος --- ἄνεμον" 
Ὅμηρος διαπρήσσουσα, ἀντὶ τοῦ 
y ete * τῆς xontexns Par. A. ἤγουν 
ἔγγονος τῆς dwoldos — κεραυνὸν 
— ἀναιρετικῆς Par. C. τὸν διάπυρον, 
τὸν σφοδρόν, καυστιχόν Vind. Il. 


Soa καλλωπίζειν σώματα Par. A. τὰ 
μέλη τοῦ σώματος Vind. HI. 

863. Μητε ἁβρῶς καὶ ἀφνειῶς 
πεποιημένους, εὐφυεῖς περιβάλλε-- 
gia. πέπλους Par. A. λαμπρᾶς, 
ἤγουν ἁβρῶς χαὶ εὐφυῶς nenoimd— 
μένους Par. B. σηρικούς, μεταξω- 
τοὺς ἐνδυεσϑαι --- χιτῶνας Par. C. 
τρυφεροστήμονας, σηριχοὺς — DU 
ode allen thay — leave Vind. fi. 
πλουσιουφεῖς Pal. 40. 864. Τὴ 
πορφύρᾳ βαπτοὺς ἢ πλουμαρεκούς --- 
χάριν τοῦ --- τῇ ϑεᾷ ἡ ϑεὸς Par. A. 
πορφύρᾳ βεβαμμέγους, οὑτινος χάριν 


188 


χέρσου μέγαν στόρϑυγγα δωρεῖται χτίσαι. 


ΑΥ̓ΚΟΦΡΟΝΟΣ 


ἥξει δὲ ταύρου γυμνάδας xaxogévovs 
πάλης ξονίστρας, ὅν te Κωλῶτις τεχγνοῖ, 
“Adevtia. χρείουσα Aoyyovgou μυχῶν, 
«Ἵρπης Κρόνου πήδημα Κογχείας ϑ᾽ ὕδωρ 


χάμψας, Τονοῦσαν τ᾽ ἠδὲ Σικανῶν πλᾶχας, 


870 


χὰὶ ϑηροχλαίνου σηχὸν ὠμηστοῦ λύχου, 
ὃν Κρηϑέως ἄμγαμος δρμίσας σκάφος 
ἔδειμε πεντήκοντα σὺν ναυηγέταις. 


-tuentur Par. ABCFL. Neap. HI. Vit. I. Ciz. Pal. 40. Rehd. Editt. Ald. 
Basil. I. et reliquae. — 865. χτέσαι] χτίσει Par. G. Vind. LV. Vit. MI. 
866. ἤξεε dé] Hoc dé male omissum est in Vit, 1. et Ciz. — In Par. 
L. vv. 866. et 867. desiderantur. — 867. χονίστρες) Hunc fortasse lo- 
cum respexit Eustathius ad Niad. γ΄, 55. p. 382, 32. edit. Rum. (1. I. 
p- 310, 20. edit. Lips.) Kovleoda: τὸ ἀγωνίζεσθαι, " ὅϑεν xed χονίσερες 
ἢ χατὰ τὴν παλαίσιραν μάλιστα παρὰ τοῖς ὕστερον. Favorin. χονίστρα, 


8 
ὃ ἀγών, ἡ παλαίστρα, ἢ ἡ κυλίστρα. --- ΑἈωλῶτις  μωλῶτις Par. C. Ko- 
λῖτις Par. K. Χολῶτις Pal. 40. De hoc nomine vid. Potteri Annot. 


@ 

868. *dievtle) “Adevt(ov Par. G. Vind.'1V. Vit. MI. -— “ογγούρου) 
Aoyytgou Par. B. Rehd. ““ογγόρου Par. GK. Vind. IV. Vit. MH. MI. 
«ογχούρου Vind. Il. “Ζογγύρου Ciz, — 869. Post Koyyelac abest 9 in 
Vind. 1V. et Vit. HI. — 870. Γονοῦσάν τ Hoc τ᾽ omissum est in Par. K. 

872. ἄμναμος} ἄμναμνος Par. E. Vind. iM. ἄμνονος Ciz. — ὁρμίσας 
ὁρμήσας Par. A. — 873. vavnyérers] Sic Par. CDFGJKL. Vind. 18. IV. 
Vit. 1. MH. WI. Ciz. Pal. 40. ναηγέταις Par. A. συνανηγέταις Par. H. con- 


iunctim. ναυγάταις Par. B. Solus 
: ® 


ἡ Θέτις τῇ Ἥρᾳ" χάλχη δέ, ἡ πορ- 

υρα NTIS χρησιμεῦει ἐν τοῖς πορζφρυ-- 
(ΟΣ (ste) Vind. Wi. , 865. Τῆς ξη- 
ρᾶς τὸ μέγα ἀκρωτήριον χαρίζεται 
κτίσαι Par. A. τοῦ ““αχιγίου ἀχρω-- 
τήῤιον --- κατοιχῆσαι Vind. I. ὀξύ- 
τατον ἀχρωτηριον Pal. 40. 

866. ᾿ἀφίξεται δὲ εἷς τὰς τοῦ Ἔρυ-- 
πος --- διὰ τὸ ἀνδρεῖομ — γυμνιχάς, 
χαχούσας τοὺς ἐπιξενωμένϑυς Par. A. 
εἷς τὴν Σιχελίαν --- τοῦ “Epuxds --- 
ξενοχτόνους Par. C. ὁ Mevélaos --- 
τοῦ uxos γυμνικὰς παλαίστρας 
Vind. 11. μισητας Pal. 40 

nee τὰς abated Neg — ὃν ἡ 
"Appodtrn γεννᾷ Par. A. ἤγουν γῆν, 
τὴν Σιώ λὲν λέγει Pal. 40. , 

868. Ἢ ᾿ἀφροδίτη ἐχ τόπου "-- 
βασιλεύουσα λιμένος Σιχελέας Par. A. 
ἡ ἐν "ἅλεντι ποταμῷ τιμωμένη Pal. 40. 

869. Τῆς δρεπάνης, ἐν ἢ Ζεὺς τα- 
μὼν τὰ αἰδοῖα Κρόνου ἔν Σιχελίᾳ 
ἔκρυψεν --- ae Σικελίας Par. A. 
δίμμα Par. Ὁ. τοῦ deenuvou — ὦ 


Par. E. ναυπηγέταις et Editt. Ald. 


Μενέλαος ἥξει Vind. IN. ἥξει εἰς τὸ 
τοῦ Κρόνου πήδημα --- τῆς Κερχύ- 
ρας ποταμὸς Pal. 40. 870. Καὶ 
τῶν “Σιχελῶν τὰς πλάχας Par. A. 
παρελϑών --- λίμνην --- Σικελῶν τό-- 
πους Par. C. 871. Καὶ τοῦ Ἥρα-- 
κλέους ναόν --- τοῦ τὰ ὠμὰ ἐσϑέον-- 
tos λύχου Ἣραχλέους Par. A. ἀπὸ 
κοινοῦ τὸ χάμψας --- ναόν, τὸν ὄντα 
περὶ τὴν τύρσιν (leg. Σύρτιν) τῆς 
“«ιβύης ---- ἄρπαγος Par. C. ἀπὸ χοι-- 
you τὸ κάμψας -- τοῦ ἐνδεδυμέγου 
τὴν λεοντῆν τοῦ Ἡρακλέος --- ὃν ἔχτι-- 
σεν Ἰάσων διὰ πεντήχοντα ναυτῶν 
Vind. II. ἀπηνοῦς Pal. 40. 

872. Ὃν ὁ ‘Apyots ἀρχηγὸς Ἰάσων " 
Κοηϑέως γὰρ Alowy, Aisovos δὲ Ἰα-- 
owy (in marg. ἀπόγονος) — ὁρμίσας 
τὴν vary, τὴν Aoyw Par. A. λιμε-- 
νίσας Par. C. ὅντινα ναὸν tov ‘Hoa— 
χλέος 6 ἀπόγονος, ἤγουν ὁ Ἰάσων ---- 
ἐλλιμενίσως, ἤγουν» τὴν γαῦν, τὴν 
τ Vind. I. ; 

73. Κατεσχεύασε σὺν πεντήκοντα 
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χρόχαι δὲ Μινυῶν εὐλιπῆ στελγίσματα 
τηροῦσιν, ἅλμης οὐδὲ φοιβάξζει χλύδων.» 875 
οὐδ᾽ ὀμβρία σμήχουσα δηναιὸν νμράς. ᾿ 


Basil. I. 11. cum reliquis omnibus. Nostram autem lectionem praeter 
Jibrorum consensum egregie confirmat ille ναυαγὸς Ἰάσων, quem Eu- 
phorio, nostro poetae et ingenio et tempore proximus, non raufragunt, 
sed ductorem navis intellexit, ut testatur Helladius apud Photium Bibl. 
p. 532, Ὁ. 20. edit. Bekk. dn παρὰ Evyooton τῷ φύσει μὲν Χαλκιδεὶῖ, 
θέσει δὲ ᾿4ϑηναίῳ, κακοζήλους ἔστιν εὑρεῖν λέξεις. χαὶ yeo τὸν Ἰάσονα 
»αυαγὸν εἶπεν, ὅπερ οὐ νενγαυαγηλότα μᾶλλον, τὸν δὲ ναῦν ἄγοντα 
δηλοῖ. Cf. Meinek. ad Euphor. p. 162 sq. et Naeke ad Choeril. p. 166. 
Similiter etiam ἢ. 1. heroes, qui navem Argo cum lasone conscende- 
rant, a Lycophrone dicuntur ναυηγέται (ut lananyétns, χυνηγέτης) πᾶ- 
wem ducentes, sive nautae, h. 6. Argonautae. — 874. κρόχαι] χρόκκαι 
Par. A. Post χρύχαε omissum est δὲ in Par. E. et Neap. I. — Mirvay] 
2διηγῶν (sic) Par. A. — Hunc locum tetigit Eustathius ad Hiad. λ΄. 721. 
p. 880, 53. edit. Rom. et ad Odyss. λ΄. 283. p. 1685, 55. edit. Rom. (Iliad. 
Ὁ. ΜΙ. p. 80, 16. et Odyss. 1.1. p. 416, 25. edit. Lips.) — εὐλιπὴ 
ἐλιπῆ Par. I. Vit. 1. ΟἷΖ. —  ἈΖστελγίσματα Ὁ Par. ACKL. Vat. 1307. 
Neap. Ul. Vit. 1. 11. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. I. et reliquae 
omnes.. στλεγίσματα Par. BDEGK. Neap. 3. HN. Vind. 1. 1V. Vit. UI. 
‘Huc pertinet Scholion antiquum ab Etymologo servatum p. 725, 47. 
στελγίσματα, ἐποξύσματα" στελγίδες γὰρ αἱ ξύστραει at τὰς παλγὰς (πλη-- 
yes Favor. corr. πάλας) τοῦ σώματος ἀποξύουσαι. «Τυκόφρων. Utraque 
forma videtur in usu fuisse, eo tamen discrimine, ut communior forma 
cum duplici yy στλεγγίς diceretur. Vid. Hesych. Vol. 11. p. 1262, στελί 
ψές" ξυστρές. et p. 1272. στλεγγίς " ξυστρα. ibig. see Suid. v. στελ-- 
yldes et v. στλεγγίς. Pollux Onomast. X. p. 62. στελγίδες. Bekk. Anecd. 
‘p. 303, 5. Lex. Seguer. p. 119, 1. Erotian. Gloss. Hipp. p. 44. edit. 
Steph. orleyyide* “Ηρακλείδης μὲν ὁ Ταραγεῖνος, διὰ τοῦ Ὁ γράψας στρεγ-- 
γίδα ἐν β' ᾿Εξηγητιχῷ τῆς 0 ἐπιδημίας, χρυσᾶ φησι τενίδιαι εἶναι, οἷς 
χρῶνταί τινες τῶν ϑεωρῶν, --- οὐ κατὰ λόγον νοήσας. οὐ γὰρ διὰ τοῦ Ὁ. 
ἀλλὰ διὰ τοῦ 1 γράφεται" χαὶ οὐκ ἔστε χρυσοῦν τενέδιον, ὡς αὐτὸς οἴε-- 
ται, ἀλλ᾽ ἡ συνηϑης" ξύσιρα' χαϑὼς καὶ Mévaydeos μέμνηται καὶ of ote 
ποὶ τῶν ἀρχαίων. --- 875. Ἐηροῦσιν τείρονσι» Par. A. cum glossa χα-- 
ταπονοῦσι». — φοιβάζει) φοιβάζων Par. G. (cum gloasa ἐχπλύνων) K. 
Vind. 1V. Vit. WI. — 876. ὀμβρέα out vou) ὀμβρέων σμήχουσαν Par. A. | 
δηναιόν Codd. mei omnes et Editt. Ald. Basil. I. Steph. Meurs. utrq. Pott. 
utrq. et Sebast. δυναιόν Basil. I. Par. 11. Commel. et Reich. — νιφάς] 
ψηφάς Par. G. Vind. 1V. Vit.JUl. Male priores interpretes: pluvia nix 
( Cant.) sive imbricae ningues. (Scal.) Bene autem Onofrio Gargiulli 
Pp. 58.: ἘΜ See ta td 
La spiaggia i segni ancor della lavande 
Serba, che quivi fero i Minj erranti, 
. Cui né la pioggia, che dal ciel si spande, 

᾿ Né le maree sono a purgar bastanti. 

γεφὰς enim h. |. guttam significat. Photius et Lex. Seguer. p. 309, 8. 
γεράδες" σταγόνες. Favorin. fol. 375. edit. Rom. sxuperds λέγεται ὁ καϑ-- 


ψαύταις Par. A. ἔχτισε — ᾿Αργοναύ-- παρά — τοὺς δύπους Vind. Hl. 

ταις Vind. II. - : ᾿ 876. Καταπονοῦσι, τῆς Pa- 
874. Ai παραϑαλάσσιαι δὲ ψῆφοι λάσσης, οὐδὲ xudalge ὁ κλύδων 

— τῶν ᾿Αργογναυτῶν λιπαρὰ ἀποξύ- Par. A. τὰ χύματα Par, Ο. φυλάσ- 

ματα Par. A. αὖ ψάμμοι ---- δυπά- σθυσι., ϑαλάρσης «-- πλύνει, xadob- 

Opera, ἔδρῶτας Par. Ο. οἱ αἰγιαλοὶ ge Vind. I. 876. Οὐδὲ ἡ ὀμβρία 

τῆς ϑαλάσσης -- ᾿ἀργσχαυτῶκ --- λι- πλύγουσις ἐμὴ πολὺν χρόνον — χιών 
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“Aihoug δὲ Fives of ts Favysigwy néheg . 
“μύρμηκες alaCovo ἐκβεοβρασμένους 
ἔρημον εἷς “Atheros οἰκητήριυν Ts 
ϑρυλιγμάτων 'δέρτρσισι προςσεσηρύτας" 880 


t é 
όλου χειμών" vipes δὲ τὸ “μέρος, χαὶ ὄμβρος, χαὶ ὑετός, xed ψεκχάς. 
Sic fre ee δἰ ταις significat “apud Noam Dionys. V1, 67. 324. 359. 
377. Tin, 260. 275. 300. XIN, 538. XXH, 277. Χχν, 122.  γέφειν 
aes effundere, pluere, apud Eund. XXII, 283. ἐξ Apso αἵματι vipers. 

Usmipoy tdwo, aqua imbribus aucta, ibid. Vi, 370. coll. ΧΙ, 533. — 
Haec Argonautarum strigmenta commemorant Apollon. Rhad. 1V. 655 sqq. 
Streb. V. p. 224, (1΄- M. p. 135. Tasch.) ἔστε δὲ xara τὴν Aldadlay λεμὴν 
᾿Δργῶος, and τῆς Apyots, ὡς φασίν. ἐχεῖσε γὰρ πλεῦσαι τὴν τῆς Κῴκης 
οἴχησι» ζητοῦντα τὸν Ιάσονα, τῆς Μηδείας ἐϑελούσης ἰδεῖν τὴν ϑεάν᾽" xed 
Jn χαὶ ἀπὸ τῶν ἀποστλεγγισμάτων παγέντων ,, ἃ ἐποέουν οἱ “Αργοναῦται, 
shar rete ἔτε καὶ viv δικποικίλους τὰς ἐπὶ τῆς ἠϊόνος ψήφους. 
' 877. Ταυχείρων Sic Par. A. Neap. Il.’ Paraphr. Vatic. et Ms. Can- 
teri. Τευχεέρων libri reliqui omnes, et. Editt. praeter Basil. 1. omnes. 
Haec enim .vitiose exhibet Τευχειρῶν. Scriptura Ταύχειρα probatur 
Herodoti (ΙΝ. 171.) Diodors Sicult (XVIM. 20.) Strabonis (XVH. p- 836. 
T. VI. p..691. Tzsch.) et Stephani Byz. (vv. Ταύχειρα, ‘Apowon et Χεβ- 
Saynoos) testimoniis, quibuscum consentit Reinestus in Syntag. Inscript. 

Mi. 84. a Muellery Jaudatus. Ab altera parte stant Ptolemaeus (Geogr. 
Ἐν. 4.) Ammianus Marcellinus (XXH. 16.) Schol. ad. Pind. Pyth. 1V, 
26. aliique,. quus diligenter enumeravit Petrus Thrige in doctissimo li. 
bello,, quem de-rebus Cyrenensium scriptum reiiquit, p. 114, ᾿ 

V. Vit. 1. 1. TEL 


878. .ciafovory | Par. ADGJKL. Neap. 11. IM. Vind. 
Giz. et Editt. Basil. 1. H. et reliquae, praeter primam et ultimam, 


ompes. - aicfovory Par. BCFH. Vind. II. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. et 
Sebast. αἰάσουσιν Par. Ε΄. Neap. I. 880. Jouiiyuatoy) fragminum. 
Hanc formam cum simplici ἃ tuentur Par. ACDEGHIL. Vind. 11. 1V. 


Vit. Il. 111. Pal. 40. et Editt. Ald. et Busil.I. Duplex 22 exhibent Par. BF. 
Vit. 1. Ciz. Rehd. et Editt. Basil. ἢ]. Par. 1. Comme}. Meurs. utrq. Steph. 
Pott. utrg. Reich. et Sebast. ϑρηλιγμάτων Par. Καὶ. Eustath. ad liad. p. 1307, 
40. edit. Rom. et ex-60 Favorinus fol. 264. edit. Rom. ϑρυλλίζεσϑάι πλεῖόν 
τι χαχὸν δηλοὶ τοῦ δρυπτεσϑαι" ὠνοματοπεσιοίηται δέ, καϑά mov καὶ τὸ 
. ϑραύεσθαι" ἐξ αὐτοῦ δὲ παρὰ Avxdoy.pors τὸ ϑρύλιγμα" --- ταῦτα δὲ ἡ. 
πλείων γρῆσις δὲ ἑνὸς λ οἶδε προφέρειν. --- δέρτροισει Par. ABCFHIL. 
Vie: 1. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. omnes. δέντροισι Par. EG. Vind. 1. 
1V. Vit. MH. Ill. δένϑροισι Par. DK. et Ms. Canteri. Significationes huius 
vocis enumerant Hesych. ἢ. v. et Eustath. ad Odyss. λ΄. 578. p. 1700, 
10. edit. Rom. ¢T. I. p, 435, 29. edit. Lips.) Fuerunt autem iam an- 


Par. A. ἡ βρόχινος — καϑαίρουσα 
Par. C. σταγών --- καϑαίρουσα πο-- 
λυχρονίως Vind. HW. 877. ἄλλους 
δὲ͵ οὗ αἰγιαλοέ" περὶ Γουνέως, Hoo 
ϑόου χαὶ Εὐρυπύλου — καὶ of πλης 
σίον Ταυχεέμων" ἔστι δὲ πόλις t- 
βύης "οὐδετέρως. Τ᾽ αὐχεερα yao 
Par, Δ. negh τῶν Θετεαλῶν --- ἤγουν 
τὸν Τουνέα, τὸν 1]ηόϑοον καὶ τὸν 
Ἐῤρύπυλον --- τῶν πόλεων τῆς .4:-- 
Bogs Par. €. 878. “42 ὕςφξλοι πέ- 
Tyce ἠχοῦσεν " ϑημαΐίνερ δὲ τὸ ,ϑρη- 


γνοῦσιν" παρὰ γὰρ τὸ al σχετλεαστι-- 
κὸν ἐπίῤῥημα γέγνεταε ---- ἐχρεφέν-- 
τας Par. A. χαὶ αϑαλάσσιαι 
πέτραι --- τὸ παϑόγτας καὶ ῥιφέγεας 
Par. C. αἱ τραχεῖαι καὶ ὕφαλοι πέ- 
τραι Neap. Wl. ᾿ 879. Ets τὸ ἔρη- 
μὸν τοῦ “Ἅτλαντος --- τὸ ἐν «““ιβυῃ 
ὄρος λέγει Par. A. ἄοικον Par. ©. 
880. Συνεριμμάτων, ξυσμάτων" 
ἀντίστροφον» τὸ σχῆμα --- αὥβμασι» 
διεστηκότες, χεχημότας- ἢ». 4. σώ-: 
perm --«΄ διεσχισμόγνωψ Pax. B. συχ- 
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Μόψον Fitapevaov ἔνϑα᾽ ναυβάται “ὃ ν᾿ 
ϑαγνόντα ταρχύσαντο, tuufsiom FP ὕπερ 

χρηπῖδ᾽ ἀνεστήλωσαν ᾿“ργώου δορὸς 

χλασϑὲν πέτευρον," νερτέρων κειπήλιον, 


tiquitus inter Grammaticos, qui verba Homerica, δέρτρον ἔσω δύνον-- 
τες, de rostris acciperent, quibus vultures Tityi decur laceraverint; 
Cf. Lex. Seguer. ἢ. 194, 10. et ex eo Etym. M. p. 257, 25. et Suidas: 
δέρτρον " ἐπίπλουν — ἄμεινον δὲ τὸ ῥάμερος δέρτρον, ἀπὸ τοῦ δέρειν, 
ὅπερ ἐστὶ χροὔειν" τούτῳ᾽ δὲ διαβῥήσσουσιν, ἃ ἄν ἐσθίωσιν οἱ γύπες τῇ 
χρούσεε τοῦ ῥὁάμφους" καί ἐστε ὕνομα ῥημκτιχόν, ὡς πκρὰ τὸ πλήσσῳ 
πλῆχτρον, οὕτως δαὶ παρὰ τὸ δέρω δέρτρον. Qua significatione si Ly- 
copbro etiam de acutis tabularum fragminibus dici potuisse sibi per- 
suaserit, an tu miraberis? --- προςσεσηρότας | Rar. ACF. Pal. 40. Rehd. 


' σ 

et Editt. omnes. προσεσηρότας Par. BE. προσεσηρότας Par. HL. Vit. I. 
Ciz. προςεῤηρύότας Par. DGK. Vind. H. IV. Vit. 1]. I. Deest haec vox 
in Par. J. Scholiastae recte interpretantur per διεσχισμένους. Perfes 
ctum enim: verbi σάέρω notat id, quod partibas diductis dehiscit; siv 
σεσηρότα ϑούρατια νηῶν apud Nonnum Dion. XXIV. 249. cull. XL. 459. 
sut dehiscentes navium tabulae; et saepissime dicitur de ore ad cla- 
Morem, ad risum, aut, Bestiarum instar, ob iram diducto; sic σεσῃ- 
Qos λαιμών, σεσηρὼς aviegewy apud Nonn. Divn: Vi. 183. XVI. 216. 
Hesych.:: σεσηρώς " χεχηνώς, διηνδιγμένον, «ἀνοικτὸν ἔχων στόμα. Galen. 
Gloss. Hipp. p 93. edit. Steph. σεσηυός" τὸ ᾿ ἐχτετραμμένον xed διεστη-- 
χὸς ἐπὶ πλεῖστον τοῖς χείλεσι», ὅπερ 20d ἐχπεπληγμένον ὀνομάζεται. En- 
stath, ad Odyss. ν΄. 149. p. 1887, 36. edit. Rom. (1. I. p. 231, 38. edit. 
Lips.) ἐξ οὗ (σαίρω) xed σήρανες (corr. σήραγγες) γῆς, xed σεσηρέναι 
bia, xed χείλη σεσηρότα " ἐφ᾽ ὧν πάντων σχίσμα τι (φαίνεται χαὶ μείω-- 
σις ὁλότητος" ἐπεὶ οὐδέν te τῶν σεσηρότων ἐστὶ ouverts , ‘adhe τὴ διεχείις 
πάσχει ἀπέλευσίν τινα τῆς ὁλότητης. Adde δολοῖ, ad Aristoph. Pac. 621. 
Vesp. 936.:e¢ Bekk. Anecd. lll. ρ. 1417. — Cuompositum πρροσεσηρὼς legi- 
tur sn Pherecratis fragmento apud Athenaeum XV. 685 a. sensu tamen 
a nostro loco longg diverso. Alia composita attulit Lobeck. ad Phrynich. 
Ρ. 83. — 881. Τιταιρώνειον) Τιεαιρώνιον Par. ACHJ. et Editt. Ald, 
Basil. 1. et Steph. — pert re| Eae: ADFJK. Neap. ΠῚ, IL. Vind. 11. 
Vit. J. H. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. I. ναυάται Par. BCEGL. Neap. I. 
Vind. 1V. Vtet. HI]. et Editt. Ald. Basil. 11. et reliquae. — 882. cup— 
Belay] τυμβείας Rehd. τυμβίαν Par. L. Vit. 1. Ciz. — 883. fet ὑάα 
σαν ἀνεστεέλωσαν Par. A. ἀνεστησαντο Par. DGK. Vind. IV. Vit. IM. — 
‘Aoywou) *Aoypou Par. A. ᾿Δργείου Par. K. vv. 883— 894. desunt in Cod, 
Vit. Il, defectu unius folii. — 884. χλασϑέν χλαυσϑέν Par. DK. Vind. 
IV. — πέτευρον] Par. ABCE. et Editt. Ald. Basil. 1. H. Par. 1], et reli- 


quae omnes. πέτευροκ Rehd. πέταυρον Par. DFGHIKL. Vind. IV.’ Vit. 
1. IM. Ciz. πένταυρον Vind. 1. Hesych. πέτευρον" σανὶς ἐφ᾽ ἧς of ὄρνεις 


τεϑλασμένων Par. C. ἀντιπτωτιχῶς" 
ἐν συντρίμμασιν τῶν ibe rida dueg- 
δηγμένους Pal. 40. S81. ᾿4πόγο-- 
vov Τιταιρῶνος Μοψον" Μίοψον 
δ᾽ Ἀμπυχίέδην Τιταρήσιον 
(Hesiod. Scut. v. 181.) --- ἐχεῖσε 
οὗ ἐπιβάται Par. A. τὸν ἀπὸ τῆς Τι-- 
ταιρῶνος πόλεως Par. Ο. --- ὅπου of 
Apyovaitee Vind. 1], 882, ᾿4πο-- 
Savovra ἔϑαψαν, καὶ σανίδα ὑπερ- 


ἄνω Par. A.- ἤγουν ὑπὲρ τὸν τύμ--. 
Boy χαὶ τὸν ταφον Par. C. 

883. Βάσιν ἀνέστησαν σημεῖον ἔχ 
τῆς ‘Aoyots νηός Par. A. onucioy —. 
ἤγουν hy ἔχτισε ὁ “Agyos, ἢ ἐν Ἔ. 
yee κτισϑείσης --- τῆς γηός Par. C. 
βάσιν, σῆμα ϑέίχην στύλου ἔστησαν 
τοῦ τῆς Apyous ξύλου Vind. H. 

884. Χλασϑὲν ξύλον πλατύ, ἢ σανὶς 
πλατεῖα --- τῶν vexowy ἀπόϑετον 


- 
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“ὐσίγδα, Κινύφειος ἣν τέγγων δόος 885 
γασμοῖς lunaive. wp δὲ Νηρέως γόνῳ 

, Τρίτωνι Κολχὶς ὥπασεν δύγος γυνὴ. 
χρυσῷ πλατὼν χρατῆρα χεχροτημέγνον, 
δείξαντι πλωτὴν. οἶμον, ἧ διὰ στενῶν 
μύρμων ἐνήσει Tipus ἄϑραυστον σχάφος. 
Τραικοὺς δὲ χώρας τουτάχις λαβεῖν κράτη; ᾿ 


890 


κοιμῶνται ,΄ χαὶ πᾶν τὸ ἐμφερὲς τούτῳ" χαὶ ὄργανον ποιόν" καὶ πᾶν τὸ 


αχρὸν χαὶ ὑπόπλατυ (add. ξύλον). --- λέγεται δὲ καὶ πέντευρον. Pho- 
tius Lex. πέτευρον" πᾶν τὸ μαχρὸν χαὶ ὑπόπλατυ καὶ μετέωρον ξύλον. 
"Δριστοι(άνης ἐν τῷ ε΄. Vill. Nicandr. Ther. 197. Theocr. Id. XIM. 13. 
ibiq. Schol. quod transscripsit Favorinus. — 885. Avatyda| Avotda 
Vit. HI. ubi recentior manus y inseruit. Idem vitium est etiam apud 
Favor. h. v. Steph. Byz. Αὔσιγδα, πόλιες «Τιβύης" οὐδετέρως, ὡς Καλλί- 
μῆχος. Ἑχαταῖος δὲ νῆσον οἶδε. Cf. Ptolem. Geogr. IV. 4. --- Kuv- 
ειος 1 Par. AGH. Vat. 1307. Neap. H. HJ. Vind. If. 1V. Vit. IH. Paraph. 
at. et Edit. Sebast. Χιννύφειος Par. BCDEFJKL. or I. Vit. I. Ciz. 
Rehd. et Editt. praeter novissimam gmnes. Kivyugroc Pal. 40. Fluvii 
nomen erat Kivuy (Heradot. 1V. 175. Scylaw Peripl. 112.) et Klyugos 
(Strabo XVII. Pp 835. T. VI. p. 683. ed. Tzsch. Ptolem. Geogr. IV. 3.) 
Cf. Bekk. Anecd. 11. p. 1200. et Tzachuck. ad Pomp. Mel. 1. 7,5. Ki- 
γύφειος 600s autem ex more Lycophronis pro Kivvpou δόος dictum esse, 
jam supra ad vy. 98. adnotavimus, ubi tamen male e vulgata scriptura 
dedimus Κιννύίρειος. — ἣν] ὅν Par. L. Vit. 1. Ciz, — 006] δόρυ 
Par. K. superaddito tamen ὅοος. — 886. γασμοῖς) νασμοῖσι Vit. I. Ciz. 
887. Kodyls| Κολχῆς Vit. 1. — ὦπασε») Par. ABDEFHIKL. Viad. IV. 
Vit. 11. et Editt. praeter Sebast. omnes. ὦπασε Par. CG, Vind. H. 
ἢ ΄ ο 
Vit. 1. Ciz, Pal. 40. et Edit. Sebast. --- 888. χεχροτημένον  χεχρατημέ- 
γον. Par. Ὁ. Apte attulit Muellerus locum e Soph. Antig. 426. (Herm.) 
Ex τ' εὐχροτήτου χαλχέας ἄρδην πρόχου. Vid. ibid, Erfurdt. Φ 
889. πλωτὴν} πλωτύν Vind. 11. πλατύν Par. GK. Vinad. 1V. Vit. HI: — 
οἶμον) οἶμον Par. BDL. Vit. 1.1." Ciz. — 890. μύρμω»] μύρων γ᾽ 
Par. GK. Vind. IV. Vit. DI. Supra ν. 878. eodem sensu μύρμηχες di- 
xerat. Vid. Hesych. h.v. — 891. ἔξαῖχου jy eeentems focus respe- 
xit Eustath, ad Miad. μ΄. 20. p. 890, 15. edit. Rom. (T. ΠΙ. p. 94, 4. 


Par. A. πλατεῖαν σανίδα ἤτοι κώπην 
Par. Β. συντριβὲν χωπίον, 7 τι μέ- 
᾿ρος Par. C. χοπέν --- ἤτοι κώπην, 
σανίδα --- νεχρῶν σημεῖον, Swonua 
Vind. II. 885. 17]0λὲν puns — 
τοῦ Κίνυφος πρταμοῦ — ἥντινα βρέ- 
χων ὁ ῥοῦς Par. A. περὶ τὴν πόλιν 
τῆς «Διβύης --- ἄρδων --- τὸ ῥεῦμα 
Par. C. παρὰ τὴν «Δὐσίγδα πόλεν 
Ae ms — Κίνγυφος ποταμός Pal. 40. 
. Τοῖς ὕδασιν ἀρδεύει" τῷ δὲ 
Νηρέως παιδί Par. A. ὑγραίνει Par. 
B. ἄρδει Par. C. ῥεύμασιν, ὕϑασιν 
παραῤῥεῖ — ἔνϑα -- vig Vind. I. 
Hlocedaves Pal. 40. 
dan, ϑαλασσέῳ ϑαίμονι — ἡ Mr- 
deca, ἡ ἐκ Κολχίδος, ἔδωχε δῶρον 


Cd 


887. Ποσει- Ρ 


υνή" λέγει δὲ χρυσοῦν χρατῆρα 
Par, A. χαρισμα.--- ἡ Μηδεια Par. C. 
ὄνομα υἱοῦ τοῦ Ποσειδῶνος ---- ἡ My- 
dee παρέσχε δῶρον Vind. H. 

888. Χρυφοῦν πλατὺν χρατῆρα 
Par. A. «μέγαν --- σχεῦος κατασχευ- 
ασμένον Par. C. εἰργασμένον, xé- 
χοσμημένον Vind. 1]. 889. “4πο- 
δείξαντι τὴν πλευστικὴν ὁδόν — ἐν 

διὰ τῶν στενῶν ϑαλασσίων πετρῶν 

ar. A. φανερώσαντι — τραχειῶν 
Par. C. τὴν ὁδὸν ἀποδείξαντι Pal. 40. 

890, “hace: χαὶ πέμψει ὁ xupeg- 
γήτης Tigus ἄκλαστον ἀργὰ ναῦν 

ar. A. ὄνομα, ἤγουν χυβερνήτης --- 
σῶον Par. C. πετρῶν ϑαλασσίων 
διαβιβάσει Vind. 1]. 891. Τοὺς 
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ϑαλιασσόπαις ϑίμορφος αὐδάξει Feds, 

ἐν , , ee ta \ 

ὅταν παλέμπαν» δῶρον ἄγραυλος λεὼς 
Ἕλλην". ὀρέξῃ νοσφίσας πάτρας “Ἰίβυς. 

εὐχὰς δὲ δειμαίνοντες ᾿4“σβύσται, χτέαρ 
χρύψουσ᾽ ἀϊραντον" ἐν χϑονὸς νειροῖς" μυχοῖς, 


895 


edit. Lips.) ΟΥ̓́, Εἰγπι. M. p. 239, 14. et 241,15. — τουτόχις] Etym. M. 
Ρ. 172, 5. ὥςπερ παρὰ τὸ πολλὰ γίνεται πολλάχι, χαὶ ὀλίγα dliyaxt, χαὶ 
ϑέχα δεχάχε, χαὶ παρὰ τούτων Δωριχῶς τουτάκι, ὡς παρὰ Πινδάρῳ" 
τουτάχε πεξαμένης" (ἴτασηι. 283. Boeckh. Cf. Pyth. 1V. 49. 453. 
IX. 25. ubi Schol. recte per τηνιχαῦτα explicat) οὕτω χαὶ παρὰ τὸ 
αὐτὰ αὐτάχε, καὶ χατὰ ἀντέϑεσιν αὐτίκα χαὶ παραυτέχα. --- χράτη) χρά- 
τος Par. Ο. — 893. dews] λεών Par. K. — 8904. “Ἐλλη» Ἕλλη Par. 


G. Vind. IV. Vit. III. Vid. infra ad v. 918. --- ὀρέξῃ] ὀρέξει Vind. Π. — 
Alpuc) «“ίβης Vind. IV. Vit. HI. “«“ύβης Vind. 1. — 805. “Ασβύσται) De 
hao gente vid. Salmas. Exercit. Plin. p. 381. sq. Wessel. ad Herodot. IV. 
-170. et Petr. Thrige de reb. Cyren. p. 124. — xzéao] Hesych. et 

avorin, h. y. χτέαρ' δῶρον. χτῆμα. γέρας. σχεῦος (καὶ κλίνεται χτέατος 
Fav.) Nominativum χτέας, qui legitur apud Etymologum p. 542, 9. 
videtur improbare Herodianus περ. μονήρ. λέξ. p. 30, 17. οὐδὲν οὐδέτε-- 
gov εἰς ag λῆγον χαϑαρὸν τῷ ὃ παραλήγεε χατὰ τὴν ἑνικὴν εὐθεῖαν ἐν 
χρήσει Ἑλλήνων, ἀλλὰ μόνον τὸ χρέας. Improbat deinde etiam δέας et 
σπέας. CF. Ἐπὶ Μ. p. 491, 23. — 896. ἄφαντον} ἄφατον Vind. I. 
ἄφαντος Par. K. — γειροῖς) Hanc lectionem confirmant Codd. mei duo 
et viginti omnes, sine ullo variantis scripturae indicio; quindecim apud 
Sebastianym, duo Potteriani et Ms. Canteri; ex his enim nulla ab illis 
notata est varietas, quam certe non praetermisissent, cunt notum ha- 
berent apud Etymologum (p. 640, 52.), Suidam (v. wnolins), et Favo- 
rinum (v. νηρός) lectionem νηροῖς μυχοῖς e Lycophrone commemorari. 
Accedunt Editt. Ald. et Basil. |. e ἐο d. expressae, quas reliquae dein- 
ceps omnes sequutae sunt. Equidem autem hanc lectionem non solum 
hoc librorum consensu tutissimam arbitror, sed etiam sensui totius loci 
longe aptiorem altera. γειρὴ enim, [veforga apud Homerum] si Gram- 
Ἕλληνας δὲ τοὺς τῆς AeBins χώρης — αὐλιζόμενος λεώς Par. ᾿ τὸν χρα- 
ar. C. 


τηνιχαῦτα, τότε χρατήσειν Par. A. 
ἐξουσίαν, βασίλειαν Par. C. 

892. Ὅ ϑαλάσσιος Ποσειδῶν --- τὰ 
γὰρ ἄνω εἶχεν ἀνθρώπου, τὰ δὲ 
χάτω ἰχϑύος ---- φωνήσει ϑεός Par. A. 
0 τῆς ϑαλάσσης υἱὸς χαὶ Ποσειδῶνος 
— ὁ ἔχων δύο μορφάς, ἀνθρώπου 
xa ἰχϑύος Par. C. τὰ ἄνω ἔχων 
ἀγϑρώπου, τὰ δὲ χάτω ἰχϑύος --- 
εἴπῃ, ἤγουν ὁ Τρέτων" vile ρος, διὰ 
τὸ τὰ ἄνω μέχρι λαγόνων ἔχων ἀν.-- 
ϑρωπου, τὰ δὲ κάτω δελφῖνος Vind. 
I. Νηρέως υἱὸς Τρίτων" οὗτος τὰ 
μὲν ἄνω ἄνϑρωπος τελεῖος μέχρι λα- 
γύνων, τὰ δὲ χάτω δελφίς" ἔχων 
ὅυο μόνους ἔμπροσϑεν πόδας ἵππου. 
μφιτρίτης χαὶ ᾿ Ποσειδῶνος υἱός" 
ἔστι δὲ Τρίτων χαὶ ποταμὸς AcBins 
Pal. 40. 893. Ὅταν ἔχ δευτέρου 
καὶ ἐξοπίσω τὸ ϑῶρον ἃ ἐν ἀγροῖς 


τῆρα — ἀγρότης 2+ ὀπισϑόρ-. 
μητον, ἀντίστροφον τὸ δῶρον ὁ 
ἀγρότης λαὸς «Ζιβυχός Vind. 1]. 
θ4. Τῷ Ἕλληνι παράσχῃ ἀποχω- 
ρίσας τῆς πατρίδος ὁ 4ίβυς Par. A. 
δώσῃ --- ἐκβαλὼν τῆς “Ζιβύης Par. C. 
ἤγουν τὸν χρατῆρα Ἕλλησι δώσῃ, 
παράσχῃ, ἤγουν τὸ ϑῶρον --- στερή-- 
σας, διελθὼν τῆς πατρίδος, ἤγουν 
τῆς “Διβύης, 6 «Διβυχὸς λαὸς Vind. II. 
895. Τὸ δῶρον δὲ τῆς Μηδείας, 
τὸν χρατῆρα, εὐλαβούμενοι χαὶ φο-- 
βούμενοι, νῦν τοὺς χρησμούς — οὗ 
Alpues — τὸ κτῆμα Par. A. τὴν προ-- 
ητείαν, τοῦ Τρίτωνος δηλαδη Par. C.. 
ἥγουν τοὺς λόγους τοῦ Τρίτωνος φο-- 
βούμενοι οὗ Λίβυες, κρύψουσι τὸ 
χτέαρ καὶ χτῆμα, ἤγουν τὸν χρατῆ-- 
« Vind. II. . Kouwovow 
Doar ἐν τοῖς χαϑύγροις ᾧ χοίλοις 
3 
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ἢ . , 
ἐν ἧ Kugaiwy dvguogoy' στρᾳτηλατὴ».., ~~ |. 
~'p 3? 
ναύταις συνεχβράσουσι Βοῤῥαϊᾶς, si a e7 4 
? » 4, ᾿ 

τόν τ᾽ ἐκ Παλαύϑρων ἔχγονον. Τενθρηδόνρς,{ἨἩἠἁ » 

ἘΝ » ; , a ἐς: «Κ΄ 
maticis fides habenda est, ultimam et infimam ventris partem sigznifi- 
cat; Hesych: νειρή΄. χοιλία ἐσχάτη. et paullo ante: γειαίρῃ" ἐσχάτῃ. χα-- 
τωτάτῃ" τουτέστι χατὰ τὸ ἔσχατον μέρος. Pollux Onom. fi. 209. Eustath. 
ad Iliad. ε΄. .539. p. 580, 25. edit. Rom. (T. I. p. 52, 16. edit. Lips.) 
γεέκιρα γαστὴρ οὐ μόνον, de ἧς τὰ σιτία νέονται, 6 ἐστι πορεύονται. 
ἀλλὰ χαὶ ἡ ἐσχάτη" Oder xed ἡ γυναικεία ὑστέρα μετείληπται. Aeschyli 
autem locum Agam. 1455. (Blomf.) ἔρως αἱματόλοιγος won τρέφεται, 
consulto in testimonium vocare nolam@s, cum lectio: ibi valde adhuc 
incerta sit. Conmemoranda vero est alia glossa Hesychii: νερόν" ago— 
ϑρόν. ἔσχατον. cuius priorem quidem partem confirmat etiam Etym. M. 
p. 475, 29. alterna autem interpretatio huic loco maxime conyenit, ita 
ut Asbystae aptissime ‘dicantur hoc fatale donum_ in-ultimis regionis 
suae recessubus abscondidisse. Aliam medelam huic loco quaesivit 
Muellerus in Addend. p. 291: ,, Re et vicinia verborum diligentius con- 
siderata, mihi neque verbum dubium νειροῖς neque γηροῖς in hunc lo- 
cum satis quadrare videtur. Vix enim crédibile est, Graecos létnc pa- 
teram ἃ Medea Tritoni datam in spelunca humida abscondidisse; ca- 
vendum enim iis erat, at integra et sordium ac rebiginis expers ser- 
varetur. Legendum itaque videtur »οίλοις μυχοῖς, ut ¥. 1062., pro ve 
σοῖς μυχοῖς. Facile autem confundj poterant haec duo verba. Confusa 
autem saepius esse ἢ, Fi, et δὲ, ogtendit_Bast. ad Gregor. Corinth. 
Ρ' 605. uti etiam: x¥ et > p. 726. et ὃ et ὁ p. 269. Nec dub:tandum 
est, hanc lectionem γειροῖς, quum omnes omnino Codd. adeo antiquis- 
simos obsideat , ian antiquitus ante Tzetzam fuisse depravatam.* Quo 
insigni exemplo iuniores inteligant, quomodo quis hac palaeographica 
critices ratione ad depravandas optimas féctiones imperite abuti pos- 
sit. 897. Kupalwy| Kugéwy Par. A. disuooor] dusnoogpoy 
Par. G. Vind. IV. Vit. IM. Lycophronts verba affert Steph. γα, v. 
Kigos, ubi Cod. Par. 1412. ἐνὶ Κυφαΐης, Cod. Par. £413. él Κυφαίῃ, 
et Edit. Ald. “Ζυχόφρων ἐν δεκάτῳ, Κυφαίη vitiose exhibent. 

σ 


— ey 


898. ναύταις γαύται Par. C. G minio appictum. — συνεχβράσουσι) 
Par. CDEGHK. Vind. IV. Vit. 1. Rehd. et Editt. Basil. J. 1}. Par. 11. 
Commel. Meurs. δεῖν: Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast. guvexfeco- 
oovor, Par. ABFJL. Neap. 1. ἢ]. UL Vind. Il. Vit. 1. 11. Ciz. Pal, 40. et 
Edit. Ald. — poeta) Par. AB. Rehd. et Rdit. Ald. Basil. H. et reli- 
quae excepta Basil. 1. omnes. Bogééa. Par. E. Neap. I. 11. Vind. II. 

it. 1. Bogeie: Par. JL. Neap. Il. Vit. 1. Ciz. Βορέαι Par. CDFGH. 
Pal. 40. et Edit. Basil. 1. Boost Par. K. Βόρειαι Vind. IV. Vit. IM. 

899. exyovor] Par. BCDEFGH. Vind. II. 1V. Vit. Il. LL. Pal. 40. Rehd. 
ἔγγονον Par. AJKL. Vit. I. Ciz. et sola edit. Sebast. lis, quae supra 
ad v. 431. adnotavimus, adde Philox. Gloss. p. 143. neptis, ἐγγόνη. et 
p- 165. posteri, ἔγγονοι, μεταγενέστεροι. — Τερϑρηδόνος]} Par. ABH 


ἐσχάτοις τῆς γῆς Par. A. ἐνδοτάτου 
τό οὐς Par. ζ' 897. Ἐν ἧ τὸν te 
Kupou πόλεως ὄντα Γουνέα +” Κῦφος 
γὰρ πόλις Θεσδαλίας --- dusdavatoy 
σιρατηλατην Par. A. Atpuxy γῇ — 
Θετταλῶν — χαχοϑάνατον, τὸν Fov~ 
νέα Par. C. . ἐν ἦτινι «Διβυκῇ πόλει 
— πόλις Θεσσαλέας, ὅϑεν ἣν Tov- 
γεύς --- τὸν Γουνέα Vind. Il. 


898. Σὺν τοῖς ναύταις ἐπκρέπτουσι --- 
αἱ τοῦ βοῤῥᾶ πνοαῖ, ἤγουν ὃ βοῤῥὰς 
Par. A. χατὰ περέφρασιν, ἤγουν ὁ 
βοῤῥᾶς Par. C. σὺν τοῖς αὐτῶν — 
ξχρέψουσι» — ἤγουν ὁ βοῤῥᾶς Vind. 
Il. 899. Τὸν ἐχ τῶν Παλαύϑρων᾽ 
ἔστι δὲ πόλις Μαγνησίας" τὸν 11ρό- 
ϑοον Par. A. ἀπὸ χοιρμοῦ [τὸ συν- 
ἐκβράσουσι] — ὄντα — πόλες Θεσσα- 
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“Augeybioy σχηπτοῦχον Etevaunionr, ~ 900 
xat τὸν δυνάστην τοῦ netewéevtog λύχου. 
ἀποινοδόρπου καὶ πάγων Τυμφρηστίων. 

ὧν. οἱ μὲμ' ΑἸγώνειαν ἄϑλιοι πάτραν 

ποθοῦντες," οἱ δ᾽ Ἐχϊνον, οἱ δὲ Τίταρον, 

Ἷρόν τε, xoi Τρηχῖνα, καὶ Πεῤῥαιβικὴν 905 
: ᾿ 


εἰ Editt. Ald. Basil. I. Π. et reliquae omnes. | Τενϑρηδόνος Rehd. Teo- 
SonJovog Par. CGK. Néap. 1. 11. 1. Vind. 11. I'V. Vit. 11. Hl. Ciz. Pal. 40. 
Τεϑρηδϑόνος Par. DJL. Vit. 1. Tepdndovog Par. E. Cf. Iliad. ρ΄. 756. ᾿ 

900. ᾿“μῳρυσίων) Par. AJ. “Apovotwy Par, CDEFGHKL. Neap. I. II. 
ΠῚ. Vind. i IV. Vit. I. Il. HI. Ciz. et Edit. Sebast. "Agoudolwy Par. B. 
Pal. 40. Rehd. et Edit. Ald. ’Agoovolwy Edit. Basil. I. 11. Par. I. Com- 
mel. Meurs. utrq. Steph. Pott. utrq. et Reich. Nostram lectionem tuen- 
tur Strab. IX. p. 433. et 435. (T. Ul. p. 597. et 613. ἰδίᾳ. Tzschuck.) 
Apoll: Rhod. 1. 54. ubi_ tamen Cod. Flor. legit ᾿“φρύσδοιο. Callim, 
hymn. jn Apoll. 48. Orph. Argon. 190. et Steph. Byz. vv. Augouaos et 
Εὐρύαμπος, utroque loco Lycophronis verba afferens; ita tamen, ut 
priori loco "Augevolwy, altero autem ᾿,“ωφρυσσέων in libris reperiatur. 
— Εὐρυαμπέων Εὐρυαμπυίων Par. L. Vit. 1. Ciz. Stephani Byz. Codd. 
Paris. 1412. et 1413. utroque in loco praebent ξὐρυάμπιον. 

903. ἄϑλεοι πάτραν] Sic Codd. mei omnes, uno excepto Par. C. in 
quo πέτραν scriptum est. Vitiosa lectio ἀφλιοπάτραν ex Edit. Aldina 
transiit in Basil. 1. Par. 11. Commel. Meurs. utrg. et Reich. Lycophro- 
nis versum affert Steph. Byz. νυ. .diywvea. — 904. of δ᾽ — of δέ] 
Par. AB. Vat. 1307. Neap. HI. Rehd. Paraph. Vatic. et Editt. Ald. Ba- 
sil. Hl. Par. 11. Commel. Mears. utrq. Pott. utrq. Reich. et Sebast. ἠδ᾽ 
— ἡδέ Par. CDEFGHKL. Neap. I. il. Vind. UW. IV. Vit. 1. 11. UE. Ciz. 
Pal. 40. et Editt. Basil.']. et Steph. of δ᾽ — δέ Par. J. =~ Ἐχῖνον e 
Lycophrone commemorat Etym. M. p. 404, 51. — 905. oor] De ac- 
centu vid. Etym. M. p. 475, 2%3—33. coll. Arcad. de Accent. 68, 11. et 
Eustath. ad Wiad. 9’. 399. p. 719, 61. edit. Rom. (T. 11. p. 218, 12. edit. 
Lips.) — ὙΤρηχῖνα) Τριχῖνα Par. A. Vind. IV. Vit. IN. Τραχῖνα Steph. 
Byz. v. Yoor Lycophronté versum afferens, et sola Edit. Sebast. Vid. 
Mueller. ad h. 1. — πεῤῥαιβικήν Περαιβικχήν Par. A. Neap. 1. ἢ: WM. 
Vind. H. IV. Vit. I. Eustath. ad Nliad. β΄. 749. p. 335, 36. edit. Rom. 
(T. 1. p. 272, 8. edit. Lips.) ἰστέον δέ, ὅτι of μὲν xa? Ὅμηρον καὶ of 


Mac — τὸν vidy, λέγει τὸν Πρόϑοον δῶρα τοῦ Πηλέως" ἢ τοῦ ϑόντος 
Vind. 1]. 900. Τῶν Μαγνήτων , ἄποινα τὸ ἀπολιϑωϑῆναι ὑπὲρ τοῦ 
ἄρχοντα ᾿Δμφρυσὸς γὰρ ποταμὸς δόρπου αὑτοῦ — καὶ ἐξοχῶν, ἀχρω-- 
Μαγνησέας πόληος --- Μαγνήτων, τηρέων, ὅρους ηλιέων Par. A. φα-- 
ἀπὸ τύπου Par..A. ποϊαμὸς Μαγνη- γόντος τὰ ἄποινα Pal. 40. — 
σίας --- ἥγουν τὸν βασιλέα ---- πόλις 903. ᾿Ωντινων οἱ μὲν τὴν τῶν My- 
ΜΜαγνησέας Vind. HW. τῶν Μαγνή-- λιέων πόλιν, Alyoiveay, of ταλαί- 
των" ᾿Αφρυσδὸς (sie) ποταμὸς Mo-~ πωροι, πατρέδα Par. A. “Ἕλληνες -- 
γνησίας ---- τῶν Μίαγνήτων, ὡς ἀπὸ πόλις Ἑλλήνων Pal. 40. 
πόλεως Εὐρυάμπου Pal. 40. 904. ᾿ἡγαπῶντες ᾿ οἱ. δὲ πόλιν Θεσ-- 
901. Καὶ τὸν ἀνδρεῖον — τοῦ λύ.-: σαλίας - οἱ δὲ πόλιν, of δὲ ὅρος My- 
“OU, τοῦ νεμομένου τὸ ἐν Θεσσαλίᾳ λιέων Par. A. πόλις Θεσσαλίας — 
λυκοειδὲς πεδίον" ὃν ἀπελέϑωσεν ἡ ὅρος καὶ πόλις Μηλιέων Pal. 40. 
Θέτις Par, A. λιϑωθέντος Par. C. 905. πόλις Θεσσαλίας ---- Ie δαι-- 
τὸν Εὐρύπυλον Vind. I. χώρα ἐν fod ἔϑνος ᾿Ηπείρου Par. A. πόλις 
Θετταλίᾳ λύχου [πεδέον] καλουμένη Θεσσαλίας --- ὁμοίως --- Ἠπειῖρωτι-- 
Pal. 40. 902. Τοῦ “φαγόντὸς τὰ κήν" ee ee ἔϑνος Ἡπειρωτικόν 
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. Γόννον Φάλαννάν τ, ἠδ᾽ Ολοσσόνων yvtts, ᾿ 
καὶ Κασταναῤαν-.. ἀκτέριστον ἐν πέτραις “. δ." 


4 


αἰῶνα xuxvgevaw ἠλοκισμένοι. ὁ. Se 
"ἄλλην δ᾽ ἐπὶ ἄγλῃ κῆρα. κενήσοι Feds ys ..0 
λυγρὴν πρὸ ψόστου συμφαρὰν δωρούμενος. ᾿.. 910 


νεώτεροι ἐν ἑνὶ 0 γράφουσι τοὺς Περαιβούς, ἕτεροι δέ τινες παλαιοὶ ἔϑέ- 
πλαζον τὸ ἀμετάβολογ. χαὶ λέγει ὁ τὰ ἐϑνικὰ γράψας, ὅτι «Αἰολεῖς οντες οἱ 
Πεῤῥαιβοὶ ἐδίπλουν τὰ σύμφωνα, Πεῤῥαιβοὺς ἑαυτοὺς καλοῦντες, καὶ πό- 
λιν Τόννον nao αὐτοῖς οὖσαν, καὶ Γόννατα (corrige γογνατα. Vid. Steph. 
Byz. v. ζόννοι) χαὶ τοικῦτα τιμα. ‘Ch Kéen. ad Gregor. Corinth. p. 587 sq. 
edit. Schaef. — -906. Torvoy] Par. AJ. Vat. 1307. Strabo IX. p. 140. 
(T. ΠῚ. p. 652. edit. Tzsch..) Steph. Byz. quem locum levi mutatione 
ita legendum existimo: Ζύννοι, πόλις Πεῤῥαιβίας, and Touvéws χληϑεῖσα 
τοῦ anoyovou, Kupou, ὥς φησι Ὅμηρος. ὁ πολίτης Tovros, καὶ Fovyte 
ἡ γυνὴ χαὶ ἡ χώρα. γράφεται δὲ καὶ μετὰ τοῦ ὕ. -. +... τοὺς δὲ 
Πεῤῥαιβοὺς χαλοῦντας ἑαυτούς, καὶ Γόννον διὰ δύο yy τὴν πόλιν. γόν- 
yoru γὰρ of Alolsis τὰ γόνατα. Eustath. ad Ἰ|ἰαᾶ. β΄. 573. p. 291. 42. 
edit. fom. (T. 1. p. 236, 30. edit. Lips.) Τογνοῦσα μέντοι τρισυλλάβως 
πόλις Περαιβίας, ὥςπεῤ xadt Τόννος ty δυσὶ vv, ὁ (serib. 1) χαὶ παρὰ 
“Τυκόφρογι. Et δὰ Miad. β΄, 739. p. 333, 86. edit. Rom. (Τ΄ 1. p. 270, 
25. edit. Lips.) xad ἡ Τόννος, hs xad 6 Αυχόφρων Ber es πρὸς τῷ 
Ὀλύμπῳ κειμένη, ὡς χαὶ ᾿Ηλώνη. ὁ δὲ τοῖς ἐϑνικοῖς ἐνδιατρίψας Μίαγνης- 
δίας πόλιν λέγει αὐτήν. quae Teguntur etiam apud Favortz. fol. 124. 
edit. Rom. Apu Lyecophronem reliqui libri et Editt. omnes Tovoy ex- 
hibent. — φαλαννάν τῇ Sic Par. AJ. Vat. 1307. Paraphr. Vatic. ba- 
λαινὸν Ciz. Palovt (in marg. yo. Φάλανον) Vind. Π.  Reliqui libri et 
Editt. omnes Delavoy τ΄. Cf. Strabo IX. p. 440. (T. HI. p. G46. edit. 
Tzsch.) ἡ δὲ Dalavve ΤῸ 5 ΕἾ πόλις πρὸς τῷ Πηνειῷ πλησΐον τῶν 
Τεμπῶν. Liv. ΧΙ... 54. Diruto magna ex parte et incenso opptdo pro- 
fectus, ad Phalannam castra movit. et Phalannaeus ager ibid. c. 65. 
Alterius formae testem Ephorum adhibet Steph. Byzant. «Ῥάλαννα πόλις 
ἹΠεῤῥαιβίας, ἀπὸ «Ῥαλάννης τῆς Τύρου͵ ϑυγατρός. Avxipewy: Tévor, 
ἐβΡάλανναν, ἠδ᾽ Ὀλοσσόνων γύας. ἭἝχαταϊος ἱστοριῶν α᾽ Inntay αὐτὴν 
καλεῖ. Καὶ Ἔφορος Φάλαννον αὐτὴν χαλεῖ ἐν τῷ ϑ΄. Vid. Mare ad 
Ephor. fragm. p. 210, Kustath. ad diiad. β΄. 739. p. 333, 30. ‘edit. Rem. 

T. I. p. 270, 19. edit. Lips. ) Te Seas δὲ πόλις ἡ Palavvos πρὸς τῷ 

νειῷ. --- (γύας) γυΐας Vind. I. 1V. Vit. 1. 1H. Ciz. Pal. 40. Rehd. 

$07. Kedravatesy Kaosavatay Par. A. Keaotavéay Vigd. IV. Vit. I. 
Ciz. Citat hune versum Steph. Byz. v. Κασταναία: — 909. ἐπ’ ἄλλῃ] 
ἐπ’ ἄλλην Par. AG. Vind. fV. Vit. WL — - χινήσει) ἐπνίαει Ραν.ἍΚ. 

910. πρὸ νόστου] πρόνοστον Vind. IV. πρὸς νόστον Rehd, Lectionem 
πρὸς. νόστον 6 duobus interpolatis libris in textum intulit Sébastianus. 


Pal. 40.- 906. Τόννος xad ha- 
λανος πόλεις Πεῤῥαιβίας --- καὶ τῶν 
Ὀλοσσόνων τὴν γῆν" ὁ δὲ γύης μέ- 
τρῶν γῆς Par: A. ἡ γῦν λεγομένη 
Tovovsa’ Ὀλόσσων πόλις Θετταλίας 
Pal. 40... 907. πόλιν Μαγνησίας 
- ϑαπτον ὃν ταῖς πέτραις Par. A. 
σιόλιν Μαγνησίας --- gdantoy, τὸν 
ἄμαχον Vind. IL - 908. Aldve 
Ipyyygovow κχαιατετρῳμέγοι, ὑπὸ 


. 3 
Γ] , 


τῶν πειρῶν διεφϑαρμέμοε Par. A. 
ζωὴ» ϑρηνησοσῦσε λυπρούμενοι, διε-- 
φϑαρμένοι ὑπὸ τῶν πετρῶν Vind. Il. 
εἰς --- διεῤῥηγμένοι Pal, 40. 

. 900. “Addny δὲ φϑορὰν ἐπ᾽ ἄλλην 
πέμψει ὁ ϑεός Par. A.- τοῦτο ἐπὶ 
πάντων τῶν Ἑλλήνων voytéoy Par. Β. 
.910. Χαλεπὴν πρὸ τῆς ἐπανόδου 
συμφορὰν παρέχων Par. A. πρὸ τῆς 
υὑποσιτροιρῆς ‘Vind. I. 
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Tov δ᾽ οὐϊσάρου τὲ δεῖϑρα᾽ καὶ βραχύπτολις 
Oivwroias . γῆς κεγχρίνῃ BeBowmévoy 
Ἀρίμισα φιτροῦ δέξεται 'μεαϊςρόνον. 
αὐτὴ γὰρ dapuy ἄρδιν εὐθυνεῖ χεροῖν εν 
Σαάλπιγξ ἀποψάλλουσα Μαιώτην πλόκον. 915 
Adiga παρ᾽ ὄχϑαις ὅς ποτε φλέξας ϑρασὺν 
“λέοντα bug χεῖρας ὥπμισε SxvFn, 


911. “σάρον  Μοάίαπι hyius nominis syllabam producuat Dionys. 
Perieg. 370. et Theoer. Id. 1V. 17. wbi Scholiastes: Aloagos ποταμὸς 
διὰ μέαης τῆς πῤλέως τῶν Κροτωνιατῶν ῥέων εἷς τὴν ϑάλασσαν. Cf. Pot- 
ters Annotat. — βραχύπολις Par. G. Vind. IV. Vit. IH. 


ἐφ 
912. Oivorotts'Par. C. — χεγχρένῃ] κεχρίνῃ Par. A. Cf: Etym. Μ. 
p..498, 35: et Nicendr. Ther. 63: inn ee νιν Sic Vat. 1367. vid. 
infra ad v. 961. Reliqui libri et Editt. omnes Κρέμεσσα. --- φιτροῦ) φέτρου 


. . ov 
Par.G. Vip@ IV. Vit. IIL. — jucupdvov] μιαιφόνου Par. Ὁ. — 914, αὐτή 
αὕτη Peraph. Vatie. et Edit. Ald. — ἄχραν͵ ἄχρον Par. K. Vind. I. IV. 
Vit. HE'et Ms. Canteri. ἄρδιν ἄχραν Par. C. — 915. Σάλπιγξ) Σάλπιξ 
Par. C. Hue locum respexit Eustath. ad Iliad. σ΄. 219. p. 1139, 54 
edit. Rom. Vid. Potteri Annotat. et adde Etym. M. p. 708, 2. —. ano- 
ψάλλουσα  ἀποψάλουσα Neap. 1. Il. Vind. fi. Vit. 11. —. ἡΜαιώτην) 
Μαιῶτιν Par. ADEGHK. Neap. Hl. Vind. IV. Vit. HI. Pal. 40. — πλό- 
xov| Potterus+ ,; Huc respexit Eustathius in Odyss. ε΄. (v. 390. p. 1539, 
49. edit. Rom. T. 1. p. 222, 32. edit. Lips.) τοῦ δὲ εὐπλόκαμος ἠὼς xed 
τοῦ κατ αὐτὴν πλοχάμου, προυπάρχει ὃ πλόχος, οὗ χρῆσις παρὰ «4υχό- 
goon. — 916. Ζύρα] Ζύρας Par: A. Δύῤῥα Vit. 1. Ciz. Rehd. Can- 
ferus: Trachiniae ‘fluvii, iuxta quem Hercules in rogo vivus -combustus 
est, ministrante illi Philoctete, et pro mercede arcum simul cum sa- 
gittis accipiente; arcum enim hic draconem vocat propter formam ro- 
tundam; ut alii, prepter sibilum telornm. Sic ὕψεν.- vocavit sagittam 
Aeschylus (πτηνὸν! ἀργηστὴν ὄφεν Eum. 176.) — 917. ὥπλισε) ὥπλισεν 


Par. A. 


O11. ποταμὸς Κρότωνοξ --- καὶ με- 
xoa πόλις Par. A. περὶ ἐριλοχτήτου 
-- νάματα --- μικρά Par.C. τὸν; dr- 
λοχτήτην ποταμὸς Κρότωνος ---- ἢ we 
zoe moles Koluooe Vind. Ii. 

.912.. Οἰνωτροὶὺ ἔϑνος ᾿Ἰταλίας " 
εἶδος ὄφιος ἡ χεγχρένη" ἔλαβεν 
εἶδος ἀντὶ εἴδους Par. A. Ἰταλικῆς 
— ὄφει δεδηγμένος Par. C. τῆς: Ῥω- 
uns (sic) Ἰταλικῆς --- τῷ ὕδρῳ, εἶδος 
ὄφεως ---- τὸν καταβρωϑέντα, δη- 


ere Vind. 11. Ἰταλιχῆς γῆς; ἔγ-- 


da νῦν ἡ. Ῥωμὴη ἐστί" πρώην Οἰνώ-- 
τρια ἐλέγετο al. 40 : 

918. Πόλες: μεχρὰ Ἰταλίας --- κορ-- 
μοῦ" λέγει δὲ τοῦ ᾿Δ4λεξάνδρου — 
ὑποδέξεται toy φοναῖς μιαινόμενον 

ar. A. τὸν Φιλοκτήτην»... τὸν dye 
θέτην τοῦ ᾿Δἀλεξάνδρου Par. €. φο- 
γέα Pal. 40. O14. Τὴν ἀχμὴν τοῦ 
βέλους ταῖς χερσὶν εὐϑυνεῖ Par. A. 


τὸ βέλος τοῦ Prloxrntov-— ἀκμήν --- 
ὀρϑώσει κατὰ τὸν ᾿4λέξαγδρον --- ἐν 
ταῖς. χερσέ, ἤγουν. τοῦ «Ῥιλοχτήτου 
Par. C. ἡ ᾿ϑηνᾶ τὴν ἀκμὴν τοῦ βέ- 
λους τοῦ Φιλοχτήτου --- τὸ βέλος ταῖς 
χερσί Vind. Il. σαγίταν Pal. 40. 
915. Ἐπώνυμον ᾿ϑηνᾶς" ano- 
podlovoa δέ, ἀποκινοῦσα — Σκυϑι- 
κὸν πλόχον, τὴν vevoay Par. A. τὴν 
νευρὰν τοῦ togov τοῦ Φιλοκτήτου 
Pac. B. ἕλχουσα — Σχυϑιχὸν — νευ- 
ἄν Par. C. πολεμική — κινοῦσα, 
ἀποπέμπουσα, ἤγουν THY νευρὰν TOU 
τόξου Vind. II. 916. Παρὰ ταῖς 
τοῦ Ζ“ύρα ποταμοῦ Τραχῖνος ὄχϑαις 
— ὅςτις ποτὲ φλέξας τὸν ἰσχυρὸν 
λέοντα τὸν “Ἡρακλέα Par. A. ποτα-- 
μοῦ Τραχινίάς --- ἀνδρεῖον Par, C. 
ποταμός --- «διλοχτήτης, κχαύσας 
Vind. H. 917. Τῷ ἀγχύλῳ καὶ 
σχολιῷ, τὰς χεῖρας --- ΣΣκύϑῃ δρά- 
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δράχοντ᾽, ἀφύχτων γομφίων λυροχεύπῳ Ὁ —.. 
Κρᾶϑις δὲ τύμβους ὄψεται δεδουπότο, 6... 
εὐρὰξ “Ahaiov Παταρόως avextogwy,  . . 920 
Ναύαιϑος ἔνϑα πρὸς χλύδω» ἐρεύγεται. . -... 


᾿ Ὲ 

918. doaxovt’] Hic et supra v. 894. talem admissam vides Tota Da- 
tivi sing. elisionem, quae nullo neque emendand) neqye interpretandi 
artificio tolli queat. Itaque uterque locus eorum nymero accedat, in 
quibus viri docti, licet aegerrime, hance veniam ‘Fragicis poetis conces- 
sere. — λυροχτύπῳ Par. L. Vat. 1307. Neap. lll. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. 
Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1. Par. 11. CSmmel. Meurs. utrg. et Reich. 
Quam lectionem cur probaverim, neminem, opinor, fugiét, qui poetici 
sermonis paullo sit peritior. Secunda lectiv, quam Codd. praebent, 
λυροχτύπον, et sensu et auctoritate librorum longe: est altera inferior; 
exhibent eam Par. BDE. Neap..I. Il. Vit. Ul. e4 Kdi¢t. Basil. 1. Steph. 
Pott. utrq. et Sebast. Tertia autem, lygoxtuzwy, cum .in antiquissima 
Cod. Par. A. reperiatur,, videtur, vitium continere ex lota adscripto 
natum; habent eam praeterea libri inferioris notae: ly: FGHJK. 


a ον ὃς οἵ ᾿ 
Vind. IV. Vit, WH. λυροχτύπων Par. C. λυροχεύπην Vind. II. Duas prio- 
rea lectiones Tzetzes quoque in libris invenerat; dicit eaim: τὸ 4φέ, εἰ 
μὲν δοτιχῇ, λυροχτύπῳ, πρὸς τὸ δράχοντι" εἰ δὲ αἰτιατεκῇ., πρὸς τὸν 
λέοντα, ἤτοι τὸν Ἡρακλῆ. — 919. δεδουπότος) Hoc verho serioris aevi 
pee de quovis mortis genere usi sunt; cf. Nicandr. Alex. 447. Nonn. 

ionys. Vil. 363. ΧΙ. 327. XII. 118. XV. 386. XVI. 300. XXVII. 79. 

. εὐράξ] Vid. Kustath. ad Iliad. λ΄. 251. p. 842, 43, edit. Rém. 
(T. ILL. p. 25, 24. edit. Lips.) τὸ εὐρὰξ δηλοῖ μὲν τὸ ἐχ πλαγῴρυ, ylre- 
tac δέ, φασίν, and τοῦ πλευράξ. --- ἱστέον δέ, ὅτι χαϑ' ‘“Hoaxieldny δια- 
λέχτου Ἰωνικῆς καὶ «Αϊολιχῆῇς ἐστε τὸ εὐράξ. ἡ γὰρ τῶν Ἰώνων καὶ Aio— 
λέων, φησί, διάλεχτος τὰ πρῶτα σύμφωνα αἴρειν εἴωθεν, ἄν te ἕν 7, ἄν. 
τε καὶ δύο τύχῃ" --- ὁμοίως οὖν καὶ ἐκ τοῦ πλευρὰξ ἀφήρηνται τὰ χάτ-- 
ἄρχοντα δύο σύμφωνα, καὶ λείπεται τὸ εὐράξ, ὃ χεῖται χαὶ παρὰ «“υχό- 
φρονι. De accentu vid. Herod. περ. porno. λέξ. 25, 7. ubi vitiosum 
oe oe recte videtur Blochius mutasse in εὐράξ., coll. Ioan. Alexandr. 
de Accent. p. 38, 5. as M. p. 781, 48. — “Adetov] "Adetyov Vind. Hl. 
Eleafouv Par. F. Etym. M. p. 58, 4. ex antiquo Lycophronis Scholiasta: 
Alaios, ὁ Andliwy. φ«Ριλρχτήτης γάρ, ἔαρ ε hae εν els Ἰταλίαν, ἀπὸ 
τοῦ συμβεβηχότος ἱδρύσατο ᾿Δπόλλωνος ᾿Αλαίου ἱερόν, ἐν ᾧ καὶ τόξον 
ἀπέϑετο. Cf. etiam Meinek, ad Euphor. fragm. p. 88. --- Παταρέως] 
Πατρέως Par. L. Vit. 1. Ciz. et Rehd. in quo alterum ~ diligenter era- 
sum est. — 921. Ναύαιϑος] Vid. Euphorionis fragm. apud Steph. Byz. 
v. doxavla. et Etym. M. p. 598, 38. NécrSog dicitur Strabons lib. VI. 
p. 262. .(T. If. p. 240. edit. Tzsch.) ΜΝηαιϑος Theocrito Id. IV. 24. — 
πρός deest in Par. J. — ἐρεύγεται) ἐρεύεται Par. A. ἐῤῥύσεται Par. E. 


xovtc, τῷ τόξῳ τοῦ ᾿Αχιλλέως (leg. χτων βελῶν --- τὸν τοξικὸν Ἡραχλέα 
Ἡρακλέος] Par. A. τὸν Ἡραχλῆ --- Par. C. ἤγουν τῷ τόξῳ --- τῶν μὴ 
ἐπικαμπεῖ ---- Σχυϑικῷ τόξῳ Vind. I, ἀποτυγχανόντων τόξων, βελῶν --- 
er 1 ae --- ἑαυτοῦ Pal. 40. τὸν tokixdy Vind. 1]. εὐστόχων βε-- 
\ 918. Τῶν μὴ ἀποφυγόντων τῶν λῶν ---περιφραστιχῶς, τοξικῷ Pal, 40. 
ὀϊστῶν, τῶν βελῶν" διὰ τὸ δάχνει»ν 919. Ὁ: δὲ Κρᾶϑις ποταμὸς Κρό- 
τοὺς τιτρωσχομένους δίχην γαμφηλῶν τωνος, τοὺς τάφους ϑεάσεται τοῦ 
-- τῶν ποιούντων nyoy μετὰ τῆς ἀναιρεϑέντος Par. A. 920. Ἐκ 
“γευρᾶς Par. A. ἤγουν τῷ τόξῳ τῷ πλαγίου --- ἐπώνυμα ᾿Απόλλωνος --- 
συρέζοντι --- διὰ τῶν μὴ ἀποτυχόν- ἱερῶν οἴχων Par. A, ἐν 7͵]ατάροις 
των βελῶν --- τοξιχὸν. τὸν δίχην λύ- τιμωμένου Pal. 40. 921. Ὅπου ὁ 
ρας χτυπέντα Par. B. τόξῳ — ἀφεύ--: Ναύδιθοξ, ποταμὸς Κρότωνος, πρὸς 
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χτενοῦσι ὁ αὐτὴν, Avooves Πελλήνιοι 
βοηδρομοῦντὰ χἹινδίων. σιρατηλάταις, ; 
οὺς τῆλε βερμύδρου ve Καρπόϑου τ' ὀρῶν ᾿ 
πλάνητας αἴϑων Θρασχίὰς πέμψει χύων, 
ἕνην ἐποικήσδντας ὀϑνείανμ χόγι»." \-%;: 
ἐν δ᾽ αὖ Μακάλλοις σηνὸν ἔγχωροι μέγαν 

, ὑπὲρ τάφων »δείμαντες, αἰανῆ ϑεὸν 


925 


922. diaoves] Abdomes Par. D.- Steph. Byz. v. “ὔσων Lycophronis 
versum‘aflerens scripsit χτεΐνσυσιν α«Θτὸν Avo. 17ελλ. —- In Cod. Vit. 1]. 
vv. 922— 950. desunt duoram, ut videtur, fulioyum defectu. 

923. στρατηλάταις} στρατηλάται Par. L. — 924. Θερμύδρου] Θεμύδρου 
Par. H. — 925. Θοασχέας) Sic Par. AB. Vat. 1307. Neap. I. HI. Rehd. 
et Editt. Ald Basil. Il. Commel. Meurs. utrq. Steph. Pott. utrq. et 
Reich. Θραχέας Par. CORFGHIK. Neap. 1. Vind. 1]. Ὁ. Vit. 1. I. Ciz. 


Pal..40. et Editt. Basil. I. Par. 11. et Sebast. Θρακίας Par. L. Cf. Etym. 
M. p. 454, 25. — 926. énomnaovias| ἐποιχήσανεας Par. AD. et Edité, 


Steph. et Pott. utrq. ἑποικήσαντας ‘Vit. IL — χόνιν} Glossam γϑόνα 
in textu habent Par. JL. Vit. I. Ciz.\— 927. fy δ᾽ ev) ἔνδα (sic) Par. A. 
— Μακχάλλοις) Par. ABCDEFGHKL. Neap. 11. Vind. I. IV. Vit. ΤΙ. 


λ 
Ciz. Rehd. Paraphr. Vatic. et Editt. Ald. Basil. 1. et Sebast. ακχάλοις 
Vit. 1. Μαχῴλοις Par. J. Neap. 11H. Lectio ΗΜαχέλλοις debetur Cane 
tero, qui non’ debuit Doricam formam cum communi urbis nomine 
commutare: ,, αχέλλοις, Italiae civitate, quam Polybius (1. 24, 2. of. 
Steph. Byz. v. Μμάχελλα. Liv. XXVI, 21. et Cluver. Sicil. Antiq. Il. 12. ) 
Mazediay vocat. Quoniam tamen Macellus Siculis et lonibus hortorum 
septum significat, ut docet libro IV. Varro (de L. L. V. 41. p. 147 8q. 
edit. Spengel.): non absurde quis existimet, μαχέλλοες hic maceriam 
sonare, in qua sepultus fuerit Philyctetes.“‘ Canteri auctoritatem se- 
quuti sunt Freliqui editores, praeter Sebastianum, cui libenter hance 
laudem concedo, quod primus ad librorum tectionem redierit. — ἔγχω-- 


0 


001] ἔγχωρον Vit. 1. Ciz. et Edit. 
v. 267. — 928. rapwy] τάφον Par. 
* 


τὴν θάλασσαν εἰςβάλλει Par. A. éx- 
βαλλεται Par. C. ποταμὸς Ἰταλίας — 
πρὸς Bl ϑάλασσαν, ἦχον ἀποτελεῖ 
Vind. H. 922. ‘Anoxtevovar 
αὐτόν ---- of τὸ γένος εἶχον ἀπὸ Πελ-- 
λήνης τῆς. ἐν Πελοποννήσῳ "᾿ ῴχουν 
S ἐν 'παλίᾳ (in marg. ἔϑνος “Ita 
λίας) Par. A. ἤγουν. τὸν «Ριλοχτή-- 
τη» --- Ἰκαλοί --- πόλις ᾿Δχαΐας Vind. 
Il. οὗ Αἰτωλοί, ἤγουν ot ἐν Ἰταλίᾳ 
οἰχήσαντες ἔχ Πελλήνης Pal. 40. 
923. Ἔν βοῇ τρέχοντα, ϑέοντα" 


ὅ ἔστεν βοηϑοῦντα --- Ῥοδίων " Aly-- 


δος δὲ πόλις Ῥόδου --- στρατηλάταις 
Par. A. συμμαχοῦντα Par. C. 
ϑοῦντα — Alydos πόλις ‘Podov — 
τοῖς Ῥοδίοις Pal. 40. 924. Οἵὕς- 


Ald. ἔγχωροι Rehd. Vid. supr. ad 
ον 
JL. Vit. I. ΟἷΖ. τάφων Rehd. τάφον 


τινας πόῤῥωθεν --- Θέρμυδρος λιμὴν 
Ῥύδου ste τῶν Kaonddon boar 
Κάρπαϑος δὲ νῆσος πλησίον τῆς 
Ko Par. A. Ῥοδίους --- μαχρᾶν .-- 
τῆς λιμένος Ῥοδίων --- πόλις Ῥοδίων 
Vind. Il. 025. πλανωμένους ὁ 
ψυχρὸς Θρασχίας πέμψει, 6 ἀναιϑὴς 
κύων, διὰ τὸ σφοδρῶς πνεῖν Par. A. 
καυστικός, ὁ βοῤῥᾶς ἄνεμος Vind. Η. 

926. ξένην χαὶ ἀλλοτρίαν μετοι- 
κήσαωντας --- ξένην χαὶ ἀλλοτρίαν γὴν 
Par. A. χατοιχήσαντας ξένην Vind. ll. 

927. Ἐν τοῖς Maxzedhos δὲ dn 
ἔστι δὲ πόλις Ἰταλίας — μέγαν ναὸν 
οὗ ἐγχώριοι Par. A. βωμόν Par. Ο. 
πόλις ᾿παλίας ---- ναόν --- of πολῖται 
ἐγκάτοικοι Vind. I. . 928. Ὑπερ-- 
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λοιβαῖσι χυδανοῦσι καὶ ϑύσϑζοις βαῶν. 
Ὃ δ᾽ ἱπποτέζτων Aayagias. ἐν ἀγκάλαις, -. .930 

ἔγχος πειρριχὼς χαὶ φάλαγγᾳ ϑουρίαν, , 

πατρῷον ὅρκον ἐχτίνων ψευδώμοτον. . 

ὃν dug μήλων τῶν δαοριχτήτων τάλας . . 

πύργων Κομαιϑοῦς συμπεφυρμένων στρατῷ 

᾿στεργοξυνεύνων αὕνεχεν γυμφευμάτων 


ΑΥ̓ΚΟΦΡΟΝΟΣ 


w 


a 


. 939 


: ι 
Vind. IV. --- αἰανῆ] Cf. Herm. ad. Saph.: Al. 647. p. 100. et Blomf. ad 
Aesch. Pers. 935. — 929. xudavovor]  χυδαίνουσε Par. A. χυδάννουσε 
Ciz. — ϑυύσϑλοις Vitiose Par. A. ϑοίσϑλοις, mon raro v et δὲ permu- 
tans, (v.579. ἀλυφαῖον. v. 973. λοιγαέαν. v. 1152. Γοιγαίφ) ; ϑυάϑλοις Vit. 1. 
Ciz. — 930. Aayagtes} Par. J. Vat. 1307. Neap. Hl. (a prima manu; 
ostea additum est alteram 7) Vind. I, et Paraph. Vatic. -dayelas 

ar. A. ayyaotas Par. BDEFHK. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ald. 
Basil. I. 11. et reliquae. «““αγγρέας Par. C. “αγχαρίκς Par. G. Vind. 1V. 
Vit. IN. Kiayyaoles Rehd. Nostra seribendi ratio non solum. sctipto- 
rum testimoniis: probatur, sed metro etiam aptissima est; prima enim 
nominis deyaplas syllaba, ut in vocé λαγαρός, corripitur. Strabo 
p. 263. (T. if. p- 245. edit. Tzsch.) μετὰ δὲ ουρίρυς Auyaola φρούριον, 
Ἐπειοῦ καὶ Φωωχέων “χτίσμα" ὅϑεν καὴὶ «Ταγαριτανὸς οἶνος. Cf. Steph. Byz. 
v. ᾿.«“2Ζαγαρία, et Etym. M. Ὁ. 554, 15. -- ἐν ἀγκάλαις dn δἷπιε αἴφμε 
recessu Lagarino. Vid. Muellert Awnot. et Blomf. Gloss. δὰ Aesch. 


@ 
Prom. 1055. p. 157. edit. Lips. — 932. ψευδόμοτον Vind. II. ἐξ Ciz. 
ψευσομοτον Vind. IV. Vit. WI. — 933. δοριχτήτων)] δορηχτήτων Par. A. 
ovgextntwy Par. L. Vit. I. Ciz. Reliqui libri et Editt. omnes δορυχτή-- 
tw, Vid. Pors. ad Eurip. Hecub. 476. et Blomf. ad Aesch. Agam. v. 115. 
p. 18 sq. edit. Lips, — τάλας πάλας Pal. 40. in textu, Vind. Il. et 
wn ; 


Rehd. in margine. τάλας Par. C. — 934. ΧΚομαιϑοῦς) Κυμαιϑοῦς Vind. 
Ne Vit. ant Huius loci aay Eustathius ad Iliad. α΄. 197. p. 83, 7. edit. 
om. ¢(T. I. p. 70, 33. edit. Lips.) — συμπεφυρμένων) συμπειρυρμένῳ 
Par. C. συμπεφραγμένων Par. G. Vit. ΠΗ. upsmeupnged/siner Vind. Mt. — 
935. στεργοξυνευνων} ατέρνων ξυνεύνων Par, A. στόργος ξυνεύνων Par. E. 


ἄνω τῶν τάφων κατασχευάσαντες --- 


m= ~ 3 4 
ὡ } ς ἤγουν τοῦ Πανοπέως, ἀποδιδοὺς 
διηνεχὴ καὶ αἰώνιον ϑεὸν Par. A. 


ἐπέορχον Par. C. 933. Ὅντινα 





29. Σπονδαῖς γεραροῦσι — νῦν 
ϑυσίαις καὶ. ϑύμασι βοῶν Par. A. 
σπονδαῖς ϑοξάζουσι --- ϑυσίαις Vind. 
Π.-- 930. Ὁ δὲ τὸν δούρειον κα-- 
τασχευάσας ἵππον Ἐπειός --- ἐν ἀγχά- 
deus τῆς dayaplas: ἔστι δὲ πόλις 
 Ἰταλέας Par. A. περὶ Ἐπειοῦ --- ἐν-- 
δοτάτοις τύποις Par. Ο. λεύτει τὸ 
παραγενήσεται Vind. HI. 931. Τὸ 
ϑόρυ φοβηϑεὶς καὶ τὴν πολεμιχὴν 
τάξιν ar. A. κοντάριον - φοβηϑείς 
quy ὁ δειλός --- τὴν οὔσαν ἐχ τὸ 
ἀνδρῶν Par. C. φοβούμενος --- πο-- 
λεμικήν Vind. I. τὸν πόλεμον — 
καὶ παράταξιν ὁρμητιχήν Pal. 40. 

932. ᾿4“ποδιδοὺς τὸν πατρικὸν ὅ 
xov ψεύδορχον Par. A. πατριχκόν, 


ῚῪΝ 


περὶ τῶν προβάτων, ἢ τῶν χτημώ- 
των ὅλων, ἀπὰ μέρους --- -τῶν ἐκ 
δοράτων κχτηϑέντων --- ὁ ἄϑλμος Par. 
A. ἐπέορχον — τῶν ἀχυλευϑέντων --- 
ἄϑλιος, ἢ πάλας, πολέμους Par. Ο. 
τὸν ὅρκον --- προβάτων, τῶν διὰ τοῦ 
πολέμου κτηϑέντων — ὁ Πανοπεύς 
Vind. 1. 924. ΧΚομαιϑὼ ϑυγάτηρ 
Πτερελάου --- σύμ περ al --- τῆς 
πόλεως, τῷ στρατῷ Par. A. ποιῶν 
μήλων xa προβάτων; τῶν ὑπαρχόν- 
τῶν ἀπό --- ἐπιχοίνων γινομένων χαὶ 
ληϊσϑέντων Par. Β. τῆς ϑυγατρὸς τοῦ 
βασιλέως ---- ἀρ Gai re ἀφα- 
γισϑέντων Vind. ll. τῶν ὑπαρχόν- 
τῶν ἀπὸ τῶν — Pal. 40. 

935. Χάριν τῶν ἐπὶ συνοιχήσει χαὶ 





AAERAN APA. 


~Ahoitiy ἔτλη τὴν Kedwviay Θρασὼ. 
ὁρχωμοτῆσαι, τόν 48 Κρηστώγης ϑεὸψ. 
Κανδάον᾽ ἢ Μάμερεον. ὅπλίτην λύχον, 
ὃ μητρὸς ἐντὸς δελῴύος στυγνὴν μάχην 


4 ~ A 3 / ~ 

στήσας ἀραγμοῖς πρὸς χασίγγνητον χδραῖν» 940 
— ‘obvexey] Sic Par. DGK. Vat. 1307. Vind. Il. IV. et fortasse etiam Coed. 
Bonon. ex quo in Edit. Basil. J. vitiose editum est ofvexe. Reliqui libri 
etEditt. ofvexa, Vid. supra ad v. 064. et adde Orph. Lith. 261. (Hernv.) 
ὅς roe φυταλιῆς ἕνεχεν ῥέξαντο ϑυηλάς. — 086. 2Adotres] ᾿Ἄλοιτικ Par. A. 
— τῷ» omissum est in'Par. L. Vit. 1. Ciz. — Kydwrlay| Kivdwvlay Par. 
BE. Negp. 1. 11. Rehg. et Par. H. in marg._ Cf..Paus. Vi. 21, 6. — 
Θραφ | ee Par. C. (in quo tamen ‘0 post % ab alia manu insertum 
est) Gagow Par. H. Θρασσώ Vind. II. Schol. Venet. in liad. i 2. Θαρε 
ow δὲ παρά τισι Tigre ἡ. ᾿ϑηνῶ. --- 937. ὁρχομωτῆσαι Vind. IV. .Vis, IL. 
— Konotarys Par. J. Κρηστώνη Par. L, Lycophronis versum affert 
Steph. Byz. γι Χρηστών. — 938. Κανδάο»;] Sic Par. CDFGJL. Vind. 
IV. Vit. 1. Hk Ciz. et Edit. Sebast. Kaydaovoc Par. A. Kavddoy Pal. 
40. Κανδάον Par. BEHK.. Vind. Il. Rehd. e¢ Editt. omnes. Vid, supra 
v. 328. Hustath. ad lliad. J’. 2.. p..437, 12. edit. Rom .(T. I. p. 3511 3. 
edit. Lips.) ἐχ τοῦ xalew xd δαίειν Kavdewy ὁ “Ἄρης die τὴν καυστεω. 
ρὰν μάχην, τὴν καὶ δηίδα. Favorin, fol. 285. edit. Rom. Κανδάων, ἐπί- 
ϑεέτοῖς “ἄρεος" napa τὰ xadvew χαὶ dof. Infra autem .v. 1410. alteram 
formam Κανδαῖος e melioribus libris tuebimur. — Mruseror] ὈὉμάμερ- 
τον Par. B. in Schol. Mapuegroy Par. E. weroy Vind. I. Cig.* Ace 
centum. ip- prima syllaba ponunt Par. ACEF. Neap. 1. IN. Pal. 40. et 
Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. Reliqut libri et Editt. Ma- 
μερτόν. Hesych. et Favorin. Μάμερτος" “Aone. Eest. lib. ΧΙ, Mamercus 

raenomen est Oscum, ab eo, quod it Martem Mamertem appellant. 
tt paullo. post: Mavortem poetae dicunt Martem; Mamers “Wremer tis 
facit, i. e. ingua Qsea, Mars Martis, unde et in Sicilia Mamertini ap- 
pellati -- —~ et nomen acceperunt unum, ut dicerentur. Mamertini, quod 
coniectis in sortem duodecim deorum nominibus Memers forte exserat, 
qui lingua Oscorum Mars significatur; cuius historiae auctor est Al- 

hius hb. I. belli Carthaginiensis. Varro L. L. V. p. 78. edit. Speng. 

ars ab 60, quod marjbus in bello praecest, aut quod Sabinie acceptus 
ibi est, Mamers. Vid. infra v. 1410. et 1417. — ὁπλίτην] ὁπλίτα Neap. 1}. 
τὸν ὁπλίτην Par. B. repetita pratcedentis vocabuli ultima syllaba. 

939. 940. Huc respexit Eustathius p. 1323, 56. edit. Rom. Ἐπειὸς 
χατὰ γαστρόξ, ἔτι ὧν ἔμβρυον, ἐπύχτευσέ πως τῷ διδύμῳ ἀδελφῷ, καὶ 
γικῆσδας προεξώδευσεν. ἱστορεῖ ὁ Avxopewy. Cuius errorem iam nota- 
vit Potterus ad h. 1. . 


ὁμιλίᾳ στερχϑέντων γνυμφευμάτων 
τῆς Κομαιϑοῦς, ἢ τῆς ᾿ἀλχμηνης" 
διχῶς γὰρ νοητέον Par. A. τοῦ Ke- 
φάλου Par. C. 9096. ᾿Εχαρτέρει; 
τὴν ᾿ἀϑηνᾶν" ἐπώνυμα ᾿4ϑηνᾶς τὰ 
tele’ Θαρσὼ δέ, διὰ τὴν ἀνδρείαν 
Par. A. ἐπίϑετα ᾿Αϑηνᾶς, ὡς χαὶ 
᾿Δρτέμιδος" “4ίχτυννα παρὰ Κρησίν" 
Οὐπις παρὰ Θρᾳξίν" Ὀρϑωσία παρὰ 
᾿ἄρχάσιν. ἀπὸ ὄρους Ὀρϑωσίου Ag- 
χαδιχοῦ Par. C. 9037. “Ogxor oud- 
σαι, ἐπιορχῆσαι --- καὶ τῆς Θράκης 
ϑεόν" ἀπὸ πόλεως Κρηστώγης Par. A. 


Κρήτης (sic) Par. Β. Θράκης᾽ ϑεὸς 
ᾳκικὸς ὁ Aons, ὅτι πολεμιχοὶ τὸ 
πάλαι of Θρᾷκες Par. C. 

938. ᾿Ἐπώνυμα “Aoews — ἔνοπλον 
λύχον, διὰ τὸ ἰσχυρόν Par. A. yo. 
xub Ὀμάμερτον Par. B. ἐπίϑετον 
᾿ἄρεος παρὰ τὸ xalvew χαὶ dale: 
ἐπίϑετον πολεμιχόν Par. C. φοβε- 
ρόν Pal. 40. 939. Ὁ τῆς μητρὸς 
ἔσωϑεν τῆς μήτρας, ὁ Πανοπεύς" 


δίδυμος γὰρ ἣν --- φοβερὰν μάχην 
Par. A. 940. πρὸς δ: ἀ rh 


— τὰς χεῖρας Par. A. χαταπληκτι- 


202 MYKO@PONGS 
οὔπω τὸ Titots λαμπρὺν αὐγάξων, φάος, 
οὐδ᾽ ἐχφυγὼν ὠδῖνας ἀλγεινὰᾳ taxwy. ᾿ς 
τοιγὰρ πόπαι φύξηλιν ἤνδρισσομ" φπόρον., - ; 
πύχτην μὲν ἐσθλὸν! ποῦχα O° ἐν κλόμῳ δφρός, 
ἐς Ναὶ πλεῖστα τέχναιδ ὠφελήσαντα, αἀτρατόν.. | | 945 
¢ 3 N 4 1 ΠᾺΡ κα ἜΣ 
' » , oP. λι 
ae Aaa ea as A a 
wo ἐδ a ; τ , ᾿ 
“4φόος]-άρυς Par. Av. 942. ἀλγέι-- 
TM. bat 40. Red. et-Editt. Basil, 1. 
dlyevov Par. FL. Vit. 1, Cig. et 
. ‘et. Reich. τ χαλεπὴϊς 


/ 941. οὕπω] ‘evdéaw Par Fk. — 
vic} Par. ABCHJs Vat. 1307. Neap. 
Steph. Pott. utrq. et Sebast. — 
Editt. Ald.” Basil? H.. Par. ἢ... Commel. Meurs. u 
Par. DEGK. Neap..J. I. Vind. If (in marg. yo. adyeivas ) 1V. 
Ms. Canteri, et quinqie apud Sebastiadym. ‘Quae glossa, eum in tot 
librjs inveniatur, nostram lectionem optime contirmat. — - 943. zowor] 
Dit.. Quod alii hag signiticatiane Dryopibus 4Plut. de Aud. pget. p.-2Z,-c. 
+ Nehol. min. ad Odyss. 1. 32, 

, (νη. M. p. 823,31. Theognost. in Bekk. Anecd. p. 1433.) Eustath. ad 
Hiad. «’. 254. p. 98, 462 (1.1. p. 83, 17. edit. Lips.) τοῖς δὲ βιαζομένοες 
#7 Ὅμηρον καὶ μεδάγουσι τόρὸς ἑτέρους. ποεητὰς τὰ ἐχείνοσ ἀρέσκεε λέ- 
yer, τὸ ὦ πόποι ἀντὶ rove ϑεοί". ἐπειδὴ εὕρηνται ἐν τοῖς μεϑ͵ Ὅμηρον 
of ϑεοὸὺ πόποι: λεγόμενσι, dloved Enowor -xata τοὺς παλαιούς, ὡς τὰ 
πάντα διὸπαεεύρνεεξ. Et ad Hfad. δ΄. 2. p. 437, 3. edit. Rom. gt’, I. 
p-:350, 41. edit. Lips.) χαὶ ἐκ. τοῦ admos καὶ Evak, ϑείω λέξεων. ὡς 
neobeddlures, 'πόπανον, τῷ ϑεῷ. ἄναχτι καϑοσιούμενον, ὡς ἔμφαΐνεε ὁ 
κῳμιχός. (¥id. Aristoph. Plut. 660.)' Cf. Hesych.-et Favorin. τι: όποι 

uj Apianis teetimahio utuntur; et Apolion. Ibex. Hom. p.-560. qui ean- 

em signilicationem none Euphorionem invenerat. Vid. Metnek. ad Eu- 
phor. fragm. p.'157. Blomf. ad, Aesch. Agam. 1039. — ἤνϑθρωσων} ἐ»-- 
ϑῥώσοως Par. H. (in marg. yo. ἤνδρωσαν ). — O45. ὠφελήφᾳντα ) ὠφε- 
λησοντα. Par. Ji Quae lectio livet locum habere. pessit, muito tamen 
πδρόν et significantior est Aoristus. lam enim animo viderat urbem 
eata illo Epei artificio captam yet incendio deletam, et juctuosissi- 


mam Argivorum victoriam. — ozpatoy] oreatw Par. B. Rehd. 

- 046. Kgoe]. Know, Par. A. Kuo Par. C.. Κύῴνιν Par. L. Vit. I, Ciz. 
Kipy Edit. Ald. vitiose. Refiquae Editt. Kigtv recte. Σῖριν maluerunt 
Cluver. Ital. Ant. IV. p. 1272. et Onofrio Gargiulli p. 63.:  ,,In tutti gli 
esemplari si legge Kigev. Questo fiume ὁ lo stesso che il Siri; il eam- 
biamento del Σ᾽ in K ha potuto accadere per colpa degli amanuensi. “ 
— Κυδιστάρου] Sic Par. A. Vat. 1307. Pal. 40. et Paraph. Vatic. optimi 
libri, qui omnium minime interpolatorum manus expertj sunt. pet τὰ 
Codd. et Editt. omnes Κυλιστάρνου. Apud Etymologum autem p. 544, 


Vis. 1Π.. 


Tzetz. aa ἢ. |.) tribuunt, alii Scythis © 


χοῖς σπαραγμοῖς, ἤγουν πρὸς Κρίσ- 
σον Vind. Il. - 941. Οὕὔπω τὸ τῆς 
ἡμέρας" Τιτὼ εὐθεῖα " τὸ λαμπρὸν 
φῶς κὐγάζων Par. A. βλέπων Par. Ο. 
τοῦ Ἡλίου, τῆς ἡμέρας Vind. 11. 
942. Οὐδὲ τὰς ὠδῖνας ἐκφυγὼν 
τὰς ἀλγεινὰς τῶν τοχετῶν͵ Par. A. 
948. Τοιγὰρ of ϑεοὶ puyada, δει- 
λόν --- ὅϑεν χαὶ τό, ὦ πόποι, τι- 
νὲς ὦ ϑεοί ἢ Μοῦσαι παρ Ὁ μηή- 
ρῳ — ἄνδρα γεννηθῆναι ἐποίησαν 
τὸν σπόρον Par. A. σοί, ἢ διὰ τοῦ-- 


10 — ϑεοὸὺ φυγάδα, ϑειλὸν ἄνδρα 
ἐποίησαν γεννηϑῆναι. τὸν υἱὸν av- 
τοῦ, Ἐπειόν Vind. Il. 944. Ἐν 
πυγμῇ γενναῖον χαὶ ἀγαϑόν, δειλὸν 
δὲ ἐν τῷ δόρατι --- παρὰ τὸ πτήσσειν 
Par. A. of ϑεοὶ δειλὸν γάρ,  ἀἄσϑενῆ 
vat i id toy Ἐπειόν ---- μάχῃ Vind. 1. 
. 945, Kad ἐν ταῖς τέχναις πολλά- 
χις — χαὶ τὸν στρατὸν ὠφελήσαντα 
Par. A. 946. Ὅςτις περὶ τὸν Ki- 
ou, ποταμὸν Ἰταλέας" Kipss εὐθεῖα 
χαὶ Κυλέσταρος (sic) — χαὶ τοῦ Κυ- 





MARE ABAP it. 


ἔπηλυς οἴχους Was νάσαεεαι πάτρας... die a9 
τὰ δ᾽ ἐργαλεῖα» τοῖσι τετρήκας Boérag'... ....ὺ 
τεύξει nov ἐγχώροισι «μερμέραν "βλάβην, . ΟΠ 
χαϑιερώσει Muudiag ἄνακτῴόροις. ἐν ὦ 
"ἄλλοι δ᾽ ἐνοιχήσουσι Σικανίῶν χϑύόνα,. - ᾿ 
σιλαγκτοὶ μολόντες ,.. ἔνϑα Anousdwn τριπλᾶς |... 


ee a 


AS ᾿ vi) 
30. hic fluvius Kuilaravos:vouatur τ. Κυλέστῳνιας, whiis, (carpiga προασμὸ;) 
ἡταλέας" Παάρϑαᾷξ δὲ τὸ πρῶτον ᾿ἐχαλεῖτο" διὰ δὲ τὸ τὸν “Hdaxiéa pe 
σαι δράχοντά τινα ὑπερμεγέϑη, καὶ χυλισϑῇῆναι εἰς αὐτόν., Kudlgrayos 
ἐχλήδη. Quae’ eadem habet Favorinus fol. 323. vers. edit. Rom.’ Ubi 
ravius vitium fortasse recte suspiceris fh verbis, Πάρϑαξ dt τὸ πρῶτον 
χαλεῖτο. Parthax enim scriptoris nomen est, cuius “ταλικὰ landat 
etiam Herodianus Dindorfii p.19, 9. Eiusmodi autem derivationibus, 
quae saepenumero obscuri nominis, interdum etiam falsae lectiqnis 
causa inventae sunt, plane nihil ttibuendum est. Crediderim potius 
vulgatam apud Lyvopbronem ‘scripturam jta natam esse, ut, cum pri- 
mum recte Χαλισέάρου in textu scriptum esset, in antiquo autem Com- 
mentarie {nam Etymologi yerba verisimile est antiqui cuiusdam vgo~ 
μνήματος partem continere.) alterius formae Kvidozevac mentig . facta 
esset, δος. primum supergcripto » compendivse a librariis indigaresturs 
seriores aytem scribae, non intelligentes, unde hogs venerit, ¢ duplici 
forma unam conflarent,. Ceterum de hoc Quyio ita scribit Onafrio Gax- 
Ziulli,. p. 63.: ,¢@ chiamato in oggi il Racapello, il quale sotto Cassano 
entra nel fiume Cochile tesla gt Sibari Prada τ F | 
9. μερμέραν] Recte Paraphr. Vatic. yakenny. Hesych. μέρμερα; χα- 

Ἔ δα ΗΕ ᾿ φρονείϑρς ἄξια. Cf. Beym. M. Ὁ. 580, 23. Sic μερμέ 
κακῷ accipjendum est apud Eurip. Rhes.509. ubi miram huiug vocis deri 
vationem excogitavit Schuliastes Vaficanus, quem, ex Egripidis edit. 
Glasguensi an. 1821, repetitum, nuper ad Cod. scripturagy optimo, com 
silio edidit Vir doctissimus, Ludovious Dindorfius, p. 480, edit ΠΣ 
950. ΜΜυνδίας} Par. AC. Vat. 1307. Neap. Ill. Pal. 40. Sete od atic. 
et Editt. Ald. Steph. Pott. utrq. et Sebast. . Mudias Par. BDEFH (hia ia 
markg.- Μηδείας, ἀλλαχοῖ Muydlac) K. Neap. 1. Vit. I. II. Ciz. Rehd. ef 
Editt, Basil. 1. 0. Par. ἢ. Commel. Meurs. utrg. et Reich. ωδέας 
Par. J. Neap. U. Muwdias Vind. I. Mydelag Par. ἴ.. Vid. Muellers Aur 
not. ad ἢ. ]. — 952. πλαγχτοί] mdagtol Par. EFGK. Vind. Il. 1V. Vie. 
i. HI. Pal. 40. et Edit. Basil. 1. — ᾿μολόντες) μολῶώντες Vind. 1V. Vit 


II. μολόντες Par. Ὁ. — ‘“AaopéSwr] Sic Par. ADEHJL. Vat. 1307. 


Vit. 1. Ciz. Rehd. et Editt. praeter Aldinam omnes. Aaoutdoy Par. €. 
Acvptdov Par. BFGK. Vind. i. (hic in marg. yo. «Ταομέδω») Vind. IV. 


λιστάρου, ποταμοῦ Ἰταλίας, τὸ ὕδωρ 
Par. A. οὗτος ὁ Enews ---- ποταμὸς 
Traklas Par. C. 947. Ὁ μεταμα- 
στης χαὶ ξένος οἴχους ποῤῥω τῆς 
πατρέδος oixnoe Par. A. ξένος και-- 
οἰκήσει --- ἤγουν τῆς «Ῥωχίδος, τῆς 
πατρέδος αὐτοῦ Vind. I. 

8. Τούτοις δέ --- τὰ ἐργαλεῖα — 
χατααχευάσας --- νῦν τὸν δούρειον 
Innoy Par. A. ἐν οἷς κατασκευάσας, 
τρυπήσας τὸν δούρειον ἵππον Vind. lI. 


949. Τοῖς ἐγχωρίοις ποτὲ ποιήσει 
— φροντέδος ἀξίαν βλάβην Par. A. 
τοῖς Τρωσί ---- φροντέδος ἀξίαν Vind. 
II. 950. Καϑιερώσει τῆς ᾿4ϑηνᾶς 
τοῖς βασιλεέοις Par. A. ἱεροῖς Par. C. 
ἤγουν τῆς -Adnvds τοῖς ναοῖς, βασι- 
λείοις Vind. }]. 951. Οἱ λοιποὶ 
δ᾽ ἐνοικήσουσιν τὴν τῶν “Σιχελῶν γὴν 
Par. A. ἀχρωτήριον τῆς Σικελίας — 
Σιχελῶν Vind. I. 952. Ππλανῆ-- 
ται ἐγϑόντες, ὅπου ὁ “αομέδων, ὁ 
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γαύταις ἔδωχε. Φοινοδύόμαντος. xdgas,: - - 

ταῖς χητοδόρποις συμφοραῖς δεδηγμένος, ,,, τ .. 

τηλοῦ προϑεῖναι ϑηρσὶν ὠμησταῖς Bopcyvy * 
᾿ μολόντας εἰς γῆν ἕσπερονι “αιστρυγόνων, ᾿ 
ὅπου ovvoixes δαψιλὴς ἐρημίά. - .. 7 -! 
ai δ᾽ .αὖ παλαισεοῦ. μητέρος. Ζηφινϑίας > . 
σηκὸν μέγαν δείμαντο, δωτίνην Fee, 


| μόρον" φυγοῦσαι καὶ μονοικήτους ἕδρας, 1." ." 960 
Vit. H. J, Pal. 40. et Edit. Ald. -Vulgata lectio et aliis de causis e¢ 
ipsius Lycophronis exemplis. ἘΗΊΜΗΒΙΑ est: ; δὴ 

v. ὅ20. Βοαρμία Aoyyéts Ὁμολωὶς Ble 2. |, 
W700, τέένει πρὸς aldgar χρᾶτῳ Πολυδέγμων depos. |. 
“sv. 1046. ᾿τοῦ Xaovitou νᾶμα Modvavtou δρέπων. ὃ 

' 954. δεδηγμένος | ϑεδειγμένος Par. A. — 965. apoteives] προςϑεῖνᾳᾳ 
Par. D. et die. Ald. Hic versus deest in Par. AK. — 956. μοόλόντάςἾ 
Par. ABDFGHK. Vind. I. IV. Vit. If. MJ. et Edite. Ald, Basil. 1. ἢ, 


’ * 46 ᾿ 
cum reliquis omnibus.» μολόντας Rehd. μολόντες Par. 8. Vit. ¥. ‘Cizi 
ὑλῶντες Par. L. μολοῦσιν Par. CE. Pal. 40. — -Atozpvyover Par. Θ. 

ind. EV: Vit. ΠῚ. vv. 957 — 959. ‘desunt in Cod.‘ ΟΖ. — 9068. ἀξ δ᾽ af 
δ᾽ Vie: ΕΚ et Editt. Basil. 1, Par. 11. et Sebast. —. Znowdlecc} Bic Par. A. 
Vid: supre ad v. 77. Reliqui libri et Béftt. omnes ἢ. 1}. Bniwvdtas. ὩΣ 
969. . dtiuavreT Hie verby dicam de ‘omissione dugmenti, quam eat 
tehtius legentes “his duodecim in locis a Lycophrone adimissam inve- 
nionty'v. 6. φοάβαζεν. v. 17. ὑπερποτᾶτο. V. 21. λίαζανμ. ν. 23. ϑέξνον. 
v. 48. δομήσατο. v.82. νήχοντο. v. 88. φέρβρ»το. ν. 274. φίλαντο. Vv. 422. 
Sire. v. 460. λάσχε. v. 882. 'ταρχύσαντο. 959. delucvio. Hie ingens 
gane numerus est, 4i Atticae poeseos severitatem respexeris ; -praeser- 
tim: cum δὲ boei eiusmodi sint, ut meque utam vitii srspicionem admit- 
tant ,"neque iis rationibus defendi ‘possint, quibus nuper’ certum exem- 
plorum numerum huins licentiae osoribus vietricf argumentatione eri- 
puit-Hermannus in praefat.'ad Karip. Bacch. p,. XXV.sqq. - At nelle tali 
tamque subtili argumentorum inquisitione opus est apud nostrum poe- 
tam. Liberrime enim hic-‘usus est omni, quam antiquior poesis:sup- 
peditavit, diatecterum varietate, ita ut etiam augmenti omissionem, 
praesertim in verbis ex Bpica Lyricave dialecto desumtis, pro. metri 
pag ate ‘ae cee — δωτίχῃν͵ δωτέγη Par. J. 

- . μόρο»}») μόρφον Par. H. (in π)ᾶγᾳ.. 78. deny) --- μρνοιχήτους 
ἕδρας: ἐαοίοε lad sabtacion locos. Hane ἜΣ Δὲ cate Par’ BDGIKL. 
Vat. 1307. Neap. II. Viad. 11. Vit. Ih UI. .Ciz. et -Editt. Basil. 1. Steph. 


7) 
o-- τὸ 


τῆς Σιχελίας βασιλεὺς --- τρεῖς Par: A.. 
εἷς τὴν Σικελίαν, ὅπου ὁ Aavutdwy 
Vind. I. 9588. Τοῖς ναύταις δω-- 
ρήσατο τοῦ φΦοιβοδάμαντος κόρας, 
ϑυγατέρας Par. A. Θθῦ4ά. Ταῖς do- 
ϑείσαις ϑηρίοις βῦραν -- οὐ μν οὐδ 
σεεπληγμένος,, ἢ τετρωμένος Par. A. 
λυπούμενος, λελυπημένος Vind. 1]. 
νὰ ἢ “a a τετρωμένος tha 40. " 

5. ‘Quopayors τροφήν Par. B. 
ὥςτε Pal. 46. Ἵ 056. lesvioe 
sis γῆν δυτιχὴν τῶν “εοντίνων τῶν 
ἐν Σικελίᾳ" ἔστιν δὲ ἔϑγνος ἀνϑρω-- 


ποιφράγων Par. A. ἑσπερίαν --- “εον- 
τίνων ἔϑνρς Vind. IN. dutixny Ῥαϊ.40. 

957. Ἔνθα συνοιχεῖ πνυ πολλὴ 
ἐρημία Par. Ae συνυπάῤχει μεγάλη 
Vind. Il. ἀνϑρωπὼν Pal. 40. 

958. Τοῦ χαταπαλαίοντος τοὺς ξέ- 
vous Ἔρυχος — τῆς ᾿ἀφροϑδέτης μη- 
τρός Par. A. τοῦ Ἔρυκος --- τῆς Θοςᾳ- 
χικῆς ‘Apoodtans Vind. MH. ϑυγατέρες 
Pal. 40. 959. Méyay ναὸν ᾧχο- 
δόμησαν τῇ ϑεᾷ δωρεάν, ἤτοι ἀπαρ- 
χήν Par. A. ἔχτισαν δωρεὰν ᾿Αφρο- 
diry Vind. I. 960. Τὸν ϑάνατον 





AABRAN APA. 205 


ὧν δὴ μίαν Κριμεσός, WwdaaSels xv, | 
ἔζευξε λέχτροις ποταμός" ἡ δὲ δαίμονι 

τῷ ϑηρομέχτῳ σχύλαχα γενναῖον τεκνοῖ, 
τρισσῶν ψφυνοιχιστῆρα καὶ χτίστην τόπων. 


Ν . ° 
Pott. utrq. Reich. et Sebast. scovoxgtoxe Neap. 1. Vind. IV. μονοιπήτους 
Par. H. μονηχοίτους Par. AF. Neap. LL. et Editt. Ald. Basil, Hl. Par. ἢ. 
ee 


: ? 
Commel. et Meurs. utfy. μομῃχοίτους Par. Ὁ. povoxolrovs Pal. 40. et 


Os 

Par. A. in Schol. μονοχοέτους .Vit. I. Canstitutum -erat, μὲ Phoendda- 
mantis filiae in deserta regione expositae morerentur. Jam vero cum 
mortem ac solitadinem, ἢ. 6. desertum locum, que certani mortem 
mvenissent, Deorum ope effugissent, Venerem templo dunarunt. At 
cur Venerem! Minime véro ob contractas ibi contrahendusve nupttas, 
sed quippe quae mater esset herois, in cuius hospitalem regionem de- 
venissent. Tzetzes more suo utramque lectionem interpretatur: xat 
NOP osxntous ἕδρας χαὶ τὰς χαϑέδρας καὶ διαγωγὰς tas ἐν ἐρήμῳ, by 
ἡ μόναι τὴν οἴκησιν εἶχον" ἢ ἐν ἢ μονήκοιτοι καὶ dt συζυγίας ah 
dowry εἶχον τὴν χοδιην καὶ τὴν evyyy. — ft. μίαν) μιᾷ Pars Ἐ. --- 
Κριεμισός] Ἀρημισσός Par. G. Vind. IV. Vit. HI. Ciz. Κριμιησὸς Vat? 
1307. Reliqui libri et Editt. omnes cum duplici o, δὲ cum accentu in 
ultim® syllaba, ἈΑριμίσσός. Muellerus ad hunc loewm haec adnotavit: 
9) Varie ‘in libris senibitur. Piet. Timol. 25. χριμησός. (Kelunoos ἈΪΚκί. 
Fimol.. .XXV. p. 403, 30. XXVIII. p. 404, 28 XXVIIL p. 406, -9. edit. 
Schaef.) Olim iv Corn. Nep. Timol. 2. Crimessus, iam Crimissus, Cf. 
Staveren ad h. ἴ. In Virg. Aen. Y. 38. olim Crinisus, iam vere Crimi- 
sus; of. ad ty. 1. Heyne. ‘Thryllitzsch. putat lectionem χρημεσσὺς non 
plane esse reiiciendam, quum et Diod. Sic. IX, 2. ita scribat; Strabo- 
nem vero (VI. p. 254. T. 11. p. 219. edit. Tasch. ubi urbs Kolfuiow, a 
Philoctete condita, et Kefuscon ὥκρα commemorantur) Suidam et Steph. 
Byz. exhibere χριμισὸν simplici σ. Wesseling vero ad Diod. Sic. T. H. 
p- 319. lectionem χοιμισσὸς praefert alteri, quae χρημισσὸς exhibet.“ 
Adde Aelian. Var. Hist. H. 33. ubi Κριμισσὸς nunc editum est, Cod. 
Lugd. vero Κρίμησον habet, teste Perizonio. Scripturam. autem Ko:- 
μισός, quam unice probo, invenies apud Dion. Hal. Ant. Rom. I. ¢. 52. 
et apud Saidam et Favorinum h. v. EkKminanda enim sunt illa dubiae 
quantitatis fulcra,.a librariis inventa. In accentu autem ponendo se- 
uutus sum regulam Arcadit p. 77, 14. τὰ εἰς Tos vaio δύο συλλαβὰς 
χτεταμένον λήγοντα (sive ἔχοντα τὴν πρὸ τέλους συλλαβὴν εἰς τ ἔχτετα-- 
pious) Stevia εἰ δέ τι βεβαρυτόγηται, τοῦτο παρώνυμον ὥφϑη ἀπὸ η- 
λυχοῦ" Ἀηφισᾶς, Ἰλισός, Κερδισός. τὸ δὲ “Agxaos Ἄάρκισα, “4άρισος Aa- 


ρισα, gd θηλυκῶν. -- 962. λέκτροις] λέκτραν Par. H. λέκτοις Vind. I. — 


ϑαίμονι] ϑαίίοσι Par. H. ἡ δαίμονι, omisso δέ, Par. J. — 963. oxv- 
Luxe] σχύλλακα Par. G. Vind. 1V. Vit. MI. σχύλα Vind. Il. — τεχγοὶ] 
τεχοὶ Par. C. 


dupuppivin, χαὶ spevowatrovg 963. ἀνδρεῖον γεννᾷ Par. A. τὸν 
pie τάρήμους χαϑέδμαις Par. A. ἐμ diyéorny Par. C. τῷ Ποσειδῶνι — 
μοι Pel. 40... O61. Ζρταμὸς ποταμῷ — τὸν Ἔγέστην γεννᾷ Vind. 
Σδέλας ὁ » Koiusdods, . ὁμοιωϑεὶς 1]. τῷ Αριμίσσῳ — τὸν Αϊγέστην 
κυνέ Bar. A. 962. Ὁ ποταμός, Pal...40. | . Τρισσῶν πόλεων 
ταῖς xolrais, ἐμίγη νῦν --- ἢ δὴ τῷ κτίστην" λέγει δὲ τὸν ᾿Εγέστην " Eye 
ϑαίρονν -Pars A. ἐμέγη --- κοίταις; atas, “Epoxos χαὶ ᾿άταλλας Par. A. 
συγγαμέᾳ — σύν Vind. Ll. ὃς γ᾽ πόλεις ἔχτισεν ἐν Zixedle. 
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ὃς ϑὴ ποδηγῶν πνόῤϑον υἀγχίσου; νόθον 
ἄξει τῳίδειροι νῆσον εἰς ληστηρέαν, . 
τῶν Δαρδανείων ἐκ’ τόπων ναυσϑλούμενον. “". ". 
Alyiora τλῆμον, σοὶ: δὲ δαιμόνων. poddais .. 
πένϑος μέγιστον καὶ δι αἰῶνος πάτρας 
ἔσται πυρὸς δέπαῖσιν ἡἠϑαλωμένης. — 
μόνη δὲ πύργων δυςτυχεῦς κατασχαφὰς ~ 
γήπαυστον αἰάζονσα καὶ γοωμένη Ὁ 
δαρὸν στενάξεις. πᾶς δὲ λυγαίαν λεῶς. “. 


_* 965 


970 


Υ 


965. ᾿αγχίσου) ᾿Αγχίστου Vit. II. — vader] γόκον Par. CDE. idemque ha- 
‘Dent Par. GH. Viad. H. Vit. 11. HI, cum nota is marg. 1 γόϑον. --- : 
ἄξει) Seq ParcK. — σρίδειρον] τρίδηρον Par. G. Vind. 1V, Vit. I. Huiug 
foci memjnit Eustath. ad Dionys. Perieg. 467. pe 188, 13. edit. Berah, — 
ληκτηρέων) Zixsdlay Par. @ in marg. et Vit. Ill. in. textu quidem, quod 
tamen eadem manus obelo transfixit et in margine adscripsit, yo. dy 
χτηρίαν. Vocem explicat EKustath. ad Odyss. v.21. p. 1613, 32. edit, 
Rom. (1.1, p. 8320, 19. edit. Lips.) εὐδείελος δέ, xata κοινὸν ἐπέϑετογ, 
ἡ εὔϑηλος δέ, Hyavy εὐπέριῤριστος καὶ epopatos: ἀπὸ τοῦ δῆλον, ἐξ οὗ 
χατὰ ἡ λύσιν δέεζονι --- yoda χατὰ σύνϑεσιν, εὐδέελον, καὶ ἐπενϑέσεν τοῦ 
T εὐδείελον, τὸ εὐπεριόριστον καὶ εὐκατάληκτον" διὸ χρὸ νῆσον», ληκκη- 
of ay (non Anzrnglay, quod nuperrimus editor videtur pro nomine 
proprio habuigse) ὁ uxopewy λέγει, ἐπεὶ ὁ μὲν ἄπειρος τόπος οὐδὲ 
εὐβδείελος" 6 δὲ ληχτήρεος (non Anxtyoros) πάντως καὶ εὐδεέελος draszé 
εὐπέραντον. --- 967. χἹαρδανείῳ») “Ιαρδανίων Par. KJ. et Raraph. Vatios — 
τόπογ Vind. IV. Eadem fere verba recurrunt infra v. 1257. 

“066. Aiyéore} Ἐγέστα Pax. ADGK. Vind. 1V. Vit. I. IL et Mg. Cant. 
a ᾿ ; 


Ἐγέστα Vind. H. De nomine huius urbis vid? Clue. Sicil. ‘Antig.’ p. 555. 
sq. Saluias. ad Solin. p. 78, 6. F. et Fazell.: Hist, Sicil, VW. c. 4. Irri- 
tam Salmasii coniecturam, Alyecre, iure improbavit Potterus. Poeta 
enim h, I. non canditorem urbis, sed ipsam urbem alloquitur. — ool 
δέ] σὺ δέ Par. A. δέ ymissum est in Vind. I]. — 970. πυρός} Haec 
vox desideratur in Par.'J. — ῥιπιεῖσι»] ῥυπαῖσιν Par. H. 

971. μόνη δέ] Hoc dé deest in Par. Εἰ. — δυὺςτυχεῖς) δυςτυχής Pal. 40. 
— χατὰ αχατράς Ciz. Similiter πύργων χατασχαηὰς dixit Eurtp. Phoen. 
1212, (Pors.) — 973. στενάξεις στενάζεις Par. DEGIJK. Vind. IV. Vit. 


Aiytatay , Ἔρυχα καὶ Ἔστιλλαν (leg. χρησμοῖς τῶν ϑεῶν Par. Α. πρὸς 


“Atadley) Pal. 40. 965. “Ocris 
δή, Ἐγέστης, nodnydy τὸν γόϑον 
᾿Δἀγχίσου, Ἔλυμον Par. ἃ... 

686. "ἄξει sig Σικελίαν, διὰ τὸ tole 
ἔχειν. ἄχρα — εἰς τὴν πανεαχόϑεν. 
ὑπὸ Falaoons τερματουμένην Par. A. 
tela ἀκρωτήρια ἔχουσαν, Arupoor, 
sa Sa Πελωρίδα Pal. 40. 

. 967. Ἔχ τοῦ Auopdavov τόπωμ 
πλέοντα Par. A. Τρωϊχῶν --- πλέ- 
ovre Par. C. πλεύσαντα Pal. 40. 

968. "2. Ἐγέστα ταλαίπωρε" tou 
δὲ πόλις Σικελέας, ἥτις διηνεχῶς 
ὀδύρεται τὰς συμφορὰς τῆς Tootes 
ὑπὲρ πάσας τὰς πόλεις --- σὺ δὲ τοῖς 


τὴν πόλιν ὃ λόγος Par. B. ὦ πόλις. 
᾿Αχράγας ---- χρησμοῖς Par.C. of πό- 
λις Σικελίας — ϑεῶὼν συμβουλίαις, 
συμφοραῖς Vind. II. -- 969. Kat 

ἕγιστον πένϑος de αἰῶνος τῆς πα- 
τρίδος Par. A. ἕνεχεν. τῆς. ἐμῆς δη- 
λονότι πατρίδος, τῆς Tools Vind. II. 
᾿ 970. Tevrivere:, ὑκαῖς ὁρμωῖς τοῦ 
πυρὸς χεχαυμένης Par. &. χήσεσι. 
κεχαυμέγης Ὑἱδά. 11. .9271.. Μόνη 
δὲ τῶν “πύργων τὰς δυςευχεῖς χατα-- 
πτώσεις Par, .Α. 972. “Axara 
παυστον ὀδυρομένη καὶ κχλαέουσα 
Par. A. 973. Ἐπὶ πολὺν χϑόνον 


στενάξεις --- πᾶς δὲ 6 λαὸς ϑρηνητι- 
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ἐσθῆτα προρτρύπαιον ᾿ἐγχλαιμόὕὔμενος - : 
αὐχμῷ πινώδης Aynody Ἐμπρεύσει βίαν. 975 
χρατὸς δ᾽ ἄχοψρος νῶτα χαλλύνεῖ φύβη, 
μνήμην παλομῶν τημελοῦσ'᾽ .ὀδυρμάτων... 

Πολλοὶ δὲ Σῖριν ἀμφὶ καὶ. “ευταρνίαν 
ἄρουραν οἰχήσουσιν, ἔνϑα δύςμορος. .. 


NW. — Ἀυγαία») λοιγαίαν Par. A. Rehd. et Bdit.:Ald. --- 974. ποός- 
τρόπαιον» πρὸς τρόπιιον Par. CEHJL. Vind. MH. Vit. 1,11, ὡς. Rehdr 
Nic ante Canterum legebatur in Rditt. Ald. et Basil. J. qui, distractas 
vocis partes consocians, certissina manu locum persanavit.  ,, Lego 
autem, inquit, hic’ πρσςιρόσιο» ano-verho; ham de Mgubribus vesti- 
bus logpitur Cassandra; nisi quis malit IZpoctpondion geatile ; eat enim 
Iooc1po7 eee Siciliae urba. Quin etiam Gregor. Nazianzenus, in tragoedia 
sua,(Christ. pat. v. 1402.) carmen hoc a Lycophrone mutuatus, προςτρό- 
neoy habet.“ Hane egreciay viri doctiasimi eméndetionem πιάνο ex mess 
libris confirmant Par. DFGK. Vind. 1V. Vit. 11]. et Pal. 40.. In Parisino 
A. autem librarivs, ngn intelligens compendium νοσίβ πρός, dedit av 

τρόπαιον. — 975. dunoevos] ἀμπνεύσει Rar, Η. (in marg. ye. dugoevos) 
éungevoss Par. &K. Neap. 1. 31..Vind. iL 1V, Vit. IN. ἐμπνεύσει Pat. Ὁ. 
Vid. gupr. ad ν. 636. — 976. χαλλυνεδ) καλυγνεὶ Par. E..— ydgn) φοβῇ 


ων 
Par. A. (pope Vid. IV. — 977.. παλαιῶ»}] παλαιῶν Reha, 

978. Siow] Sic Par. AF. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. et Editt. omnes. Σύῤῥιν 
Vind. FV. Vid. supra ad v. 856. — ἀμφέ) Codd. recte guyf et Editt. 
Ald. Basil. I. et Steph. Reliquae ἄμφι. Vid. supra ad ν. 365. — 4ev- 
idee Agvieoviay Par. A. devtaotey Pal. 40. Strabo VF. p. 281. 
(Tom. fi. p. 294. edit. Tzsch.) μυϑεύδυσι δ᾽, ὅτε τοὺς περιληφϑέντας τῶν 
Γιγάντων ty τῇ χατὰ Καμπανίαν Φλέγρᾳ, -Δευτερνίους χαλομμένους, 
Ἡρακλῆς ἐξελάσειε [καὶ] καταφυγόντας δεῦρο ὑπὸ γῆς περιστάλειεν" ἐκ 

ἰχώρων τοιοῦτον ἴσχοι ῥεῦμα ἡ πηγή" “διὰ τοῦτο δὲ χαὶ τὴν παραλέαν. 
ταύτην “ευτερνέαν ae? Mit  Exqdisitior tamen forma Lyco- 
phroni non eripienda. Onxofrio Gargiulli p. 66. Da i giganti Flegrei, 
che detti furono Leuterni e che da Ercole furano inseguiti sino al pro- 
montorto Salenting, Strabone (VI. p. 281.) vuole, che avesse avuto il 
nome la spiaggia Leuternia non molto lontana da Leuca. L’ Antonini 
Lucan. Part. Ii]. D. 1, p. 14. crede col Barrio, cht l'antica Leuternia 
sia Albidona posta fra il fiume Cilistarno ed il Siri.‘ 


χήν, μέλαιναν Par. A. σχοτεινήν, ἄκουροι γὰρ ἦσαν καὶ ἐχόμαζον. 1s 
πέλοιν ἂν Par. C: ὅλος --- μελαίνας καὶ ἐν λύπῃ ὄντες Par. B? ϑρίξ Par. C. 
Pal. 40. 974. Ἐσϑῆτα, διὰ τὸ χεφαλῆς ἄχειρος, ἄχοπος (sic) — τά 
Ἑλληνιχὸν tpdamoy, ἐνδυόμενος, Vind. 11. ὑπάρχουσα Pal. 40. | 
ἀμφιενγύμενος Par. A. πενϑηράν, 977. Τῶν παλαιῶν ὀδυρματων 
ἱχετηρίαν Par. C. παραχλητιχήν, ἐν- ἐπιμελουμένη tyr μνήμην Par. A. 
δεδυμένοι Ῥα]. 40. 970. ἕάβροχος, φροντίζουσα, ἔχουσα Par. Ο. av- 
τῇ ἀλουσίᾳ ῥυπαρός, λυπηρὸν βίον δ σα, σώζουσα Vind. I. τρέφουσα 
μέτὰ χαχοπαϑείας διάξει Par. A. ξη-- Pal. 40. 978. Πολλοὶ δὲ περὶ 
ρθασμῷ λυπηρόν, δυπαρόν Par. B. τὴν Zig’ ἔστι δὲ πόλις Ἰταλίας --- 
buaw, ἀλουσίς --- διάξει, CroeePar.C. χαὶ αὐτὴ πόλις “παλίας Par. A. 2i- 
τὴ ἀλουσίᾳ, λιμῷ — xed ῥυπώδης --- gis χαὶ «ἀευταρνία πόλεις Ἰταλίας 
λυπηρὸν ἀνύσει, κακοπαϑήσει Vind. Vind. Η ; 

NH. 976. “Axovpevios δὲ τῆς χε- 970. Τὴν γῆν χατοιχήσουσιν, ἦχι 
φαλῆς τὰ ὀπίσϑια κοσμήσει τῇ χόμῃ ὁ δυςϑάνατος Par. A. 

τῆς χεφαλῆς Par. A. ἀχούρητος" 





08 ΑΥ̓ΚΟΦΡΌΝΟΣ 


Κάλχας, ὀλύγϑων ΦΣιδθυφεὺς ἀνηρίθμων, 
χεῖται, χάρα μάστιγι γογγύλῃ TUNES, δ 
δεέίϑροισιν ὠχὸς ἔνϑα μύρεται Σίνε,{Ὠ 
ἄρϑων βαϑεῖαν Xwviag παγχληρία. 4. 
πόλιν δ᾽ ὁμοίαν ᾿Ιλίῳ dusdainoveg. 

,ὔ 4 ΄- ἡ! “ 
δείμανπες, ἀλχυνοῦσι “αφρίαν xdenv « - - 985 

980. Σισεφεύς] Eystath. ad Iliad. ζ΄. 153. Ὁ. 631, 46. (Τ΄ I. p. 95, 12. 
edié.-Lips.) ὅσα δὲ xat ϑανὼν μιυϑεύετρι δολιεύσασϑαι Σίσυφος, καὶ ὡς 
ἐν Διδου λέϑον δὲ ἀὐτὰ χυλίει, οὶ ὡς ἐξ αὐτοῦ. Σισυφεὺς παρὰ «1υκό-- 
ῴρονε ὁ σοφὸς ἀριϑμητής, δηχὰ ἐμ ἄλλδις. --- ἀνηρίϑμων} ἀναρίϑμων 
Par. BJ. Ciz. Rehd. ἀναρίϑ. ων Vit. I. — 981. ᾿χάρα] κάραν Par. E. 
Neap. J. Vind. Al. et Editt. Basil. I. Pott. utrq. eg Sabast. Be hac ter- 
minatione vid. supra ad v. 436. p. 108. Productionem ultimae syllabae 
docet Ktyn.. Ms 491, 9. ἡ εὐθεῖα τῶν ἑνικῶν, τὸ χάρα" τὸ OO μαχφόν, 
ὥςπερ τὸ ἡμέρα. ἢ ὅτι τὰ εἰς τὲ. λήγοντα οὐδέτερα συστέλλει τὸ ay πλὴν 
τοῦ χάρα. ΟΥ̓. Draé. Strat. 37, 18. ubi corrige’xaga. Regulae od. 
spot. 79. p. 438. — σερογγύλη Par. J. et Vit. I. @iz. in’ Scholiis. 

082. Efvic} Sic Par. ABCFH. Vat.’ 1307. , Neap, If. Pal. 40. et Editt. 
Ald. Basil. I. Steph. Pott, utrd. e¢ Reich. Σίρις vie II. Hic Par. DEGJ 
KL. Neap. 1. I. Vind, 41. ΓΝ. Vit. 1. UN. Ciz. Paraph Vatie. et Editt. 
Basil. H. Pan 1]. Conimel. Mevrs. utrq. et Sebast. Hunc fluvium, quem 
accuratiores Sirtm nominant, Strad. V1. P- 264. (T. 11. p. 245. edit. Tzsch.) 
Steph. Byz. v. Sto. Plin. Hist. Nat. Ml. c. 11. coll. EHtym. M. p. 714, 
11. videtur Alexandrinys poeta, sive quod utraque forma in usu esset, 
sive etiam ut, novum quiddam, profereus , recaaditioris scientiae spe- 
ciem simularet, ficto nomine Siztn appellasse; declinans simul, ne in 
eiugdem nomitfis prima syllaba duplicem mensuram admittere cogeretur. 

dade hanc fluvium etiamnunc ab acvols Sino vel Senno vocari; Vid. 

luv. Ital, Ant. IV. c. 14. Leandr. Alberti Descriz. di tutta l'italia (Ve- 
net. 1577.) p. 223. ,,Poscia piu avanti passando incontgasi nel fiume 
Sino, Syrus (Siris) nominato da Strabone e da Plinio. 1] quale, 

er esser molto alto’ di aqua, nei tempi di Strabone si navigava. 
Ecende quello da i monti, e sbocca qui nel Golfo antidetto (Tarentino). 
Appresso il quale vi era’ posta la citta di Siro: cosi ὃ addimandata 
dal predetto fiume; e fu edificata da i I'rojani, come ne facea fede la 
statua di Pallade quivi da lio portata, e molto honorata. “ 


983. Χωνίας) Χωκίαν Par. J. Neap. II. Χωνίαν Vind. Il. Hune ver- 
sum affert Steph. Byz. 8. v. Xwyn. 


980. Κάλχας, ἀγρίων σύχων — 983. “Agdevwy τὴν βαϑεῖαν, τὴν 
φρόνιμος, σοφός" ἀπὸ Σισύφου --- παγκληρίαν τῆς Χωγίας" ἔστι δὲ πὸό-- 
τῶν ἀναριϑμήτων Par. A. ὁ σοφός, dts Ἰταλίας Par. A. ὄνομα γώρας" 


ὁ μετρητής Par. B. σοφὸς ἀριϑ 
τῆς: Pal ΐ 981.  Ratavitra: 
τὴ» χεφραλὴν τῇ μάστιγι» περιφερεῖ 
acid στφογγύλῃ πέτρᾳ, ἢ τῆς χειρὸς 
τῷ xovdviw πληγείς Par. A. τῇ χει-- 
ροπλήχτῳ μάστιγι, χονδύλῳ, τῷ 
γρονϑῳ τυφϑείς Par. B. 
982. Ἔνϑα ὁ τοῖς ῥείϑροις ταχὺς 
πλημμυρεῖ 6 Stig, ποταμὸς Καλα- 
βρέας Par. A. μορμυρέζει, πλημμυ-- 
θεῖ --- ποταμὸς “παλέας Vind. Il. χεῖ- 
ται δέ, ὅπου πλημμυρεῖ Pal. 40. 


ἔστι δὲ πόλις αὐτόϑι Xwvn Par. Ο. 
ποτίζων ὅλην --- πόλις Ἰταλίας --- 
ὅλον τὸν τόπον Vind. Ii. 

984. Ὁμοίαν δὲ πόλιν τῇ Ἰλίῳ — of 
δυςτυχεῖς Par. A. τὴν Σῖριν πόλιν 
λέγει, ἣν of λοιποὶ τῶν Τρώων 
ἔχτισαν Par. C. ἐπέλριποι Τρώων 
Pal. 40. 985. Χατασχευάσαντες, 
λυπήσουσιν τὴν ᾿1ϑηνᾶν Par. A. τῆς 
ue ἐπίϑετον, ὡς λαφυρᾶγωγόν 

ar. C. ' 











AAERANAPA. 209 


Stinyya, δηώσαγτες ἐν ναῷ Pedy ᾿ 

4 ’ 42- Os om ,ὔ 2 4 
τοὺς πρόσϑ' ἔδεϑλον FovIidas φκηχότας. 
γλήναις δ᾽ ἄγαλμα ταῖς ἀναιμάχτοις μύσει, 
στυγνὴν ᾿Αχαιῶν els Ἰάονας βλάβην 
λεῦσσον, φόνον τ ἔμφυλον ἀγραύλων λύχων, 990 
ὅταν ϑανὼν, λήταρχος ἱερείας σχύλαξ 


986. ϑεῶς  ϑεοῖς Par. Η. — 985. Ξουϑίδας] Sic Par. ΑΒ. Rehd. et 


ας 

Editt. Ald. et Sebast. Ξουϑίας Par. J. ἘΞουϑίδος Par. C. Ἐουϑίδος Par. 
DEFH (hic in marg. yo. Ξουϑέδας) KL. Vit. I. Ciz. Pal. 40. et Editt. 
Basil. I. 11. et, quae has sequutac sunt, praeter Sebast. omnes. Ξουϑῖ- 
dos Par. G. Vind. (1. 1V. Vie. 1. ΠῚ. At iam dudum verum viderat 70. 
Auratus, cuius certissimam emendationem in versione expressit Cante- 
rus, vitium, ut solet, in textu relinquens: ,,Pro ουϑίδος, inquit, re- 
pono ξουϑέδας, ex emendatione Io. Aurati, viri utraque linqua doctis- 
simi; nam Ion fuit Xuthi tilius, a.quo Jones appellati Xuthidae, teste 
Hesychio.““ FovSidae: of Ἴωνες" “Fwy γὰρ Ξούϑου. Commemorandum 
tamen egt, etiam alteram lectionem, licet neque linguae neque metro 
conveniat, fautorem suum invenisse. Patrocinatur enim ei Heyntus in 
Comment. de Instit. et legibus Heractiensium, Opusc. Acad. Vol. 1], 
p. 237. ita tamen, ut iure mireris, virum doctissimum tam levi argu- 
mento, quod iam Selmasius ad Solin. p- 42, a. B. verbo profliga- 
verat, adductum esse, ut certissimam lectionem repudiaret. 

988. γλήναις — ταῖς ἀναιμάχτοις γλήναι — τοῖς Vit. 1. ἀναιμάτοις Ciz. 
ἀναιλμάχτοις Par. F. Rem narrat Strabo VI. p. 264. (T. Il. p. 246. edit, 
Tzsch.) Lauta coniecturarum fercula h. 1. lectoribus apposuit Muellerus, 
ita tamen, ut in fine adnotationis ad veram lectionem ipse revertere- 


ο 
tur. — 989. Ἰάονας Ἰάονας Vit. 1]. --- βλάβην] σχύλαξ Par. Κ΄. 

990. devoooy] Sic Par. ADE. Vind. Hi. Vit. H. et Editt. praeter Ald. 
et Basi]. I. omnes. λεῦσον Par. BCFGHJKL. Vind. IV. Vit. I. Hl. Ciz, 
Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. et Basil. J. — 991. ληταρχος} λήταρχος 
solus Vit. 1. λάαρχος Par. A. ,,Pro flamine, inquit Canterus, posset 
etiam proprium Letarchi romen, qui fuerit sacrificulae filius, poni.« 
At huic sententiae refragatur consuetudo Lycophronis, nomina ‘propria, 
προ aha possit, supprimendi. — fegefas) ἑρείας Par. DEG. Vind. 

. Vit. I. 


986. Τὴν Σαάλπιγγα — καύσαντες" 
ἐπώνυμον ᾿Αϑηνᾶς --- τῆς ϑεᾶς ἐν τῷ 
ναῷ 
χήν Par. Ο. ἐπίέϑετον ᾿4ϑηνᾶς --- ἀφα- 
νίσαντες Vind. 11. τὴν αὐτὴν ὡς πο- 
deurxny Pal. 40. 

987. Τοὺς πρότερον τὸ ἔδαφος, 
τοὺς Ἴωνας, olxndavtas’ ἀπὸ Ἐού- 
You Par. A. ἕδος, γῆν — τοὺς ᾿48η- 
velous, ἀπὸ Ἐούϑου Par. C. Ἴωγας, 
πρότερον ἔδαφος, γῆν τῆς Ἰωνίας 
οἰχήσαντας Vind. Il. ᾿“ττικῆς, ὡς 
ἀπὸ τινος Ξούϑου Pal. 40. 

988. Τοῖς ὀφθαλμοῖς δέ, ἢ ταῖς 
κόραις ἄγαλμα ταῖς ἀδαχρύτοις χκαμ-- 
μύσεε Par. A. ὀφϑαλμοῖς --- τὸ τῆς 


ar. A. ἐπέϑετον, ὡς πολεμι-- 


᾿ϑηνῶς εἴδωλον ἀδαχρύτοις χααμύ-- 
σει Vind. Il. 9589. Φοβεράν. τῶν 
Κροτωνιατῶν viv, εἰς τοὺς Ἴωνας 
λάβην Par. Δ. τῶν Κροτωνιατῶν — 
ASnvatous Par. C. διὰ φοβεράν, τὴν 
τῶν εἴ οὐ de τὴν ποιουμένην 
Vind. II. εἰς τήν --- Κροτωνιατῶν — 
τὴν εἰς τοὺς ᾿4ϑηναίους Pal. 40. 
990. Βλέψον, εἷς τὸν ἐμφύλιον 
φόνον τῶν Κροτωνιατῶν Par. Ἅ. ἸἸώ- 
γων χαὶ Κοοτωνιατῶν Par, Ο. 8λέ- 
πον, ἤγουν τὸ τῆς Adnvac ἄγαλμα --- 
τῶν Ηπειρωτῶν, Ἰωνὼν Vind. 1]. 
991. Ὅταν ὁ δημόσιος ἱερεὺς ἀπο-- 
ϑανών" τὸ γὰρ δημόσιον λῆτον 
λέγεται — τῆς ra Par. A. λή- 
1 
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πρῶτος κελαινῷ βωμὸν αἱμάξῃ βρότῳ. νος Ὁ 
'ἄλλοι δὲ πρῶνας δυςβάτους Τυλησίους 
Aivov 8ϑ' ἁλισμήχτοιο dugaiay ἄκραν, 
"Auatevog σύγχληρον ἄρσονται πέδον; 
δούλης γυναιχὰς ζεῦγλαν ἐνδεδεγμέρνοι. 
ἣν χαλχομίτρου ϑῆσσαν ᾿Οτρήρης χόρης 


992. αἱμάξῃ ] αἱμάξει Par. AE. Pal. 40. et Basil. 1. et Steph. 


993. Τυλησίους Solus Neap. Η]. simplici Δ. Τυλλησίας Par. J. Vid. 
Eustath. ad liad. β΄, 585. p. 295, 43. edit. Rom. (T. 1, p. 240, 1. edit. 
Lips.) οὐκ ἀρέσχει δὲ τοῦτο τοῖς ἀκριβέσιν, οὗ Τύλιν μὲν πόλιν Θρᾷχης 
οἴδασι χλινομένην Τύλεως" Τύλον. δὲ οὐ πολιν dAaxwnxny , καὶ Τυλησσοὸγ 
δὲ ὄρος ἐκεῖνοι λέγουσιν Ἰταλίας. Steph. Bys. v. Τυληασός aftert Lyco- 
phronis versum, cum varietate Τυλησσίων, quam Codd. quoque Parisini 
nr. 1412. et 1413. exhibent. Onofrio Gargiulli p. 66. ,,‘lillesio monte, 
promontorio oggi detta Capo Corica; ὁ Lino, oggi Cape Verre.“ 

994. ἁλιαμήκτοιο] fluctibus marinss verberati. Hanc optimam lectio- 


nem praebent Par. A. Vind. II. et Vat. 972. apud Sebastianum. ἑλεσμῖ- 
κτοιο Par. C. et Vit. IY, Cf. etiam Paraph. Vatic. et Schol. min. Reli. 
qui libri et Editt. omnes ἀλισμέχτοιο, peaerer utramque Meursif, qui 
veram lectionem iam dudum, suadente los. Scatigero, reposuerat. 

995. ἄρσονται] νάσονται Par.-L. Vit. 1. Ciz. νάσσονται Par. HJ. Quod 
nil nisi glossa videtur esse verae lectionis. — 996. δούλης] Par. ABC 
FHJL. Neap. ff. Vat. 1307. Vit. I. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. 
Basil. I. 11. et reliquae omnes. KAnitys Par. DEGK. Neap. If. (hic in 
marg. yo.'dovdns) Neap. If. Vind. H. fV. Vit. HW. HY. Quod nomen ἃ 
v. 1004. hue temere a Glossatoribus illatum est. — ζεῦγλαν»} Par. AG. 
Vind. H.1V. Vit. ἢ. ΠῚ]. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1. Par. 11. Steph. Pott. 
utrq. et Sebast. Vid. Choerob. ad Theodos. in Bekk. Anecd. p. 1378. 
τὸ ζεῦγλα εὑρεϑὲν παρὰ τοῖς ἀρχαίοις κατὰ ποιητικὴν ἐξουσίαν συνέστειλε 
1019 εἷς &. ζευγλην Pal. 40. ζεύγλαν reliqui libri et Editt. Basil. 1. Com- 
mel Meurs. utrq. et Reich. — ἐνδεδεγμένοι] ἐνδεδυμένοε Par. DEGK. 
Neap. H. Vind. H. IV. Vit. I. (hic in glossa interslin. ἢ ἐνδεδεγμέγοι) 


Vit. ΠῚ. Pal. 40. et Ms. Cant. ἐνδεδεγμένοι Par. C. — 997. ϑῆσσαν» 
ϑῆσαν Par. GK. Lex. Seguer. p. 256, 19. ϑῆσσαν" μισϑωτιχήν᾽ ἢ εὐτελῇ, 


995 


ταρχος λέγεται ὃ δημύσιος ἱερεύς" 
λῆτον γὰρ τὰ δημόσιον" τινὲς δὲ τὸ 
Antagyos ὄνομα κύριον Par. B. ὁ 
δημύσιος ἱερεύς. --- παῖς Vind. 1]. 
θ02. Πρῶτος τῷ μέλανι λύϑρῳ τὸν 
βωμὸν αἰμάξῃ Par. A. δεινῷ, μέ- 
λανι --- τὸν ναόν --- μολυσμῷ, dv- 
ϑρῳ Vind. Il. μεμολυσμένῳ αἵματι 
Pal. 40. 993. bi λοιποὶ δὲ ἀχρώ- 
τηρικε καὶ ἐξοχὰς ὀρέων --- δύςβατα " 
Τυλλήσιον δὲ πόλις xed δρυμὸς ἐν 
Ἰταλίᾳ Par A. Τυλλήσιον ὅρος xad 
πόλις καὶ «ἱρυμὸς ἐν Ἰραλίᾳ ar. C. 
τὰς ἀχρωρείας — ὅρος, πόλις Ἰτα- 
Atos Vind. ΠΠ. 994. ivory, cxow- 
τήριον tallies: τοῦ ὑπὸ ϑαλάσσης 
σμηχομένου --- τὴν ἐξέχουσων 
Par. A. ἀχρωτήριον Ἰταλίας" Aivog 


ἀρσενιχόν. καὶ Aivoy οὐδέτερον — 
ὑπὸ ϑαλάσσης σμηχομένου --- τὴν 
ἐξέχουσαν ἐφαχηλια » ἐξοχήν Par. C. 
τραχηλχὴν ξοχήν Pal. 4. . 

. Συγκληρονόμον “Ἅμαζόνος" 
λέγει δὲ τῆς Κληΐης, τῆς τροφοῦ 
Πενϑεσιλείας --- ἐφαρμόσονται Par. 
Α. ἤγουν τῆς τροφοῦ τῆς Πενϑεσι- 
λεέας, Κλήτης --- τὴν χληρωϑεῖσαν 
κατοιχήσονται πόλιν, γῆν Vind. Il. 
ὁμώνυμον Pal. 480. . Ὕπο- 
tayny, ϑουλείαν δεξάμενοι Par. A. 
ὑποταγήν Par. C. ἤγουν δούλης yu- 
γαικὸς δουλείαν ἢ ὑποταγήν» —~ ἢ 
δεδεγμένοι Vind. 1. τῆς δούλης 
Πενϑεσιλεέας, Kintns Pal. 40. 

997. Ἥνεινα, Κλήτην, τῆς χαλκὴν 
ζώνην ἐχούσης ϑεράπαιναν, δούλην, 
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πλανῆτιν ἄξει χῦμα πρὸς ξένην χϑόνα. “- 
ἧς ἐκπνεούσης λοῖσϑον ὀφθαλμὸς τυπεὶς 
πιϑηχομόρφῳ πότμον ΑἸἰτωλῷ φϑόρον 1000 


δουλικὴν τροφήν. culus glessae ultima pars pertinet δὰ ϑῆσσαν τράπεζαν 
apud Burip. Alc. 2. Eadem habet Photius in Lex. τὶ ὯΙ. Schol. ad 


Apoll. Rhod. 1. 193. ϑῆσσα ἡ δούλη" ᾿4ϑηναῖοι δὲ χαὶ τὰς πενιχρὰς yu- 
γαῖχας ϑησσαὶ λέγουσιν, ἀπὸ τοῦ ϑητεύειν ἐπὶ μισϑῷ, διὰ τὸ ἐνδεεῖς εἷ- 
yeu τῶν ἐπιτηδεέων. xe) ὥςπερ τῷ Κρὴς παραχεῖταε τὸ Κρῆσσα, οὕτω καὶ 
τῷ Ins ϑῆσσα. CF. Etym. M. p. 451, 54. ubi corrige pravum accentum 
in Ontta. Arcad. de Accent. p. 96, 8. Eustath. ad hiad. Ρ. 1246, 12. 
edit. Rom. Pollux. Onom. Ill. 33. Aliter, neque tamen rectius, Favo- 
rinus in Eclog. p. 240. edit. Dind. ϑῆσσα. ὡς πείϑω πείσω πεῖσσα, ὃ 
σταϑμός, xa Bod Bow βῆσσα, ὁ τοῦ ὄρους βάσιμος τόπος, οὕτως ϑῶ ϑή- 


«Ὁ 


Ow ϑῆσσα, ἡ μισϑωτὸς καὶ πενιχριί. οἵ δὲ ἐχ τῆς ϑήσσων ϑήσσοντος, μετ-- 
οχῆς, τὸ ϑηλυχὸν ϑήσσουσα χαὶ ϑῆσσα. — ὉὈτρήρης)] Otrere, Amazo- 
num regina, mater Penthesileae. Apollon. Rhod. ἥν 386. sq. ‘Auclort- 
dwy βασέλειαι, || Ὀτρήρη TE χαὶ ᾿Δντιόπη, ὅπότε στρατόωντο. Quint. Smyrn. 
I. 164. fo: Tzetzae Posthom. v. 8. 

ἤλυϑε {ΠῚνϑεσίλεια κόρη μεγάϑυμος Ὀτρήρης. 
coll. vv. 57. et 227. Schol. Venet. ad Iliad. γ΄. 189. ᾿Δμαζόνες --- af δὲ 
ἐπιφανεῖς αὐτῶν Ἱππολύτη, ᾿Αντιόπη, ἣν καὶ ἥρπασε Θησεύς" ᾿ἀναία, 
᾿Ανδρομάχη, ΤΓλαύχη, Ὀτρήρη, ἧς ΠΕενϑεσίλεια. Adde Hygin. Fab. ΟΧΙΪ. 
Ὀτρήρης, cum accentu in secunda syllaba, quo nomen proprium indi- 
catur, exhibent Par. CK. Neap. I. If. Vind. 11. Pal. 40. Rehd. ὀτρήνης 
Par. Η. ὀτρηρῆς reliqui libri et Editt. Ald. Basil. Π1. Par. 11. Commel. 
Meurs. utrq. Reich. et Sebast. ὀτρηροῦς (ab Ὀτρηρώ, quod habet Tzetzae 
Schol. in edit. Basil. I.) Basil. I. Steph. et Pott. utrg. Quod fortasse 
in Lycophrone‘praestaret, si vel unius Codicis auctoritate firmari posset. 


ς ° 

999. ὀφϑαλμός} ὀφϑαλμόν Par. G. et Vit. II. ὀφθαλμούς Par. L. Pot- 
terus: ,,Per τυπέντα ὀφθαλμὸν nonnulli intelligunt Achillis oculum, 
quoniam is caesae Penthesileae amore captus fuisse et Thersitem, cum 
id ei exprobravit, hasta, vel ut alii, pugni ictu occidisse dicitur. Cf. 
Schol. ad Hom. Iliad. β΄. 220. (Quint. Smyrn. 1. 765.) Alii Penthesileae 
oculum intelligunt, quem cum eruisset mortuae Thersites, ab Achille 
occisus est. Schol. ad Soph. Phil. 445. λέγεται [6 @epatrys] ὑπὸ ᾿άχιλ-- 
λέως ἀνῃρῆσϑαι, καϑ' ὃν χρόνον χαὶ τὴν Πενϑεσίλειαν ἀνεῖλεν" pover- 
ϑείσης γὰρ τῆς Πενϑεσιλείας ὑπὸ ᾿Αχιλλέως, ὃ Θερσίτης δόρατι 
ἔπληξε τὸν ὀφθαλμὸν αὐτῆς" διὸ ὀργισϑεὶς ὁ ᾿Αχιλλεὺς χονδύλοις 
αὐτὸν ἀνεῖλε" ἐλέγετο γὰρ χαὶ μετὰ ϑάνατον ἐρασϑεὶς αὐτῆς συνεληλυ-- 
Sivan.“ Adde ‘aatath. ad Iliad. 8. 219. p. 208, 2. edit. Rom. (T. I. 
p. 169, 8. edit. Lips.) fo. Tzetz. Posthom. v. 205. — 1000. πιϑηκο-- 

@ 


depe| πιϑηκομόρφου Par. A. Eustath. ad iad. β΄. 216. p. 206, 6. edit. 
Ron. (T. 1. p. 167, 24. edit. Lips.) -Auxogowy dé εἰδοποιήσας τὸ τοῦ 
Θερσέτου᾽ αἶσχος πιϑηκόμορφον αὐτὸν ὠνόμασεν. 


τῆς Πενϑεσιλείας, ϑυγατρὸς Ὀτρηρῆς 
“μαζόνος Par. A. Ridew, fae πῷ 
λεμιχῆς Πενϑεσιλείας δούλην, τὴν 
τροφόν, ἤγουν τῆς Πενϑεσιλείας 

ind. 11. KAntny, προτέραν ὑπάρ-- 
χουσαν δούλην, ἤγουν τῆς Πενϑεσι-- 
λείας, ϑυγατρὸς τῆς Ὀτρηρῆς Pal. 40. 

998. “λλ:ανωμένην τὸ κῦμα ἀπά- 
Eee εἰς τὴν ξένην γῆν Par. A. 


999. Ἧςτινος, Tlev$eorlelas, τὸ τε-- 
λευταῖον ἐχπγνευσάσης, 6 ὀφθαλμὸς 
πληγείς Par. A. ἔἐξορυχϑείς Pal. 40. 

1000. Τῷ Θερσίτῃ — ϑάνατον τῷ 
αἀϊτωλῷ, τῶν pFoowy (sic) Par, A. 
τῷ ἔχοντι μορφὴν μιμοῦς, ἤτοι τῷ 
Θερσίτῃ, Fevatov, τῷ ἐξ Αἰτωλίας 
Θερσίτῃ. afr Magia ind. 11. dus- 
μόρφῳ Pal. 40." 

4 Ἐ 


1 


AYKO@®PONQS : 


τεύξει τράφηχι φοινίῳ τετμημένῳ. 
Κροτωνιᾶται δ᾽ ἄστυ πέρσουαίν ποτε 

. Μμαζόνος, φϑέρσαντες ἄτρομον χύρην,. 
Κλήτην, ἄνασσαν τῆς ἐπωνύμου πάτρας. 


πολλοὶ δὲ πρόσϑεν γαῖαν ἐχ κείνης ὀδὰξ 


1005 


' δάψουσι τὶρηνιχϑέντες, οὐδ᾽ ἄτερ πόνων 
πύργους διαῤῥαίσουσε “αυρήτης ia eg 


Οἱ δ᾽ αὖ Τέρειναν, ἔνϑα wv 


αίγει ποτοῖς 


οἰ 100]. redyinxe] euspide. Heaych. τράφηξ. χάραξ, σχόλοψ᾽ ἔνιοε δέ. τὸ 


δόρυ. et peuty ante: τράπηχις 
tatus est 


inepte diceres: durchbohrt mit blut’'gem Schaft. — 


δόρατι. Insulentiam verbi egregie imi- 
caliger: trifact saucium longurio. et vernacule furtasse non 


1002. πέρσουσί») 


Par. ABDEFJK. Vat. 1307. et Editt. Ald. Basil. H. Par. H. Commedl. 
Meurs. utrg. Steph, Pott. utrg. et Reich. πέρσουσε Par, CGHL. Vind. 
U, IV. Vit. 1. 11..}}1. (12. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. I. et Sebast. 


ος . 
1003. ᾿“μαζόνος] Ἀμαζόνες Par. H. — φϑέρσαντες] πέρσαντες Par. K. 
1004. Rien Onofrio Gargiulli p.67. ,,A rischiaramentu di questa 
istoria poco nota giova qu) riportare cid che su tal proposito ci vien 
‘siferito dall’ autore dell’ timolugicn grande: (Etym. M. p. 317, 54.) 
᾿Κλειτὴ (scribe Kielin) μία τῶν ᾿Δμαζόνων, ἥτις ἐλϑοῦσα εἰς ᾿παλίων ᾧχησε 
καὶ πόλιν ἔχτισεν, ἣ» ἀπ᾽ αὐτῆς Κλείτην ὠνόμασαν, xed ἐβασίλευσε τοῦ 
τόπου" χαὶ εἷ ἀπ᾿ αὐτῆς δεχόμεναι τὴν βασίλειαν Κλεῖται ὠνομάσθησαν. 
Solino cap. V. dice, che la citta di Cleta, oggi Pietramala, fu da i Cro- 
tonesi edificata.“ — 1005. πρόσϑεν} πρόσϑε Par. C. Vit. 1. Ciz. Rehd. 
et Editt. Basil. 1. et Sebast. — ἐχ χείνης) ἐχείνης Par. ADEGJK. Vind. 
IV. Vit. JI. Rehd. — 1006. δάψουσι] δαάξουσι Par. K. — πόνων πό- 


ow 
voy Par. B. — 1007. διαῤῥαίσουσι] διαραίσουσι Par. G. Vind. ΕἾ. Vit. 
HE. διαῤῥαίσσουσι Vit. 1]. — Aeventns) «Ἰκυρέτας Par. H. (in_marg. 
Q- Acvoentns) Aapontwy Neap. UI. Onofr. Gargiulli p. 67. ,,Figli di 
Laureta qui detti sono i Crotoniati ἀπὸ devgys, dicé lo Scoliaste , ϑι’- 
γατρὸς Aaxvlov> αὕτη δὲ ἡ Laven γυνὴ ἣν Kecravoe Sembra meglio 
il dire, che wera sia stato un luogo, ovvero un distretto di Crotone.“ 

1008. of δ᾽} of δ᾽ Vit. I. Ciz. et Editt. Ald. Paris. "1. et Sebast. Τέρεινα»)} 
Téowey solus Par. J. Steph. Byz. Τέρινα πόλις ᾿παλίας, καὶ ποτα- 
μὸς ὁμωγυμος, χτίσμα Κοοτωγιατῶν" ws Φλέγων. Et Marcian. Hera- 


1001. Χατασχευάσεε τῷ φογιχῷ ϑείσης Par. Β. 1006, Ζιαφϑα- 


Jopate, ξίφει, πεπληγμένῳ.,, χεχομι-- 
᾿ μένῳ Par. A. ὁ ὀφϑαλμιός --- ἀχον-- 
τέῳ A lies ovyzonévie Vind, I. 

1002. Οἑ Κροτωνιᾶται δὲ τὴν 
πόλιν ἐχπορϑήσουσιν ἤδη Par. A. 
1008. Τῆς Αλήτης, αν ade 
τὴν ἄφοβον xoeyy Par. A. οἱ 
Vind. Hi. f004. Τὴν βασί- 
λισσαν Κλήτην" (in marg. ὄγομα 
"Δμαζόνος) ἐπωνύμον τῆς πατρίδος 
Par. A. ὁμωνύμου, ἤγουν Αλήτης 
Pal. 40. 1005. “Πολλοὶ δὲ προῖιε-- 
ov τὴν γῆν μετὰ τῶν ὀδϑόντω», ἐξ 
χεέγης --- τοῖς ὀδοῦσι Par. A. ἔμ- 
προσϑὲν καὶ πρότερον τῆς ἀγίωρε- 


ἕντες φάψωσιν " οὐδὲ χωρὶς πόνων 
ar. A. δηξουσι ἐπὶ aposwnoy πε- 
σόντες", ἥγουν διαφθαρέντες Par. B. 


“δάχοιεν πρηνεῖς πεσύντες, ἀναιρε- 


ϑέντες, χωοὶς κόπων Vind. IE. χο- 
πέντες Pal. 40. 1007. Oi Κροτω- 
νιᾶται Par. A., δηλονότι τῆς Κλη- 
της — φϑείρουσι» , ἤγουν of Κροιω- 
γιῶται" davon γὰρ πόλιες Κρότωνος 
Par. B. τοὺς τῆς Κλήτης — πόλιν 
πορϑήσουσι --- πόλιες Ἰταλίας" τινὲς 
ὄνομα χύριον -- οὗ - Κροτωνιᾶται 
Vind. HW. ΙΟ008. Of δέ, τὴν πόλιν 
᾿παλέας, ἐκεῖσε τοῖς νάμασιν ποτί- 
ζει, βρέχει Par. A. χαὶ οὗτοι οἱ ἕτε- 


AAEH AN APA, 


3 , αν : ~ a U4 [τ : 
ὠχίναρος γῆν, φοῖβον ἐκβράσσων" ὕδωρ, " 
ἄλῃ χκατοιχήσουσε ZRUVOVTES πιχρᾷ.. * — . 
Tov δ᾽ αὖ τὰ δευτερεῖα χαλλιστευμάτων 
λαβόντα, καὶ τὸν ἐκ “Ἰυκορμαίων “ποτρῶν 
στρατηλάτην σῦν, χραρτερὸν Τόργης τόκον, 
‘ ay , : 
πὴ μὲν «““ίβυσσαν ψόμμον ἄξουσι πνοαὶ 
Θρῇσσαι, ποδωτοῖς ἐμφορούμεναι λίγοις" 
\ φῇ νυ / by ’ , / 
πὴ δ᾽ ἐκ ““ιβύσσης αὖϑις ἐμπίπτων νότος 


1015᾽ 


cleota Perieg. p. 12. edit. Hoesch. ͵Ἑλληνιχὰς οὖν παραϑαλαττίους ἔχει || 
πόλεις: Τέριναν πρῶτον, ἣν ἀπῴκισαν || Κροτωνιὥταε πρότερον. Quae 
‘seribendi ratio alteri fortasse praeferenda. --- yevdatver) μυδεύεε Rehd. 


% 

1009. ᾿Ωχένἀρος "Dunvapos Par. L. Vit. I. Ciz. Ὀχέναρος Rehd. Onofr. 
Gargiulli p. »Fiume di Terina, che oggi chiamano il Saato.« — 
ἐχβράσσων} ἐχβοάσων Par. H. ἐχβράσων Vit. ΠῚ, — 1010. ἀλη] ἅλῃ 
Ciz. ἄλλῃ Par. GH. (hic in marg. yo. ἄλῃ) Vind. H.1V. Vit. I. ‘Gram- 
maticoruim somnia de voce ἄλη commemorant Eustath. ad Odyss. x’. 
75. p. 1648, 3. edit. Rom. (T. 1. p. 367, 34. edit. Lips.) παράγων δὲ 
Ἡρακλείδης πρὸς ὁμοιότητα τοῦ φϑείρω εἴρω χαὶ τὸ πλάνη ayn χαὶ, ἄντι-- 
ϑέσει τοῦ ν εἴς A, ἄλη' καὶ εἰπὼν ἀντιστοιχεῖν τὸ Axa νὶ Awards, ὡς ἐν 
τῷ avn ἄχη, οὕτω καὶ ἐν τῷ φίντατος φίλτατος. Etym. M. p. 62, 14. Fa-. 
vorin. Lex. p. 34. edit. Rom. Vid. etiam Elms. δὰ Eurip. Med. 1251. 
p- 300. edit. Lips. — πιχρᾷ] πιχρῶς Vind. II. ουσά (sic) Par A. miro 
scribae errore, — 1013. χαρτερόν) χρατερόν Par. B. — Togyne] Γύρ-- 
της Par. HL, et Vit. 1. ΤΖήργης Vind. 1]. --- τόχον γόνον Par. L. Vit. 1. 
Ciz. — 1014. πὴ μέν] τῇ μέν Par. A. Neap. I. quod licet in duobus 
uptimis libris et in Seldeniano apud Potterum inveniatur, nihilominus 
tamen, ut sensui cuntrarium, librariorum negligentiae imputandum est. 
Haud raro enim 7 et τ inter se permutantur. Reliqui Codd. et Editt. 
omnes πῆ. De accentu vid. 10. Alexandr. de Accent. p. 31, 11. et Arcad. 
de Accent. p. 144, 16—26. Etym. M. p. 669. 10. πὴ ἐπίῤῥημα ἐρωτήσεως, 
ἀνιὶ τοῦ ποῦ. ἔστι καὶ ἀόριστον" ὅτε δέ ἐστιν ἐρωτηματιχὸν, περισπᾶται. — 

1150. Θρήσσα θρῇσαι Par. Ο. --- ποϑωτοῖς) Lycophronis locum expli- 
cat Eustath. ad Odyss. ε΄. 258. p. 1534, 26. edit. Rom, (T. 1. p. 214, 21. 
ed. Lips.) Cf. Potter. ad hi}. — 1016. πὴ 6 τῇ δ᾽ Par. A. Neap. Mil, Re- 


τοῦ ποταμοῦ Avxoguov Vind. II. 

. 1013. Τὸν “Avdgamortdny, λέγει 
Θόαντα --- τὸν ἰσχυρὸν Togyne (in 
marg. μητρὸς Θόαντος) υἱὸν Par. A. 


ροι --- πόλις Ἰταλίας, ὅπου ἀρδεύει, 

λιπαένει Vind. ll. βρἔχει Pal. 40. 
1009. Τὴν γῆν ὁ ‘Stxlvagos , ποτα-- 

pos ᾿παλίας, χκαϑαρὸν ὕδωρ ἐκπέμ-- 


πων Par. A. ποταμός, χαϑαρόν --- 
δέων., ἐχπέμπων Vind. 1]. 

1010. Πλάνῃ χατοιχήσουσιν τῇ πιε- 
zog κοπιῶντες Par. A. ταλαιπωρου- 
μενοι ‘Par. B. 1011. Τοῦτον δὲ 
δὴ τὰ ϑεύτερα χαλλιστεύματων, ἤγουν 
τοῦ κάλλους Par. A. τῶν εὐμορφιῶν 
Par. B. τὸν Νιρέα --- ἤτοι πρὸς τὸ 
χάλλος τοῦ ᾿Αχιλλέως Vind. ll. | 

1012. Τὸν λαβόντα, καὶ τὸν ἐκ 
τῶν ναμάτων τοῦ “υχόρμα, ποτα-- 
μοῦ “throbs τοῦ νῦν Ednvov Par. 
A. Θόαντα — ποταμὸς ditwitos: 


Θόαντα πολεμικόν, τοῦ Θόαντος μη-- 
τρός Vind. Il. Οἰνέως ϑυγατρὸς 
Pal. 40. 1014. “Exsice εἰς τὴν 
Διβυκὴν ψάμμον ἄξουσιν οἷ μα rhe 
Par. A. πότε μὲν ἐνταῦϑα εἰς πόλιν 
Vind. Il. εἰς “Ζιβύην ---- βορέας Pal. 
40. 1015. Θρᾳχικαί, αἱ ἐκ Θρά- 
κῆς --- τοῖς πρὸς τὸν πόδα τοῦ ἀρ-- 

ένου ἔσχατοις μέρεσιν ἐμπέπτουσαι 

ar. A. αἱ ἀπὸ Θρᾷχης — σχοινέοις 
ἐμπίπτουσαι Vind. 11. ἐσχάτοις τοῦ 
ἁρμένου Pal. 40. 1016. ἸἘχεῖσε 
δέ, ἐχ τῆς «Ζιβύης" πρῶτον μὲν περὶ 
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εἷς “doyugivous καὶ Kegavviwy νάπας 
. Ger, βαρεῖ πρηστῆρι κυμαίνων ἅλα. 


ΑΥ̓ΚΟΦΡΌΝΟΣ 


liqui omnes 27 δέ. --- ἐμπίπτω» ἐχπίπτων Par. K. ἐμπιπρῶν Par. C. 
— 1017. *Agyuptyeus] Sic Par. G. Neap. J. 11. HI. Vind. 1..}ν. Vit. H. 


Ε ν ᾿ ους 
Hl. Ciz. et Edit. Sebast. roth thas Vit. 1. “Apyuplvvas Rehd. “Aoyu¢g- 
δίνους Edit. Basil. 1. Reliqui libri et-Editt. omnes “4pyuvplyvous. | Pot- 
terus: ,,Argyrini erant, secundum Stephanum, Epiri populi: “4oyvugi— 
you, inquit, ἔϑνος ᾿Ηπέιρωτιχόν, ὡς Τίμαιος χαὶ Θέων καὶ Aveopoewr’ 

sic “doyuplyous καὶ Κεραυνίων νάπας. : 
Et de his populis intelligendum esse hoc nomen indé constat, quod 
caetera loca, quorum hic meminit Poeta, in Epiro sita sint. Frustra 
est igitur Tzetzes et qui eum sequitur Thomas de Pinedo, qui Argy- 
rinos hos in Sicilia collocant.“© Adde Suid. ἢ. v. ᾿ργυρῖνοι, ὄνομα 
ἔγνους. — 1018. χυμαίνων] Hié in antiquissimis libris Par. A. e¢ Neap. 1}. 
speciosissimam lectionem inyeni, ποιμαίνων ἅλα, eamque talem, ut pri- 
mum vix dubitarem, quin in textum recipienda esset, praesertim cum sta- 
tim succurreret sinillimus locus Aeschyfi in Againemn. 640 sqq. (Well.) 

γαῦς γὰρ πρὸς ἀλλήλῃσι Θρήκιαι πνοιὼ 

ἤρεικον" αἱ δὲ, κεροτυπουμέναι βίᾳ 

χειμῶνι τυφῷ σὺν ζάλῃ τ᾽ ὀμβροχτύπῳ, 

ᾧχοντ᾽ ἄφαντοι, ποιμένος καχοῦ στροβῳ. 
Accessit, quod in Paraphrasi Vaticana Scholiisque minoribus eandem 
lectionem viderem per ἐλαύνων τὴν ϑάλασσαν explicari. At paullatim 
subnatae sunt dubitationes, quae nunc me impediunt, quominus vul- 
gatam derelinquam. Primum enim, si vith ac potestatem horum ver- 
borum ponderaveris, concedes, opinor, licet utrumque imaginem com- 
moti maris praebeat, longe tamen vehementius quiddam a vulgata 
lectione indicari. ποεμαένειν enim nihil aliud significat, quam propellere, 

uemadmodum greges pastum abiguntur; ita ut nulla neque perturba- 

tionis neque violéntiae notio insit (cf.. Non. Dion. 1, 82. 330.) ; quo in- 
telligitur, quam apte Aeschylus tempestatem, qua naves violenter con- 
quassatae perierunt, xaxoy ποιμένα dixerit. χυμαίνειν autem, quod 
proprie quamvis undarum agitationem indicat, h. |. activa significatione 
de procellis dictum est, quae mare vehementer concutiunt, ut ingenti 
undarum aestu intumescat. Quod nostra lingua fortasse non minus in- 
solenter dicas: 

den Sund aufwogend mit gewalt’'gem,Wettérsturm. 
Deinde mutationi vulgatae lectionis obstant' etiam rationes palaeographi- 
cae. Quo saepius enim in antiquis exemplaribus, praesertim in iis, quae 
ante saeculum XIV. scripta sunt, v et οὐ permutata-inveniuntur (vid. 
quae supra vy. 968. et v. 973. ὁ Par. A. attulimus; adde v. 579. ἀλυφαῖον 
pro clompaioy. ¥. 1059. χυράνου pro χοιράνου. Lex. Seguer. p. 85, 8. 100, 
6. 458, 22. et Bast. ad Greg. Cor. Addend. p. 869. Rarius vero δὲ pro 7, 
cuius mutationis io Cod. Par. A. unum tantum exemplum inveni, φοῖσχος 
pro gioxos. Vid. Lex. Seguer. p. 407, 23.), eo magis attendendum est, ne, 
si quando talis corrantela commodum sensum praebeat, ea statim ad 
labefactandam vulgatam lectionem abutamur. Sic in nostro loco fieri 
facillime potuit, ut librarius, qui in antiquiori nrembrana fortasse iam 
scriptum invenerat χοιμαίνων, (sicuti, supra in Scho]. min. ad v. 736. 


Arpuny, πλαγηϑέντες ἄμφω. UOTE 
00» ἦλθον χαὶ χατῴχησαν εἷς Ἰτα- 
May — πάλιν ὃ γότος ἐμπίπτων 
Par. A. πότε --- πώλιν ἀντιπνέων 
Vind. HW. ᾿ 1017. Εἰς ᾿Ηπειρωτισὸν 
ἔϑνος, τοὺς Agyvolyvous* ὄρη Ἤπει--: 


ρωτικὰ τὰ Κεραύνια Par. A. ἔϑνος 
ἸΗπειρωτιχόν --- ὅρος. Ἰταλίας --- συμ-- 
φύτους τόπους Vind. Ht. διότι πί- 
πεουσιν ἐκεῖσε χεραυνοί Pal. 40. 
1018. “Ate τῷ σφοδρῷ χαὶ βιαίῳ 
ἀνέμῳ, ἐλαύνων. τὴν ϑάλασσαν 





MAAEZANAP A. 


ἔνϑα πλανήτην λυπρὸν ὄψονται. βέον 
«“αχμωγίου πίνοντες Αἴαντος ῥοάς." 
Κρᾶϑις δὲ γείτων ἠδὲ ΪΜμυλάχων ὅροις 
χῶρος συνοίχους δέξεται Κόλχων Πόλαις, 
μαστῆρας ovs ϑυγατρὸς ἔστειλεν. βαρὺς 
Αἴας Κορίνϑου t ἀρχός, Eldvieg πόσις, 
τὴν νυμφαγωγὸν ἐχχυνηγετῶν τρόπιν, 


1020 


1025 


Cod. Par. A. ἀχοέμαντον habet pro ἀχύμαντον) ipse vitium quoddam 
suspicatus, ποιμαίνων reponeret, δὲ ita sanissimum locum perele- 
ganti coniectura interpolaret. — 1019. πλανήτην») πλανῆτεν Pal. 40. —. 
ον 
διψονται] ὄψεται Vit. Π. ὄψεται Vit. ΠΙ, --- 1020. “ἴαντος] Cf. Strab. VI. 
p; 271. (T. Il. p. 267. edit. Tzsch.) Steph. Byz. v. cxuwy. et Scylax 
Peripl. p. 118. edit. Hoesch. ἡ δὲ ᾿“πολλωνία ἀπὸ τῆς Jalacons ἀπέχει 
στάδια γ᾽, χαὶ ποταμὸς δίας (corrige Alac) παραῤῥεῖ τὴν πόλιν. ἀπὸ δὲ 
᾿Ἵπολλωνίας εἰς “Auaviley ἐστὶ σιαδια tx. καὶ ὁ Ales ποταμὸς ἀπὸ τοῦ 
Πίνδου ὄρους παρὰ τὴν ᾿“πολλωνίαν παραῤδεῖς., --- 1021. Κρᾶϑις Κράϑις 
Par. GL. Vind. IV. Vit. J. 10. UE. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Edit. Basil. 1. — 
Ἡυλακων) Mehotywy Paraph. Vat. — ὅροις] ὄρος Par. A. et Neap. Ifl, 


ὅρος Vind. iI. ὅροις Par. C. Vit. I. Ciz. Pal. 40. Hic versus apud Steph. 
Byz. v. Mviexeg wunc ita scribitur: 
Κράϑις δὲ γείτων ἠδὲ Μυλάκων ὅροι. 
ubi Codd. Paris. 1412. et 1413. Ms. Perusin. et Edit. Ald. constanter 
exhibent Kpudnco et ὄρος. — 1022. Ziddats] πόλεις Par. H. (in marg. 
0. πύλαις) πύλαις Rehd. (sed δ insertum ex correctura) εἰ Editt. Ald. 
Basil. Il. Par. H. Commel. et Meurs. utrq. Vid. fragm. Callim. apud 
Straborem 1. p. 46. et V. p. 216. (T. 1. p. 123. et T. 1. p. 113. edit. 
Tasch.) et Steph. Byz. v. Toda, ibiq. Interpp. — 1023. ἔστειλεν) Par. 
DK. Vit. Hl. et Kditt. Basil. 1. Steph. et Pott. utrq. ἔστειλε reliqui libri 
et Editt. Ald. Basil. Hl. Par. Il. Commel. Meurs. utrgq. Reich. et Sebast. 
1024.. Eidufas) Eidelas Par. J. — 1025. τρόπιν] navem. Vid. supra 
ad v. 747. adde Opp. Hal. V. 282. Loll. Bass, Epigr. v. 4. Antiphil. 
Kpigr. v. 8. vid. Anthol. I. p. 74. et 80. Steph. 


Par. A. διεγείρων Par. Β. χιγὼν 
Neap. HI: σφοδρῷ ἀνέμῳ βορέᾳ συ-- 
ΦΈΘΕΤΟΥ ὁ νότος, ἐλαύνων Vind. II. 

O19. Ἐκεῖσε πλανήτην λυπρὸν 
ὄψονται βίον" ἀντὶ τοῦ ϑεάσονται 
Par. A: ὅπου λυπηρὸν ϑεάσονται 
Vind. 1]. 1020. “H tov Πίνδου 
ὄρους -ὥἄχρα «αχμωνία καλεῖται --- 
τοῦ Αἴαντος, ποταμοῦ ᾿Βπείρου τὸ 
ἴδωρ Par. Δ. 1021. ὁ Χρᾶϑις δέ, 
ποταμὸς Ἰταλίας, ὁ γεέτων --- ἔϑγνος 
Ἰλλυρίας οἱ Milexeg Par. A. ἔϑνος 
Ἰλλυρικόν, ὥς φασί τινες Par. Ο. πο-- 
ταμὸς Sixedlus, ὁ γεέτων τοῦ Αἴαντος 
ποταμοῦ --- ἔϑνος Ἰλλυρικόν --- τοῖς 
ὁροϑεσίοις Vind. HM. ποταμὸς Ἰεακλέως 
— χαὶ ὃ γείτων χῶρος --- ἔϑνος Ἰλλυ-- 
ρικόν Pal. 40. 1022. Ὁ τόπος 
συγνοέχους δέξεται ταῖς ὑπὸ. Κόλχων 


κτισϑεέσαις πόλεσιν" Todos ὄγομα 


πόλεως Par. A. ὁ γείτων, ἤγουν ἐν 
ταῖς πόλεσιν, ταῖς ὑπὸ Κόλχων κτι-- 
σϑείσαις Par. B. τόπος, ποταμὸς 
᾿ἰπαλέας, ὁ γείτων τοῖς ὅροις — ἐν 
ταῖς πόλεσι τῶν Κόλχων πόλεις εἶ-- 
aly ᾿Ηπεέρου, ὑπὸ Κόλχων χτισϑεῖ-- 
σαι Vind. Hl. 1023. Οὕςτινες 
iyveutas χαὶ διώχτας τῆς ϑυγατρὸς 
ἀπέστειλεν ὁ βαρύς Par. A. ψηλα- 
φητάς Par. Β. ἐχνευτάς, ζητητάς, 
οὕςτινας, Κόλχους --- 7100 τῆς η- 
δεέας — ὁ χαλεπός Vind. Ik. ψηλα- 
φήτας Pal. 40. 1024. Ὁ τῆς Κολ- 
χίδος τῶν πόλεων, τῆς Alas καὶ 
Κορίνϑου, βασιλεύς, ὁ ἀνὴρ τῆς Ei- 
dulus, γυναιχὸς Aintou Par. A. τῆς 
χεανοῦ. ϑυγατρὸς͵ ἀνὴρ. Aintns, ob 
Mrdee καὶ “Awuetog Par. C. Aba, 
γῇ Κολχίς — γὴ Πελοποννήσου Pal. 
40. 1625. Τὴν νυμφαγωγὸν γαῦν" 
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οἱ πρὸς Bate, κάσααντο Διίζηρόὀῦ πόρῳ. 
“Alhou Μελίτην νῆσον ᾿Οϑρωνοῦ πέλας 

πλαγχτοὶ χατοικήσουσιν, ἣν πέριξ κλύδων. 

ἔμπλην Παχύνου “Σικανὸς προρμάσσεται, 


τοῦ Σισυφείου παιδὸς ὀχϑηρὰν ἄχραν 1030 


1026. νάσσαντο] Par. CDEK. Neap. 1. ΠΙ. Vind. 1. IV. Vit. UL. 1. 


σ Owe ae 
Pal. 40. et Editt. praeter Aldinam omnes. γνάσαντο Par. G. γάσσαντο 
Rehd. νάσσοντο Par. ABFH. Neap. 1]. et Edit. Ald. νάσσονταε Par. J. 
νάσονται Par. Va. Vit. 1. Ciz. — Διζηροῦ) “ιζηροῦ Par. C. alter accens 
tus in ultima syllaba minio appictus est. Lycophronis versum affert 
Steph. Byz. Διζηδός, ποταμὸς Ἰλλυρίδος" Avxopewy: of πρὸς βαϑεῖ νάσ-- 
σαντο “Πζηροῦ πόρῳ ἴσως ἀπὸ τοῦ δίζεσγαι την ηδειαμ ὀνομασϑ εἴς. 

1027. ᾿4ζλοι ἹΜελίτην) ἄλλοι δὲ Med. Par. C. Onofrio Gargiullt p. 69. 
» Lo Scoliaste sostiene, che qui si parli di Melite, oggi Meleda, isola 
che con altra a lei vicina ὃ posta nel mare adriaticu tra Italia e la 
costa Illirica. Ma per Μελίτη qui pare, che intender si debba Malta, 
a cui il Pachino, uno de’ tre promontorj di Sicilia, ὁ posto di fronte.* 
— Ὀϑρωνοῦ)] Ὀρϑρωνοῦ Par. D. et Ms. Canteri. Ὀρϑρονοῦ Par. GK. 
Vind. IV. Vit. IN. Steph. Byz. ᾽᾿Ὄϑρωνος πόλις" of δέ, νῆσος πρὸς νότον 
Σικελίας" ἄλλοι δέ, Ἡελιτηνῆς (corrige Μελέτης νῆσον, sive’ mAnoloy). 
Onofrio Gargiulli \. 1. ,,Sembra esser questa [ἴδοϊα del Gozzo, non 
molto lontana da Malta, 6 che Gaulus fu da i Latini appellata.* 

1028. πλαγχτοί) πλαχτοί Par. CEGL. Vind. HI. 1V. Vit. NE. — πέριξὶ) 
περί Par. J. πέλας Par. Καὶ. — 1029. ἔμπλη») Schol. ad Nicardr. Ther. 
322. παρὰ ᾿Αρχιλόχῳ ἔμπλην avid τοῦ χωρίς, οἷον" ἔμπλην ἐμοῦ τε καὶ 
ἐφόλου" παρὰ δὲ τῷ ποιητῇ ἀντὶ τοῦ πλησίον. Cf. Etym. M. p. 336, 15. 

wid. et Hesych. h. v. ibiq. Interpp, Eustath. p. 173, 19. edit. Rom. et 
Favorin. h. v. ἔμπλην, πλησίον, ἐγγύς" ἢ ey, ἢ τὸ ἐμπελαδόν" ἢ τὸ 

woels* ὡς καὶ τοῦτό φασιν οἱ παλαιοί. --- " ay ereu| Hognrou Vind. IV. 

it. IM. Ππαχύνον Par. C. — πρὸς μάσσεται Par. CF. Vind. il. Vit. 1. 

1030. Zou εἰν} Σισυφέου Par. A. Canterus: ,,Ulyssis, qui quum 
propter Hecubam lapidatam in somniis territus in Sicilia fuisset, He- 
catae, quae somniis praeest, templum exstruxit et Hecubae cenota- 
phium; unde factum est, ut pars quaedam Pachyni ab Ulyssi denonmi- 
παῖδ fuerit Ulysseum promontorium.“ At minime ἢ. |. de Hecatae 
templo cogitandum; παρϑένος doyyais est Minerva; vid. supr. v. 520. 


and μέρους" τὴν ᾿Αργὼ λέγει Par. A. Mas νῆσος Pal. 40. 1028. 7λε- 








τὴν ὡς νύμφην τὴν Μήδειαν ἄγου- 
σαν --- ϑηρώμενος --- τὴν “Aeya* ἀπὸ 
μέρους τὸ nay Par. B. ἢτοι τὴν ᾿4ρ-- 
γὼ ζητῶν, ϑηρωμενος --- τὸ πλοῖον" 
λέγει τὴν ᾿άργώ Vind. Π. ὁ 
1026. Οἴτινες πρὸς τῷ βαϑεῖ ᾧχουν 
τοῦ “Διζηροῦ, ποταμοῦ Ἡπείρου, τῷ 
πόρῳ Par. A. Διζηρὸς ποταμὸς πλη- 
σίον Πολῶν., πόλεως τῆς ὑπὸ Κόλ-. 
χων κχτεισϑείσης Par. C. Kodyo. — 
χατῴχησαν — ποταμοῦ Vind. II. 
1027. “Addoz δὲ τὴν Μελέτην, νῆσον 
τῆς Σιχελέας, πλησίον τῆς Οϑρονοῦ 
νήσου, ἥτις ἐστὶ περὶ Ἰταλέας πρὸς 
τὸ στόμα τοῦ -Adofov Par. A. of λοι- 
not, Κόλχοι Vind. Il. ἡ πλησίον Ἰτα-- 


νῆται κατοικήσουσιν --- ἥντινα πέριξ 
ὁ χλύδων Par. A. χύχλωϑεν Par. Β. 
1029. πλησίον Παχύνου, ἀχρω-- 
τηρέου. Σικελίας --- ποταμὸς Σιχελέας 
περιειλεῖται, περιγράφει Par. A. πλη.-- 
σέον ἀχρωτηρίου ΣΙικελέας --- πε 
yoceperaes Par. B. πλησέον --- προς.- 
χλυζεε Par. Ο, et Pal. 40. πλησέον 
ἀχρωτηρίου --- a Σικξλὸς περιγρά- 
pase μαλασσεε, περιειλεῖταε Vind. 
J. 030. “H Ὀδυσσεία ἄκρα, ἢ 
τοῦ Ὀδυσσέως" Σισύφου γὰρ αὐτόν 
τινὲς παῖδα — τραχεῖαν ἄχραν Par. A. 
ἤγουν τοῦ Ὀδυσσέως — τραχεῖαν, 
A ar πέτραν Vind. 11. μεθητόν 


2t7 


ἐπώνυμόν no® ἁστέρω χρόπῳ Wedge so). 
χλεινόν F ἵδρυμα παρϑένᾶαν, «Ἱογγάτιδοα.».: ....λ. 


« 


“Elwpos ἔνϑα, ψυχρὸν "ἐκβάλλει. πονόνν, or 
Παππαχεόκορ & ᾿ΟἈρωνὸν οἰκήσει χύκος, 


τηλοῦ πατρῷα ῥεῖθρα Κοσχύνϑου ποθῶν. 


' ὃς ἐν 'ϑαχάσσῃ χοιράδων βεβὼς ἔπι ii 


, 1035 


δήτρας πολέταις τὰς στρατόπλώτους ἐρεῖ. τὰ 
χέρσου πατρῴας οὐ γὰρ ἂν φωνῆ ποσὶ᾿ 


ψαῦσαι, μέγαν πλειῶνα μὴ πεφευγότα, 
δίχης ἐάσει. τόῤῥοθος Τελφουσία. 


1651. γρό ρων 
DEG (hie: ἘΠ gibern ᾿ἰστορεῖν 


1032. χλεινὸν 9 
1033. “ἙλωροςῚ 


ράφων χρόνῳ Par. AJ. Neap. ἀν 
(in marg. “γζὨρ. γράφων) Vind. "ΙΕ. H. IH.” seaves yee 


£040 
youmpesy Par. 
. Neap. I. 


ovos γράφων Neap. -H: 


χλειγὸν & Par. BG. Vind. IV. Vit. tii. et Edit. Ald. 
tAwoog Vit.1. Ciz. Paraplt. Vatic. Steph. 


Byzvh. ν᾿ 


et Scylax p. 112. edit. Hoesch. — 1034. Ὀθρωνόν] ρϑοωνόν Par. DGK. 


Vind. IV. 


it. 1]. et Edit. Basil. 1. — 1036. ὃς ἐν ϑαλάσσ 
Par. K. — 1037. gyzgas:-~ ἐρεῖ] orationem ad populum 
expeditione trans mare suscipienda. ὁ 


ὡς ἐν Gal. 
abehit, de 
ἥτραε h. 1. sunt δημηγορέαι. Vid. 


Favorin. h. v. ῥήτρη ἐστὶ συμφωνία χαὶ συνϑήχη ἐπέ τισι ῥητοῖς, 6 ἔστιν 
ὡρισμένοις" οἱ μέντοι μετὰ τὸν Ὅμηρον δήτρην τὴν! δημηγορέων gaat, κα- 
Se χαὶ 6 «“υχόφρων. Simpliciter λόγον» significat apud Nicandr. Alex, 
132..—- 1038. ποσί] πόσιν Par. AK. pravo accentu. — ᾿ 1040, écaes] 
Sic Par. AK..Vat. 1307. Paraphr. Vatic. Edit. Basil. If. et reliquae Can- 
terianam recensionem sequutae. ἐάσῃ Par. BCDEFGHJL. Neap. 1. 1}. 
MA. Vind. M.IV. Vit. 1. MH. HI. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. et Ba- 
sil. 1. — Tedgovola libri omnes. Tedgovaaia autem apud Steph. Byz. 


1031. Hort ἐπώνυμον τῷ ἐσχάτῳ. 


ὄγῳ περιγράφων χαὶ περιορίζων 
Par. A. ὩΣ Osvecttay, τὴν ἣν Oe 
ῳ τῷ χρόνῳ μέλλουσαν καλεῖσθαι 
‘Od vacelay -- περίθοζων Par. Β. 
ἤγουν Ὀδυσσείαν --- συγγραφόμενος, 
ἑστορῶν, ἤγουκ. ὃ τόπος Vind. 1]. 
ἐὴν ὁμιώγυμον — περιορέζων Pal. 40, 
1032. Ἔνδοξον ἱερὸν τῆς Ἑχάτης 
Par. A. et B. γράφων --- ἱερὸν οἵ- 
κημα. τῆς. Ἕχατης Vind. ΗΠ. ᾿4ϑηνᾶς 
Pal. 40. 


1033. τοῦ τὸ τοῦ ἘΛΟΟΟΣ πὺς 
ταμοῦ Σιχελέας, τὸ ψυχρὸν ὕδω 
ἐκβάλλει Par. A. 134. Ὁ Eee 
φηνωρ, ὁ ἀνελὼν ABayta, τὸν ἑαυ-- 
τοῦ πάππον" ᾿Οϑρωνῦν, νῆσον Ἰτα-- 
λέας, κατοικήσει ὁ λύχος" διὰ τὸ 
φονιχὸν αὐτὸν εἶναι Par. Δ. : 

1035. πόῤῥω τὰ πατρικὰ ῥδεῖϑρα 
ποταμοῦ Εὐβοίης ἐπιποϑῶν Par. A. 
ποταμὸς. Εὐβοίας, ἤτοε Εὐρίπου 
Par. C. πόῤῥω — ποταμοῦ Εὐβοίας 
— ζητῶ» Vind. Il, 1036. Ὅςεις 


ἣν τῇ ϑαλάσση τῶν ὑφάλων πετρῶν 
ἐπιβε, ὡς Par. A. aradels Vind I. 
1037. Tos ἱχεσίας, 6 ἔστιν ἀγγε-- 
Mag; τοῖς nodlrais τὰς πλευσθείσας 
ὑπὸ τοῦ στρατοῦ ἐρεῖ Par. A. λό 
γους, ἱκεσίας, λιτὰς παραχελευομένας͵ 
τὸν στρεπὺὸν πλεῖν πρὸς τὴ» Τροίαν 
Viné. 1. δημηγορίας -- Εὐβοίας --- 
πλευσίμους Pal. 40. ° .1038. Τῆς 
πατρῴας γῆς" οὐδαμῶς γὰρ ἄν τὸν 
φονέα τοῖς ποσίν Par.:A. pore 
κατὰ συναίρεσιν -Atuxny Par. C. ᾿τῆς 
πατρικῆς χέρσον, ἤγουν τῆς Εὐβοίας 
— τὸν φονέα, ἤγουν τὸν Elep 
γορα.ὶπά. Hi. 1039. Νόμος γὰρ 
nv τοῖς ἀρχαίοις, τὸν φόνον ἐργα-- 
σάμενον φεύγειν ἐνιαυτὸν ὅλον Par. 
A. τελειώσαντα Par. Β. καὶ τὸν 
ἐνιαυτὸν ὅλον Par, C. τί ποιῆσαι; 
χρόνον Vind. Il. - 1040. Ἡ τῆς 
déxns βοηϑὸς Ἐρινγὺς συγχωρήσει --- 
σόλις ἐν ᾿ἀρχαδίᾳ, ἔνϑα τιμᾶται ἡ 
Ἔριννύς Par. A. ἡ ‘Agxadixn Ἔριν- 
yus Par. Ο, ἡ ἔχϑδιχος " πόλιες ἐν .4ρ.- 


λο-- 
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“άδωνος ἀμφὲ δεϊθφυϊψοαίουσὰ ισχύλαξο ‘i. 
cr 4 ‘ Ὗ ma ie “1 4 : 
ὅϑεν, nepevyos; ξρτιετῶν Verny many ὁ... 
δραχοντομόρφων ; ele. dportiow πόλιν τ 00 


‘ 4 


Υ. 
562. —. 1041 


Τέλφουσσα qui Lycophronis tes imphio  ytitur.. 
2 : «ἄδωνος) Pausan. vil 


2 
a CASS Εἰ νας 
a 


a ΄“ κν ' ees 4 a’ 
“πλώσεις: néhag 08: γῆς. Martévov pohwrys... \- 
ayer a Ὄπ eee te, athe ae Ἵ 


supre ad v. 


Vid. supra ἃ 
I, 25, ἃ. “Μετὰ δὲ Θέλπουσαν ἐπὶ 


τὸ ἱερὸν τῆς Anahioos ὁ Addwy κάτεισι τὸ ἐν Ογχείρ zxehovar δὲ Ἐρινὺν 
οἱ Θελπούσιοι τὴν -ϑεύν" ὁμολογεοῦ δέ. σφισι καὶ, ἐν είμαμος ἐπιατρὰτείαν 


‘Apyslwy ποιήσας ἐς Θήβας, wal οἱ τὸ ἔπὸς ἔχει a 
Re Abiniaes τόϑι φασὶν ᾿ποινύος elvan ἔδεϑλον, “' 
ὅϑε Par. H. --- δεινα») δεινῶν Par. GK. 


1042. ὅϑεν) 


Vind.1V. Vit. 


δεινῶν Vind. W. Vit. I. — 1043. *4uaytfev] Par. ABCDEFHJ. Vat. 
4307. Nedp. I. 1 Mi. Vind. Ik. Vit. 11. Pal. 40.. Rehd. Paraph, Vatic. εἰ 
Edit.. Basi]. I. ᾿Αβαντίων Pay... Vit. 1. Ciz..et .Editt. Ald. Basil. 1]. 


cum reliquis praeter Basil. ἃ, omnibus. ᾿᾿4δαμαντίαν. Par. 


GK. Vind. 1V. 


. Vie. 111. 'Lectignem nostram: confirmat frazmentum Callimachi a Ste- 


‘4 phago, 


Byzantino servatum v. ἰβαγτίς" μαρτυρεῖ δὲ τῷ πρώτῳ λόγῳ 


ἀπὸ τοῦ. ᾿Δβάνειος ᾿Αβαντιάς, τὰ ᾿Αβαντία Induxoy, ὅπερ χατὰ βαρβαρικὴν 
τροπὴν τοῦ βὶ sic w ᾿Δμαντία ἔχλήϑη παῤὰ ᾿Αντιγόνῳ ἐν Maxedovxy πε-- 


διηγήσει 


Καλλίμαχος δὲ ‘Auavtlynu, ὡς «Τεοντίνην, αὐτὴν ἔφη" 
᾿ς οὗ καὶ “Auertlyny ᾧχισαν ᾿Ωριχίην.. 5 - .: 
ut emendavit Salmasius ad Solin, p. 268 


: Quod autem de. barbara lite- 


rae mutatione dicit Stephanus, his ipsis, quos adducit, testibus satis 
refutatur. Et ipse infra 8. v. Auevrle haec:habet: -duertle Ιλλυρίων 


: μοῖρα, πλησίον Qoixod χαὶ Κερχύρας,. ἐξ. βάνεων τῶν ἀπὸ 
στησαντών ᾧχισμένη. Καλλίμαχος ᾿Δμαγντίγην αὐτὴν φησιν.. 


Τροέας .vo-~ 
οὗ Seylac. 


Peripl. p. 118. edit. Hoesch. et Etym. M. p. 76, 35. ex antique in Ly- 
cophronem Commentario: “duaytes: of περὶ “Elepyvoga μετὰ Τροίας 
ἅλωσιν» διέβησαν. εἰς τὴν Ἤπειρον, xad ᾧχησαν παρὰ τὰ Κεραύνια oon’ 


ἔχτισαν δὲ Εὔβοιαν (urbem; vid. Strab. p. 449. 
ὅϑεν Ἄβαντες ἐκλήϑησμαν., καὶ κατὰ μεταφοράν, Au 
ὅ ic enim haec verba mihi yidentur ἀϊδροποπάδ. 


μνήματι Auxogeoros. 


T. 1V. p. 42. edit. Tzsch.) 
“AUGYTES « ἐν ὑπο- 


e@e¢ @ 


‘Hunc Euboénsium adventum commemorat etiam Marcianus Heracleota 


in Perieg. p. 18. edit. Hoesch. 


4 U 


. Ἑλληνὶς Ωρικός τε παράλιος πόλις " 


ἐξ Ἰλέου γὰρ ἐπανάγοντες Εὐβοεῖς 
κτίζουσι κατενεχβέντες ὑπὸ τῶν πγευμάτων. 
1044, ᾿Ζτιντάνω») Par. A. (im ag Qs 
1907. Neap. I. Il. Vind. Il. Vit. ΜΗ. Pat. 40. 
et reliquae praeter Basil. I. omnes. , 
-Avutavoy Par. GIL. Vind. IV. Vit. 1. ΠῚ. Ciz. Cf. Thu- 


Edit. Basil. 1. 
eyd. 11. 80. Polyb. 11. 5, 8. 11, 11. 


edit. Tzsch.) Steph. Byz. v. ‘Aqwtavta. E 
ἅπασιν ὅμοροι ἐμ μεσογείᾳ Aylytaves etc. 


edit. Hoesch, editum est: 
quod corrige in “Arytdyes. 


χαϑίᾳ, ἐν ἢ ἡ Ἐριγὺς τιμᾶται Vind. 11. 
τῆς δικαιοσύνης --- ἔχδιχος, βοηϑός --- 
Aaixadixn Ἔριννύς Pal. 40. 

1041. Περὶ τὰ ῥεῖϑρα τοῦ ποτα- 
pov Apxadlas, Acdavos, κατοιχοῦσα, 
ἢ ταραχτιχή Par. A. πόλις ‘Aoxadlas 
— 9 ᾿Αρχαδική, ἡ tagaxtrxn Vind. 
Ht. 1042. “Oder, pas ‘OSewroi, 


“4yttevov) BCDEHK.. Vat. 
Rehd. et Editt. Ald. Basil. 11. 
‘Autaywy Par. F. Neap. Il. et 
Strab. VII. p. 326. (Τ᾿ II. p. 463. 
Apud Scylac. Peripl. p. 118. 


ov ὁ Ἐλεφήνωρ τοὺς ὄφεις Par. A. 
Ἵ 043. Τοὺς Joasurrentowous, εἰς 
τὴν ᾿Αμαντίαν, πόλιν ᾿Ηπείρου, 
τὴν ἐξ αὐτοῦ χληϑεῖσαν" ἐξ ἧς μεῖ-- 
ὠνομάσϑησαν ἀντὶ ᾿Αβάντων Par. A. 
ὄφεων --- πόλιες ᾿ηπεέρου Vind. 1}. 
1044. πλεύσει" πλησίον δὲ γῆς--- 
ἔϑνος ᾿Ηπειρωτιχόν --- ἐλθών Bar. A- 
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Πράχτιν nog αὐτὴν αἰπὺ νάσσεται λέπας, 1015 
τοῦ Χαονίτου νᾶμα Πολυάνϑου δρέπων. 


1045. πράχτινῚ Sic libri-Parigini, uno excepto, omnes, Neapol. tres, 
Vind. H.1V. Vit. 1. H. WH. Ciz. Pal. 40. Paraph. Vatie. et Editt. Ald. 
Basil. 11. Par. 1]. Conimel. Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast. πράχτην 
Rehd. et Edit. Basi). 1. πλαχτύν Par. K. et Canterus in marg. edit. 
Basil. 1. non iadioato, unde hanc varietatem sumserit. ἀχτὴν Meursius 
in utraque editjone ex cyniectura Canteri, cuius haec est ad hunc lo- 
cum adnotatio: ,, pro πράχτιν vel πράχτην vel πλαχτὺν (quorum nullum 
placet) lego ἀχεήν, idque sumo éugauxds (quemadmodum et Plutar- 
chus Arato [cap. 40.], praesertim cum adiiciatur αὐτήν) pro Leucade, 
quam Homerus (Odyss. w’. 377. Cf. Eustath. ad Miad. β΄. 631. p. 306, 
44. edit. Rom. T. 1. p. 248, 40. edit. Lips.] ἀχτὴν ἬἪπείροιο dixit; licet 
id Stephanus [v. Νηριχος)] Nerico tribuat, sed Leucadi postea dictae. 
Prope Leucadem est Actium promontorium.: Varias Actas enumerat 
Stephanus [v. “4xr7].“ Quo Canteri invento ita usus eat Muellerus, ut, 
cxtny eo quidem leco, quo Cantero placuerat, improbans, id ipsum 
tamen in sedem yvocis αὐτὴν transferret, πράκτιν autem in wiayxtos 
mutaret, et ita, duabus Cedd. lectionibus, quarum altera ne minimum 
quidem corruptelae indicium habet, expulsis, novum quiddam oencinna- 
ret: πλαγχτὸς παρ᾽ ἀχτήν. ,,Malim, inquit, si quid sit immutandum, Jegere 
πλαχτὸς 8. πλαγχτός, παρ᾽ ἀχτὴν, ita ut πλαχτός, qued vocabulum Lyco- 
phron in tali re amat, ut v. 1028. atque v. 852. ἥξει ἀλήτης, et cum 
μολὼν iungit, ut v. 952. πλαγχτοὶ sive πλαχτοὶ μολόντες, retrahatur ad 
μολών. ἊΝ Quod quale artificium sit, tu, erudite Lector, ipse iudicabis. 
Scis enim, in tanto librorum consensu quam periculosum sit vel literu- 
Jam tangere. Equidem autem, licet Scholiastarum expositioni, ὄρος 
Ἠπεέρου ἡ Πράχτις, non multum tribuam, cum istorum hominum scien- 
‘tia admodum' dubia sit, nec quicquam aliunde constet de tali in Epiro 
monte, lubentius tamen in hac incertitudine acquiescam, quam ut con. 
iecturarum aleam experiar, quibus, ubi mens scriptoris in incerto est, 
vel tenuissimam verisimilitudinis speciem ipsi derogamus. 

1046. νᾶμα] Haec vox deest in Vind. 1]. — “πηολυάνϑου) Sic Par. 
ABDEGJ. Neap. 1. H. Vind. H. IV. Vit. ἢ. 10. Rehd. Paraph. Vatic. et 
Editt. Ald. Basil. I. IJ. Par. Η, Commel. Meurs. utrgq. et Steph. Zodvar-- 


ov 
Sous Par. H. Πολυάνϑους Par. CFKL. Vat. 1307. Neap. HI. Vit. I. Ciz. 
Pal. 40. et Editt. Pott. utrq. Reich. et Sebast. Hic iterum valde im- 
pedita crisis est, cum de duplici nominis proprii scriptura, cuius aliunde 
nulla est notitia, iudicandum sit, utraque autem forma h. |. in optimis 
libris inveniatur. Nihil enim illis testimoniis proficimus, quibus confi- 
sus Canterus maluit Πολυάνϑους ne alterum enim, Apollonii Rhodii 
IV. 599., manifestum est huc non ertinere, cum vox πολυαγνϑὴς ibi, 
si lectio sana est, sensu adiectivo sumenda sit; apud Stephanum autem 
Byzantinum (v. Χαονέα) nihil aliud inveniamus, praeter hunc ipsum Ly- 
cophronis versum cum eadem lectionis diversitate. Ibi enim nunc 770-- 
λυάνθϑου editum est; Aldi autem liber praebuit πολυανϑέος, et Codd. 
Par. 1412. et 1413. vitiosius etiam πόλυαν S265. Equidem, licet dubi- 
tanter, revocavi formam Πολυάγϑου, quippe in qua, cum in alterutra 
lectione peccatum esse necesse sit, aliquanto plus occasionis viderem, 


1045. Ὄρος Ἠπείρου ἡ Πράκτις" ἐϑνιχὸν ᾿Ηπείρου — τοῦ Πολυ ἄν- 
τὸ τραχὺ οἰκήσει ἀχρωτήριον τοῦ Fou ποταμοῦ --- μεταφοριχῶς, ἀν- 
ὄρους Par. A. ὄρος ᾿Ηπεέρου" ὑψη- tidy Par. A. sy τυομεροῦ Par. B. 
λὸν χατοιχήσει ἀχρωτήριον Vind. ΗΠ. ἀπὸ “Χαονίας πόλεως Ηπεέρου, καὶ 


1046. Τὸ γνᾶμα τοῦ “Χαονέτου: Χάονες δὲ ἔϑγος ᾿Ἠπειρωτικόν" πο-- ᾿ 
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Ὃ δ᾽ Avooveiwy ᾿ἄγχι Κάλχαντος τάφων 
δυοῖν ἀδελφοῖν ἅτερος ψευδηρίων δ: 
ξένην ἐπὶ ὀστέοισιν ὀγχήσει χόνιν. 
δοραῖς δὲ μήλων τύμβον ἐγχοιμωμένοις 
χρήσει zaF ὕπγον πᾶσι νημερτῇ φάτιν, 


cur in alteram ἃ sciolis librariis transformaretur. Multo enim procli- 
Υἱὸν error in eo esse videtur, quod, sensam loci non perpendentes, 
addita literula nutiorem genitivum adiectivi πολυανϑὴς effingerent, ve- 
rae tamen lectionis accentu, ut fieri solet, in secunda syltaba relicto. 


- δρέ 
— dofawy] λέπων Par. K. τρυγῶν Paraphr. Vatic. 

1047. «“ὐσονείων)] Huic lectioni, quam metro flagitante retinuimus, 
refragantur Codd. mej omnes, ita quidem, ut Par. L. Vit. 1. et Ciz. 
Adcoviany praebeant, undeviginti autem reliqui sine ullo scripturae dis- 
crimine in leetione Avcowwy consentiant. Quae sane permira est scri- 
barum in eodem vitio concors negligentia. De vocali enim per licen- 


tiam producta in tali nomine vix cogitandum est, quod imperitissime, 


factum esset, et cuius .ligentiae vix alterum exemplum apud antiquos 
poetas reperiatur. Accedit, quod, si supellectili Sebastiana uti velis, 
uatuor inde possia nostrae lectionis testes evocare (Vat. 117. 915. 
al. 142. et Casan. membr. nam in Pal. 40., quem ibidem addit Sebast., 
soriptum est Adcorfwy); et quod Stephanus Byzantinus v. dicwy hoc 
ipso Lycophronis versiculo usus sit ad furmam Adgoveros comproban- 
dam. Avowy ὁ Ἰταλός" — xa Aiaovic τὸ ϑηλυχόν’ χαὶ Adooriog χαὶ 
Aboovla, ἡ γώρα- ag οὐ «Αὐσονιεὺς καὶ Αὐσόνειος. «“υχόφρων" ὁ δ᾽ 
Aboovelwy ἄγχε «Κάλχαντος τόπων. Praeterea Adoove(wy habent Editt. 
Ald. Basil. H. Par. 11. Commel. Meurs. utrg. Pott. utrq. et Reich. .40- 


. “ 
σονίων Editt. Basil.I. Steph. εἰ δοῃαβέ. — τάφων» τάφον Vind. Ik. τάφον 
Par. Η. τόπων Steph. Byz. ]. 1. — 1048. ἅτερος) ἕτερος Par. K. 
1049. ὀγχήσεη οἰχήσει Par. E. a prima manu, quod correctum est in- 
serto 7. éynoe Par. KL. Vit. 1. Ciz. peregrinam super ossa terram 
sustinebit, τ 6. ut Scholia min. explicant, in peregrina terra morietur. 
Vid. supra ad νυ. 64. Varia h. 1. protulerunt VV. DD. ὀγχώσει Los. 
Scaliger ; ὀχχήσει Reichardus; dyxnoe Sebastianus; ἐγχεύσει sive ἐγχώσει 
Muellerus; quorum nullum vulgata melius est. -- 1050. τύμβον] τύμ-- 
‘ ων 
βων Par. G. Vind. IV. Vit. 1. IH. Ciz. τύμβον Rebd. τύμβος Scaliger. 


At hic Accusativus optime sese habet. Vid. Bernh.. Doctr. Synt. gr. 
ling. p. 115. —~— . ἀγκοιμωμένοις Par. K. — 100]. xa? ὕπνον) ὕπνων 
ἰὴ 


Par. B. ὕπνον Rehd. — πᾶσι νμμερτῆ)]. πᾶσιν ἡμερτῇ Par. CF. cum 
glossa ἐπιϑυμητήν. πᾶσαν νημερτῆ Par. DGK. Vind. iV. Vit. 11. TH. 


1050 


ταμοῦ “Hneloou Par. Ὁ. --- ποτίζων, 
ἀντλῶν Vind. 1. 1047. Ὁ δὲ τῶν 
Ἰταλῶν (leg. Ἰταλικῶν) πλησίον τῶν 
τάφων τοῦ Κάλχαντος (in marg. περὶ 
Ποδαλειρίου) Par. A. τοῦ Μόψου 
δηλαδή Par. Ο. Ποδαλείριος, Ἰτπαλι-- 
κῶν, πλησίον τοῦ Μόψου Vind. I. 
᾿παλιχῶν --- τοῦ ἀναιρεθέντος ὑφ᾽ 
Ἡρακλέους Pal. 40. 1048. Τῶν 
δύο ἀδελρῶν ὁ ἕτερος --- κενοτα-- 
φίων Par. A. ὁ ἕτερος, ἤγουν ὁ Πο-- 
ϑαλεέριος Par. Ο. τῶν δυο ἀδελφῶν, 


τοῦ Μαχάονος καὶ τοῦ Ποδαλειρίου 
ὁ εἷς Vind. I. 1049. Ἐπὶ τοῖς 
ὀστέοις ξένην ἐποχήσεται χονίαν 
Par. A. ταφήσεται Par. B. Ἰταλιχήν 
— λειψάνοις --- ἐποχήσεται γῆν Par. 
C. πλησιάσει, ἐπιϑήσει, πεσεῖται, 
τεϑνήξεται Vind. 1]. 1050. Ἐν 
δέρμασι δὲ ϑρεμμάτων by τῷ τάφῳ 
Ποδαλειρέου τοῖς χοιμωμένοις Par. A. 
δέρμασι, μηλωταῖς Vind. H. 

1061. Χρησμοϑοτήσει καϑ' ὕπνους 
πᾶσιν ἀληϑὴ φήμην Par. A. ἀπο- 


le 
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γόσων δ᾽ ἀχεστὴς JDavviotg χληθήαεται, 
ὅταν χατιχμαίγοντες ᾿4λϑαίγου ῥοαῖς 
ἀρωγὸν αὐδήσωσιν ᾿Ππίου γόνον 


1052. νόσων δῚ νόσων τ' Par. G. Neap. I. I. Vind. IE IV. Vit. 1. I 
HT. Ciz. Pal. 40. et Editt. Basi}. 1, Steph. et Pott. utrq. Vulgatam 
¢uentur reliqui libri et Editt. Ald. Basil. 11. Par. 11. Commel. Meurs. 
utrq. et Reich. — dxeorjs| Sic ex regula; licet ‘Codd. meorum non- 
nulli etiam in «ecunda syllaba tonuin exhibeant. Vid. Aristarchi cano- 
nem apud Favorin. v. ὠμηστής. et Arcad. de Accent. p. 27, 6. ἔτε τὰ 
διὰ τοῦ ἔστης, μὴ δηματιχά, (βαρύνεται) Ὀρέστης, Θυέστης, ᾿Αχέστης. τὸ 
μέντοι κηδεστὴς χαὶ ἀρκεστὴς (corrige ἀργεστὴς) ἐπιϑετικὰ ὀξύνονται. ᾿ ΟΥ̓. 
Schol. Venet. ad Iliad, λ΄. 306. χ΄. 2. Etym. M. 509, 57. 179, 23. — 
“Ἰαυνίοις) Δαυνίων Par. GK. Vind. IV. Vit. IN. — 1053. 41.4a¢vov] Par. 
ABCDGHJL. Neap. I. 11. UT. Vind. Wf. IV. Vit. I. 11. 111. Ciz. Pal. 40. 
Rehd. et Editt. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. - “λθαίου Par. 
EF. et Editt. Ald. Basil. 1. Par. II..Commel. Meurs. utrg. et Reich. 
ἀλθάνου Par. K. Etym. M. p. 63, 3. “Aldeuvos ποταμὸς Ἰταλίας, ὅν φα- 
σιν ὀνομασθῆναι (κατὰ Τίμαιον addit Tzetzes) διὰ τὸ ἀλθαίνειν τὰ 
τραύματα τῶν ἐν αὐτῷ λουομένων (ζῴων ἁπάντων Tzetz.) Totum hunc 
locum illustrant verba Strabonis Vi. p. 284. T. II. p. 302. edit. Tzsch.) 
δείκνυται δὲ τῆς “αυνίας περὶ λόφον, ᾧ ὄνομα Agtoy, ἡρῷα" τὸ μὲν Κάλ- 
χαντος ἐπ᾽ ἄχρᾳ τῇ κορυφῇ" ἐναγίζουσι δὲ αὐτῷ μέλανα χριὸν of μαν- 
τευόμενοι, ἔγχοιμωμενοι ἐν τῷ δέρματι" τὸ δὲ ΥἹοδαλειρίου χάτω πρὸς 
τῇ δίζη, διέχον τῆς ϑαλάττης ὅσον σταδέους ρ΄. δεῖ δ᾽ ἐξ αὐτοῦ ποτάμιον 
πάναχες πρὸς τὰς τῶν ϑρεμμάτων νόσους. --- 1054. αὐδϑήσωσι» Par. BD. 
Neap. I. Hl. | Pal. 40. Re d. et Editt. Basil. 1, Steph. Pott. utrq. et Se- 
bast. αὐδήσουσιν Par. A. In reliquis libris et editt. addjcovow. — 
*Hxtov| ‘Hntov Vind, 1]. IV. Vit. I. MY. Rehd. et fortasse unus alterve e 
Parisinis, quorum in spiritibos varietatem, seorsim diligéenter enotatam, 
iniquus mihi casus abstulit. Hunc locum in Commentario suo tractas 
verat Dection ab Etyniolugo laudatus p. 434, 19. caius ndmen elimi 
nare studuit Valckenarius in Diatr. Euripid. P- 291; a. parum felicf, 
ut mihi quidem videtur, argumentatione usus; nam ex eo, quod alibi 
apud Ktymologum, ubi huius Commentarii mentig facta est (vid. pp. 76, 
58. 124, 26.) Grammatici nomen sive negligentia compilatoris exciderit, 
sive suppressum sit imperitia librariorum, qni compendium naminig 
{scribuntur evim talia saepissime compendiose; vid. Bast. Comment, 
-Palaeogr. p. 798. 812. 814.) solvere nequiverunt, cui tandem inde per- 
suadebis, etiam h. 1. nomen illud omissum esse, et, cum adsit, nihilo- 
minus tamen abesse debere, et ‘coniectura tollendum esse? Alteri au- 
tem sententiae, qua Jextfwy h. }. in Θέων mutandum sit, cuius in Ly- 
cophronem Scholia commemorantur apud Steph. Byz. v. Aivele et τ, 
Kutye, non tantopere equidem repugnareni; licet non videam, cum 
plures fuerint Lycophronis ὑπαμνηματισταί, quorum nomina jgnoramus, 

uo iure in Dectionis nomen tam acerba proscriptione saeviendum sit, 
am vero Grammaticus ille, sive Dection sive Theon nominandus, ad 
nostrum locum haec annotavit: "Havos* οὕτω πρύτερον ἐκαλεῖτο ὁ “Agquin- 


χαλύψει — ἐπιϑυμητὴν προφητείαν “Ποδαλείριος Vind. ΠΠ. 1053. Ὁπό-- 
Par. C. μαντεύσει --- ἀληϑῆ μαντο-- tay βρέχοντες, ἀντλοῦντες, λουόμε- 
σύνην Vind. 1. 1052. Νυσημά- you τοῖς ῥεύμασι τοῦ ποταμοῦ Ita~ 
τω» δὲ ϑερασπευτής, ἰατρὸς τοῖς dau- λίας ᾿4λθαίνου Par. A. λούοντες, 
νέοις" ἔϑνος Ἰταλίας --- ὀνομασϑησε- βρέχοντες, βρεχόμενοι -- Ὁ Ὸμα πο-- 
ται Par.A. Καλαβροῖς, μἄλλομ.40γ- ταμοῦ. Vind. 1]. 1054. Bongo 
yepaodcas (sic) Par. C. ϑεραπευτής φωγήσωσιν τὸν ᾿Ἰσχληπιοῦ υἱόν, Ho- 
g 


— ᾿παλοῖς, Καλαβροῖς -τ ἤγουν 9 δαλείριον. Par. A. Sondoxy ἐπιχαλέ- 
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ἀστοῖσι χαὶ ποίμνῃσι πρευμενῆ μολεῖν. 
ἔσται ποτὲ πρεσβεῦσιν Αἰτωλῶν φάος 
ἐχεῖ γοηρὸν καὶ πανέχϑιστον φανέν,. 

, ὅταν “Σαλάγγων γαῖαν ᾿“γγαίσων F ἔδη 
μολόντες αἰτίζωσι κοιράνου γύας, 
ἐσθλῆς ἀρούρης. niag ἔγκληρον χϑογός. 1060 

m0s* ἢ ἀπὸ τῶν τρόπων, ἢ ἀπὸ τῆς τέχνης xad τῆς τῶν χειρῶν ἠπιότη- 

τος ᾧ καὶ sy iwiiae παραδίδωσιν Hrd ony (cf. Paus. WW. 29, 1.)» ἐξ ἧς 

αὐτῷ γενέσϑαι Ἰάσονα (leg. Ἰασώ, cf. Schol. ad Aristoph. Plut. 701.), 

Tlavexevay, Unde corrigendus est Etymologus p, 154, 46. et 604, 20. 

De spiritu vacis ἤπιος etiam legenda sunt, quae habet Eustathius ad 

liad. ε΄, 417. p. 566, 40. edit. Rom. (T. 1. p. 42, 32.) χαὶ σημεέωσαι 

ὡς ψιλοῦται τὸ ἤπιον: οὐ γὰρ λέγει καϑηπιόωντο, ἀλλὰ ψιλῶς κατηπιόων.- 
το" δῆλον δ᾽ αὐτὸ καὶ ἐν τοὶς ἑξῆς ἔκ, τοῦ, ἐπί τ Anite φάρμαχα 
πάσσειν. τῶν δέ γε μεϑ᾽ Ὅμηρόν τινες ἐδάσυνον αὐτὸ Ex τοῦ ἥδω 

παράγοντες. Et ad liad. λ΄. 515. p. 859, .57. edit. Rom. (T. iif. p. 49, 

41, edit. Lips.) τὰ δὲ ἤπια, εἰ χαὶ ἀπὸ τοῦ ἥδω γένεται κατά τινας, 

ἀλλὰ ψιλοῦται, ὡς χαὶ ἡ φυναλοιφὴ δηλοῖ τό, ἐπί τ ἥπια φάρμακα" 

καὶ ἴσως μὲν. ὡς Aiodexoy, ἴσως δὲ καὶ χαϑ᾽ ὁμοιότητα τοῦ ἠπεροπευτής, 
ἡπεδαγός, ἠπύτα χῆρυξ, χαὶ τῶν ὁμοίων. εἰ δέ τις φιλονεικοέη γράφων, 
mb ¥ ἥπια, ἵνα δασύνῃ τὸ ἥπιος, ἴστω πρὸς τὴν τῶν παλαιῶν ἂν- 
τιγράφων ἀχρίβειαν. ees μέχος. αἰδείσϑω δὲ χαὶ τό, ὀδύναι κατη- 
πέοωντο βαρεῖᾳι. Vid. etiam Lex. περὶ πνευμάτων ἃ Valckenario 
editum, p. 224. — 1055. ποέμνῃσιῇ πρύμναισι Par. K. Reliqui libri et 

Editt. omnes ποέμναισι. Vid. supra ad v, 454, 

1058. Σαλάγγω»} Σαλώγγων Par. C. Vid. Steph. Ryz. v. Schayyos. — 
rh hare Par. ACDFJL. .Neap. IL MI. Vind. HIV. Vit. 1.11. MY, Ciz. 
- Pal. 40. Paraphr. Vatic. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 

γγαισῶν Par. K. ‘Ayatowy Par. E. Neap, I. ““γαίσσων Par. B. Eyyat- 
owy Par. G. (in marg. yo. Ayxalowv) Eyfoowy Par. H. Aiyéaowy Edit. 

Ald. Bas. 11. Par. 11. Commel. Meurs. utrq. Reich. — 1059. αἰτίζωσῃ 


aitltCovow Par. L. Vit. 1. Ciz. αἰτίζωσι Rehd. ---- χοιράνου) χοιράνων 


Par. α. χοιράνων Vind. IV. Vit. IN. χυράνου Par. A. — γύας γυίας 
Par. CGL. Viod. IV. Vit.-1. Il. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. praeter 


evxinooy Par. E. ἐγκλή- 


Basil. I. et Reich. omnes. — 1060. ἔγκληρον} Cod. Pac. EL in ἐσεῖς 
{ , m ὃ Py Φ 


ρων» Vind. IV. Vit. ΠΕ. — vv. 1057 -- 1 
omissos alia manus in margine adscripsit. 


δονται Par. C. 1055. Τοῖς πολί- 


ga rg Par. C. 
ταις καὶ ταῖς ποίμναις εὐμενῆ, προς-- 


58. Ὅταν τὴν τοῦ ἔϑνους Ἴτα- 


nvij, λίαν πρᾷον ἐλϑεῖν Par. A. ἔλα- Alec γῆν, καὶ τοῦ Ἰταλίας ἔϑνους 
por — ὥςτε Pal. 40.° 1056. Fe- ἐδάζφη Par. A. 


ynaetal ποτε τοῖς πρεσβευταῖς, τοῖς 
ἀγγέλοις τῶν Αἰτωλῶν φῶς Par. A. 
γρ. πρ ἐσβεσι' “ωρικὴ ἡ λέξις Par. Β. 
περὶ Διομήδους " φανήσεται — ἀπο-- 
κρισιαρέοις (Sic) Ναυπαχτιτῶν --- φῶς" 
τὸ σχῆμα ἀστεΐσμός " ποῖον γὰρ φῶς 
ἔσται τοῖς ἀνηρημένοις; Par. C. ἐν 
Tralle ἢ ἕν “κυνίᾳ ἤγουν Καλαβροῖς 
εἷς τὸ μέλλον --- ἡμέρα Pal. 40. 
1057. Ἐχεῖ ϑρήνου ἄξιον xad λυ-- 
πηρὸν καὶ παμμίσητον φανέν Par. A, 
ἂν τοῖς Δαυνίοις --- ϑρηνητιχόν — 


1059. “Epyduevoe atrovorw — τοῦ 
a aa μέτρον δὲ γῆς 6 γύης 

ro A. ζητῶσιν τοῦ Διομήδους τὰς 
χώρας Vind. Il. of «Ἰτωλοὶ ζητήσωσι 
zaoov, χωράφια Pal. 40. 

1060. ᾿“γαϑῆς γῆς τὸ κληρωϑὲν τῷ 
Ζιομήδει πῖον καὶ λιπαρὸν Edacpos 
Par. Α. μέρος κληῤονομικὸν" τὸ now 
ἔδαφος, τὸ χληρωϑὲν τῷ 4ιομηδέει 
Par. C. τὸ . λιπαρὸν τε και Pan is 
τὸ χληρωϑὲν τῷ “ιομήδει Vind. I. 
λῖπος ἢ λιπαρόν Pal, 40. 
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τοὺς δ᾽ elg egeuvay Caras ὠμησταὶ τάφον 
χρύψουσι κοίλης ἐν μυχοῖς διασφά;ος. 

τοῖς δ᾽ ἀστέριστον σῆμα Δαυγῖται νεχρῶν 

στήσουσι χωστῷ τροχμάλῳ χατηρεφές,͵ 

1061. τοὺς δ᾽ εἰς] τούς δ᾽ εἰς Vit. I. 11. et Editt. Ald. Basil. I. Steph. 


et Par. I. — ρεμνόν ἐρυμνόν Par. HJ. — τάφον] τά wy Par. L. 
1062, xofiys] Par. ADGK. Neap. III. Vind. H. 1V. Vit. if, 11. Pal. 40. 


οι 
Paraph. Vatic. χοίλης Par. C. Rehd. γοίλοις Par. BEFHJ. Neap. J. II. 
Vit. 1. Ciz. et ex Ald. et Basil. I. reliqui impressi omnes. Muellerum 
vides in Addend. p. 292 ἐς satis verbosa annutatione vulgatam tueri. 
At congestis ibidem locis Euripideis quid tandem egit vir doctissimus, 
quam ut probaret, vocem μυχὸς haud raro apud Euripidem inveniri, 
interdum etiam (Androm. vy. 1266. Troad. v. 84.) addito vucabulo χοῖλος, 
longe tamen diversa a nostro loco significatione? Ibi enim utroque ip 
loco de sinuoso Hittore dictum est. Apud Lycophronem autem χϑέλη 
διασφὰξ aptissimum videtur, cum non de voragine terrae, sed de fovea 
sermo sit, quam Daunii excavarant, at Aetolorum legati in eam prae- 
cipitati morerentur. μυχὸς autem, ut saepe, profunditatem significat. — 
δικα ἄγος] διισφαγός Par. AJ. et Neap. 1. in marg. De accentu vid. 
supra 4d v. 317. et adde Drac. Strat. p.19,9. -dread. de Accent. 
p- 18 » 22. — 1063. τοῖς δ᾽ τοὶ δ᾽ Par. ACH. τοίδ᾽ Vit. I. Ciz. Pal. 40. 


τοὶ χ᾽ αχτέριστον Neap. ΠῚ. in quo δ᾽ ab alia manu superadditum est. 
ἀκτέρίστων Par. C. ἀχεέριστα Par. J. --- “αυνῖται) “Ικυνέτων Par. Ε΄ — 
ν 


ω ᾿ 
νεχρῶν} νεχρόν Neap. II. Vind. HW. — 1064. τροχμάλῳ] Par. ABCDEF 
‘OK. Neap. Ii. Π. Vind, τι ΤΕ Ι. 1]. Giz, Bul. 46. Rehd. et Editt. 
Basil. J. et Reich. τριγμάλῳ Neap. 1. yo. tooyucdy ia marg. τροχάλ 

Par. G. Vind. IV. Vit. fii: peceata verse leetitoia’ in secunda syllaba 
relicto. Par. H. in margine: yo. ἀλλαχοῦ τροχαλῷ. et sic etiam Editt. 
Ald. Basil. 11. Par. 11. Commel. Meurs. utrq. Steph. Pott. utrg. et Se- 
bast. contra_metrum. Hesych. τρόχμαλον, τὸ πλῆϑος τῶν λίϑων, καὶ 
τὸν σωρόν. Etym. M. p. 770, 3. τρόχμαλος, ἡ ἐκ λίϑων στρογγύλων αἷς-- 
μασιά, ἡ περιῳχοδομημένη τοῖς χωρέοις. τρόχμαλα γὰρ χυρίως λέγονται 


of μιχροὶ λέϑοι" οἱ κάχληχες" παρὰ «Τυχόίζρονι. Eadem habet Favori- 
nus et priorem partem Glossae etiam Photius v. σρόχμαλος. Cf. Etym. M. 


p. 809, 54. cuius verba respiciunt 


1061. Τούτους δὲ ζῶντας εἷς τὸ 
σχοτεινόν" παρὰ τὸ ἔρεβος" ὠμοφά- 
γ0ι, ὠμοέ, ἀπηνεῖς --- μνημεῖον Par. A. 
τοὺς πρέσβεις" σχοτεινογν" éx τοῦ ἔρε-- 
Bos ἐρεβενόν, χαὶ ἐχβολῇ τοῦ ἕ xed 
τροπὴ τοῦ B εἰς αὶ ἐρεμνόν" ἢ γήϊ- 
i ans τοῦ ou, ἡ oe Par. C. on 
τωλούς ---- σχοτεινὸν ἢ yyivoy — of 
Δαύνιοι Vind. 1]. 1062. Κρύψου-- 
σιν ἐν τοῖς μυχοῖς τῆς κοέλης" 
βωϑείας καὶ κοίλης" διασφὰξ γὰρ ἡ 
εὐθεῖα Par. A, ἀφανίσουσι --- βα-- 
ϑείας ἢ βαϑυτάτης --- ἐνδοτάτοις τό-- 
ποις ὀρύγματος, χάσματος Par. C. 
χώσουσι --- χάσματος Vind. H. βα-- 
ϑείας — βαϑυτάτοις τόποις σχίσμα-- 


ad Nicandr. Ther. v. 143. ubi vid. 
τος Pal. 40. 1063. Οὗτοι δὲ ἄϑω.- 


niov xab ἀνενταφίαστον τάφον" ov 
yao ἐτάφησαν" of ᾿Ἰπαλοί, τῶν ve- 
χρῶν" κατεχώϑησαν γάρ, xd οὐχ 
ἐτάφησαν Par. A. ἀχτέριστον, aver- 
ταφίαστον" οὐ yuo ἐχτερέσϑησαν, 
ἀλλὰ ζῶντες ᾿χατεχώϑησαν Par.,. Β. 
ἄϑαγιτον --- μνῆμα — Καλαβροί Par. 
C.— ἀλλὰ ζώνιες χατεχρημνέσϑη- 
σαν Vind. 11. οὗτοι τὸ ἄταιρον μνῆ-- 
μα, of Aitwiot Pal. 40. 064. Ou 
γὰρ “ἐτάφησαν, ἀλλὰ ζῶντες ἐν τῷ 
Bodurp χατεχωσϑησαν, μιχρῷ Mw, | 
χάχληκι xataoteyoy Par. A. ποιήσου-- 
σι — ὀωρυγμένῳ --- μικροῖς λέϑοις 
ἐσχεπασμέγον" ζώγντες γὰρ κατεχω-- 
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χώραν διδόντες, ἥν nso ἔχοῃξζον λαβεῖν" 

τοῦ χρατοβρῶτος παιδὸς ἀτρέστου- κάπρου.. 
Τῶν Ναυβολείων δ᾽ εἰς Τέμεσσαν ἐγγόνων 

ναῦται χαταβλώξουσιν, ἔνϑα Aopnérng 

‘Innwvioy πρηῶνας sig Τηϑὺν χέρας 

σχληρὸν νένευκεν. ἀντὶ δὲ ᾿Κρίσης ὅρων 


1065 


1070 


Schol.' τροχοὶ μάλα ex eodem Nicandri loco vitiose legi apud Etymolo- 
gum p. 35. 13. iam indicavit et correxit Bastius ad Gregor. Corinth. 
p- 512. Eqaidem eiusdem generty vitium suspicor in Glossa apud Pho- 
tium: τρρχέμαλλον" σωρὸς λίϑου " οὕτως ᾿Δριστοφ ἄνης. Corrige τροχμαλ-- 
λον. — 4 5. Hic versus in Neap. Ill. in texta omissus ab alia manu 
in margine adscriptus est. — 1066. ἀτρέστου] ἀτρεύστου (yg. ἀτρέστου) 
Neap. I. — 1067. adv), τοῖς (yo. τῶν) Par. H. -- Ναυλοχεέων (0. Nav- 
ἔρληον) Neap. I. --- ἐγγόνων) Par. ABDGK. Vat. 1307. Neap. 1. Ii. I. 
find. 1}. 1V. Vit. 01, I. Rehd. et Editt. Ald. Basil. Hl. Par. i. Commel. 


Meurs. utrq. et Reich. ἐκγόνων Par. C. ἐχγόνων Par. EFHJL. Vit. 1. 
Ciz. Pal. 40. et Editt, Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. Intelli- 
guotur Schedius et Epistrophus, Nauboli nepotes. Vid. Iliad. β΄. 517 54. 
ibiq. Schol. Venet. — 1068. χατωβλώξουσιν) χαταβλωζουσιν Par. 3. et 
Lectius in Collect. poet. gf ‘T. 1. p. 156. operarum errere. — deu- 
aéins| Vid. Tzschuck. ad Pomp. Mel. Vol. IH. P. 11. p. 4414. Oxofrio 
Gargiulli p. 71. ,,daunttns κέρας, oggi. Capo Suvare. Ipponio monte 
e oitta detta da’ Romani Vibona;, ed anche Valentia. Da Hipponium 
ebbe Ja denominazione i} seno lpponiate o Lametico oggi di ΚΝ. 
Eufemia.“‘ Cf, Leandro Alberti Descriz. di tutta Iitalia p. 204. 

1069. zendvos] πρηῶνας Vit. MI. — 1070. νένευχεν»} Evexer Par. A. — 
Kolans| Konoons Neap. 1. I. Vind. H. et Vit. Il. a prima manu. Kolons 
solus Par. A. in Schol. Cf. Etym. M. p. 515, 19. Eustath. ad Iliad. Δ΄. 520. 
p. 273, 27. οὐχ nyvontac δὲ οὐδ᾽ ὅτι τινὲὶ τὴν Kolocay, ὥςπερ καὶ 


oFnouy ἐν τῷ βοϑύνῳ, καὶ ὡς τά- 
φον ἔσχον τοὺς λέϑους Par. C. ποι-- 
σουσι — χτίστῳ, λιϑοστρώτῳ Pal. 
do. t065. Xwoey παρέχοντες, ἥν-- 
τινά 7&9 λαβεῖν Eyonloy Par. A. τὸν 
τόπον, nyouy Jevetoy, of Ζ“αυνῖται 
δηλαδή" τὸ σχῆμα ἀστεῖσμός" οὐ γὰρ 
ἔχρῃζον λαβεῖν μόρον Par. Ο. γῆν — 
εἰρωνεία ἢ ἀστεῖσμός Pal. 40. 

1066. Τοῦ τὴν κειραλὴν payortos 
Τυδέως “Ππομήδους " ἐπειδὴ ἐν τῷ Θη-- 
pez πολέμῳ λέγεται. ὁ Τυδεὺς τὴν 
xegucdny τοῦ Μελανίππου χατεδηδο-- 
κέναι" χρατοβρὼς οὖν Τυδεύς" παῖς 
δὲ αὐτοῦ ὁ “ιομήϑης, ἀφόβου, ὧν-- 
δρείου Τυδέως, διὰ τὸ σϑένος" 7 
ϑιὰ τὸ δέρμα τοῦ Καλυδωνίου χοί- 
ρου" ἐπειδὴ ἐχρήσατο αὐτὸ ἀντὶ πε- 
γβολκίου Par. A. ἤγουν τοῦ Τύῦυ- 

ἕως " ἐπειδὴ τὸν μυελὸν τῆς χείρα- 
λῆς τοῦ Μελανίππου ἐξεῤῥόζφησε --- 
ἀχαταπλήχτου" ἀπὸ τοῦ δέρματος 
χκαπροιχοῦ χάπρος ἐκλήϑη Par. C. 

1067. Περὶ Σχεδίου καὶ Ἐπιστρό-- 


you χαὶ τῶν «ρωχέων τῶν τοῦ Nav- 
βόλου δὲ παίδων εἷς Τέμεσσαν, πό- 
λιν παλίας Par. A. περὶ “Ῥωχέων" 
οἱ ναῦται δὲ τῶν τοῦ Ναυβόλου ἐγ-- 
γόνων, υἱῶν δὲ “Ipltov, ἤγουν τοῦ 
Σχεδίου χαὶ Ἐπιστρόφου, χαταβλώ-- 
ξουσι χαὶ χαταντήσουσιν sis Τέμε-- 
σαν πόλιν Par. C. τοῦ υἱοῦ τοῦ Ναυ-- 
βόλου ἐχγόνων — πόλις Ἰπαλίας ---- 
ἤγουν τῶν ἀνειψιὼν τοῦ Ναυβόλου 
Vind. iI. O68. OF ναῦται χα- 
ταντήσουσιν, ὅπου τὸ ἀχρωτήριον 
τοῦ τῆς Ἰπαλίας ὁρους Par. A. χατ- 
ἔλθωσιν, ὅπου τὸ τῆς Ἰταλέας ἀχρω-- 
τήριον Par. C. χαὶ οἱ --- χαταντή-- 
σουσιν. κατοιχήσουσιν. ὅπου ἀχρω- 
Agro ᾿παλίας Vind. i. 

069. πόλεως Ἰταλίας καὶ ἐξοχῆς 
τοῦ ὄρους --- εἷς τὴν ϑάλασσαν --- 
ἀχρωτήριον Par. A. ὅρους" ἔστι δὲ 
καὶ πόλις Par. C. 1070. Τραχύ .-- 
ἀντὶ δὲ τῶν ὁρισμάτων τῆς Κρέσσης" 
πόλις Φωχίδος Par. A. τραχὺ κλέ- 
vee --- ἢ ὁροϑεσίων ἢ ὁρέων Par. C. 
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ΚἈροτωνιᾶτιν dysinogopoy αὔλαχα . . 


βοῶν ἀροτρεύσουσιν ὅδλκαί 


ATEOW y 


πάτραν Allway κἀνεμωρείας πέδον i, 
ποθοῦντες, Αμφισαάν τε χαὶ χλεινὰς ᾿4βας. 


Zito τλῆμον, σοὶ δὲ. πρὸς πέτραις. μόρος 
’ / Py / ? 

pipyer δυραίων, ἔνϑα γυιούχοις. πέδαις. 

οἴχτιστα χαλχείῃσιν. ὠργυιωμένη ... 


.. 1075 


x 


τὴν πρὸ μικροῦ ῥηθεῖσαν Νίσαν, δὲ ἑνὸς δ γαάφουσι Ν πρρισπῶντες τὰν 
/? 


ἄρχουσαν. 


evtinogdoy Vit. 1. — 
1073. Aliccay| Arhatey Par. ἃ. 


Cum simplici ¢ legitur etiam ἀρὰ 
Byz.h. v. — ὅρων} δρῶν (sic) Par. C. ὄρων Ciz. 

1071. Kopotwwary| Kootwxctyy Par. 
1072. ἄροτρε 


us. Χ. - et Steph. 


4 
ov 


- Neap. 1. — ἀντίπορϑμο»Ἶ 


ὑσουσι»} cootpevovacy Par. J. 
ind. IV. Vit. HI. LIT: et Edit. Basil. I. 


Anlelay Vind. 1H. — χἀνεμωρείας χἀνεμωρίας Vind. I. Pal. 40. xed 


-Aveuwoslas Vit. 1. Ciz. 


1074. ποϑοῦντεςἾ πενθοῦντες Par. F. πορϑοῦντες Vit. ¥. Ciz. — “4u- 
piece) “Augquuy Par. H. Neap. I. et Edit. Basil. fy ‘Cf. Steph. Byzant. 


~ Vv. ᾿ἄμφισσα, πόλις Ὀζόλων Aoxgdv. ἐκλήϑη δὲ ϑιὰ τὸ 
τοῖς ὄρεσι τοῖς παραξειμένοις" παραγώγως δέ, ὡς, ἐξ τῆς 


ἐμπεριέχεσϑιι 
yah ῬΗ ηρόνα 


χαὶ τῆς ἐπὶ Ἔπισσα, οὕτως ἀμφὶ “ἄμφισσα. --- ᾿4βας) Eustath. ad liad. β΄. 


536. p. 278, 45. edit. Rom. (1, 1. p. 225, 38. edit. 


“ABav Ἡρόδοτος (1, 46. VUI, 33.) 


dips.) τὴν δὲ δηϑεῖσαν 


πληϑυντιχῶς “Abus λέγει" ἔνϑα χαὶ 


ἱερὸν “Απύλλωγος, ἰρησί, πλούσιον. χαὶ Σοφοχλῆς δὲ (Oedip. Tyr. 893. 


Herm.) ὁμοίως πληϑύνεε" nag ἐχείνῳ 
Cf. Arcad. de Accent.:p: 104, 12. Lycophronis 


ἀντιγράφων «ἢ “ABal. 
yereuin alert Steph. B 


z. Vv. 'ἅβαι. 
1075. Shree] yt 


δὲ χαὶ ὀξύνογεαι xata τινὰ τῶν 


a Editt. Ald. Basil. If, Commét?.’ Mears. utrgq.' et 


Reich. Libri et accuratiores Bditt.. Σήταια. De Setaea vid. Steph. 


Byz. v. Σηταῖον. et Et 


2 
. M. p. 711, 39. — oot}. σοι Par. C. πρὸς πέ- 
toro Neap. IH. πρὸς deest in Vind. 1], — . 1076. -yusovyors] y 


γυουχοιῖς 


Vind. I. Vit. I. πέδες Vind. IV. — 1077. οἴκτιστα] οἴχτιστα Par. ἴω. 


πόλις «ρωχίδος Vind. Il. εἰς τὴν ϑά- 
λασσαν — πόλις «Ῥωχίδος, παρὰ 


Κρίσσου, ἀδελφοῦ Πανοπέως xt- 
σϑεῖσα Pal. Δ0. 107]. Τὴν ἔναντι 
χειμένην" ἐπειδὴ ἡ μὲν Κρίσσα ἀνα-- 
τολιμή, ἡ δὲ Kootwy δυτικὴ πόλις 
φωχίδος Par. A. Κρότωγος --- ἀντί- 
mega — γῆν Par. Ο. .1072. Τῶν 
Bowy ἀροτρεύσουσιν τῷ͵ ἑλχομένῳ 
ἄχρῳ τοῦ ἀρότρον, ἥτις καλεῖται 
tyes Par. A. Κάμγουσι --- τοῦ ἀρό- 
τρου" ἀντίπτωσις" τῷ ἄκρῳ, ἤγουν 
τῇ ὕννεϊ (leg. ὕννειλ" τῷ ἑλχομένῳ 
τοῦ ἀρότρου ἄχρῳ, ὁ καλεῖται tyres 
Par. C. τῷ ἄκρῳ τοῦ econ τῇ Uy— 
vee, παρὰ τὸ ἕλχεσϑαι Vind. Il. 
1073. Τὴν «Ζ“Ζίλαιαν πατρίδι" ἔστιν 
δὲ πόλις «Ῥωκίδος" καὶ τὸ τῆς ᾿άνε- 
μωρείας ἔδαφος" ἔστιν δὲ πόλις Pw- 
χκίδος Par. A. πατρίδα " Athen καὶ 


᾿Ανεμώρεια, Auprdoe καὶ “dpa πόλεις 
εἰσὶ huxWos Par. Ὁ. 1074. 71ο-- 
ϑοῦντες τὴν Auioony, πόλιν Φω- 
κίδος, καὶ τὰς ἐνδόξους “Apasg* ἔστιν 
δὲ πόλις Φωχέδος Par. A. ξητοῦν.- 
τες --- ἔγδόξους Par. C. 

70. Ὄνομα μιᾶς τῶν Τρῳάδων 
γυναικῶν ὦ "ταλαίπωρε, ὑπομονι- 
xn, ἀφ᾽ οὐ δυστυχής" σοὶ δὲ ὁ 3ά- 
γατος πρὸς ταῖς πέτραις Par. A. 
ἀϑλία Par. C: pla Τρῳάδων γυγαι-- 
κῶν ταύτην φωραϑεῖσαν φλέξαι τὰς 
yaus, ἀνεσταύρωσαν of Ἕλληνες 
Pal. 40. 1076. Μένει δυστυχής, 
καὶ εὐχέων 6 εὐτυχῆς --- ταῖς τὰ 
γυῖα ἐχούσαις χαὶ δεσμούσαις ---- δὲε--: 
σμοῖς Par. A. ἐχδέχεται ἤ ὑπάρχει 
δυστυχής — καὶ τὰ ἄκρα συνγεχού-- 
ous, δεομέναις Par. C. 

1077. λεεινῶς σιδηραῖς éxteta- 
15 
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ϑανῇ, πυρὶ φλέξασα δεσποτῶν οτόλον, 
ἔχβλητον αἰάζουσα Κράϑιδος πέλας 
τόργοισιν αἰώρημα φοινέοις δέμας." " 
 σπιλὰς δ᾽ ἐχεένη σῆς φέρώγυμος τύχης 
᾿πόντον πρθοςαυγάζουσα φημισθϑήσεται. ΤΩΣ 
Οἱ δ᾽ αὖ Πελασγῶν «ἀμφὶ Μέμβλητος dows, 
γῆσόν te Κερνεᾶτιν ἐκπεπλωγχότες, ces 


1080 


olxr0 Tg Viee¥ iz. ἥχιστα᾽ Par. K. ---ὀ woyviw fal Sic ‘libri Paris. 
duobus exceptis, omnes, Neap. V1. UI. Vind. I. IV. ‘Vit. 1. 11. HY. Ciz. 
Pal. 40. et Editt. Basil. 1.- εἰ Reich. ᾿ὠργνωμένη Par. A. Neap. 1. ὀρ- 
γυιωμένη Rehd. et Editt. Ald. Basil. HW. Par. 11. Comme]. Meurs. utrq. 
Steph. Pott. utiq..et Sebast. ὀργοιωμένη Par. H. Eustath. ad Odyss. ¢ . 
53. p. 1898, 47., edit. Rom. (1. Il. p. 245, 21. edit. Lips.) τὸ δὲ ὀρεξα- 

ἕνη ἀντὶ τοῦ ᾿ἁπλωσασὰ, ἀναταϑεῖθα " ἐξ ov καὶ ὀργυιοῦσϑαι maga .1v- 
κόζρρονι. --- 075: στόλον») στόλων Par. J. --- 1070. αἰαζουσα) αἰαξουσα 


υ . 

Par. A. XK toe ar. C. — 1080. τύργοισι»] τόργαισιν — φονέαις 
Vind. 1V. Vit. HE — 1081. σπιλὰΣ δ᾽  σπιλάς δ᾽ Bar. C.. Vit. 1. 11. 
Ciz. et Editt. Basit. 1. 11. Commiel. et Steph. — ἐχεένη) ἐκείνης Par. K. 
- 1082. προςχυγάζσυσα) πρὸς αὐγάζουσα Par. CF. et Edit. Basil. 1. 

1083. Οἵ 0°) of δ᾽ Mit. 1. Ciz, et Editt. Ald, Basil. ¥. e¢ Sebast. — Méu- 
βλητος] MéBAntos Vidd. 11. et Vit: Hl. (non pevpinrog, ut dietum est in 
Annotatione Muelleti).. — > 1084, Κερνεῶτιν) Par. ABCFHJL. Neap. 1Π.᾿ 


‘ + a : Ν 
Vit." Ciz. Pal, 40.:e2t. Editt. omnes. ἀερνεώτιν Vit. I. Χερνεῶτιν 


‘ [ 
Par. DEGK. Neap. 1..1ς Vind. IV. Vit. 11. Keowee’ Vind. 1.’ vitiose ; 
Vid: Lustath. ad Dion., Perieg. v. 210, p. 126, 35 sq. Χέρνην Ἔρατοσϑέ- 
γης ὀνομάζει. χαὶ ἄλλους τόπους τοὺς μηδαμοῦ γινωσχομένους. ὁ δὲ Av- 
κόρων. καὶ' δυτίκην tive Κέρνη» παρϑηλοῖ ὑπὲρ. Τυρσηνέαν, ἔνϑα. Κερ-- 
κεῶτιν ἱστορεῖ, νῆσον , δοκοῦσαν ἀπὸ Κέρνης παρονομαζεσϑῶὼι. Muellerus 
et Gargiulli una literula mutata, Κυρνεᾶτιν maluerunt, non reputantes, 
ubi artificio quodam poeta ambiguitatem quuesiverit,- ibi nullum esse 
posse ne facillimae quidem coniecturae locum. Praeterea mentem suam 


μένη, ἡπλωμένη Par. A. ‘oravoov- tate —~ a 5.3 Par. C. ὁμώνυμος 

μένη y fe ad Par. Ὁ, ἐλεεινῶς Pal. 40. 082. πρὸς τὸν πόντον 

σιδηραῖς δεδεμένη, ἐχτεταμένη Vind. βλἐπουσα ἀφορῶσα, κληϑήσεται 

Il. ἰσχυραῖς --- ἐξηπλωμένη Pal. 40. Par. A. χκληϑήσεται, ὀνομαθϑησεεαι 

1078. ᾿πσϑανῇ, ἐμπρήσασα tag Par. C. 1083. Οὗτοι δὲ Πελα-- 

γαῦς τῶν δεσποτῶν Par. A. . γῶν περὶ ῥεύματος τοῦ Manliness 
€ 


1079. ᾿“ποβλητὸν ϑρηνοῦσα, στέ- υχανῶν 
Par. A. - “Ζαρισσαῖοι ναῦται --- Méu- 
Bans, " ποταμὸς ᾿παλίας, πλησίον 
τῶν -Ζευχανῶν, οἵτινές slow ἔϑνος 
Ἰταλίας Par. C. “τινὲς Θετταλοὶ 41α-- 
Ἰσσαῖοι ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ ᾿παλίας 

ind. ἢ. 084. Τὴν Κέρνην νῆ- 
ὅον" παραγωγόν — ἔχπεπλευχότες 
Par. A. ἤγουν τὴν Κέρνην, παραγω-- 
γῶς — ἐχσερατεύσαντες" ΜΧἈερνεᾶτιν 


γουσὰ, πλησίον Κράϑιδος, ποταμοῦ 
Ὑταλίας" (in marg. Κρᾶϑις εὐθεῖα) 
Par. A, ἀποβλητόν, ἐλεεινόν Par. Ὁ. 
ἐῤζιμμένη ἢ δεδεμένη Pal. 40. 

0. Iuply σπάραγμα ἢ στα: 
yun, τοῖς φονιχοῖς τὸ σῶμα Par. A. 
γυψὲ ἕλχυσμα, σπάραγμα γενομένη 
δηλαδή -- σαρχοβόροις Par. C. yur 
Onapayuce—calwod τὸ χρεμῶ ---- φο-- 
pixels cada Vind. Il. . fosl. Fel 
vy δ' ἡ πέτρα — ἐπειδὴ" Σηταία ὠνο-- 
μᾶάσϑη Par. Δ. ἕνεχα --- ἤγουν Ση- 


ποταμοῦ Ἰταλίας, πλησίον 


δὲ τὴν Κέρνην νῆσον πεαραγωγῶς 
Par. C. a Κέρνην" παραγωγὴν 


ἀντὶ πρωτοτύπου Pal. 40. 





AAERANAPA, 


ὑπὲρ πόρον Τυρσηνὸν ἐν “αμητίαις 
δίναισιν, οἰχήσουσι “ευχανῶν πλάχας. 
χαὶ τοὺς μὲν ἄλγη ποικίλαι τε συμφοραὶ 
ἄγοστον αἰάζοντας ἕξουσιν τύχην, 

ἐμῶν ἕχατι δυογάμων ῥδυσταγμάτων. 


Οὐδ᾽ οἱ χρόνῳ μολόντες ἀσπαστῶς δόμους, 1090 
εὐχταῖον ἐχλάμψουσι ϑυμάτων σέλας, 
χάριν tivovtes Κερδύλᾳ “αρυνϑίῳ. 


miro modo explicat Onofr. Gargiulli p. 73. ,,Π| testo ha Keovearey νῆ-- 
σον" ma io stimo doversi leggere Kugveduy. Questa non sembra esser 
la Corsica, che Cyrnus fu detta; ma piuttosto un’ isoletta posta al set- 
tentrione della lapigia. Kugvos νῆσος πρόςβοῤδος Ἰαπυγίας. Ecateo 
presso Stefano.“ — ἐχπεπλωχότες Par. ABDEFGHUJKL. Vind. IV. Vit. 
1. Π. U1. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. 11. Par. 1. Comme!. 


ev 
Meurs. utrq. et Reich. ἐχπεπλωχότες Par. Ὁ. ἐμπεπλωχότες Neap. III. 
ἐχπεπλευκότες Neap. J. 11. ἐχπεπληχότες Vind. 1]. vitiose. ἐχπεπτιωχότες 
Ἑάϊες. Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. — 1086. πλάχας] πέλας 
Par. H. — 1088. ἕξουσιν) ἕξουσι Par. CGH. Vind. II. 1V. Vit. 1. 11. HIE. 
(ΙΖ. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. 1. Steph. et Sebast. In reliquis libris 
et editt. ἕξουσιν. — 1089. δυσταγμάτω») Etym. M. p. 706, 54. δυστά- 
ley, τὸ μετὰ βίας ἕλκειν" παρὰ τὸ ἐρύω ἢ δύω, καὶ πλεονασμῷ, ῥυστά- 
ζειν. ἔστι δὲ τὸ μετὰ βίας χαὶ ἀνάγχης ἕλκειν, χαὶ μέγνυσϑαι γυναιχέ" 
χαὶ “υκόφρων pues ἅτων λέγει. Cf. Eustath. ad Odyss. φ΄. 172. 
Ρ- 1906, 2. edit. Rom. (T. 11. p. 255, 45. edit. Lips.) — 1090. μολόντες) 


ov ow 

ohovtes Vind. Il. — δόμους] δόμοις Vind. 11. — 109]. edxraior) Vid. 

V. DD. ad Thom. Mag. h. v. p. 387 sq. edit. Bern. et ad Moerin. 
p. 137 sq. — ἐχλάμψουσι] vid. supra ad v. 345. — 1092. τένοντες] tloy- 
τες Pal. 40. — Keodvig] Par. BDEGJKL. Vat. 1307. Neap. 1. H. Vind. 
YW. IV. Vit. 1.11. 1. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. 
utrq. et Sebast. Tzetzes: Κερδύλας χαὶ Aaouydios, ἐπώνυμα tov Aids. — 
Kepdvig Par. A. Neap. Ill. et Edit. Ald. Basil. H. Par. H. Commel. 


Meurs. utrg. et Reich. Κερδύλῳ Par. C. Χενδύλῳ Par. Ἐ, Κενδύλλᾳ 
(yo. Κερϑυλῳ) Par. H. — «Παρυγϑίῳ) «“αβυνϑίῳ Neap. Ul. “Ζ“αρβυϑίῳ 


στάζειν ἐστὶν τὸ μετὰ Blas καὶ 
ἀνάγχης ἕλχειν, καὶ μέγνυσϑαι γυ- 
γαικέ Par. A. ἕνεχα τῶν ἐμῶν βια- 
στικῶν μέξεων καὶ διαχορήσεων, 
ἤγουν τῶν ἑλκυσμάτων Par. Β. χκα- 
ai fad ἑλχυσματων Par. C. | 
OBO. Οὐδὲ of πολλῷ τῷ χρόνῳ 


108ῦ. Ὑπὲρ τὸν Τυρσηνὸν πόρον" 
«ἄμητος, ποταμὸς Ἰταλίας Par. A. 
«“Ταμητίέαις Stvaig, ταῖς τοῦ Aapn-- 
τος, ποταμοῦ Ἰταλίας, ὥς φησι Pi 
λοξένης Par. Ο. τόπος ἢ 9ά- 
λασσα" «Ταμήτης (sic) ποταμὸς ἴτα-- 
λέκς Pal. 40. 1086. Ἐν ταῖς 4α- 


μητέαις δίναις οἰκήσουσιν" ἔϑνος Tea- 
λέας of Asuxavol Par. A. τόπους, 
χώρας Par. C. συστροφαῖς Vind. H. 
εἰς τὴν γῆν Pal. 40. 1087. Kai 
τοὺς μὲν λύπω καὶ συμφοραὶ πολυ-- 
σχεδεῖς Par. A. τούτους, ἤγουν τοὺς 
Πελασγούς Par. C. 1088. *Avuno- 
στροφον ϑρηγοῦντας τύχην ἕξουσιν 
Par. A 1089. Τῶν ἐμῶν dusya- 
poy Evexey βιαστικῶν μέξεων" 6 v- 


ἀναστρεφόμενοι εἷς tous olxous ἀσπα-- 
στῶς, ἀσμένως Par. A. βραδέως Par. 
B. ποτὲ δηλαδὴ ἐλθόντες --- ἀσμένως 
Par. Ὁ. 1001. Εὐχῆς ἄξιον ἐχλάμ-- 
ψουσιν ἢ ἐχκαύσουσιν --- περιφρα-- 
στιχῶς τὰ ϑύματα Par. A. ἱχετήριον 
ϑύσουσιν Par. C. εὐχαριστήρεον εὐ-- 
χῆς ἄξιον Vind. Il. aH ba εὐτυ-- 
χὲς ἅψουσι φῶς, πῦρ Pal. 40. 
1092. Τὴν χάριν ἀποδιδόντες τῷ 
15 


228 AYKOOPONOS 
τοιαῖςδ᾽ ἐχῖνος μηχαναῖς οἰχοφϑορῶν, 
παραιολίξει τὰς ἀλεχτόρων πικρὰς ; 

- στεγανόμους ὄρνιϑας. οὐδὲ vavpayor 
λήξουσι πένϑους δυομενεῖς φρυχτωρίαι, 
πτόρϑου διαῤῥαισϑέντος, Sy νεοσχαφὲς 
κρύψει ποτ᾽ ἐν. κλήροισι Μηϑύμνης στέγος." 

‘O μὲν γὰρ ἀμφὶ χύτλα τὰς δυφεξόδους 


᾿ 1095 


Par. Β. Onofr. Gargiulli p. 74. .,,ϑ ὕπο degli epiteti di Giove, che 
sembra derivato dall’ Etrusca Lar, nome generico conveniente ad ogni 
deita, siccome vuole il Passer?, nella VII. delle sue Lettere Roncagliesi. 
Vid. Raccolt. di Opusc. Scient. T. XXII. v: 454. edit. Ven. 1740. “ 
1094. παραιολίξεη Par. ACDEFGJKL. Neap. I. Π]. 1Π. Vind. IV. Vit. 
i. 1. 1. Pal. 40. Rehd. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrg. et Sebast. 
παραιολίζεε Par. H. (in marg. yo. παρβουκολέξει) Vind. I. Ciz. παρβου-- 
κολέξει solus Par. B. in textu et Editt. Ald. Basil. H. Par. 1. Commel. 
Meurs. utrq. et Reich.’ Haéc lectio, licet percommodum sensum prae- 
beat, non tamen satis tuta videtur librorum praesidio. Vid. tamen 
Hesych. v. ἀποβουχολήσας ibiq. Interpp. Etym. M. Ὁ. 120, 9. et 656, 43. 
Eusteth. ad Odyss. α΄. 264. p. 1416, 38. ἔτε δὲ χαὶ οὐ μόνον βουκολῶ, 
ἀλλὰ καὶ βουκολέζω" οἷον, τοὺς ἁλώσοντας ἀποβουκολίζουσιν ἀποσχευάζον-- 
ταί τε τὸν κίνδυνον. σημαίνει δὲ ἡ λέξις ἀπάτην. --- 1096. λήξουσε πέν-- 
Sous] πένϑος Par. L. Lecus de Nauplii dolore intelligendus, qui etiam 
ultra illos funestos ignes alia in Graecorum pernicicm sit machinatu- 


ουςφ 
rus dugueveis | δυςμενεῖς Par. α. — 1097. διαραισϑέντος Par. G. 
Vind. IV. Vit. Il. — 1098. Hic versus deest in Par. F. " 

1099. γύτλα] Vid. Eustath. dd Od. ζ΄. 80. ᾿ 1552, 33. edit. Rom. 
(T. 1. p. 239, 33. edit. Lips.) — δυςεξόδους) Par. ABCEFL. Vind. LI. 


At: τὰ γὰρ δύο ἐπώνυμα siod τοῦ 
Διός Par. A. 1093. Τοιαύταις δὲ 
6 Ναύπλιος, Παλαμήδους πατήρ" 
'ζῶον ϑαλάσσιον πανοῦργον" viv δὲ 
λέγει τὸν Ναύπλιον μεταφορικῶς --- 
μηχαναῖς τοὺς οἴκους φϑείρων Par. 
A. τοιαύταις ὁ ἀχανϑόχοιρος, ἤγουν 
ὁ Ναύπλιος, ὁ πατὴρ Παλαμήδους 
— πανουργίαις οἴχους φϑείρων Par. 
C. ἐν τοῖς οἴχοις φϑορὰν ἐργαζόμε-- 
γος Pal. 40. 1004. “πατήσει, 
σιλανήσει, παραλογήσεται τὰς τῶν 
ὁμολέχτρων ἀνδρῶν" ἢ xad διὰ. τὸ 
μάχιμον Par. A. ἀπατήσει ποικέλως 
— Ἑλλήνων ὁμολέχτρων, συζύγων ἢ 
πολεμιχῶν — δολέας Par. Ο. οὁμοζύ-- 


yor Ἑλλήνων Pal. 40. 1095. Τὰς 
χατοικιδίους ὄρνεις" μεταφοριχῶς 


τὰς τῶν Ἡλλήνων» γυναῖχας " πυρσὸν 
ἅψας καὶ λαμπάδα ποιήσας περὶ τὰ 
κοῖλα τῆς Εὐβοίας, ἐπλάνησεν τοὺς 
Ἕλληνας, καὶ διέρϑειρεν αὐτούς, καὶ 
τὰς γαῦς αὐτῶν Par. A. τὰς ἐν οἴχῳ 


γεμωμένας, ἢ τὰς τοὺς οἴχους τῶν 


ἀνδρῶν νεμηϑείσας καὶ φϑειράσας" 


ὄρνιϑας νῦν τὰς γαμετὰς τῶν Ἑλλή-- 
νων Par. B. κατοιχιδίους γυγαῖχας" 
αἱ χαταχλάσασαι καὶ φαγοῦσαι Par. 
C. τὸν ᾿Ξυλοφάγον λέγει φανόν, ὅπου 
πολλαὶ νῆες ἀπώλοντο Vind. I. 
1006. Τοῦ πένϑους παύσονται, af 
δυςμενεῖς λαμπάδες, τὰ φῶτα Par. A. 
παύσουσι ϑρήνου --- ἐναντέαε — pa- 
vot, ous ὁ Ναύπλιος ἐποίησε Par. C. 
1097. Αλάδου" νῦν δὲ thy Παλα-- 
μήδην λέγει, διὰ τὸ ἀχμαῖον --- δια--: 
φϑαρέντος" ὅντινα γεωστὶ ἔσχαμ-- 
ἔνον, veoSantoy Par. A. εἵνεχα, 
ἤγουν τοῦ Παλαμήδους φονευϑέντος 
— νεοταφές Par. C. τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ 
Παλαμήδους χτανϑέντος --- νεὄῤῥυ-- 
xtos Pal. 40. 1098, Kouiper ποτὲ 
ἐν τῇ χληρουχίᾳ" ηήϑυμγα πόλις 
«“1“ἔσβου" ἔχει δὲ πέντε πόλεις ἡ «4έ- 
σβος" ἥήϑυμναν, Μιτυλήνην. "ὦ ᾳ 
gay, ἌἌντισσαν, Ἔρισσόν . A. 
ϑάψει — χαὶ τῇ πχληρουχίᾳ, τοῖς 
ὁρέοις — πόλεως Mituigyns — τά- 
qos Par. C. 099. Ὁ μὲν γὰρ 
“γαμέμνων περὶ τὰ λουτρά — τὰς 





AAERANAPA. 


ζητῶν χελεύϑους αὐχενιστῆρος βρόχου 

ἐν ἀμφιβλήστρῳ συντεταργανωμέᾷξος 
τυφλαῖς ματεύσξι χερσὶ χροσσωτοὺς ῥαφάς. 
ϑερμὴν δ᾽ ὑπαὶ λουτρῶνος ἀρνεύων στέγην» 
τιβῆνα χαὶ κύπελλον ἐγχάρῳ ῥανεῖ, ᾿ 


υ 

Vit. I. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. omnes. διεξόδους Par. J. expuncto 7. 
διεξόδους Par. DGH (hic in marg. yo. δυςεξόδους) K. Vind. IV. Vit. 1]. 
ill. Haec lectio potest nata videri e glossa: ἀδιεξόδους. 

1100. Vid. quae ad hune locum Jarga manu protulerunt Meursius 
atque Potterus. — [10]. ouvrercgyavwutvoc] Etym. M. p. 753, 52. 
τετχργανωμένη, συμπεπλεγμένη, συνειλημμένη. ἡ γὰρ παρ᾽ ἡμῖν σαργά- 
vn, παρὰ "ἀττιχοῖς ταργάγνη καλεῖται" καὶ τὸ συνειλῆσϑαι, τεταογανῶσθϑαι" 
«Τυχόφρων. — 1102. τυφλαῖς) τυφλάς Par. A. et Neap. lil. τῷ in utro- 
que a prima manu; sed postea correctum in «is. — χροσσωτούς) Par. 
B. et Rehd. χροσωτούς Par. AJ. χροσωτάς Par. H. χροσσοτούς Par. L. 
Vit. I. ΟΖ. χορσωτούς Par. DEFGK. Neap. 1]. HI. Vind. I. IV. Vit. If. 
III. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. et Steph. Reliquae omngs χροσσωτούς. 


ἄς 
χορσωτούς Par. C. χόρσω τούς Neap. J. Hesych. χροσσούς" τὰ κάτω τῶν 
ἱματέων τὰ ῥδαμματώδη. De voce χροσσὸς vid. Herediani canonem apud 
ustath. ad Odyss. ν΄. 401. p. 1746, 27. edit. Rom. (T. Il. p. 55, ¢. edit. 
Lips.) τὰ eo ὃς μονογενῆ δισσύλλαβα τῷ Ὁ παραληγόμενα, ἢ ἐξ αὐτοῦ 
ἀρχόμενα, καὶ ἔχοντα dis τὸ αὐτὸ σύμφωνον, βαρύνεται" χόντος, 0660s, 
χόχχος, χόττος. — μάχεται TH χανόνι τὸ χομιμός. Faupcaroy δέ, φησίν, 
οὐδέν, εἴπερ τὰ sig ὃς λήγοντα τῷ Ὁ παραληγόμενα φιλεῖ ἕν ἔχειν σ, εἰ 
μὴ χατὰ πάϑος διπλοῦται ὡς τὸ τόσσος" τοῖτο δὲ μόνον ἔσχε δισσὸν αὐ-- 
τό" τοιαῦτα δὲ χατὰ τὸν κανόνα τὸ νόσος καὶ δρόσος" τὸ γὰρ χροσσὸς 
οὐχ οἶδα, pol, σύνηϑες Ἕλλησιν. --- papas) δαμφάς Par. G. 


ϊ 
1108. ϑερμὴ» δῚ ϑερμήν δ᾽ Vit. 1. 11. et ΟΖ, — 1104. τιβῆνα] τυβῆνα 
Par. Ὁ. Eustath. ad Od yss. #. 434. p. 1605, 3. edit. Rom. (T. 1. p. 309, 
16. edit. Lips.) ὁ δὲ τρίπους χαὶ τιβὴν παρά te Avxopoore χαὶ ἔλλοις 
λέγεται" ὡς οἱονεὶ τριβήν, ὅ ἐστι τρεῖς βάσεις ἔχων. Ch. Etym. M. p. 758, 
Rom. — χύπελλον] ὕπελλον Vind. Ii. — 


7. et Favorin. Lex. fol. 500. edit. 
ἐγχάρῳ)] Eustath. ad Miad. 4. 378. 


edit. Lips.) ἄλλοι dé ουσι ; 
ἭΡΩΣ * δὲ λέξιν ἐπὶ ἐγχεφάλου voovow, ὃν 


tva λέγη ὅτε ἀποτροπιάζομαι τὸν βε- 


χαὶ κλέίγουσιν ἔγχαρ ἔγχαρος, τὴν 
φασιν ὑπὸ ᾿4ϑηναίων μὴ ἐσϑίεσθϑαι, 


μὴ ἐχούσας ἔξοδον Par. A. ᾿ἀγαμέ- 
μων --- περὶ τὸ λουτρόν — dusex- 
βλήτους Vind. MH. 1100. Ἐπιζητῶν 
ὁδούς --- τὸ στόμα τοῦ ἱματίου λέγει 
Par. A. τοῦ τραχήλου τοῦ ἱματίου 
Par. C. τοῦ στόματος τοῦ ἱματίου, 
τὸν τράχηλον λέγει" διότι καὶ καλεῖται 
᾿γαμεμνόνειον Euatcoy Vind. 
11. 1101. Εἶδος σαγήνης" ὡς. ἐν 
δικτύῳ συμπεπλεχμένος, συνδεδε-- 
ἕένος Par. A. συγχεχλεισμένος͵ Par. 
Ἢ δικτύῳ, ἤγουν ἱματίῳ Pal. 40. 
1102. Τ᾽υφλὰς ζητήσει ταῖς χερσὶ 
τὰς τοῦ λίγον ἀδιεξόδους δαφας 
Par. A. ψηλαφήσει, τὰς ἐπὶ τῶν 


ixgwoy Par. B. τὰς χειρέδας » τὰ 


757, 35. edit. Rom. (T. 1. p. 269, 8. 
καὶ αὐτοὶ προπαροξυτόνως ἔγχαρος, 


μανίκια Par. C. διὰ τὸ μὴ ἔχειν 
ἔχφασιν --- ζητήσει --- ἀδιεξόδους τὰς. 
τοῦ ἱματέου διεξόδους Vind. ll. ἄνεχ- 
βάτοις — ἤγουν τὰ μανίκια Pal. 40. 
1103. Ὑπὸ τὴν ϑερμὴν δὲ τοῦ 
λουτροῦ" ϑερμὴν στέγην τὸν τόπον, 
ἔνϑα ἐστὶν 6 λουτρών"" ἔστε δὲ εὐθεῖα 
— πηϑῶν καὶ ἁλλόμενος στέγην Par. 
A. πηδῶν Par. Ο. τοῦ λουτροῦ --- 
ζητῶν, πηδῶν — ϑερμὴν στέγην τὸ 
λουτρὸν λέχει Vind. 1]. τοῦ λουτροῦ" 
λουτρών, ὃ τόπος" λουτρὸν, 
τὸ ϑερμόν" λοῦτρον; τὸ βαλανε- 
xov Pal..40.. 1104, Τὸν τρίποδα 
καὶ τὸ ἀχγεῖον τοῦ τρίποδος ἐν τῷ 
dyxepady dover Par. ΔΑ. λεκανὴν, 
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τυπεὶς σχεπάρνῳ χόγχον εὐθήχτῳ μέσον. 1105 
οἰχτρὰ δὲ πέμφιξ Ταίναρον πτερύξεται, 
λυπρὰν λεαίνης εἰςιδοῦσ᾽ οἰχουρίαν. 

ἐγὼ δὲ δροίτης ἄγχι χείσομαι πέδῳ, 
“Χαλυβδικῷ κνώδοντι συντεϑραυσμένη, 
ἐπεί με, πεύχης πρέμνον ἢ στύπος δρυὸς 
ὅπως τις ὑλοχουρὸς ἐργάτης ὀρεύς, 


1110 


σιλέα ὥς τινες τὸν ἔγχαρα " ὃν ὁ «“υκόφρων ἔγκαρον λέγει, ὡς εἴ τις 
εἴποι καὶ τὸν μάρτυρα μάρτυρον, χαὶ τὸν ἀλάστορα ἀλάστορον, οὗ χρῆσις 
παρὰ Sopoxisi ἐν τῷ, ἀλαστόροισιν ὀμμάτων κύχλοις ( Soph. 
pate: 962. Herm.) Cf. Schol. Venet. ad Niad. 1. 1. et Hemsterh. ad Ari- 
stoph. Plut. p. 8. Hanc vocem, cuius vix alium testem invenias prae- 
ter Aleaeum quendam Epigrammatographum (Axthol. 11. p. 172. Steph.), 
et Arcad. de Accent. p. 70, 19. vix dubium est quin ex Homerico illo, 
ἐν χαρὸς αἴσῃ, ipsi procuderint Grammatici, inepta interpretatione do- 
ctrinam ostentantes; quorum vestigia hic, ut alibi, sequutus est Ly- 
cophron. Vid. supra ad v. 461. p. 117. 1105. x6yyor] cranium. 
Vid. Poll. Onom. UH. 38. p. 172. χαλεῖται δὲ τὸ μὲν σύμπαν (τῆς χειρε- 
λῆς) πόλος, xpavloy, zal κόγχος παρὰ “υκόφρονι" τυπεὶς σχεπάρνῳ 
xoyyor εὐθδέτῳ μέσον. ubi non amplius tolerandum videtur vitiosum 
illud εὐθέτῳ, praesertim cum vera lectio etiam in libro Falckenburgiano 
inventa sit. — 1106. πέμφιξ] aeugls Par. J. — 1107. Similiter Eu- 
rip. Hec. 1259. Pors. xtevet νιν ἡ τοῦδ᾽ ἄλοχος, οἰχουρὸς πικρά. ὃ. 
1108. δροίτης Vid. Interpp. δὰ Hesych. h. v. et Blomf. Gloss. ad 
Aesch. Agam. v. 1518. — 1109. Χαλυβϑιχῷ) Χαλυβικῷ Par. J. Χαρυβδι- 
χῷ Par. DG. Vind. 11. IV. /Vit. 11. IM. Hune locum .tetigerunt Steph. 
yz. Vv. Χάλυβες, et Eustath. ad Dion. Perieg. v. 768. p. 244, 22. edit. 
Bernh. Citatur hic versus etiam apud Suidam v. Χάλυβες. Praeterea cf. 
Eimsl. ad Eurip. Heracl. v. 162. — 1110. στύπος δρυός] δρυὸς xdove 
Par. A. Cuius corruptelae vestigia animadvertimus in verbis Etym. M. 
p- 731, 44. fortasse ex antiquo in Lycophronem Commentario. desuni- 
tis: στύπος" Avxopowy, πεύχης πρέμνον ἢ στύπος ϑρυός --- — πᾶν δὲ 
δένδρον σχληρὸν χαὶ στερεὸν στύπος λέγεται" ἢ τὸ ταπεινόν, παρὰ τὸ 
στρέφεσϑαι ἐν συμφύτοις τόποις" σημαίνει δὲ στέλεχος, κλῶνα, κλάδον. 
Cf. Hesych. στυπογλύφος" ξυλογλύφος. στύπος γὰρ ὁ στέλεχος, ἥγουν τὸ 
moguvov. --- 1111. ὑλοχουρὸς] ὑλαχουργός Par. DEGK. Vind. 1V. Vit. 


νῦν δὲ τῆς πυέλου) — ἀναιρεϑήσομαι 


πύελον Par. C. τρέποδα, λεκάνην --- 
Par. A. ἡ Κασσάνδρα — τῆς πυέ- 


Leta — τῷ ἐγκεφάλῳ μολύνει 
in 


d. II. 1105. “πληγεὶς τῷ πελέ- 
χει τὸν χύγχον" ἔστι δὲ ὀστοῦν περὶ 
τὸν ἐγχέφαλον — τῷ εἰαχονήτῳ --- 
μεταξύ Par. A. πέλεχει ἐγκέφαλον 
— χαλῶν ἠχονημένῳ Vind. I. 

1106. Ἡ ἐλεεινὴ δὲ ψυχή -- ἔνϑα 
κάϑοδός ἔστιν “didov, ἀκρωτήριον 
«Ταχωνικχῆς --- πετασϑήσεται Par. A. 
πετασϑήσεται Par. C. 1107. Τὴν 
λυπηρὰν τῆς λεαίγης εἰςιδοῦσα οἴχου 

υλαχήν" λέγει δὲ Κλυταιμνήστραν 
ar. A. ἐν τῷ οἴκῳ παραμονήν Pal. 
40. 1108. Ἐγὼ δὲ ἡ Κασάνδρα, 
πλησίον τῆς πυέλου (in marg. τῆς 
ξυλέγης πύρϑου [sic. fors. 'πυϑρου) 


dou, λεκάνης τῆς τοῦ ᾿Δγαμέωνονος 
--- πεσοῦμαι Par. C. ξύλινος oxagy 
Pal. 40, 1109. Τῷ ἐχ Χαλύβων" 
ἔστε δὲ ἔϑνος Παφλαγονίας οὗ Χά- 
λυβὲς. παρ᾽ οἷς δοκεῖ πρῶτος σέδη-- 
ρος εὐρεϑῆναι --- τῷ πελέχει συντε-- 
τριμμένη Par. Α. χαταϊλεχομμένη 

ar. Β. ἀνῃρημένη Par..€. Σχυϑθϑιχῷ 
πελέχει, ξέρει πεφονευμένη Vind. if. 
οἱ yao Χρυμες εὗρον τὸν σέδηρον --- 
κεξκομμένη Pal. 40. 1110. tag’ 
οὗ ME, ὁ τῆς πεύχης χλάδος xed ore 
λεχος — ἢ τὸ στέλεχος τοῦ δρυὸς 
κλάδον Par. A. στέλεχος, πορμός 
Par. 6. 1111, Ὅπως τις ὑλοτό- 
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ῥήξει πλατὺν τένοντα καὶ μετάφρεμον, 
χαὶ πᾶν haxiGovd ἐν φοναῖς ψυχρὸν δέμας... 
δράχαινα διψάς, κἀπιβῶο᾽ ἐπὶ αὐχένος. 
πλήσει γέμοντα ϑυμὸν ἀγρίας χολῆς, “ 

ὡς xhepivuupoy, ποὺ δορίκτητον γέρας "᾿ 
δύςζηλος ἀστέμβαχτα .τιμωρουμένη. 


1115 


H. Wi. -- ὀρεύς] Rectissime Schol. min.: ὁ ἐν τῷ ὄρει διατρίβων ἕργά- 
της. Miuellerus tamen in Addend. p. 294: ὀρεὺς Reichardo in Indiee 
pro ὄρειος, monticola, dictum videtur; legere tamen matim ὄρους, vel 
retinere ὀρεὺς sive ogevs, qui est Genitivus Doric. pro ὄρεος, ut sit 
ἐργάτης ὄρους vel ὄρευς, lignator, qui in montibus caedit materiem.“ 
Quae coniectura neminem fugiet quantum sit vulgata’ inferfor. 

1112. ῥήξει) δήξη Vit. 1. IM. Οἷς. — 1113. πᾶν λαχέξουσ᾽Ἵ λακχτίζουσ᾽ 
Neap. II. inter lin. Ineptam lectionem παλλπκχίζουσ᾽ e libris comme- 
morat Tzetzes. τινὲς δέ, inquit, παλλαχίζουσα γράφουσιν, Wh, ὡς 
παλλαχίδα τιμωρουμένη. — 1114. ἐπ᾽ αὐχένος Sic ar. ACEJL. Vat. 
1307. Neap. Ill. Vit. I. Ciz. Rehd. Paraph. ‘Vatic. et Edit. Basif. 4. 
ἐπαυχένος Pal. 40. χἀπιέμβασ᾽ αὐχένος Neap. 1. én’ αὐχένα Par. BDFK. 
Neap. IL. Vind. Il. Vit. 11. et Editt. reliquae omnes. ἐπαυχένα Par. GH. 
Vind. 1V. Vit. HI. Si locus indicatur, non quo quis conscendat, sed 
quo quis constiterit, hoc verbum rectius cum secundo δα iungitur. 
Vid. supra v. 1036. Hurip. Hee. 108. (Pors.} Here. Yur. 380. Cf. ue 
stath, ad Odyss. ε΄. 50. p. 1522, 48. edit. Rom. (Tom. |, p. 198, 6. edit 
Lipa.) Quod tamea non ita dico, ac si neseirem., hanc censtructionem 


. ἡ epee a 

interdum a poetis variari. — 1116. χλειψένυμ or] χλειψικυμιρον Vit. H. 
χλεψόνυμφον Par. G. Vind. IV. Vit. IM. ogixtntoy] Sic Par. BCE 
FL. Vat. 1307. Neap. 1. II. Mf. Vit. 3. Ciz. ᾿ Reliqui libri et ditt. omnes 
δορύχτητον. --- γέρας] γέρας (ye. κόρη») Neap.}. --- 1117. δύςζηλος) δύζη- 
λος Par. K. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. 1}. Par. Il. Commel: et Meurs. 
utrq. vitiose. Vid. Eustath. ad .Odyss. ἡ. 307. p. 1568, 7. edit. Rom. 
(T. 1. p. 277, 19. edit. Lips.) —. dorégugaxea |) Legebptwr. ἀστένειχταὶι 
Nostram, quod vulgato lunge est signiticantius, praebent Par. AJ. Vat. 
1307. Neap. Hil. et Par. C. in Schol. Praeterea tuentur hanc lectionem 
Etym. M. p. 158, 39. ἀστεμιρές, τὸ ἀμετακίνητον ἢ βέβαιον, κατὰ ano~ 
φασιν τοῦ στεμβάξαι, ὅ ἔστιν vpploa. . Auxdpomy δὲ ἀντὶ τοῦ πολυστέ- 


— 


ος, δρυτόμος, ὁ ἐν τῷ ὕρει ϑια- 
τρίβων levarec ar. A. Sone 
ἀπὸ κοινοῦ τὸ δήσσεε — ὁ ἐν ὄρεσι 
διάγων Par. Ο. χαὺ χαϑά --- ὑλο- 
τόμος, ὁ ἐν τῷ ogc διατρίβων, ὁ 
ἐν τῷ ope τέμνων Vind. Il. 

1112. Κόψει τὸ πλατὺ νεῦρον τοῦ 
αὐχένος --- χαὶ τὸν μεταξὺ τῶν φρε-- 
γῶν, τῶν. μων", τόπον Par. A. χό- 
wee μέγαν" τράχηλον Par. Ο. τὸν ὧμο-- 
πλάτην, tay ῥάχιν Vind. 1... 

1118. Kad ὅλον. ὑβρέζουσα ἢ ἀφα-- 
γίζοηυσα ἐν τοῖς τοῦ φόνου τόποις, 
ἔνϑα ἐφονεύϑη" χαὶ Ὅμηρος" ἂν 
ἀργαλέησι φονὴσιε (8. x. 521.) νῦν, 
τὸ νεχρὸν χαὶ ἄψυχον σῶμα Par. A. 


σχίζουσα — φονεύσεσι νεχρόν Vind. 
1. LRN. Ἢ ἔχιδνα Ἀλυταιμνή- 


\ 


στρα" ἔλαβεν δὲ εἶδὸς ἀντὶ εἴδους — 
καὶ ἐπὶ τοῦ αὐχένος βᾶσα Par. 


A. δίψαν ἐμποιοῦσα τοῖς δηχϑεῖσέ 
Par. C. ἡ Κλυταιμνήστρα, ἡ ἔχιδνα --- 


σιᾶσα ἐπὶ τὸν τ 
IM. εἶδος ὄφεως 
118. πληρώαεε τὸν γε οντα ϑυ- 
μὸν ἀγρίας χολῆς Par. A. χαὶ ἀφ᾽ 
οὗ πληρώσει καὶ τελειώσει Par. Β. 
1116. Ὡς μοιχὸν καὶ ἐπιβατην, 
καὶ οὐ δορυάλωτον τιμήν Par. A. 
μοέχαιναν --- ϑορυάλωτον, αἰχμαλω- 
τον Par. B. potyaway, énipatr, 
οὐκ αἰχγμαλώτον, οὐ δορυάλωτον 
Vind. if L117. Ἡ βαρύζηλος --- 
πολυστέναχτα, μεμπταὰ — τιμωρου- 
μένη Par. A. e aubtnloe® oo 20) 
ἀσιέμβακτα, παρὰ τὸ στέμβω, τὸ 


ἄχηλον ἐμοῦ Vind. 
a 40. 


- 
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βοῶσα δ᾽ od xivoyta δεσπότην πόσιν, 

ϑεύσω -xer  ἴχμος ἤἡνεμωμένη πτεροῖς. ἽΝ 

σκύμνος δέ, πατρὸς χῆρα μαστεύων φόνου, - 4120 
quel 4 ee τος ; 
‘yaxta, μεμπτά" ϑύςζηλος ἀστέμβαχτα τιμωρουμένη. Vid. etiam Zonar. 
ΨῬ. 320, ἐμέ aca 86. adit. Rom. tt Rustath. ad Niad. 4΄. 344. 
Ρ. 235, 8. edit. Rom. (T. & p. 190, 26.. edit. Lips.) doreug-ys δὲ βουλὴ 
ἡ ἀμετακένητος, κατὰ στέρησίν φασι τοῦ στέμβειν, ὃ δηλοῖ. οὐ μόνον τὸ 
ὑβρίζειν, ἀλλὰ. κοὶ τὰ συνεχῶς “κινεῖν" ὅϑεν, χαὶ ἀστέμβακτι, παρὰ 
«Τὐχόφρονι --- λέγει. δὲ χαὶ Εὐφορίων κλέος ἀστέμβαχτον. Quod est, 
firma et inconeussa, gloria; decus indelehile. "dotéupaxtoy enim et coreu— 
pic id significant, quod flecti ac convelli nequit, quod est firmum atque 
robustum. Sic ἀστεμφὴς Τελαμὼν apud Theocr, Id. ΝΠ. 37. ἃ Scho- 
liasta exponitur ατεῤῥός, ἐμβριϑὴς τὴν ψυχήν, ἢ dxapnys χαὶ oxdngds, 
Bly ἀστεμφὴς apud Apollog. Rhod. IV. 1375., est infatigatum robur; et 
cazeupns δῆμος in Orph. Argon. 665. dicitur regia domus, Japidibus 
extructa, reliquis mapalibus ac stabulis opposita. Apud Lycophronem 
autem Clytaemnestra dicitur tam truculento animo ab inimica vindictam 
gumptura esse, ut neque misericordia neque ullo humanitatis sensu 
commoveatur. Quod apprime convenit in illam feminam, quam cum 
horrore audimus apud Aeschylum de patrata caede laetabundam gloriari : 
it nee ὧδ᾽ ἐχόντων, πρέσβος ᾿Αργείων τόδε, 

palour ἂν, εἰ χαίροετ᾽, ἐγὼ δ᾽ ἐπεύχομαι... : 

‘TL18. βυώσαἾ 'Canterus: .,Miror audaciam prioris interpretis, . qui 
haec ad Clytaemnestram refért’,, ideoque Jevoer pro ϑεύσω ausus est re- 
ponere:: qdum et seneus: huic repugnet et scriptorum testimonia longe 
alio vergant, Nam apud Homerum ( Qdyss. λ΄. 420 sqq.) Agamemnon 
ad Ulyssem de Cassandree clamore et eiulatu sic ait: ὃ 

| οἰκεροζάτην δ᾽ ἤκουσα ὅπᾳ 1ριάμοιο ϑυγαερὸς 
Kasverdonc, τὴν χτεῖγε Risceaicips Δολ ΜΙΝ ς 

ἀμφ᾽. ἐμοί" — 

Aliad etiam testimoniwm si quis requixat, Imagines Philostrati coasulat.“ 
Prior ille interpres, cuius operam hic et in Prolegomenis satis acerbe 
notavit Canterus, est Rernardus Bertrandus, cuius liber, nunc rarissi- 
mus, prediit Basileae, 1558..apud load: Oporinum. Nos quum seorsim 
de omnibus Lycophronis versienibus disputare instituerimus, de hac 
quoque Bertrandi opera quid nobis visam sit, ibi accuratius explicabi- 
mus. — 1119. ϑεύσω] Favorin. fol. 260. edit. Rom. ϑεύσεσϑαι" δραμεῖν" 
ἀπὸ τοῦ Ska, Siow’ ϑεύσομαι, ϑεύσεται, ϑεύσεσϑαι. Formam ϑεύειν 
habet etiam Eiym. M. p. 449, 56. et ϑεύω Gregor. Corinth. p. 612. edit. 
Schaef. Ceterum in Edit. Basil. H. operae dederunt Sevow, quod re- 
petitum est in Par. 11, Commel. Meurs. utrg. Steph. et apud Lectium 
in Collect, Poet. Gr. T. HI. p. 157. mira profecto editorum socordia. — 
ἡνεμωμένη πτεροῖς ἠνεμωμένοις Par. DEGK. .Vind. 11. 1V. Neap. 1. Il. 
it. 11. 111. et Ms. Canteri, quod in Schol. ngin. exponitur ταχέσι. Equi- 
dem vulgatam praefero. Talia enim, ut διηνεμωμέναι ἔϑειραι in Phi- 
lipp. Epigr. v. 3. ( Anthol. 1V. p. 306. Steph.) apte comparari non pos- 

sunt. — 1120. μαστεύω») ματεύων Par. C. — φόνου) φόνον Par. L. 

f . : 
κινῶ" ἐξ οὗ καὶ ἀστεμφής" πο- IL19. δΔραμοῦμαι xar ἴχνος, ἡ 
λυστένακτα, ἢ δίχα otevaypouPar.C. τοῖς πτεροῖς ἀνεμόφοιτος, ἐξ οὗ, τα-. 

1118. Βοῶσα μὴ ἀχούοντα δεσπό- χεῖα Par. A. πρὸς τὴν ψυχὴν ὃ λό- 
την πόσιν, ἤγουν ἄνδρα Par. A. ἐγώ γος" κινουμένη ὡς ἄνεμος Par. B. 
Par. C. ἐγώ, ἤγουν καλέσασα --- καὶ δραμῶ --- τοῦ ᾿ἀγαμέμνονος Par. Ο. 
ἀχούοντα — ἤγουν τὸν ᾿ἀγαμέμνονα ἄραμοῦμαι, ϑρέξω --- ταχέσι, dleny 
Vind. IL. ἐπικαλουμέγη Pal. 40. ἀγέμου — ἐν Vind. II. 1120. 


- 
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εἰς onlayyy exidung αὐτόχειρ βάψει ξέφος, 

χαχὸν meow ἔμφυλον ἀλϑαίνων xaxd.- 
᾿Ἐμὸς δ᾽ ἀκοίτης, δμωΐδος νύμφης ἀναξ, 

Ζεὺς Σπαρτιάταις αἱμύλοις χληθήσεται, 


τιμὰς μεγίστας ΟἸβάλου τέκνοις λαχών. 
A \ 


ov μὴν ἐμὸν νώνυμον ἀνθρώποις σέβας 
ἔσται, μαρανϑὲν αὖϑι ληϑαίῳ σκότῳ. 


1123. ἐμὸς δ᾽ ἐμός δ᾽ Vit. 1. TI. et sola Basil, 1, — 


1121. αἱμύλοις] 


εἷμύλοι Par. J. De hac voce docta est annotatio Blomfieldii ad Ae- 
schyl. Prom. v. 214. Gloss. p. 99. edit. Lips. Adde Ler. Seguer. p. 52, 
αἱμύλος" 6 ἔμπεερος ἢ ἡδὺς ἐν τῷ ἀπατῶν za κόλαξ. Wdivoy αἱμύλος 
‘Lows φησί, χαὶ ΖΣοιροκλῆς (αἱμυλώτατον Soph. Ai. 381. Herm.) Εὐρι-- 
πέδης δὲ καὶ αἱμύλῃ εἶπε ϑηλυχῶς. Eustath. ad Odyss. «΄. 54. p. 1391, 
6. edit. Rom. (Tom. I. p. 19, 24. edit. Lips.) Schol. ad Aristoph. Equit. 
v. 690. (687. Dind.) adler est catus ct callidus, modo blande deli- 
niens alterum, modo fraude decipiens. Semper tamen quaedam repre- 
hensionis nota inesse videtur; ita ut ἢ. 1, nimia adulatio notetur, quae 
in eo est, quod Spartani Agamemnonem non Deum, sed summum 
Deum, lovem, appellaverint. De accentu vocis εἰμύλος vid. Arcad. 
p- 56, 16. Suid. ἢ. v. et Schaef. ad Gregor. Corinth. p. 290. — χλη- 
ϑήσεται] χλυϑήσεται Neap. 11. “In Par. K. vv. 1124. et 1125. in unum 
ita coniuncti sunt, ut post Σπαρτιάταις statim sequantur verba μεγέσεας 
Oig. 1éxy. λαχών, reliquis utriusque versus verbis omissis. 

1125. Οἰβάλου τέκνοις] De hoc Dativi usu videndus omnino Berrz- 
hardy ‘in Doctr. Synt. gr. p. 77 sq. — Ocbalus, Tyndarei pater, rex 
Spartanorum. Cf. αι. IM. 1, Apollod. 111. 10, 4. ustath. ad 
liad. β΄. 581. p. 293, 11. edit. Rom. (T. 1. p. 237, 30. edit. Lips.) Inde 
Sper ante Oebalidas vocari, tralaticium est. — λαχων} Vid. Valcken. 
ad Phoen. v. 1324. et Pors. ad Hecub. v.41. — 1126. ἐμὸν — σέβας] 
Similia adtulit Porsonus in egregia adnotatione ad Eurip. Med. ν. 750. 

. 84. edit. Lips. — νώνυμο»}] Eustath. ad liad. μ΄. 70. p. 893, 7. edit. 

om. (T. IL. p. 98, 11. edit. Lips.) νώνυμοι δὲ εἴτε νώνυμνοι of ἔστε-- 
ρημένοε τοῦ ὀνομάζεσϑαι ἢ ὑμνεῖσϑαι, ὅ ἔστιν of ἀνώνυμοι ἤ ἀχλεεῖς. 
Sensus: equidem non ero jfamac ac honoris expers. — 1127. αὐϑῶ ad- 
ϑις Par. C. Eodem vitio inquinatus est Vat. 117., unde in textum illa- 
tum est a Sebastiano, quem in talibus iam nosti, erudite Lector. 


Ὀρέστης τοῦ πατρὸς ζητῶν τοῦ φόνου 
μοῖραν" ὅϑεν μαστὸς, (fors. μα-- 
στήρ) ὃ ζητητιχός Par. A. τὴν ἐχδέ- 
xnow ζητῶν Par.C. ἤγουν ὁ Ὀρέστης 
ὁ παῖς ““γαμέμνονος ϑάνατον ζητῶν, 
Ἰώμενος Vind. I. Ε121. Εἰς τὰ 
σπλάγχνα τῆς ἐχίδνης, μητρὸς Kiv- 
ταιμνήστρας, τ ξίφος βάψεε αὐτό- 
χειρ Par. A. 1122. Ἐμφύλιον κα- 
χὸν μίασμα τῷ καχῷ ἰώμενος Par. A. 
nyouy τὸν φόνον τοῦ -Ayapéuvovos 
-- ἤγουν ἐν τῷ φόνῳ τῆς αὐτοῦ μη- 
τρὸς Κλυταιμνήστρας Par. Ο. ὁμο- 
yeres συγγενικὸν — ϑεραπεύων 

ind. ἢ 1123. Ὁ ἐμὸς δ᾽ ἀνὴρ 
᾿ἡγαμέμνων, ὁ βασιλεὺς τῆς δούλης 
γύμφης Par. A. δουλίδος Par. C. 


γυναικὸς βασιλεύς Pal. 40. 

1124. Ὁ ᾿ἀγαμέμνων τοῖς Σπαρ- 
τιάταις δολίοις, πανούργοις = év0- 
μασϑήσεται Par. A. daxmor ἀπατη- 
τικοῖς — ὀνομασϑήσεται Par. C. ἐν 
Aaxedcapovlorg πανούργοις Vind. ἢ. 
ϑεὸς Aaxwor ψεύσταεις" Adxwres 
wevoras Pal. 40. 1123. Οἴβαλος 
βασιλεὺς Acxedatuovos: τούτου τοῖς 
υἱέσιν τιμώμενος Par. A. ἀπὸ τοῦ 
προγόνου αὐτῶν — ““άκωσι Par. C. 

1126. Οὐ μὴν τὸ ἐμὸν σέβας ἀχα- 
τονόμαστον ἀνϑρώποις --- τεμήν Par. 
A. ἀνώνυμον, ἄδοξον Par. Ο. ἡ 
Κασσάνδρα λέγει περὶ ἑαυτῆς --- ἀνώ- 
γνυμον ἐν τοῖς Vind. 1]. ᾿ 

1127. -“φανισϑὲν αὐτόϑε γενήσε- 
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ναὸν δέ μοι τεύξουσι Javviwy ἄκροιο: 
Salang nape ὄχϑαιξς, οἵ τε ddgdevoy πόλιν. 
ναίουσι, λίμνης ἀγχιτόρμονες ποτῶν. 

χοῦραι δὲ nagdéveoy ἐχφυγεῖν ζυγὸν 
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; ' : ᾿ 
1128 — 1130. in Cod.. Vit. Il. in textu omissos, alia manus in extrema 
ora paginae satis negligenter adscripsit. — 1129. Σαλπης] Salapinae 
paludis. Strub. VI. p. 284. (T. 11. p. 302. edit. Tzseh.) μεταξὺ δὲ τῆς 
Σαλαπίας χαὶ τοῦ Σιποῦντος, ποταμός te πλωτὸς χαὶ στομαλίμνη 
μεγάλη" dv ἀμφοῖν δὲ τὰ ἐχ Σιποῦντος χατάγεκει, καὶ μάλισεα ὃ oi- 
τος. Huse Strabonis locum optime illustrat scriptor accuratissimus, 
Leandro Alberti in rarissimo libro, Descritt. di tutta Pitalia, fol. 248. 
Passato adunque di qua dal fiume Lofante, appare il luego ove era 
Yantica Salapia, la qual era appresso il lito. Ella ὁ talmente addi- 
mandata da Strabone et da Plinio (hist. nat. IH. 11.); ma da Tolomeo 
et da Appiano Alessand. nel 1. lib. dell’ hist. Salpia; la quale fu fatta 
da Diomede, secondo Varrone, ma secondo altri, da Elfia Rodiano. — 
Vedesi poi il lago di Adoria, nominato da Plinio nel 106. cap. del II. 
jib. Mandurium; et dal Boccacio nel Jibro de i Laghi, Andurium, dal 
castello ivi vicino chiamato Andurio. — Caminando piu avanti si ri- 
trova il fiume Candilare , talmente da gl’ habitatori nominato. Al mio 
parere ὁ questo fiume cok lago antidetto quei nominati da Strabone, 
quando dice, che fra Salpia et Siponte’ si vede la foce d'un gran lago 
con un fiume, assai sufticiente da navigare. — ὄχϑαις] ὄχϑης Par. K. -— 
Aaodavoy | Acgdavoe Par. G. — LISI. χοῦραι) Potterus: ,, Praedicit 
statuae suae asyli ius fore tribuendum, quo virgines a nuptiis liberae 
raestabantur.“ —- mapdtvecoy) παρϑένιον Par. FJ. Sane insotenter 
. 1. dictum est παῤθένειόομν ζυγὸν pro παρϑενεέας ζυγόν, virginale iugum 
pio ee quod virginibus imponitur ; quo virginis libertas coercetur. Sed 
oc ex more suo fecit poeta, quo genitivos nominum substantivorum 
solet cem adiectivis indidem formatis commutare. Vid. supra ad v. 98. 
Neque cuiquam hodie ille genitivi usus, quem scimus latissime patere, 
ita impeditus videbitur, ut sanissimo loco velit coniectura mederi. 
Commemoranda tamen est Valckenarti sententia, qui ad Eurép. Hipp. 
v. 1425, haec adnotavit: ,,videtur difficultas non sine correctione supe- 
rabilis in versu  Lycophronis 1131. χοῦραι δὲ παρϑένειον ἐχφυγεῖν — 
ζυγὸν || Stay ϑέλωσι., νυμφίους ἀρνούμεναι. ex uno Cod. [intelligit Sal- 
denianum] lectio adnotatur, ὅτ᾽ οὐ ϑέλουσι. non sane παρϑένειον ἔχφυ-- 
γεῖν ζυγὸν dixisse videtur Poeta, sed contugis tugum declinare, vel con- 
tugale vinculum,; scripserat fortasse : on ᾿ 
χοῦραι δὲ παντέλειον ἐχφυγεῖν ζυγὸν 
ὅταν ϑέλωσι, νυμφίους ἀρνούμεναι ---- “ 
‘In qua coniectura miramur Valckenarium non sensisse, quantum id, 
quad reponeret, vulgato et intpeditius esset ‘et insolentius. Tres 
autem Muelleri coniecturae, quibus hunc locum in adnotatione ten- 


ται Par. A. ἀφανείᾳ Par. C. ofe- 
σϑὲν αὐτόϑι λανϑανιχῷ τῆς ληήϑης 
Vind. H. σβεσϑὲν ἐχεὶ Pal. 40. 
1128. Ναὸν δέ μοι οἰχοδομήσουσιν 
οἱ ᾿παλοὶ ἀρχοέ Par. A. of κρείσσο-- 
ves Par.€.-10yv Καλαβρῶν of προέ- 
zyovtes, πρῶτοι Vind. Il. 
1129. παρὰ ταῖς ὀχϑαῖς τῆς Sai- 
πῆς, λίμνης ᾿παλίας --- χαὶ of τὴν 
“ἄρδανον πόλεν Ἰταλίας Par, A. πο- 


ταμὸς Ἰταλίας Par. C. ὄνομα λέμνης 
Vind. Hi. 1130. ΧΚατοιχοῦσι, τῆς 
λέμνῃς of πλησιόχωροι, Suovgos τῶν 
ναμάτων Par. A. Σάλπης πλησίον, 
πλησιόχωροι, γείτονες τῶν “ναμάτων 
Vind. 1. 1131. AE χόραι δὲ τὸν 
πρέποντα τοῖς παρϑένοις ἐχφυγεῖν 
γάμον Par. Δ. at ϑυγατέρες τῶν 
“αυνίων Par. B. περιφράζει τὴν 
παρϑεγίαν Par. C. αἱ χοῦραι τῶν 
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Otay ϑέλωσι, νυμφίους ἀρνούμεναι, 
τοὺς Ἕχτορείοις ἡγλαϊσμένους χόμαις, 
μορφῆς ἔχοντας σίφλον ἢ μῶμαρ γένους, 


ἐμὸν περιπτύξουσιν ὠλέναις βρέτας, 1135 


tavit, profecto eiusmodi sunt, ut, qui viro honestissimo bene cu- 
piunt, optare debeant, ut omnino silentio premantur. — 1132. διαν 


ov @ 

ϑέλωσι] ὅτ᾽ οὐ ϑέλουσι Par. BFE. δέαν ϑέλουσιν Par. C. ὅτ ἂν ϑέλουσι 
Par. J. Vat. 1307. Pal. 40. ὅτ οὐ ϑέλωσι Vind. M. inter lin. 
1133. ἙἙχτορείοις] Sic Par. CHL. Vat. 1307. Neap. ΠῚ. Vit. I..Ciz. Pal. 
40. Rehd. et Editt. Basil. J. et Sebast. ‘Exrogsteig Par. ADEFGJK. 
Vind. H. IV. Neap. 1. 11. Vit. Hed. et Editt. Basil. 11. Par. 11. Commel. 
Meurs. utrgq. Steph. Pott. utrq. et Reich. ‘Exrogefous Par. B. et Edit. 
Ald. in qua operae Cod. lectionem vitiosius etiam dederunt ‘Exrogvous. 
Nostra scribendi ratio probatur testimuonio Eustathii ad Iliad. χ΄. 401. 
p- 1276, 29. edit. Rom. Pollucts Onomast. Il. 29. ἐχαλεῖτο δέ τις ᾿χουρὰ 
χαὶ Ἑχτόρειος κόμη. περὶ ἧς φησὶν ᾿Αναξίλαος" 

τὴν Ἑχτόρειον τὴν ἐφέμερον κόμην. 
Τιμαῖος δὲ τὴν κουρὰν ταύτην προεστάλῚθαι μὲν δεῖν περὶ τὸ μέτωπον 
λέγει, περιχεχύσϑαι δὲ τῷ τραχήλῳ. De hoc tonsurae genere vid. Hadr. 
Tuntum de Coma cap. Vi. p. 388. et Petav. ad Synes. p. 34. quem lau- 
dat Thryllitschius apud Muellerum. Onofrio Gargiulls p. 76. haec ad- 
notavit: ,,ll portare i capelli lunghi dietro Ja testa, e tosati sulla 
fronte ἃ cid, che chiamavasi xoun ἢ χουρὰ Ἑχτορεία, chioma o tondi- 
tura Ettorea, perché da Ettore usata. Polieno, Zrget. lib. 1. riferisce, 
che fu Teseo i rimo ad introdurre sb moda, che percio fu detta 
Θησηΐς, e che fu in sequito imitata dagli Abanti, i quali omer χο-- 
μόωντες, chiomati di dietro, Bit pers sono da Qmero. Veggasi ancora 
Plutarco nel Teseo (cap. 5... Passi tal costumanza colle Greche colo- 
nie in Italia; 6 quindi s’intende cid, che dice Esichio: Exrogévoe χο-- 
μῆται" “Δαύνιοι καὶ Πευκέτιοε, eos τὴν ἀπ᾽ Ἰλέου τοῖς ὠμοις περικε-- 
χυμένην τρίχα." Quae eadem habet etiam Favorinus, fol. 175. edit. 
Rom, — ἠγλαϊσμένους ἠγλαισμέναι Par. A. — 1134. σίφλον]) sipioy 
Par. H. ofugioy Par. B. Rehd. et Editt. Basil. 1. et any Yh olphous 
Par. L. Vit. I. Ciz. (non σιφλούς, ut adnotatum vides apud Muellerum). 
Lycophronis locum commemorat Eustath. ad Iliad. ξ΄. 142. p. 972, 30. 
edit. Rom. (T. IL p. 206, 15. edit. Lips.) σώταλόν τινές φασι τὸν εἰ- 
δεχϑῆ" παρὰ δὲ Αυχόφρονε σέφλον κεῖται τὸ τοιοῦτον, συγχοπῇ xad 
τροπὴ τοῦ ψιλοῦ ni εἷς δασὺ τὸ i Suidas :. σίφλος" μῶμος Woyos, 
μέμψις. Cf. etiam Schol. ad Apoll. Rhod. 1. 204. — μωμαρ] Vid. ‘Eu- 
stath. ad Nliad. α΄. 576. p. 154, 45. edit. Rom. (T. 1. p. 126, 30. edit. 


ow 
Lips.) — 1135. περιπεύξουσιν] περιπτύξωσιν Par. A. περιπτεύξωσιν Vit. 1. 


Δαυνίων τὴν παρϑενίαν nmepupeaoti— 
κῶς Vind. II. ἤγουν τὸν γάμον Pal. 
40. 1132. Ὁπόταν ϑέλωσιν, τοὺς 
νυμφίους ἀρνούμεναι Par. A. yo. ὅτ᾽ 


οὐ ϑέλωσι --- καταλλασσόμεναι Vind. 
Hi. ανδρας Pal. 40. 133. Ἕχτο-- 


ρος ἡ χόμη, εἶδος χεκαλλωπισμένης 
τριχός " κόμη τις λέγεται, ἣ τὰ Ont 
σϑὲν χαϑειμένα, τὰ δὲ ἔμπροσϑεν 
χεχαρμένα ἔχει Par. A. --- woatlo- 
pévous Par. C. μαχραῖς κατὰ τὰ 


ὄπισϑεν — μὴ λελαμπρυσμέγαις 
Vind. I. ἃ powers 

1134. Mogens ἔχοντας μομφήν, 
ἢ γένους ψόγον καὶ μῶμον Par. A. 
σῖνον (leg. σίνος) ψόγον Par. C. 
δυςμορφίέαν, μῶμον Vind. Il. ψε- 
χτόν — ἀγένειαν Pal, 40. 

1135. Τὸ ἐμὸν ἀσπάσονται χαὶ 
περιλαβοῦσιν ταῖς χερσὶν εἴδωλον,. 
ξοανον Par. A. ἀσπάσονται, ἀγχα- 
λέσοντωι ἀγχάλαις εἴδωλον Vind. M. 
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ἄλχκαρ μέγιστον κτώμεναι νυμφευμάτων, 
Ἐριννύων ἐσθῆτα χαὶ 6éFovg βαφὰς 
πεπαμέναι ϑρόνοισι φαρμαχτηρίοις. 


1136. Canterus: , adumbravit illud Euripidis ex Hippolyto [ν. 1427.] 
névin μέγιστα δαχρύων χαρπούμεναι. Multa quidem habet hic poeta ex 
Euripide atque etiam Sophocle sumta hemistichia: sed nobis omnia an- 
notare non libet.** Nec omnino tanti est, talia, quale hoc est, inutili 
diligentia conquirere. Nihil enim in his animadvertimus, nisi fortuitam 
aliquam numerorum utriusque versus aequabilitatem. 

1137. Ἐριννύων) Ἐρινύων Vind. 1}. Pal. 40. et Edit. Basil. 1. — ἐσϑῆ-- 
ta | nigra et ferali veste, qualis est Furiarum. Vid. desch. Eum. 332. 
et 353. (Well.) Choeph. 1036. ibiy. Gloss. Blomf. μελάμπεπλοι Ἐριννύες 
apud Antipat. Sidon. Epigr. 77. Analect. T. 11. p. 27. — ῥέϑους βαφὰς] 
βαφὴν Rehd. (in marg. fapes) medicamen, tincturam facies. De hac 

ropria sing. num. vocis ῥέϑος signilicatione, vid. Philem. Lex. p. 109. 
ustath. ad Hiad. π΄. 856. p. 1090, 27. edit. Rom. (T. II. p. 362, 1. edit. 
Lips.) Jo. Tzetz. Exeges. in Iliad. p. 120, 15. Etym. M. p. 701, 33. et 
Herm. ad Soph. Antig. 524. Adde Nicandr. Alex. v. 438. 456. Ther. 165. 
Interdum autem ῥέϑος totum corpus significat; vid. supra v. 173. Ni- 
candr. Ther. 721. et μαλαχὸν ῥέϑος in Epigr. Philodemi Anthol. HE. 
c. 12. p. 226. Steph. Quo autem colore virgines faciem fucaverint, do- 
cemur a Timaeo apud Tzetzem: αὖ τῶν clevvlwy γυναῖχες μέλαιναν 
ἐσθῆτα φοροῦσι, xed τὰς ὄψεις βάπτονται πυῤῥῷ χρώματι, ὥς φησι 
Τίμαιος" quocum consentiunt Sehol. min. et Paraph. Vatic. Et sane 
hic rufus color cum atrata veste coniunctus aptissimus erat ad horro- 
rem incutiendum. Vid. etiam Boettigerum in egregio libello, quem de 
persona Furialk (die Furtenmaske) composuit; ubi p. 44—47. hunc quo- 
que Lycophronis locum κυ ee pertractatum invenies., Miraberis 
tamen, virum doctissimum levibus quibusdam*argumentis adductum 
-esse, ut Furias Aeschyleas etiam atrata facie in scenam prodiisse sibi 
persuaderet. Quod maxime abhorret ab illo pulcri sensu atque iudicio, 
uo certissimo duce Graecos scimus ex omni arte, quod turpe atque 
deforme yideri posset, secrevisse et, si quando etiam horribilia finge- 
rent, operam dedisse, ut haec quoque certis quibusdam artis finibus 
continerentur. In scena tragica aweem vereor ut plus iis licitum egse 
visum fuerit, quam in reliqua arte. Ille enim foedissimus adspectus 
tantum abest, ut horrorem augeat, ut ridiculi quiddam habere videa- 
tur, ‘qualis ille Mercurius apud Calimachum (Hynoin. ia Dian. v. 69.) 
σποδιὴ χεχρημένος αἰϑῆ. Mlae autem μελαγχρῶτες Εὐμενίδες apud Eurs- 
pidem (Orest. v. 315. Poss.), quo loco nititur Boettigeri sententia, nihil 
amplius sunt quam μέλαιναι, a nigro vestitu sic appellatae. Saepe 
enim vis vocabuli yows in tali compositione prorsus perit. Vide mihi, 
ne dubites, lum μελανοχρῶτα πορϑμὸν apud Eurip. Hec. 1087. et χυα-- 
γοχρῶτα πλόχαμον in Phoeniss. v. 317. (Pors.) In eundem errorem de- 
lapsus est Onofrio Gargiuli , qui Lycophronis verba ita reddidit p. 77.: 
,Con verghe in man, quai furie, in nero panno 

Avvolte, e denigrandosi le belle 
Gote, it mio simulacro abbracceranno. 


1138, πεπαμέναι] πεπαμμέναι Vind. WIV. Vit. 1. UL. Ciz. πεπαμέ- 


1136. δύναμιν ἢ βοήϑειαν χτώμε- προρςώπου χρόας" τουτέστιν τοῖς ποι- 
vou νυμφευματων Par. A. βοηϑειαν κχίλοις χρώμασιν Par. A. μέλαιγαν 
— ὥστε μὴ γαμηϑῆναι Vind. I. ᾿ς σώματος εἴδωλον Vind. II. 

1137. Τὴν τῶν ‘Epuvuwr ἐσθῆτα, 138. ΔΒεβαμμέναι, ἠλειμμέναι 
τὴν φαιάν, ἢ τὴν μέλαιναν, καὶ τοῖς βαπτεηρίοις τοῖς muggois, τοῖς 





—— ee ee 
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χείναις ἐγὼ Gyvosty ἄφϑετος Sod 
ῥαβδηφόροις γυναιξὶν, αὐδηϑήαομαι. 
Πένθος δὲ πολλαῖς παρϑένων τητωμέναις ν" 
τεύξω γυναιξὶν αὔϑιρ, ot στρατηλάτην 
ἀϑεσμόλεχτρον, Κύπριδος λῃστὴν sas, a 
δαρὸν στένουσαι, χλῆρον εἰς ἀχάρσιον. .. ... 
1145 
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πέωώψουσι παῖδας ἐστερημένας γάμων. 
“άρυμνα, καὶ Σπερχειέ, καὶ Bocygue, 


yea Rehd. — 1139. ἄφϑιτος) ἄφϑετον Par. ΗΚ. --- 1140. ῥαβδηφύροις] 
Vid. Boettig. 1.}}. p. 42. Cf. Stradb. Ul. p. 175. (1. 1. p. 469. edit. Teach.) 
τὰς δ᾽ ἄλλας ([Cassiterides insulas, quarum una deserta est] οἰχοῦσιν 
ἄνϑρωποι μελάγχλιινοι, ποϑήρεις ἐνδεδυξότες τοὺς χιτῶνας, ἐζωσμένοι 
περὶ τὰ στέρνα, μετὰ ῥάβδων περιπατοῦντες, ὕμοιοι ταῖς τραγι-- 
χαὶς Iforveis. uae teguntur: etiam apud Kustath. ad Dion. Perieg. 
vy. 561. p. 215, 6. edit. Bernh. — L141. πένθος) Vit. ΠῚ. in Schol. 2éy- 
Sous. — tytwptvers) τιμώμενος Par. A. — 1143. ἀϑεσμόλεχτρο» ἐϑε-- 
σμόλεχτον Par. AH. Neap. I. — 1144. εἰς] ἐς Pal. 40. κλῆρον. ἀντίρ-- 
guy Gicit hostilem terram, Troianam. Hesych. ἀνάσσιοι" ἀνάρμοστοι, 
πολέμιοι" ἀπὸ τοῦ μὴ συνηρμοσϑῆναι τοῖς ἤϑεσιν. Cf. Etym. M. p. 98, 
51. Eustath. ad Iliad. w’. 365. p. 1354, 59. edit. Rom. colt. Odyes. x’. 459. 
Vid. etiam Blomf. Glossar. ad Aesch. Agam. v. 494. et adde Tryphiod. 
νυ. 285. et 376. — De his virginibus, per mille annos ad expiandum 
Aiacis scelus a Locrensibus Troiam missis vid. Strab. XI. p. 600. 
(ΤΟΝ. p. 344. edit. Tzsch.) Polyd. XII. c. 5,7. Alia veteram testimonia 
invenies apud Austerum ad Suid. v. ποιγή, et Muellerum in Hist. Graec. 
Civit. T. 1. p. 167. Vid. etiam Metneckium ad Euphor. fragm. p. 23 sq. 

1146. “άρυμνα) Vid. Paus. ΙΧ. 23, 7. Strab. IX. p. 406. (‘T. Ht. 

. 425. edit. ‘Tzsch. ) Sneoyeré| Sic accuratiores fibri ex regula. 

id. Avcad. de Ace. p. 44, 20. Σπέρχειε Par. G. Vind. 1V. et Edite. 
praeter Basil. 1. omnes. S7éoyed Vit. Ul. — Boayore] Βοάργια (in 
marg. Βοάγρια) Rehd. Paus. Vi 22, 4. Strab. IX. p. 426. (T. HL p. 532. 
ed. gach.) KEustath. ad liad. β΄. 533. p. 277, 46. edit. Rom. (T. |. 
p- 225, 8. edit. Lips.). 


ποιχίλως χατεσχευασμένοις φαομά- 


χοις Par. A. βάμμασι βαπτιχοῖς 
Par. C. ἔχουσαι, βεβαμμέγναι, ἐνδυ-- 
σάμεναιε --- fern βαπτιχοῖς Vind. 
i. 1159. ᾿Εχεέναις δ᾽ ἐγὼ ἐπὶ 
πολὺν χρόνον ἡ ἄξρϑϑαρτος Sec Par. 
A. ταῖς χόραις Pal. 40. 

1140. Ταῖς ϑεοσοσύροις γυναιξὴν 

ωὠνηϑήσομαι Par. A. κχηρυχϑησο- 
μπῇ Par. ‘B. 1141]. Tpiieie δὲ 
ϑρῆνον παρϑένων στερισχομέναις 
Par. A. _4oxplo. — τῶν ϑυγατέρων 
Sniady Par.€. 1142. Κατασχευ-- 
ἄσω yuvadiy αὐτόϑιε., af τὸν Alap— 
τα τὸν Aoxooy Par. A. ποιήσω Par. 
Ὁ. ὕστερον" κοῦραι τὸν Αἴαντα τὸν 
Aoxpoy Vind. Hi. “2οχρέδες Pal. 40. 

1143. Τὸν ἀϑέσμως αὐτῇ μιγέν-- 
ta, τῆς ᾿ἀφροδίτης τῆς Gets τὸν 


ληστὴν καὶ ἅρπαγα xed βιαστὴν Par. 
A. τὰ Apgodtor τοῦ γάμου --- ζρ-- 
mayo Par. Ο, χαχόγαμον, τοῦ τῆς 
παρϑενείας γάμου --- ἥρπαγα — 
Appodtins Vind. 1]. ἀσεβεῖς μίξεις 
ποιούμενον --- τοῦ γάμου ἅρπαγα 
Pal. “0. 1144. Muaxooy obg fle 
σαι — εἷς τὸν ἀνάρμοστον xed ὃν 
καὶ βλαβερὸν shane Par. A. peta 
αἰσχρόν, ἀνάρμοστον Par. Ο. éz- 
πολὺ — χωραν, λάχησιν — πολέ- 
μεον, ἀνώρμοστον Vind. HM. λάχος 
μισητόν Pal. 406. 1148. Τὰς nei- 
δὰς πέμ ψουσιν γάμων ἐστερημένας 
Par. A. your ia RP dvo Par. 
C. τὰς παρϑένους Pal. 40. 

1146. 7Ἰόλις Κολχίδος, oxptdos 
— ποταμὸς Θεσσαλίας, Ὅμηρος" 
Σπερχεῖ", ἄλλως. σοί γε πατὴρ ἠρή- 
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χαὶ Kive, καὶ Σχόδρφετα; wai Pokopias ; 


xi Ναρύκειον. aor, xdi. Ooovindss “. 
“οχρῶν ἀγυιαί, xot Πυσάνϑιοι vena, = - 
χαὶ πᾶς Οδοιδόχειος Liss δόμος, *: 14150 


ὑμεῖς ἐμῶν ἕκατι δυςσεβῶν γάμων. 
\ v / τ , be ~ 

ποινὰς Ivyoig. spose ᾿“γρίσχᾳ 98d y 
ee ep, ce ae a See ἢ Ὁ «ὦ 
1147. Kive] Κύνε Par.-G, Vind. I. 1V. Vieedl. I. et Ἑάϊεε, Ald. Ba- 
sil. H. Par. HW. Commel. et Meurs. utrg. Kwét Par. Καὶ Vid. Mueller. ad 
h. 1. — φΦαλωριές} Φαλωρίας Par. G. Vit. 1. 1. 1. Ciz. «Ῥαλωρέα Pal. 
40. Rehd. Vid. Steph. Byz. v. Φαλωριὰς et Haddon. ᾿ . 
1148. Ναρύκειον} Sic Pac. ABCEFHJ. Neap. Mi. ‘Pdl. 40. Rehd. et 


a is ὦ ; 
Editt. omnes, Nwovxeoy Par. ἢ. Nwgixecy Par. GK. Neap. 1. ἢ]. 
Vind, 11, 1V, Vit. I. }}1.. Νωρύκιον Par. L, Vit. 1. Ciz. Steph. Byz. Na- 
aug, πόλις «Μοχρίδος, ϑηλυχῶς λεχομένη. τινὲς δὲ Ναρύχιον τὴν πόλιν 
φασίν, ἐξ no «Δἴας " ὁ πολίτης Ναφύχιος zat Neouzle, καὶ οὐδετέρως. λέ- 
γεέται χαὶ Ναρύχη, καὶ Ναρυχαῖος [χαὶ] ϑηλυκῶς καὶ οὐδετέρως. Cf. Strab. 
ΙΧ, p. 425. (T. 1}1. p. 549. edit. Tzsch.) ubi corrige ΔΝαρυχέου. Suid. 
γ. {Yeou's, ubi pro Νιιουχέων repone Λαρύκιογ- 
_ 1149. LMugevdroe, νάπαι] Sic libri sine ulla diversitate omnes. Memo- 
rabili tamen varietate Stephanus Byzantinus: Wvowvela, πόλις «Τοχρί- 
dos: ἀπὸ IIvgwvos. -doxpwv ἀγυιαὶ καὶ Πυρωγαῖαι νάπαι. Quae verba 
jn Codd. Parisinis ar. 1412. et 1413. vitiosissime scripta sunt: “ωχιανοῦ 
χαὶ Uvowveio. vanais. 
1180. Ἡμλέως] Par. ACDFHJ. Vat. 1307. Neap. 1. 11. HWE. Vind. 11. Vit. H. 
Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. et Sebast. λέως Par. BEL. Vit. 1.. (in quo 
tamen ab alia manu ὁ additum est) et Edit. Basil.J. Ἰλέος Editt. Basil. J}. 
Par. I. Commel, Meurs. utrq., ‘Steph. Pott. utrg. et Reich. Οἰλέως ᾿ 
Par. GK. Vind. IV. Vit. Il. Gz, ‘Quam lectionem iam Canterus e con- 
jectura proposuerat.. At post egregiam Hermanni disquisitionem in 
libro de emend. rat, graec. gramm. p. 41 sq., nemo hodie, opinor, 
hanc insolentiorem formam Lycophbroni eripiet. — 1152. Τυγαίᾳ) Foe 


yale Par. A. Τυιγαίᾳ Vind. iV. Tiyecte Par. C. συγαίᾳ Par. D. cum 
glossa oxotéewij. — τίσετ Par. ADFGHJK. Neap. Hl. Vind. IV. Vit. 11]. 


ae ae 
Pal. 40. et Editt. Ald. et Sebast. τέσετ᾽ Vit. 1. zioe? Par. B. τίσσεϑ' 
Rehd. τέσαιτ᾽ Par. EL. Neap. 1. 11. Vind. M. Vit. H. et Edit. Basil. 1. 
τέσαισϑ' Par. C. τὶ σεαὶ v (sic) Ciz, mira scribae imperitia. τίσσετ᾽ re- 
liquae Editt. omnes. Poeta primam huius verbi ‘syllabam Epicorum 
more produxit, — dyoloxe) deyloxg Par. G. Vind. IV. Vit. Ul. ᾿4γί- 


oxg Par. K. 


σατο (il. ψ΄. 144.) — ποταμὸς o- 
κρέδος Par. A. daguwon, Srieusola 
-- ποταμὸς doxeidos Par. C.. -: 

1147. πΠΠ|όλεις Aoxotdog ἀμφότεραι 
— πόλις Aoxgtdos Par. A. 

1148. Καὶ πόλις “οχρέδος --- χαὶ 
πόλις «Μοχρίδος Par. A. λαμπρὸν 
(sic) — πόλιες ““οκρῶν Vind. II. 

1149. 42 τῶν Aoxear ἀγοραί (sic) 
— χαὶ ὄρους Θεσσαλίας οἱ σύμφυτοι 
τόποι Par. Α. Ilvgwy (sic) ὄρος .40-- 
χρέδος Pat. Β. τῶν — αἱ ὁδοί --- 


Ω 


» 


ὄρος doxgldos Vied, H. ὄρος We- 


eurdos Pal. 4 ὅ0. Καὶ πᾶς 6 
τοῦ Ὁδοιδόκου, πατρὸς Οἰλέως, nan- 
που “«ἕαντος --- ὁ τοῦ Οἱλέως οἶχος 
Par. A. 116]. Ὑμεῖς χάρεν τῶν 
ἐμῶν δυςσεβῶν γάμων Par. A. ἀσε- 
ὦ» Pal, 40. 1102. Τιμωρέας τὴ 
«ϑηνᾷ" Τυγαέα χαὶ Ayolexe ἐπώ-- 
γυμα ᾿Αϑηνᾶς — ἀποτίσετε. Par. A. 
aeadoons Par. Ὁ. ᾿ἀρχαίᾳ ᾿4ϑηνᾷ 
al. 40. ' 


A AES ANAP A. 


τὸν χιλέωρον τὰς ἀνυμφεύτους. χράνην ᾿ 
πάλου βραβεέαις γηροβοσκοῦσαι κόρας. 
αἷς ἀχτόριστος ἐν ξένῃ ξέναις τάφος _ 
ψάμμῳ χλύδωνος λυπρὸς ἐχχλυαϑήσεται, 
ὅταν. ἀχάρποις γυῖα συμφλέξας φυτοῖς 
Ἥφαιστος εἰς. ϑάλασσαν ἐκβράσσῃ σποδὸν 


ον 

1183. γρόνο»] χρύνους Ciz. γρόνους Vind. 1We -- 1154, γχηροβοσχοῖ- 
σι) γηρωβοσκοῦδαι Neap. lik. Non educantee solum, ut.Canterus ves- 
tit, sed ad senectutem usque publice nutrientes. Nani quum vraculo juw 
sum esset, ut per mille deinceps annos semper duae virgines Mliensi 
Minervae a Locrensibus mitterentur et, si utraque alterave ex his mer! 
tua esset, aliue statim in eius locum sufficerentur: verisimile est Lev 
eros, ut statim haberent,. quas mitterent, duas semper vifgines sorte 
lectas ad hanc rem publico sumtu aluisse. — xooas) χόραν Par. L. 
(cum glossa τὴν ᾿49ηνῶν) et Vit. 1. — 1155. ais] ὡς Par. Ko — ἐν 
ξέναις] Sic Par. BCDFHJ. Neap. 1. IN. Pat. 40. Parapbr. Vatic. et Edite: 


omnes. ἐν ξένῃ ξένος Par. AL. Vit. 1. Ciz. ἐν ξένῃ ξένος Neap. ii, 
@ ‘ , 

Vind. H. Vit. 11. ᾿ἐν ξένη ξεῖνος Par. E. ἐν ξένοις ξένος Par. Καὶ. ‘Vind. IV. 

ος ᾿ Ἢ : 

Vit. HI. ἐν ξέμοις ξένος Par. α. ἐν ξένη ξέναις Rehd. Vulgatam retineo, 
quumn nihil ia ea ‘desiderem. Praetcrea ξέναις compendiose in libris £43 
"te : o ᾿ : ᾿ 

scribi, ξένας autem per ξέν᾽ vel S¢» indicari notum est; elige, in utro 
proclivior sit ad errorem via. — 1156. λυπρός] λυπρὰν Vit. WT. — ἐχ- 
“λυσϑήσειαι) Par, EFGHL. Yat. 1507. Neap. I. IL. HI. Vind. UL. 1V. Vit. 
1. Wi. Π]. ὍΣ. Pali 40. Rehd. ἐχχλυσθήσεται Par. Ο. ἐχλυσϑήσεταε .-Ῥατὶ 
ABDSK: ' ἑλχυσθήσεται sola Edit. Basil. 1. Reliquae omnes ἐχλυϑήσεται. 


: οἷς 
1167. σιμιφλέξας}" σνμιρλέξαι Ciz. — ιρυταϊς] φυτου Rehd. 
1188. sic] ἐς Vit. 1. -. Haee vox deest ia Cod. Ciz. — ἐχβράσσῃ) Par. 
‘CFS. Vat. 1307. Neap. Il. Vind. 1V. Vit. I. Ciz. Pal. 40. Rehd. οὐ Raditt, 
Ald. Basil. 11. Par. 1. Commel. Meurs. utrq. et.Reich. ἐχβράσσει Par. A. 
ἐχβράσῃ Par. BDEGHL. Neap. 1. 1H. Vind. 11. Vit. U. MI. et Editt. Ba- 
sil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. ἐχβράσει Par. K. 


1163." Τὸν yedeerq: ὥρος γὰρ ὁ 
| ἐνικυτός" Ὅμηρος" ὦλείψαεος ἐν.- 
»γεώροιο (iI. ς΄. 351.) Par. A. τὰς 
παρϑένους Par. Ο. τὸν χιλεετὴ" ὦ- 
os ὃ ἐνιαυτός. --- καχονυμιρεύτους 
Vind. NM. χαϊὰ χιλιοστόν — πίχρϑέ- 
yous Pal. 40. ae 
1154.° Hdlog ὃ κλῆρος" κλήρῳ 
γὰρ ἐστέλλοντο" ὡς καὶ Ὅμηρος. 
— τὰς χόρας γηροβοσχοῦσαι Par. A. 
παροχαῖς --α τρέφουσαι Par. C. χλη- 
ρου παροχαῖς --- τρέφουσαι Pal. 40. 
1155. Ais wow ἄταφος ἐν ἀλλοτρίᾳ 
ταῖς δένκκις ὃ τάφος Par. A. Te 
pearos ἱστορεῖ, ὅτι αἱ παραγενο- 


μεναι παρϑένοι ἐδούλευον ἐν τῷ ἕε-- 


C@ τῆς ᾿Αϑηνᾶς, δυῶν οὐσῶν" εἰ δέ 


τις ἀποϑάνοι ἑτέραν παραγέγγεσϑαι 
ἀντ᾽ αὐτῆς " ἐκείνην δὲ οὐ ϑάπτεεαϑιαι 
ὑπὸ τῶν Τρώων, ἀλλὰ καέεσϑαι ἀγρέ- 
ous ξύλοις, χαὶ τὰ ὀστὰ αὐτῆς δέπεε: 
σθαι εἰς ϑάλασσιων Vat. 1307. — 
κόραις ἄταζρος --- AexolorVind. 1]. 

156. . Τὴ ψάμμῳ τοῦ χλύδωγρος 
ὁ λυπηρὸς ἀφαγισϑήσεταε Par. A. 
ϑαλάσσης Par. C. ὑπὸ τοῦ --- 
καταποντισϑήσεται, ἀιρανισϑήσεται 
Vind. H. ϑαλάσσης — ῥιφήσεζαι 
Pal. 40. 1157. Ὅταν χαὶ τὰ μέλη 
τοῖς ἀγρίοις συμφλεῖη ξύλοις Par. A. 
σγρίοις δένδροις, ξύλοις Par. (.᾽ 

158. Ἡ τοῦ πυρὸς ovate ---. εἰς 
τὴν ϑαλασσαμ ἐχρίψει τὸν χοῦν 
Par. A. ῥέψῃ τέφραν Pal. 40. 
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τῆς ἐκ λόφων Fedowvos ἐφθιτωμένης.. .. ..: © 

ἄλλαι δὲ νύχτωρ ταῖς ϑανουμένᾳις toot Ο. 1160 

er : ee Me™ ‘ 

1159. Tocowvos] Τράβωνος Vind. 1V. Equidem non muto scripturam, 
licet valde blandiatur’ illud Scaltgeri artificiam, quo unius literulae 
mutatione importunum montem (Zycpowra)- videmus ἐπ virginem (σρη-- 
ewva) transformari. Vertit enim: 

cinerem procellis ventilabit Mulciber 
columbae ab altis interemtae montibus. 

Placeit idem Cantero, qui tamen prudentet, ne in. versiqne quidem, 
qnicquam immutare:ausas est. Tuetur etiam Potterus ia adnotatione, 
.valgata tamen lectione in. textu relicta: , Teacowses, columbae, qua 
voce designat ‘Poeta puellam Locrensem; familiare enim est ab anima- 
libus omnibus, praesertim vero innoxiis, deaumete εὐφημισμούς, e0- 
rumque appellationibus homines afficere: hinc. to¢ies audimus yededovasc, 
oxviuxas, πελειάδας, graculos, turtures etc.“ Godofredus autem fei- 
chardus, qui praeter praefatidnem decte et eleganter scriptam, admo- 
dum pauca in cdendo Lycophrone promeruit , h. 1]. eo erroris delapsus 
est, ut in nomine Traron interfectae cuiusdam puellae nomen agno- 
sceret. Quod refutare velle paene puerile esset. Fluctuatur denique, 
ut solet, Muellerus; in fine autem adnotationis violentius medelae ge- 
nus, guam ab eo exspectaveris, meditari videtur: ,,Ceterum tenen- 
dum est, inquit, hoc versiculo plane omisso sensum reliquoram verbo- 
rum δὲ! bene constare, servato autem omnia turbari atque obscurari.*‘ 
Quod scribens fortasse non meminerat, obscuritatem huius poewatis 
arte et consilio quaesitam esse, ideoque tollendae obscuritatis: cansa 
neque mutandum esse quicquam in eo, neque reetdendum: Et sane hoc 
obscurandi turbandique sensus artificium ἢ. 1. ita poetae cessit, ut 
multo facilius sit indicare, quae eius mens esse omnino’ non posisit, 
rae ; quid sibi voluerit, certa ratione’ expedire. Quod longe nuné 
_ faciJiue foret, si Timaei locus, quo fortasse 'yaus gst Lycaphron, ipnte- 
ger ex antiquioribus Scholiis a Tzetza servatus esset. Hoc unum ta- 
men videre wihi videor, rectissime ab antiquo Scholiasta montem sive 
promontorium illud Troianae regionis, unde necafae puellae cineres 
in mare proiecerint Trojiani, Traronem dici, sive .ficto sive diflicto no- 
mine ita a poeta appellatum: πεμπομέψας δὲ κὐκὰς προῦπαντῶντες of 
Τρῶες, εἰ κατέσχον, ἀνήρουν, καὶ χιρέοντες dxepmois χαὶ ἀγρέοις ᾿ξύλοις 
τὰ ὀστῷ αὐτῶν, ἀπὸ Tpkodros, ὄρους tis Τροίας, τὴ» σποδὸν εἰς ϑάλασ- 
ony ἔῤῥιπτον, xed πάλιν of Aoxeod ἑτέρας ἀπέστελλον. Quod verum esse, 
iam dialectus nominis Τράρων nos admonet, Junge igitur: ὅταν — 
Ἥφαιστος τῆς ἐφϑιτωμένης σποδὸν ἐκ «λόφων Τροώρωνος εἰς ϑάλῳσσαν 
ἐχβρασση- Neque tamen negare ausim, talem verborum Synchysin du- 
rissimam esse; habet tamen, quo sese, ἰ Lycophrone saltem, tuea- 
tur. Synehyses non minus impeditas invenieg v. 84 sq. v. 144— 146. . 
v. 286 sq. v. 807 sq. v. 1172 sq. v. 1225.. v. 1432— 1433. — . Praeterea 
vv. 1157—1159. memoriter citans Io. Tzetzes in, Chiliad. V, 23,, v-.740 
864. dedit συμιφλέξας κλάδοις. 

1100. foul ioas Par. CG. Vind. Il. FV.. Vit. I, HL. et Editt. Basil. I. 
Steph. Pott. utrg. et Sebast. Zgac Vit. 11. duplici accentu. Meliorea 
libri et Edit. Ald. cum reliquis recte ἴσαι. In corripienda huius vocis 
prima. syllaba Lycophroni placuit Tragicorum morem sequi (vid. vv. 
167. 271. 1213. 1302.), licet alioquin non abhorreat ab Epicorum usu. 


1159. Τῆς ἐκ τῶν ἀχρῶν τοῦ Τροίας ---- Κλεοπάτρας Pal. 40. 
ἀκρωτηρίου Τροίας ἐφϑαρμένης Par. 1160. 42 δὲ λοιπαὶ γνύχτωρ ταῖς 
A. éx τῶν ὀρέων --- ὄρος Τροίας --- ἀποϑνησχούσαις ἴσαι Par. A. ofovel 
ἐφϑαρμένης Vind. U. ἀκρωτήριον τρέμουσαν Par. C. Ὅσαι γὰρ ἀπέ- 


WAAR ANAP OS. 


Σιϑῶνος εἷς ϑυγατρὸς ἴδονται γύας, .΄ 
λαϑραῖα κἀχκέλευϑυα παπταλώμεναι, Ὁ. ἠριἢ 
ἕως ἂν εἰοϑρέξωσιν ᾿ἀμφὲείρας δόμους. + 
λιταῖς Σϑένειαν ἱχέειδε( γουνούμενα. ὃ ° - 
ϑεᾶς δ᾽ ὀφελτρεύσουσι χοσμοῦσαι πέδον, . 1165 
Cf. Etym. M. p, 477, 10.: Drae. Strat. p. 49, 1% Gregor. Cosinth. 
ν. 302. ibiq. Schaef. Eustath. ad liad. ε΄. 441. p. 569, 21. edit. Rom. 
(Tom. JI. p. 44, 20. edit. Lips.) — 116]. ZiSsivos) Sic Par. AG. (de 
reliquis Codd. Par. mihi nunc non constat) Vind. I. 1V. Vit. 1. 11. IH, 
Ciz. Pal. 40. Rehd. et Edits. Basil. J. Par. 11. Steph. Pett. utrq. et Se- 
bast. Reliquae Editt. Σίϑωνος. Sic etiam editum est apud Steph. Byx. 
v. Παλλήνη, et ix Phet. Bibl. p. 132, Ὁ. 8. edit. Bekk, Vide tames 
Schol. Par. ad νυ, 583. — 1162. χαἀχχέλευθα)] χἀχέλεασθα Par. A. Nor 
invia. ef smaccesea (ἀχέλευθα), sed. devia (ἐχχέλευϑα)ὴ quaerebant ; oceul- 
tas semitas, quibus clam prorepentes Troiam pervenirent. Sola Edit. 
Reich. recte χάχχάλευϑα. reliquae xaxxélev9e sine coronide. — παπτα-. 
λώμενα!] Sie Par. ABCDEFHJL. Neap. 1. 11. Vit. 1. H. Pal. 40. Rehd. 
et Edit€. Ald. Basil. 1. cum reliquis omnibus. πεπταλώμενοι Par. GK. 
Neap. HI. Vind.-IV. Vit. IN. πεπαλώμενοι Vind. 11. Muellerus emendat 
παιπαλώμεναι @ Glussa Hesychit: παιπαλᾶν" περισχοπεῖν, ἐρευνᾶν" quae 
leguntur etiam apud Favorsn. fol. 403. edit. Rom. Quae emendatio, si - 
glossa sana est, certe non omni caret probabilitate. Equidem autem 
crediderim potius verbum παπέαλᾶγν, quod significat anzie et pavide 
circumspicere, ita cum ITTAQ, atéivw (Etym. M. p. 651, 12.), παπταί- 
yo cognatum esse, ut παμφαλᾶν cum PAN, palyw, παμφαένῳ (Etym, 
M. p. 650, 17.), et cum XAQ, yalyw, χαγχαλᾶν. Neque tamer me 
fugit hoc ultimum etiam aliter derivari posse; vid. 8 tt - p. 482, 
= areas ad Iliad. x’. 564. p. 823, 59. edit. Rom. (TI. Ill. p. 363,. 41, 
edit. Lips. oe ees a 
1163. “Augelpas)] “Augneas Rehd. Hic versus in Par. C. in textu 
omissus, ab alia manu minio inter lineas insertus est. oo 
1164. Σϑένειαν) ᾿41ϑηνᾶν Σϑενιάδα commemorat Pausan. 11. 30, ὁ. 
et 11. 32, 5. Locos indicavit Potterus. — γουνούμεναι} γονούμεγαι 
Par. CFH. νυ: 1163 — 1164. in Neap. IH, ‘post v. 1172. leguntur: ; 
1165. ὀφελτρεύσουσι] Sic Par. AEGK. Vat. 1307. Neap. 1. II. IH! Vind. 


. ov 

HW. IV. Vit. 11. IW. Ciz. Paraph. Vatic. ὀφελτρεύσωσι Par. L. Vit. 1. Ciz. 
et Rehd.. ὀφελτρεύσωσι Par. BBFHS. Pal. 40. et Editt. Ald. Basil. 1.: et 
reliquae omnes. ὀφελτρεύωσε Par. C.. Recte monet Muellerus haec non 
cums ἕως ὧν coniuagenda esse. Lectionem nostram tuetur’ etiam vafie- 
tas ,.qua hic versus.ab Etymologo p. 644, 1. et Favorino fol. 401. edit.. 
Rom. laudatur: ὀφρελτρεύω" ὀφελτρεύουσι χοσμοῦσαι πέδον" Auxdgeayr.: 
σημαίνει τὸ χαλλύνουσιν. Quae glossa latet fortasse etiam in Suidae 

ἱ ten 


« 





ϑνησκπον. τοσαῦται εἷς Τρωάδα dne- 
στέλλοντο --- ὅμοιαε Vind. II. - χατὰ 
τὸν χαιρό» -.- ἀπὸ τοῦ yofou-Pal. 40. 

1161. Τόπος ἐν Τροίᾳ ἡ Σιϑών" 
ἀντὶ. τοῦ, εἰς τὴν Τροίαν παραγενή- 
σονται Par. A. τῆς Ῥοιτείας" ἤγουν 
eis τὸ Ῥοίτειον" ἀπὸ δὲ τοῦ Por- 
τείρυ πᾶσων τὴν Τροίαν δηλοῖ Par. B. 

1162. Σκοτεινὰ καὶ καχοχέλευϑω" 
τὸ γὰρ ἃ κακὸν σημαίνει, ὡς τ 
ἄφωνος --- περισχοποῦσαι 


Par. Α.’ 


καχοχέλευϑα ἐν > κατὰ ὁδοὺς 
περιβλέπουσαι Vind. 11. χρυφέως 
cae τὰς ὁδούς Pal. 40. 
163. Μέχρις ἂν εἰτύραμ ὦσι» τῆς 
᾿Αϑηνᾶς εἰς τοὺς οἴχους Par. Α. εἰἷς-- 
ἔλθωσιν τῆς ᾿Αϑηνᾶς εἷς τούς Vind. II: 

1164.. Προςευχαῖς τὴν ᾿Αϑηνᾶν at 
ἐχέτιδες παρακαλοῦσαι Par. A. δεη-" 
τικῶς Pal. 40. 

1865. Τῆς ϑεᾶς καλυνοῦσι τὸ ἔδα-" 
φος "ἢ Par. A: σαρώσουσι;" 

16 | 
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δρόσῳ. τε φοιβάδουσιν.. ἀστεργῆ χόλον. 
ἀστῶν φυγοῦσαε, πᾶς yoo Ἰμεὺς ἀνὴφΨ΄ . 
χόρας δοκεύσει, πέτρον ἐν ιχεροῖν ἔχων. . 
ἢ φάσγανον. κελαινόν, ἢ ταυροκέόνον . 
στεῤῥὰν χύβηλιν, ἢ Polaxgaiey xiddor ; 
μαιμῶν κορέσσαι χεῖρα διψῶσαν φόνου. 
δῆμος δ᾽ ἀνατεὶ τὸν κτανοντ ἐπαινέσει, 
τεϑμῷ χαράξας, τοὐπιλώβητον γένος. 


1170 


verbis: ὀφελερούουσι" ποσμοῦσι, xediduvovat. Cf. Hesych. vv. opelua et 
ὄφελτρον. Eustath. ad Odyss. υ΄. 149. p. 1887, 34. edit. Rom. (T. Ul. 
p. 231, 36. edit.. Lips.) et’Ez. Spanh. ad Callim. hymn. in Del. v. 225. 
p- 519.8q..—+ χυσμοῦσαι] κοσμῆσαι: Par. G. Vind. 1V. Vit. ΠΙ. 7 
1166. φοιβάσουσιν) Par. AEG. Vat. 1307. Neap. I. Vind. IE, IV. Vit. 


ov 
II. I. Paraph. Vatic. φοιβάζουσιν Par. K. et Ciz. gomBeowouw Par. Ὁ. 
φοιβάσωσιν Par. RCF HL. Vit. 1. Pal. 40. Rehd. et Editt, omnes. 

1168. χόρας} κόραις Par. C. -- ἐν χεροῖν ἔχων} Comp. Eurip. Hee. 
576. (Pors.) — - 1170. στεῤῥὰν) στεραν Par. G, Vind. LV. Vit. 1H. — 
κὐβὴλι» | securim. χύβηλην Vit. ΠῚ. Hesych. κυβηλῖς, μάχαιρα" ἄμεινον 
δὲ VA , ᾧ τὰς Rois eeruseliovgs f. Phe Ce hs abi corrige 
ἢ — τραχηλοχοποῦσι. Polluc. Onum. X. 104. p. 1281. ἰδίᾳ: Interpp. De 
accentu vocis vid. Arcad. de Acc. p. 31, 12. — Φαραχλαῖον Par. H 
vitiose. Hic versus legitur apud Steph. Byz. v. τραλάχρκι. ubi inepte 
in Cod. Par. 1412. scriptum est xegaiaxpaioy κλἄδον. 

1171. χορέσσαι xopéecue Neap. Ill. Vit. I. Ciz. Pal, 40. e¢ Edit. Ba- 
sil. 1. χορεῦσαι Par. ἢ. — χεῖρα dupwoaey φόνου Comparandus est 
Soph. Aiac. v. 50., quem locum fortasse imitatus est’ Lycophroun. 

1172. ἀνατεὶ] ἀνατέ Par. A. ἀναχτεί Vit. 1. ἀναχτεῖ Ciz. Synchysis 
horum verborum ita solvenda est: δῆμος δὲ τὸν τὸ ἐπιλώβητον γένος 
κτανόντα ἐπαινέσει. τεϑμῷ χαράξας ἀνατεὶ 801}. hoc civibus licitam esse. 


χαλυνοῦσι «-- τὸ. ἔδαφος, τὸν ναόν 
Vind. I, 1166. Τῷ ὕδατι χαϑα- 
ὃν ποιησωσιν --- τὴμ ἀστεργὴ ὁρ- 
ΧΑ Par. Α.. ἀαϑαρίσωσι eae 
παυστον ὀργήν Par. Bo ὅδατι πλυ- 
νοῦσι, καϑαρὸν ποεήσουσε" φοῖβος 
δὲ ἀλληγοριχλῶς τὸ ὕδωρ Par. Ο. σι- 
λοκαλοῦσεν,.. παϑαροποιήσουσιν -- 
ἀκατάπαυστον» Vind. H. ἄφιλον» Pal. 
40. 1167... Τῶν πολιτῶν puyov- 
σαι --- πᾶς γὰρ ἀνὴρ Ἰλιεύς" ἤγουν 
Tows, ὁ ἐξ Ἰλῶυ ) 
Par. C. 1168. Tac χόρας ἐπιτη- 
ρήσεε, ὑποδέξεκει., δχοπήσει., Algor 
ἐν ταῖς χερσὶ χρατῶν Par. A. 


1169. "H ξέρος ὀξὺ χαὶ μέλαν, ἢ 


tavooxtovoy Par. A. ὅτε τὸ παλαιὸν 
πελέχεσι εοὺς βόας ἔσφαττον Vind. I. 
et Pal. 40. 1170. ᾿σχυρὸν πέλε-- 
κυν" χύβηλις, πέλεχυς" 9. κλάδον 
ἀπὸ Φαλαχραίου ὄρους Par. A. de- 
λάχρα ἐστὶν ὅᾳοςγ ἀφ᾽ οὗ τὰ δόρα- 


᾿βης xed xy 


ar. A. Tewwy . 


τα εἶχον of Τρῶες Par..B. ῥάβδον 
Pal. 40. ..ὄ 117]. ᾿Ἐπιϑυμῶν κορέσ-- 
σαι τὴν χεῖρα. τὴν διινῶσαν φονου 
Par. Av αἱμάτων χορείατει. Par, C. 
ἐπιϑώμῶν ἐμπλῆσαι Vind. 1}. 
: 1132. Ὁ ϑῆμος ἄνευ ἄτης καὶ βλά- 
ἡύνου τὸν ἀναιροῦντες 
ἐπαινέσει Par. A. ὁ ὄχλος τῶν Τρώων 
δηλονότι" νόμος δ' ἐστὶ τὸν φόνον ἐρ-- 
χασώμενον ἢ κολάζειν. ἢ φεύγειν" 
ᾧδε τοὐναντίον" ἀντὶ γὰρ τῆς φόνου 
χολάσεως μέλλουσε αὐτὸν ἐπαινεῖν 
Par. B. ἤγουν tar Τρώων» --- ς 
βλάβης Vind. Ih 173. Τῷ 9ϑε- 
σπέσματι χαράξας, xb τῷ νφράμῳ 
voumor ποιήσωις, τὸ ἀλωβητον 
yévos Par. A. γόμῳ — φόβρεστον 
ar. C. ἐν νόμῳ nomoas, γράψας 
τὸ λελοβημένον, τὸ ἐρυβριστον γένος 
τῶν. «(οχρῶν Vind. I. ἐν νόμῳ τοὺ- 


το. γράψαρ, ἤγουν" τὰς «“Ἰοχρέδας 
Pai. 20. 6 ad 


: AAERANAPA. 


Ὦ μῆτερ, ὦ ϑύομησερ, οὐδὲ σὸν κλέος 
ἄπυστον ἔσται, Περσέως δὲ παρϑένος 
Βριμὼ Τρίμορφος ϑήσεταί σ᾽ énwnida 
χλαγγαῖσι ταρμύσσουσαν ἐννύχοις βροτούς, 
ὅσοι μεδούσης Στρυμόνος Ζηρινϑίας 
δείχηλα μὴ σέβουσι λαμπαδουχίαις, 
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1175. ἄπυστο») ἄπαυστον Par. A. 1176. Βριμὼ)] Vid. Etym. M. 

. 213, 49. — ἑπωπίδα) pedisseguum. Sic com aspero spiritu Neap. I. 

ind. HI. Vit. 1. et Editt. Basil. 1. et Pott. utrq. ἐπωπίδα Neap. 1. Il. 
Vind. 1V. Vit. ΠῚ. et reliquae editiones. énxwzida Vit. 1. De libris 
Parisinis nunc non habeo, quod certo dicam. Etym. M. p. 368, 32. 
énwnlSa* εἰ μὲν δασύνεται, σημαίνει τὴν ἀχόλουθον" εἰ δὲ ψιλοῦται, 
τὴν ἐπίσχοπον. διὰ τοὺς anns? Auxépowy. ἐκ τοῦ ἕπω, ἑπωπέδες ak 
ϑεραπαινίδες. CF. Hesych. v. ἑπωπίδες. --- In Neap. Il. omissum est σ΄. 

1177. mney ooenecar,| Legebatur ταρβησουσαν vel ταρβήσσουσαν. At 
certam medelam iam dudum indicaverat Beéntleius ad 4 at. Carm. ἢ, 
3, 18.2 , Etymologus: ταρμύσσειν, τὸ φοβεῖν" ὡς Auxdgewr. 
Nota, hoc ex Lycophrone .citars, At apud illum hodie legttur, v. 1177. 
κλαγγαῖσι ταρβήσσουσαν ἐννύχοις βροτούς. Restituendum 
vero, vel Etymologt auctoritate, ταρμυσσουσαν, ut et scriptus codex 
etiam exhibet.“ Quod Verissime monitum esse a Viro immortali, nunc 
demum librorum testimoniis comprobatur. ταρμύσσουσαν praebent 
Par. A. et Neap. II]. et eandem lectionem, levi tamen vitio inquina- 
tam, Par. BF. Pal. 40. et Rehd. ταρβύσσουσαν exhibentes; ταρύνσουσαν 
Par. H. ταρβήσουσαν Par. CDEGJKL. Neap. J. 1]. Vind. H. NV. Vit. 1. 1]. 
Ciz. et Editt. Ald. Basil. 11. Par. 1]. Commel. Meurs, utrq. et Reich. 
ταρβήσσουσαν Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast, Vid. etiam 
Hesych. ταρμύξασθϑαι" φοβηϑῆναι. — 1178. Znowdlus] Ζηρηνϑίας Ciz. 

1120. δείκηλα] Vid. Etym. M. p. 260, 28. Hesych. v. déxnioy, et Ex- 
stath. ad Miad. λ΄. 781. p. 884, 23. edit. Rom. (‘T. 1. p. 86, 15. edit. 
Lips.) — σέβουσι) σέβωσι Par. AEG. Vind. H.1V. Vit. U. LL, et Ms. 
Canteri. δ 


ε , ; a2 ~ 
. 174. Περὶ Ἑχάβης' ὦ μῆτερ, 
ὦ xeaxountep, οὐδὲ τὴν σὴν δοξαν 


Par. A. . 1175. ᾿ἀνάχουστον ἔσται" 
τὴν Ἑχάτην λέγει" ἀπὸ Περσέως 


γὰρ χαὶ Aoreptag Par. A. ὑπαρ- 
gee — τοῦ Πέρσου Par. Ο. ἡ Ἑχάτη" 
ὁ γὰρ Ἡσέοδος (Theog. 4094.) 
Hegotws καὶ -doregtas γενεαλογεῖ 
αὐτήν" Τρέμορφος δέ, τριχεφάλαιος " 
ἤ παρ᾽ ὅσον μετέχει οὐρανοῦ καὶ γῆς 
καὶ ἄδου" ἐπωπίδα δέ, εἰ μὲν δα- 
olws, τὴν ἀχόλουθϑον εἰ δὲ ψιλῶς, 
τὴν ἐπίσχόπον, διὰ τᾶς ὦπας Vat. 


1307. ἀνήχουστον, μὴ ἀχουόμενομ᾽ 


-- ἡ ϑυγάτηρ, ἡ Ἑχάτη Vind. }}, 
τοῦ Ἰπέρσον Bal. 40. 1170.Ψ Ἢ τρι- 
κέφαλος Ἑχάτη, πάρὰ τὸ βρεμῶ. 
Tae ποιήσει σὲ ἀχόλουϑον o ἔλί- 
σχοπον Par. A. διὰ τὸ ἐμβριμησα- 


σϑαι τῷ : μὴ Pa οὐρανοῦ.γ > xed 
ὙΠ: Ae ἔδον μετέχει --- ὀὁπαδόν, 


ἀχόλουϑον, ἐπειδὴ χύων γέγονεν 
Par. C. .éalSetoy Ἑχάτης — τρεκέ- 
φαλος --- ποιήσεε ἀκόλουθον Vind. I. 

1177. Ταῖς ὑλακαὶς ἐχφοβοῦσαν 
ταῖς . νυχτεριναῖς. τοὺς ἀνθρώπους 
Par. A. ὑλαχαῖς --- pedir iaiasid Par. 
C. βοαῖς, ἤχοις ἐχφοβήσασαν — 
νυχτερινοῖς Vind. If. “ 178. Ὅσοι 
τῆς βασιλίσσῃ Τοστης τῆς Θρᾷχης --- 
τῆς χατης Par. A. ἀπὸ τῆς βασιλέσ-- 
σης — aise Θράκης Par. C. ‘Exa- 
της βασιλευούσης" Médovec ἡ ‘Exa- 


τη ἐν. Θρᾷχῃ ἐτιμᾶτο --- τῆς Θρᾳκικῆ 
Vind. i 9 1179. Τὰ ie x 


ἀγάλματα μὴ τιμῶσιν φρυχτωρέαις ἢ 
λαμπάσιν Par. A. εἰχόνας --- φρυ- 
κτωρίαις Par. Ο. Φεραίων, τὴν ἐν 
«Ῥεραῖς τιμωμένηψι «αὶ Καλλέμα- 
χος (Hymn. in Dian: 259.) “doves 
Movrtytn , λιμενόσχοπε, χαῖρε Φε- 
ραέη" ἡ αὐτὴ ae eyover τὴ Agre- 


oa MNYKG.O PONDS 


ϑύσϑλοις Baposay ἐξαχεύμδιοι Fscx. ay ov 571180 


ψευδήριον δὲ νησμντιχὸς Grovoh\ ss ow 
Πάχυνος ἕξει σεμνὸν ἐξ. ovsipatav, - | * 

~ 8 , ? 2" “΄ 
ταῖς δεαποτείαις ὠλέναις. εὐγοωμέγοψ . τ΄ 


ῥείϑρων Ἑλώρον πρόσϑεν ἐκπεριόμέκης". ....... 
ὃς δὴ παρ᾽ ἀχταῖς τλήμονος ῥανεῖ; χοὰς. 5... 1185 
τριαύχενος μήνιμα δειμαίνων Feds, 

"λευστῆρὰ πρῶτον οὕνεκεν᾽ δέψας πέτρον “" 


: a ὶ νῷ Ὁ αὐ 7 
1180. ἐξαχεύμενοι] ἐξαχεύϑμενοι Par. A. Neap. HI. ἐξαχαύμενοι Ῥὰν. C. 
1181, δὲ] Par. ACDEFGJL. Vind. H. IV. Vit. 1. IL Η}1. Cig. Pal. 40 
Rehd. et Editt. Basil..1. Par. I]. Steph. Pott. utrq. et Sebast. τοὶ Par. 
HK. et Editt. Ald. Basil. 11. Commel. Meurs. utrgq. et Reich. Particula 
omissa est in Par. B. Ad στόνυξ adscriptum est in Par. L. 4 στεναν 
γμοῦ ἄξιος. — 1182. σεμνὸν») σεμγῶν Par. CDGK. Vit. Hl. et sola Edit. 
asil. 1. — 1183. δεσποτέαις Par. L. — ὠγχωμένων Par. A.. |, 
1184. ῥεέϑρω»} ῥείϑρον Vind. 1V. et Ciz, — ἐχεερισμένης) exrequamery 
. oO 3 st 
ex uno Cod. dedit Sebastianus. — ᾿ 118. τλήμονγος} τλήμονι Rehd-. τλή- 
om Par B. et Editt. Basil. 1. et Sebast. Ceterum transpositioni versuum, 
quam Canterus h. J. in versione tentavit, ut v. 1185. priori antecederet, 
libri mei omnes cum Paraphr. Vatic. refragantur; neque ea’ sensui apta 
videtur. Solus obsequutus est Reichardus. — 1187. λευστῆρα) tym. 
M. p. 561, 52. λευστῆρα, τὸν λιϑοβόλον. -duxogowy. Vid. etiam Zonar, 
h. v. et Blomf. Gloss. ad Aesch. Sept. v. 183. — πρῶτον] πρῶτος Par. 
A. et Vat. 1307. — ofvexey] Sic Par. AK. et Vat. 1307. sed hi omnes 
cum levi spiritu ovvexey. Vid. supra ad v, 864. ovvexe Par. G. Vit. 1. 
Hi. MI. Ciz. et Edit. Basil. 1. Reliqui libri et Editt. omnes οὕνεκα. — 


πέτρο» πέτραν sola Edit. Basil. 1. 


μίδι ἡ Ἑχάτη ‘Vat. 1307. εἴϑωλα, 
φαντάσματα, ξοανὰ Vind. ll. Sue 
ates, φωταψίαις Pal. 40. 
1180. κλάδοις τὴν ‘Exarny ΤΊ» 
Seay ἐξευμενίζουσαι Par. A. τὴ» ἐκ 
«Ῥεραῖς τιμωμέμην Rar. Ο. ϑυσίαιᾳ 
τὴν Exernn ϑεραπευόμενοι, ἔξευμε-- 
γίσαντες τὴν ‘Exaryy Vind. 1]. éz 
«Ῥεραέας τῆς Αἰόλου, χαὶ Ads γενὰ 
νηϑεῖσαν θα]. 40., 118]. Χεχοτά- 
φιον δὲ ὁ «νησιωεικός., τῇ Ἐχάβη — 
viv τὸ ἀχρωτήριον, ὡς εἰς ὀξὺ λῆ- 
γον Par. A: κεγοτάφιον τῆς “Exapng 
δηλαδή -- Σιχελισὸς Par. C. xevo~ 
ταφιόν σου ὃ ᾿Σιχελιχός --- ἀκῥωτή- 
ριον τῆς SexedtagsVind. Hi. og 
1182. Σεβάσμιον.: ἕξει τὸ, ἀχρωτήξ 
ῥιον Σικελίας ἐκ τῶν ὀνείρων Par. A, 
σεσεβασμένον Par..B. ὁ χαλούμεονος 
— ἐχ δειμικεώσεω», "με υβερισμῶν 
Par. C.. ἀχρωτήρέομι, τῆς Siellos — 
σεβάσμιον -- ‘Til -φαμταῦμάτωκ 
Viad. ᾿Ξ .1188, Ταῖς ἀρχοντι-- 
καὶς χερσὶ» ὠχοδομὴήμέκον. Par, As 


ab 


. ε»ν 


oizodoandty , ὑψωϑέν Par. ΒΔ ταῖς 
τοῦ Ὀδυδσέως γερσὶν ὠχοδομημένον 
Vind. HT. - 1184. Ἔμπροσϑεν τῶν 
ῥείϑρων «τοῦ Elwgou, ποταμοῦ Σι- 
χελίας, ial ΠΣ Σ᾿ Ὅμηρος" χτε- 
provol μὲ dios Ayatod.Par. A. πο- 
ταμοῦ ᾿ Σικελίας — σοῦ τῆς Ἐχάβης 
ἐνταφιαζομέμης Vind. U. 

1185. “Ὅστις δὴ παρὰ τοῖς αἰγια-. 
dois τῆς 'ταλαϊπώρου 'τὰς én) νεχρῶν 
χύσεις. ῥανεῖ Par. A. ταῖς τοῦ Ad- 
μητὸος ποεωμοῦ Ιταλέας,. ὡς φησι 
«“Ῥιλοξένης Par. C. Odvaceie 
τοῖς νεχροῖς σώμασι — τῆς Ἔχαάβης 
χὅσει σπονϑᾶς. rhea τῶν ῥδείϑρων 
τοῦ Ελώρου Vind. II. 1186. Τρι- 
κεφώλου τῆς Ἑκάτης μήνιμα, ὀργὴν 
φὺβόυμιενος τῆς ϑεᾶς Par, A. τῆς 
Exarys ἣν. ἄνω Τρέκορφον εἶπεν, 
τὴν. ὀργὴν φοβούμενος Vind. Il. 

ΟἿΑ Ynwros δὰ τὸν λέϑον τὸν 
χκαταλεύστην ++ διότι τὸν λίϑον ῥί-. 
was Par. ἂν ἀέθοβόλῳν Rar. C. ie 
ϑοβολιχκῶν Vind. I. λιϑοβόλον" πρῶ- 
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“hidn χελαινῶν ϑυμάτιον “ἀπάρξετοι,. . wt σιν 
Σὺ δ᾽,. ὖ ξυνάιαςε,. πλεῖστον ἐξ guts φρενὰς" 

στερχϑείς, μελάϑρων Egua καὶ ποκερας ὅλης, .. 14190 
οὐχ εἰς χενὺν χρηπῖδα φοιγίξεις ρύνῳ.. “ ΄ 
ταύρων, ἄγαχτι tor ᾿Οφίωνος ϑρόνων .’ - 
πλείστας ἀπαρχὰς ϑυμάεων 'δωρούεγος." 
ἀλλ ἄξεταί σα weds γενεθλέαν. mhexa, - 
τὴν ἐξόχως Τραικοῖσιν ἐξυμνημένην, 


1196 


1:88, »ἐλειῤλῦν»} χελαιμόν Par, A. — 1189. Σὺ δ᾽ σύ δ᾽ ΥἱΕ.1. (nen 
autem, u&’ MueHerus indicavit, liber Cizensis. Hic euim in talibus you 
raro discedit.a. Vitebergensi {., pressius omnino sequens scripturam 
Coed. Ναας. 158. apud Sebast. Spnt haec minutula quidem, sed: ad 
indagandas. Codd, familias non prorsus inutilia.) σύ δ᾽ etian. Edit, 
Bast. 1, + 1191. χρηπῖδα φοιγίξεις) χρῃπῖδας atuegers Par. K. ᾿ 


᾿ [ ; 

. 4192. Ὠφέωνυς) Ὀφέωνος Par. C. Vid. Potter. Annot. ad h. 1. 
1194. ἄξεται eeu Par. DG. Vind. I. IY. Vit. WI — yevedilav 
πλεκαὶ whexky Pare. G. Canterus; ,,Natalem lovis terram dicit Thebas, 
ubi locus,.erat. quidam “ιὸς yore? dictus, in quo Tapiter, secundum 
qeosdam,. nats est. Thebas queque vocarunt Graeci quidam beate- 


rum insulas, ut habdet epigramma apud Herodotum: 
tH εἰσὶν μαχάρωμ νῆσοε., τόϑι περ TOY ἄριστον 
Ζῆνα ϑεῶν βασιλῆει ‘Péy τέχε τῷδ᾽ «ἐνὶ χώρῳ. “ 


Schol. Venet. δὰ Niad. ν΄. 1. 
κοῖς ἐμαντεύοντο περὶ ἀπαλλαγῆς. 


ε a ~ [2 . 
of γὰρ ἕν Βοιωτίᾳ Θηβαῖοι πιεζόμενοι Fe - 


onouos δὲ αὐτοῖς ἐδόϑη παύσεσϑαι 


τὰ δεινά, ἐὰν ἐξ Ὀιουνίου τῆς Τρωάδος τὰ Ἕχτορος ὀστᾶ διακομισϑῶσιν 


5 » μ 
εἷς τὸν παρ᾽ αὐτοῖς χαλούμενυν τόπον At ὃς γονάς. 


οἱ δὲ τοῦτο ποιή- 


σαντες χαὶ τῶν χαχῶν ἀπαλλαγέντες διὰ τιμῆς ἔσχον τὸν “Extoge , κατὰ 


τε τοὺς ἐπείγονιας χαιροὺς 
8 4 
παρὰ ᾿Ἰριστοδημῳ. — 


ἐπιχαλοῦνται τὴν ἐπιιφάνειιιν αὐτοῦ. ἡ ἱστορία 
1195. ᾿ἐξυιινημένην] Hane optimam: lectionem 


tuentur ex Codd. meis Par. ACDEFGK. Vat. 1307. Neap. I. IE. Vind. 


IT. AV. «Vit. Ub. ON. 


10g γὰρ ἀπήρξατο τῆς λιϑολευστη- 
σεως Ἑχάβης Ὀδυσσεύς Pal. 40. 
1188. Τῷ “Ady μελάνων ϑυμάτων 
ἀπαρχὰς δώσει" λέγει δὲ τὸν Odyo- 
σέα Par..A. ϑυσιῶν νεκρῶν ἀψύχων 
ἀπαρχὰς δώσει Vind. 1]. ᾿ 
1189. Σὺ δέ, ὦ adele, πλεῖστον 
éx τῆς: ἐμῆς. διωνοέας Par. A. περὶ 
Ἕχτορος᾽ — πλέον nag ἐμοῦ, κατὰ 
περέφρασεν Par. Ο. ὠΐχτορ --- Mav 


Vind. 11... 1190. ᾿ἀγαπηϑείς, ἔρει--. 


Cua, φύλαχμα; ἀαιάλεια τοῦ οἴκου, 
καὶ ὅλης τῆς πκτρίδὸς Par. A. ἀγα-- 
πηϑείς --- “ὧν οἰχημάτων στήριγμα" 
περὶ τοῦ ‘Betogos Vind. 1]. ," 
101. Οὐχ εἰς μάταιον τὴν βασιν 
τῶν βωμῶν payers , siuagers αἵματι, 
καὶ τῷ φόνῳ Par A, μάτην --- pa- 
was, αἱματώσεις Par. Ὁ. τὴν βασιν 
ταῦ βωμοῦ, βαψεις, αΐμαξεις αἵματι 


Pal. 40. ‘et Ms. Canteri; ex Editt. autem sola 


Vind. ΒΞ. .. 1492. Τῶν ταύρων" τῷ 


. βασιλεῖ καὶ dep: Ὀφίων ὁ βασιλεὺς 


τῶν Τιτάνων, ὅ ἔστι Ζεύς Par. A. 
τίνων; τῶν 'ϑυομένων͵ δηλαδὴ" ὁ 
Ὀφίων γὰρ καὶ Εὐρυνόμη καὶ πρὸ 
τοῦ Κρόνου ἐβασίλευον Par. Ο. ταὺυ-- 


gee? ϑυμάτων — 19 Atk — τῶν 
Ἱτάνων χαὶ τῆς Εὐρυνόμης Vind. 1]. 


1193. Πολλὰς ϑυσίας ϑυμάτων 
παρέχων Par. A. πολλάς --- ἀκρο-- 
dina ϑυσέων παρέχων Par. ς , 

,. 1194. ᾿4λλ᾽ ἄξει σε» πρὸς τὰς Θη- 
Bas λέγει Par. A. ἤγουν φέρει τὰ 
dota σου. ὅταν λιμὸς xataoyn τὴν 
Ἑλλάδα Par. C. ἤγουν τὰ ὀστᾶ σου 
ὁ Ζεύς" διότι ἐχεὶ ἐγεννήϑη ὁ Ζευς" 
ἐὶς τὰς Θήβας Υἰπά. !. 

1100. Τὴν ἐξόχως τοῖς Ελλησιν 
ἀδομένην Par. A. τιμωμένην Par. C. 
λίαν τοῖς Ἕλλησιν ἀδομένην Vind.1}. 
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ὅπου σφε μήτηρ ἧ πάλης ἐμπείραμοο᾽ 

τὴν πρόσϑ' ἄνασσαν ἐμβαλοῦσα Ταρτάρῳ 
εὀὐδῖνας ἐξέλυσε λαϑραίας γονῆς, ᾿ " 
τὰς παιδοβρώτους ἐχφυγοῦσ᾽ δμευνέτου 
ϑοίνας ἀσέπεους, οὐδ᾽ éniavey βορᾷ 
γηδύν, τὸν ἀγντέποινον ἐχλόψας πέτρον; 

ἐν γυιοχκόλλοις σπαργάνοις εἰλημένον » 


1200 


Basil. 1. ἐξυμνουμένην habent Par. BHJL. Vit. 1. Cis. et Editt. Ald. 


Basil. 11. cum reliquis omnibus. éfu νουμένην Rehd. ‘Similiter Mer- 
cian. Heracleota de urbe Sybari: (p. 14. edit. Hoesch.): ην χαὶ πρότε-- 
ρον μέγιστον ἐξυμνημένη || πόλις μεγάλη, βαρεῖα, πλουσία mary ete. 
1196. σφε] Recte Schotiastae min. explicant per αὐτόν. Vid. Thome. 
Mag. Eclog. p. 825. edit. Bern. Maxim. Planud. περ. oh agg p- 72, 13. 
Buttm. Lexil. 1. p. 60. — 1197. ἐμβαλοῦσα) ἐχβαλοῦσα Par. A. et Vat. 


ous 
1307. — 1199. maedoover ove παιδοβρῶτος Pal. 40. παιϑοβρώτος Rehd. 
ὁμευνέτου) ὀμευνεύτου Vind. IV. Vit. ΠῚ. ὁμενεύτου Ciz. 

1200. pore ore | ἀσέμνους Par, E. ἐπίανεν] Par. ADEFGHJIK. 
Vat. 1307. Vind. IV. Vit. H. MI. et Editt. Ald. Basil. 1. cum reliquis, 
excepta Sebast., omnibus. ἐπέχανε Par. EL. Neap. IN. Vind. I. Vit. 1. 
Ciz. Pal. 40. Rehd. et Edit. Sebast. ὅδ᾽ éntave Par. B. 

1201. ἐχλάψας) ἐχλάμψας Par. CEGKL. Vind. 1V. Vit. 11. 1. - 

1202. εἰλημένο» involutum. Hanc lectionem tuentur Par. ADEGHS. 
Neap. I. Il. Vind. I. 1V. Vit. ἢ]. Wl. Pal. 40. et Edit. Basil. 1. εἰλημένον 
Par. CF. εἰλημμένον Par. K. et Vat. 1307. εἰλιμμένον Par. ἴ.. εἰλεμμέ- 
yoy Par. B. Vit. 1. Ciz. efdcyuévoy sulus Rehd. et Editt. Ald. Par. 1}. et 
Sebast. εἰλεγμένον Editt. Basil. 1. Commel. Meurs. utrq. Steph. Pott. 
utrq. et Reich. Eandem lectionem ex interpolato Codice videtur hau- 
sisse Gregorius Nazianzenus, quum hunc Lycophronis locum in Dramate 
suo (Christ. pat. v. 1472.) ita imitaretur: 

. ϑεῖσαε γὰρ ὑφάσμασι toicd. εἰλεγμέγος 

ἐν σπαργάνοις rely ἐνεσπαργανωμένος. 
ubi corrige , ne metrum ruat, ἐντεταργανωμένος, e Lycophr. vers. 1101. 
Ex eiusmodi enim pahnis totum hoc carmen artificiuse consutum est. 


a 


, 1196. Ὅπου αὐτὸν Ἶ μήτηρ Ῥέα, 
ἢ τῆς μάχης ἔμπειρος Par. A. ἔνϑα 
--- παλαιστρικῆς τέχνης πεπειραμέγη 
Par. Ο. αὐτόῦ τοῦ ae ἡ Ῥέα — τῆς 
μάχης eae 0s, διὰ τὸ xetana- 
λαῖσαε Vind. 1]. 1107. Τὴν ἔμ-- 
προσϑεν Sp tar bald ἐμβαλοῦσα τῷ 
Ταρτάρῳ Par. A. τὴν τοῦ Ὀφίωνος 
γυναῖχα Εὐρυνόμην Par. Β. ἤγουν 
ταρταρώσασα Par. C. 1198. Τὰς 
ὠδῖνας διέλυσε λαϑραίας γονῆς Par. 
A. πόνους ἀπεβάλετο χρυφίας γέννας 
Par. C. ἤγουν ἐγέννησε τὸν Δία --- 
τῆς χρυφίέας — τόχου Vind. Il. χρυ-- 
φέας γεννήσεως Pal. 40. 

1199. Τὰς παιδοφϑόρους᾽" λέγει δὲ 
τοῦ Κρόνου" ἐχφυγοῦσα τοῦ ὁμοζύ-- 
you Par. A. παιδοφάγους τοῦ Κρό- 


you’ ἤσϑιε γὰρ τὰ ἑαυτοῦ τέκνα 
Par.C. 1200. Εὐωχέας ἀσέπτους, 
ἀντὶ τοῦ ἀπρεπεῖς" οὐδαμῶς ἐλέσα-- 
vey ty τροφὴ Par. A. παρανόμους" 
ἐχόρεσε, ἐλέπανε Par. Ο. εὐωχίας --- 
ἐχόρεσεν ἐν τῇ τροφῇ Vind. 1}. με- 
σητούς --- ἐν τῇ τροφῇ Pal. 40. 
1201. Τὴ» γαστέρα" τὸν ἀντιδο-- 
ϑέντα λέϑον, χαταπιὼν τὸν λέϑον" 
παρὰ τὸ λάπεω Par. Δ. γαστέρα ---- 
χαταπιὼν λέϑον Par. C. τὴν γαστέ- 
ee τὸν ἀντὶ τοῦ “ιὸς δοϑέντα 
φήσας, χαταπιών Vind. Il. κοιλέαν 
--- ἰσον τοῦ Διός --- ἐχροφήσας Pal. 40. 
1202. Ἔν τοῖς τὸ σῶμα a ί- 
γουσι σπαργάναις avednutvoy Par. 
A. εἰλέγμασι Par. Ὁ. τοῖς σφέγγουσε 
τὸ σῶμα --- ἐνετετυλιγμένον Vind. ll. 
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τύμβος γεγὼς Ἀέΐνταυρσς Budpewy σπορᾶς. " 
νήσοις δὲ μαχάρων ἐγπὰατοιχήσεὶς μέγας ' ᾿ 
ἥρως, ἀρωγὸς «λοιμιχῶν 'τοξευμάτων,᾿ 

ὅπου σε πεισϑεὶς ᾿Ὡγύ σπαυτὸς λεὼς 
χρησμοῖς Ἰατροῦ .“εψίου Τερμινθέως ᾿ 

ἐξ ᾿Οφρυνείων ρέων ἀνειρύσας: ἘΠ Τρ ἃ 


4205 


rs 


Ceterum efAnuévog et εἰλιγμέγος ita ‘inter se differunt, ut prias iliud 
involvoendt tegendique notionem habeat (ab εἰλέω, wickeln, etnwickeln ; 
vid. Buttwe. Lexil. 11. p. 151.); alterum autem (ab éfifaow, winden) 
latiort sensu omne id significet, quod. est flexum atque contortum; licet 
non negem, utriusque verbi significationem ex eodem fonte deflaxisse: 
Sic eidsyutvog Boosguyos apud Eurig. ‘Vhes, frag, VII. 7. p. 358. Matth 
est crispus capillus, cincinnus; sileyutvos δράκων apud Apollon. Rhod. 1V. 
1541. et Netlog εἰλιγμένος apud Dionys. Perteg. v. 226. dicuntur a flexibus,, 
quibus torté prolabuntux. Adde Heszad. Theag. 790. — 1203. γεγώς) ye- 
yorog Par. GK. Vind. 1V. Vit. HI. — Kévtaveos] ,,Saturnus:, qui Phi- 
lyrae, Oceani filiae, awore captus, ut ab Ope seu Rhea uxore fusta sug 
oceultaret, in equum se convertit; ex eo igitur concubiti natus ext. Chi- 
ron Centaurus.‘* Haec ex Tzetza Potterus; Tzetzes auten. fortasse ex 
Pherecyde, cui haec narratio tribuitur a Schol. ApoN.. Rhod. HI. . 1231.. 
Cf. Pind. Pyth. HI. 1—4. (Boekh.) ibique Schol. Apollod. 1. 2, 4. 

1204. νήσοις δὲ μαχά “π᾿ Legebatur νήσοις μαχάρωμ (Bditt. Ald. Ba- 
sil, 11. Par. U. Commel. Meurs. utrq.), vel γήσοες: uaxcowy. δ᾽ (Editt. 
Basil. J. Steph. Pott. atrg. Reich. et Sebast.); quod vitium- tale ést, ut 
etiam sine libris recte repudiaverit Valekenarius ad Evrtp: Hipp, v. 31. 
p- 166. quod: ident nunc facimus librorum: freti auctoritate: γήσοις δὲ 
pox, Par. ACFIL. Vit. 1. et Ciz. νήσσις μαχάρων omisso δ᾽; Par: B. νή- 
dors pax. δ᾽, Par. DEGIIK. ‘Neap. 1. He HE Vind. 11. 1V. Vit: 1. Tf. Mb. 
Pal. 40. μακάρων δὲ νήσοις Rehd. — ἐγχατοιχήσεις) ἐγκατοϊχήσει Par. J. 
Vit). Οἷχ. — 1205. came ὑδθιχῶν Par. Κα. — 1206: ὅπου “σε 
ὅπου ye Par. C. σπαρτὸς Aswg hebani. Sic σπαρτῶν λαός apud Eurip. 
Phoen.. 1250. coll. 1022. et 1260. (Pors.) λόγχη 'σπαρτός Suppl. 678. ᾿᾿ήῖ. 

1207. Τεϑμενϑέως} Τερμυϑέως Pur. DGK. ‘Nea. H. Vind. 1. 1V. Vit. IF. 
Wl. Τἀρμινϑέως Editt. Basil. I. et Steph. Explicationem huias nominis 
valde obscuri.tentavit Potterus in Annot. ad h. }. ; foe 

1208. Ὀφᾳυνεέω») Ospovvelwy Par. H. γιά, Pawsan, 1X. 18, 5. . Strad. 
ΧΗ. p. 595. (ΤᾺ V.. p. 349. edit. ‘Tasch.), 


203. Τάφος γεγονὼς ὁ Κρό-- χιχῶς, ἐπεὶ αἱ τῶν μα ὦ» γῆσοι 
γος, wat poovur κατὰ tor tékvur παρὰ τὸν ὭρεανόΡ εἶσιν Pal. 40. 
Pati A. ἤγουν ὃ Ἀρόνος" ἵππῳ γὰρ 1205. Ἡμίϑεος, fons » τῆς Aor 
ὁμοιωδείς, ἐμίγη τῇ «ΦῬιλύρᾳ, “Qxea- μικῆς νόσου διώχτης Pars A. ὃ “Ex- 


acer ee βρεφῶν optyyouer Pal. feus-Par. C. τὰς Θήβας λέγει xola- 


vou ϑυγατρί", χαὶ Xslowva. γεννᾷ — 
ἤγουν O ὠμὰ χαὶ παρώνομα φρονῶν 
Par: C. “τάϊρος- γενόμενος ὃ Κρόνος 
— 0. Κρόνος. ἀπηνῆς --- καὶ τῶν τέρ-- 
νων: αὑτοῦ Vind. I. 1201. Ἐν 
Θηβαΐς ᾿ ταῖς ᾿ Βοιωτιχαῖς τόπος κι: 
dita μαχάρων νῆσοι; meprg~ 

μενος ὑπὸ ‘Iounvou. καὶ “ίρχης’ 

$a‘ καὶ τὸ τοῦ “Aids (in. marg: τὰς 
Θήβας Reyer νήσους. pesree?) -- ὅ 
μέγας ἐγκατοιχήῆσεις Par. A. ἔν @n- 


τωρ βοηϑὸς «ἢ διώκτης λοιμικῶν᾽ γό- 
ree ied. i. 1206. Ὅπου πει- 
OES: σε. --- ἀρχαίου (pe ἱχέως᾽ Θη- 
βῶν --- ὁ σπαρτὸς λαος Pay. A. | sea 
σιλεὺς Θηβῶν — τοῦ ἀρχαίου — ὃ 
ἀπὸ τῶν ἀδόντων. τοῦ δράκοντὸς 
ἀναφύς Par. C. τὸν Ἕχτορα — βα-- 
σιλέως Θηβῶν --- Θηβᾳΐχος Vind. If. 
_ 1207. “Χρηρμῳδήμασιν --- ἑπωρυ- 
μα ᾿πόλλωμος. Pan. A. | 
1208.: Topwv, τύμβων ἀνελχύσας 
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ἄξει Καλύδγομ xugow Ἀῤνων. τε χῆν. -.. ." 
σωτῆρ᾽, ὅταν χάμνωσιν δηαλέτῃ ατρατῷ 
πέρϑοντι χώραν Τηνέρου τ' ἀνάκτορα. 
κλέος δὲ σὸν μέγιστον Ἔχετήνων πράμοι 
λοιβαῖσι κυδανοῦσιν ἀφϑίτοις ἴσον... . | . 

᾿ Ἥξει δὲ Κνωσσὸν κἀπὶ Τόρτυψος δόμοψοι | 
τοὐμὸν ταλαίνης πῆμα, πᾶς δ᾽ ἀνάστατος ᾿ 

: ἔσται στρατηγῶν. οἶχος. οὐ «γὰρ «ἥσυχος: “ 


1215 


1209. Καλύδνου] Καλυδνοῦ Par.G. Vind. 1V. Vit. 11. IM. Vid. Steph. 
Byz. v. Κάλυδνα. “De accentu vid. Afcad. . 62,3. — ‘Aovwy τὲ γὴν! 
Vid. Paus. 1X. 5, 1. Strab. XX. p. 401. (T. M1. p. 390. edit. Tzsch. 
Steph. Byz. vv. “Aovecs et Βοιωτία. ‘et omnino Ez. Spank. ad Caltim. in 
Del. v. 75. Adde Etym. M. p. 203, 18. . Schol. Venet. ad liad. β΄. 494. 
et Sturz. ad Hellan. fragm. p. 688q. — 12141. Τηνέρου] Paus. YX. 
26, 1. τοῦ Καβειρίου δὲ ty δεξιᾷ πεδίαν ἐστὶν ἐπώνυμον tad sey ἀν-- 
tang, ὃν ᾿Δπόλλωνος παῖδα εἶναι καὶ Ἤϊελίας νομέζουσι. coll. 1X.'10, 6. 
Strab. 1X. p. 413. (T. MI. p. 467. edit. T'zsch.) ‘et Schol. ad ‘Pind. Pyth. 
XI. 5, Haec iam indicavit Potterus. — 1212. Ἐχτήνω»] Vid. supra ad 
v. 433. et adde Nonz. Dionys. V. 37. Scribarum errores sunt Ἐχτύγων 
Par. G. Vind. IV. Vit. IN. Ἔχτίγων Vit. 1. Ἐχτείνων Ciz. — “= 


1213. χυδανοῦσικ] κυϑαλιοῦσιν Par. K. — 1214. Fépruvos] -Téptuvos 


ee apt ot , ὃυς ‘ ; > . oo 
Vind. IT. Vit. U. — δόμους) δόμος Vind. IV. — _ 1216. οὐ γὰρ gou- 
χος trrequietus; b. 6. citissime, ut irae suae satisfaciat. Figura est, 
quan Litoten grammatici appellarunt. Sic apud Eurtp. Hecub. 1091. 
ors.) οὐ γὰρ ἥαυχος || πέτρας ὀρείας παῖς λέλακ᾽ ἀνὰ στρατὸν || χω ita. 
dictum est, ut. intelligamus,, tagentt clamore tota castra resonuisse. 
Echus enim quies silentium est. Et Pelopennesii, qui apud Polyd. V. 


wv 


106. ex incerta Euripidis fragmento dicuntur τλησέμοχϑοι xovnzad ἥσυ-- 


μαντεῖα Pal. 40. 1282. Δόξα δὲ 
σὴ μέγιστον τῶν Θηβαίων of πρό- 
payot Par. A. ἀχρέμογνες Par. C. . 
Θηβῶν of πρῶτοι Vind. H. 

1213. Ταῖς σπονδαῖς δοξάσουσιν, 


Par. A. τῶν τάφων ἀνελών Par. C. 
τόπος τῆς “Τροίας .--- ἑλχύσας Vind. 1]. 
γοῦν; τόπος Τροίας Pal. 40. 

1200. ἄξει εἰς τὸ τεῖχος τοῦ Κα- 
λύδνου, βασιλέως τῶν. Θηβῶν — τῶν 





Βοιωτῶν γῆν Par. A. τὸ τεῖχος τῶν 
Θηβῶν δηλαδὴ — ἔϑνος Βοιωτῶν 
«Δονες Par. C. τὰς Θήβας λέγει, ὡς 
ἀπὸ τινος Καλύδϑδγνου πρώτως ἐκεῖσε 
βασιλεύσαντος --- τεῖχος τῶν αὐτῶν" 
Aoves ἔϑνος Βοιωτιχόν Pal. 40. 

_ 1210. Aetna 16, ἐσόμενον --- τῷ 
ὠπλισμένῳ. στρατῷ Par. A. βοὴηϑὸν, 
ἀσϑενῶσι πολέμῳ Par. Ο. αἴσυμνον 
-- τῷ καξἠπλισμέῳ Vind. H. πολε-- 
μιχῷ Pal. 40. 1211. Τὴν χῶραν 
πορϑοῦντι — τὰ τοῦ Tyvégov, υἱοῦ 
«Ἀπόλλωνος, βασιλέως Θηβῶν --- βα-- 
σίλεια Par. A. αὐτῶν τῶν Θηβαίων 
δηλαδή --- βασιλεὺς Θηβῶν" ἤγουν 
τὰς Θήβας Par. Ο. πορϑοῦντι --- ovo- 
μα χύριον, ἤγουν 6 ᾿4πόλλων --- βα- 
σῴεια παλάτια Vind, We. μάχεεως 


ἴδον τοῖς ἀφϑάρτοις ϑεοῖς Par. A. 
σπονϑαῖσι --- ζῶσι --- ὁμοίως Par. C. 
ϑυσίαις δοξάσουσιν --- τοῖς ϑεοὶς 
Vind. I. 1214. ΠπΠαραγενήδεταε 
δὲ εἰς πόλιν Kontns, xed εἰς τοὺς 
τῆς πόληος. Κρήτης οἴχους" Γόρτυν 


γὰρ πόλις Κρήτης Par. A. περὶ ἴδο-- 
μενέως Par. C. 1215. Τὸ ἐμὸν 


καχὸν τῆς ταλαιπώρου" ϑυςτυχή.- 
σουσε δὲ δ ἐμὲ χαὶ of Κρῆτες --- 
πᾶς δὲ ἔρημος Par. A. βλάβη. .---- 
ἠφανισμένος, ἔρημος Par. C. ἀστα- 
σίαστος, ἄφανης  ἰπά.}}!. ἤχουν dus- 
τυχήσουσι καὶ of Κρῆτες δὲ ἐμέ 
Pal. 40.° : 


_ 1216. Γενήσεται τὼν στρατηγῶν of 
δῖχος τοῦ Ἰδομενῆος Par. A. ἤγουν 
τοῦ, Ἰδομενέως Pal. 40. | 


A ABS ANAPA, Deg 


πορχκεὺς dixwnov σέλμα ναυστολν sags. ὁ |. 
“εῦκον στροβήσων φύλαχα τῆς μαναρχέας, . 

“«",7 » ~ 2 , 
ψυδραῖαί t ἔχϑραν μηχαναῖς ἀνασπλέχων.ν , . 
ἡ ὦ »” ? [4 2 Ww . ᾿ “ 0 
ἃς οὔτε τέχμων φείφρτ', οὔτε συγχάμου . 122 
Midas δάμαρτος, ἠγριωμένος φρένας, 
yo δορί sunt infatigeti acerrémique bellatores. Quo wn loco ineptesn 
itiad πρασίμογϑοι. cui patroeinates fuerat Schweighaeusdras; rects wit 
per repudiavit Matikiae ad Eurip. fragm. ineert. X€iX. - (Ἔσο. #X- 
Ρ. 385.) — 1217. ποσχεύς) πορῆν Par. A. vitiose. — ἐλᾷ) περᾷ Par. ὦ. 
minio tamén additum yp. ἐλᾷ, — 1208. -4edxoy} Item recte exbibent 
Codd. mei omnés, Paraphr. Vatic.: et Editt. Ald. Basil. J. .Pbtt. wtrq: 
et Sebast. _fevxoy Editt. Basil. li. Par. H. Commel: Meurs. utyq:: Steph: 
et Reieh. Vid. Etgm. M: p. 191, 55. ξανθός, “Ξάνθος. hevxdc, Aavxeo’. 
ὄνομα χύριον --- «Φίλων. Hust Herenntt Philonis lacum e libro περὶ dic- 
«όρων σημαινομένων integrum, ut videtur, exscripsit Eystathius ad lliad. 
μ΄. 810. p, 907, 2 sqq. edit. Rom: (T. AM. ν..117..8544. edit. Lips.) — 
στροβησων) στρομβησων Par. J. στροβεῖν et στροβεῖσθαι apud poetas 
vertiginem: illam indicat, qua mens huntenh’ dut'cupiditate aut quevis 
alia vehementiori animi perturbatione pertulsa eorripitur.. Vid. desch. 
Agam. 1189. Choeph. 1048. (Welf.) Hesych. droofcivy. ἀποσεέεσϑιι, anto- 
σοβεῖν ἑαυτοῦ, ἀποδιώχειν, θορυβεῖν. Lex. Seguer. Ὁ. 872, 2. στροβεῦ" 
ταράττει. κινεῖ. περιφοβεῖ. χαταπονεῖ:. Quae eadem habent Phot. 
Lex. p. 543, 17. et Susdas ἢ. v., ubi nento adhue vitit quiddam suspica- 
tus est. At vera lectio iam dadum latet apud Favorinum fol. 491. edit. 
Rom. στροβεῖ. ταράσσει, κινεῖ. πεοισοβεῖ. — φύλακα τῆς novapztasy 
Sic Par. CFH. Pal. 40. Paraphr. Vat. e¢ Ediet. Ald. cum reliquia,. tex 
cepta Basil. 1., omnibus. (υλαχῆς μοναρχίας Par. Α.᾿ φύλακα μονκρομέαξ 
omisso artieulo Par. BDEGJKL. Neap. 1. IJ: Η]. Vind. 11. 1V. Vie. Y.-H. 
IN. Ciz. Rehd. et Edit.’ Basil. 1. Ad hunc Isycophronis ‘locant respexit 
Eustath. ad Odyss. τ. 174. p. 1960, 56. edit. Rom: {1. H: p.-197, 12. 
edit. Lips.) ἀναστατωϑῆναε γάρ φασι δέχα πόλεις ὑπὸ ᾿Ἰδομενέως tnavel-s 
ϑόντος ἐξ Ἰλίου, bre “εῦχος αὐτὸν ἀπήλαυνεν ὃν ϑετὸν παῖδα ὄντα φ v= 
Lexa τῆς βασιλείας κατέλιπε, δράχοντα ϑρεπτόν, ὡς ὁ Ay 
χόφρων φησί. De hac et similibus fabellis rectissimé statuit Hoeckiug, 
Creta Ἐ. i. p. 404 sq.'— 1219. ᾿νυϑραϊσί͵ τ] ψυδραῖσι SF Par. C. pv 
δραῖς τ᾽ Par. J. -weideor ἐχϑραῖς, quod correctum est in‘ ἔχϑρας Par. K.. 
— ἀναπλέχων)] Scholiastes min.'Cod. Par. B. et auctor Paraphr. Vat. 
videntar ἀναπνέων legisse; explicant enith: ἐχκαίων͵ καὶ ἀναξωπυρῶν. 
- 1220. ὃς οὔτε] ὃς ov Par. JL. 'Vit. 1. Ciz. — τέχνων»} παίδων Par. K. 


ος 
— φείσεται. Rehd. — 1221. ἡγρειωμένος) ἠγριωμέγας Vind. 1V. — (ρέ- 


1217, Ὁ ἁλιεύς" λέγει δὲ Nav- μηχαναῖς ἀναπλέχων Par. A. ψεύ- 
πλέον — διήρη ναῦν" ἐπὶ νῆος xad. Seo. — τοῖς Ἕλλὴσε δηλαδη᾽, διὰ τὴν 
ἥμενος ἔλαύνει Par. A. διήρη ναῦν τοῦ Παλαμήδους ἀναίρεσιν — συ-- 
ar.C. ἤγουν 6 Ναύπλιος ἁλεεύς --- στρέφων Par.C. ἐχκαέων, ἀναζωπυ--͵ 
τὸν Ναύπλιον λέγει --- σχάφη, καϑ. ρῶν Par. B. ψεύδεσι --- ἀναζητῶν, 
ἔδρα Vind. II. πλοῖον ἐλάσεε Pal. ἀνάπτων͵ Vind. I. μῖσος ὃ εἶχεν 
40. 218, Τὸν τῆς Κρήτης τύραν-- Pal. 40. 1220, Ὅστις ovre τίν. 
γον ἀπατήσων, τὸν φύλαχιῃ τῆς μον- τέκνων. φείσεται, οἴτε τῆς γαμετῆς 
αρχέας Par. A, δάχτυλος Par. Ο. Par.A. Asiixos — τοῦ ᾿Ιδομενέως ‘Igl- 

avtadou υἱόν, κινήσῳν, ἀπατήσων xhov zqd Agveou — συγχφέτοψ Par, 
— τῆς τοῦ ‘Idouevéws Vind. 1. πα- C. Ἰφίχλον καὶ. Αεύχου — ρυζύγαημ 
ραχινησων --- tnentay Pal. 40, τοῦ Ιδομενέως Pal 4. ͵, 

1219. Τοῖς ψενδεσι»ν ἔχϑραν ταῖς 4}λ22], Mydus yuvaixos: ἔστω! δὲ 


« 


4 
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ov ΚΧλεισιϑήρας θυγατρός, ἧς πατὴρ λέχος 
ϑρεπτῷ. δράκοντι συγχκαταινέαῤι πικρόν... 
πάντας δ᾽ ἀνάγνοις χερσὶν ἐν ναῷ κτενεῖ, 
λώβαιαιν αἰχεσϑέντας ᾿Ογκαίου. βόθρου. . 1225 
vec] φρένα sola Edit. Basil. 1. — 1222. οὐ Ἀλεισιϑηρφοῖ ἐγκλεισιϑήρας 
Mas. J. miro Ubrarii errere. --- - 1223. συγχαταιμόδει) ἀυγχατανεύσει 
Par. GK; Viead. 1V. Vit. HI. Simile vitium inkeeret ghosgae apud He- 
sychium et Favortnum: χαταινεῦσαι" συγχαταϑέσθϑαι, quod corrigesdum 
est ὁ Photts Lex. p. 137, 2.. χαταιψόδαε" συγχωταθέσθαι xed συνεπινεῦ-- 
aa. Eustath. ad Odyss. ξ΄, 149. . 1755, 13. edit. Rem. (.T: H. p. 66, 
48: edit. Laps.) ἀνιάνεσθαι δέ ἐστε τὸ μὴ σνγχατατίϑεσϑαι,. παρὰ THY & 
στέρησιν χοὶ τὸν οἶνον, ὃς ϑηλοὶ συγχαιάϑεσιν. ἐξ οὗ καὶ ἡ συναίνεσις 
χαδ. τὸ συνωινεὶν χαὶ συγκαταινεῖν, KEodem sensu Exrip. ipbig. Aul. .695. 
ΩΝ τοὔνομα ‘nev οὖν παῖδ᾽ οἶδ᾽ ὅτῳ Ῥακτήνεσας. : 


᾿ 1228. αἰχεσϑέντες Vind. H. Vidi Meurs. ad h. 1. — ‘Oyxetow βόϑρου) 


"' . ᾿ : 
βόϑρου Vind. 11. Vit. I. Hanc verborum Synchysin iam supra ad ν. 1159. 
indicavi. Junges ἐν vom, Qyxelou sodgou, ut templum Cereris Oyzeles 
indicetur, @ui in. subterraneo specu horribilia sacra fiebant. — De 
Minerva Ὄγχα (Aesch. Sept. 469, et 483. (Well.) Steph. Byz. v. Ὀγχαῖαι. 
Bchol. ad Eurip. Phoen. 1068.), sive Ὄγγα (Pats. 1X. 12, 2. Hesyoh. 
τι Ὄγγα). iam satis coniecturarum protulerunt viri docti. Vid. Valcken. 
aé Schol. in Eurip. Phoen. p. 725. .Interpp. ad Hesych. 1, 1. Heyne Ob- 
serv, ad Apollod. p. 224. et 248. et Otfr. Mueller. Mist. Civit. Gr. Vol. 1. 
p. -t21. Mihi eqrum ratio maxime probatur, qui nomen Ὄγχω peregri- 
num esse statuunt, sive id Aegyptium fuerit; (Schol. ad Aesch. Sept. 
469.) sive, quod probabilius videtur, Phoeniciym ( Paug. 1. 1. Steph. 
Bys. v. Ὄγχαϊαι.. Schol. in Eurip. Phoen. }. 1.); unde demunv’Oyzee Bueo- 
tiae Toeus.(Paus, 1.1. Etym. M. p. 613, 42. Hesych. τ. Orga. Favorin. 
Ve Ὄχκαι), et. Ὄγχειον χωρίον (Paus. VII. 25, 4. Steph. Byz. b. v.) in 
Arcadia nomen acceperint. Nam quod de Oncu quodam, Apollinig filia, 
commemorat Pausanias, id satis probat, eum in talibus vix ultra ple- 
beculae captum sapuisse. Aliam derivationem vid. apud Nonaum Dio- 
nys. V. 74. coll. XLV. 69. — Hoc autem loco non Minervam sed Ce- 
rerem Ἐρινὺν a pecta intelligi, monuit Tzetzes ad ἢ. 1., quod videtur 
cepirmari posse. e Paus. Vill. 25, 4. ubi etiam ᾿ἀπόλλων Ὀγχαῖος sive 
Ὀγχαιάτης ex Antimacho commemoratur. De accentu formae ‘Oyxaioc 
baec. habet Eustathius ad Odyss. π΄. 471.’ p. 1809, 6. edit. Rom. (‘T. 1]. 
. 133, 14. edit. Lips.) Ἰστέον δὲ χαὶ ὅτε ov χαινόν, εἴπερ ἐκ τοῦ Ἑρμοῦ 
ὃ μὲν Eoucios λόφος προπερισπᾶται, τὸ δὲ Ἕρμαϊον, εἴτε tonic, ὡς 
ἐῤῥέϑη., νοεῖται, εἴτε ἐπὶ εὑρήματος, τυχηροῦ, προπαροξύνεται. ἀναλο-. 
γίαν γὰρ ταῦτα awe. οὕτω γὰρ καὶ Ὀγχαῖος. μὲν προπερισπᾶται ὃ παρὰ 
“Μυχόφρονι, ὄγχεωον δὲ τὸ χαὶ ὕγχιογ ἐν ταῖς ἑξῆς παρ᾽ Ὁμύρῳ. (Qdysa. φ΄. 

be ” τος . ἢ, ᾿ 
ὄνομα χύρεον τὸ Μηδας, τῆς τοῦ €. eves (sic) τῷ ἀναϑρέπτῳ Vind. 
Ἰδομενῆος γυνωιχός --- τὰς φρένας H. - 1224. Ἔν τῷ ναῷ ἀποχτενεῖ 
ὥγῥεος Par. A. ᾿ 1222. Οὐ τῆς ϑυ-.- Par. A. ἀνοσίοις --- βωμῷ ---- pores- 
γχϊρὸς Ἰδομενῆος xt Mrndas, Κλει-- oe Par. Ο. μεμιασμένοις: ---- ὃ Aed- 
σιϑήρας" ἔστι δὲ ἡ“ εὐϑεῖα,,. Kiecots xogVind. HM. Ἀ2λὅ. πληγαῖς τραυ- 
ϑηρα — ἥςτερος τὴν κοίτην ὁ πατήρ ματισϑέντας --- τοῦ ᾿Ἐριννυώδους | 
λάχκου Par. A. 


Par. A. ϑάκευλος Par. C. τὸν yu- 
pov Pal. 40. 1223, Τῷ _Aevzw 
πικρὸν ὁμογνωβιονήσει Par. A. ὑπο-- 
σχεϑήσεται Par: B. ὑποσχεϑεῖ Par. 


feeutprig καταχο- 
n&vras:'— τοῦ -Ἐριννυκχοῦ, ἤγουν 
τῆς Δήμητρος Par. Ὁ. πληγαῖς μα- 
ἀτηγϑένεας. --- ϑαγατώδους, Ἐρινυα- 
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Tévovg δὲ πάππων τῶν ἐμῶν αὖϑις xhévs 

μέγιστον αὐξήσουσιν ἄμναμοί ποτε, 

αἰχμαῖς τὸ πρωτόλειον ἄραντες στέφος, 

γῆς καὶ ϑαλάσσης σχῆπτρα χαὶ μοναρχίαν 

λαβόντες. οὐδ᾽ duivngroy, ἀϑμία πατρίς, . 1230 

κῦδος μαρανϑὲν ἐγχαταχρύψεις ζύφῳ. ᾿ 


. ἢ {: ott δ! ϑ a 
61.). meomagogurercs. Cé. Arcad.. de Aecent. p. 43, 6. ubi in verhis ἢ 
πύριον εἴη σύνϑετον corrigendum esse ἢ sg sad εἴη ἢ σύνϑετον sequen- 


tia docent. — 1227. ἀμναμοί) ἀρμιναμιμοέ Par. A. —- 1228. alyzed} 


etyunc Neap. ΠῚ. a prima manu; currectum tamen in αἰχεμεῖς. — σεέ- 
φος] κλέος Vind. 1. ἣν. Vie dH. — 1229: ἧς καὶ getldeone| Huae lo 


cum, de quo celebrin est dizputatio Néeebwarei in Mus. Rhen. an..1827. 
. Ἔνι}. fase. 2.. p. 108 sqq. repetita in Eixed, Gpuscul. Hist. et Philol. 
Vol. 1. p. 438 sqq. accuratius tractabo in Praefatione. Hic solaummode 
ea apponam, quae ad exemplar Edit. Potter. 1., quod Lipsiae in Bi- 
bliotheca Senateria asservatur , ‘manu. satis antiqua adsoripta leguntur: 
»Haee sahe Lycophronis esse non possurt. rede Atyec ὁ ζέεζης ἔδω. 
Sey παρεμπλεκόμενα ἐν τῇ ἀσχῇ τοῦ ἐξηγήματος" οὐ παρὰ τὸ εἶκος, ὡς 
ἑἐμοῖ γε δοχεῖ» καὶ ἐν rH ἐξηγήπατε ἀπειβάλλεταε περὶ τούτων. Dion. 

alic. Ἀπεᾳ, Rom. J. cap.,4. ἔτε γὰρ ἀγνοεῖταε παρὰ τοῖς Ἕλλησι ὀλέγου 
δεῖν πᾶσιν ἡ παλαιὰ τῆς Ῥωμαίων πόλεως ἱστορία x. t. λ. --- πῶς οὖν 
καῦτα τοῦ {υξοφοῦρος παλαιοτάτου ποιητοῦ εἶναι πιστεύσομεν ; Bt ad 
v. 1281. ,,Haec non cohaerent cum historia Aeneae, et superiora nullo 
modo dici potuerunt a Lycophrone, unde παρεμβεβλημένα videntur a 
versu 1226., quod etiam veteri Scholiastae merito visum est. Vetus 


tamen est interpolativ; versus enim 1254. legitur apud Stephanum [v. 


Aavmoy).* — μοναρχίαν} μοναρχέας Par. ἢ. 


ind. 1V. Vit. 111. μοναρ-- 


yiav Vind. VM. Vit. I. — 1230. ἄμνηστον»)Ἵ ἄμνηστος Par. A. 
1231. ἐγχατακχρύψεις) Par. BIE. Vind. If. Vit. ἢ]. Rehd. et Editt. Ald. 


Basil. J. cum reliquia omnibus. ἐγχαταχρύψει Par. C (in quo < minio 


additum est) G. Pal. 40 


» - ἐγχαταχρύψει Par. ADHIKL. Vind. 1V, Vit. 1. 


Hi. Ciz. Quae varietas unde ia textum venerit facillime patest de- 


τοῦ ἤγουν λίϑου Vind. H. Ἐριννὺς 
δὲ ἡ Ζημήτηρ τιμᾶται ἐν Ὄγχαις, 
πόλει ᾿ρχαδέας Pal. 40. 
- 1226. Τοῦ γένους δὲ τῶν πάππων 
τῶν ἐμῶν τὸ χλέος πάλιν Par. A. 
λεέπει τὸ ἐμοῦ" τουτέστε τὸ προγο-- 
γικὸν ἐμοῦ Par. B. ἐμοῦ δηλαϑή, 
ἤγουν τὸ Sh! hades μου κλέος, τὴν 
δόξαν Par. C. ἸἘντεῦϑεν «περὶ ‘Pw- 
μαίων λέγει, χαὶ Auxdpoowos éré- 
ρου νομιστέον εἶναι τὸ ποίημα, οὗ 
τοῦ γράψαντος τὴν ΩΣ ᾿ tay? συν- 
ϑης γὰρ ὧν τῷ » οὐχ 
by me ν᾿ Ῥωμαίων Suchéyeto Vat. 
1307. ἤγουν τοῦ ἐμοῦ — προγόνων 
- ὕστερον Vind. II. τουτέσέι τὸ 
προγονιχὸν μου Pal. 40. 
227. γιστον αὐξήσουσιν ef 
ἀπόγονοί ποτε Par. A. ὅει Ῥῶμος 
καὶ Ῥωμύλος ἀπὸ . Κρεούσης τὴς 


ἹΙριάμου ἐγένοντο, οἵτινες μετὰ τῶν 


Ἕχτορος παίδων ᾿Αστυάνακτος xed 
᾿Σαπερνίον ἔχτισαν τὴν πόλιν Ρώμην 
Vat. 1307. of ἀπόγονοε τοῦ Aivatou 
Vind. H. . ἀπύγονοε" Κυρηναιχῶς 
Pal. 40. - 1228. “όρασι τὸ πρω- 
τεῖον ἄραντες στέρος,. ἐπάραντες 
Par. A. χράτος Par. Β. πολέμοις --- 
ἐξαίρετον — στέμμα, βασιλείαν Par. 
C. χοντωρίοις --- are τὴν που τὴν 
ἃ αγωγίαν --- ἢ στέφος. Vind. H. 
πηλόν, μέγα Pal. 40. ; 

1229. Τῆς te γῆς καὶ —— ς τά 
τε σχήῆπτρα καὶ τὴν μοναρχέαν Par. 
A. λαβόντες Vind. Il, 7030, Οὐδὲ 
μὴν ἡ Ἴλιος ἀμμημόνευτοςιμαρανϑή-- 
Gere --- ταλαίπωρος πέτρα Par. A. 

1231. Τὴν μαρανϑεῖσαν δόξαν τῇ 
oxotlg ἐγχαταχρύψει Par. A. 
ἀφανισϑέν Vind. Il. σβεσϑέν Pal. 40. 
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τοιούσῥ᾽ ἀμόρ 219 αὐγγοκας vleepyen δεπλδῶς : .(ὐἋ 
σχύμνους λέονταβ,. ἔξοχον. δώμῃν κέχαρ ν.ν wry eres 
ε Lad a4 4 3, r 

ὃ Kaotviag ve τῇς τε. Xegndog iyewag, ov ei δι 


Qs Cl Sg ἄν ee See oo outs 
jonstrari. Fuerunt enim, qui, distinctioné pést ψιυϑηστον deleta, verba 
Bile! πατρίς agetegsime. cum‘ verbo  ἐνκλὰφαλρύχτειν ooniangetents ‘Sic 

auctor Paraphaseos Vatitanae: ἡ q2. ταλμέπωρος «πατρὶς τὴν μαριγϑεῖσαν 
ϑόξαν οὐχ ἄμνηστον᾽ τῇ 'σχοτέᾷ βωλεῖς οὐ κἀτακρύψει. At nemitieni fugiet 
quantum aptior sit Apostrophe ad patriam, quum statin id commemo- 
fetur; dotle ‘maxima’ Mm. cant givria lids redundatura: — οὐ ῳ} ζόζρος' 
τα ' . Ν ᾿ € mos 3 


ἦς μὴ ᾿ς ἜΣ Ν᾿ € 
Par. L. ζάφῳ Vit. 1. Rebd.— 1232. ἐμός τια]. ἐμός. τε, Par. As ἐμός oe 
Par. C. σύγγονος) ovyyerns:Rehd.. διπλοῦς) deadoys: Pari ἃ. Mind. LV... 
ert In Vit. Ὶ spears ΕΠ  Ερυίδ my war λεί δεπλοῦ" 0 
.1238.. σχύμναυς) ἀχύμινος Vind. 11. — . ἔξηχοω, ῥῴώριη" γένος] ἔξοχος. Gee 
jan γεγώς Pur. A. Lectienem ¢oiuy: eahibent Pan CDEFGHJ a Vat: 
2207. Neap. 1. HH. IM. Vind, Jf. AV.. Vie. J.i1). JM. .Ciz. Pal. 40.. hi omnes 
aut cum glossa interlint. Joyul, aut superaddito.27, quo solert Sche- 
liastae Dativum. indicare.. Aceeduat..hyic Jectoni : quindegin, Codd.: 
apud Sebastianum, dua Potteriani, et-Ced..Bongaiensis in Edit. Basil. 1, 
expressus. Refragantur autem. ex omnibus, Hbris, .quetquet adhuc ex- 
cussi sint, tres solummado: Par. B,, ia quo libraries dubitanter scripsit, 


join. Pal. 142. apud Schastianum, et Cod. Venetus Aldinde editionis, 
ytergue recentior et valde interpolatus, in quibus ῥώμης dederunt libra- 
rii. Quod, si ratio palaeographica te delectat, fortasse.non inepte 
dicas ex altera lectione δωμηι, cum Tota adscyipto natum esse; cuius 
mutationis exempla invenies in Schaefert Melct. Crit. p. 113. Praeterea 
Aldinae auctoritatem obsequuti sunt reliqui editures praeter Sebastia- 
num, qui Codd. suorum consensu quasi perterritas, neque tamen, quid 
eorum lectio sibi vellet, intelligens, litera maiuscula Ῥώμη exhibuit, 
lectionem omei sensu prorsus destitutam. -- Quae vero twee gemella 
léonina: grolas, extinio robore praedita , iwtelligenda sit, mavifestissimum 
est, licet poeta eo, quo solet, artificio studtose evitaverit, ne notiori 
quodam nomine adhibito, ‘totins orationés coler. mutarétar, et obscura 
ila tolleretur vaticiniorum anbiguitass Allusit autem his verbis ἔξοχον. 

wun γένος al gemella featruny nomina buds et Ῥωμύλος, .idque feeit 

exterrime ; et talem allusionem concedes, opinor, multo magis ingenio 
Lycophronis convenire, quam si mater. gemelltipara, sive nuzo Hiam, 
sive Romam, mulierem Troianam, ‘cogitaverit, ipsa hic nominata iave- 
niretur. Aliter de hoc loce statyit Meursius et quem valde equidem . 
demiror, etiam Netebuhsius in Hist. Rom. T. I. p. 249, de cuins seatan- 
tia dicam.in Praefatione. ++ Wetigit. etiam hunc locum la. Tzetzes ia 
SchoL ad Exeges. in! lliad..p. 149, 23,.— .1234. Keorvlag] Καστέας 
Par. G.. Vind. 1V. Vit. HH. — ce post τῆς deest in Par. -B.: Viad. IL et. 
Edit. Ald. — . Χωράνος].. Ταχειράδος Par. A. .Xigades Vit..l. Χριράδος 
est. emendatio Canteri,.qui eam in Annot. p. 218. ita explicat: ,Castnia 
-et Choeras, Veneris epitheta, matris Aeneae. ac de Castnia quidem 
aete diximus (ad v..403,); Choeras' autem a porcis, quos illi mactabant 
Argivi potest nuncupata videri.“‘ Hanc lectionem recepit |Reichardus. 


1232. Τοιούτους δὲ ὁ ue adel- φυλήν Par. C. ‘Popov xet Ῥωμύλον 
pos καταλεέψει δύο Par. A. ouyye+ --- ἰσχύϊ Viad. 1... 1284. Καστνέα 
yasy ἤγουν ὁ Aivefac, καταλεέψει, xed Ταχει.. (sic) ἐπώνυμα “ἄφρο-- 
ἀφήσεε'ι δύο Par. C. συγγενὴς χατα.- δίτης --- υἱὸς δὲ αὐτῆς Αἰνείας Par. Ac 
λεέψεν Pal. 40. 1233. Τὸν Ῥῶμῦν Ἀαστνέα: χαὶ Ταχεέρα, ἡ Apoeodten, 
καὶ Ρώμυλον» — ἔξοχος γἐγονὼς παρὰ "τὸ χειροῦσϑαι διὰ τῆς ἐπιϑυ-- 
ἐν τῇ δώμῃ Par. As ὑπώήρχον ---ἰὴκμ -τ- pias Vat. 1307. «Κραταύσης διὰ τοῦ 


! 
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᾿ς "ὦ ~~; , . 2 . 4 
βδυλοῦσοδρεσεσο» 80 ὀκόστὴς ἦν adyars. 
ὃς πρῶτα μὲν ᾿Βηοάμηλομ. οἰκήσει. μολών, 
ΚΧισσοῦ nog «αἰπὼν. πρῶχα χαὶ Aoupvorias 
χερασφόρους γυναῖχας. ἐκ δ᾽ “Ahuwviag 
πάλιν πλανήτην «δέξεχας Τυρσηνία 7 

1 Bia ας ‘ if τ : ‘. : 

Libri autem et Editt. Alt Basil. J. cum reliquis omnibus vulgatam 

tuentur. — 1236. ‘Palxylor] EX Lycophrone affert Eustath. ad Odyes. 2: 

508. p.. 1769, 13. edit. Rom. (‘T. Ip. 84, 18. edit. Lips.) Steph. Bys. 

h. v. ἑράχηλος", πόλις Μακεδονίας" τὸ édvixdy, Ῥαχήλιος. Pertinet ad 

hune locum Theonts Schotion, a Stephano Ryz. servatum: Alvece, 16+ 

πος (πόλις) Θρᾷκης, we Ataier, Ζέλεια" ἀπὸ Αἰνείου. Θέων Aivecedas 
ταύτη» καλεῖ, ὑπομνηματίζωγ tor Avxdpoove” Αἱνείας δὲ μετὰ τὴν Ἰλίον 
πόρϑησιν εἰς Θρέκην salad CAs αἱ ἔχεισε πόλιν Aivesedas, ὕπου τὸν 
πιπέρα ἔϑαψε. + hac utbe Wd. Safmos. ad Solin. p. 114. et Heyn. ad 

Aen. I. 18. ibig. Excurs. }¢ p. 562. CF. Conon. in Phot. Bibl. p. 140. 

Bb. 34: edit. Bekk. Scylac.‘\Peripl.:p. 133. edit. Hoesch. ubi vitiose edi- 

tum est “fred. — 1237. Χισσοῦ] Κισὸῦ Pal. 40. Κίσσου Par. G. Vind. 

AD IV. Vit.-N. HE et Ma. Canteti. Vid. Nicandr. Ther. v. 804. Strab. ᾿ 

Vit. 2; 350. (Ὁ. H. p.- 486. edit. l'asch.) "Hesych. et Favorin. v. Κισσοῦς. 
1238. χερασφόρους)] Vid. Porson. Praef. ad Eurip. Heeub. pag. X. — 

"Αλμωνέας 1 Sic,’ quod: formam attinet, libri mei onmes; quorum, qui 

nunc mihi ad manus ‘sunt; -Vind. H. Vit. IF. et Parapli. Vatie. λμω-» 

νέας cum leni spirita exhibetit; -diuwrtay Vit. 1. et Ciz. dudpwvied 

Vind. 1V. et Vit. Hil. vitiosé. -Ex Editt. sola Reich. “dluorfes. Cante- 

rus ex Thucydide (11, 99.), et Stephano Byz. correxit Aduwnlas, idque 

non dubitavit in versione exprimere. Apud Steph. Byz. enim haec le- 
guntur: ᾿ἀλμωπίμ, χώρα τῆς Μακεδονίας, ἣν ᾧκουν Aluwites. Avx6é- 


oav: ἐκ δ᾽ ᾿ἀλμωπίας || παλῃμπλανήξην ϑέξεται Τυρσηνέα" περὶ Aivelov 
2. Vide tamun Myellertan. Hint, Ciyit. Gr. p. 139. et 249. 


1239: πάλιν πλανῴτην): Libsi et, Bastt. nihil variant. Apud Steph. 


γε. autem 1. 1. editum est παλερωξλανήτην, quod extat etiam in Cod. 


Paris, 1412. 


ἔρωτας Pal. 40.: 
βονλικῦς ἄριστος καὶ βέλειστος,. οὐδὲ 

ἐμπεὸς ἐν waxes’ ἐξ' οὐ ἀνδρδῖος 

δὺν . én πολέμοις Par. C. ὁ φρο- 
wubtatos — μεωστεός Vind. II.’ . 

1236, Ὅστις πρῶτος μὲν τὴν νῶν 
Alyvey πόλεν αχεδονίας. καλουμένην 
οἴκήσαι ---- παραχενόμενος. 6 bus 
Par. A. πόλις Maxedovias, ἡ νῦν 
Alyot — παραγενόμενος - Par. Ὁ. 


‘Prtenlds, αχεδόνων πόλις" Kra-’ 
δέ, ὄρος Maxedortus,' ἔνϑα δ᾽ 


σὸ 
“Abyetug μετὰ τὴν ἅλωσεν ᾧζησε͵, "καὶ 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ Alvoy τὴν "όλιν ὧν 
μασεν" ‘Aluwnle δέ, πόλις Maxedo- 
νίας᾽" ἀπὸ ϑὲ Maxedoviag εἰς Ὑτα.- 
May ἦλθεν. Aivetag Vat. 1307. . 
1237. Τοῦ Μαχεδονίας ὄρους παρὰ 
τὴν ἐξοχήν" “αφύστιος ὁ “ιόνυσος 
ἀπὸ +6 
τὰς Ἡάχχικός Bars A. ὑψὴλόν --- ἔδο-- 


Alter, Cod. Paris. 1413. wads πλανήτην 
Dicitur enim Ulysses novis errgribus delatus esse in Tyrrhenian. παλεκ 


1235, Ὁ ἐν ταῖς. 


Par. Ὁ." cp 
-wheepvatbou. ἔφους Βοιωτίας " 


ὺ" ἐξ οὗ »Ἱαφυστέας' λέγεε᾽ 


exhibet. Recte, 


χήν — τὰς ἀπὸ Aapvottoy τοῦ ὄρους 
υστέκες, ὁ Σ]εόγυσος ἀπὰ 
Sites 
«Δεκρύστεωε, wi. ἐν Maxedorvig Bene 


| χάε, of xed Migcdoves ἐκαλοῦντο 


διὰ τὸ ulusiogos αὐτὰς τὸν Aiovum 
doy" χδρατοφοροῦσι γὰρ καὶ aura, 
κατὰ μέμησιν Ζ4ιονυσου" ταυρόκρα- 
γος γὰρ (αντάζεται καὶ ζωγραφεῖται" 
χαὶ Εὐρεπίδης, καὶ σῷ κέρατε 
χρατὴ προςπειρυκέναι (Eurip. Baceh. 
917. ‘Herm.) Vat. 1307. — κέρατι 
φορούσαις κατὰ μίμησιν “ιονύσου"- 
ἹΜαχεδονίας Pal. 40. 1238. Tie 
χέρατα φερούσας γυναῖχας Baxyug — 
ἐκ πόλεως, «ἢ ὄνομα τόπου Maxsdo- 
vias Par. A. τὰς Βάχχας τὰς Ma. 
xedovinks — πόλις Mexsdovtas Par. Cy 

ruse Πάλιν shes eis ag rian 
ἡ" Tuponvl: γώ, αἴ. A. τὸν 4]- 
ταν Par. οὖ Σ Ἰταλία we OMS Ete 
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Aiyyevs τε, θερμῶν δεξϑρὸν ἐκβράσσων ποτῶν,. 1240 
χαὶ ITid ᾿4γύλλης ϑ᾽ αἱ πολύῤῥηνοι νάπαι. 
σὺν δέ σι pike φίλεον ἐχϑρὺς ὧν σιφατόν, 


autem in compositione, praesertim cum verbis coniunctum quae motum 
indicant, significat retrersum. Sic supra vv. 180. et 628. παλιῤιπόρευ-- 
τος. V. 739. παλινστούβητος. infra v. 1431. παλέμπλωτος. v. 1461. παλέσ-- 
auros. Cf. Schol. Venet. ad Miad. α΄. 59. et Eustath. p. 47, 10. edit. 
Rom. (T. 1. p. 41, 18. edit. Lips.) Etym..M, p. 649, 28 sqq. Similiter 
παλέγναμπτοι χέλευϑοι apud Tryphiod. 543. παλίνορσος πλοῦς ibid. v. 145. 
παλενεροπέες apud Nicandr. Ther. v. 402. At nolo notissimae rei ex- 
empla congerere. — Tuvonvia| Τυρσηνίας Par. C. of 
1240. «4ιγγεὺς) Sic Par. K. Pal. 40. quinque apud Sebastianum (Vat. 
117. 915. 916. 1421. et Pal. 142.), et dite Ald. Basil. Hl. Par. 1. Com- 
mel. Meurs. utrq. et Reich. «“Ζυγγεύς Par. L. Vit. 1. Ciz. ““υγχεύς Par. 
ABCDEFGHS. Neap. 1. 1]. IM. Vind. 1 AY. Vit, 1. Ml, Paraph. Vatic. et 
Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. Ubi vide quam constanter 
vel in -optimis libris peccatum sit. _Paene persuasit Heynius Excurs. 1. 
ad Aeo. Vil. p. 515. ut una literula deleta, dsyzus.reponerem; sed ma- 
‘ pam retardarunt ille :yyaios χέρσος Onph. Argon. 1:213.. et 10 deyyou- - 
ριον apud Strad. IV. p. 202. (Tom, Il. p. 75. edit: Tzsch.) quae corie- 
cturis vix crediderim amolienda. Onofrio Gargiulli p. 84. haec adnota- 
vit: ,,Linceo, fiume della Toseana. Vid. Clwverjo Ital. ant. lib. H. p. 71. 
NM Marians de Etruria L. 111. ¢. 12, crede, che sia questo fiume quello, 
che Aquas Caldas, o come vuole i} Cluveria, Aquas calidas Vetulonien- 
sea, appellarono i Romani, oggi Caldano.“ — ϑερμὼν) Par. AJ. Vat. 
@ 


1307. Neap. 1. 11. Paraph. Vatic. ϑερμὸν Par. C. ϑερμόν reliqui libri 
et Editt. omnes. — ῥεῖϑοο»} εἶδος Par. K. ὕϑωρ Par. D. Vit. Il. — 
ων 


ποτῶν) ποτόν Par. F. ποτὸν Par. K. — 1241. 1Π06 Ite Par. AC. Vat. 
1307. Πίσσ' Par. BDEFGHJKL. Vind, U1. 8V. Vit. 1. HH. HI. Cia. Pal. 40. 
Rehd. et Editt. Ald. Basil. 1. cuat reliquis omnibus. Alterum σ᾽ elimi- 
navi, quum vox tali fulero minime indigeat. Vid. Drac. Strat. p. 20 99. 
τὰ εἰς αὶ λήγοντα ϑηλυχάγ εἴτε ἐπὶ ὀνομάτων εἴτε ἐπὶ μετοχῶν, εἰ ἔχει 
τὴν πρὸ τέλους συλλιβὴν εἰς ϑίγρονον Anyovoer, πάντως ἐχτετιεμένον, 
αὐτὸ ἔχεε" πᾶσα, πλᾶσα, φῦσα, δῦσα, 1Πσα, Κρῖσα, κνῖσα. οὐχ ἀγνοῶ 
δὲ ὅτι Πίσαν εἶπε τὴν πόλιν χατὰ συστολὴν Πίνδαρος. Inde etiam mu- 
tandus erat accentus. Cf. Seidler. ad Eurig. Jphig. Taur. νυ. 1. Onofree 
Gargiullé 1. 1. ,,1l detto Martane 1. 1. vuole, che Pissa qui non debba 
intendersi per Pisa nun ancora fendata, quando Cassandra profetizava ; 
ma per una citta edificata de Pelasgi, alla riva del mar Tirreno, dove 
oggi ὁ Pescia. Ma pud dirsi, che it poeta forse parld di Pisa per an- 
ticipazione.“ — ‘Ayvddns| Sic Par. ACDFH. Neap. Ill. Pal. 40. et Kditt. 
Reich. et Sebast. -Ayyuins Par. G. Neap. H. Vind. H.1V. Vit. H. MI. 


"Ayyuling Editt. Basil. 1. ately et Pott. utrq. ᾿“γγύλης Par. J. ᾿ἀγχύ- 
Ans Par. BEL. Neap. I. Vit. I. Ciz. et Editt. Basil. 11. Commel. Par. 1], 
et Meurs. utrg. “devin Rehd. et Edit. Ald. “4yxugn¢ Par. K. Vid. 
Steph. oy. 8. v. Ayviie ibig. Interpp. — πολύῤῥηνοι] πολύρηνοι Par. G. 
Vind. 1V. Vit. 1], πολύῤῥιοε Par. K. — 1242. σὺν δέ oye] Scholiastae 


xelbes (sic) ἀπὸ Τυρσήνου Τηλέφου “Ayulia, πόλεις Tugonrlag ἢ πα- 
υἱοῦ Vind. 1]. 1240. Ποταμὸς Mas — of πολυϑρέμματοι σύμφυτοι. 
Τυρσηνίας — ῥεῦμα ἀναπέμπων τῶν. τόποι Par. A. πόλεις Τυρσηνῶν — 
ὑδάτων Par. A. -duyxeus, he 04 πολύκρνοι, selene — ἡ Tra 
Tralles, Deque ὕϑατα ἔχων Vat. de Vind. . 1242. Τὸν Ὀδυσσέα 
1307. et Pal. 40. [241]. Mion χαὰ φησὶ ἐν Ἰπαλία συγευχεῖν divelg, 
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ὅρχοις κρατήσας καὶ λεταῖς γοσνασμόξων - 
γάνος, πλάναισι nove ἐρευνήσας. μυχὸν 
ἁλός τὸ χαὶ γῆς. σὺν δὲ δέπευχοι τόκοι 
Μυσῶν ἄναχτος, οὗ ποτ’ Olxovgds δόρυ 
yveuper ϑέοινος, γυῖα συνδήσας λύγοις, 


.. 4215 


recte per αὐτῷ intellexerunt. . Similiter in Hymn. Hom. XIX. 19. σὺ» ἀέ 
aquy τότε Νύμφαι — μέλπονται. Vit. Buttm. Lexil. 1. p. 60. Herm. ad 
Soph. Oedip. Col. v. 1487. Lyenphronis locum attigit etiam: Lobeck. ad 
Beh Ai.-v. 801. — σεριτὸ»} στρατῷ Par. DGK. Vind. IV. Vit. 11. 
243, dered γουνασμάτων dictae sant, ut supra v. 408. ἄλγη χωχυμά-- 
τῶν. — “1244. vavos] Par. ABCDEFHIKL. Vat. 1307. Neap. 1. 1. ΠῚ]. 
Vit. 1. Ht. Ciz. Pal. 40. Rehd. οὐ Editt. omnes cum simplici ν. varvog 
Par. G. Vind. IV. Vit. fl. et Ms. Canteri. νώγος Par. L. Vid. Hesych. 
h. v. Phot, Lex. p. 286, 9. Gelliti Noet. Att. XIX, 13. ct Fest. tit, 
XII, s. v. nanus, Alii cum duplice ¥, ut Sufdas et Favorinus v. νώννος, 
(ubi tamen Codd. etiam aiteram formam prachent), et Schol. ad Ari- 
stoph. Pac. v..790., cuius Seholii ultimum comma emendatius et plenius 


extat apud Favorinum } 1. De accentu vocis νέγος vid. 
12, τὸ δὲ πλάνος βαρύνεται, xed τὸ νάνος 6 μιχρύς. --- - 
οὗ π᾿’ Par. G. Vind. 1V. Vit. MI, vitiose. — br 

. 216, 28. Ἰστέον δέ, ὅτε ἐννύχια τῷ “ιονύσῳ ἔτελοῦντο 


Perieg. v. 566. 


Arcad. p. 63, 
1246. οὗ zot’] 
χουρὺὸς} Eustath. ail Dion. 


τὰ μυστήρια, πρὸς αἴνιγμα τοὺ δεῖν τοὺς πίνοντας ἐπικρύπτειν τὸν οἶνον, 
2 > na 4 -- 
καὶ μὴ ἐς προῦπτον ἀσχημονεῖν χωμάζοντας" ἢ xed διὰ τὴν σπουδὴν τοῦ 


ταμιεύεσθαι τὸν οἶνον χα 


105 “ἸΠιόνυσος ἐλέγετο. — 
(uterque superaddito i.) 


xed ὄρχους ἀλλήλοις δοῦναι, ὥστε 
μήτε καχὺν ἀλλήλους δράσειν" λέγει 
οὖν, ὡς διάφορος ὧν, φίλον στρα- 
τὸν ἔχων, συμβήσεται διὰ τὰς σπον-- 
Sas, ὕρχοις χαὶ λιταγνείκες πείσας, 
ὡς ἂν δὴ φυγάς" γάνους χαὶ τοὺς 
πλανήτας φησί" λιτανεύει οὖν μετα-- 
δοῦναι αὐτοὶς ἁλὸς χαὶ γῆς" σὺν αὐ-- 
τῷ δὲ. δύο παῖδες Τηλέφου, Te 
χωὼμ χαὶ Τυρσηνός, οἰχήσουσε τὴν 
Tueonviay Par. A. Ὀδυσσέα φησὶ 
ἐν Ἰπαλίᾳ συντυχεῖν dive’, aad 
συνϑήχερ wet ἀλλήλων καὶ εἰρήνην. 
ποιῆσαι" λέγει our, ὡς Jrapogos wv, 
φίλον στρατὸν μέξει. μετ᾽ αὐτοῦ διὰ 
τὰς σπονδάς, ὅρκους καὶ λιτανείας 
ἴ ποιήσος, ὡς ἄν δὴ φυγὰς ὦν" νά- 
yous δὲ τοὺς πλα 
αὐτῷ δὲ δύο παῖδες Τηλέφου, T 
χων xa ΤἸυρσηνός, οἰχήσουσι τὴν 
Τυρσηνίαν" ἀπὸ δὲ τοῦ Τυρσηνοῦ 
ἡ ty Τυρσηνία καλεῖται Vat. 1307. 
1243. Τοῖς ὅρκοις xarcoywr .-- 
xed ταὶς ἐντεύξεσιν τῶν παρωκλή- 
σέων Par. A. xaranady ποιήσας 
Pal. 40. 1244.0 sity Ne ταὶς 
πλάναις πάντα τὸν βυϑὸν ἐρευνήσας 
Par. A. γάνος πλάναισι»" ὁ ‘Ova 


—-> 


yates φησέ" σὺν. 


χρυπτεσϑαι ὡς tis παλαίωσιν. διὸ χαὶ Οἰχοι-- 
1247. γνάμψει γνάψει Par. A. Viod. ἢ. ΤΡ 


σεὺς τὲ Τυρσηνοῖς vivos χαλεῖ- 
ται, δηλοῦντος τοῦ ὀνόματος τὸν 
πλανήτην Vat. 1307. ὁ ᾿Οδυσσεὺς ἁ 
μικρύς Vind. 1]. 245. Ins te 
χαὶ ϑαλάσσης — σὺν τούτοις δὲ of 
δύο ἀδελφοί, of υἱοὶ Τηλέφου" ἀφ᾽ 
οὗ ἡ χώρα Τυρσηνία Par. A. σὺν τῷ 
Ὀδυσσεῖ χαὶ τῷ Aivele μέξουσι τὸν 
στρατὸν οὗ δυο παῖδες Τηλέφον Par. 
B. of viol. T POV: Tagywyr χαὶ 
Τυρσηνός Vind. I. 1246. Tou 
Τηλέφου, βασιλέως Μυσῶν — oitu- 
γὸς ποτε ὁ “ιόνυσος τὸ ξέρος Par. A. 
Οἰχαυοὸς ὃ “ιόνωσος, διὰ τὸ ἅπαξ. 
τοῦ ἐνιαυτοῦ sig τὸν ναὸν αὐτοῦ 
εἰςέρχεσθαρ" τὰς δὲ λοιπὰς (sic) of- 
woe μένει» χαὶ οἰχουρεῖν Vat. 1307. 

1247. Χάμψει, ϑρῥκαύσει ὁ Διόνυ-- 
σος, τὰ tly συνδεσμήσας τοῖς λύ--᾿ 
γοις" ἔστεν dt εἶδος φυτοῦ ἀπαλοῦ. 
Par. A. Διόνυσος ὁ εἄφορος (leg. 
ἔφαρος) τοῦ οἴνου ---- μέλη, πόϑας --- 
συμποδέδσας ἀμπέλοις Par. C. Θέορι-- 
γος, ὁ αὐτός" ὡς Αἰσχύλος" πά- 
tse Stowe, Μαινάδων ζευχτήρεε. 
καὶ Διονύσιος Σχυμγαῖος’ 
μὰ τὰς ϑεοίνου καὶ Κορωνίδος κό- 
eas Vat. 1307. χάώμψεε --- ὁ: αὐτὸς 
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Τάρχων τε- καὶ Beponvis, αἴϑωνες λύκου; 
τῶν Ἡρακλείωμι ἐχγεγῶτες αὑμάτων. 
. ἔμθα τράπεξαμ δἰδίάτων πλήρη κιχών, 
᾿ς τὴν ὕστερον ᾿βρωϑεῖσαν ἐξ' ὁπαύμων, 
μνήμην παλαιῶν λήψεται ϑεσπισμότων. 
κτίσει δὲ. χώραν ἐν τόποις Βορειγόνων 
᾿ ὑπὲρ Aativovg “αυνίους τ᾽ ὠχισμέγην, 
_ πύργους τριάχοντ', ἐξαριϑμήσας γονὰς 


ες 4250 


1255 


1248. Teozwy] Sic libri omnes. Τάρχω» nominatur apud Strabon. V. 
p. 219. (‘I i}. p. 123. edit. ‘zsch.) Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 347. 
p- 154, 34. edit. Bernh. et ad Miad. β΄. 21. p. 167, 23. edit. Rom. (T. 1. 

. 137, 9. edit. Lips.)- Eadem lectionis varietas etiam apud Virgtl. Aen. 

{1I, 506. et 603.  Lycophronis versum affert Io. Tzetzes in Schol. ad 
Exeges. Iliad. p. 134, 5.-— αἴϑωνες  αἴϑονες Par. L. Vit. 1. Ciz. 

1250. Vid. Dion. Halic. 1. 55. Strab. ΧΙ]. p. 608. (T. V. p. 382. edit. 
Tzsch.) Conon. apud Phot, Bibl. p. 140, b. 40, e¢ omnine Heyntt Ex- 
curs. I. ad Aen. VII. p. 519 sqq. — 1253. Bogeryorwy] Βορυγόνων 
Pal. 40. Hic deprehendimus poetam, Aboriginum nomen suo more ita 
diftingentem, ut nunc plane aliud quid sonet, quam antea. Quod arti- 
ficium merito improbavit Tzetzes his verbis: πάντα τολμητά, βατὰ χαὶ 
γραπτὰ τῷ “Ζυχόφρονι. οἱ Ἰπαλοὶ πρῶτον ᾿Αβοριγῖνες ἐκαλοῦντο χαὶ ἕτερα 
μυρίᾳ ἀπὸ τῶν οἰχησάντων εὐτὴν ἐϑνῶν. οὗτος δὲ Βορειγόνους λέγει 
τοὺς Αβοριγέίνους. — 1254. Extat hic versus apud Steph. Byz. v. ,.1αὐ-- 
yiov, cum hac Jectionis varietate: ὑπὲρ .daxtov “Ζαυνίου τ΄ φχισμένη. 
Sic enim Codd. Paris. 1412. et 1413. et Ms. Perusinum a lac. Gronoviu 
collatum exhibent. — 1255. πύργους τριάκοντ᾽ ternzovr Pal. 40. Recte 
senserunt Interpretes de friginta urbibus cogitari nullo modo posse. 
Nemo enim ex omnibus, qui bistoriae Romanae primordia scripserunt, 
hoc tradidit, nec potuit tale quid a quoquam tradi, quum plane abso- 
num sit Troianos iflos, quorum numerus vix uni oppidulo condendo 
sufficeret, triginta urbes condidisse. Miraberis autem Interpretes prae- 
ter Meursium omnes Lycophronem inscitiae incusare, quam aliam huius 
loci explicationem tentare maluisse. Nam quum in tali narratione, si 


“ιόνυσος — κλήμασι — τοῖς dunt 
λοις Vind. HL, χρατήσει, 9805 οἴνου 
Pal. 40. 1248. Ὁ Τάρχων καὶ 
Τυοσηνός. υἱοὶ Τηλέφου Par. A. 
- 1249. “Rx τῶν ‘Hoexielwy yeyer- 
νημένοι αὑμάτων Par. A. ἐξ ‘Hoa- 
κλέους καὶ Abync, Tnistpog: Τηλέ- 
φόυ δέ, Τάρχων καὶ Τυρσηνὸς Vat. 
1807. γεγενγνηχότες. Vind. H. 

1250. Ἐχεῖσε τράπεζων... ἐδεσμά- 
τῶν πλήρη, καταλαβών Par. A. ὁ 
«Αϊνείᾳς Par. C. χρησμὸν ἔλωώβεν. ὃ 
«Ἱϊνείας, ἔνϑα ay οἱ ἑταῖροι αὐτοῦ 
χαταφάγωσι τὰς ἑαυτῶν τραπέξδας:" 
exci χτίζειν πόλων. ἐλθόντες δὲ ἐν 
Ἰταλίᾳ, χαὶ ἀπορήσαντες τραπεζῶν, 
ἄρτοις ἀντὶ . -«ροααεεζῶν ἐχ 
καὶ τέλος ἔξραγον. καὶ τοὺς ἄρτους." 


συνεὶς οὖν τὸν χρησμὸν ὁ Ηἰϊϑείὰς,. 


aye, ᾿ 


ἔχτισε τὴν Ῥώμην ἐκεῖσε Vat. 1307.. 
ὅπου --- βρωμάτων Vind. M. ᾿ 

1201. Τὴν βρωϑεῖσαν ὕσεέρον 2x. 
τῶν ἀχκολούϑων Par. A. 

1252. Mynuny παλαιῶν λάβη νό- 
Hoy ἢ μαντευμάτων Par. A. 

253. Χώραν δὲ χτίσει ἐν τόποις 

-- ἔϑγνους Page Par. A. εἰς τὰς 

ὥρας" οὐ yao ἡ χώρα χκείζεταε 
ἀλλὰ ἡ ole Par. ¥. Ὡς Par. C. 
Βορειγόνων" ἔϑνος ἐν Ἰταλίᾳ οὕτω 
πελούμενον Vat. 1307. πόλιν --- τῶν 
Ἰπαλιχῶνμ" + ὄνομα. ἔϑνγους “Fraltas 
Vind. Hl. πόλιν οὐχὶ χώραν — Aa- 
τένων Pal. 40. ἧ . «“ατῖνοι χαὲ 
Δαύνιοε ἔϑνη Ἱταλέας.--- φκισμένην 
Par. Α.. Καλαβοούς Par. Ο. 

1256. Πόλεις τριάκοντα, ἰσαρί- 


ϑμοὺυς τοῖς τεκισέ Par. A. ἤγουν πύ-. 





A AER ANP dA. 


συὸς χελαινῆς,. ἣν én Ἰδαίων λόφων 
καὶ Δαρϑανείων ἐκ τόπων ναυσϑλώσεται, 
ἐσηρίϑμων ϑρέπτειραν ἐν τόχοις κάπρων᾽" 


257 


quis scriptor antiquus, cui tot, quae nobis interiere, veteris historiae 
monumenta suppediturunt, aut novum quiddam aut a communi opi- 
nione diversum tradiderit, non mediocris est arrogantiae, id ex iHius 
inscitia malle, quam ex nostra repetere: multo tamen incautius hoc 
factum videtur, si scriptor ille, quem incusamus, et doctrinae laude 
floruerit, et idoneas habuerit rationes, cur aut reconditius quiddam 
promeret, aut, nota referens, fallaci quodam verbarum artificio -utere- 
tur. Difficultas autem, qua hic locus laborat,‘ primum in eo esse vi- 
detur, quod poeta verbum χιέσεε duplici significatione ad γχγώραν et 
πύργους retulerit; notat enim etiam, coloniam aliquo deducere ibique 
habstare; vid. Etym. M. p. 90, 47. τὸ χτίσαι ἐπὶ tov οἰχῆσαι ἔλαβον of 
παλαιοί" unde Poe » megextloves, et περιχτέταε Odyss. λ΄. 287.; 
deinde quod πόλει μιᾷ ita dixerit, ut non una quasi ex triginta urbi- 
bus, sed urbs illa, i la unam solam inter triginta propugnacula con- 
diderat, debeat intelligi. Sensus igitur huius loci, nisi magnopere 
fallor, hic esse debet: Considet tandem Aeneas in ditione Aboriginum, 
tbique regionem occupatam triginta turribus communiet; faciet autem 
hoc ad similitudinem prodigioss tllius partus Idaeae suis, cuius simula- 
crum deinde in ipsa urbe ad aeternam memoriam consecrabit. 

1256. συὸς χελαινῆς) Non nigrae suis, quemadmodum hune locum 
intellectum video ab omnibus, sed horrendae ae josae. Constat enim, 
hanc suem, qua duce Aeneas locum condendae urbis invenerit, albam 
fuisse eamque, furore quasi percitani, a littore usque ad Albanos mon- 
tes viginti quatuor stadiorum viam uno cursu confecisse, ibique in 
clivo quodam languore confectam procubuisse. De hoc autem albae 
suis portento, quod arctissime cohaeret cum primis gentis Romanae 
jncunabulis, absurdum fuisset, si poeta contrarium quiddam narrare 
voluisset; lusisse tamen videtur in ancipiti vocis χελαινής significatione. 
Saepenumero enim apud Lycophronem obscuritas non in rebus, sed 
in artificiosa quaerenda est verborum ambiguitate. <xslavoy autem, 

raeter notissimam significationem, non raro etiam id significat, quod 
porrendiitn est, sive quippe perniciosum sit, sive immane quoddam 
habeat atque portentosum. Vid. supra νυ. 7. 2ydy§ χελαινή. Vv. 325. μή- 
mmo χελαινή. v. 471. ϑόρπον χελαινόν. v. 1169. φάσγανον χελαινόν. 
v. 1188. ϑύματα χελαινά. et infra v. 1425. δέψα χελαινή. Cf. Eurip. 
Bacch. 621. (Herm.) Herc. fur. 780. Ope. Hal. 11. 385. Orph. Lith. 415. 

1257. dagdevelwy) Aagdariwy Par. ἃ. Vind. IV. Vit. Ill. et Editt, 
Basil. 1. et ‘Steph. — ἐχ omissum est in Par. J. — γαυσϑλώσεται) 


ναυαιϑλώσεξαι Par. C. νανασϑλώσεται Par. J. ναυσϑώσεται Par. G. Vind. 
IV. Vis. 1. — 1258. ἰσηρίϑμων) ἰσαρίϑμων Par. ADGK. Neap. Ill. 
α 


Vit. ΠΗ. et Edit. Basil. I. ἰσηρίϑμων Vit. Hi. — χάπρον Par. L. 


λεις Par. C. πύργους ἔχτισεν ἐν Ἰτα-- 
Me ἰσαρέϑμους τοῖς τῆς συὸς τεχϑεῖ-- 
σιν, ἣν ix τῆς Ἰλέου ἔλαβεν Vat. 
1307. ἔχουσαν --- ἰσαρέϑμους --- τῆς 
χοίρου Vind. II. πόλεις Pal. 40. 
1256. Τῆς τραχείας συὸς, ἥντινα 


ἀπὸ τῶν τῆς Ἴδης ἄχρων Par. Α.. 


σῦν --- Τρωϊχῶν Pal. 4. , 
1207. Καὶ ἐκ τῶν Δαρδάνου to- 


πων ἐπὶ νεὼς ἄξει Par. A. ἐπὶ 
Aly ἄξει Par. C. διὰ γηὸς ἄξει 
a 


1258. Τὴν teogor τῶν loaglSumy 
πόλεων (sic) τοῖς υἱοῖς Alvetov, τὴν 
πολύγονον Par. A. ἰσαρίϑμων" xa~ 
κῶς τοὺς πύργους ἰσαρέϑμους " λέγει 
τὰς πύργας (sic) τοὺς πύργους Par. 
Β. ἘΠ τῶν πόλεων ἢ τῶν 

1 Ἔ 
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ἧς χαὶ πόλει δεύχηλον ἄνϑήσει. μεᾷ. ον " 
χαλκῷ τυπώσας χαὶ τέκνων γλαγοτρόφων. ". 1260 
δείμας δὲ σηκὸν Μυνδίᾳ Παλληνίδι, +> “ 
πατρῷ᾽ ἀγαλματ ἐγκατοικιεῖ ϑεῶν. 

ἃ δὴ, παρώσας καὶ δάμαρτα καὶ τέκνα" 
wad χτῆσιν ἄλλην. ὀμπνίαν κειμηλίων, ' 

σὺν τῷ γεραιῷ πατρὶ πρεσβειώσεται, 
πέπλοις περισχών, ἦμος αἰχμηταὶ χύνες, 


1265 


1259. 
1260. 


tunwoas | «τυπείσας Par. A. 


ἧς πόλει, omisso καί, Par. G. Vind. IV. Vit. HI. 
δὲ 


'— 


γλαγοτρόφων ἡ λαγοστρόφων 


Par. K. φηγοτρόφων Pal. 40. --ὀ 1261. δείμας} δήμας Par. G. Vind. 1V. 


Vit. WM. 


el 


Neap. 1.11. Vind. IV. Vit. HI. Mevdéq Vind. If. Vit. 
et Edit. Basil. 1. — 1262. ἐγκατοιχιεῖ) ἐγκατοιχεὶ Par. 
Kditt. Basil. J. et Sebagt. ἐγχατοιχέζει Par. L. Vit. I. 
1263. παρώσας ἀγάλματα καὶ -τέκνα 


litera ¢ ab alia manu inserta. -- 
Par. K. omissa voce δάμαρτα. — 


Μιυνδίᾳ] Miydig Par. L. Vit. 1. Ciz. ΜΙενδίᾳ 


Par. DEG. 


11. Μωδίᾳ Par. J. 
G..Vind. 1V. et 


ἐγχατοικητει. Ciz. 


1264. dunvtay] οὐμπνίαν Par, K. 


énvicy Neap. HI. — 1265.'1@ omissum in Par. DGK. Vind. JV. Vit. 
Ml. — γεραιῷ) γηραιῷ Par. DFG. Vind. 1V. Vit. lil. Ciz. et Editt. Ba- 


sil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. 


γεραιῷ Vit. I. Vid. Elmsl. ad Ἐπ᾿ 


rip. Med. y. 62. p. 77. edit. Lips. — πρεσβειώσεται) Sic Par. FL. Neap. 
ἕ 


ἘΠ. Ciz. πρεσβειώσεται. Vit. 1. 
Editt. omnes πρεσβιώσεται. 


πύὐργὼν Vind. Il. τοσαυταρίϑμων 
ταῖς πόλεσι — τροφὸν Pal. 40. 
1269. ‘Hoerivog καὶ ὃν τῇ πόλει 
ἄγαλμα, εἰκώνισμα, εἴδωλον ἀνα-- 
ϑήσει" κατὰ συγχοπήν — τῇ μιᾷ 
Par. A. ἄγαλμα ἀναστηλώσει Par. C. 
ἀναϑήσει, χατὰ συγχοπήν Vat. 1307. 
συὸς -εἴδωλον ἀναϑήσει ὁ Aivetuc, 


ἀναστηλώσεε ἐν τῇ “αβινίᾳ πόλει 
Vind. 1]. 1260, Χαλκουργήσας, 


καὶ τῶν ὑπὸ γάζχαχτος τρεφομένων, 
ὑπομαζίων τέχνων Par. A. χατα- 
σχευάσας --- ὑπὸ γάλαχτος τρεφο-- 
μένων Vind. 1. γαλχουρ ἡσας --- 
γαλαϑηνῶν Pal. 40. 1261. Oixo- 
δομήσας δὲ ναῦν — ἐπώνυμον ᾿4ϑη-- 
veo Par. A. χτίσας ναόν --- ἐπέϑε-- 
τον τῆς -Adnvas Vind. 1. Muvdla 
καὶ Παλληνὶς ἡ ᾿άϑηνὰᾷ τιμᾶται" ὁ 
δὲ Aiveles, ἄγων τὰ ἀγάλματα ἔχ 
τῆς Τροίας καὶ τὰν πατέρα ᾿4γχίσην, 
ηλϑὲν εἰς Ἰταλίαν Vat. 1307. 

1262. Τὰ πρῶτα (sic) ξόανα ἔγχατ-- 
οιἰχήσει τὼν ϑεὼν Par. A. ἐν τῇ 
«Δαβινίᾳ mole ἦσαν τὰ ἔκ Tootus 
ἀχϑέντα ἀγάλματα Vind. 1]. εἴςχο-- 
μίσει Pal. 40. 1263. “diva δὴ 


πρεσβυώσεται Neap. 1. Reliqui libri et 


παρωσάμενος, παρωϑήσας, ἐάσας, 
χαὶ τὴν γυναῖχα καὶ τὰ τέχνα Par. A. 
ἀγάλματα --- καταλείψας Par. Ο. ἐν 
ὑπερβάτῳ σύνταξις" ἅτινα δὴ 
ἀγάλματα σὺν τῷ γηραιῷ πατρὶ πρε- 
σβειώσεται, τουτέστι τιμήσεε, τοῖς ima 
τίοις χαλύψας" τὸ δὲ ἑξῆς, παρωαας 
δάμαρτα καὶ τέχνα καὶ τὸν πλοῦτον. 
Aivelov δὲ γυνὴ Κρέουσα, Πριάμου 
ϑυγάτηρ' ἀφ᾽ ἧς ἔσχεν -Adxavioy χαὶ 
Εὐρυλέοντα" ὀμπνίαν dé, τὴν συν-- 
τελοῦσαν πρὸς τὸ ζῆν, παρὰ τὸ πνέω" 
ἐξ οὗ, πλουσίαν Vat. 1807. ἅτινα 
ἀγάλματα ---παρεᾶσας ---γυναῖχα τὴν 
Κρέουσαν --- ᾿σχάγιον χαὶ Ἐὐρυ- 
λέοντα Vind. I. 1264. Ke τὴν 
λοιπὴν χτῆσιν, τὴν συντελοῦσαν 
πρὸς τὸ ζῆν, ἐξ οὗ, πλουσίαν Par. A. 
πλουσίαν, τὴν πρὸς τὸ Civ συντε- 
λοῦσαν, ἀπὸ τοῦ ἐμπνέω Vind. Il. 
1265. Σὺν τῷ πρεσβύτῃ “πατρὲ te 
μῆσει Par. A. ᾿Αγχίσῃ --- τιμήσει 
Vind. HW. 67 
1266. Τοῖς iuattors καλύψας, ἡνί- 


"wee οἱ ἀνδρεῖοι πολεμισταί Par. A: 


ποιχέλοις ὑράσμασι περικαλύψας — 
οὗ- Ἕλληνες Vind. Il. τὰ . 
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τὰ πάντα πάξρας αυλλαφύξαντερ add, . ... 
’ / , ¢ 
τούτῳ μόνῳ πόάρωρσιν αἵρεσιν, δόμων : 
λαβεῖν ὃ χρήζει χἀπενέγχασθϑαι δάνος. 
τῷ καὶ nag ἐχϑῳρφοῖς εὐσεβέστατος χριϑεί,Ὠ (ἔ[1270 
τὴν πλεῖστον ὑμκμηϑεῖσαν ἐν χάρμαις πάτραν 
ἐ» ὀψιτέχνοις ὀλβίαν δωμήσεται, 
τύρσιν μαχεδνὰς ἀμρὲ Κιρχαίου νάπας 
Aoyots ta χλεινὸν. iguoy Aijsny μέγαν, 
, : ᾿ξ , — > 
JM φβαγρα τοῦ een Bu [etre 


desunt in Negp. Ifl. viginti sex versus, ita ut verba Κουρῆτες ἀντίποι- 
voy statim sequantur. Sed reperiuntur hi versus infra post v. 1323. in- 


serti. — 1272. ἐν} τήν Par. Καὶ. — δωμήσεται]͵ Sic Par. AEF, Neap. | 


Hi. et Editt. Basil. 1. Steph. et Pott. utrq. δωμήσεται Par. BL. Vit. J. 


δομησεταὶ Par. H. Vit. NM. Rehd. δομήσεται Par. COGJK. Neap. I. H. 
Vind. Mi. WV. Vit. HL. Pal. 40. et. Editt. Ald. Basil. IJ. Par. 11. Comme}. 
Meurs. uteq. Reich. et Sebast. Vid. supra ad νυ. 719. ea! 

1273. μαχεδνας) Vox dubiae originis et admodum rara etiam apud 
Epicos. Hom. dyes. η΄. 106. Nicandr. Ther. 472. Cf. Eustath. p. 1571, 
47. edit. Rom. (T. 1. p. 265, 2. edit. Lips.) et Etym. M. p. 28, 48. — 
᾿ Χιρκαέου νώπας) νῆσος ὑλήεσσα apud Hom. Odyss. x. 308. coll. v. 150. — 
venous Vit. 1. Ciz. Eustath. ad Dion. Perieg. v. 692. p. 233, 10. edit. 
Bernh. ἰστέον δέ, ὅτι χατὰ τὸν “Ζυχόφρονά ἔστι Κιρκαῖόν τι ὄρος καὶ περέ 
που τὰ τῆς Ῥώμης ὅρια. Accuratissime totam hanc regionem nuper de- 
scripsit Westpha , Rimische Campagne, p. 56 — 61. 


1 


1267. Τὰ πάντα τῆς πατρίδος xn 
ταπιόντες τῷ χλήρῳ Par.A. χλήρῳ γὰρ 
τὴν λείαν διένειμαν Καῖ. 1307. συνα-- 
ϑροίσαντες χαὶ χαταπιόντες Vind. 11. 

,1268., Τούτῳ μόνῳ δῶσιν ἔκλο-- 
γὴν, οἴχων Par. A. αἱρέσεως δοϑεί-- 
σης Alvele ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων, ὃ 
βόυλεταε λαβεῖν αὐτὸν ἐχ τῆς πόλεως, 
προέχρενε τὸν πατέρα καὶ τὰ ἀγάλ- 
ματα τῆς πόλεως, παρεάσᾶς τὸν οἷ- 
ov, χαὶ κὴν γυναῖχὰ καὶ τὰ τέκνα 
Vat. 1807. τῷ divele παράσχωσιν — 
πρόχρισιν Vind. I. βαύλῃσιν Pal. 40. 

1269. “αβεῖν ὅπερ ϑέλει, χαὶ en 
ἐνέγχασθαι dwesav.Par. A. δῶρον 
Vind. ἢ. 1270. Ac ὃ χαὶ παρὰ 
tots ἐχῆροῖς εὐλμβέστατος (sic) χρε- 
ϑείς Par. A. διὸ dn --τ λογισϑείς 
Pal. ἀ06,. 1271. Τὴν πολὺ ὑμγη- 
ϑεῖσαν ἕν πολέμοις πᾳερίδα Per A. 
πολέμοις --- Ῥώμην Par. C. secyers 
~ τὴν Ῥώμην λέγει Vind. ἢ. χα- 
ταπολὺ δοξαφβεῖααν Pal. 40. ᾿ 

1 τοῖς βραδυγενέσιν πλου- 
σίαν χατααχευάφεε Par. A, βᾳαξυγε- 


‘ 


of τούτων ἀπόγονοι, ταύτην ἔχτισαν 
Par. Β. ἐν ὀιιγόνοις — of γὰρ 
ἀπόγονοι αὐτοῦ ἔχτισαν αὐτήν --τ 
χατασχευάσει Vind. Il. ὑστερογεννή- 
τοις --- ἔνδοξον κτίσει Pal. 40. ᾿᾿ 

1273.. Πόλιν περὶ τὰς μαχρᾶς -- 
περὶ τοῦ ρους Ἰταλίας συμφύτους 
τόπους -- Kipxaioy, ὄρος τῆς Ἵτα- 
λέας, ἀπὸ τῆς Kloxns* ὅπερ λέγεταὶ 
πολλὰς ἔχειν βοταγας φαρμάχων 
Par. A. 1274. Aintys ὅρμος καὶ 
λιμὴν ἐν Kioxaly, ὅπου χαὶ ἡ ‘Ao- 
γὼ λέγεται προςωρμηκχέναι" καὶ ἐκεῖ 
ἐχαϑάρϑησαν Ἰάσων χαὶ Ὕηδεια ὑπὸ 
τῆς Κίρχης. Ἔστιν δὲ ταῦτα καὶ 
παρὰ ᾿Δπολλωνέῳ τῷ Ῥοδέῳ 
ἐν τοῖς ᾿Δργοναυτιχοῖς, «ϊήτης δὲ 
ἐχλήϑὴ διὰ τὴν Κίρχην, 7 ὅτι ἐκεῖ 
ἔπλευσεν ἡ ᾿Αργώ, ἢ ὅτι ἐχεῖ ἐν τῷ 
Ainry ποταμῷ͵ ἐκαϑάρϑησαν ὁ Ἰά- 
σων καὶ ἡ Μήδεια ἀπὸ τοῦ φόνομ 
τοῦ ᾿ἀψύρτου" Κιρχαῖον δέ, ἀπὸ 
τῆς Κίρχης Par. A. dintns λίμνη ἐν 
Trad ,- ν᾿ ey" τὴν Apyo og- 


γνέσι" Ῥώμος. γὰρ καὶ Ῥωμῦλος, (sic) 
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Τιτώνιόν te χεῦμα, τοῦ χατὰ χϑονὸς 

δύνοντος εἰς ἄφαντα χευϑμῶνγος Ben, 
‘+ Ζωστηρίου τὲ χλιτύν, ἔνϑα παρϑέγου 

στυγνὸν “Σιβύλλης ἐστὶν οἰχητήριον, 


γρώνῳ βερέϑρῳ συγκχατηρεφὲς στέγης. 


- 1280 


τοσαῦτα μὲν δύςτλητα πείσονται καχὰ ~ 
οἱ τὴν ἐμὴν μέλλοντες αἰστώσειν πάτραν. 


1275.. Φόρχης] Φόρβης Par. Κ. — 1276. Τιτώνιόν} “Artery Par. K. 


1277. εἰς ἀφαντα χευϑμῶνος) εἴς ἄφευχτα δαιμόνων Par. K 
. Deest versus in Cod. Par. A. -- 


ϑμῶνος Par. 


χε-- 
1278. Ζωστηρέου 


— 


Ζωτηρίου Par. K. Vid. Meinek. ad Euphor. fragm. p. 151 sq. — χλιτύ»} 


χλιτήν Par. G. Vind. IV. Vit. 


11. Rehd. χλεέτην Par. K. 


1280. γρούνῳ Par. G. γρόνῳ Vind. IV. Vit. MI. — βαρέϑρῳ Par. G. 


βαρέϑρῳ Vind. IV. Vit. Wl. — 


1282. αἰστώσει») Sic Par. ABCFHJL. 


, ὃν 


Wat. 1307. Neap. I. ΠΠ.- Vit. 1. Ciz. Pal. 40. et Editt. omnes. αἰσεῶσαι 


Vind. Il. Vit. H. 


᾿αἰστῶσαι Par. DEGK. Neap. Il. Vind. IV. Vit. MI. 


Alteruim est, qui eversores oo ‘sunt patriae mete; alterum, gut ever- 


surt sunt patriam meam. 


plas, χαϑαρϑῆναι͵ ὑπὸ Kloxns éx 
τοῦ φόνου τοῦ -Awuprov Ἰάσονα xad 
Μήδειαν Vat. 1507. τοῦ sagt τῆς 
ynos — Ὁνομὰ Aluyyg ἐν Ῥωμῃ 
Vind. 1}. 1275. Φοόρχη λίμνη 


ἀπέχουσα Ῥώμης σταδίους ¥. Μίαρ--. 


σοὶ δέ, Ἵταλικον ἔϑνος, παροιχοῦν 
τὴν λίμνην, τὴν πλησίον τῶν Μαρ-- 
σῶν" of δὲ Μαρσοὶ ἔϑνος Ἰπαλέας 
Par. A. “booxn δὲ λέμνη, ἀπέχουσα 
Ῥώμης σταδίους πενταχοσίους" αρ-- 
σοὶ δέ, ἔϑνος 'παλίας, περὶ τὴν λί- 
μρὴν οἰχοῦντες καὶ περὶ τοὺς φυτευ-- 


σίμους xad εὐλείμωνας τόπους τῆς 


ὥρας δῖ. 1307. 
1276. Π])οταμὸς Ἰταλίας --- τὶ δεῦ-- 

a@, τοῦ κατὰ γῆν" οὐ γὰρ εἷς ϑά- 
Raucous δεῖ Par. A. They. ποταμὸς 
Ἰπαλίας, ἐγγὺς Κιρχαίου. οὗτος δὲ 
ὃ ποϊαμὸς οὐχ sis ϑάλασσαν ὅέει, 
ἀλλ ὑπὸ τῆς γῆς καταπίγεται, ὥς 

no χαὶ Φιλοστέφανος Vat. 
1307. ὑποχάτω γῆς Pal. 40, 

1277. Ὑπειςελθϑόντος ἀϑεώρητα τοῦ 
“Διδου Vind. Il. ὑπεςειρχομένου &dn- 
λα Pal. 40. 1278. Ἐπώνγυμον 
Ἀπόλλωνος --- εὶς ἐξοχὴν ὅρους Par. 
A. Ζωστήριον, ἐπώνυμον» ᾿“πόλλω- 
νος" φησὶ οὐ», ὅτι ἐνταῦϑα διῆγεν 
ἡ Σίβυλλα Vat. 1307. τοῦ ᾿“πόλλω-- 
γος — ἱερὸν — ἔξοχην Vind. I. 

t 


aoowy 


cadem ratione supra v. 540. of δεινὰ πεέσε-- 


1279. Ὅπου τῆς παρϑένου οἴχημα 
ὑπάρχει" φασὶν οὖν, ὅτε ἐνταῦϑα 
διῆγεν ἡ Σίβυλλα. Ἢ Anrw εἰς 
‘Adnvas παρεγένετο, βουλομένη ἀπο- 
τεχεῖν τὸν ᾿πόλλωνα, χἀχεῖσε ἔλυσε 
τὴν ζώνην, δι ὃ καὶ Ζωατὴρ ὁ τό- 
πος ὠνόμασται, καὶ ἔν αὐτὴ Ζωστη- 
ρίου ᾿πόλλωνός ἔστιν ἱερόν. Καὶ 
παρὰ Κυμαίοις δὲ Ζωστηρίου ᾿4πόλ- 
λωνός ἔστιν ἱερόν, ty ᾧ ταφῆναί 
φασι τὴν Σίβυλλαν Κυμαίαν οὔσαν 
nv ‘Anoliwvos φασιν ἀδελφὴν διὰ 
τῶν προφωνημάτων. Ἔστι γὰρ χαὶ 
ἄλλη Ἐρυϑραία, καὶ τρίτη Σαρδιαγή 
Par. A. φοβερόν Vind. 1]. 

1280. Τρώνῳ, τῷ xotlp* βερέϑρῳ 
δέ, τῷ σπηλαίῳ" τὸ τῆς στέγης συγ- 
κατηρεφρὲς καὶ κατάστεγον Par. A. 
κοίλῳ σπηλαίῳ — σχεπασμένον Par. 
C. γρώνῳ dé, τῷ χοίλῳ" βερέϑρῳ 
δέ, τῷ σπηλαίῳ" ἄλλως" καὶ ἐπὶ τὸ 
μέρος τοῦ ναοῦ τοῦ ᾿Απόλλωνος, τοῦ 
Ζωστηρίου ὠνομασμένου, ἢ τὴν ἐξο-- 
xnv Vat. 1307. τετρυπημέγῳ λέϑῳ, 
υπηλαίῳ, ποίλη πέτρᾳ — ἐσκεπασμέ- 
yoy Vind. If σπηλαίῳ σχοτεινῷ 
Pat. 4. 1281. Τοσαῦτα μὲν 
ἀχαρτέρητα χαξὰ πάϑωσιν Par. A. 
ϑυςχαρτέρητα Vind. ἢ. ἀπόϑεσις 
Pal. 40. ΄ 1282. Τὴν ᾿“σέκν λέγει" 
Ἰαπέτου γὰρ καὶ Aotes Ἡρομηϑεύς" 
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Ti γὰρ ταλαίνῃ μητρὶ τῇ Προμηϑέως 
ξυνὸν πέφυχε χαὶ τροφῷ ὡΣαρπηδόνος,ἨἩ 
ες πόντος Ἕλλης καὶ πέτραι Συυμπληγάδες 1285 
xai Σαλμυδησὸρ xai καχόξειγος χλύδων, 


σθαι μέλλοντες non sunt horribilia passurs, sed gus futurt sunt horribilia 
patientes. Inter quae quid discriminis intersit, nemo, opinor, hodie 
ignorabit. — 1283. μητρὶ τῇ Σ Par. ABEHJL. Neap. ᾿. Ill. Vit. 1. II. 
(ΙΖ. Pal. 40. et Kditt. Ald. Basil. J1.*Par. I. Commel. Meurs. utrq. et 
Reich. τῇ {πο Par. C. Neap. Il. Vind. Π. μητρὶ τοῦ Par. DGK. Vind. 
ιν. Vit. all. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrg. et Sebast. Vid. Val- 
cken. ad Hippol. v. 224. p. 187. et Schaef. Melet. crit. p.72. Hunc et 
sequentem versum affert Schol. ad Dion. Perieg. νυ. 270. p. 341, 26. 
edit. Bernh. Cf. Etym. M. p. 153, 29. Eustath. ad Dion. Perieg. vv. 
270. et 620. et Tzetz. Schol. ad Exeg. Wiad. p. 135, 22. 

1284. ξυνὸν πέρυχε] Similiter Nonnus Dionys, 1. 430. τί ξυνὸν χαλώ- 
μοισιε καὶ αἰϑαλόεντι κεραυνῷ; — 1285. Respicit hunc versum Eustath. 
ad Odyss. μ΄. 70. p. 1712, 4. edit. Rom. (‘F. MH. p.9, 19. edit. Lips.) 

1286. Σελμυδησος) Sic dedi ex uno sed optimo libro, Neap. Ill. Scri- 
bebatur Zcuduvdrooos, quod praebent Par. BCEFGL. Vit. 1. HI. Ciz. 
Quae forma non dubito quin omnino librariis tribuenda sit, iusolen- 
tius nomen vel particulam eius in notiorem aliquem sonum (δισσὸς) dif- 
fingentibus. FE tali enim studio neminem latet quot vitia in antiquis 
exemplaribus pruvenerint, et in nostra lingua etiam quotidie adhuc 
pullulent in ore imperitae multitudinis. Neque minus corruptam nunc 
arbitror alteram formam 2cluvdnooos, licet eam ἢ. 1. Codd. Par. ADJ: 
Neap. I. Hi. Vind. Il. Vit. H. praebeant, eandemque supra v. 186. equi- 
dem e bonis libris retinuerim; ubi tamen nollem sprevissem. reliquorum 
Codd. auctoritatem. Muito enim proniores librarios inveneris ad gemi- 
nandas tales literas, quam ad tollendam alteram ex geminandis. Quo 
fit, ut, ubi Codices talem scripturae differentiam praebent, simplicior 
forma, (quam Valckenarius ad Eurip. Phoen. p- 388. antiquiorem iudi- 
cavit) nisi aliae rationes dissuadeant, altera longe videatur esse pro- 
babilior. Quod sentiens Blomfieldius recte edidit in Aesch. Prom. v- 751. 
Σαλμυδησία γνάϑος, et Erfurdtius in Soph. Antig. 956. ὁ Θρηχῶν Σαλ-- 
μυδησός. Kadem scriptura est apud Hesych. T. I, p. 1144. Phottum Lex. 

. 497. et Favorinum fol. 465. edit. Rom. — Hance periculosissimam 
Thracii littoris oram describunt Xenoph. Anab. VII. 5, 12. Strabo VII. 
p- 319. (T. If. p. 438. edit, Tzsch.) et utriusque xerba compilans Mar- 
cianus Heracleota p. 30. edit. Hoesch. 

εἶτ᾽ αἰγιαλός τις Σαλμυδησὸς "λεγόμενος 

ἐφ᾽ ἑπτακόσια στάδια τεναγώδης “yar , 

xad δυςπρόζορμος ἀλέμενός te παντελῶς — 
παρατέταται, ταῖς καυσὶν ἐχϑρότατος τόπος. 


ἀπὸ δὲ ταύτης τὴν χώραν — ἀφα- yas ὃ Ἑλλήςποντος καὶ αἱ Συμπλη- 
γίσειν πατρίδα Par ἀφανίσαι γάδες. πέτραι, αὲ περὶ τὸ Βυζὰν- 


Vind. il. 1283. Τί yao τῇ. τελαί- 
πώρῳ, τῇ ᾿Αἀσίᾳ λέγει" τῇ τοῦ Προ-- 
undews Par. A. oe. Th Εὐρώ-- 
πῃ" ἐκ γὰρ Διὸς Εὐρώπη, Μίνως, 
Ῥαδάμαγνϑυς" ἔχ δὲ ταύτης. ἡ χῶρα 
τὸ ὄνομα εἴληφεν --- τῇ τοῦ Σαρπη- 
δόνος μητρὶ καὶ. τροφῷ, Εὐρώπῃ 
Par. A. κοερὸν --- τῇ Ἐὐρωπη, γοῦν 
τῇ Ἑλλαδι- Vind. jl.. ὲ 1285. Asgw- 


tov, ἃς χαλεῖ Ὅμηρος Πλαγχτάς 
Par. A. Εὐρώπην καὶ Oogzny — 
“Ἑλλήςποντος — πόλεις (leg. πέεραι), 
ἐν τῷ Στενῷ, λεγόμεναι κλεῖδες Vind. 
Il. Πλαγχταὶ συγχρούουσαει Pal. 40. 


1286. Καὶ ποταμὸς Σευϑίας, χαὶ΄᾿ 


ὁ Evgewos πόντος. Par. A. πέλαγος 
— ἁ Εὔξεινος, τὰ Σιενόν Vind. Η, 
τὸ μεταξὺ Βυζαντέον χαὺ dauciews 
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Σχύϑαισι γείτων, χαρτερόϊς εἴργει πάγοις, 
λίμνην te τέμνων Τάναϊς" ἀχραιφνὴς μέσην 
είϑροις δρίζει, προςφιλεστάτην βροτοῖς - 
χίμετλα Μαιώταισι ϑρηνοῦϑιν ποδῶν. 
ὄλοιντο ναῦται πρῶτα 'Καρνῖται κύνες, 

ot τὴν βοῶπιν ταυροπάρϑενον χόρην ᾿ 
“έρνης ἀνηρείψαντο, φορτηγοὶ λύχοι, , 
πλᾶτιν πορεῦσαι κῆρα Meugitn πρόμῳ, ' 


1290 


86 
— χαχόξεινος) χαχόξενος Par. AH. Neap. If. Vind. Il. χαχόξενος Par. C, 
χαχόξυνος Ciz. Non delenda videtur allusio ad commune nomen Ev- 
fevoc. Deest hic versus in Cod. Par. K. — 1287. εἴργει) ofyee Par. L. 
in marg. cum glossa διαχωρίζει, ἀνοίγει. — 1288. λέμνην τέμνων Par. 
Ὁ. Vit. HI. omisso τε. — ‘exgarpyns] ἀχραιφνὴ Par. DK. Vind. IV. et 


αι ς 

Με. Canteri. ἀχρεφνῆ Par. G. ἀχρεφνῆ Vit. I. ---ὀ μέση») μέσον Par. K. 

Vind. IV. Vit. iit. et Ms. Cant. — 1289. πρὸς yrisoretny Vind. Hl. Ciz. 
1200. yluetia] χίμαιτλα Par. G. Vind. 1V. it. HE. Vid. ϑολοῖ. ad 

Aristoph. Vesp. 1206. (1167. Dind.) et Eustath. ad lliad. ζ΄. 181. p. 635, 

24. edit. Rom. (T. 11. p. 100, 17. edit. Lips.) Primam huius vocis syl- 

labam corripuit Nicander Ther. v. 682. — ϑρηνοῦσι») Libri et Editt. 

a 


omnes ϑρηγνοῦσι. — 


1291. πρῶτα] πρῶτοι Par. B. πρῶτοι Rehd. — 
eee 
yg 


Καρνέται Par. G. Vind. 1V. Vit. UI. Versus legitur apud 
Steph. Byz. v. Κάρνη, ita corruptus in Cod. Par. 1413.: ὄλοντο ναῦται 
Newt ἀχονῖται κῦνες. — 1292. ταυροπάρϑενον xdany) Similiter supra 
v. 669. dixerat μιξοπάρϑενος, et Gregorius Naztanzenus Christ. pat. Ar- 
gum. v. 6. hanc analogiam sequutua ausus est dicere μητροπαρϑένου 
κύρης. --- 1204. πλᾶτιν] Hoc accentu Par. AC. Neap. Ill. Vie. I. Ciz. et 
Pal. 40. Reliqui libri et Editt. omnes πλάτιν. πλάτην Par. G. Vind. IV. 
Vit. HI. Vid. supra ad v. 821. — πορεῦσαι)] περῶσαιε Par. DGK. Vind. 


IV. Vit. I. Ul. 


— ὁ Εὔξειγος πόντος, ἢ τὸ Στενὸν 
Pal. 40. 1287. — “Σχυϑῶν 
γείτων, καὶ ἰσχυροῖς ἐπέχει ἢ xw- 
λύει πάγοις Par.’ A. fee pe τὸ 
Zrevov πέλαγος καὶ τὸ Ἱερὸν ἡ Sxv- 
Gla ἐστίν ---- κωλύει, τὸϊς ἀχρωτη- 
efoss Vind. Il. μεγάλοις χωρίζει βου-- 
γοῖς Pal. 40. 1288. Τὴν λίμινην 
τέμνων 6 Ταναΐς, ποταμὸς “Σχυϑίας, 
μέσην, ὁ καϑαρός" οἷον ἀχεραιοφα-- 
yng Par. A. δάχετυλος Par. C. τὴν 
"Μαιῶτιν — ποταμὸς Σκυϑέας, xa~ 
ϑαρός Vind. H. Μαιώτιδα Pai. 40. 
1288. ἹῬεύμασι διορίζει, ἀγαπητι- 
xiv ἀνθρώποις Par. A. διαχωρίζει 
Vind. 1]. 1200. Τὰ τῶν ποδῶν 
ραύματα xed ἀποχαύματα τοῖς Mo~- 
was: διὰ τὴν ψῦξιν — ϑρηνοῦσι 
τὰ τῶν ποδῶν Par. A. Σκύϑαις Par. 
CG: τὰ ἐκ χείματος ἀποψύγματα, τὰς 
τῶν ποδὼν ἀποκαύαεις" ὑπὸ γὰρ 


& 


Non erat, cur vulgatam addubitaret Muellerus. — 


τοῦ ψύχους ἀποχαίονταε of πόϑες 
αὐτῶν Vind. 1]. τοῖς Σχύϑαις Pal. 40. 

1291. ᾿“πόλοιντο ἐν πρώτοις of 
«Ῥοένιχες" ἀπὸ Κάρνης χώμης ἢ πό- 
Jews Par. A. πόλις Φοινίχης Par. C. 
εἴϑε — ἐχ πόλεως Φοινέχης Vind. ἢ]. 

1202. Τὴν Εὐρώπην λέγεε, τὴν 
εἷς βοῦν μεταβληϑεῖσὰν xdony Par. A. 
τὴν μεγαλόφϑυιλμον ἢ βουπρόφωπον 
Par. B. τὴ» Ἰώ, τὴν Ἰνάχου ϑυγα- 
τέρα ---- γένος ἀνεὶ γένους ἔλαβεν, 
ἀρσενικὸν ἀντὶ ϑηλείας — τὴν Ἰώ 
Par. C. βοὸς ὄμματα ἔχουσαν Pal. 40, 

1203. "Ex τῆς πηγῆς “Ἄργους ἀνήρ- 
παξαν — οἱ Polmxec: ἔμποροι γάρ 
Par. A. “έρκμη' πηγὴ -Agyous — ἥρ-- 
πασὰν ἔμποροι Par. (Ὁ: 

1294. Ταμετὴν περᾶσαι μεμοιρα-- 
μένην τῷ Alyunti προμαχῳ -- ἀπὸ 
Méugidos πόλεως Alyuntias Par. A. 
περᾶσαι Par. B. «γαμετήν, γυναῖχα 
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ἔχϑρας δὲ πυρσὸν ἦῇραν ἠπείροις διπλαῖρ. 
: ΄ ry cr ; "ὦ - 

αὖϑις γὰρ ὕβριν τὴν βαρεῖαν ἁρπαγῆς 

Κουρῆτες ἀντίποινον Ἰδαῖοι χάπροι͵ 

ζητοῦντες, αἰχμάλωτομ ἤμπρευσαν nogw 

5 4 

ἐν ταυρομόρφῳ τράμπιδος τυπώματι 

’ ~ ; 
Σαραπτίαν Aixtaioy εὶς ἀνάχτορον 1300 
x70 } Compararunt priores Interpretes Aesch. Sept. 759. (Well.) et Eu- 
Tread. 788. (Seidl.) Cui tamen non statim in mentem veniat Eu- 
ripideum illud in Andromacha (v. 103 sq.): 
Ἰλίῳ αἰπεινᾷ Πάρις οὐ γάμον, ἀλλά τιν᾽ ἅταν 
nyayet εὐναίαν tic ϑαλάμους Ἑλέναν. 

1295. ἠπεέροις διπλαῖς] ἠπείρου διπλᾶς Par. L. διπλῆς Vit. 1. διπλοῖς 
Ciz. Totum hunc Jocum eum Herodoteis (1, 1 -- 4.) comparandum 
esse, iam monuit Canterus,— 1296. τὴ» omissum est in Par. J. 

1297. Κουρῆτες) Sic Par. G. Neap. 1. 11. Vind. 1V. Vit. HM. IM.  Scri- 
bebatur Kovgytes. De accentu vid. Etym. M. p. 534, 14. Schel. Ve- 
net. ad Hiad. γ΄. 529. p. 265, ὃ 9. edit. Bekk. et Eustath. ad Miad. (΄. 525., 
p- 771, 37. edit. Rom. (T. 1]. P- 289, 23. edit. Lips.) — ϑαῖοῇ Hunc 
locum attigit Sckol. ad Aristoph. Ran. 1389. (1356. Dind.) 

1298. ἤμπρευσαν) abstraxerunt, rapuerunt. Vid. Etym. M. p. 86, 30. et 
Eustath. ad Niad. ζ΄. 40. p. 623, 38. edit. Rom. (T. 11. p. 84, 10. edit. 
Lips.) — πόριν] Par. A. Vat. 1307. Neap. HI. et Editt. praeter Sebast. 


9 : Σ 

omnes. πόριν Pap. K. igs ve Par. BCDEFGHJL. Neap. I. ‘Vind. IV. 
Vit. I. 1. Hi. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Edit. Sebast. πόῤῥην Neap. 1]. et 
Vind. 11. — 1299. τράμπιδος} τράπιδος Par. A. Hesych. et Favorinus 
fol. 531. τράμπις " ναῦς. ἄχατος. πορϑμίς. τινές, πλοῖα βαρβαρικά. Cf. 
Schol. «ἃ Nicandr. Ther. 268. et Etym. M. p. 157, 23. ubi in verbis 


τράμπις" ἔστι δὲ βαρβαρικὸν ὅπλον corrige πλοῖον. --- τυπώματι] Sic 
Codd. mei ad unum omnes, et Editt. Ald. Basil. 1. et Sebast. Reliquae 


Cf. Eustath. ad Niad. η΄. 86. p. 667, 15. edit. Rom. (T. 1]. 
Odyss. ν΄. 408. p. 1747, 15. edit. Rom. 


1 υμπώματι. 


Ρ. 145, 20. edit. Lips.), et ad 





(T. H. p. 56, 24. edit. Lips.) — 


1307. Neap. Il. HI. Vind. 11. IV. Vit. 1. M1. 11]. Ciz. 


— περῶσαι — ϑάνατον" ὅτι ἀρχὴ 
πολέμου αὕτη γέγονε τῇ -Aolg χαὶ 
τῇ Εὐρώπῃ Paw (. τὴν νύμφην, γν-- 
yaixa ἀγαγεῖν" λέγεται δέ, ὅτι ἀρχὴ 
γέγονε πολέμον τῶν ἀνθρώπω» --- 
τῷ Ὁαρέριδι Vind. Ms τὴν φϑοράν — 
Ὀσέριϑι βασιλεῖ Pal. 40. ᾿ 

1295. Τὸν δὲ πυρσὸν τῆς ἔχϑρας 
ἐπῆραν Εὐρώπης καὶ ᾿Ασίας Par. A. 
εἰς ὕψος ἤγαγον --- ‘Aobe καὶ Bu- 
ρώπῃ Par. Ο. μάχης -- φλόγα ἀνῆ- 
wey Vind. 1]. 1296. Πάλιν γὰρ 
τὴν ὕβριν τὴν. βαρεῖαν, τῆς ἁρπαγῆς 
Par. ‘i ie τῆς Ἰοῦς Vind. i. διὰ 


τὴν μεγάλην Pal. 40. 1291. Οἱ 
Κρῆκες ἀνειτιμωρέαν — οἱ ἐξ Ἴδη) 


ὄρους Κρήτης Par. A. of Κρὴῆξὲς = 
ἀντιιμώθημα — οὗ. ἐξ Ἴδηο «ὄρους 
Keipes Par. C. ἴσην «ἧς Lovs: --- 


1300. Σαραπτία»] Par. BEFGJK. Vat. 


Pal. 40. Rehd. et 


νέοι Pal. 40. 1298. Τὴν αἰγμά- 
Awtoy ζητοῦντες διήγαγον δάμαλιν 
Par. A. λέγεται ὁ στίχος οὗτος ἴαμ-- 
fos χωλός Par. Β. εἰς ζυγὸν ἤγαγον" 
ἄμπρα γὰρ λέγονται οἱ δεσμοὶ τῶν 
αὐχενιατήρων: τῶν βοῶν καὶ τοῦ ζυ- 
γοῦ" πρὸς δὲ τὸ πόῤῥιν τοῦτο καλ- 
λέστως εἴρητω" ποῤῥες yao ἢ δα- 


“males Par. Ὁ. ἔλαβον δάμαλιν, εἰς 


ζυγὸν ἤγον., ἔλαβον Vind. Hl. ηρ- 
τάξον Ce Εὐρώπην. Pal. 40, 
1299. Ὅτι ἡ ναῦς ταύρου ἐχτυπω- 
α εἶχεν --- τυπώματε τριήρους πλοίου 
ar, A. ἐν τῇ κατασκευῇ τοῦ πλοίου 


ταύρου μορφὴν ἔχοντος --- βαρβαρι- 
Soe ialee: τῆς: ἀργοῦς Vind. .. 


εἰκομέσματι Pal. 40. 1300. Hols 
doivlene Σαραφϑὰ Σιϑωνίης, Ἡλέου 
οἰκητήριον» --- τὸ - Ἀρητιπὸν εἰς τὸ 
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 ddpoota Ἀρήτης ᾿ἀστέρῳ στρατηλάτῃ. 
οὐδ᾽ οἵ 7 ἀπηρλέσθησαν ἀντ᾽ ἴσων ἴσα 
λαβόντες, ἀλλὰ χλῶπα σὺν Τεύχρῳ στρατὸν 
καὶ σὺν ΣΣγαμάνδρῳ Agavziw φυτοσπόρῳ 
εἰς Βεβρύκων ἔστειλαν οἰχητήριον, 
σμέίνϑοισι δηρίσοντας, ὧν ἀπὸ “σπορᾶς 
ἐμοὺς γενάρχας ἐξέφυσε Δάρδανος, 


» 1305 


Edit. Basil. }. Σαραππίαν Par. L. Σαραπέαν Per. CH. Neap. 1, et Rditt. 
Ald. Basil. 11. cum reliquis excepta Basil. J. omnibus. Σαρεπέαν Par. A. 


v τ 
«Σαραπίαν Par. D. Steph. Byz. v. Σάραπκτα, πόλις Φοινέκης" 6 πολέτης 
Zapannog καὶ Σαραπτία καὶ Σαραπτηνός. ,,De varia huius urbis scri- 
ptura vid. luc. Gothofredum ad Avonymum Geographum p. XIIX. . et 
Salnasium ad Achill. Tat. p. 5674.“ Thrylltzsch. apud Muellerum. — 
Atxreiov| Aixtatov Vind. 1V. Vit. WI. — ἀνάχτορο») ἀνάχτορα Par. DK. 
Vind. IV. Vit. HI. — 1301. ᾿“στέρῳ] Sic libri, quotquot collati sunt, 
omnes, etiam Vit. II. et HL, e quibus tamen Muellerus, fortasse com- 
pendiosa nominis scriptura deceptus, ᾿“στερίῳ protulit. Quod idem 
etiam Meursius voiluit ex importuna coniectura Lycophroni obtrudere. 
In vulgata autem lectione nemo haerebit, qui Lycophronem paullo 
attentius periegerit. Vide, quae supra ad νυ, 189. adnotavimus. De 
Asterione sive Asterio, Europae marito, vid. Diod. Sjc. IV, 60. Apol- 
lod. 11. 2, 1. ibiq. Heyn. Observ. p. 213 sq. Nonn. Dionys. I. 354. 1]. 
695. fo. Tzetz. Antehom. v. 101. Chiliad. 1. v. 473. et in Exeges. iad. 
p. 14, 22 sqq. Etym. M. p. 588, 24. et Hoeck. Creta, Vol. 11. p. 48— 50. 
1304, “ραυχίῳ) Apaxety Par. A. dowxly Neap. 1}. “αρχίῳ Rehd. 
Vid. Hoeck, Creta, Vol. 1. p. 433. cuius coniecturam, ῬῬκυκίῳ, (cf. Steph. 
Byz. νυ. Ῥαῦχος) vellem libri comprobarent. — 1306. σμένϑοισι)] Vid. 
Hes ch. v. σμίγϑα et σμένϑος ibiq. Interpp. Etym. M. p 721, 16. Arcad. 
de Ace p- 49, 6. Fabellam hanc tradupt Strabo ΧΙ. p. 604. (T. V. 
p. 364 <9. edit. Tzsch.) Aelian. H. A. ΧΙ]. 5. Schol. Venet. ad Niad. αἰ. 
39. et Eustath. p. 34, 38. edit. Rom. (T.1. p. 30, 43. edit. Li 8.) To. 
Τεεῖς. Exeg. liad. p. 96, 24 sq. Vid. omnino Hoeck. Creta, T. il. Ρ. 273 
— 286. — δηρίσοντας) δηρήσαντες Neap. HI. ϑηρήσοντας Vit. L δηρή- 


: ye 
σοντες Ciz. — 1307. γενάρχας] τανάρχας Par. C. γενάργους Rehd. — 
Aagduvos] Aagdavoy Vit. Ἢ et Ciz. ss a te is 


βασίλειον Par. A. ἀπὸ πόλεως Σι- 
ϑῶνος --- Κρητικὸν βασίλειον Par. C. 
τὴν Εὐρώπην ἀπὸ πόλεως Σιϑῶνος ---- 
βασίλειον Vind. Il. τὴν Εὐρώπην 
λέγει, τὴν ἀπὸ πόλεως Σαραπτίας --- 
εἷς τὸ Κρητικὸν βασίλειον" “έχτη γὰρ" 
καὶ Ἴδη Sen Κρήτης Pal. 40. 

1301. Τυναῖχα Κρήτης Par. A. | 

1302. Οὐδ᾽ οὗτοι ἀπηρχέσθησαν 
ἀντὶ ἴσων ἴσα Par. A. of Kk NTES χαὶ 
of Dolyixes Vind. Ul. of Κρῆτες --- 
of “Ἕλληνες Pal. 40. 1303. .4e- 
Bovtes, ἀλλὰ χλέπτην σὺν τῷ Tev~ 
x τῷ στρατηγῷ — Κρήτης τὸ 
δλ τευμα Par. A. χλέπτην Vind. IL 

1304. Καὶ σὺν τῷ Zxapevdog, 


a 

πατρὶ Τεύχρου, Kort τὸ γένος --- 
Ἀρητί" ἀπὸ able "Par, AL Konte- 
κῷ" “ραῦχος γὰρ πόλις Κρήτης Par. 
C. Kontxg: πατρὶ Τεύκρου Pal. 40. 

1305. Εἰς τὸ τῶν Τρώων ἀπέστει--: 
dey οἰχητήρεον Par. A. . 

1306. Τοῖς μυσὶ πολεμήσειν" Νέ- 
xavdeos δὲ τοὺς μύας ὕρακας 
ἐκάλεσεν ἐν ᾿Αλεξιραρμάχοις --- ὧν-- 
τινων ἀπὸ σπορᾶς Par. A. πολεμή-- 
σοντας --- τοῦ Τεύχρου xad τοῦ πα- 
τρὸς αὐτοῦ Σπαμάνδρου Par. C. τοῖς 
μυσὶὲ acetic — Σχαμάνδρου 
καὶ Τεύκρου Vind. 11. Τρωσὶ πολε-- 
μηδρντας. Pal. 40. 1307. Τοὺς 
uous γεννήτορας. ἐβλάστησεν ὁ dap~ 
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γήμας ᾿Αρίσβαν Κρῆσσαν, εὐγενῆ χόρην. 
Καὶ δευτέρους ἔπεμψαν ἅρπαγας λύκους 


1308. ᾿ΖρίσβανἹ ‘oto fev Par. Ὁ. Reliqui libri omnes vulgatam tuen- 
tur. Communem formam hahet etiam Etymologus p. 143, 56. haec Ly- 
cophronis verba afferens. De Arisba, Dardani uxore, vid. Steph. Byz. 
v. ‘Aotofn, qui eadem refert ex Cephalone Gergithio. Alii aliter. Vid. 
Apollod. iit. 12, 5. et Heyn. Ohserv. p. 293. et 301. Eustath. ad Hiad. 
μ΄. 96. p. 894, 31. edit. Rom. (T. ΠῚ. p. 100, 2. edit. Lips.) 

1309. δευτέρους) δευτέρας Pal. 40. — ἔπεμψα») ἔπεμψεν Vit. 1. et Ciz. 
Recte, inquit Muellerus, nam plurals ἔπεμν αν non habet, ad quos 
pertineat. Quod scribens vir doctissimus non meminerat, quam fre- 

uenter poetae ita transitum faciant a regione ad incolas eius. Vid. 
anteri adnotationem ad v. 411. — omeyug λύχους Sic uno consensu 
libri omnes, quotquot adhuc novimus, neque aliter Impressi; et recte 
quidem, ut nobis videtur, atque ex more Lycophronis, apud quem vox 
λύχος saepe ita cum aliis nominibus coniuncta legitur, ut aut periphra- 
sin faciat aut prorsus abundare videatur; vid. v. 147. ἁρπαχτῆρας λύ- 
xous. Υ. 246. αἴϑων λύχος. v. 524. πορϑηταῖς λύχοις. v. 938. ὁπλέτην λύ-- 
χο». Vv. 990. ἀγραύλων λύχων. γ. 1034. παπποχτόνος lygog v. 1248, αἵ- 
ϑωνες λύχοι. ν. 1293. φορτηγοὶ Auxor. Neque in sensu huius lectionis 
quippiam desideramus, cum, quinam isti rapaces lupt intelligendi sint, 
statim ex sequentibus appareat. Aliam autem et speciosissimam lectio- 
nem e Stephano Byzantino et Eustathio iam Canterus adnotavit: ,,Pro 
ἅρπαγας Stephanus δὲ Eustathius legunt “4rpaxec, i. e. Thessalos; est 
enim Atrax Thessaliae oppidum et fluvius. “ Stephani verba haec sunt: 
“Argak καὶ “Argaxta, πόλις Θεσσαλίας, τῆς Πελασγιώτιδος μοέρας. ---' τὸ 
ἐϑνιχὸν ᾿ΔΑτράχιος, xed ϑηλυχὸν ᾿ἀτρακία " καὶ “ἀτραξ, ὁμόφωνον τῆ πόλει. 
«Τυχόφρων" xai δευτέρους ἔπεμψαν Ἄτρακας λύκους. Τινὲς 
δὲ διὰ tov Ὑ ἔχλιναν, “Atpayos, ὡς Εὔπολις" εἰς Atonyavuxtwo. 
Ἔστι χαὶ ᾿Ατραχὶς ϑηλυχόν. Eustath. ad Niad. β΄. 754. p. 337, 15. edit. 
Rom. (T. I. p. 273, 25. edit. Lips.) ὅρα δὲ τὴν ἀνωτέρω ῥηϑεῖσαν “Atoa- 
κα, ἧς οἱ πολῖται ἄτρακες παρὰ «Ἰυχόφρονι" xiv ἀντὶ τοῦ Ἄτρακας 
λύχους, ὃ yoage ὁ ἐϑνιχόλογος, ἅρπαγας λύκους γράφωσι τὰ 
τῶν ἀντιγράφων κοινότερα. Idem etiam (libet enim partem copiarum 
ad adversarium deducere) videtur in textu habuisse auctor glossae in 
Cod. Par. A., licet, quod nunc ibi scriptum est, ut nonnunquam fit, 
lossae non respondeat: τοὺς Θεσδαλοὺς λέγει λύχους, ἤγουν τοὺς 
ovautas. Hance Jectionem quivis seatiet perelegantem esse ingenio- 
que Lycophronis dignissimam, neque deerunt fortasse, qui receptam 
velint; prudentiores tamen, opinor, non mirabuntur, quod Canterus 
tam leviter eam transmiserit. Intellexit enim vir praestantissimus, 
esse quidquam in vulgata lectione, quod illa elegantia ac poetico co- 
lore potius habendum sit; idque in eo positum esse, quod illa lectio 
et aptissima sit ac paene necessaria. Cassandrae enim narratio maxi- 
me in eo vertitur, ut intelligatur, continuas illas rapinas, quibus Eu- 
ropa priorem illam Asiae iniuriam. ulta fuerit, causam exstitisse, ut 
tanta tamque horribilia bella in utriusque terrae perniciem exarserint ; 
ideoque iteratis verbis studiose quaerit hanc culpam et ignominiam in 
Europaeos transferre. Sic coloniam Cretensem, quae Teucro duce in 
Phrygia consedit, χλῶπα στρατόν appellat; Argonautas, lectissimam 


davoc Par. A. τοὺς προγόνους μου τέρους ἀπέστειλαν ἅρπαγας λύχους" 
Vind. H. 1308. Τήμας ᾿4ρίσβαν, τοὺς Θεσσαλοὺς λέγει λύκους, ἤγουν 
ϑυγατέρα Τεύχρου, “αρδάνου γυ-- τοὺς “ἀργοναῦύτας (in Marg. περὶ τῶν 
γοῖκα, ἀφ᾽ ὧν Ἐριχϑόνιος --- εὖγε--. ‘Agyovavtwy) Par. ΑΔ, τοὺς “4ργο- 
γῆ χύρην Par. A. 1300. Κα δευ- ναύτας σὺν τῷ Ἰάσονι Vind. i. 
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= 


ταγῷ μονοχρήπιδυ χκλέψοντας νάχην, 1310 
δρακοντοφρούροις ἐσχεπασμένην σχοπαῖς. 


Graecae iuventutis florem, qui Iasonem, aureum vellus ab Aeeta rege 
petiturum, in Colchidem comitati erant, periculorum ac gloriae socios, 
contumeliose aomayas λύχους dicit, subiunctis statim verbis xiéiportes 
et ἁρπάσας (vv. 1810. et 1317.); et ‘Theseum, qui cum Hercule in Scey- 
thiam ad Amazones penetravit, ζωστηροχλέπτην vocat et duplicis furti 
incusat; quae omnia, nisi egregie fallor, ita a Cassandra dicta sunt 
ut illa nimiae audaciae et rapacitatis nota Europaeis inureretur. Se 
contendat fortasse aliquis, poetam, ut supra Καρνῖται χύνες et Ἰδαῖοι 
κάπροε posuerit, sic verisimillimum esse, etiam hoc Joco “Atgaxzas λύχους 
dixisse. Quod prima fronte non. leve videtur prubabilitatis argumen- 
tum; concidet tamen, si paullo accuratius tutius narraticnis rationem 
et artem consideraveris. In enarranda enim tut raptuum ac bellorum 
serie, cum aut alternatim Europa Asiave nominandae essent aut indi- 
candum certe, ex utra terra oriundi fuerint, qui iniuriam alteri aut 
fecerint aut rependerint: pce hoc ita fecit, ut primos odii illius aucto- 
res Phoenices, Asiaticos homines, nun χύνας sulum, sed distincte, no- 
mine ab urbe degumto, Καρνίτας χύνας appellaret; deinde huius sce- 
leris ultores ἢ us χάπρους, h. e. Cretenses, commemoraret; in se- 
quentibus vero, quae usque ad v. 1332. ad eorundem Europaeorum in- 
iurias pertinent, non a terra, sed ex fabulosa historia occultiora indi- 
cia suo more desumeret. ‘Tum autem, ad Asiae vindictam transiens, 
erum montium fluviurumque Asiaticorum nomina componit, ut appa- 
vyeat, tn cuius tindsctam illae ultrices virgines proruperint; quibus sta- 
tin. novus Asiae vindex succedit, ipsius Cassandrae avus, rex Troiae 
Laomedon. A quo poenas desumens narratur Europa Herculem Tro- 
iam misisse (40 ἀντὶ τούτων — στείλασα); et rursus'e Tmolo, Asiae’ 
monte, accipitres devolisse (χέρχοι Τμῶλον ézdedormores) Mtaliam inva- 
suri. lam ex his, opinor, satis apparebit, quid discrimiais inter ‘illa 
priora (Καρνῖται κύνες et Ἰδαῖοι χάπροι) et nostrum locum intersit, et 

uo iure omnem inde factam coniecturam repudiandam censeamus. De 

tephano autem Byzantino nullus dubito, quin lectionem suam non ex 
ipso Lycophrone, (apud quem etiam Eustathium nihil tale in exenpla- 
ribus suis invenisse, verba eius comprobant) sed ex Grammatici cuius- 
dam penu depromserit, qui videtur operam in eo lusisse, ut docti poe- 
tae verba emendando doctiora redderet. 


ον 

1310. χλέψοντας  χλέψαντας Par. A. et Οἷζ. χλέψαντας Vind. Il. --- 
vexnv| vellus. Huc pertinet fortasse Scholium antiquum ab Etymulogo 
p- 597, 13. servatum: νάχη, τὸ αἴγειον δέρμα" κωδία (leg. xwas) καὶ 
κώδιον, τὸ προβάτειον" οὐχ ἄρα τὸ ἐν Κόλχοις νάχος ῥητέὸν - χαχῶς οὖν 
Σιμωνίδης νάκος φησί. Hoc antiquum vocabulum, quod Grammatici 
modo de pelle ecaprina ex loco Homerico (Odyss. ξ΄. 530.), modo de 
ovino vellere interpretantur, videtur proprie quamvis villosam peHem 
significasse, coriis oppositam; Lex. Seguer. Ὁ. 306, 5. vaxos* ἔντριχον 
δέρμα. ἤτοι δορὰ προβάτων. Eadem leguntur apud Photium p. 286, 2. 
Hesych. νάκος" xwdtov: αἴγειον δέρμα μετὰ τριχῶν. Inde ναχοτέλτης, 
Poll. Onom. Vil. 28. Hustath. ad Odyss. ξ΄. 530. p. 1771, 47. edit. Rom. 
(T. I. p. 88, 16. edit. Lips.) Festus lib. XII. 5. v. naccae. 

1311. δραχοντοφρούροις δραχοντοφλόροις Par. A. δραχοντοφόροις 
Par. J. — soraiel φρουραῖς Par. K. 


1310; Τῷ ἄρχοντε καὶ ἡγεμόνε δέρας Par. C. ἡγεμόνι, τῷ Ἰάσονι — 
Ἰάσονι, τῷ μονοπεδίέλῳ, χλέψαν- τὸ xousour δέρμα Vind. Π]. 
τας τὴν δορὰν τοῦ χριοῦ Par. A. 1311. Ταῖς ὑπὸ ϑράκοντος φυλασ-.: 


μονοπεδέλῳ — τοῦ χριοῦ τὸ χρυσοῦν σομέγαις ϑήχαις τοῦ ϑέρματος --- ἀντὶ 
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ὃς, slg Κύταιαν τὴν Atyvotizhy μολών, 
χαὶ τὸν τετράπνην ὕδρον εὐνάσας ϑρόνοις, 
χαὶ γυρὰ ταύρων βαστάσας πυριπνόων 
ἄροτρα, χαὶ λέβητι δαιτρευϑεὶς δέμας, 

οὐκ ἀσμένως ἔμαρψεν ἐῤῥάου χύτος, 


1315 


1312. Χύὐταια»ν} Ita Codd. mei plerique omnes cum Paraphr. Vatic. 
et Editt. Basil. 1. Steph. et utraque Potteri. Recte. Regulam vide apud 
Arcad. de Acc. p. 99, 24 sqq. Cf. Etym. M. p. 3035, 34. et Eustath. ad 
Hiad. δ΄. 103. p. 449, 33. edit. Rom. (I. 1. p. 360, 12. edit. Lips.) ΑἹ» 
dina autem, Basil. 1]. et reliquae Editt. Kuratay exhibent; quo accentu 
hoc nomen legitur etiam apud Steph. Byz. h. v. et Suid. T. ἢ}. p. 404. 
Cytaeam, Culchidis urbem, quae Kury etiam sive Kure nominatur, 
commemorant Etym. M. p. 77, 46. Seylac. Peripl. p. 136. edit. Hoesch. 
(ubi editum est Κυδαία), Schol. ad Apoll. Rhod. 1]. 399, Inde Colchis 
dicitur apud poetas γαῖα Kutaris (Apoll. Rhod. 1V. 511.) sive Κυτηΐς 
(Orph. Arg. v. 824. et 1009. Herm.) et Aeetes, Culchidis rex, Kuraios 
(Calfim. fragm., CXIN. p. 233. Blomf. Apoll. Rhod. 11. 1094.) sive Ku- 
ταιεύς (Apoll. Rhod, 11. 403.), et Medea Χυταϊχή (Lycophr. supra v. 174.) 
et Kutas (Etym. M. p. 77, 84.) sive Κυτηϊὰς in Euphorionis loco apud 
Eustath. ad Odyass. δ΄. 228. p. 1493, 46. edit. Rom. (‘T. 1. p. 161, 34. 
edit. Lips.), quam formam ibi ex vitiusa lectione certissima manu re- 
finxit Meinekius ad Euphor, fragm. p. 64. — -d:yvotxyy habent omnia 
exemplaria; neque aliter Editt. principes, Aldina et Basil. 1., cum reli- 

uis onmibus, et Eustath. ad Dionys. Perieg. v. 76. p. 100, 10. edit. 
Bernh. ἱστέον δ᾽ Ste ἐοέχασι xa Κολχιχοί τινες Alyves εἶναε ἄποικοι τῶν 
ἙΕὐρωπαέων" καὶ δηλοῖ ὁ “υχόφρων ἱστορῶν ἐν τοῖς Κόλχοις Κύταιαν 
«Ἱιγυστικὴν πόλεν. ubi tamen fallitur doctissimus Editor Annot. p. 860. 
Aipuetlyny scribens in Codicibus apud Lycophronem reperiri; quae 
lectio exstat selummodo apud Steph. Byzant. v. Kutace. et in Paraphrasi 
Vaticana. — μολών) μολῶν Par. A. Vind. Il. Vit. 1. H. Ciz. 

1314. βαστάσας] Vind. I. in marg. yo. εὐνάσας. --- 1315. λέβητι δαρ- 
τρευϑείς)]ὴ Eadem ex Pherecyde et Simonide commemorat Scholiastes 
Euripidis in Argum. Medeae: Φερεχύδης δὲ χαὶ «Σιμωνίδης φασίν, ὡς 
ἡ Μήδεια ἀνεψήσασα τὸν Ἰάσονα νέον ποιήσειε. --- 1316. ἐῤῥάου) ἐῤῥώου 


Par. D. et Edjt. Ald. ἐῤῥώου Rehd. Hesych. et Favorin. ἐῤῥάς, κχριός. 
Aliter Callimachus apud Tzetzam: ἐῤῥάου, τοῦ χριοῦ. ὁ δὲ Καλλίμαχος 
λέγει, τοῦ κάπρου" παρὰ τὸ ὀρούω, τὸ ὁρμώ. Utramque significationem 


τοῦ, δράκοντος παραφυλάσσοντος τὸ 
ϑέρος Par. A. ὡς ἐπὶ ϑήκης" ψυ- 


χρὸν καὶ μωρόν Par. Ο. ταῖς ὑπὸ 
θάχοντος (φυλασσομέναις — φυλα- 
χαὶς Vind. 1. 1312. Holey Κολ-- 
χέδος" ὅςτις εἰς τὴν Κύταιαν" ἔστι 
δὲ ὄνομα τόπου --- τὴν γείτονα τῶν 
Ayvotlvey, ἐλθών Par. A. Ἰάσων 
Par.C. ὁ Ἰάσων — ἄποιχοι γὰρ Ai- 
βύης of Κόλχοι Pal. 40. 

313. Kal τὸν τετραχέφαλον, ἤ 
τερατώδη, ἢ ϑικέφαλον" αἱ γὰρ δύο 
κειαλαὶ τέσσαρας πνοὰς ἔχουσιν --- 
ὕδρος εἶδος ὄφιος" νῦν δὲ δράκοντα 
Adyer — ἡμερώσας φαρμάχοις Par. A. 
τετρακέφαλον Par. C. soy τέσσαρας 


πνοὰς ἔχοντα, τὸν δικέφαλον --- κοι-- 
μῆήσας, φονεύσας φαρμᾶκοις Vind. H. 
δικέραλον, δ΄ πνοὰς ἔχονεα Pal. 40. 
1314. Καὶ τὰ περιφερῆ xed καμ-- 
πύλα τῶν ταύρων Par. A. περιφερῆ, 
ἐπιχαμπὴ Par. Ο. ἐπιχαμπὴ χρατη- 
oas-Pal. 40. 1316. ἄροτρα, καὶ 
τῷ χαλχείῳ μαγειρευϑεὶς τὸ he te 
bi yao tov Ἰάσονα ὑπὸ Μηδείας 
νηϑῆναι, καὶ γενέσϑαι νέον Par. A. 
aol, ὅτι Ἰάσων ὑπὸ ηδεέας ἐν 
Bn ἑψηϑεὶς πάλιν νέος ἐβράζετο 
Vind. Hi. 1316. Οὐκ εὐτυχῶς Fla~ 
fey τοῦ κριοῦ ἢ τοῦ κάπρου τὸ ϑέρ- 
μα τὸ. χρυσοῦν Par. Ay οὐχ εὐτυ-- 
yas ἔλαβεν — εἶδος τρώψου — τοῦ 
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ἀλλ αὐτόχλητον ἁρπάσας περαΐδα, 

τὴν γνωτοφόντιν χαὶ τέκνων ἀλάστορα, 

εἰς τὴν λάληϑρον χίσσαν ἡρματίξᾳτο, 

φϑογγὴν ἑδώλων Χαονιτικῶν ἄπο 

βροτησίαν ἱεῖσαν, ἔμπαιον δρόμων. 
Πάλιν δ᾽ ὃ πέτρας ἀσχέρας ἀνειρύσας 


1320 


proferunt etiam Schol. min. et auctor Paraphraseos Vaticanae. --- χύτος] 
Libri omnes, quos ipse viderim, et Editt. σχύτος exhibent, cuius tamen 
prima syllaba ubique producitur. Vid. Aristoph. Vesp. 643. Ecel. 385. 
432. Meinek. Cur. crit. p. 66. Dedi igitur χύτος, quud hac signiticatione, 
apud Lycophronem saltem, nihil habet offensienis, et quo ducit libra- 
riorum in his vocibus solemnis error. Vid. supra v. 73. et Paraphr. Va- 
tic. ad v. 1312. ubi Σχύταιαν pro Kureeay in Codice scriptum est. 

1318. yrwroporvty] γνωτοφόντην Par. EG. Vind. 1V. Vit. 1. HH. 

1320. g@Soyyny] φϑόγγον Neap. 1. — ἑδώλων] Par. BDEFGIJKL. Vat. 
1307. Neap. ΐ Il. HI. Vind. H. IV. Vit. 1. HW. }}1. Ciz. Pal. 40. Rehd. Ms. 
Canteri et Edit. Basil. 1. ἐδώλων Par. ACH. cuin leni spiritu. Vid. ta- 
men Lex. de Spirit. p. 215. coll. Etym. M. p. 317, 9. ἑδωλίων ex Kdit. 
Aldina transiit in reliquis omnes, praeter Basileensem primam, quae 
accurate ad Codicis scripturam edita est. Refragantur autem huie le- 
ctioni libri, quantum sciam, omnes, neque videtur eam Sebastianus in 
Codd. Vatic. invenisse, licet ille, ex parte tantum eorum scripturam re- 
ferens, reliquorum lectionem aut negligentia dubiam reddiderit aut con- 
sulto suppresscrit. — Χαονιτιχῶν) Sic Par. ADEFGHJ. Vat. 1307. Neap. 
1. 11. Vind. HIV. Vit. ΙΗ]. 111. Pal. 40. Rehd. Paraphr. Vatic. et Editt. 
Basil. 1. Steph. Pott. utrg. et Sebast. Χαωνιτιχῶν Par. C. et Neap. ΠΕ}. 
Χαονιτιχήν Par. K. Χαονιχῶν Par. BL. Vit. 1. Χαωνιχῶν Cis. et Kitt. 
Ald. Basil. 1]. Par. Il. Commel. Meurs. utrg. et Reich. Prinme et tertiae 
syllabae mensuram Editores docere potuit ipse Lycophron v. 1046.: τοῦ 
Χαονίτου νᾶμα Πολυάνϑου δρέπων. Adde Euphorionis locum apud Steph. 
Byz. 8. v. Χαονία. Aristopk. Acharn. 613. (580. Dind.) Equit. 78. et Orph. 
aren v. 130. Herm. — 1321. δρόμων») δρόμον Pur. D. — 1322. ἀσχέ- 
ρας 


Pollux Onom. VII. 86. ἀσχέραι. ὑπόδημα λάσιον, χειμῶνι χρήσιμον. 
Vid. Interpp. ad Hesych. bh. v. et Hemsterh, ad Polluc. x. 50. as 1204. 


κριοῦ δέρμα Vind. 11. μεϑ' ἡδονῆς" 
ἀπὸ τοῦ ἥδω, ἤσω, Hope ἄσμε-- 
γος χαὶ ἀσμένως, ἤγουν μετὰ χα-- 
eas, καὶ μετὰ τοῦ οὐχέ, ἀρνητιχοῦ 
ἐπιῤῥήματος, οὐχὶ ἀσμένως καὶ οὐχ 
ὠσμένως, ἤγουν οὐ μετὰ χαρᾶς χαὶ 
ἀνέσεως, ἀλλὰ μετὰ χόπου δηλονότι 
Pal. 40. 1317. ‘ddd αὐτόμολον 
ἁρπάσας " τὴν ἴὔηδειαν λέγει" ἔστιν 
δὲ xeoats εἶδος ὀρνέου μικροῦ 

Par. A. ηὐτομόλησε γὰφ πρὸς τὸν 
᾿ Ἰάσονα — εἶδος ὀρνέου" λέγει δὲ τὴν 
"Μήδειαν Vind. IH. ἐϑελουσίαν Pal. 
40. αὐτόμολον Ἴηδειαν" γοῦν τὴν 
λελυπημένην Par. C. 1318. Τὴν 
τὸν ἀδελ oy ᾿ἅψυρτον. ἀνελοῦαα»" 
τὴν τοὺς ἑαυτῆς γνωτοὺς ἀναιροῦσαν 
— χαὶ τὴν τῶν τέχνων φονεύτρεαν 
καὶ ἀναιρέτιν καὶ αὐτόχειρα Par. A. 
ἀδελφοφόντεν. Par. C. τὴ» ἀγελοῦ- 


σαν τὸν ἀδελφὸν αὐτῆς ᾿άψυρτον --- 
τὴν φονεύτριαν Vind. I 
1310. Εἰς τὴν φωνήεσσαν χαὶ λά- 
λον --- εἶδος ὀρνέου" λέγει δὲ τὴν 
᾿Δργώ — ἀνεβέβασεν Par. A. τὴν 
ωὠνήεσσαν, τὴν “Aoyw Par. Ὁ. λα- 
οὔσαν, ‘Aoyo, ἐχάϑισεν Pal. 40. 
1320. Φϑογγὴν σανιϑωμάτων ἀπὸ 
τῶν Χαονιτιχῶν" ΔΧάογες. δὲ 
ἔϑνος ᾿Ηπείρου, ὅϑεν τὰ τῆς ᾿Δργοῦς 
ξύλα ἠνέχϑη Par. A. φωνὴν τῶν σα-- 
γιδϑωμάτων .--- ἔϑνος ᾿Ἤπειρωτεχόν 
Vind. 1]. 
1321. ᾿ἀνϑρωπένην προπέμπουσαν, 
ἐπιστήμονα τῶν sooner Par. A. ἐπι- 
στήμονα τῆς ὁδοῦ Pal. 40. 


322. Πάλιν δ᾽ ὁ τὰς πέτρας xed 


τὰ ὑποδήματα ἀνελχύσας Par. A. τὰ 
ὀρτάρια, νῦν τὰ ὑποδήματα Par. B. 
ἀνδλχύσας.. λαβών Par. Ο. 


ὺ 


AAEEANAPA, 


zor φασγάνου ζωστῆρα xab Sos πατρός, 
c , ~ “» τ 4) Ul 

ὁ Φημιου παῖς, 2xveos w λυγροὺς τάφους 
χρημνῶν ἔνερϑεν αἰγίλιψ ῥοιζουμένων 
πάλαι δοχεύει τὰς ἀταρχύτους ῥιφάς, 

σὺν ϑηρὶ βλώξας τῷ σπάσαντι δηΐας 
Μύστῃ Τροπαίας μαστὸν εὔϑηλον ϑεᾶς, 


ou 
1323. yaoyerou] φάσγανον Vind. Ul. geayeroy Vit. 11. Hune Lycophro- 
nis locum tetigit Eustath, ad Dion. Perieg. v. 1017. p. 296, 30. edit. Bernh. 
1324. Σκχῦρος] «Σκύρος Vind. Il. Vit. [. 11. 1}. Ciz. et Editt. Basil. L 
Steph. et Pott. utrq. — Aldina et reliquae Editt. Sxigoc. Vid. Arcad. de 


2 
Acc. p. 69, 7. Vox deest in Vind. IV. --- λυγρούς} λυγρούς Par. C. 

1325. αἰγέλεψ)] Eustath. ad Niad. (. 664. p. 782, 38. edit. Rom. (‘I’. IE. 
p. 306, 12. edit. Lips.) Σχῦρον ἑλὼν ainsiay’ Auxopowy Vd ἐντεῦϑεν λα- 
Boy αἱἰγίλιπα ταύτην φησίν, ὅπερ ἔοικε πρὸς τὸ αἰπεῖαν. Dionys. Perieg. 
v. 521. Σχῦρός τ' ἠνεμόεσσα. — ῥοιζουμένων»} Si hoe littore undarum 
aestu resonante accipias, neque Canteri emendationem, ῥοιζουμένῳ, 
desiderabis, neque Muellerum audies, vulgatam lectionem miro modo 
- explicantem: ,,Lectio vulgata a Cantero in dubium vocata non est mo- 
venda, nec Reichardus audiendus, nam refertur ad petras, e quibus 
Theseus a Lycomede deturbabatur, multum stridorem edentes, quum 
simul cum corpore multa saxa, ut fit, devoluta raperentur. Id quod 
innuit Schol. interlin. suo: ἠχουμένων. ““ Minime; Scholia interlin. ple- 
niora habent: ἡχούντω», ἀνεμωδῶν. — 1326. doxever] δοχεύσει Par. A. 

1327. diac] Sic libri omnes. Vid. supra ad v. 861. 

1328. Muoty] Μίύστῳ Neap. ll. — Τροπαίας] Retchardus: ,,Nescio an 
contextni convenientius legatur Tooy.afas. Caussa in proximis verbis 
est: σπάσαντι μαστόν.“ Quod merito repudiavit Muellerus. — μαστόν» 

αζόν Neap. 1. .μασϑόν Pal. 40. .--- εὔϑηλο») Par. BCDEFGHJKL. 
Neap. 411. ‘Vind. 1V. Vit. 1. M. Ul. Ciz. Pal. 40. Rebd. et Kditt. omnes. 
εὔγλαγον Pat. C. inter liu. evdnyiayor Par. A. ex utraque leetione con- 
flatam. εὐθαλὴ Neap.I. εὔϑνλον (yo. εὐθαλὴ) Neap. il. Vind. HH. Cf. Eu- 
rip. Baceh. 736. εὔϑηλο»ν πόρεν, ubi vide Elmsleii annotationem. 

Φ 4 


ἑτοιμάσει, ἐπιτηρήσεε, φυ-- 
λάξει τὰς ἀνενταφιάστους διφάς 
Par. A. ἑτοιμάζει, ἐπιτηρεῖ Par. Ο. 
ἑτοιμάζει --- ἀτάφους Vind. HI. φυ-- 
λάσσει Pal. 40. 1827. Σὺν τῷ 


1323. Kal τὸν ζωστῆρα Ἱππολύτης 
ἔλαβεν, καὶ τὸ τοῦ πατρὸς ξίφος. ὁ 
Θησεύς Par. A. ἐπίέϑετον (ad lectio- 
nem φάσγανον») Par. C. τὸ φάσγα- 
yor καὶ τὸν ζωστῆρα τῆς Ἱππολύτης 


ἔλαβεν Vind. Ul. τῆς σπάϑης Pal. 40. 

1324. Atyéws yao, ὁ δὲ Φημίου --- 
γῆσος περὶ Εὔβοιαν" ᾧτιψε χαλεποὺς 
tecpous Par. A. χατὼ τοῦτον" 6 τοῦ 
Φημίου, ἥγουν τοῦ Φημιάδον Ai- 
γέως Par. C. τοῦ «Αϊγέως ὁ Θησεύς 
--- πόλες Δολόπων — ϑανασέμους 
Vind. I. οὐ Φημέου παῖς, ἀλλὰ Ai- 
pees ὃ Θησεύς — ἡ νῆσος Θησεῖ 

al. 40. 1325. Κάτωϑεν τῶν 
κρημνῶν — ὑψηλοτάτη — -ἠχούντων, 
διὰ τὰς βλάβας τῶν ἀνέμων Par. A. 
ὑποχάτω .-- buat — ἠχούντων, avEe- 
μωδῶν Par. Ὁ. χάτωθϑε" ὃ Avxo- 
μήδης Pal. 40. 1326: - Πάλκε 


ϑηρὶ χαταντήσας, τῷ σπάσαντι τῆς 
“Hous: ἐπώνυμον τῆς Ἥρας τὸ Δ ηΐας 
Par. A. παραγενόμενος --- ϑηλά-- 
σαντι πολεμικῆς Par. C.. τῷ Ἥρα- 
κλεῖ χαταντήσας --- μεταλαβόντι τῆς 
Ἥρας as faa ind. Hl. πλε 
σας — λαβόντι τῆς Ἥρας" πολεμία 
γὰρ nv Ἡρακλεῖ Pal. 40. 
1328: Muorns, ὁ ‘Hoaxhis: ἐμυή- 
ϑη γὰρ τὰ Ἐλευσίνια" Τροπαίας δέ, 
ἐπώνυμον Ἥρας" τῆς Ἥρας τὸν εὖ-. 
ϑαλὴ μαστὸν ἔϑηλασεν ὁ “Πραχλῆς 
καὶ ἀπεϑανατίσϑη Par. A. τῆς γιχο-- 
ποιοῦ “Hoag — yo. εὔγλαγον Par. 
C. τῷ “Hoaxdet — τῆς “Hows — εὖ-- 


δὼ 
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ξωστηροχλέπφης,. νεΐκοα ὥρενεν δισιλοῦν, ... | - 
στόργνην τ᾽ ἀμέρσας. xr Θεμμαχύρας gao. - 1330 

. τὴν τοξόδαμνον νοσιρίσας ᾿Ορϑωσίαν. 

ἧς at ξύναιμοι παρϑένοι Νεπουνίδος, ΝΕ 
Ἔριν Μποῦσαι, Adypov, 408 Ἰήλαμον , > ἀν 
1329. Bower] ὥρινε Par. ACG. Neap. WI. Vind. Π. IV. Vit. 1. Π 11. 

Ciz. Pal. 40. et Editt. Basil. 1. et Sebast. Aldina autem cum reliquis 


- Ld 
recte ὥρινεν. — _ διπλοῦν] διπλοὺν Vind. I. Vit. I. — 1330. oroorny) 


toovny Par. L. Vit. 1. Ciz. — Θεμισχύρας ἅπο] Θεμισχύρας βλάβην 
Par. K. — 1331. τοξόϑαμνον Hoc aecentu Codd. Paris, fere omnes, 


Neap. HI. Vind. IV. Vit. IT. Rehd. et Editt. Basil. 1. 1]. Par. 11. Com- 
mel. Steph. Meurs. utry. et Reich. regodduvoy Neap. 1. il. Vind. 1}. 
Vit. 1. H. Ciz. Pal. 40. et Editt. Ald. Pott. utrq. et Sebast. Prius iilud 
etiam ‘T'zetzes in omnibus exemplaribus invenerat: of μὲν ἄλλοε πάντες 
προπαροξυτόνως τοξόδαμνον γράφουσιν" ἐγὼ δὲ magogytovws. τὰ γὰρ 
προπαροξύτονα πάϑος δηλοῦσιν" οἷον τοξόδαμνον, τὴν δαμαζομένην ὑπὸ 
τόξων" τὸ τοξοδάμινον δὲ τὴν δαμάζουσαν τάξοις. Vide tamen τοξόδαμνον 
"άρτεμιν apud Eurip. Hipp. 1470. (Valck.) et Diphali fragm. apud Athen. 
Vi. 223 » b. p- 486. (Dind.) ‘ 
Anrob’s Mos τε τοξόϑαμνε παρϑένε. = 
— Ὀρϑωσία») Vid. Etym. M.. p. 631, 2. et Potteri Annot. ad h. 1. 
1332. Nexis) Par. ABDGH. Neap. IM. Vind. IV. Vit. JIT. Rehd. 
Νεπτουνίδος Par. F. Neap. Hl. Vit. HW. et Edit. Basil. 1. Nezrovyf- 


+ ἀξ 

dos Par. C. MNenovrtdes Par. J. Vit. I. Ciz. et Edit. Ald. Nentouvbfes 
Par..E. Neap. I. Pal. 40. et Editt. Basil. I. Par. I. Commel.. Mears. 
utrq. Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast. παρϑένοις éxovvidos Vind. It. 
παρϑένοιν ἐπουλίϑος Par..K. — 1333. Ἔριν) Ἶσιν Par. F. et Casan. 
membr. apud Sebast. quod probavit Muellerus in Addend. p 294. ex 
luco Strabonis XH. 556. [et 561. T. V. p..-125. et 145. edit. T'asch.] 
Irim fuvium commemorant etiam Menippus in Periplo apud Steph. Byz. 
vy. Χαδισία. Scylax p. 188. edit. Hoesch. Dionys. Perieg. τ. 783. : Plin. 
Hist. Nat. VI. 3. “dodur Rehd. Vulgata tamen lectio, quam accura- 
tiores libri omnes uno consensu retinent, satis tuta videtur ex Agriant 
loco apud Exstath. δὰ Dion. Perieg. p. 248, 32. edit. Bernh. ὅτε ἐφε- 
ξῆς τῷ Θερμώδοντι 6 Ἶρις ποταμὸς χαϑαρὸν ῥόον εἰς ἅλα βάλλει. περὶ 
τούτου 0 ᾿Αῤῥιανὸς ταῦτά φησιν" «μος, βμσιλεὺς Σκυϑῶν, ov υἱὸς Ἐρέ- 


1331. Τὴν τοξιχὴν κλέψας" ἐπώ-- 


Gadi υἱοϑετήσατο γὰρ αὐτὸν ἡ Ἥρα 
: γυμον δὲ τῆς Ἱππολύτης τὸ Ὀρϑω-- 


Vind. Π: [1329. Τὰν ζῳστῆρα In- 


πολύτης ἔλαβεν" ἄϑλον δὲ ἦν τοῦτο 
τοῦ Εὐρυσϑῆος ἕχτον, ws pace: 
ἔἕχτον ᾿μαζονέδος xourcce 
ζωστῆρα φαεινόν. —.6 δὲ Θη- 
σεὺς δέδωκεν ἩΗραχλεῖ" αὐτὸς δὲ In- 
πολύτην ἠγάγετο, ἐξ ἧς ἔσχε τὸν 
σώφρονα Ἱππόλυξον --- διπλοῦν παρ- 
ἐσχεύασε φιλονείχημα Par. A. 
1330. Τὴν τῆς ᾿Δμαζόνος ζώνην 
ἀποσυλῇσας, στερήσας --- Θεμίσχυρα 
πόλις Παφλαχόνων, ἢ καὶ τῶν “Ana 
ζόνων Par. A. χλέψας Par. Ο. τὴν 
ζώνην ἀφελών, συλήσας --- ὄνομα 
πολεὼς Ποκρλαγονέας Vind. Il, 


σίαν Par. A. τῆς Ἱππολύτῃης Par. C. 
the τοξότιν — ἐπώνυμον Ἱππολύ- 
της Vind. HH. Ἱππολύτην ἀγαπωμέ- 
yyy τῇ ᾿Αρτέμειδε" τὴν, «ἄρτεμιν ἀπὸ 
τὸ ὀρϑοῦγ τὰς τιχτούσας" μαεξύυτρια 


wo αὶ Agreuts Pal. 40. 
᾿ i 332. File αὖ ἀδελφαὶ παρϑέμοε 
Ἀμαζόνες --- ἐπώνυμον Ἱππολύτης" 
ἡ. δὲ εὐθεῖά ἐστιν Νεπουνές Par, 
A. τῆς Ἱππολύεης Par. C. συγγενεῖς 
Pal. 40. 


..333. Καταλιποῦσαι τοὺς τρεῖς πο-- 
ταμοὺς Ἰζόντου Par, A. ποεαμὸς Σχυ- 
Sas αι. 6. ee 


MARE ANAP A, 274 
καὶ χοῦμα Θερμώδοντος Axcatey τ᾿ ὅρος, 
ποινὰς ἀϑέλχτους. ϑ' ἁρπαγὰς. διζήμεναι, 
ὑπὲρ κελαινὸν Ἴστρον ἤλασαν “Σχύϑας 
ἵππους, ὁμοχλήτειραν ἱεῖσαι. Bory. ὩΣ- 
Τραικοῖσιν ἀμνάμοις τὸ ταῖς ᾿Ερεχϑέως. he 
καὶ πᾶσαν ᾿ἀχτὴν ἐξεπόρϑησαν δορί, 
τὰς Mowonelovs αἰϑαλώσασαι γύας. ο 1340 

πάππος δὲ Θρήκης δὐμὸς αἰστώσας πλάκα 


1335 


διος" ἀφ' οὗ Ποντιχὸς ποταμὸς κληϑεὶς Ἐρέδιος ὕστερον εἷς 
τὸ δεξιώτερον μετωνομάσθη Ἶρις. --- ΤἸήλαμον)] Τήλαμνον Par. ¥. Τή- 


Φ 

λαμνον Par. C. — 1335. ποινὰς ἀϑέλχτους δ᾽ ἁρπαγάς] Legebatur ἀρ-- 
παγῆς sine copula. : Editiones autem principes et Codd., quos ipse vi- 
derim, ἁρπαγὰς exhibent; copulam autem alii prorsus omittunt, alii 
alio loco‘ inserant, ποινὰς ἀϑέλχτους ¥ ἁρπαγάς Par. AE. Vat. 1307. 
Neap. 1. Hl. 11. Vit. 11. Pal. 40. ποινάς τ᾿ ἀϑέλχτους ἁρπαγάς Par. L. 
Vit. 1. Ciz. Rehd. ποινὰς χἀϑέλχτους ¥ ἁρπαγάς Vind. HM. ποινὰς ἀϑέλ-- 
χτοὺυς ἀρπαγώς Par. BCDFGHJK. Vind. iv. Vit. UI. et Editt. Ald. et 
Basil. 1. ἁρπαγῆς primus edidi¢t Canterus ex coniectura, quem mals Vale 
sunt praeter reliquos editores etiam Potterus et Sebastianus, licet 
ille in utroque Codice sue, alter autem in tredecim libris ἁρπαγὰς in- 
venisset. — 1339. *4x1n1'] Alticam. Vid. Steph. Byz. v. *detn. Hella- 
dium in Phot. Bibl. p..534, a 26. Bekk. Lex. Seguer. Ὁ. 60, 5. Eu- 
stath. ad Dion. Perieg. 423. p. 117, 10. Bernh. et ad Iliad. ν΄. 689. 
p- 954, 64. edit. Rom. (T. HL p. 182, 17. edit. Lips.) Cf. Strad. ΙΧ. 
391. (T. HE. p. 334. edit. Tzsch.) — veer δουρί Par. H. 

1340. ‘Mowozslovs} Par. ACGH. Vind. If. TY. Vit. 1.11. MI. Ciz. et 
Editt. Basil. 1. et Sebast. Mowomeovg Par. BFJK. et sola Edit. Mears. If. 


oe 
Mowoneovs Rehd. Μοψοποιούς Par. DEL. Pal. 40. et Editt. Ald. Ba 
sil. 11. cum reliquis omnibus. Steph. Byz. p. 473. Pin. ]οψοπία ἡ .4τ- 
τιχή, ἀπὸ Mowonos —. ὃ πολίτης Μοψόπειος, διὰ διφϑόγγου, καὶ διὰ 
τοῦ 1. χαὶ Mowomevs. --- ee υίας Par. GL. Neap. I. Vind. 1V. 
Vit. 1. HI. Ciz. Pal. 40. Rehd. et dite. praeter Reich. omnes. 7 
1341. πλάχα] πλάχας Par. ACDEFK. Neap. 1. 11. Vind. 1.1V. Vit. HUI 


1334. Kai δεῦμα ποταμοῦ Geur- Pal. 40. lanixny τάξιν — ἀπειλη-- 
σχύρας Gepuwdwy' af δ᾽ ἀπὸ τηρίαν πέμπουσαι. αἱ ᾿Αμαζόνες 
Θερμώδοντος contplioso Vind. Il. 


, 1338. Τοῖς Ἕλλησιν καὶ. 


γυναῖχες (‘Tryphiod. v. 33.) — 
xar τὸ ᾿Αττιχὸν ὄρος — “Apecoywy 
Θεμισχύρας πόλεως Par. ‘A. ποτα- 
tbs Zxvi-tas — Σκυϑιχὸν ὄρος Vind, 
I. 1335. Τιμωρίας ἀμειλίκτους 
καὶ ayotous, aynutpeus ἁρπωαχὰς 
ζητοῦσαι Par. A. ἀσπόνδους Par. 6. 
ἀμδιλίχτους, σχληρούς, ἀσπόνδους 
ζητοῦσαι Vind. 1]. 1336. Ὑπὲρ 
τὸν βαϑὺν Ἴστρον, ποταμὸν Σκχυ- 
Sas, τὸν. “ανούβιον Par. A. βαϑύν 
— Σχυϑεχάς Par. Ο. τοὺς mek ἑαυ- 
τῶν Pal. 40. 1337. Τοὺς ἵππους, 
ἀπηνῆ-παὶ ἀπότομον ἀφιεῖσα: ϑόρυ-- 
βον. ParsA,y ἀπειλητιχήην Par. Ο. et 


τοῖς ἀπογόνοις, τοῖς ᾿ἀϑηναίοις Par. 
Α. τοῖς Ἕλλησι --- τοῖς ἐγγόνοις, 
ἀπογόνοις, ἤγουν. τοῖς ᾿Δἀϑηναίοις 
Vind. ae 339, Kab shai 4 “4ττι-- 
any τῷ δόρατε ἐξεπόρϑησαν Par. A. 
εἰ eriieae Par. C. ᾿ 77340. Τοὺς 
‘Attuxovs’ ἀπὸ Mowonos βασιλέως --- 
χκαταχαύσασαι τόπους, ἢ μέρη τῆς 
γῆς Par. A. τὰς ᾿Δτειχάς, ἀπὸ Mo~ 
woros βασιλέως --- καύσασαε Par. C. 
Howes Ps sv “Αϑηνῶν — ὑποτὰς. 
ξασαι Onda. — τόπους, yw 
Vind, I τὸς εοῦ Μόψου Pal’ 40. 
1341. Ὁ πάππος δὲ τῆς Θρᾷχης᾽ 
λέγει δὲ τὸν Ἴλον — ὁ ἐμός, ἀφα- 
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χώραν τ΄. Ἐορδῶν καὶ Ταλαδραίων πέδον» 
ὕρους ἔπηξεν ἀμφὶ Hyveot ποτοῖον 

στεῤῥὰν τραχήλῳ. ζεῦγλαν ἀμφιϑεὶς πέδαιο;. 
ἀλχῇ νέανδρος, ἐχπρεπέστατος γένους. 

ἢ δ᾽ ἀντὶ τούτων τάῤῥδοϑον βοηλάτην 


1345 


et Ms. Canteri. Vulgatam retinent Par. BGHJL. Neap. III. Vit. I. Ciz. 
Pal. 40. Rehd. et Editt. omnes. — 1342. ᾿Εορδῶν] Par. ADEGHJKL. 
Neap. 1. 11. 1}. Vind. 11. IV. Vit. 1. 11.111. (12. Pal. 40. Ἐωοδὼν Par. B. 
Rehd. et Editt, Ald. Basil. HW. Par. I. Commel. Steph. Meurs. utrg. 


@ . 
Pott. utrq. Ἑωρδῶν Reich. Ἐορϑδνῶν Par. C. Ἐορδνῶν Par. F. et Edit. 
Basil. 1. Veram lectioncm restituit Sebastianus. Vid. Herodot. ΝΗ. 
185. Thucyd. 11. 99. ubi "Eoopdous editum est contra Herodiani prae- 
ceptum apud Steph. Byz. v. Ἐορϑδαῖαι" ὀξύνεται δὲ τὸ ‘Eopdos ᾿ ὡς “How 
διανὸς ἔχτη. ‘Adde Alberti annot. ad Hesych. v. Ἔορτος ἢ Ἔορδος. --- 
Teledoetwy) Par. AF. Neap. HJ. Vat. 1307. Paraphr. Vatic. Ταλα-- 


δρᾶΐων Neap. I. Vit. 11. Ταλαδραΐον Vind. Il. Γαλαδραῖον Par. BCE 


KIL. Neap. 1. Pal. 40. Rehd. et Editt. praeter Sebast. omnes. Xada- 
Joclwy Par. J. Χαλαδραίων Par. Ὁ. Χαραδραίων Par. K. Xahadovay 
Par. G. Vind. IV. Vit. WN. γχαλαδραῖον Vit. 1. Ciz. Χαλαδραῖον Seba- 
stianus. Genitivum plures et accuratiores libri praebuerunt; nec re- 
fragari videtur Stephanus Byzantinus, apud quem s. v. ΤΓαλάδραι haec 
Jeguntur: ὁ πολέτης Γαλαδοαῖος" -Τυχόφρων" χαὶ Γαλαδραῖον πέδον. 
ubi genuina lectio mutata videtur ob sequentia: τὸ χτητιχὸν ἔδει Γαλα- 
δραϊχόν" in quibus tamen non dubito quin plura, quae intermedia po- 
sita fuerant, resciderit Epitomator. Hoc certe nemo, opinor, conten- 
det, vulgatam lectionem apud Lycophronem hoc Stephani testimonio 
contra meliorum Codd. auctoritatem confirmari. — πέδον) πέδων Par. 
C.. — 1343. ὅρους] ὅρχους Vind. II. altera lectione in margine notata. 

1344. ζεῦγλαν) lta quidem optimi libri et Editt. omnes, una excepta 
Reichardiana, in qua est ζεύγλαν, quod exhibent etiam Vind. IV. Vit. 
1.11. HI. Ciz. et probavit Muellerus. Vide supra ad v. 996. — aug 
Selo ἀντιϑείς Neap. Ill. ἐντιϑείς Neap. J. aug dele Vit. "1. Pal. 40. 

1345. ἐχπρεπέστατος) Legebatur εὐπρεπέσιατος, quod est in Par. 
BJL. (in hoc tamen correctum in éz79.) Vit. 1. Ciz. et οι ἃ. Nostram 
autem lectionem tuentur Par. ACDEFGHK. Neap. I. il. HI. Vind. HM. 1V. 
Vit. I. WI. Pal. 40. Ms. Canteri et Edit. Basil. I. Vid. Valcken. ad 
Phoen. v.171. — 1346. 70°] Editt. Ald. Basil. 1. if. Par. 1. Commel. 
Steph. Meurs. utrq. ἢ δ' Reich. ἡ δ᾽ Potteri utrq. et Sebast. 


γνίσας ἢ ὑποτάξιις τὰς πόλεις Par. A. 
ὁ Ἴλος ---- γῆν Par. C 

"1342. Καὶ τὴν χώραν τῶν Maxe- 
ϑόνων, zat τὸ ἔδαφος τῶν Τ΄ αλα- 
δραίων" εἰσὶν δὲ ἔϑνη Mexedo- 
γίας οἵ te Ἐορδοὶ χαὶ of Γαλαϑδραῖοι 
Par. A. αχεδόνων — πόλις Maxe- 
δονίας Par. C. ᾿Θρᾳκῶν — Γαλάδρα 
πόλις Mexzedoviac Pal. 40. 

1343. Περὶ tous ὅρους ἔπηδεν — 
τοῦ ποταμοῦ Θεσσαλίας τοῖς Gedue~ 
σιν Par. A. μέχρι γὰρ Θεσσαλίας 6 
‘Thos ἐκράτει Par. Ο.- ὁροϑέσια --- 


11. 1345 


ποταμοῦ Θεσσαλέας —~ ἕως δὲ Fa- 
λάσσης (sic) ὁ ‘Thos ἐχράτεε Vind. Η. 

1344. Ἰσχυρὸν τῷ" τραχήλῳ δου- 
λικὸν δεσμὸν περιϑεὶς δεσμοῖς Par. 
A. δουλείαν περιϑείς ---- αὐτοῖς Vind. 
. Tq δυνάμει 6 ἐν τοῖς 
γε νέοις ἀνδρεῖος καὶ εὐγενής Par. A. 
εὐγενής Par. Ο. ἤγουν ὁ ἀνδρεῖος 
Pal. 4.- ι[346. Ἃ ἀντὶ τούτων 
βοηϑὸν τὸν Ἡρακλέα (in marg. περὶ 
τοῦ Ἡρακλέους) Par. A. ἤγουν tov- 
των» τιμωρημάτων βοηϑόμ --- τὴν. τὰς 
βοῦς ἐλασαντα τοῦ Τηρυόνου i Hoe- 
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τὸν ἐξάπρυμγον, στέρφος ἐγχλοωινούμενον, 
στείλασα, λίστροις αἰπὺν ἤρειψεν πάγον, 
τὸν ἣ παλίμῳφρων Τοργὰς ἐν χλήροις Seay 
χκαϑιερώσει, πημάτων ἀρχηγέτις.᾽ | 
αὖϑις δὲ κίρχοι, Τμῶλον ἐχλελοιπότες , 
Κίμψον te χαὶ χρυσεργὰ Πακτωλοῦ ποτά, 
not νᾶμα λίμνης, ἔνϑα Τυφῶνος δάμαρ 
κευϑμῶνος αἰνόλεκτρον εὐδάνει μυχόν, 


1350 


1348. ἤρειψεν} joupey Par. A. Rehd. et-Editt. Ald. Basil. 1. If. Par. H. 
Commel. Meurs. utrg. Steph. Pott. utrg. nonpe Par. CF. et Edit. Sebast. 
qoenpe Par. BG. Neap. !. H. Hi. Vind. Hf. 1V. Vit. 1.11.1}. Ciz. Pal. 40. 
nocupay libri reliqui et Edit. Reich. — 1350. ἀρχηγέτις ἀρχηγέτης 
Par. G. Vind. IV. Vit. Hl. Vitiosum ἀργηγέτις, quod ex typographico 
errore Aldinae editionis in reliquas omnes, excepta Basil. i » intactum 
transierat, sustulit tandem Potterus; in Reichardiana autem, nolente 
sine dubio editore, iterum apparuit. — 1354. aivolextpoy] αἰνολέχτρου 
Ciz. αἰνόλεκτον Rehd. — evdever] Hoc verbum libri omnes, qui hauc 
acripturam praebent, cum leni spiritu exhibent; uno excepto Vit. L, 
in quo alter spiritus ab alia, ut videtur, manu illatus est. In aliis 
exemptaribus librarii hoc novum ac insolens verbum varie corruperunt. 
evdevee Par. BDEJKL. Vind. 11. Vit. Hl. Giz. Pal. 40. Rehd. et Baite. 
Ald. Basil. J. 11. et reliquae, una excepta Meursiana Il., omnes. ἐνδά- 


va Par. AG. Vind. 1V. Vit. Ill. εὐδύνει Par. H. ἐνδύνει Par. F. ἔνδυνει 
Par.C. Verbum εὐδάνω secundum analogiam ita ab εὕδω formatum 


κλέα Par. Ο, Ἑλλὰς ἤγουν Εὐρώπη — 
τῶν τιμωρημάτων βοηϑὸν τὸν Ἥρα- 
χλέα ind. AL. 1347. Τὸν ἕξ θη. 
θεὶς ἔχοντα ἢ γαῦς — τὴν λεοντὴν 
Κμφιεννύμενον Par. A. τὸν ἕξ ναῦς 
ἔχοντα — λεοντῇ ἐνδεδυμένον Par. Ο. 
ἕρμα ἐνδεδυμένον Vind. 11. τὸν ἕξ 
γηᾶς ἄγοντα — λεοντὴν Pal. 40. 


1348. ᾿ποστείλασα, ἀξίναις ἢ Oi. 


pies τὸ ὑψηλὸν χατέαξε καὶ ἔ 
Lube τὸ ἀχρωτήριον, καὶ λόφον, τὴν 
Ἰλιον. ῬΑ A. ἀξέναις 7 υρόν, 
ὑψηλὸν χατέβαλε --- πύργους Par. C. 
ξύλοις, ἀξίναις, δικέλλαις — τὸ 
ὠμά: τὴν Ἴλιον Vind. HI. | 
349. Τοῦτον ἢ ἐμποιητικὴ φόβον 
Hoe ἢ ᾿4ϑηνᾶ --- ἐν τοῖς τῶν ϑεῶν 
λαχμοῖς Par. A. ἀγανόφρων, κατα- 
τ sec — μοίέραις Par. C. Pail 
oy λέα ἡ Ἥρα χαταπληκτιχή, 
φοβερά Vind, il. bexiyarias Pal. 40. 
_ 1850. Θεὸν ποιήσει ἢ ἱερώσει — 
| χαχῶν ἀρχηγός Par. A. ϑεὸν ποι- 
nos Par. Ὁ, ϑεὸν ποιήσει. --- τῶν 
βλαβῶν Vind. Il. αὐτῷ τῷ Ἡρακλεῖ 
ἄρχη, αἰτία Pal. 40. 1351. μά-- 
δὲ τοῦ “Arvog οἱ naides, ὁ Τυρ-- 
σηνὸς χαὶ «υδὸς, τοῦ «υδῶν βααι- 


λέως — τὸ ὄρος dudlas. ἐκλελοιπό-- 
τες Par. A. ἑέραχες, ἤγουν οἱ Τυρ- 
σηνοὶ ἢ «Ἰνδοί Par. Ο. πάλιν Τυρ-- 
σηνοί — ὄρος Avdlas Vind. II. of 
υἱοὶ “Arvos — ὄρος ἐν Avdle Pal. 40. 

1352. Πόλις Avdlac, καὶ τὰ χρυσ-- 
εργὰ τοῦ Παχτωλοῦ ῥεύματα Par. A. 
κωμὴ Avdles — ποταμὸς Avdlas 
χρυσοῦν πρὶν ψῆγμα ἴων » »ὺν δὲ 
ὕελον Par. C. 1353. Καὶ τῆς 
λίμνης τὸ ὕδωρ τῆς Γυγαίας, ἢ τῆς 
‘Aoxavles πλησίον δὲ τῆς Avdlas 
εἰσὶ τὰ Ἴάριμα ben, Snov ἡ Ἔχιδγα, 
ἢ συνεμέγη Τυφων" καὶ Ὅμηρος 
(Iliad. ν΄. 391 sq.) 

ἔνϑα δέ τοι ϑάνατος, γενεὴ δέ τοί 

ἐστ ἐπὶ λίμνῃ : 
Γυγαέῃ, ὅϑι τρε τέμενος πατρώϊόν 
ἔστιν. : 

ἔνϑα ἡ γυνὴ Τυφῶνος Ἔχιδνα, κατὰ 
Ἡσίαδον (‘Theog. 304, ) Par. A. 
τῆς ᾿Ασκανίας ---ἤγουν 4 Exdvea, ἡ 
γυνή Par. Ο. ὕδωρ τῆς Γυγαέας — 
ἡ γυνὴ Bydve Vind. 1, ἐν Avdle 
τὴν Γυγαίαν λέγεε ἢ τὴν Adxavlay 
Pal. 40. 1354. To δεινόχοιτον χαὶ 
καχοχοίμητον τοῦ χευϑμῶνος Eydetr- 
τρέβεε μυχὸν ap A. xaxodextgoy — 
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᾿Ἄγυλλαν Αὐσονῖτιν elsexwpooay , 
δεινὴν “ιγυστίνοισι τοῖς τ᾿ ἀφ᾽ αἵματος 
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1355 


ῥίζαν γιγάντων Ξιϑόνων κεχτημέγοις 
λόγχης ἐν ὑσμίνῃσι μίξαντες πάλην." 
εἶλον δὲ. Πῖσαν καὶ δορίχτητον χϑόνα 


πᾶσαν κατειργάσαντο τὴν ᾿Ὄμβρων πέλας 
~ 2 ~ , geet te 
χαὶ Σαλπίων βεβῶσαν ὀχϑηρῶν παγωνγ. 


1360 


: 


est, ut αὐξάνω ab αὔξω et similia; vid. Etym. M. p. 566, 25. coll. 


. 450, 13. — I 
‘Ayviay Pal. 40. “Ayy 


ὑλλαν Rehd. “Ayxviiay Ciz. — ὀ Αὐσονῖτιν 
εἰςεκώμασεν Ciz. et Steph. 
wy? ἄγυλλαν Avoovitw εἰςεκώμασεν. ubi ean- 


fv. Vie 1. — 
πόλις Τυῤῥηνίας. Avzopo 


1355. “Ayvdiey| Par. 
viey Par. DEFGHK. Vind. H.1V. Vit. 11. 11. 4ἴ- 


ABCJL. Vit. I. et Editt. ommes. 


«Αὐσογμίτην Par. AG. Vind. 
Byz. p. 19. Pin. “Ayvdle, 


dem scripturam servant etiam Codd. Par. 1412. et 1413. 


1356. ““ιγυστένοισι) 


Eustath. ad Dion. Perieg. v. 76. p. 99, 
aes ous Aryvorivous ὁ «Τυχόφρων χαλεῖ. 
oesch. λιγυστόνοισι Par. G. Vind. IV. 
ἀμφ᾽ Vind. IV. Vit. iH. —. 


λιώτας of 
p. 9. edit. 
τοῖς ἀφ᾽ Ciz. omisso τ΄. 


Vide Polybii locum a Cantero prolatum. Adde 


30. Bernh. ὅτι μετὰ τοὺς ασσα- 
Marcjan. Heracl. 
Vit. Hil, vitiose. — 
1357. Σιϑόνων) 


Σιϑώνων Par. ACFL. Neap. I. 11. IM. Vit. I. Ciz. Rehd. et Editt. Ald. 


Basi 


Editt. Basil. H. Commel. Meurs. utrg. et Reich. Recte. 


aus 
no] λόγχης Par. L. — πάλην] πάλιν Par. DH. 
359. Ifourv| Sic accuratiores libri-et’ Paraphr. 


ν. 1406. — 1358. doy 
Vind. 11. Vit. 1]. — 


1. Par. H. Steph. Pott. utrg. et Sebast. Σιϑόνων i libri et 


Vi 


. infra ad 


Vaticana cum simplici σ. Editi autem onmes 17]ίασαν, praeter Sebast. 
Accentum autem ex regula posui, quam supra ad v. 1241. attuli et 
Dracone Stratonicensi p. 21, 4. Eundem Grammaticorum canonem se- 
ape sunt Guil. Dindorfius in Aristoph. Ran, 1232. et Fr. Passovius in 

rosod. gr. ling. Tab. 11. Ὁ. — Jdogéxrntoy] Par. ACDF. Vind. H. Vit. 
I. I. Ciz. Reliqui libri et Editt. omnes dopuztntoy. Vid. supra ad’ 
vy. 933. ---ὀ 1360. τὴν Ὄμβρων πέλας Marcian. Heracl. p. 9. edit. 
Hoesch. Τυῤῥηνίαν δ᾽ ὁ Audds “Atvos ἔκτισεν || Τυῤῥηνὸς ἐπὶ τοὺς Ὅμ-- 
βρικοὺς ἐλϑών ποτε. — 1361. Σαλπίων) Sedatyywy Neap. UN. Thrylli- 
tzschius apud Muellerum p. 227. ,,2c22uc dixit τὰ “Adata ὄρη Lycophron, 
quod veteres Graeci promiscue huiusmodi voces modo cum oiyua, 
modo sine eo efferebant, ut ad Strad. (I. p. 134. T. VII. p. 381. edit. 
Tzsch.}] docuit Casaubonus et probat L. Holstenius ad Steph. p. 27. 


καϑεύδει, χρύπτεται Par. C. κατὰ 
τοῦ — δεινόλεχτρον, δεινόκοιτον 
Vind. If. διατρίβει Pal. 40. 

᾿ 1355. Eis πόλιν Ἰταλίας — εἰς χώ-- 
μας ᾧχησαν Par. A. ἐν χώμαις ᾧχη-- 
σαν Par. . ! 

1356. Τὴν χαλεπὴν τοῖς Avyvott- 
yots’ ἔστιν δὲ ἔϑνος Ἰταλίας — χαὶ 
τοῖς ἀφ᾽ αἵματος Par. A. ἔϑνος Ἶτα-- 
λέας͵ Vind. 1]. 1357. Τὴν τῶν 
Γιγάντων ῥίζαν, τὴν Σιϑωνίαν χε--: 
κτημένοις" ἔστι δὲ ἡ Θράχη" of δὲ 
Τίγαντες Πιϑηχοῦσαν ὥκουν Par. A. 
γενδαν — Θρᾳκιχῶν Vind. H. τοῦ 
αὕμᾳτος --- ἀπὸ τοῦ Σιϑῶνος, υἱοῦ 


Σίϑων βασιλεὺς Θρᾷχης 
1358. ταῖς eee 
λόγχης δεινήν — πάλιν. τὸ ἑξῆς — 
μέξαντες ἄϑλοις (sic) Par. A.- πα- 
λαίστραν Vind. II. 1359. Ἐπόρ- 
ϑησαν δὲ τὴν πόλιν Ἰπαλέας, χαὶ 
τὴν γῆν αἰχμάλωτον Par. A. ἐπόρ- 
ϑησαν πόλιν ᾿παλέας ἢ Τυρσηνίας 
Par. τι ; 1360. Seunge ἐποίησαν 
τὴν πλησίον Ὄμβρων' Ὄμβροι δὲ 
ἔθνος Ἰταλίας Pan’ A. Γαλατῶν, ἤτοι 
᾿παλέας Par. C. . ὑπέταξαν — ἔϑνος 
Ἰταλίας Vind. Wl. [Ὁ6].. Τῶν τρα- 
γέων ἀχρωτηρέων Par. A. ὀρέων Par. 
(. ὅρος Τυρσηνίας --- ἐπιβεβηχυῖαν 


Γίγαντος., 0 
Pal. 40 
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AociaSos δ᾽ ἐγείρει γρυνὸς ἀρχαίαν ἔριν, 
πῦρ εὗδον ἤδη τὸ πρὶν ἐξάπεων φλογί, 
ἐπεὶ Πελασγοὺς εἶδε Ῥυνδαχοῦ ποτῶν 
χρωσσοῖσιν ὀϑνείοισι βάψαντας γάνος. 


1365 
ἡ δ᾽ αὖϑις οἰστρήσασα τιμωρουμένη 
neque enim verisimile putaverim, ex altera Holstenii coniectura Lyco- 
phronem reputasse, ἀπὸ “Σαλπὴης supra ν. 1129. memoratae montes illos 
vocatos esse.“ —- παγων»} πάγον Par. A. — 1363. yoeurds] Ita quidem 
meliores libri omnes praeter-unum Par. A. in guo est γρουνόν. Vid. 
supra ad v. 86. et adde Tzetz. Antehom. v. 41. Vitiosa autem scriptura 
yenvos, quam habent Par. Καὶ. Vind. 1V. Vit. 1}1., cum ex falsa pronun- 
tiatione orta sit, aperte facit pro nostra lectione. — 1363. ἐξάπτω» 


ov 
ἐξάπεον Par. B. ἐξάπτο» Rehd. — φλογί] φλόγιν (sic) Vit. I. et Ciz. 
1364. Puydaxov) Sic libri Parisini plerique omnes, Neap. I. HI. Vind. II. 
Vit. I. Ciz. Paraphr. Vat. et Editt. Ald. Basil. I. If. Par. 11. cum reli- 
quis omnibus. 'Ῥυγδάχου Neap. II. Vit. I. Ῥηνδαχκοῦ Rehd. Ῥηνδάχου 
Par. ὦ. Vind. IV. Vit. 11. Oxytonon hoc nomen legitur etiam in Co- 
non. Narrat. apud Photium in Bibl. p. 139, a 30. Bekk. apud Txetz. 
Chil. XI. 968. et apud Schol: ad Apoll. Rhod. I. 1165. ‘Puydaxds ποτα-- 
μός ἐστε Φρυγίας, ov μνημονεύει Baxyulidns. Καλλίμαχος δὲ ἱστορεῖ 
περὶ τοῦ ποταμοῦ ἐν τῷ περὶ τῶν κατὰ τὴν ‘Adley ποταμῶν, καὶ Anun- 
τριος ὁ Σχήψιος ἐν τῷ διαχόσμῳ.. “Ἄλλως. Ῥυνδαχός, ποταμὸς Φρυγίας --- 
Ῥυνδαχὸς δέ, ὡς Alaxos. Proparoxytonon autem est apud ϑέγαό. ΧΗ. 
᾿ 876. (T. V.-p. 225, edit. Tzsch.) Scyl. Peripl. p. 141. edit. Hoesch. 
teph. Byz. h. v. quod probare videtur Eustath. ad Iliad. γ΄. 771. p. 959, 
32. edit; Rom. (T. 1M. p. 188, 8. edit. Lips.) τὸ dé Ὕρταχος πρὸ δύο 
συλλαβῶν ἔχει τὸν τόνον χαγονιχῶς. τὰ γὰρ εἰς τος τρισίλλαβα, τὴν 
πρώτην συλλαβὴν ἔχοντα λήγουσαν εἰς ἀμετάβολον, προπαροξύνονται. 
άμψαχος, Ὕρταχος, Ῥύνδακος" οἷον, Ῥύνδακον ἀμφὶ βαϑύσχοι- 
yor. οὕτως ἐν τοῖς ᾿“πέωνος καὶ “Προδώρου. χαὶ σχοπητέον, εἰ καλῶς 
ποιοῦσιν οὗ παρὰ Avxdpgom. τὸ Ῥύνδακος ὀξύνοντες, οὗ ποταμοῦ ὄντος 
υλάττεται μέχρε καὶ νῦν τὸ ὄνομα. — ποτῶν] ποτοῦ Par. L. Vit. I. 
iz. — 1365. χρωσσοῖσιν κροσσοῖσιν Par. A. Eustath. ad Miad. ε΄, 738. 
p- 603, 22. edit. Rom. (T. 11. p. 68, 38. edit. Lips.) τῶν δὲ μνημονευ-. 
ϑέντων χροσσῶν διὰ TOU Ὁ μιχροῦ ἡ παραλήγουσα, οἷς δηλαδὴ τὸ 
ἄχρον σείεται. ὁ μέντοι παρὰ Σοφοχλεῖ κρω σσὸς (Oed. Col. 479. Herm.), 
ὅ ἔστι χρατήρ, γενόμενος, φασί, παρὰ τὸ χερῶ, χαὶ ἐν συγχοπῇ χρῶ, 
τὸ σταλάσσω καὶ ἐπιχέω" καὶ of παρὰ Avzoyoom δὲ χαὶ ἑτέροις x Ow σ-- 
σοί, ἀγγεῖα ἐχεῖνα δεξιὰ ὑδρεύεσθαι, λάγυνοι ἴσως ἢ ξέσται καὶ τοιαῦτά 
1a, τῷ ὦ μεγάλῳ παραλήγεται. --- βάψαντας) βώψαντος Vit. I. Ciz. 


βάψαντος Par. [.. βάψαντας Rehd. βάψασα Par. K.— 1366. αὖϑις] Hoc 
dedi e Par. EK. Neap. I. quibuscum consentiunt tres apud Sebastia- 
num. Reliqui libri et Editt. omnes αὖτις. Vid. supra ad v. 546. — 


roayutcryy ἀχρωτηρίων Vind. II. 


λπίων dpos — χειμένην πέλας με-- 
γάλων Pal. 40. {362. Ἔσγατος δ᾽ 


ἐγείρει κορμός" λέγει δὲ τὸν ᾿4λέ. 


ξανδρον" τὴν ἀρχαίαν ἔριν, τὴν ἀσὸ 
Ἰοῦς — τῶν ἠπείρων Par. A. : 
1363. Τὸ πρότερον πῦρ ἤδη σὺν 
φλογὶ ἐχχαύσει — af φλογὶ ἐξά- 
πων Par. A. 1364. Ἐπειδὴ τοὺς 


Ἀργοναύτας ἐϑεάσατο --- ποταμὸς 
Muolas: ὀξυτόνως ὁ Ῥυνδαχός Par. 
A. τοὺς *Apyovautas --- Μυσίας Par. 
C. ‘Agystous Pal. 40. 1365. *4u- 
φορεῦσιν ἤτοι ἀγγείοις ξένοις εἰς τὸ 
ὕδωρ Bawaytes Par. Δ. ἀγγείοις 
ἀπαντλοῦντως ὕδωρ Vind. HW. ταβά-- 
ροις Pal. 40. 1300. Ἡ δὲ Εὐ- 
ρώπη μαωνεῖσα χαχουμένη Par. A. 
18 * 
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τριπλᾶς τετρασιλᾶς ἀντιτίσεται Propas, 
πορϑοῦσὰά χώρας ἀντὄισρϑμαν ἠόνα.᾿ 
Πρῶτος μὲν ἥξει Ζηνὺ τῷ Apnegoios 
ὁμώνυμος Ζεύς, ὅς, χαταϊβάτης μολών, 
σχηπτῷ πυρώσει πάντα δυςμεμῶν σταθμά. 
σὺν ᾧ ϑανοῦμαι, κἂν νεκροῖς στρωφωμένη 
τὰ hoi ἀκούσω ταῦϑ᾽, & νῦν μέλλω ϑροεῖν. 
Ὃ δεύτερος δέ, τοῦ πεφασμένου πέλωρ. 


wo 


1370 


ον 
οἱστρήσασα  οἱστρήσουσα Par. L. Vit. I. Ciz. οἱσερήσασα Rehd. Desinit 
in hoc versu Cod. Par. Η. — 1367. τρισλὰς τετρκπλᾶς Vind. 1V. Vit. 
HI. — éy τίσεται Par. J. Vit. 1. Cig. — (1368. χώρας ἐντίπορϑιμο») 


yodous ἀντίπορϑιιόν τ Rehd. χω «» ἀντίπορϑμον Vit. I. et Ciz. 
1369. πρώτος] πρῶτον Vind. IV. Vit. 11, —- 1370. χαταιβατης] καται- 


βάτις Vit. 1. Ciz. χαταιβάτης Rehd. Vid. Petr. Burmunnum in tibello 
eruditionis plenissimo, cui titulus: Ζεὺς Καταιβάτης, sive Pupiter Fal- 
gurator (Trai. Batav. 1700.), p.15—19. — μολων»] μολῶν Neap. I. Hl. 


‘ ς 
Vit. 1.11. Ciz. et Edit. Basil. 1. — 1371. σχηπτῷ) oxnat Par. LL. σχη- 
πιῶν Rehd. — oraduc] στρᾳιόν Nesp Ι. Inepte ,Glossater in Cod. 
Neap. IM. addidit: τὰ πλοῖα. — 1372, Sevotuce] γνεχροῦμαιε Vit. I. 
Ciz. — στρωφωμένη] στροφωμένη Par. G. Vind. 1V. Vit. HL στροφοι"- 


ω ov 
μένη Par. A. στροφουμένη Par. L. στροιρωμπένη Vit. 1. ex correct. scri- 
ptum erat στροφρωμένη" στρωφουμένῃ Ciz. 

1373. ἀχούσας Par. C. ταῦτα ἃ μέλλω Par. L. Neap. 1. Vie. 1. 
Ciz. omisso νῦν. --- ϑροεῖν} ϑρηνεῖν Par. DEK. Neap- I. Vind. IV. Vit. 
111. Eadem corruptela etiam in Par. G. Neap. H. Vind. Η. Vit. 1]. su- 
peraddito tamen 7 ϑροεῖν καὶ λέγειν. Hoc ϑρηνεῖν autem in textum re- 
cepit Sebastianus, quem in talibus non amplius mirabimini,- eruditi 
Lectores. — 1374. πεφασμένου] Eustath. ad’ Odyss. μ΄. 385. p. 1728, 
11. edit. Rom. (1. II. p. 32, 3. edit, Lips.) ἔστι δὲ χαὶ ἕτερον φῶ. χαι- 
ἄρχον τοῦ φένω χαὶ τοῦ φόνος καὶ τῶν ὅσα ἐκ τούτων" μυρφίᾳ δὲ ἐχεῖ-- 
γα. — τοῦ S αὐτοῦ φῶ παράγωγον τὸ σᾳφάζω. --- αὐτοῦ δὲ καὶ δύο 
παϑητιχοὶ παρακχείμενοι, ὃ μὲν εἰς μετὰ τοῦ δ, οὗ μετογὴ πεφρασμέ- 
yoo ταῦρος O παρὰ Avxoyeore (Υ. 269.), xad ἕτερος ϑίχα τοῦ δ᾽ ἔχων 
τρέτον πληϑυντιχόν, τὸ πέφανται. Hesychius: πεφασμένμον " ἀνηρημένον 
ἢ πεφανερωμένον. 


᾿.1267. Todhas βλάβας ἀντιτιμωρη-- 
ϑήσεται Par. A. πολλαπλᾶς Par. C. 
ἀνταποδώσει Pal. 40. 1368. Xw- 
aus αἰχμαλωτέζουσα — τὸν ἔναντι 
αὐτῆς χειμένην nove Par. A. ἀντι-- 
κρὺ αὐτῆς χειμένην Par. C. τῶν 
Τρώων --- τὴν ἐναντίον αὐτῆς χειμέ- 
viv ἠόνα, ᾿Ασίαν Vind. 11. ἀντίπε-- 
gay Pal. 40. 1369. Περὶ "4γα-- 
μέμνονος — προ τος μὲν παραγενή-- 
σεται ὁ τῷ At Par. A. 1370. Ὁ 
ὁμώνυμος Ζεὺς ᾿ἀγαμέμνων, ὅςτις 
χεραυνὸς χατερχόμενος Par. A. ὁ 
Ayautuvoy βασιλεύς --- χατωφερής, 
σφοδρός Vind. Il. 1371. Τῷ τοῦ 


κεραυνοῦ πυρὶ χαύσει. πάντα τὰ τῶν 
ἐχϑρῶν ϑύρετρα Par. A. οἰχίας Par. 
C. τῷ τοῦ χεραυμοῦ πυρὶ χαταχαύ- 
σει --- ϑύρετρα Vind. 11. ἀργὴ ἀφα- 
ylos, xavoee Pal. 40. 1372 uy 
τούτῳ ἀποθανοῦμαι, χαὶ ἐν τοῖς ve- 
χροῖς στρεφομένη Par. Δ. διαγουσα, 
Pal. 40. 373. Τὰ λοιπὰ ἀχούσω 
ταῦτα, & νῦν μέλλω λέγειν Par. A. 
τὰ ἐπίλοιπα --- ἢ ϑροεῖν καὶ λέγειν 
Vind. Hi. 1374. Ὃ ἀπόγονος δὲ 
τοῦ ἀναιρεϑέντος, ὅςτις δεύτερος 
υἱὸς χαλεῖται" ἔστι δὲ ὁ Teds, υἱὸς 
Ὀρέστου Par. A. τοῦ ἀνηρημένου 
᾿Δγαμέμνονος Par. Ο. ἥξει — τοῦ 
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ἐν ἀμφιβλήσέφοις, tones μυνδοῦ δίκην, 1375 
χαταιϑαλώσει γαῖαν ὀϑγείαν, μολὼν 
χρησμοῖς Ιατροῦ σὺν πολυγλώσσῳ στρατῷ. 
Τρίτος 0", ἄνακτος τοῦ δρυηχόπου γόνος, 
τὴν τευχοπλάστεν παρϑένον Βραψχησίαν 
παραϊιολίξας, βῶλον ἐμπεφυρμένην 
γασμοῖς ὀρέξδοι τῷ κεχρημένῳ δάνος, 
σφραγῖδα δέλτῳ δακτύλων ἐφαρμόσαι, 
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1375. μυνδοῦ} μυϑοῦ Par, JL. Vit. I. Ciz. μινδοῦ Par. Ὁ. μηνδοῦ 
Par. G. Vind. 1V. Vit. HI, Accentum autem libri omnes et Editt. prin- 
cipes in ultima ponunt. Recte; ita enim μυνδὸς et Murdoc, Cariae 
urbs, dignoscuntur. Vide etiam Sleph. Byz. v. Bédlos. et Arcad. de 
ace. p. 48, 11. — 1376. κολω»} μολῶν Vind. 1]. eae Π.11. Vie. ¥. 1]. 
et Edit. Basil, 1. 1377. στρατῷ γένει Rehd. — 1378. δρυηχόπου) 


ο ; 
Sounxanoy Par. J. δρουοχόπου Par. C. — γόνος] γένος Par. AC. γένους 
Par. DGK. Vind, I. 1V. Vit. H. ME. — 1379. i δ Si Par. A. — Boey- 
yeorley Par. G. Vind. 1V. Boayynotlay Vit. ΠῚ. Intelligit Kasay Mi- 
Jesiam., Branchidarum oracalum commemorant Herodot. 1. 92. I. 159. 
Paug. Vil. 5, 4. -Strab. XIV. p. 634. (T. V. p. 508. Tasch.) Conon. Narrat. 
in Phot. Bibl. p. 136, b. 32. edit. Bekk. — 1381. χεχρημένῳ) xeyon- 
σμένῳ Pat. KGK. Vind. 1V. Vit.-HI, — 1382. opoayida] Hoe accentu 
meliores ¢x Parisinis, Neap. H. Hi. Vind. tl. Vit. 4. Ciz. et Editt. Ba- 
sil. I. Par. ΗΠ. Meurs. ΗΠ. Steph. Pott. utrq. Reich. et Sebast. σφραγῖδα 
reliqui libri et Editt. Ald. Basil. H. Commel. et Meurs. J. De his femi- 
ninis disyllabis in ἐξ exeuntibus dixerunt Lobeck. ad Phrynich. p. 171. 
Spitener. de vers. Graec. her. p. 49 sqq. Spohn. in Comment. de extr. 
Odyss. parte p. 169-176. et nuper etiam acute, ut solet, Bernhatdy 
ad Diounys. Perieg. p. 649. VYeterum autem Grammaticorum cationes 
neque certo fundamento nituntur, neque omnino poetarum ust! com- 
probantur. Ex ingenti enim horum nominum multitudine, quorum ma- 
xima pars apttd Aristophanem inque reliquottum Comicorum fragmentis . 
inveniunter, perpauca sunt, quae constanti ratione ultimam producant; 
reliqua fere omnia, quorum facillimum esset quam, plenissimum agmen 
producere, paronyma fiaximam partem et deminutiva, brevi ubique 


ΟῚ 


ἀναιρεϑέντος υἱός, ἀπόγονος Vind. It. 
τοῦ φονευϑέντος ᾿γαμέμγονος υἷος, 
Ὀρέστης Pal. 40. 1375. παρ᾽ ὅσον 


yo. γόνος Vind. I. ὁ υἱός, ὁ Νη- 
λεύς Ῥαϊ. 40. 1379. Τὴν tevyo- 
ποιύν " λέγει δὲ χεραμέως ϑυγατέρα, 


δίχην ἰχϑύὸς ὁ ᾿ἡγαμέμνων ἐμπεσὼν 
ἐν τῷ χιτῶνε ἀνήρηται --- ἰχϑύος 
ἀφώνου δίκην Par. A. 

1376. Kataxuvose τὴν γῆν sic ξέ- 
νην παραγενόμενος Par. A. τὴν ΜΜι- 
τυλήνην Pal. 40. 1277. Τοῖς χρη- 
σμοῖς τοῦ ᾿ἡπόλλωνος" ἰατρὸς yao — 
σὺν στρατῷ πολυεϑνεῖ Par. Δ. πο- 
λυπληϑεῖ Par. C. τοῖς τοῦ ᾿“πολλω- 
νος --- τοῖς «ΑϊἹολεῦσι — πολυεϑγεῖ 
Vind. ἢ. 1378. Τρέτος δὲ τοῦ 
βασιλέως (iu marg. περὶ τοὺ Ny- 
λέως) τοῦ δρυτόμου γένος" λέγει δὲ 
τὸν τοῦ Κύδρου Νηλέα Par. A. Νη- 
λεὺς τοῦ Κόδρου τοῦ δρυοχόπον --- 


τὴν Κάειραν --- ἀπὸ Βράγχου, «τοῦ 
κτίσαντος τὸ ἐν Μιλήτῳ μειντεῖον 
Par. A. χυτροποιόν ---- Κάειραν Par. 
C. τὴν τευχοποιὸν λέγει χεραμέως 
ϑυγατέρα Καειραν, ἀπὸ Βράγχου --- 
Καρικήν Vind. U. ᾿χυτροπλάστιν --- 
Καρικην Pal. 40.° 1280. ᾿“πατή- 
σας, παραλογισά ἸΒΡῸΣῚ γῆν πλίνϑον 
.-- μεμιγμένην Par. Δ. γὴν ὑγράν 
Pal’ 40... 1381. “Ὑδασι  soapar τῷ 
χοήζοντι δωρεάν Par. A. ὕϑδασι--- δοῦ- 
ναι τῷ ζητοῦντι δῶρον Vind. II. με- 
μαντευμένῳ Pal. 46. 1382. Τὴν 
σφραγῖδα τῇ βίβλῳ, ἢ τῷ χάρτῃ — 
τῶν daxtuiwy ἐφαρμόσαε Par. A. 
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Φ»ϑειρῶν ὀρείαν νάσσεται. μοναῤχίαν, ᾿ 


ultima leguntur; sunt tamen etiam, in quibus modo vorripiendis modo 
producendis dominetur poetarum licentia. Sie χαρές, squilla, brevi 
ultima legitur apud Aristopk. Vesp..1522. longa apud Opp. Hal. 1. 281. 
Jl. 132. xagides et καρίδες in Comicor. fragmentis apud Athen. UT. 105. 
cf. 106, a. b. (p. 241. Dind.). χληΐς, quod ex-:canohe exitaunt Gramma- 
tici; longam ei ultimam tribuentes, vid. Etym. M. p.518, 18. Drae. Strat. 
56,15. σεσημείωται τὸ χληὶς χαϑαρὸν καὶ ἐχτεῖνον τὸ τ. (CF. Dion. Pe- 
rieg. 703. Callim. hymn. in Ap. 7. Arat. 192. Orph. αὐ 1380. Nonn. 
Dion. VII. 23.) brevi ultima adhibuit Pindarus Pyth. 1X. 40. Boeckh. 
xvnuts, alias ubique longum, ultimam corripit in Alege: fragmento 
apud Athen. XIV. 627. Ὁ. (p. 1393. Dind.). νεβρὶς breviter efferunt 
Eurip. Phoen. 1768. (Pors.) Opp. Cyn. IV. 245. Nonn. Dion. XI. 233. 
Producit tamen Dion. Perieg. v. 307. 946. 1155. νησίς, de quo dis- 
sentiunt Grammatici, (vid. supra‘ad v. 599.), -producta ultima legitur apud 
Dion. Perieg. 479. in Antiphili Epigr. v. 2. Anth. Steph. p. 81. et apud 
‘Marcian. Heracl. p. 11. et 24. edit. Hoesch. μακεγές breve est apud 
Aristoph. Ran. 985. in Antiphili fragm. apud Athen. VII. 295. c. et 313. ς. 
(p. 641. et 682. Dind.) et apud Opp. Hal. lil. 188., longom tamen apud 
eundem Opp. Hal. 1. 108. χυτρές brevi ultima legitur in Callim. fragm. 
478. p. 316. Blomf. producta autem in Batonis comici fragmento apud 
Athen. VII. 279. c. (p. 640. Dind.); ἀχτές autem, yiwyls, ὠδίς et simi- 
lia, quorum genitivus in ivog formatur, huc non pertinent; neque 
ἱχτίς et τευϑίς iis annumeranda sunt, quae ultimam interdum producant; 
vid. Nicandr. Ther. 196. et Aristoph. Achara. 880. (846. Dind.), ubi 
nunc recte ixzidoc in ἰχτέδος commutatum vidimus; τευϑέδος Aristoph. 
Acharn. 1156. (1121. Dind.) coll. Equit. 929. τευϑέδας Sofades comicus 
in fragm. apud Athen. VII. 293. c. (p. 637. Dind.) tevdides Opp. Hal. 1. 
428. coll. I. 167. 1V. 439. 446. De trisyllabis autem oxytonis in ὃς 
exeuntibus Grammatici docent, quae penultimam brevem habeant, eo- 
rum ultimam apud Atticos corripi, pruduci autem in honica et communi 
dialecto. : Vid. Drac. Strat. p. 23, 16. δισύλλαβα δὲ παῤρεϑέμην , ἐπεὶ 
ὁρᾶται, τρισύλλαβα βραχείᾳ παραληγόμενα χατὰ μὲν τὴν συνήϑη χοῆσιν 
χαὶ τὴν τῶν Ἰώνων ἐχτείγνοντα τὸ T° χατὰ δὲ τοὺς ᾿Αττιχοὺς συστέλλοντα. 
_ Cf. Eustath. ad Mliad. φ΄. p. 1220, 53. edit. Rom. Quorum ex numero 
nunc haec delibare sufhiciat: βατραχές brevi ultima apud Aristoph. Eq. 
1406. longa apud Nicandr. Ther. 416. πλοχαμές etiam Attici producunt. 
Vid. Menandr. apud Photium p. 434, 21. Similiter Nonnus Dion. IV. 133. 
ΧΙ. 462. ῥαφανές ultima longa apud Aristoph. Nub. 981. Plut. 544. et 
in Comicorum fragmentis apud Athen. 11. 55, d. 56, e. et VII. 277, «. 
(p. 127.129 et 600. Dind.). τροφαλές ultimam producit apud Aristoph. 

esp. 838. et pauadls in Numenit Heracleotae fragmento apud Athen. 
VII. 306, d. (p. 666. Dind.). — Jdaxtviwy] δαχτύλῳ Par. JK. Vind. IV. 


5 4 
Vit. ΠΠ. δαχτύλῳ Par. G. — 1383. «ὁῥϑειρῶν) Ita quidem ‘libri omnes 
summo consensu; neque aliter Editt. principes, unde reliquae fluxerunt; 
Stephanus vero Byzantinus, et ex eo desumens Eustathwus ad Niad..f’. 
868. p. 368, 8. edit. Rom. (T. I. p. 298, 24. edit. Lips.) hoc nomen cum 
simplici ¢ afferunt: Pofp, ὄρος Καρίας" of κατοικοῦντες Φϑέρες. ubi sta- 
tim haec sequuntur: 7 δὲ γραφὴ τῆς παραληγούσης τῶν «Ῥϑειρῶν τούτων 
διάφορος κατὰ τὸν Χοιροβοσχόν" οἱ μὲν γὰρ πλείους διὰ διφϑόγγου γρά- 
φουσιν αὐτό" ὁ δὲ τεχνιχός φησε διὰ τοῦ τ, τεχνικὸν λέγων τὸν Ἡρωδια- 
voy’ παρὰ τὸ PHO γὰρ, φησί, γέγονε κύριον τὸ ἐπὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ Ἔνδυ- 
μέωγνος. ἡ δὲ διὰ διφϑόγγου γραφὴ παρὰ τὸ φϑείρ, ὃ σημαίνει τὴν πί- 
χάρτῃ Par. Ο. τύπῳ --- ὥςτε σφρα- yyy, τραχεῖαν, χραναήν" Φ»ϑεὶρ ὅρος 
γίσαι Ῥαϊ. 40. 1388. Ὅτι ἡ Man “Aowedlar διὰ 3 πολλοὺς φ εῖθας 
tos τὸ πρὶν «Ῥϑεὶρ ἐχαλεῖτο" ὀρει- ἔχειν" ἔστιν dk καρπὸς τῆς πέτυος, 


AAERAN APA. 279 
TOV πρωτόμισϑον Κᾶρα δῃώσας σιραιόν, 
ὅταν χόρη κασωρίς, εἰς ἐπείσιον 
χλεύην ὑλαχτήσασα, χηχάσῃ γάμους. 
γυμφεῖα πρὸς χηλωστὰ χαρβάνων τελεῖν. 

Oi δ᾽ αὖ τέταρτοι τῆς Δυμαγτείου σιιορᾶς, 
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τυν, ἢ τοὺς xwvous τῆς πίτυος, οἷονεὶ τὸ ἔχον ὄρος τοιούτους φϑεῖρας. 
Cf. Hesych. 5. ν. Φυειρῶν ὅρος, et Etym. M. p. 792, 43. VROTETEH| 
Par. ABCDFGJKL. Vat. 1307. Neap. 1. 11.111. Vind. 11. 1V. Vit. 1. 11. (4. 
Ciz. Pal. 40. et Edit. Basil. 1. νάσεται Par. E. στήσεται solus Rehd. et 
Editt. Ald. Basil. HW. cum reliquis omnibus. Equidem Codd. lectionem 
reduxi. — 1384. Κῶρα δῃώσας) zegadqwous Par, EB. et ditt. Ald. Ba- 
sil. Hf. Par. H. Steph. Commel. et Meurs. utrq. vitiose. ‘Totuin hune 
Lycophronis locum expressit Tzefz. Chiliad. XII. 113—122. Cf. prae- 
terea Strab. XIV. 632. (T. V. p. 499. sq. edit. Tzsch.) Sturz. ad Phe- 
recyd. fragm. p. 124. et Schol. ad Aristid. Panath. p. 32. et 43. edit. 
From. 1385. χασωρίς)] Par. ABDK. et Editt. Ald. Basil. 1]. Par. 1]. 
Commel. Steph. Meurs. utrq. Pott. utrq. et Reich. χασσωρές Par. CEF 
GJL. Neap, }. UH. Vind. 11. IV. Vit. 1. HE. Ciz. Rehd. et Edite. 
Basil. I. et Sebast. — ἐπείσιον} ἐπίσειον Par. JL. Neap. HI. Vit. 1. Ciz. 
et Edit. sola Sebast. Reliqui libri omnes vuJgatam tuentur, quae ctiam 
ob metrum non erat sollicitanda. Eustath. ad Odyss. ἡ. 129. p. 1572, 
15. edit. Rum. ('T. I. p. 265, 38. edit. Lips. ) ὃς δὴ κῆπος μειαληφϑεὶς 
ὑπὸ χωμιχοῦ σχῶμμα ἐποίησε' γυναῖχα γάρ τις μανιόκηπον εἶπε, τὴν 
μεμηνυΐα» περὶ μέξεις" κῆπον ἐχεῖνος ὑποϑέμενος εἰναι τὸ παρὰ «1υχο- 
φρονι ἐπείσιον. Eadem habet ad Iliad. ε. 185. p. 536, 22. edit. Rom. 
(YT. WH. p. 20, 9. edit. Lips.) ἐπέσιον editum est apud Efym. M. p. 363, 
56. Suid. T. 1. p. 828. et Favorin. fol. 120. edit. Rom. ἐμπέσειον autem 
apud Hesych. h. v. Polluc. Onom. 11. 170. 174. 224. Galex. Gloss Hipp. 
p- 73. edit. Steph. — 1386. χλεύην] χλεύη Neap. 1}. — κηχάσσῃ Vind. ἢ. 
— γάμος Par. A. — 1387. κηλωστά)] xndwie Par. L. Neap. ἢ]. Vit. 1. 
Ciz. χηλοσιά Par. A. Eustath. ad Miad. «΄. 156. p. 70, 27. edit. Rom. 
(T. I. p. 60, 5. edit. Lips.) χηλήσω μὲν τὸ ϑέλξω, ἐξ ov ὁ ἐν Ὀδυσσείᾳ 
χηληϑμός" znlwow δὲ ῥῆμα od σεμνόν, ἐξ ov κηλωστὰὼ τὰ πορνεῖα 
παρὰ “υκχόφρονι. — χκαρβάνων) καρβανῶν Par. AL. Vit. J. inque mar- 
gine Par. G. et Neap. I. yo. χαρβανων. et Editt. omnes. βαρβάρων Par. 
3 


EGK. Neap. 1. Hl. Vind. FV. Vit. HI. χαρβάρων Neap. H. Vind. H. a 
βάνων Par. C. χαρχανῶν Ciz. Vid. supra ad v. 605. — 1388. of ὁ] 
of δ᾽ solus Vit. 1. et Editt. Commel. et Sebast. — uucvretov) Ζυμανγ- 
τείας Neap. Til. 


. 
—w 


—_ 


1386. Kare 


τὰ λεγόμενα στρόβιλα Par. A. τῶν 
Καρῶν Vind. 1. 1384. Τὸν πρω- 
τως ἐπὶ μισϑῷ συμμαχήσαντα, χα- 
ταπολεμησας,. καταχαύσας στρατὸν 
Par. A. πρῶτοι γὰρ οἱ Κᾶρες ἐμι- 
σϑοφορήϑησαν εἰς ἐπισουρίαν" ἤγουν 
ἐπὶ μισϑῷ συνεμάχουν Par. B. πρὼ- 
τοι οὗ Κᾶρες ἐπὶ μισϑῷ ἐδουλευσαν" 
ἡ Μιλήτου γώρα Piero ἐχᾳλεῖτο, 
διὰ τὸ πολλοὺς φϑεῖρας ποιεῖν Vind. 
11. μέγαν --- Καριξήν Pal. 40. 
ι48: . Ὅταν χύρη πόρνη καὶ κα- 
τωφερὴς εἰς αἰδοῖον γυναικὸς Par. A. 


ἡ τοῦ Νηλέως ϑυγάτῃρ Par. Ο. ἐπεις- 


ακτόν (sic) Pal. 40. 
χλεύην ἀϑέσμως βοησασα, ὑβρίσ 
τοὺς γάμους, λοιδορησῃ Par. A. sik 
τὰ pivagtay ἀϑέσμως βοήσασα vfot - 
on Vind. ll. λοιδορησῃ Pal. 40. 

1387. Πρὸς τὰ ἀχοόλαστα καὶ πορ- 


γνεῖα νυμφεῖα τῶν βαρβάρων enite ᾿ | 


λεῖν Par. A. xoucutuneit., πορνεῖα 
βαρβάρων --- δουλεύειν Vind, IL 

1388. Περὶ Ἱππότου χαὶ τῶν da~ 
ριέων. Οἱ δὲ δὴ τέταρτοι τῆς τοῦ 
Ζύμαντος" ταὺς “Ἰωριεῖς λέγεε Par. A, 
οἱ “Ιωριεῖς --- τοῦ Avuarios, βασε- 
λέως “ωριέων Vind. I. 
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“αχμώνιοί te καὶ Κυτιναῖοι Κόδροι. 

οἱ Θίγρον οἰκήσουσι ΣΣάτνιόν τ᾽ ὄρος, 
χαὺ χερσόνησον τοῦ πάλαι ληχτηρίαν 
ϑεᾷ Κυρίτᾳ πάμπαν ἐστυγημένου, 

τῆς παντομόρφου βασσάρας λαμπουρίδος 
τοκῆος, it ἀλφαῖσι ταῖς καϑ' ἡμέραν 
βούπειναν ἀλϑαίνεσχεν ἀκμαίαν πατρός» 


1390 


1395 


1389. “αχμώνιοί te} ““αχμώνειοί te Par. G. Vind. IV. Vit. HI. — 
Kutwaior| Steph. Byz. Kutva, πόλις Θεσσαλέας ὡς Θέων ty ὑπομνήη-- 
at. ΑΙυχόφρονος. ὃ πολίτης, Kutvaios. Vid. 101 Interpp. --- Κοϑροι] 
unc locum respexit Eustath. ad Odyss. «’. 58. p. 1391, 37. edit. Rom. 
(T. 1. p. 20, 15. edit. Lips.) Kodgog δὲ ϑανάτῳ ἑαυτὸν ἐπιδοὺς ὑπὲρ 
τῆς τῶν πατριωτῶν ‘AInvatwy vixns, ὡς xed Avxopowy ὑπολαλεῖ, éxotnoe 
Kodpous χαλεῖσθοι τοὺς δὲ ἀρχαιότητα εὐήϑεις. — 1390. Gtyeor]-Par. 
ACFJL. Vat. 1307. Neap. Il. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. et Paraphrasis Vati- 
cana. Θίγγρον Par. B. Rehd. et ex Editt. Ald. et Basil. 1. rebiquae 
deinceps omnes. Θρίγγον Par. DK. Neap. I. 11. Vind. II. Vit. ἢ. Oply- 
xov Par. E. Θρύγγον Par. G. Vind. IV. Vit. Il. Stephanus Byzantinus : 
Θίβρος, πόλις" ““υχόφρων" of OlBoov οἰχήσουσι Latmdy € ὄρος: τὸ 
ἐϑνιχόν, Θίβριος. Quam Stephani lectionem, cum nihil aliunde habeat, 
que confirmetur, tantum commemorasse sufficiat. — 1392. Χουρίτᾳ 
ar. C. — ἐστυγημένον Par. D. — 1393. παντομόρφου)] Thryllitzschius 
apud Muellerum: ,, Vit. I. et Vit. TIN. et Schol. παντεμόρφου, quae 
lectio nullt alii Codict propria favet emendationt J. Tollii, πενταριόρ-- 
ov. Vid. eius Fortuita I, 2. — Quae non satis accurate a Thryl- 
fitzschio notata Muellerus, licet iisdem Codicibus utens, corrigere ta- 
men neglexit. Cod. Vit. 1. enim in textu habet παντεμόρου, vulga- 
tam autem lectionem in Scholiis; im Vit. 11]. vero in textu recte scri- 
ptum est παντομόρφου; in Scholiis autem idem, quod J. Tollius οἱ πὶ 
coniecerat, τῆς πενταμοόρφου. --- λαμπουρίδος)] λαμπυρίδος Vat. 1307. 
λαπουρῖδος Vind. Il. Philox. Gloss. p. 37. edit. Vulcan.. cicindela, λαμι-- 
πυρίς. .Lycophronis versum affert δίψῃ. M. Vi 190, 55. 
1394. xa? ἡμέραν] καϑημέραν Par. CFGL. Vit. I. 111. Ciz, Pal. 40. 
1395. ἀλχμαίαν Neap. I. vitiose. 


1389. Οἱ αὐτοὶ ἀπὸ ὅρους 171[εῤ-- 


Par. A. ἐπίϑετον τῆς Anuntoos — 
δαιβίας, ἔνϑα ᾧκχουν" Πεῤῥαιβοί, e 


τοῦ Ἐρυσίγϑογος Vind. Ih. μισουμέ.-.. 
νου Pal. 0. 1303 Ἐ 





ἀπὸ ὑροὺς “αχμῶνος" λείπει ὃ καί, 
ἕν᾽ 4, καὶ of Κόδροι" of *Adnvaior, 
ἀπὸ Κόδρου βασιλέως Par. A. Ζ4ω- 
ριεῖς --- ἤγουν of ᾿4ϑηναῖοι Pal. 40. 

13 Οἴτινες τὴν πόλιν Καρέας 
Θίγρον οἷχήσουσιν --- Καρίας ὄρος 
Par. A. οὗτοι πόλιν Καρίας --- ὅρος 
Καρίας Vind. ΠΠ. πόλις Καρίας Pal. 
40. 1391. Τὴ» περὶ τὸ “ωτένεον, 


(sic) ἔνϑα ᾧχει ὁ Ἔρυσέχϑων --- τοῦ. 


πάλαι --- τὴν Anuntoay, τὴν nav- 
σασαν χαὶ λῆξαι ποιήσασαν Par. A. 
τὴν περὶ τὸ “ωτίνιον, ἔνϑα ᾧχει ὃ 
Ῥρυσίχϑων --- χαταπαύστριαν Vind. 
Hi. 1392. Τῇ Θεᾷ “ημητρι" ἔστι 
ἐπωνυμον --- παντελῶς μεμισημένου 


᾿ . Τῆς sis πὰν 
ζῶον χαὶ εἶδος μεταμορφουμένης 
Myortpas , ϑυγατρὸς Ἐρυσέχϑονος --- 
τῆς κατωφεροὺς καὶ πόρνης --- ἀλα;.- 
menos, λαμπουρὶς γὰρ ἡ κερϑώ 
Par. A. ἤγουν τῆς Μῆησιρας, τῆς 
κατωφεροῦς, τῆς Βάκχης ---- ἀλώπε.- 
κος Vind. Hl. Neap. f. et I. στόρνης 
τῆς Mynorpes (sic) Pal. 40. 

1394. “Hic ταῖς τοῦ πατρὸς ἔμσεο-- 
ρείκες, ἤτοι πραγματείαις --- ταῖς 
κατὰ τὴν ἡμέραν Par. A. τοῦ πα- 
τρός, τοῦ Eovolydoves ταῖς ἐμπο- 
εέαις Vind. H. 1398. Τὴν μεγά- 
ἣν λιμὸν ἐϑεράπευσεν τοῦ πατρός, 
τὴν ἰσχυρὸν χαὶ ἀεὶ ἀχμάζουσαν 
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ὀθνεῖα γατομοῦντος “ἄϑωνος πτερά. 

Ὃ Φρὺξ δ᾽, ἀδελφὸν αἷμα τιμωρούμενος, 
πάλιν τιϑηνὸν ἀντιπορϑήσει χϑόνα 
τοῦ νεχροτάγου, τὰς ἀϑωπεύτους δίχας 
φϑιτοῖσι δητρεύοντος ἀστεργεῖ τρόπῳ. 
ὃς δή ποτ᾽ ἀμιώδοντος ἐξ ἄκρων λοβῶν 
φϑέρσας κύφελλα, χαλλυνεῖ παρωτίδας, 


1400 


1306. Hic versus cum tribus qui antecedunt legitur apud ἴο. Tzetzam 
in Chiliad. 1. 672—675. ubt tamen iure miraberis turbatum verborum 
ordinem etiam a nupero Chiliadum editore relictum esse. Anne Tzetzen 
notissimt metri tam rudem fuisse existimavit, ut talia quoque, nulla. 
licentia excusanda, concoquerett — 1397. ἀδελφόν) Hoc dedi ex Par. 
FGK. Vat. 1307. Neap. I. Vind. ἢ. IV. Vit. HI. Legebatur ἀϑελοῆς, 
quod habent etiam Par. BDL. Neap. II. Vit. I. Ciz. et Rehd. aperte ex 
glossemate; unde tertia etiam lectio ἀδελρῶν provenisse videtur, cum 
verisimile sit Glossatorem illud ἀδελφὸν acuc per ἀδελφῆς ἢ ἀδελιρῶν red- 
didisse. ἀδελφῶν exhibent Par. AJ. Neap. 11]. et Paraph. Vatic. dJded- 


gory Vit. 11, ἀξφηλφῆς Par. C. Lectionem nostram, quam Scholia Paris. 
rectissime explicant τῶν βαρβάρων, τῶν Aecvady, Vix opus est similli- 
mis poetarum locis comprobare. Vid. Aesch. Sept. 700. 793. (Well.) 
Soph. Oed. Tyr. 1468. Ant.1, (Herm) Eurip. Orest. 216. (Pors.) — τιμω-- 
gounevas] Eurip..Oen. frag. IV. p. 239. Matth. ἐγὼ δὲ πατρὸς an’ ἐτιμω-- 
ρησείμην. Vid. etiam Monk. ad Kurip. Alc. 743, — 1398. δή αν, aiguecy 


ω 

Par. L. Vit. I. ᾿Οἷζ. τιϑηνόν Rehd. — 1399. vexgotayou] γεσροτάτου 
Par. CEGK. Vind. IV. Vit. HI. ---- ἀϑωπεύτους] ἀϑωπεύκχτους Par. A. 

1400. ῥητρεύοντος) ῥητρεύοντας Vind. H, δητορεύοντος FE ἄκρὼν λοβῶν 
Vind, IV. Vit. 111. omissa huius et sequentis versus particula. 

1401. ἀμῳφώδονεος) In Cod. Par. D. aec adscripta leguntur: ὑπὸ τοῦ 
ξίφους κατὰ τοῦτον, ἤγουν τὸν Auzogoova’ ἤ λέγει τοῦ ὄνου. Vid. Etym. 

. p. 94, 4. et Hesych. v. ἀμφωδων. ibique Interpp. Adde Schol. ad 
Aristoph. Plut. v. 287. — 1402. χύφελλα] xvgedn Vind. IV. Vit. 11. 


- 


Par. A. τὸν μέγαν λιμὸν — πολλήν 
Vind. ἢ. μεγάλην πείναν, ioxvoay 
Pal. 40. 1396. Ξένα ἀροτριῶντος 
— τὰ ἔσχατα τοῦ ἀρότρου. «ἴϑων 
ὃ ἙἘρυσίχϑων, διὰ τὸ βίαιον τῆς λι-- 
μοῦ ἐπεχλήϑη" ὡς καὶ “Holodos, 
(Ἔργ. Vv. 333.) ὁ δ᾽ ἀλύξεται αἴϑοπα 
λιμὸν Par. A. ξένα ἀροτριῶντος — 
τὰ ἔσχατα τοῦ ἀρότρου Vind. 1]. 
1397. Ὁ Midas βασιλεὺς Aydtas — 
τῆς ἀδελφῆς τὸ αἷμα" τῶν Paope- 
¥, τῶν ᾿Ασιανὼν — μαστιγου- 
μενος Par. A. ὁ Μίδας -- yo. ἀδελ- 
τρῆς, Nyouv τῆς Κλεοπάτρας .--- éxde- 
κῶν» Vind. 1]. 1398. Πάλιν τὴν 
τροφόν" νῦν δὲ τὴν μητέρα ---- ἀντι- 
στορϑήσει γῆν Par. A. τὸ ϑρεπτή- 
ριο» --- τὴν Εὐρώπην Vind. ἢ. 
ρώπην λέγει τροφόν Pal. 40. 
1399. Τοῦ τοὺς γεχροὺς χελεύο»- 


Ev~ 


τος — τὰς ἀχολαχεύτους, τὰς ϑδι- ᾿ 
καίας, τὰς ϑωπείαις μὴ πειϑομένας 
Par. A. τοῦ τοὺς νεχρϑὺς διχάζοντος 
Mtywos, καὶ ἐξάρχοντος αὐτοῖς" — 
ἀχολαχεύτους Vind. H. Μίνωος Pal. 
40. 1400. Τοῖς φϑαρτοῖς ἀνϑρώ-- 
ποις ῥητορεύοντος, ϑεμιστεύοντος, 
κρίνοντος — τῷ στεῃεῷ καὶ ἀποτόμῳ 
τρύπῳ Par. A. ἀχολαξεύτῳ Pal. 40. 

1401. “Octig ϑήποτε περὶ τοῦ Ὄνου 
τὰ Ὧτα" ἔστιν δὲ δολόφονος (leg. 
εἰσὶ dé ϑύο λόφοι) ἐν Φρυγίᾳ" ἢ ὁ 
ἔχων ἀληθῶς ὦτα ὄνου ὁ δας — 
ἐκ τῶν ἁπαλῶν μερῶν τῶν των" 
λοβοὶ τὰ ἄχρα τῶν ὦτων Par. A. 
ὁ Midas — τοῦ ὄνου --- ἔχ τῶν ἀπα-- 
λῶν μερῶν τοῦ σώματος Vind. Il. διὰ. 
τοῦ ξέφους --- διζὼν Pal. 40. 

1402. ‘Auotenwy — νεφέλη" νῦν 
δὲ τὰ ὦτα — χοσμήσει τοὺς λοβούς, 
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δαπταῖς τιτύσκων αἱμοπώτῃσιν poor. 

τῷ πᾶσα Φλέγρας ala δουλωϑήσεται 

Θραμβουσία τε δειρὰς ἥ τ᾽ ἐπάχτιος 1409 
στόρϑυγξ Τίτωνος αἵ τε Σιϑόνων πλάχες 


Etym. M. p. 90, 44. *Aolotnayos φησι σημαίνειν τὴν λέξιν (χύφελον) τὴν 
διὰ τῶν ὦτων ἑχατέρωθεν περκρέρειαν. --- 1403. δαπταῖς) Hoc accentu 
Par. ACG. Neap. IN. Vind. HW. IV. Vit. I. I. Rehd. Scribebatar δάπταις. 
Vid. Eustath. ad Niad. ν΄. 821. p. 962, 58. edit. Rom. (I. 1], p. 193, 5. 
edit. Lips.) τὸ δὲ δάψει, ἐξ ov καὶ δαπταὶ παρὰ “υκόφρονε αἱ μυῖαι, 
zal τὸ δαρδάπτειν ὡς ἐπὶ ἐμιψύχου τοῦ δόρατος xed αὐτὸ εἴρηται. ---- da- 
παῖς Par. EL. Neap. L. IL. Vit. 1. ΟἹΖ. --ὀ φιστύχων Vit. I. et Ciz. vi- 
tiose. — αἱμοπώτῃσι») αἱμοπώτῃσι Par. G. Vind. 1V. Vit. ΤΙ. HI. Pal. 40. 
et Bait: Basil. I. et Sebast. αἱμοπότοισι Par. L. αἱμοπωτοισι Ciz. ai- 


μοπωτοισι Vit. 1. αἱμοπώτισι Neap. WY. — 1404. Sidyous) Vid. Steph. 
Byz. vv. Φλέγρα et Παλλήνη, ibiq. Interpp. HLustath. ad Niad. β΄. 574. 
p- 291, 45. edit. Rom. (T. 1. p. 236, 33. edit. Lips.) ἡ μέντοι Παλλήνη 
διὰ tov & πόλις ἐστὶ Θράκης" χαὶ χεῤῥόῤησος δὲ tolywrvos ἡ χαὶ «λέγρα 
λεγομένη, περὶ ἣν ρει χλῆς τοὺς Γίγαντας χατεπολέιησεν. - Marctanus 


Heracleota p. 26. edit. Hoesch. 
== Παλλήνη τ ev ἴσϑμου κειμένη" 
ταύτην δὲ «Ῥλέγραν τὸ πρότερον καλουμένην 
τοὺς ϑεομάχους Γίγαντας οἰχῆσαι λόγος. : 

1406. Θραμβουσία] Vid. Stepk. Byz. v. Θράμβος. In Vit. ΠῚ. scriptum 
erat Θρωμβουσίας, quod eadem manus correxit. — 1406. σεόρϑυξ Par. A. 
et Vind. H. In quo tamen 7 superadditum est. — ghee) Τιτῶγος Vind. 
I WV. Vit. 1. IL JIE Cig. Retinui aecentum ex Codd. Paris. et Editt. 
omnibas. Steph. Byz. p. 658. Pin. Τιτωνεύς, ὅρος" Atovvarog Γιγαν- 
τιάδος πρώτῃῳ' ὁ οἰχήτωρ, Τιτωνεύς. Ubi nomen montis facili negotio in 
Τίτων refingendum esse, iam alii viderunt. — Σιϑόνων]) Sic Par. L. 
et Editt. Basil. H. Commel. et Meurs. utrq. Σιϑώνγων Par. ABCEF. 
Neap. I. IN. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. I. Par. 1}. 
Steph. Pott. πέρᾳ. Reich. et Sebast. Σιϑῶγνος Par. GJK. Vind. IV. Vit. HI. 


ὧν > 
Σιϑώνος Neap. Π. Vind. IW. Vit. Π. Σιϑῶνες Par. ἢ. Equidem nolui 
xb illa forma discedere, quam supra v. 1337. metrum efflagitavit; δὶ 
eodem modo librarios inter utramque formam tftubantes invenies. 
Utraque enim, apud poetas saltem, in usu fuisse videtur. 2:90ve Nonn. 
Dion. XLVI. 185. Σιϑόνος ibid. 209. 226. Σιϑονίς ibid. 113. Σιϑῶνες 
autem in Conon. Narrat. in Phot. Bibl. p. 136, b 1. Bekk. Schol. iu 
Dion. Perieg. 323. p. 344, 36. Bernh. 2:90v/n Nonn. Dion. Ill. 40. 
2wwvin Herodot. Vil. 122. Similiter Σιδόνες Miad. wy’. 743. Σιδῶνος 
autem Odyss. ο΄. 424. Σιδονίς Nonn. XLI. 243. Σιϑωνίς apud Eund. ΙΧ. 
99. Σιδόνιος Mliad. ζ΄. 290. Callim. fragm. 217. Nicandr. Ther. 608. 
Nonn. Dion. 1. 46. III. 40. et saepius. Σιϑώνιος Eurip. Bacch. 168. 


τὰ ἄκρα τῶν wrov Par. A. ἀποτε- ty πᾶσα ἡ τῆς Gogens γῆ ὑποταγή- 

μεῖ» ὠτία Par. Ὁ. xowes wre --- σεται. --- ἡ ΜΜαχεδονέα περιφραστι-- 

woaicerPal.40. 1403. Ταῖς μνίαις κῶς Par. A. ᾧτινι, τῷ Mide — τῆς 
A 


καταστοχαζόμενος, ποιῶν" διὰ τῆς Oogeng Vind. I. 1405. ᾿“χρωτη- 
κινήσεως τῶν wroy --- ταῖς τὸ αἶμα ριον Maxedovlas --- ἀχρώφεια, όφος 
πινούσαις φόβον παρέχων Par. A. — χαὶ ἢ παραϑελάσσιος Χεῤῥόνησος 
μυίαις ἢ λῃσταῖς Vind. II. τρωχτι- Par. A. ἐξοχή Pal. 40. ᾿ 


καῖς μυίαις Pal. 40. [404. Οὕτως 1406. ᾿ἀχρωτήριον τῆς Χεῤῥονη- 
ἐχαλεῖτο πρὶν ἡ Θράκη Φλέγρα" τού- σου --- xai ἡ Θρᾷχη ἀπὸ μέρους Par. 


4 
8 
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Παλληνία vt ἄρουρα, τὴν ὃ βούξερως 
Βρύχων λιπαίνει, γηγενῶν ὑπηρέτης. 

Πολλῶν δ᾽ ἐναλλὰξ πημάτων ἀπάρξεται 
Κανδαῖος ἢ ἹΜάμερτος, ἢ τί χρὴ καλεῖν 
τὸν αἱμοφύρτοις ἑστιώμενον μάχαις; 


1410 


co) Helen. 1413. Aristoph. Ran. 1249. Vid. Eustath. ad Odyss. ο΄. 
24. p. 1787, 32. edit. Rom. (T. 11. p. 106, 2. edit. Lips.) σημείωσαι δὲ 
χαί, ὅτι ἐν τούτοις εὕρηται ἡ Σιδὼν φυλάττουσα τὸ ὦ ἐν τῇ γενικῇ" οἷον, 
ἐχ μὲν Σιϑῶνος πολυχάλχου εὔχομαι εἶναι" χαὶ τὸ τοπιχὸ» αὐτῆς παντα- 
χοῦ χατὰ συστολὴν ὁ ποιητὴς προάγει, τὸ Σιδόνιος, τὸ Σιδονίη, zat τὰ 
τοικῦτα. Cf. Etym. M. p. 713, 34. Steph. Byz. v. Σιδών. et Grammati- 
cum Parisin. quem edidit Schaeferus post Crezor. Corinth. p. 677. xat 
᾿““ττικὴ μέν ἔστιν [ἔχτασις] ἐν τῷ «Σιδῶνος, ὃπερ of Ἴωνες διὰ τοῦ Ὁ μι- 
κροῦ γράφουσι. , 

1408. Bouywr] Hesych. Bovyos* ποτειμὸς περὶ Πελλήνην (leg. Παλλή- 
»η»). Favorin. fol. 113. edit. Rom. Βούχος" ποταμός. 

1409. ἐναλλάξ] Etym. M. p. 337, 18. et Favorin. fol. 184. edit. Rom. 
ὡς παρὰ τὸ uN γίνεται wit xia ἐπιμίξ » Οὕτω χαὶ παρὰ τὸν ἀλλάξω 
μέλλοντα γίνεται ἀλλὰξ καὶ ἐναλλάξ, ἤγουν ἐνηλλαγμένως. De accentu 
vid. Herodtanum Dindorfii p. 25, 7. Utitur hac voce Pindarus Nem. 
X. 55. Boeckh. μεταμειβόμενοι δ᾽ ἐναλλὰξ ἁμέραν ---νέμονται. — ἀπάρ-- 
ξεται] Jaegebatur ἀμείψεται, quod cum h. 1. vix ullum sensum praebeat, 
mirum est ab Editoribus tam diu toleratum esse. Vide etiam, quam 
concordes libri sint in hac lectione repellenda: ἀπάρξεται Par. ABCD 
EFJL. Vat. 1307. Neap. 1. It. I. Vind. I. Vit. 1. H. Ciz. Pal. 40. et 
Paraphr. Vatic. χατάρξεται Par. GK. Vind. 1V. Vit. UN. ἀμείψεται sulus 
Par. 6. in margine, et Editt. Ald. Basil. 1. Commel. Meurs. utrg. Reich, 
et Sebast.. Reliquae ὠπάρξεται. Sensus totius loci hic est: Multorum 
vicissim bellorum, h. e. alternante vice Europam Asiamque depopilan- 
lium, primitias sibt decerpet Candaeus sive Mamers, aut guo nomine 
appellandus est is, gai cruenta caede delectatur? — 1410. Kevdaios} 
Hanc formam praebent Par. ADEGJK. Vat. 1307. Neap. J. 11. HI. Vind. 
Il. IV. Vit. H. HI. et Editt. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Sebast. Kay- 
δᾶος Par. BCF. Pal. 40. Rehd. et Editt. Ald. Basil. I. Par. Il. Comme}l, 
Meurs. utrq. et Reich. Keaydcwy Par. L. Vit. 1. Ciz. — ἩἩάμερτος) Hoc 
accentu accuratiores libri, ut Par. AC. Vat. 1307. Neap. IH. et Kditt. 
Basil. J. Pott. utrq. et Sebast. — 1411. αἱμοφύρτοις)] Vid. Eustath. ad 
Odyss. σ΄. 21. p. 1835, 28. edit. Rom. (T. li. Ρ' 164, 43. edit. Lips.) et 
ad Odyas. υ΄. 348. p. 1895, 33. edit. Rom. (T. HI. p. 241, 36. edit. Lips.) 
aluopapuxta δὲ κρέα τὰ αἱμοβαφῆ, ὁποῖα χαὶ τὰ ὠμά. συγχέχοπται δὲ 
ἡ λέξις ἐκ τοῦ αἱματοφορυχτα" ἄλλως γὰρ Mage τὸ au αἱμαφόρυχτα 
ὥφειλεν εἶναι. τοιοῦτον δὲ καὶ τὸ αἱμόῤῥυτον καὶ τὸ αἱμοβαφὲς καὶ af 
παρὰ τῷ «Δυχόφρονι αἱμόφυρτοι μάχαι. 


A. ἀχρωτήριον ὁ Τίτων — ἀπὸ μέ- ἀμοιβαδὶς καχῶν ἀπάρξεται Par. 
ρους ἡ Θράχη Par. C. 1407. Πό- A. ἄλλοτε ἄλλο χατὰ ἐναλλαγήν 


his Θράκης ἡ Παλληνία, ἥντινα ὁ 
βουχέφαλος" ἔστιν δὲ ἐπέϑετον τῶν 
ποταμῶν Par. A. 1408. Ποταμὸς 
Maxedovlase λιπαίνει δέ, ἀντὶ τοῦ 
πιαένει ---- ὁ τῶν Γιγάντων ὑπουρ- 
γός Par. A. ποταμὸς Oogxns — ἀρ- 
Sever Vind. I. ἠχῶν Pal. 40. | 
1409. Πολλῶν δ᾽ ἄλλοτε ἄλλος 
( 


Vind. II. eee aoe ἐν Evow- 
πῃ, πότε ἐν ‘Aote πόλεμοι yernooy- 
fa Pal. 40. a eae 

1410. Ἐπώνυμα “Ἄρεως Par. A. ὁ 
“Ἄρης Vind. I. 

1411. Tov τοῖς αἵμασι φυρόμενον 
(sic) --- ἐν πολέμοις εὐωχούμενον 
Ῥαγ. Α. αἵμασι μολυνόμενον Vind. ἢ]. 
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Οὐ μὰν ὑπείξει γ᾽ ἡ ᾿πιμηϑέως roxas; 
ἀλλ᾽ ἀντὶ πάντων Περσέως ἕνα σπορᾶς 
στελεῖ γίγαντα, τῷ ϑάλασσα μὲν βατὴ 
πεζῷ ποτ᾽ ἔσται, γῆ δὲ ναυσϑλωϑήσεται 
ῥήσσοντι πηδοῖς χέρσον. οἱ δὲ Aapeias 
οἶχοι Μαμέρσας, ἠθαλωμένοι φλογὶ. 
σὺν xahivo.ot τειχέων προβλήμασι, 

τὸν χρησμολέσχην αἰτιάσονται βλάβης, 
ψαίνυνθα ϑεσπίζοντα Πλούτωγος λάτριν. 


1415 


1420 


1412. οὐ μάν] οὐ μὴν Paraphr. Vatic. et sola Edit. Ald. — ὑπεέξει 
γ;} ὑπείέξῃ 7 Par. G. Neap. 1. MU. Vind. HL TV. Vit. 11. Mh οὐ μᾶν 7 
ὑπείξει γ᾽ Par. JL. Vit. 1, ΟΖ. — 1413. ἕνα] via Par. K. 

1416. of δὲ “αφρίας] of δ᾽ ἐλαφρίας Vit. 1. Ciz. et Rehd. vitiose. 

1417. ἡϑαλωμένοι)] ἠϑαλωμένη Vie. I, Ciz. — 1418, zecdfroror] χαλε- 
γνοῖσε Vind. IV. Vit. ἢ]. Vide tamen Arcad. de acc. p. 65, 9. — τει-- 
χέων») πημάτων Par. K. superaddito τειχέων». — προβλῴμασιν Par. B. | 

1420. wetyvyde] Scribebatur pafyuda, ex correctura Canteri, quam 
ille (quod rarissime fecit vir prudentissimus ) tdcite in texta posuerat, 
respiciens fortasse ad illam glossam Hesychii: weerndiog* pevdés, μά- 
ταιον. εὐτελές, φλύαρον, οἰχτρόν. quam eendem habet etiam Favorinus, 
fol. 538. edit. Rom. Codices autem ad unum onmes formam walyurda 
reposcunt, in accentu tantum discrepantes: ψαίγυνϑα Par. ABCEGIKL. 
Vat. 1307. Neap. 1. 11. UN. Vind. H.1V. Vit. 1.1L HI. Ciz. Pal. 40. Rehd. 
et Edit. Basil. 1. ψαινῦνϑα Par. DF. ψείνηνϑα Edit. Ald. Consentiunt 
Codd. Potteri et novem apud Sebastianum; nec quidquam contra hanc 
lectionem probare potest eiusdem de reliquorum s&criptura silentiam. 
Scholiastae hoc walyuyda explicant ψευδῆ. Equidem autem adverbia- 
Jiter dictum crediderim, formatum a Lycophrone ad andlogiam Home- 
rici illis μένυνϑα, de quo vid. Eustath. ad Wiad. α΄. 352. p. 116, 34. 
edit. Rom. (T.1. Ρ. 97, 21. edit. Lips.) Etym. M. p. 588, 15. Bekk. 
Anecd. gr. p. 562, 5. 

1412. Οὐ μὴν ὑπαχωρήσει γε ἡ 
Aote -- μήτηρ’ ἐξ Ἰαπεκοῦ γεννᾷ 
Ἐπιμηϑέα Par. A. ὑποταγήσεται ἢ 


ταῖς χώπαις, ὡς Ὅμηρος" ἀναῤῥί- 
πεειν ἅλα andy. (Odyss. η΄. 328.) 
Par. B. χόπτοντι κωπαῖις --- τῆς “48η- 


“Aol --- ἡ μήτηρ, ἡ -Aote Vind. 11. 

1413. ‘Ex τῆς τοῦ Περσέως σπορᾶς 
ἕνα Par. A. τὸν Ξέρξην Vind. Il. 
_ 1414. “Anooredet γίγαντα" τὸν 

ξέρξην λέγει" τούτῳ ἡ μὲν ϑάλασσα 
βάσιμος xed ὁδευτή Par. A. ξηρὰ ye- 
νήσεται Pal. 40. 1415. πεζῷ πο-- 
τε ὄντι --- γενήσεται --- ἢ γῆ δὲ ναυσὶ 
πλευσϑήσεται" ὁ γὰρ Βέρξης, ἔχφο- 
Pav τοὺς “Ἕλληνας, τὸν μὲν Ἑλλής- 
movtoy ἔχωσε, τὸν δὲ Adwy τὸ ὅρος 
χόψας ἐποίησε ϑάλασσαν Par. A. 
ὄντι --- γενήσεται --- πλευσϑήσεται 
Vind. 11. πλευσϑήσεται, ἤγουν ϑά- 
λασσα γενήσεται Pal. 40. 

1416. Ῥησσοντι, τῷ κόπτοντι, τοῖς 
πηδαλίοις τὴν γῆν" apple καὶ Μά- 
μερσα ἐπωνυμαὰ “4ϑήνης Par. A. 


γᾶς Vind, 1]. , 

1417. Κεχαυμέγοι τῷ πυρέ Par. A. 
ἐπέϑετον ᾿4“ϑηνᾶς -Νἰπά. I. αἱ .48ηῆ-- 
you Pal. 40. ᾿ 

1418. Σὺν τοῖς ξυλίνοις" χᾶλον 
γὰρ τὸ ξύλον, zat χαλοπόδεον 
ὁ ξύλινος ποῦς" --- τῶν τειχέων προ-- 
μαχῶσι Par. A. τειχήμασι --- προ-- 
συργέοις Par. C. ξυλένοις προμαχῶσι 
Vind. I. ἐξοχαῖς Pal. 40. 

1419. Τὸν χρησμοδότην, μάντιν, 
μέμψονται τῆς βλάβης Par. A. τὸν 
χρησμοδότην, ᾿Δπόλλωνῳ ---- ἕνεχεν 

ind. Il 1420. Weudh νομοϑε- 
τοῦντα ἢ μαντευόμενον — τοῦ “δου 
τὸν ἄγγελον, ᾿Απόλλωνα Par. A. 
peut, μαντευόμενον — ὑπηρέτην 

ar. (. 
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στρατῷ δ᾽ auiztm πᾶσα μὲν βρωϑθήσεται, 
φλοιῶτιν ἐχδύνουσα δίπλαχα σχέπην, 
χαρποτρόφος. δρῦς ἀγριάς t ὀρειϑαλής. 
ἅπας δ᾽ ἀναύρων νασμὸς αὐανϑήσεται, 
χανᾷδὸν κελαινὴν δίψαν αἰονωμένων. 
χύφελλα δ᾽ ἰῶν τηλόϑεν ῥοιζουμένων 


1425 


_ TAL. βρωθήσεται] βροϑήσεται Vind. IV. Vit. WL. Ciz. 

1423. ἀγριάς τῦ Sic Par. ACFK. Neap. 1. 1. 11]. Vind. If. Vit. ἢ. 
Pal. 40. et Edit. Basil. J. ἀγριάς sine ¢ Par. E. ἀγρείας Par. G. Vind. 
IV. Vit. WM. ἀγρέκ Par. BDSL. Vit. 1. Ciz. et Editt. Ald. Basil. Hl. Par. 
11. Comme]. Steph. Mears. utrg. Pott. utrg. Reich. et Sebast. Tales 
formae in tas et ὥς poetis, serioribus praesertim, usitatissimae; nulli 
tamen magis quam Dionysiacorum seriptori: ἀγριάς ΧΙ]. 299. XIV. 911. 
(εἴ, Nicandr. ‘Ther. 89. Arat. 918.) ἀλωΐϊάς XXX. 68. ἀμοιβάς XXV. 208. 
ϑεγνδράς ΧΙ. 399. δενάς I. 58. ἐρημάς XV. 169. ϑαλυσιάς XIX. 86. 
χοιλάς XV. 195. xuxdas 1. 133. λυσσάς XIV. 207. λευχάς 1. 150. ὀρειάς 
ΧΗ]. 11. ὀρεστιάς XV. 158. πενϑάς I. 136. ποντιώς ΧΧΙ. 173. πολυ-- 
δειράς 1Π|. 380. ῥωγάς ft. 420. στοιχάς XVHI. 282. ὑδριάς XL. 212. φω-- 
λάς Ἐ. 163. φορβάς ἢ. 1. Similiter etiam δωνιάς XXXII. 25. ᾿“ϑωϊάς 
WI. 399. Βαχχιάς XXV. 77. ᾿Ισϑμεᾶς XLUI. 88, Ἀενταυριάς XIV. 143. 
Κυδωνιάς XUV. 298. Anheyvrieg XLVUI. 245. Ναξιάς XLV. 287. 
Παγνιάς XXUI. 212. 11ελασγιάς XXVIII. 34. Τιτηνιάς ]. 219. Nolo plura 
apponere; hue enim ferculo sine dubio iam satiatus es, erudite 
Lector. 

1424, νασμὸς αὐανϑήσεται] βασμὸς αὐδηϑήσεται Par. K. Hic versus 
deest in Cod. Ciz, — J42b. δέμαν) δέψην Vind. 1]. — ciovapéywy| 


id ω 
Par. A. Vat. 1307. Vind. 11. - αἰονουμένων Neap. I. Vit. I. αἱονημένων 
Neap. ΜΠ, Seribebatur ciovovutywr. — 1426. χύφελλα] Hesych. χύφελ- 
λα" τὰ νέφη. vepshn yvopadys. ὁμίχλη. ὁμιχλῶδες καϊάστημα. Etym. 
Μ. p. δ4θ, 16. χύφελλιφ τὰ γῴρη, olovel χρύιρελλα' ἀπὸ τοῦ χρύπτειν᾽ 
τὴν. σελήνην. ἢ κύφελλα,. ἀπὸ τοῦ χεύϑειν τὴν ἔλλην, ἤγουν τόν τε ἥλιον 
χαὶ τὴν σελήγην.. Eades Jeguntur apud Susd. Il. p. 405. et Favorin. 
fol. 3236. edit. Ros -— oO¢ ὧν Par. Ὁ). Vit. IL. vitiose. — δοιζουμένων 


α 
ῥοιζουμένων Vit. HI. 


1421. Ταῦ Ξέρξου --- τῶν ἸΤερσῶν 
τῷ παγγενεῖ, παμμιχεῖ Vind, 1}. 
πολυμέκτῳ Pal. 40... ᾿ 


Τὴν. τῶν φλοιῶν δισελὴν 


σχέπην" ἡ γὰρ βάλαμος διπλῆν ἔχει" 


τὴν σχέπην" ἀπὸ οὐν τοῦ ἑνὸς χαρ-- 
ποῦ τοὺς πάντας. ἐδήλωσεν Par. A. 
τὴν τοῦ δέρματος ἔχβαλλουσα διπλὴν 
Vind. Il. 1423. Βοτάνη ἡ ἄγρω-.- 
ous, ἡ ἐν οὔρεσε ϑάλλουσα Par. A. 
ἡ ἄγρωστις" καὶ εὖ λέγεται [Vit. IE. 
χαὶ pasties ἀγρώστιος Vind. 1]. 
εἶδος φυτοῦ Pal. 40. - 

1424. πασα δὲ τῶν ποταμῶν 
πλήρωσις ξησανϑήσεται Par. ‘A. a 
γαυροφ. ὁ ἐν χειμῶνι Glory ποτα-- 
pos Pal. 40. (1420. Now yolvor- 


«ἢ ἀρυομένων Par. A. 


τες διὰ thy δέψαν — νῦν πολλὴν ἢ 
μεγάλην δέψαν μεταφοριχῶς" ἐπι-- 
σχοτοῖ γὰρ τὸν νοῦν — ἀντλούντων 
; , Ζεχηνότως 
Par. C. κχεχηνότως --- τὴν μεγάλην, 


χαλεπήν --- ἀνελούγτων, ἀρυομένων 


Vind. 11. βεβρεγμένων τῶν Περσῶν 
Pal. 40. 1426. Τὰ νέφη" λέγει 
δὲ μεταφοριχῶς τὰ τῶν βελῶν πλη-- 
ϑη --- βελῶν' Ὅμηρος (liad. υ΄. 
68.) “Axepooxouns ἔχων te πτερόεν-- 
τα — πόῤῥωθεν ἠχούντων, ποιὸν 
ἦχον ἀποτελούντων Par. A. ἀύφελ-- 
λα νῦν τὰ νέφη, διὰ τὸ xotge εἶ--: 
vot? λέγεταε δὲ τὸ πύχνωμα τῶν 
βελῶν Vind. Hl. τὰ νέφη βελῶν 
Pal. 40. ' 
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ὑπὲρ κάρα στήσουσι, Κίμμερός FP ὅπως 
σχιὰ καλύψει πέῤῥαν, ἀμβλύνων σέλας. 
“οχρὸν δ᾽ ὁποῖα παῦρον ἀνθήσας ῥόδον, 


1427. στήσουσι)] Muellerus: ,luterpretes omnes vertunt: stabunt, quod 
leges linguae graecae violat; est enim statuent, sive potius, eXczltabunt 
nubes sagittarum, ut apud Homerum γεῴέλας στῆσαι. Sed quiaam? 
Nil fere in iis est, quae praemittuntur, ad quod referri possit, nisi ad 
στρατός, vel absolute est sumendum. Insolenter tamen dictum.“ Vid. 
Eustath. ad Iliad. ε΄. 523. p. 578, 33. edit. Rom. (T. HH. p. 51, 3. edit. 
Lips.) et ad Odgss. λ΄. 313. p. 1688, 7. (T. 1. p. 420, 13. ed. Lips ) 

1428. axe) σκιᾷ Par. ACDGK. Vind. IV. Vit. HI. Rehd. oz@ Vit. 11. 


” 
utramque lectionem indicans. — χαλύψει Vind. I. Vit. HW. — πέῤδαν} 


néouy Neap. I. πέξαν Vit. 11. Reliqui libri ad unum omnes vulgatam 
tuentur. Quam cum Cauterus satis infelici coniectura tentasset, neque 
quidquam auxilii apud Scholiastam inque Glossariis graecis inveniretur, 
aliam viam ingressus est Potterus, cuius in priore editione haec legi- 
tur annotatio: ',, πέῤῥαν, solemn. Hanc vocem, Lexicographis ofnnibus 
incognitam, vir Orientalium linguarum peritissimus, L. Pickius Gallus 
a Copticis petitam esse voluit, uti me nuper admonuit vir venerabilis 


G. Wake, Decanus Exon. Illi enim solem vocant JUTE DH (pe re). 


Nec absimile vero est, Lycophronem, qui Alexandriae cum Ptolemaeo 
familiariter vixit, et e Pleiadum septcm numero habitus est, vocabulo 
Copticae originis usum fuisse; cum alii quuque auctores verba quae- 
dam 6x ea lingua in Graecam transtulisse comperiantur. Sic enim 


Sappho vinum vocavit ἕρπειν, qyod Coptitae appellant YE HpN 


(pe erp). Quae vox apud Lycophronem quoque occurrit v. 579. “ 
Equidem in hac re imitatus sum exemplum Putteri.. Cum enim his 
nostris temporibus viri doctissimi memorabili conatu vetustissimae lin- 
guae Aegyptiacae studia redintegraveriut, et (ali quidem successu, ut, 
quod olim vix speratum esset aliquando explaratum iri, qua lingua 
quibusve litteris illa antiquissimae gentis monwmenta cousignata sint, 
id nunc, magna ex parte saltem, constet certissime:. equidem non. du- 
bitavi, quin ex hoc ingenti linguarum scientide incremento aliqua lux 
etiam in nostrum locum sit redundatura. Aut. enim fier potuit, ut ea, 
quae Potterus attulerat, vana et irrita inventrehtur: et tanc hoc certe 
in lucro deputandum videbatur, a diuturno tandem errore liberari; 
aut, probata illa sententia, nova eius et luculenta testimonia exspecta- 
bam, quibus omnis in posterum ea de re dubitatio doctis hominibus 
eximeretur. Quae cum ita essent, petii a Viro. Clarissimo, Gustavo 
Seyffartho, qui, edito illo praeclaro opere de rudimentis Hierogtyphi- 
ces, quam admirabili studio omnia ubique antiquitatis Aegyptiacae mo- 
numenta pervestigaverit, ego ipse testis fui, cum duobus abhine annis 
Lutetiae Parisiorum per ahquot menses coniunctissime viveremus: una 
cum Gustavo Haenelio, cuius eximiam et indefessam operam in recen- 
sendis totius fcre Europae Bibliothecis Mss. nunc docti omnes admi- 
rantur; — ab eo igitur petii, ut, quid sibi de hoc Lycophronis loco 


1427. Ὑπὲρ τῆς xepudgs στήσου- λύνων Par. A. τὸ φῶς, ἀέρα Par. C. 
ow, ὡς ὁ Κίμμερος" ἔστιν δὲ χώρα τὴν γῆν κατὰ γλῶσσαν --- χωλύων 
περὶ τὴν δύσιν Par. A. Neap. HI. τὴν γῆν χατὰ γλῶσσαν, 

1428. Τὴ σχιᾷ σχεπάσεε -- χατὰ διάλεχτον --- σχοτέζων τὸ pag Vind. 
γλῶσσαν τὴν γῆν -- τὸ φῶς ἀμα- 11. τὸν ἥλιον αὐτόν — κατά Pal. 40. 


AAEZANAP A. 287 


χαὶ πάντα φλέξας, ὥςτε χάγχανον στάχυν, 1430 
QUIS παλιμπλώτοιο γεύσεται φυγῆς, 
μόσσυνα φηγότευχτον, ὡς λυχοψίαν 


videretur, litteris mecum vellet communicare. Ad quae Vir Clarissi- 
mus ea, qua in me est, voluntate ita respondit, ut non sulum exspe- 
ctationi meae satisfieret, sed etiam non mediocre editioni meae acce- 
ἀργεῖ ab illius ductrina ornamentum. Haec enim ad me dedit Seyffar- 
thus: ,, Vox πέῤῥα. de qua sententiam meam requiris, est mera Aegy- 
ptiaca, solem significans. Sol enim in dialecto Memphitica dicitur 


TW pH, Φ pH: in Saidica VW pH, HE pH: in vetuatis- 
sima autem Aegyptiorum lingua et scriptura 


| as 


i. 6. pe ra, pi re. 
Vid. Biblioth. mea Aegypt. p. 9579. delin. thecae sepulcralis in Museo 
Britannico. Hanc duplicem autem eiusdem vocis (pa pH) pro- 


nuntiationem non est quod mireris in lingua Coptica, in qua vocales 
literae alternare solent, vid. Apocal. Vill. 7. coll. Zoeg. Cat. p. 281. 


adde vocem pa etiam in Compositis solem significare, yt in Ppacf: 
prozimus sol, h. 6. proximus dies; et in PALL! : @ sole progna- 


tus, solis filius. Praeterea duplex Ὁ in Neppa pro NeEpaA 


positum est ad analogiam vocis Nosppo 9 rex, pro Nospo. 


quod ‘clarius fortasse apparebit ex ipsa Hieruglyphica Aegyptiorum 
scriptura, in qua sol, Deus solis, saepe ita exprimitur: 


SE aw mw BS 
Tie.) (perra) pro Mis LI (perera) 


Vid. Lex. meum see Sd ee Vol. 11. p. 699. --- σέλας) Ad hunc 
locum respexjt Eustath. ad Odyss. φ΄, 246. p. 1908, 20. edit. Rom. 
(VY. 11. p. 258, 34. edit. Lips.) ἰστέον δέ, ὅτε σέλας οὗ μόνον πυρὸς ἀλλὰ 
χαὶ ἡλίου" ὅϑεν παρὰ Σοιροκλεὶ ἡ ὀπή, ὡς ἐν δητοριχῷ εὕρηται λεξιχῷ, 
παρὰ τὸ σέλας φασὶν ἐμβιβάξζειν " ἡ δὲ χρῆσις zal παρὰ «ἀυχόφρονι. 

1431. αὐτιςῖ Par. ACFJL. Vat. 1307. Neap. HI. Vit. 1. Ciz. Pal. 40. et 
Edit. Basil. 1. αὖϑις Par. BEGK. Neap. 1. 11. Vind. HIV. Vit. HM. HI. 
et Edit. Ald. cum reliquis. Vid. supra ad v. 546. — παλιμπρώτοιο 
Par. B. Neap. Hl. Vind. Il, Rehd. — 1432. μόσσυνα)] μόσυνα Codd. mei 
omnes praeter Par. A. in quo est μόσσυγα. guam scripturam nunc alteri 


1429. Τῶν δὲ Si eed χαϑάπερ ρὸν στάχυν Par. A. 1431. ‘Ex dev- 
in’ ὀλίγον χρόνον ῥόδον ἀνθήσας, τέρου πάλιν πλεύσεως μετάσχη., φυ-- 
ὁ Ξέρξης Par. A. ἐπὶ τῶν ὠχυμόρων γῆς Par. A. εἰς τοὐπίσω ἢ πάλιν --- 
Par. B. 6 Ξέρξης ὀλίγον χρόνον χρα-- μετάσχῃ Vind. II. ὀπισϑορμήτου --- 
τήσας Vind. HH. doxody ῥόδον τὴν ἅψεται Pal. 40. 1432. Πύργον 
λαγινίϑα (sic) λέγει Βαϊ. 40. 1430. ξύλινον, ἢ τὴν γαῦν ἐχ δρυὸς πε-- 
Καὶ πάντα κατακαύσας χαϑάπερ ξη-- ποιημένην τὰς (leg. εἰς) ναυμαχίας -- 
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χόρη uvepuiay, ἄγχι παμφαλώμενος, 

χαλχηλάτῳ χνώδοντε δειματουμέργη. 
Πολλοὶ δ᾽ ἀγῶνες καὶ φόνοι μεταίχμιοι 

λύσουσιν ἀνδρῶν οἱ μὲν ἐν γαίᾳ πάλας 

δειναῖσιν ἀρχαῖς ἀμφιδηριωμένων, 


1435 


praeferendam existima, cum vix locus ullus apud graecos poetas inve- 

niatur, in quo metrum primam syllabam brevem postulet. Vid. poll. 

Rhod. 11. 1017. 1026. Dion. Perieg. 766. Orph. Arg. 745. Herm. Cuius 

rei me nuper admonuit Ludovicus Dindorfius, quem vide ad Xenoph. 

Anab. V. c. 4, 27. p. 133. edit. ster. — φηγότευχτο»] φυγότευχτον Par. 
ν 


FGL. Vind. IV. Vit. II. ΟἹΖ. — 1433. χόρη] χόρη Vit. I. --- χνειραέα») 
xoepvetey Par. GK. Neap. HW. Vind. 1. Εν. Vit. WI. — παμῳαλώμενος) 
Schol. ad Apoll. Rhod. MU. 127. παμφαλᾶν, τὸ μετὰ πτοιήσεως χαὶ ἐν-- 
ϑουσιασμοῦ ἐπιβλέπειν. χέχρηται τῇ λέξει καὶ Ἱππώναξ χαὶ ᾿ἀναχρέων. 
Cf. Etymologum p. 650, 16. qui Apollonii loce utitur. — 1434, δειμα-- 


v 
τουμένη) δειματουμένη Vit. 1. Yotum hune locum interpres Jtalus pere- 
leganter, sed liberrime, ut solet, ita reddidit: : 
Simili a rosa di Locrese valle 
Fiano i trionfi, ed arrestato il corso 
Sara di sue vittorie a mezzo il calle: 
EK, ricalando d’Anfitrite il dorso, 
*Qual donna guardera, smarrita il volto, 
Ove ritrovi scampo, ove soccorso. 


1435. πολλοί δ᾽ Vit. 1. ἢ. et Ciz. — 1486. ἐν yale] Verte: ad ter- 
ram, prope littus; vid. Odyss. ε΄. 466. quod ita dictum existimo, ut in 
sequentibus (v. 1438.) insit quaedam consulto quaesita ambiguitas. ἐν 


« 
γαίη Rehd. ἐν γαίης Par. L. Vit. L Ciz. Potterus: ,,Diffieitis locus, et 
secundum Canteri versionem plane ineptus, cum idem sit tz terra, 
quod tn dorsts aratis terrae. Sensus facile constabit, si pro γαίᾳᾷ lega- 
mus γαίας, et cum Tzetze γαίας ἀοχαῖς exponamus ταῖς ἀχτωῖς. Tunc 
enim praedicit Cassandra, preelta quaedam tn littoré maris, quaedam 
sn locis mediterraneis futura esse.“ — πάλας] πέλας Par. BC. et Par. 1.. 


«4 ᾿ 
in marg. τιελᾶς Rehd. — 1437. eee Sie Par. ABCDEFGJKL. 
Vat. 1307. Neap. HI. Vind. 11. 1V. Vit. 1. HE. Pal..40. Rehd. et Editt. 
Ald. Basil. 1. cum reliquis omnibus. dfyvecow Neap. I. If. Vit. J. Ciz. et 
Vind. If. inter lin. yo. δέναισιν. Par. L. in marg. inferiori: of μὲν éy 
ταῖς ἀρχαῖς δίναις τῆς γῆς. ἤγουν εἷς τοὺς αἰγιαλούς. Varia explicaadi 
et corrigendi tentamina invenies apud Muellerum, qui longa aanota- 
tione hoc. saltem effecit, ut inteltigas, obfirmato animo ad vulgatam 
redeundum esse. Sensus enim hic esse debet: Multa interim certamina 
ac caedes component pepe contentsiones, nunc ad terrae littera, nunc 
in locis mediterraneis, h. 6. terrq marique, de principatu depugnantium. 


ὥς ἐρημίαν" of δέ, ἀστραπήν Par. 
Α. πύργον ξύλινον, τὴν ναῦν --- τὴν 
ἐρημίαν, cuesgwow Vind. H. χαϑὰ 
σχέπην Pat. 40. 1433. Koon μέ- 
λαιναν, oxoteyvny — πλησίον aay- 
ταχόϑεν περιβλεπόμενος Par A. axo- 
τεινήν — πανταχόϑεν περιβλεπόμε-: 
vos, ψηλαφῶν Vind. Ik. ἀπὸ χοινοῦ, 
ψηλαφᾷ --- ψηλαφῶν Pal. 40. 


1434. Χαλχηλάτῳ τὰ ἔπιρο-- 
βουμένη Par. A. 1435. Πολλοὶ δὲ 
ὥϑλοε χαὶ φόνοι ὃν τῷ μεεαξύ Par. 
A. ἐν τῷ μέσῳ Pal. 40. 

1436. “ύσουσιν τῶν ἀνδρῶν» --- of 
μὲν ἐν τῇ γῇ --- παλαίστρας Par. A. 

1437. Ταῖς ἀκταῖς τῆς ϑαλάσσης " 
παρὰ ταῖς ἀρχαῖς τοῦ ὅδατος περι-- 


᾿μαχομένων Par. A. ye. ϑίγαισιν — 
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οἱ. δ᾽ ἐν μεταφρόνοισι βουστρόφοις χϑονός, 
ἕως ἂν αἴϑων εὐνώσῃ βαρὺν. κλόνον; 
ἀπ᾿ Aiexot τὸ κἀπὸ Δαρδάνου. γεγὼς 
Θεσπρωτὸς ἄμφω καὶ. Καναστραῖος λέων, 
πρηνῆ F ὁμαίμων πάντα χυπώσας δόμον, 
ἀναγκάσει πτήξαντας ᾿ἐργείων noduovs, 
σᾶναι ΤΓαλάδρης τὸν στρατηλάτην λύχον 


1440 


1439. εὐνάσῃ)] εὐνάσει Vit. 1, Ciz. — 1440. dn’ “ἰακοῦ) tn ΑἹαχοῦ 
Par. GK. Vind. 1V. Vit. IN. — 144]. Χαναστραῖος] Par. ADEFGK. 
Vat. 1307. Neap. 1. 11. MN. Vind. 11. IV. Vit. 11. IN. Pal. 40. et Tzetz: 
in Schol. Χαλαστραῖος Pur. A. in marg. et Steph. Byz. νυν. Xadaoroc 
p- 710. Pin, Hate lectionem recepit Sebastianus. Kedcoroaioc Neap. f. 
in marg. Χαλαδραῖος Par. BCIE..’ Vit. 1. Ciz. (Neap. H.-et Vind. 11. in- 
ter lim.: yo. Xaiedpaios) et Pott. atrgq. Χαῤαδραῖος solus Par. G. in 
ΒΓΕ: et Editt. Ald, Basil. If. Par. Η]. Commel. Steph. Meurs. utrq. δέ 
Reich. Χαλανϑραῖος Edit. Basil. 1. operarum, ut videtur, errore pro 
Χαλαδραῖος. Nostra lectio et aptissima est (vid. Apoll. Rhod. 1. 599. 
Prolem. WI. 13. Steph. Byz. v. Κάνάστρον. Sryl: Pertpl. Maced. p. 133. 
edit. Hoesch.) et librorum praesidiv firntissima. Fortasse inest etiam 
aflusto ad fahulusos illius regionis Gigantes. “Fons interpolationis in 
v. 1444. quaerendus est. — λέων λεώς Par. L. Vit. I. Ciz. 

1442, ὁιμἑαίμων} Onofrio Gargiulli p. 99. ,,Per congiunti di Alessan- 
dro intende ft Canteru i Persiani, e cos} soggiunge/ Alexander enim a 
Perseo per Ferculem, non minus a Persae, ducebat originem. Ma 
sembra doversi restringere nome di congiunti alla sola stirpe di Dario.“ 
Aliter hue Jocum intelfexit Vir doctus, ὁ cuius Notis Mss. supra ad 
v. 1229. ‘aliquid delibavimus: ,,Hic versus de Thebanis tntelligendus, 
non de Pergis.“© — 1443. Agyeteov) Neap. Il. et Vit. I. in margine: 
yo. ᾿Αχεαίων. Eandem lectionem coammemorat etiam Tzetzes in Com- 
ment. — 1444, Γαλάδρης] Sic exhibent Par. AGK. Vat. 1307. Neap. H. 
Vind. I. Vit. 11. I. et Steph. Byz. v. Γαλάδραι p. 195. Pin. Χαλαδρης 
Par. CF. Neap. I. HI. Viad: LV. et Editt. Basil. 1. et Sebast. Χιλάδρας 
Par. JL. Vit. 1. Ciz. Χαράδρης Par. BD. Pal. 40. et Kditt. Ald. Basil. I. 


Par. Il. Commel. Steph. Meurs. utrg. Pott. utrg. et Reich. Χαράδρης 


ἐν ταῖς ἀρχαῖς, δηλονότι τῆς ϑαλάσ-: 
σης, μαχομένων Vind. IH. βασιλεέαις 
Pal. 40. 


1438. ᾿Οἱ δὲ ἐν τοῖς με-- 


ταφρένοις, τοῖς ἀρουμένοις ὑπὸ βοῶν 
Par. A. ταῖς ἀρούραις Par. Ο, ἀντὶ 
τοῦ. ἐν πεδίοις" ἀπὸ τῆς βοῶν ἀρο--: 
τριώσεως Vind. Il. γῆς, τῆς ὑπὸ 
βοῶν στρεφομένης Pal. 40. : 
1439. Ἕως ἄν ὁ ᾿ἀλέξανδρος, ὁ 
ἹΜμαχεδών, χατιπαύσῃ. τὸν πόλεμον 
(is marg. περὶ ᾿ἀλεξάνδρου τοῦ Ma- 
χεδόνος) Par. A. ὁ Maxedwy ᾽41λέ- 
ξαγνδρος --- καταχοιμήσει Vind. Il. 
1440. ‘Ano Ainxou χαὶ and dao- 
δάνου γεγονώς" ὃ ἐστιν, τὸ γένος 
ἔχων Ῥατ.Α. τὸ γένος ἔχων Viad. II. 
1441, “Auge, ᾿Ηπειρώτης καὶ Μα- 
χεδών" yo. “Χαλασεραῖος ἢ Γαλα- 


στραῖος Par. Δ. ᾿Ηπειρώτης" ἐν γὰρ 
᾿Ηπείρῳ οὗ Θεσπρωτοί" ye. Χαλα- 
δραῖος Vind. H. ἡγουν Xagadpaios: 
Χαράδρα πόλις Μακεδονίας. ay’ ἧς 
τὴν ὅλην Μαχεδονίαν dnioi, ἣν μέλ- 
hee δηλῶσαι κάτωϑεν Pal. ἀο. 

1442, Πρὶν πάντα ὁ ἀδελφὸς Ξέρ-- 
ξης"͵ yo- πρὲν nv (leg. ποηνη 8) -- 
ταράξας, xilvyas τὸν οἶχον Par. A. 
ἀπὸ Περσέως γὰρ ὁ ᾿Αλέξανδρος --- 
ταράξας Vind. Al. 1443. ᾿ναγχά- 
σει φοβηϑέντας τοὺς τῶν Ἑλλήνων 
προμάχους Par, A. τῶν Περσῶν. γρ. 
Axtalwy Vind. ἢ]. φοβηϑέντας" γ0- 
Axtatwy Pal. 40. . 1444. Κολα-- 
καῦσαι, ὑποταγῆναι --- τῆς Μαχεδονέας 
— tov ᾿Ἱλέξανδρον λέγει Par. A. χολα-- 
κεῦσαι --- τῆς Maxedovlus — τὸν -ALES- 
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χαὶ oxinte ὀρέξαι τῆς πάλαι wovagyiog, 15 1445 
y : 
ᾧ δὴ μεϑ' ἔχτην γένναν avatar tudo... - 
2 7 . 
εἷς τις παλαιστής, συμβαλὼν ἀλχὴν ϑοῤὸς. ἣν πρὸ 
πόντου τε καὶ γῆς .χεὶς διαλλαγὰς μολών. .... 
4 ε ΄ 
πρέσβισετος ἐν. φίλοιαιν ὑμνηϑήσεται,. “ ..΄. 
σχύλων ἀπαρχὰς «ὰς δοριχτήτους λαβών: ᾽ν... 1450 
Rehd. “αγάδρης Par. E. Similes scribarum errores vid. supra ad 
v. 1342. — 1445. ᾧ δὴ wed ἕχτην yévvay) De hoc impligatissime loco 
vid. Laur. Begeri Examen Dubiorum quorundam p. 14. I, C.. Wolfium 
ad Theoph. Antioch. Hl. 7. p. 98. et p. 410 sqq. Comment. Acad. Petro- 
pol. an. 1735. ‘Tom. IV. p. 255. et Niebuhkris Opuscul. Hist. et Phil. 
Δ. 1. p. 443 sqq. Equidem sententiam meam in Cagimentariis, qui ter- 
tiam hoius editienis partem constiguent, explicabo. — 1447. εἶ. τις 
Par. A. --- ἀκὴν δορός Vind. 1V.. Vid. Eurip. Phoen. 1381. (Pors.) He- 
racl. 761. — 1448. xeic] Par. ABCDFGK. Neap. I. LU. 11. Ving. IT. ΧΡ. 
Vit. 11. 1. Pal. 40. Rehd. et Edits. Ald. Basil. ᾿ cum reliquis, excepta 
Reich., omnibus. εἰς Pag. EL. Vit. 1. Ciz. et Edit. Reich. et si¢ e cun- 
iectura Scaligeri scribendum videbatur Cantero: ,,Pro eis Sraddayes 
lego cum Scaligero εἰς. διαλλαγάς" ac similis est in Eurjpide loquendi 
modus, -quum ad nutricem sic ait Hippolytus: (v. 652.) we καὶ σύ γ᾽ 
ἡμῖν πατρὸς, ὦ χακὸν χάρα, || λέχιρων ἀϑίχτων ἤλθες εἰς συναλλαγάς. “ 

ulgata tauien optime sese habet. μολω»] μολὼν Neap. L II. Vind. 11. 
et Editt. Basil. kL Steph. et Pott. μέγα. — 1449. ysynoongecae Par. A. 

1450. σχύλων ἀπαρχάς) σχύλων τ᾽ Par. ADEGK. ‘Vind. JL IV. Vit 1. 
11. σχύλων γ᾽ Neap. I. Duriusculum videtur, haec ita prioribus par- 
ticipiis annectere. Similiter Euripides in Phoenissis 871. (Pors.) λαβὼν 
ἀπαρχὰς πολεμέων φεγλευμάτω». --- δοριχτήτους) Par. ABCF, Vit. 1. 1]. 


Ciz. Pal. 40. δορυχτήτους Par. L. Reliqui libri δὲ .editt. omnes δορυ- 


᾿ χιήτους. tn hoc versu finitar Cod. Neap. II. 


avdooy Vind. IL. 1445. ‘Kol τὰ 
σχῆπτρα ἐξαπλῶσαε τῆς ποτε μονο-- 
χρατορίας Par. A. δοῦναι --- povo- 
κρατορέας Par. C. 1446. "Quam 
δὴ μετὰ τὴν ἕἔχτην yevecy’ περὶ 
Ταρπινίου τοῦ Ῥωμαίου --- ὁ ἀϑελ-- 
φὸς ὁ ἐμὸς Par. A, ἀδελφὸς μου, 
φησί, μετὰ ἕξ γενεὰς, ἀντὶ τοῦ, ἐκ 
πολλοῦ συγγενῆς" λέγει δὲ τὸν 
Ταρπῖνεοφ᾽ οὗτος γὰρ ἀπὸ 
Ῥωμύλου ἕκτος ἐστὶν οὕτως" 
Ῥωμύλος" ἸΜύαλος Πομπήϊος 416- 
λεος" Ὄστίνιος “Ayyus* Μάρχος Καο- 
πένιος" 1]ρέσχος Ἕρπένιος" Τύλλεος 
Taontviog’ ἕχαστος γὰρ αὐτῶν δυσὶ 
wad πλείοσι ἐχρῶντο ὀνόβμιωσεν. ἕχτος 
οὖν ὁ Teonimos ἀπὸ Ῥωμύλου" ὁ 
δὲ Ῥωμύλος, ὡς φάσι, Aivelov ἦν 
υἱός. “λλως" Ρωμαῖοι χαὶ ήαχε.- 
doves ἔσχον μετ’ ἀλλήλων πόλεμον, 
καὶ πολλάχις χαὶ ἐν χέρσῳ καὶ ἐν 
ϑαλάσσῃ ἐπολέμησαν" ὕστερον μεέν-- 
τοι συνέβη χρατηϑῆναι τὸν τῶν Ῥω- 


πρεσβευτής, 


μείων μὰ τρίτῳ ὑπὸ αχεδόνων 
ζῶντα" χαὶ πάλιν ᾿Δλέξανδρόψ. seve 
συγγενῆ .4λεξάνδρου͵ ἀναιρεϑῆναι ὑπὸ 
Ῥωμαίων, καὶ tod σωματος αὐτοῦ 
χρατουμένου ἠἡμείψαντο" χαὶ of μὲν 
Ῥωμαῖοε ἀπέδοντο τὸν γεχρὸν τοῦ 
᾿Μλεξάνδρου , χαὶ οἱ Maxedoves τὸν 
στρατηγὸν" καὶ ἐκ τούτου ἐγένετο 
εἰρήνη Vat. 1307. ᾿4λεξάνδρῳ, ἢ ἄλ- 
Ap μετ᾿ αὐτὸν ὁβονυκῳ — συγγε-- 
»ης Pal. 40. 144 -, Fag τες μο-- 
γόμαχος συμβαλὼν μάχην δόρατος 
Par. A. ὁ Ταρπίνιος μονόμαχος --- 
μονομαχῶν μάχην. Vind. 1]. 

1448. Τῆς τε χαὶ ϑαλάασης, καὶ 
προ hig μενος tig διαλλαγὰς εἰρή- 
γης Par. A. εἷς εἰρήνην Par. Ο. --- 
etre δέ Pal. 40. 1449. "Ἔνειμος 
ἄγγελος ἐν τοῖς φέλοις 
κηρυχϑήσεται Par. A. μέγας --- ἑαυ-- 
τοῦ ἄρχουσιν Pal. 40. 1460. Tec 
τῶν ὕρων ἀἄπαρχας λαβων, τὰς 
ἐκ sicne canoe: Par. A. 


Ti μρώρδιπλήμων εἷς ἀνηχόσυς. niteas, . 
εἷς κῦμα. κωφόν, elo νώπαρ δασπλήτιδας . 

‘i Balw, κενὸν ψαλλούσα: μάσταχος xQOTors <> 
πίστιν yao nudy sAeyreds ἐνόαφισε,.  “. 
ψευδηγόροις grammy ἐγχρίαας ἔπη, --. ... 
χαὺ ϑεσφάτων πρόβαψτιν. ἀψουδῆ φρόμινγ Ὸ : 

ολέχτρων, στερῃϑείς). ὧν ἐκάλχαιψεν τυχεῖν. 


τ δεν ἐν τον . wt a ΄, “ δε Re 8 
1452. εἷς" stich *xakpov) Nonm Dion. ¥..128.- χωφὸν ὕδωρ: ives 
pir oped ‘at Par, AB. Reid. οἱ Edit. Ald. ἢ ey Mine / 
et Neap. HE Reliqui omnes: cig: — εἶς, — vanes δάσσιλήτιδας} ingentes 
dievrendosque saltes. “Haec: optime locum depingunt, ubdi infelicissima 
virgo ex hominum. consortione relegata. vaticinabatuy. Turrim ening 
intelligimué ita fiisse: collocatam, ‘ut ab altera parte mare eiusque pro- 
meontoria, ab altera autem saltwosa Idae-juga prospiceret. “δασπλήτιδαῤ 
Par. A. Neap, Ill. -et Seld.. apud Potterum.’ Sucsmaniidas-reliquerum ονέ 
‘lectio, quam etiam Impressi sequuntur. duczAntidac, Vit. Hl. et Rehd, 
δυῤπλήττιδας Par. ἢ. Ciz. Utramqne explicaé Tzetzes:: ϑυςπλήτιδες, af 
ϑυςχόλως πληττόμεναι" ϑδισπλήτιδες δὲ αἱ καταπληχτικαί. Quorum alte- 
rpm perquam.ineptum est. -Vid.,;etiam Schol. ad Nicandr. Ther. 609. 
De voce.dgoming egerunt Rudnkengys .Epist. crit, p. 155. sq. (p. 204. 
edit- Lips.),. et Meinekius ad Euphor. fragm. p, 121,.8q-scni tamen: du 
bitanti,.an apud poetas Nonno antiquiores haec vox etiam ad res ina- 
nimatas trahslata inveniatur, hic Lycophronis locus videtur non suc- 
currigsse. — 1453. βάζω] βαύζω Par. A. — 1454. γὰρ ἡμῶν) Fidem 
meam, inquit, Apollo ahstulit, fectis, fabellis et verba mea et fatidicam 
mentem calumniatus, Genuinam lectionem e Codd. suis iam restituit 
Sebastianus. γὰρ ἡμῶν Par. ABCEFJL. Vat. 1307. Neap. I. MI. Vind. i. 
Vit. 1. HM. Ciz. Pal. 40. et Edits. Basil. 1. ΗΝ Sehast. γὰρ ὑμῶμ Par, 
DGK. Vind. IV. Vit. MI. γὰρ ἐμῶν Rehd. Lectionem λόγων γάρ Aldus 
invexit, locum ita exhibens: zfotiy yao λόγων γάρ, ubi fortasse non 
temere cuniicias, duas Codicis lectiones, alteram in textu, alteram 
inter lin. positam, coaluisse. Ajdjnam sequutae sunt.reliquae omnes, — 
2vooquagy Nesp. I. --- 1455. ψευδηγόροις]͵ Sic Par, ADEGK. Neap, 
¥. 11}. Vind. U. TV. Vit... ἢν HY. Pal. 40. Ms. Canteri et. Editt. Pott. utrq. 
et Sebast. wevdnofou Par. ACFIL. Vit. I. Ciz. Rehd. et.Editt., Ald,.Bae 
sil; 11. Par. Ht. Commel. Steph. Meurs. utrg. et Reich. — 1457. éxad- 
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"δι Nye 


=D e 


1451. Ἐπίλρμος. . Τί ‘exo, ἐγὼ ἀψευδῆ, φρόνησυν τῶν μαντευμάτῳν 
1 ταλαίπωρος, εἰς ἀνηχόοὺς λίδους  ἐγχρέσμις ". gay yao. διήγειρεν. «ἃ 
Par. A. dusmoGytous Pal. 40. ᾿-΄, Anmdhhon, ὅτε Κασσάνδρα pux tosh 


1452. His κῦμα; ἀναίσϑητον,͵ ἢ εἰς. μάντις ν« alig. μαιγομένη μάτην. lds 


ϑαλασσίας πέτρας, τὰς ἄγαν πλητ-- 
τομόϊας ὑπὸ τῶν κυμάτων Par. A. 
τὰς λίαν πληττομένας" δυςπλητι 
des δέ, αἱ xatandnxtxel Vind. 11. 

(1453. Μάτην φϑέγγομαι, μάταιον 
κινοῦσα τοῦ ἀτόματος ἢ τοῦ. χείλους 
τὸν ἤχον, τὸν’ ψόφαν Par. A. κι» 
γρῦσαι τοῦ ασπτόματος agey Vind. 
λαλέῳ» Paly 40.."., 1454, > Fax: γὰρ 
mots ἡμῶν — ἐπώνυμον" 6 ‘Aneoi-- 
λων, ἀπεχώρισε, Par. A. τὸ πριχοῦ 
τὸ ἐγχρίσᾳς" τὸ δὲ ἑξῆς., ἐν ψευδη- 
γύροις φήμαις ποὺὐξι"λύγους χρὸ τὰκ 


yer Vat. 1307. ἐπέϑετον ᾿“πόλλωνος 
— ἐχώρισεν Vind. I. ὑπόληψεν --- 
Ἀπόλλων, ὃ κεχαλυμμέγα". λέγων" 
Pal. . 40. 1455. ᾿Ἠριρράξας τοὺς 
λόγους Par. A. . ψευδέσι, «ἐμῳφραξδαῦ 
λόγους Vind. Il. ψευδέσι Δλογέϑες .--- 
ἔμβολον Pal. 4θ. $456. Kad τῶν! 

boy πρόῤῥήσεωκν ToOpaYELM; '"ἀλη» 
ϑῇ φρόνηαιν, βουλήν, διάνοιαν Par. 
A. cay delay προῤῥησεων φρόνησιν 
Vind 11. parrevpaiwy: a Saag 
xiv φρόνησιν Pals 40... 457. Τῆς 
chaleur no ἐπεϑύμει; ἐβε- 


ἱ 
3 


power ἐχάλχανεν: Neap; ‘Ill. et-Rhed.- &xd ye Pur: BCF. Bycixtuve 
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~ Shoe δ᾽ ἀληδῆ. σὺν χἁχῷ δέ"τιῤ' μαθῳνν "- 
ὅτ᾽ οὐδὲν ἔσται μῆχος ὠφελεῖν '“παάτρανιγ.. 5... - 
τὴν φοιβόληστεον αἰνέσει χελιδόνα. λ ... τ. «+ 4460 
Tood ἠγόρευε, wai παλέσσυτος πορῆνι".᾿ Vie 
° © - ᾿ δ ἢ , ἢ 
:ἔβαινεν εἱρχτῆς' ἐντόάρ. ἂν δὲ napdim “νι. 5 ὅπιν 
. Sapivog "ἐστέναξε AoidProv. μόλορ». “0 5. 


2 


ar. KG. Vind. 1V. Vit. Il. et Ms. Canteri. ἔχάλχαινε Par. AL. Neap. I. 
Vind... Vit. 1. IL Ciz.. Pal. 40. eb Editt. Basil. f..e¢.Sebast, Reliqui 
éxadyaivey, ut etiam Editt.-Ald. et Basil. I], cum. reliquis.. χαλχαένειμ 


. @e animo dicitur curis aut affectu aliquo vehementer ‘perturbato. . Vid. 


_Gatione legitur apud Nicandr. Ther. 641; + . 1468 


Schol. ad Soph, Ant. 20. Hesych. h. v.. ibiq. interpp. . Prepria signific 
. Onoa δ Inga εἰ 


, . Vind, 1V.. Vit.JI, — 1459. ἔσεαι] Sic ex meis solus Par. A. et Editt. 


, Basil. WH. Par. Ὁ... Commel. Meurs. a Reich. et Sebast. 


| Heaych. v. χελιδόσι. τοὺς fee 


ἔστι Pars 
RCEFIL. Neap. I. JU. Vind. U. Vit. 1. Ul. Ciz, Pal. 40, .Rebd. et Editt. 


: a : ' 
Ald. Basil.I. Steph. et Pott. utrq. πατράν] πάτρᾳ Par. A. πάτραν Vit, Il. 
Desideratur hic versus in Par. DGK. Vind. 1V. Vit. ΠῚ, 1460. φοιβό-- 


; ζ 3 88 

Anreroy] νυμφρόληπτον Par. DGK. Vind: IV. Vit ΗΠ '-!''afydoe: Par. A. 
— χελιδόνα] -‘Sehol. ad Aristoph. Ran. 93. χελιδόνων μουσεῖα" ἀντὶ τοῦ 
βάρβαρα καὶ ἀδύνετα.. καὶ γὰρ παροιμία: ἐπὶ τῶν βαύβόζων καὶ πολυλόγων 
xed ἐπαχϑῶν ἔστι ταττομένη. τοιοῦτον γὰρ τὸ χελιδόνων γένος, πλέον 
διὰ τὸ πολὺ τῆς GIRS ἀνιῶν τοὺς ἀχούοντας ἢ διὰ τὸ μέλος εὑφραῖνον . 

ρους χελιδόσιν ἀπεικάξζουσι διὰ τὴν ἀσύν-- 
ϑετον λαλίαν. -Eustath. ad Odyss. φ'. 411. p. 1914, 31. edit. Rom. (T. If. 
ῥ. 265. 40. edit. Lips.) Vid. etiam’ Meurs. ad h. 1. et Blomf. Glossar. ad 
Aesch. Agam. 1017. p. 234. edit. Lips.) — 1464. Τόσο Par. ABCDEGK. 
Wat. 1307. Neap. 1. WI. Vind. H. IV. Vit. H. HI. Pal. 40. et Editt. Ba- 
sil. {. et Sebast. — roo Par. FIL. Vit. 1. Ciz. et Editt. Ald. Basil. Il. 
‘cum reliquis. —: ἡγόρευε] Par. ABCDFGK. Vind. II. IV. Vit. I¥. Hi. Pal. 


' 40. Rehd. et Editt. praeter Sebast. omnes. ἠγόρευσε ‘Par. EJL. Vit. I. 
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‘HT. IV. Vie. 11. HI. Pal. 


Ciz. et Edit. ‘Sebast. ‘Imperfectum in ‘talihus necessario adhibetur. Vid. 
Exrip. Phoen. 1193. ᾿ (Pors.) Electr. 788. Bacch. 1074. (Herm.) coll. 
Orest. 888. Phoen. 1269. (Pors.) Cf. Velken. ad Herodot. HI. 135. — 
1462. χαρϑίᾳ] Par. BIL. Vit. I. Ciz. et Edit. Ald. cum reliquis, excepta 
Basil.}., omnibus. χαρϑέῃ Par. ACDEFGK. Neap. I. ἯΙ. Vat. 1307. ‘Vind. 
. et Edit. Basil.I. — 1463. ἐστέναξε) ἐστέναζε 
Par. DE. Vit. If. et Edit. Basil.1. in textu, in Scholiis autem Vit. I. et Ciz. 
ἐστάλαξε. Par. GK. Vind. 1V, Vit. UI. hic quidem in Scholiis ἐστέναξε, (non 
ἐσεΐναζξε, ut Muellerus enotavit). Vulgatam multo plures et meliores li- 
bri recte tuenter. Opponitur- enim hoc ultimum longis illis prioribus vati- 


guna αβεῖν Par. A. -cuvovowy — 
εϑάμεε Par. C. -fovdndtvros γὰρ 
“Awol: ς συγγεν uty Κὰἀσσᾶν- 
dog, αὕτη οὐκ ἔδωχεν ἑαυτήν» διὸ 
eres οὐ Anodlwnr .παρέσχεύασεν. 

ec, "ὅεα» μαντεύητοι, μηδεὶς αὐτῇ 
προφέχης ands σειστεύητει Vat. 1307. 
| 1408... Ποήσει ᾧ ἀψευδῆ". ody δεε: 
Par. A. δηλυνῦτι. ὃ 
ϑιήῆσει ὁ γρόγοῦ --ὦ 
al 40: zee re 
- ASD. Oss οὐδὲ μέα 'κηχανὴ. ἔσται 


κἀἃ θέ-τις" 
“ara Cc. 


Ἡρίωμος 


συμβαλέσϑαι τῇ πατρίδε Par. A. ὅτε 
οὐδὲ μία μηχανή Vind. ΒΞ | 
1460." ὑτὴν λέγεε ἡ Κασσανδθα 
τὴν τῷ -Andllon ἀνιερωμένην 
ἐπαινέσεε χελιϑόνα Par. Δ. τὴν τῷ 


ebeo‘ 


Sep ἀφιερωσαμένην" εἱρκτῆς ἐντός, 
τυῦ. παρϑενῶγος Par, B. τὴν μαντι- 


κήν Par.C. '1461..Tocavta εἶπεν, 
καὶ ὀπισϑόρμητος τοῖς ποσίν Par. A. 
Nees "Ene aged τοῦ "en word 
κοῦ, τῆς φυλαχῆς ἔσω" ἐν «δὲ τῇ ψυ 
Par.:A: ὡ (1463; dveortyoge: “Σει- 
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“ἢ 9 , 
Kiagou Μιμαλλών, ἢ ᾿ΜΜελαγχραέρας χύόπις 
~ . / PLA 7 
Νησοῦς ϑυγατρὸς, ἤντε Dixy τέρας, 1465 
ciniis.. — ioladioy μέλος] Cassandra, dum se ex illo loco, ubi vati- 
cinia ediderat, intus reciperet, vehementi dolure commota funesta et 
obscura verba furibundy eiulatu ita miscuit, ut nuncius nihil amplius, 
quod referre posset, dignosceret. Inde dicit, eam postremum illud fu- 
ubre Sirenaeum melos edidisse; eamque ob furoreni Mimaltonibus, ob — 
rribilia et portentusa verba: Sibyllae et Sphingi similem pronuntiat. 
Quae cum et antiguus interpres ita intellexisset et Potterus luculenta 
annotatione exposuisset, ecce, Sebastianus, acutius videre sibi visus, 
ad ‘T'zetzae verba haec protulit: ,, Quis curdatus interpretationem hanc 
non exsibilabit? Quid enim’ ad Cassandram flentem atque imo corde 
suspiria trahentem, Sjrenis dulcis et laetus cantus? Quid contra ad 
Sirenes lacrymae et suspiriat Nec perro spectanda quorundam opinio 
est, aientivm , poetam hic loqui de nescio qua Sirenis se in mare prae- 
cipitantis cantione, quum praeter alia clare pateat, illa verba, λοέσϑιον 
μέλος. non ad τὸ “Σειρῆνος pertinere, sed ad Cassandram, ἢ. e. pustre- 
mo Juctuusie suae cantilenae alta suspiria, duns se intus recipiebat, 
Huo corde ducendu, lugubrem crabronis strents sonilum imitantem. Vox 
igitur Σειρὴ» duplicem et plane sibi oppositam significationem habet. 
rincjpaliter et praecipue unam ex poeticis illis tribus virginibus notat; 
secundy et, minus usitate quoddam crabrazum saevum genus, mali 
amnino ominis, ,;cuudgoy τε, ut inquit Eustathius ad Odyss. φ΄. p. 767. 
edit. Ruw., χλαυϑμυρίζεται " unde in proverbiun) cessit: σεερὴν μὲν φί- 
hoy ἀγγέλλει, ξεῖνον. φὲ μέλισσα. vid. Erasm. Chil. I. Cent, 8. nr. 5. . 
Apum generi accensant uongulli, ut Aelian. Hist. An. V. 42. Suidas et 
Flesychius. ‘I'zetza autem ipse hic et antea ad v. 653. non de apum 
genere, verum apibus ,sinilem esse sirenem scribit; sed lounge melius 
Aristoteles Hist. An. 1X. init. tradens, sirenem fucorum genus quoddam 
esse sulitarium ac duplicis furmae, maioris nempe et miuuris. Aristo- 
teli assentitur Piinius Hist. Nat. XI. 16. licet non adeo accurate: de 
apibus verba faciens ait sirenes et cephenes esse, quos fucus latine 
vocant Interpretes graeci Vet. ‘Test. putarunt τὴν σειρῆνα esse animal 
aut quadrupes aut volatile lugubre et ominosum, tetran: et lactuosam 
per noctem emittens vocem, atque in dirutis versans urbibus. Sic 
Schijiasta .graecus Isai. 34, 13. δειρῆνας καλεῖ τὰ ἐν νυκτὶ ϑρηνώδη 
ὦ» ἢ» ἱένια τῶν πτηνῶν, μονονουχὶ χατολολύζοντα,, οἷον ἡ γλαῦξ χαὶ τὰ 
οεχότα. “" — 1464. Μιμαλλών)] Meucioy Par. α. Vind. AV. Vit. 1.11.1}. 
Ciz. Rehd. et Editt. praetér Reich. omnes. Vid. Etym. M. p. 588, 43. 
Eustath. ‘ad Dion. Perieg. 444. p. 184, 11. edit. Bernh. et ad Ilad. ξ΄. 
320. p. 989, 33. edit. Rom. (‘T. HL. p. 231, 32. edit. Lips.) — Melay- 
χραέρας} Mekeyxoates Par. C. Vind. 11. Medayzxgapes Vit. HI. Melay- 
xapes Vind. Ἐν. Meursius maluit Medayyoalyey. — 1465. «φρέχιον) Par. 
All. Vat. 1307. Neap. II. Vit. 1. Ciz. «ῥέχειον Par. C. Pal. 40. et Editt. 
Ald. Basil. HM. Par. 1). Commel. Meurs. utrq. et Reich. Σιρέκειον Par. E. 


onva δὲ avtny λέγει,, διὰ, τὸ τὰ μέλ-- 
Aovia προειπεῖν --- Eqyatoy μέλος 
Par. A. 1404. Ὄνομα τόπου Ko- 
λοφῶνος". ἡ Βάξχη -- τῆς Σιβύλλης 
τῆς ἐπιστήμονας Par. A, «δήτωρ Par. 
B. χόπις, ὁ ῥήτωμ, παρὰ τὸ πό-- 
πῖξιν τοῖς λύγφις,» ἢ ὅτε Eumesnog 
μελάγαικιίρα δέ, παρὰ τὸ. μελᾳένδιν 
τὴν φρᾶσιν χρὴ τοὺς χρησμούς" Ne 
ow δέ, μητὴρ Σιβύλλης" Κλάρος δὲ 


Κολοφῶνος τόπος, ἀφ᾽ οὗ καὶ Kiem - 


ρος ὁ ᾿πόλλων. Εϊχάζει 6 ποιητὴς 
τὴν Κασσάνδραν. Baxyn ty ἐν Κλα- 
oy, καὶ τῇ rig i raced » χαὲ 
τῇ Σφιγγί" ἡ δὲ Σρφὶγξ .... αὐτὴ 

ao alvvypatwdus διελέγετο, “ὥςπερ 
χαὶ ἡ Σίβυλλα" καὶ ἡ Κασσάνδρα.... 
παρεβάλεεο " λέγει δέ" Σριγγὸς xe 
λαινῆρ γῆρυν ἐχμιμουμένη, χαϑὼς 
προείρηται Vat. 1307. ᾿ἡπολλωνος, 
ὡς Baxyn Pal. 40. 1465. Τῆς 
μητρὸς Σιβύλλης --- ἢ τὰ τῆς Σφιγγὺς 
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ἑλικτὰ χωτίλλουσα δυςφράστῳως. tan. 6. ee 
ἐγὼ δὲ λοξὸν ἦλθον ἀγγέλλων, ἄναξ,. eA 
σοὶ τόνδε μῦϑον nagFévov φοιβαστρίας, — 
insti μὴ ἔταξας φύλακα λαΐνου στέγης, .᾿.. 
nod πάντα φράζειν κἀναπεμσιάζειν λόγομ “ἢ 
ἐτητύμως ἄψοῤῥον ὥτρυνας τρόχιγ.᾽. 6 ie | 
δαίμων δὲ φήμας ἐς τὸ 'λῷον ἐχδραμεῖν.. ' .: : 
τεύξειεν, ὅςπερ σῶν προχήδεται ϑρόνων, |.’ 
σώζων παλαιὰν Βεβρύκων παγκληρέαν..".’ . 
Neap. I. Vind. If. Vit. H. et Editt. Basil. ¥. Steph. Pott. utrq. δὲ Sebast. 
Σφίγχειον Par. ἢ. Σιρήχειο» Par. GK. Vind. IV. Vit. iM. φίλιον» Pur. F. 
κίφειον Par. B. Cf. Hesiod. Scut. 33. ibig. Schol. Steph. 'Byz: p. 697. 
Pin. Φάέχειον ὅρος Βοιωτίας" χαὶ διὰ διρϑόγγου. σαὶ duce βρὰχέως τοῦ T. 
Vid. Valcken. ad Eurip. Phoen. 813. (p. 315. edit. Lips.) --- 1406: χωτέλ-- 
λουσα)] χωτύλλουσα Vind. 1V. Vit. HI. Cf. Etym. M. 551, 55. “Hesiod: lo- 


cum, quem afferunt Schol. min., imitati sunt Nonn. Dion. XXXI. 72. et 
Manetho Apotel. 11. 330. — 1467. ἀγγέλλων) Par. ABCEFJKL. Neap.'I. 


Hil. Vind. Hf. Vit. 1. H. Pal. 40. et Editt., excepta Aldina,; omnes. ryyé— 


λων Par. DG. Vind. IV. Vit. If. Ciz. Rehd. et Edit. Ald.” Emendationem 
Valckenarii ἀγγελῶν, quam ad Eurip. Phoen. 1082." propesuit, nemo 
hodie necessariam existimabit. — 1469. λαΐνου] Acioy Par. K. Vind. TV. 
Vit. 1. — 1471. ὠτρυνας] Codd. mei miro consensu omnes ézpures 
exhibent, quod participium ἢ. 1. vix ferendtin vVidetur. ὄτρυνας Editt. 
Ald. ‘Basil. 11. Commel. Meurs. utrq. et Reich. Refiquae ὀτρύνας. Cor- 
rexit Potterus. — - τρόχι»] Cf. Aesch. Prom. 943. (Well.): ibique δεινοί. 
τρόχιν ,' ἄγγελον" ἀπὸ τοῦ τρέχειν. δηλοὶ δὲ τὸν σπουδαῖον οἰχέτην, τὸν 
σπουδαίως πράττοντα τὰ ποοςτεταγμένα τοῦ κυρίου αὐτοῦ, καὶ μὴ βρα- 
δύνοντα χαὶ χρονίζοντα. — 1472. ἐς] εἰς Par. G. Vit. If. HI. Vid. supra 


ad v. 423. — 1473.. ϑρόνον Vind. IV. —. 1474, Ad Befavxwy in Par. L. 
adscriptum: ἐκ Βεβρύχων γὰρ χατήγετο 6 Πρίαμος. ! ᾿ 


σημεῖον, τῆς ἐν Φικίῳ doe διατρι-- 
βούσης" τὸ δὲ Φίχιον ὄρος πλησίον 
τῶν Bowtxov Θηβῶν Par. A. 
1466. Συνεσεραμμένα, ϑυςχερῆ AL 
γουσα ἢ ἀπατῶσα" Halodos (Eoy. 
344.) aluvia χωτέλλουσα — δυςκχό-- 
Aws, λογους Par. A. 
Pal. 40. 1467. Ἐγὼ δὲ αἰνιγμα-- 
τὠδη ἢ δύςχολον — παρεγενόμην, 
w βασιλεῦ, ἀπαγγέλλων Par. A. λο- 
gov, τὸν αἰνιγματώδη χαὶ μυστιχόν, 
ὅϑεν χαὶ “Δοξίας ὁ ᾿Δπόλλων, διὰ 
«+ doy τῶν χρησμῶν" τρόχεν δὲ 
τὸν ἄγγελον, παρὰ τὸ. τρέχειν " of 
δὲ τὸ ὄνομα τοῦ λέγοντος ἀγγέλον 
Τρόχιν ϑέλουσιν ἀκούειν. λείσιει δὲ 
τὸ ἐμέ, ἀντὶ τοῦ, ἐμαυτὸν διήγει-- 
ρας τοῦ ἐλθεῖν χαὶ εἰπεῖν περὶ πά- 
των Vat. 1307. 1468. Σοὶ τοῦτον 
τὸν λόγον τῆς μαγτικῆς παρϑένου 


αἰνιγματώδη 


Par. A. μαντευτρίας Par. Ὁ. 

1469. Ἐπειδή μὲ φύλακα ἐποί 
σας ἢ κατέστησας τοῦ λιϑένου δω- 
ματος Par. A. ἀνάπαιστος Par. C. 
λιϑένου οἴχου, δόμου Vind. Il. 

1470. Καὶ πάντα λέγειν λόγον, καὶ 
ἀναμετρεῖν χαὶ λογέζεαϑαι Par. A. 

1471. ᾿4ληϑῶς ὀπισϑόρμητον σεαρ-- 
οτρύνας. ---- τὸν ἄγγελον’ παρὰ "τὸ 
τρέχειν Par. ἃ. 1472: Ὁ δὲ ϑεύς 
-- νῦν τοὺς χρησμούς" εἷς τὸ ἀγα- 
ϑὸν ἐχβῆναι Par. A. et. Vind. IL. 

1473. ' Κατασχευάσει.. ὅςτις dy 
φροντέζει τῆς βασιλεέαξ' Par. As εἴϑε 
εὐδοχήσειεν, χατασχευάσειέν — με-- 
γαλῶς φροντίζει --- βασίλειαν Vind. ΗΠ. 

1474, Σώξζων τὴν παλαιὰν τῶν 
Τρώων '"πολυπληϑίαν Par.-A. τὴν 
τῶν Τρώων πόλεν, πελῆϑος Vind. Ἡ. 
γενεάν Pal. 40. -_ . 
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1—27. Aétwta πάντα νητρεκχῶς, ἃ μ᾽ ἱστορεῖς, 
ἀρχῆς an ἄκρης καὶ τὰ ἑξῆς" εἴπω καὶ φράσω τὰ πά»- 
τα, & μ᾽ ἐπερωτᾷς", ἀληϑῶς ἀπὸ τῆς πρώτης ἀρχῆς" ἐὰν δὲ 
ἐπεχτανϑῇ ὁ λόγος, συγγνώμην πάρεχε, ὦ βασιλεῦ" οὐ γὰρ, 
καϑάπὲρ τὸ πρότερον ἥσυχος οὖσα, ἡ χόρη τῶν χρησμῶν 8 
τὸ ποικίλον στόμα διέλυσεν" ἀλλ᾽ ἄπειρον καὶ πολλὴν ἐκχέα-- 
oa? πολύμικτον δ φωνήν, ἐκ τῶν δαφνηφάγων ὅ "λαιμῶν ἐμα»-- 
τδύετο φωνήν, τῆς ποικίλης Σφιγγὸς τὴν φωνὴν ἐναπομαξα-- 
μένη καὶ ἐχμιμουμένη. Τούτων ὅσα τῇ ψυχῇ καὶ διὰ μνήμης 
ἔχω, ἀκούσειας ἄν, ὦ βασιλεῦ, καὶ ἀναλογιζόμενος καὶ ἀνα-- 
ψηφίζωνδ τῇ συνετῇ διανοίᾳ, δίελϑε7 τοὺς δυςφράστους τῶν 
“αἰνιγμάτων ὁδούς, ἐρευνῶν ὅπου ἐὐτριβὴς 5 xai σαφὴς 9 ὅδὸς 
τῇ ὀρϑῇ τρίβῳ καὶ ἐν τῷ σκότει δδηγεῖ καὶ προάγει" ἐγὼ δὲ; 
τῆς ἀρχῆς τῆς βάσεως 39 σχοινίον." διαῤῥήξας, πρόειμι ἐπὶ τὰς 
τῶν ἀσαφῶν λόγων ἀφηγήσεις, πρώτην κρούσας ἀφητηρίαν, ὡς 
ταχὺς δρομεύς. Ἢ ἡμέρα δὴ 2 τὸ ὑψηλὸν ὄρος τοῦ Φηγίου"3 


Particulam huius antiquissimae Paraphraseos » quam e Cod. Vatic. 
1307. descripsimus , delibavit quidem indidem iam ante viginti tres an- 
nos Leapoldus Sebastianus, in praefitione taméen ad Lycophronem ita 
de ea a τῇ est, ut neque, guanti ea momenti sit, perspexisse ne- 
que omuino huic rei‘ administrandae par fuisse censendus sit.’ Tati 
enim in describende Codize usus est sive levitate sive inscitia, ut verba 
Jectu paulo difficiliora aut proprio Marte mutaret, aut e Tzetzianis 
Scholits, ut ipsi quidem videbatur, corrizeret, aut, nullo lacunae indicio 
posite, prorsus supprimeret. De Inscriptione huius Paraphraseos, quam 
idem Sebastianus ne verbo quidem commemoravit, diximus supra, cu 
Joco, ubi te Codd. in universum disputavimus. 

1) ἐρωτᾷς Sebast. omissa praeposit. 2) τοῖς χρηπμοῖς Sebast. 

3) ἐχχέσασα Sebast. miro errore. . 4) πάμμιχτον Sebast. 

5) Cod. dagynpaydy. 6) ἀνγαψηφιζόμενος Sebast. 

7) διέρχου Sebast. ὁ Schol. Fzetz. 

8) ὅπου σε ἄγει ἡ ἀληϑῆς Sebast. e Schol. Tzetz. 

9) σαφὴ apud Sebast., operarun: fortasse vitio, legitur. 

10) βαλβέδος Sebast. 11} σχοινίσυ᾽ Sebast. «''"* 
12) dy omibit Sebast. 18) wot wiprtou ὄρους Sebast. ᾿᾿ 
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τὸ ἀκρωτήριον ταῖς ταχέσι πτεροῖς τοῦ Πηγάσου ὑπερέ- 
πκτατοῖ, τὸν Τιϑωνὸν ἐν ταῖς κοίταις πλησίον τῆς Κέρνης, 
τὸν τῆς σῆς μητρὸς ἀδελφόν . καταλιποῦσα οἱ δὲ. ναῦται τὰ 
εὐμάλαχτα σχοινία τῆς τετριμμένης πέτρας ἔλυον καὶ ἐχώρι-- 
ζον, καὶ ἀπὸ τῆς γῆς τὰς ἀγκύρας ἀπέσπων2" at δὲ πολύ-- 
ποδες καὶ λευκολρώμαζξοι. καὶ apeded xkb λεῖαε καὶ εὐόφϑαλ-- 
μου νῆες ταῖς κώπαις τὴν ἐπὶ3 τὸν “Ελλήςποντον παρϑενο- 
κτόγον ϑάλασσαν ἔτυπτον καὶ ἔπαιον, ὑπεράνω τῶν Καλυ-- 
Ova ® “νήσων τὰ λευκὰ ὦ ἄρμενα ἀναφαίνουσαι, τὰ ἀχροστόλιαῦ, : 
καὶ τὰ ἱστία ἐκξεταμένα 1 ταῖς ἀπὸ τῆς ἄρχτου ϑερμοῦ ἀνέ- 
μου σενοαῖς 8, 

28 --- 51: Ἢ δ᾽ ἔνϑεον σχάσασα βακχεῖον στόμα, 
της ἀπ ἄκρων βουπλανοχτίστων λόφων, τοι- 
ave an ἀρχῆς ἦρχε, καὶ τὰ ἑξῆς 7 δὲ Ahebavdea τὸ 
μαντικὸν καὶ μανικὸν στόμα ἀνοίξασα ἐ ἐκ TWX ἄκρων τῆς βλά- 
βης τῶν ἐκ τοῦ βοὸς κτισϑέντων πύργων, εοιούτων ἀπὶ ἀρ- 
χῆς ἤρξατο λόγων͵ " Φεῦ, φεῦ ταλαΐπωρε τροφέ 10, ἐμπεπρη-- 

σμέγη καὶ πρότερον Taig πολεμηφόροις | ναυσὲ τοῦ ᾿τριεσπέρου 
λέοντος, ἥτοι τοῦ Hoax og’ ὅντινα ποτε ταῖς σιαγόσιν ὃ καρ-- 
χαρόδους 1 χύων, ἤτοι, τὸ: κῆτος, τοῦ Τρίτωνος ἠφάνισε" ζῶν 
δὲ μάγειρος τῶν σπλάγχνων, φλεγόμενος ἃ τῷ τῷ ῦ ϑερμῷ κύτει τοῦ 
λέβητος, ἢ ἥτοι τῆς γαστρὸς τοῦ κήτους, καὶ τῷ ἐπιπέδῳ, ἐν 
ταῖς μὴ φλεγούσαις ἐσχάραις, τουτέστι ἐντέροις, τὰς τρίχας 
τῆς κεφαλῆς ἀπεβάλλετο, ὃ τῶν ἰδίων. τέκνων ἀναιρότηρ, 6 
πορϑητὴς τῆς ἐμῆς πατρίδος" ὃ τὴν κατὰ δεύτερον λόγον τε-- 
κοῦσαν αὐτὸν ἄφϑαρτον Ἥραν βαρεῖ καὶ ἐπιπόνῳ βέλει κατὰ 
τὸ στέρνον πλήξας" ὃ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ “εὸς Παλαίοντος ταῖς 
χερσὲ τὸ σῶμα κρατήσας ἐν μέσῳ τῷ σταδίῳ παρὰ “τὸν ὄψη- 
λὸν λόφον τοῦ Κρόνου ᾿ ὅπου ὃ τάφος ἐστὶ τυῦ ταράσσοντος 
τοὺς. ἵππους Ti verre: ὃ τὴν τῆς Ἰταλικῆς ϑαλάσσης τοὺς 
ἐσωτάτρυς καὶ στενοὺς τόπους περιβλεπομένην ἀγρίαν Σκύλ’ 
daw 13 καὶ ταυροσφάγον λέαιναν, ὑπὲρ τοῦ σπηλαίου δίκην 
ἐχϑύος πλέουσαν, ἀποκτείνας" ἥντινα πάλεν ἃ πατὴρ ᾿Φόρ- 
Leek “ ‘ δ ' * 
1) ὑπερεπέτατο Sebast. 2) ἀπέσπαζον Sebast. 
8) περὶ Sebast. 4) χαὶ ἔπαιον οιμβὶέ Sebast. - 
5) τῶν Καλυδωνέωμ. Οφᾷ. perperam. ..6)͵ Cod. τὰ a i vitiese. 
7) ἐχτεταμέναι Sebast, 8): Cad. wroraic. . 
9) Haec prorsus omisit Sehastiaui.. . 10) ;Cod. deanen. 
11) Cod. χαρχαρῴδηρ. 12) .Cod.. “ραγόμενος. 13) «Οὐ, σκύλακ.. 
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κὺρ, τὰς ἀάφχας καφαχαύσαι ταῖς Aomedosy , ἐνεχνήπατο καὴ 
ἀνοσώωσατο᾽ τὴν λεπεύνονδαν τὰ σώματα Περσεφόνην τὴν κα- 
ταχϑονίαν ϑεὸν οὐ τρόμουσαν; οὐδὲ φοβουμέόνην᾽ ἅνεινᾳ SECS 
ἄνευ ξίφους δόλῳ. ἀπέκερινεν ὁ ὃ vexedg δέσσορ, τὸν τὸν “44: 
dny πρώην χειρωσάμενον. ᾿ ΣΟ 

52—G@8. devow aa, τ κἀν: ΓΞ ΕΝ: πυρου- 
μένην 4. τ, ἕ. βλέπω σὲ, ταλαίπωρφς, τὸ-- ιδεῤξορον ἐμε6- 
πρῃσμόνην ταῖς an’ Aiaxod “αταγομέναερ χερσί". «τοῖς οἰκονυ-- 
φοῦσι “νοὶ φυλάττουσι τὴν Aaisguvar «όλεν. λεειψάνοις. ταῦ 
παιδὸς cov Ἰανεάλου Πέλοπορ, τοῦ καταποϑέγνρος th 
σπαδιῷ. τοῦ πυρὸρ τὸ σῶμα, ποῖς τὰ τοῦ βουκόλου Τεντάρον 
ὀϊατοῖς καὶ βέλεσι. Ταῦτα πάγτεα εἰς. φανέριαιν ἄξει ἡ βαρύ- 
Mays καὶ βαρύξηλος γαμετιὴ Οἰνώνη" ἀποσεοίλασα τὸν. υἱὸν 
κατήγορον τῆς “πατρίδος, τα ταῖς τοῦ πατρὸς ἀνοίδεσιν ἐξηγφεω-- 
μένη: χάριν τῶν. ἐπειράκετων. χοιτῶν καὶ νόϑων᾽ αὕτη dé poe 
μαχοδργὸς ὑπάρχουσᾳ, τὸ ἀνίᾳτον καὶ «χολεπὸν τραῦμα φοῦ 
συζύγου τὸ πδπληγμόνον ταῖς τοὺς. Γίγαντας ἀνελούσαιο. 
Gxigk τῶν βελῶν ἰδοῦσα παρὰ τοῦ ὁμοιοπιλί trav Φιλοκτή- 
του, τοῦ KalvoU μεϑέξει Savacov , » ἀπὸ. τῶν ἀχρῶν πύργων 
πρὸς τὸν νδότεχηκεον γεχρὸν. Hate δοίζου «αὐ ἤχου ἐχρέψασαι 
ἐπὶ κεφαλὴν φὸ σῶμα" φιλίᾳ γὰρ. καὶ στορχῇ. τοῦ ἀπαϑαγόν-- 
τος ἑλκομένη » τὴν ψυχὴν σκαρίζοντι καὶ career Exzcvavogs 
τῷ τεκρῷ. 

69 — 89. Iréva, os dre 08 Siena. ναὶ τριπλᾷ, 
δορὸς αὖϑιες x. τ. &. | ovavaley στενάζω os δισφῶς καὶ 
τρισσῶς δόφατορ πάλιν πρὸς μάχην. » λαὸ πρὸς διαρπαγὰς οἵ- 
κων, καὶ πῦρ Grapairausay epwvtorjevox’ στεγάζω oe . ὦ 
παερίς, καὶ τοὺς τάφους τοῦ κολυμβητοῦ. “΄κρδάνου,. τοῦ υἱρῇ 
τῆς ϑυγατρὸς “Ἄτλαντος Ἠλέκτρας" ὅςτις ποφὲ ἐν. τῇ Θρφκικῇ 
σχεδίᾳ, ᾿καϑάπερ ἃ τοῦ Ἴσερου ποκαμοῦ. τερρᾳσκδλὴς πόρκος, 
τῷ δέρματι περικάμψας! τὸ σῶμα, μιᾷ κώπῃ Κρητικὸρ ὦ ὥςπϑρ 

κάπφος ὅπλδυσε, τὸ Ogyncaor σπήλαιον τῇς τοὺς κύνας 
ϑυομέ v1S ϑεᾷς. “Ἑκάτης μκαξαλεπτῴν᾽ 66 «σκοτεινὸν οἴχημᾳ 
τῶν ἐσὲ. an Ῥέαν δαιμόνων" ὁπότ᾽ ἠφάνισε πᾶσαν Vacs. καὶ 
βρέξας. ὗ τοῦ Διὸς ἠχῶν. καὶ ψοφῶν berdg τὴν γῆν; «αἱ ῥὲ 
πρὸς. τὸν έρσον σύργαφ. κααέτορσσοι " οὗτρε δὲ ἔπλεον τὴν 
ἐσχάτην. μοῖραν βλέποντος πρὸ τῶν ὀμμάτων" αἱ δὲ Paden 
καὶ ob δελφῖνες. καὶ αἵ κῶν. ἀρσένων ἀγϑρώπων τὰς. ικρίφας. 


1) Corrige περικαλίψας., er ον, ὁ ὩΣ Ὁ νὐ ΚΕ αΝ κα of 
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ὡινεϑυμοῦσαι φῶκαν τὴν. δρῦν ναὶ «τὰ δρόκαρτεα καὶ τὸν yho- 
x Dv ἐερέφοντο βότρυν. Βλέπω τρέχοντα ROSEY ὀτλδύμενον 
εἰς ἁρπαγὴν περιστερᾶς τῆς φονικῆς καὶ ἀναιδοῦς Ἑλένηρ" 
ἥντινα ὃ ὃν τοῖς ὑγροῖς φοιτῶν καὶ ἀναστρεφόμενος μύχνος 
γεννᾷ τῷ περιφερεῖ wy ὠστρακωμένην. 

99 — 100. Kal δή σε vavtny Azegovola τρίβος 
κοταιβάτες πύγαργον οὐ πατρὺς κόπρδυς στεί- 
βοντα ῥακτῶν' βουστάϑμων ξενώσεται ν. τ. ἕξι καὶ 
δή σε, ὦ “Ἅλέξανόρε, ναὔτην᾽ ἡ εἰς ἐὸν! “Ἵἰδην καξάγουσα 
ὅδός, τὸ ἀκρωτήριον τῆς «“Ἰαχωνικῆς, ἅρπαγα Eerwostat 
ναὶ ὑποδέξεται, οὐ τοῦ ἰδίου πατρὸς τὰς μάνδρας καὶ ἐπαύ-- 
λδὲς 'πατοῦντα' τῶν τραχέων βουστασίων; ὡς ἔμπροσθεν τρα- 
πεζίτην. καὶ κριτὴν ταῖς τρισσαῖς. ϑεαῖς, “dove καὶ “Hog 
καὶ Agpeodity, τοῦ κάλλους γεγονότα" ἀλλ᾽ ἀντὶ τ 08 ὄφο υς 
τῆς Φρυγέας, τοῦ καλουμένον. Ὀσερίμονυ, καὶ τὰς 
σιαγόνας τοῦ ὄνου, τὸν τόπον περάσϑις τῆς “Ἰακωνικῆς καὶ 
τὴν Πάλειαν" ἀντὶ δὲ τῆς εὐχίλου φάτνης, καὶ cély ἐν τοῖς 
προβάτοις κοιμήσδων , καὶ τῆς καλαύροπος, βαρβαρικόν σε 
πλοῖον ἀἁπάξεν καὶ οὗ τοῦ Φερέκλου Ἰτόδος, τουϊέσνιν αἱ vies” 
εἰς τὰς δισσὰς ϑυρίδας καὶ εἰς τὰς ἐπὶϑ Γυϑέου πλάκας". ἐν 
αἷς πρὸς τραχεῖς καὶ ἀνϑεμένους τύπους τοὺς’ ἐπέκαμπεῖς ἀφή- 
σεὶς καὶ βαλεῖ νεῶν ὀδόντας, ἤτοι τὰς ἀγκύρας, ; τὰς ἐχέτο-- 
ρας καὶ φυλαχτικὰς τοῦ κλύδωνορ καὶ sig ζάλης, δρμίσεις 
ἐνγεάπλοιον στόλον" καὶ τὴν πολύνυμφον δάμαλιν ὡς λύ- 
κὸς ἁρπάσας, δυοῖν περιστεραῖν, τουτέστι δυῶν ϑυγατέρων, 
; ἠλλοτρειωμένην' καὶ δεύτερον. εἰς δίκτυον ξένων βρόχων ληϊ- 
στὴν ἐμπεσοῦσαν τῷ τοῦ “Ἵλεξάνδρου πτερῷ, ταῖς ϑυ- 
slate νεωστὶ φῶν προβάτων ἀπαρχὰς καίουσαν ἂν ταῖς Sa- 
λασσίαις ψήφοις τῇ Fee ἸἹνοῖ, δραμῇ ὑπὲρ τὴν Σ Σχάνδεεαν 
καὶ τὴν τοῦ Alyihov ἄκραν, διάτουρορ' ὌΝ χαίρων τῷ 
ϑηράματι. . 

1106 — 146. Νήσῳ δ᾽ ἐνὶ δράκοντος x. τ. ἐξ. Ἔν δὲ 
τῇ τῆς “Ἵττικῆς γήσῳ, τῆς τοῦ ᾿Κέχροπος διφυοῦς VM ἔγαντος 
βασιλείὰς, τὸν πόϑον ἐχχόας καὶ ἐχκενάσας, τὴν χϑεσινὴν καὶ 
παλαιὰν μίξιν τῆς Ἑλένης οὐκ ὄψειν"" κεκρὸν παρηγύρημα ἐχ 
τῶν ὀνειράτων κεναῖς, ἀγκάλαις 'ψηλαψῶν τὰ κοιτάρια" ὃ γὰρ 
ΤΙῤωτεύᾳ, 6 ἑῆς ἐχ Φλεγραίας πόλεως" Τορώνης σνυγνὸξ. ἀνήρ, 
ᾧτινι γέλως καὶ δάκρυ μεμίσηται ναὶ ἀπέστραπεαι" ἄπειρος 


1) Inserui ἘΠ 2) Cod. χαλάβροπος. 8) Cod. ἀπὸ: ““ " 
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γάρ satt "καὶ σεοφισκόμανος ἀμφοτέρων" domate én. seg. Θρξέκης 
εἰς τὴν “ἴγυπεον τὴν χέρσον τὴν τοῖς ἐκβολαῖς τοῦ Netley 
ἐπεσκεπαύμένην περάσας... οὐχὶ ded προιόμτεῆς Abs». adhe 
ἄβατον ὁδόν, καθάπερ τις ,ἀσηκίλαξ ἐν oreqhalep xQUTEEH DOS 
τροπήασας rods. ἐσωξάτουρ τόπους, τοὺς ὑποχάτω τῆς θαλάαη-: 
ays ἀσειβήτουᾳ ὀδοὺς. διεῆλ Pe, tur τέχνων ἐνφυγὼν. φὰς 86: 
νοχτώνουρ 'χᾶφας" καὶ τῷ πατρὶ “οαειφῶνε, πέμψιας τὰς bayer 
κόδυς παρφῳκλήσεις,. 'σεῆσαν αὐτὴν παλιμπόρευτον sig τὴν 
πατρίδα,. ὅϑεν σελανγύμενοβ ony Παλληνέαν. πόλιν ἐπῆλθε, cay 
τῶν ᾿Γιμάντῳων φουφόν᾽ "ἐκοῖνός σε, καϑάπερ τῆς δεκαεοσύγᾳ 
ἐργάτης Γονεύς,. τῆς ταῦ. Ἡλίου Ivyareds τῆς. κατ ἴχνος 
«ὧν ἀνθρώπῳν πορενομένης Θέμιδάς βραβευτής, λαεδορήσεει," 
χαλεπά" χωῤέσδε κῶν γάμων ἐπεθυμοῦντα τῆς veerteiag Oe 
φεχνηγονίαρ τῆς πϑοριστερᾶς ἐμβαλών: ὅρτες, τοὺς «ύκου τᾷ 
καὶ Xeposgecas τάφους τοῖς χρησμοῖς κυδαίνανταρ καὲ dada- 
ζοντῶς Ἕλληναρ οὐκ αἰδούμενοβ, οὐ τοὺς ἔρωκαρ τοῦ νθϑέωρ, 
οὐδὲ «κὸν ξένοιρ. σύνδειπνον τοῦ Ποσειδῶνος ἀγνὸκ ὅλα, ἐεόζ-- 
μῆησας, ἁμαρτωλέ, τῇ δίκη. τῶν ϑεῶν παρεχβῆναε ὶ λαχείσαρ 
τὴν τράπεζαν καὶ ἀναστρέψας τὸν νόμον; τῆς τροφοῦ ἄρκτου 
τοὺς τρόπους ἀναμαξάμενος. Τοιγαροῦν καρπήσας NEVO καὶ 
μάτην τῆς γευρᾶς τὸν κτύπον, ἄνευ σίτου καὶ ἄγϑυ δόρων κι-- 
ϑαρίξζων μέλη" κλαίων δὲ τὴν πατρίδα τὴν. πρότερον κδκαυ- 
μόκην ἥξεις, φαῖν χεροῖν τὸ εἴδωλον ἐνηγκαλισμόνος τῆς πέντο 
ἀνδράσι γεγαᾳμημένης μαςξνάδου καὶ σοβαρίδος καὶ Baxyne, τῆν 
ἐκ Πλευρῶνος πόλδως Ἑλένης. A χωλαὶ γὰρ μοῖραι ν ἀπά- 
γόνοι τῆς παλαιᾶς θαλάσσης, ἤτοι τῆς Τηϑύος, τοὺς μνη-- 
στῆρας τρισσαῖς ἀτράκτοις ἐπόμοίρασαν. τὰ νυμφερύματα τῶν 
γάμων τῆς. Ἑλένης πένεανδρα εὐωχηϑῆναι. 

147 --- 179. δΔοεὼ μὲν ἁρπακτῆρας κ. τ. ἐξ. cena— 
κεῆρας λύκους ἐδὲῖν τοὺς ταχεῖς τριόρχας ἀἑξτοὺς ὀφϑαλμίας: 
τὸν δ᾽ ἐκ Πλυκοῦ τε καὶ τῶν Καρικῶν πομάτων τῆς δίξης 
βλαστήσαντα" τὸν ἐξ ἡμισείας. Κρητικὸν βάρβαρον , τὸν οὔτ᾽ 
Ἐἔπειόν » θῦτϑ «Ἰακεδαυμόνιον. καϑαρὸν γομαῖς Μενέλαον. Οὗ- 
τινός TATE τὸν πάππον ἡ “4ημήτῃρ ἡ δρμητική, ἔνϑουρ) 
᾿ἹΒρεννὺς καὶ ξιφηφόρος , πρλύσαρχα καταχόψασα τῷ λαιμᾷ 
ἔφαγε ν᾿ τὸν ὠμοπλάτην καϑεσϑίουσα" ὄντινα δὶς αὐξηϑόντα 
καὶ. τὸν βαρὺν ἔρωτα ἁρπακτικὴν διαφυγόντα τοῦ Ποσειδῷ- 
γος ἀπόφεειλεν. ὁ Ζεὺς εἰς τὰς τῆς Aavgiuns πόλεις, ἤγφων 


1) Sic. 2) Corrige σοβάδος. 
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εὐ ΗΝ εὗφο ὁδούξς ὁμαλὴν. δραμούμεονον. hepa σοῦ Mdlav. 
Wie, τοῦ τῷ dupeli 46 τὸ σῶμα σφαγιάσθόνευμ,: τὸν γαμ-- 
βῥόΨεόνον ᾿Οἱγομάον ἀποντοῖναὶ;" ταῖς πενδεσοφϑύροις. βου-- 
Akio καὶ ἀχαϑάρτοις, ἃς δ' τοῦ Keduidov υἱὸς ἸΠυρτίλος xore~ 
εὐμθύασε" τὸ δὲ ἔσχατον ἔχετιὼν ὑπποφήρεον,; vods φερωνύμους 
an αὐτοῦ": κωονέδυ. τοῦ Νηρέως τάφος, πανϑάνατον "μίασμα 
θυήσας καὶ καταραυσάμενος ἑῷ γένδε τῆς ᾿Βυποϑμρκίασν ὁ᾽ τὴν 
νάχεῖαν τοῖφ' “τοσὶ ϑΨύλλαν, καὶ: τὴν "ταῖς ὁπλαῖς ταῖς τὧν 
ἐφέμων φοραῖς δὴν Wprcevay ἡνεσχῶν... Τὸν ϑὲ τέταρτον τὸν 
ἀβῤελφὸν ϑεάσέται τοῦ ἰσχυροῦ ἱέρακος, τουτέστι "τοῦ .““λεξ- 
ἄνϑρου, τὸν Φηΐφοβον, ὅντινα τῶν ὁμογενῶν τὰ δεύτερα τῆς 
ining καὶ μάχης ἕνεκα .λαβόντα ἀναγορεύσουσε»" "ἕν᾿ δὲ ταῖς 
xotsars sey’ ἐκ τῶν ὀνείρων. πέμσεσον τϑταραγμόνον ᾿Αχελλέα 
sei πεπλανημένῳ εἰδώλῳ προςνατατρίψει τῷ σώματε,;" τὸν 
μελλόνυμφον. δυνευνέτην ἐν τῷ «δὴ τἧς Κυταϊπῇρ ΒΙηδείας, 
, φᾷς τῷ' ξένῳ βαχχένϑείσης Ἰάσονι. “Ovtivd mare (ὃ πατὴρ καὶ 
φυγᾶς ὃ᾽ Πηλεύς, τῶν μυρμήχων τὸν ἑξάπουν σερατὸν ἀν- 
δρεῖον ποιήσας, Θεσσαλικὸν γέγαντα γεννᾷ ἀπὸξπτὰ παίδων 
ψεφρουμένων καὶ καιομένων μόνον σὴν φλέγουσαν' σποδὸν ἐκ-- 
δραμόντα καὶ ὀκφυγόντα. τοῦ Fo ae τοὶ 
180.--.215. Καὶ ὃ μὲν λέδανδρος παλίνοστος καὶ 
ὑποσεραφεὶς τὴν τρίβον παραγενήσεται τοὺς ϑερμοὺς σφῇ- 
zac, ἥτοι τοὺς “Ἑλλήνας, τῶν 'καταδύσδων avedxioag, καϑό-- 
MED νέος κατὰ τὸ δῶμα τῷ "καπνῷ κένήσας καὶ ταράξας" of 
68 ὠμοφάγοι Ἕλληνες τὴν πρώτην .γεννήσασαν τὸν ἐπώνυμον 
τοῦ πολέμου Νεοπτόλεμον, Ἰφιγένεεαν," τοῖς ἀνέμοις ὡς δά- 
καλιν σφαγιάσαντϑα, τὴν tov and Σκύρου δράκοντα, 
τουτέστι Νεοπτόλεμον, ἐν γαστρὲ ἔχουσαν καὶ 'λελοχευμένην" 
ἥντινα ὁ σύγκοιτος ᾿ἀχιλλεὺς τοῦ Εὐξείνου πόντου. ἔσωϑε ζη-- 
ἐῶν, τὴν τῶν “Ἑλλήνων καρυτόμον καὶ φονεύτριαν, ἐπὶ πολὸν 
χρόνον τὴν λευκὴν νῆσον, τὴν καλουμένην Inthov, κατοικήσει, 
πρὸς ταῖς ἐκβολαῖς τῶν «λιμναίων. πομάτων τῆς Κέλερου 
λίμνης; ποδῶν τὴν γαμετήν" ἥντινάξ more ἐν ταῖς σφαγαῖς 
ἔλαφος, τὸν λαιμὸν ἐκτείνασα; ἐκ τῶν ξιφῶν δύσεται" βαϑὺς 
dé ἔσω τοῦ αἰγιαλοῦ ἐρημικὸς ἐν veig ψάμμοις τοῦ νυμφέου, 
ἤτοι τοῦ ᾿Αχελλέως, δρόμος κληϑήσεται καὶ λεχϑήσεται, στο- 
γάζοντος τὰς βλάβας καὶ τὴν ματαίαν πορείαν τῶν πλοίων, 
καὶ τὴν ἀφανῇ, τὴν τὸ οἶδος ἀλλάδασαν, γραῖαν Ἰφιγένειαν, 


1) Cod. ἐξ ὑποστροφῆς. 
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evi JEU. CY OF λέω, καὶ our ϑωσιῶν, xe soir ssophdsoros 

καὶ βράξοντος ROTI OAS πῇ φλογὼ ἐκ wey - βυϑῶν τοῦ Stason 
ἄκεωα ἡ ἡ μέλαινα ϑεὸρ, heer Πορσεφόνῃ, φυαήαδι dais venice 
τὰς ‘Caexdg. τῷ λέβητε éxxatoved ἐῇ. "μαχγειρέᾳ.. Kubod μὲν 
“ἐχιλλεὺρ. παρίαεε sprcav Sevdinow avevatev sic πέντει γρὸν 
διλαυτοὺς ἐπεϑυμιῶν τῆς χοέτης᾽" ot δὲ Ἕλληνες: dort τὸν βιυὰδὺ 
τοῦ προμάνεδως υδοῦ τοῦ Κρόνου “ὅς, tod. χρεανόμου τῶν 
γησετέωπ.. τέχνων σὺν τῇ μητρὶ αὐτῶν, ἤξδοι τῶν στρουϑῶν, τὸν 
δεύτερον ζυγὸν. ποεήσαντες τῶν ὕρκων, ἐσχυρὰν καϑοπλέσουσιε 
ταῖς «χερσὶν εὐρδσίαν καὲ κωπηλασίαν, σωτῆρα ἐὸν “4 εὐνυσὸν, 
wai Βάεχόν καὶ Σφάλτην, sty ὄμπροσϑεν καπῶν καὶ κιγδύω 
γῶν. ἀναχαλούμενοι’ ᾧτενί ποτε τῷ. Ταύρῳ Atorvay éy1 gore 
&owtatots παρὰ τὰ. σπήλαια ταῦ. Χερδώου καὶ Asleivior 
Deon, ᾿Απόλλωνος, μυστιχὰς ϑυσίας τελέσει ὃ. τῶν χιλιάδων 
ἄρχων: τοῦ tag πόλεερ. πορϑοῦντος στρατοῦ ζἀγαμέμνων. 
‘Qetive toy ϑυμάτων τὴν πρόςφατον χάριν ἀποτεννύωμ xab 
ἀκεαμειβόμενος ὁ Ἐνάρχης Φιγαλεὺς καὶ Φαυστήρεορ δός, 
Διόνυσος, τὸν λέοντα y ἥτοι τὸν Τήλεφον, τῆς σφαγῆς χαϑό- 
ξεν xai κωλύσϑι" τὸ ἴχνος, ἤτοι τὸν πόδα, τοῖς κλάδοις τοῖς 
ἀμπέλου ἐμπλέξας, τὸ μὴ ἐχ διζῶν ἀφανίσαι τοὺς Ἕλληναρ, 
ὡς στάχυν, τέμνοντι τῷ ὀδόντε καὶ ταῖς POLISHED 
σιαγόσιν. 

210 --- 242. Pree redhat. ϑὴ σπεῖραν ξλταϊῶν 
καχῶν x. τ΄ δξ. ᾿βλέψω πάλαι τὴν συναγωγὴν κακιῶν, τιν 
ἀπὸ τῶν ὁλκάδων καὶ πλοίων συρομένων ἐν τῇ ϑαλάσσῃ,, sore 
ἀπειλοῦσαν xat Seoovaay τῇ πατρίδι. φοβερὰς ἀπειλάς, καὶ 
ἐκ πυρὸς βλάβας. Ὡς ὥφελέ σὲ “μηδαμῶς ὄ Ἑρμῆς τὸν Πρύ-- 
λιν ἐν τῇ περιῤῥεομένῃ. wow, τῇ Laon, γεννῆσαι, τῶν πολε-- 
μίων Ἑλλήνων ὁδηγόν ; συμπορϑητὴν τῶν ἀδελφῶν, τὸν sé 
τάρτον. σπόρον ἐκ τοῦ ἀϑλέου. “Ἄτλαντος, ὦ μᾶνει, 
πρὸς τὰ μέγιστα. ἀληϑέστατα.. “Μὴ dé τῶν τοῦ «Τἰσάκου. 
ὥφελεν ὁ ἐμὸς πατὴρ χρησμῶν καὶ τὰ ὃν τῇ vunce φάσμα-- 
τα ἀποπέμψασθαι" usa δὲ μοίρᾳ, ἤτον svi ϑανάτῳ , τοὺς 
δύω ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀφανίσαι, καύσαο καὲ αὐθαλώσας 
τὰ μέλη τῷ «Τημναίῳ συρί" οὐκ ἄν. τοσσύτων κακῶν "κῦμα 
ἐσεέχλυσε καὶ ἐποκάλυψε. Kai δὴ 6 βρεφοχτόνος Παλαίμων 
βλόπει' τὴν παλαιὰν σύγκοιτον καὶ τρῦ ᾿Ὠχεαγοῦ τροφὸν 3 


1) Inserui ἐν. 2) Cod. “Foy 
3) Scholiastes videtur in textu habuisse τιϑήγην. 
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ϑαδλρυᾶανψ' χαδ' βράξουσαν πάϊς στολύποσε «αὐ πολυκώποιῤ --- 
ἐκ... μεεαφορᾶς τῶν. τοῦ πολύποδος γελεχεαπῶν" mm γφαῖαν 
δύνδυγοκ Aéyes τὴν» Τυϑὺν τοῦ Ὠκδᾳνοῦ" 4 αὐτὴ δέ doce πῇ 
ϑολάφσῃ" Dydvov δέ, τοῦ Ωχεανοῦ, οὕτω γὰρ ἐκαλεῖτο πρό- 
wagon: — Kei δὴ. δισσὰ σὺν τῷ πατρὶ ἀναιρεῖται φόκκα, 
ἐασχυριῦ πληγέντα κατὰ TAC χλεῖδας λίϑῳ soo machi. ἄρχοντος 
“χελλέως" τὰ ἔμπροσϑεν διαφυγόνεα ταῖς ψευδέσι φήμαις 
φοῦ αὐλητοῦ sei’ Moknov σὺν Tp Adgvaxs διφάφ': yreve. δὴ 
Πήῤφλπῳ “πιατεύσαρ' ὁ φοβερὸς pai: τῶν τέκνων «Κύκνος, 
ὑπὸ ἐῶν αἰϑυιῶν ταϑραμμένος" ὁ ὑπὸ ἁλιῤων.τοῖς διχτύοιες 
ἀχρευϑείς, ὃ τοῖς ὀστρέοις καὶ τοῖς χοχλίαις τοῖς ϑαλαυσίοις 
Gilog, τῇ κπιβώτῳ καὶ τῇ λάρνακι κατέχλεισε τὰ δύο τέχσα. 
Σὺν». τούτοια δὲ "ἃ ταλαΐπωρος μνήμων τῆς μητρὸς Fees Θέ-- 
sedog οὐκ εἰπὼν τὰς ἐντολάς, ἀλλὰ τῇ λήϑῃ ἀποσφαλείς, 
ἐπὲὶ πρόςωπον «πεσὼν ἀποϑανεῖται, κατὰ τὸ στῆϑορ πληγρὶς 
ξίφει, 

243 — 280. Kai δὴ Scala καὶ στενοχωρεῖπαι ij Mie we 
VE, καὶ αἱ ὄχϑαι,. τῶν ἵππων τὸν χρεμετισμὸν ot αἰγεαλοὶ 
προςδεχόμενοι , ὅπόεαν τὸ Θεσσαλικὸν πήδημα τοῦ ταχέος 
ποδὸς sic τὸν αἰγιαλὸν στηρίξας τὸ é ἔσχατον καὶ τελευταῖον ὅ 
ϑερμὸς λύκος ᾿Αχελλεὺς: πηγαῖον ἐκ τῆς ἄμμου ἀναδώσῃ ὕδωρ, 
τὰς πηγὰς τὰς πάλαι κεχρυμμένας ἀνοίξας. Καὶ δὴ κατα-- 
καΐω τὴν γῆν ὀρχηστὴς πόλεμος τῷ κόχλῳ, ἤγουν τῇ σάλ.-- 
πιγγι, τὸν πολέμιον »όμον ἠχῶν καὶ κτυπῶν ὅπασα δὲ q γῆ 
πρὸ τῶν ὀμμάτων, καὶ τῶν ὀφθαλμῶν, πορϑουμένη καὶ αἱ- 
χμαλωτιζομένη πρόπειται" πεφρέχασε δὲ ταῖς λόγχαις, καὶ 
τοῖς ξίφασε ἀποστίλβοντες οἱ Ἕλληνες, xadareg σιτοφόρου 
χιόρον πλέϑρα, ἤτοι μέτρα" οἰμωγὴ δὲ καὶ βοὴ ἐν τοῖς wat 
μὸν ἐκ τῶν ἀκροπόλδων τυποῖτναι καὶ ὁμοεοῦται τὰς τοῦ αἰϑέ- 
ρος γηνέμους βάσεις 1, τῷ γόβ τῶν γυναιχῶν καὶ ταῖς διαῤ--᾿ 
δαγαῖς 3 τῶν πέπλων, ἄλλην ἐπὶ ἄλλῃ. συμφορὰν προρδεχομέ-- 
γων. Ἐχεῖνό σε, ὦ ταλαίπωρε καρδία, "τὸ ὑπέρτατον. κακὸν 
τῶν βλαβῶν ποιήσει 3 , ὑπόεαν λάβρος. γενόμενος ὃ «“ϑοβερὸς 
πολεμεστὴς χάρων. Ayshisds τοῖς τρακοῖρ τὴν γῆν, ὥς. ἀεεός, 
διαχαράσσων, τῇ ἐπεκαμπεῖ, καὶ ἀγκύλῃ βάσει τεευπωμένην 
αὔλακα, κλάζων te ἀνόμοιον καὶ παρηλλαγμένην τῷ στόματι 
φοβερὰν βοήν, τὸν προρφιλόστατόν σου τῶν ὁμογαατρίων ἔν-- 


1) Deest ἐπιτυγχάνουσα. 2) Cod. διαρπαγαῖς. 
3) Corrige πιέσει, sive, quod malim, ἀνπήσει. 
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τροφὸν 1, δα τοῦ ᾿ποτρὸς Ἀπόλλωνος τοῦ. Πεώσυ, μετάρσιον 
ἄρπεαξας “τοῖς ὄνυξι τοῖς ἐπικαμπέσι τὸ σῶμα καϑαιμάσσων 
καὶ καϑεσϑίων, τὰ ἔγχωρα ἕλη καὶ τὸ ἔδαφος τῷ φόνῳ μιαί-- 
vy, διὰ τῆς ὁμαλῆς γῆς 6 βοηλάτης καὶ ἀροτριεὺς τέμνων τὴν 
αὔλακα" λαβὼν δὲ «οὔ ἀποκτανϑέντος ταύρου Ἕκτορος τὸ δῶ- 
Qov, ἀκριβεῖ ζυγῷ τῆς τρυτάνης ἐπηρμένον καὶ μετεωρισμέ-- 
νον, πάλιν τὸν ἀντίδοτον ἴσον ἐγχέας τοῖς σταϑμοῖς τὸν τοῦ 
Πακτωλοῦ ποταμοῦ λαμπρὸν χρυσόν, τὸν κρατῆρα τοῦ Διονύσου 
ὑποδύσεται κεκλαναμένος ταῖς Νύμφαις, αἵτινες ἠσπάσαντο τοῦ 
Βηφύρου ποταμοῦ τὸ ὕδωρ, καὶ τὴν «ἀειβηϑρίαν ἐξοχὴν 
καὶ ἀκρώρειαν, καὶ͵ τὴν ὑπεράνωθεν τῆς Πιμιπλείας πόλεν, 6 
»δεροπέρνας καὶ νεχρσπόλος 32, ὅςτις, φοβούμενος τὸν ϑάνα-- 
τον, καὶ γυναικεῖον περὸ τὸ σῶμα ἱμάτιον καρτερήσει ἐνδύ- 
σασϑαι,, παρὰ τοῖς ἱστοῖς τῇς κερκίδος ἁψάμενος τῶν κρότων, 
καὶ ἔσχατος εἰς τὴν γῇν τῶν πολεμίων τὸν 'πόδα δίψαι, τὸ 
σον, ὦ ἀδελφὲ Ἕχτορ, καὶ ἐν τῷ ὕπνῳ δόρυ φοβούμενος. 
28 ---8060. Ὁ. Ὦ δυςδαῖμον ᾿Αχιλλεῦ, ὁποῖον κίονα ἀφανί-- 
σεις τῶν οἴχῳν, τὸ ἔρεισμα καὶ στήριγμα τῆς δυρτυχοῦς καὶ 
ἀτυχοῦς πατρίδος ἀποσπάσας" οὐ μὴν «ἄνευ βλάβης καὶ τι- 
μωρίας, οὐδὲ yogic ᾿πόνων καὶ κόπων πικρῶν καὶ πένθους 
ὃ λῃστὴς στρατὰς Ἕλλην γελᾷ, ἐπεγγελῶν καὶ ἐπαγαλλόμενος — 
τῷ ϑανάτῳ τοῦ πεπτωκότος" ἀλλὰ ἐπὶ ταῖς πρύμναις τὴν 
ἐσχάτην τοῦ βίου βλάβην δραμών, ταῖς vavoi συμφλεχϑήσε-- 
ται, προςκαλούμενος ἐν ταῖς εὐχαῖς πολλὰ τὸν φυγαδευτικὸν 
᾿ . ‘om 4 





1) Scholiastes haec verba ita distinxit: ὁμογαστρέων "᾿ ἔντροφον" Co- 
dex enim nullam interpunctionis notam habet, praeter eam, quam 
Grammatici μέσην στιγμὴν appellant. 

2) Corrige γεχροπώλης. 


3) Afferam hic locum alterius Paraphraseos ineditae, quae in Cod. 
Vat. CAV. legitur, et quam Sebastianus eandem cum Paraphrasi 
Cod. MCCCVII.. esse censuit. Quantunt vero ea et ab hac, quam 
edimus, et a Tzetzianis expositionibus diversa sit, ex his, quae sequun- 
tur, luculenter apparebit. V. 281 — 313. "2 “Extog ddedpé, ὁπρῖον 
Exroga,, διὰ τὴν ἰσχύν, ἀφανίσεις͵ oixap, ἐπιστήριγμα τῆς “πατρέδος ἄτυ-- 
χοῦς ἀφελόμενος" οὐδαμῶς γε ἄνευ βλαβὴς οὐδὲ χωρῖς πικρῶν χακῶν. καὶ 
τοῦ πένϑους τῶν Ἑλλήνων καὶ Ἑλληνιεζὸς (omissum est γελάσει στρατὸς) 
ἐπεγγελῶν τοῦ Ἕχτορος τῷ ϑανάτῳ" ἀλλὰ περὸ ταῖς ναυσὶ τὴν ἐσχάτην 
δραμών, ταῖς ναυσὶ τὸν βέοτον συγκαυϑησεται, - xakwy ἐν ταῖς προςευ-- 

αἷς '᾿πλεῖστα τὸν τῆς φυγῆς αἴτιον γενόμενον τοῖς Ἕλλησι Ala, τοῖς πο-- 
1 ων μέσοις ἘΝ Aree μοίρας ἀποστρέψαι. Tote οὐδαμῶς ἢ τάφρος, 
οὔτε' τοῦ λιμένὸς τῶν στασέων ἡ περιβολη, σταυρωμασιν, ἡγοὺυν τοῖς ξυ-- 
λοις; τὸ δμηλὸν τεῖχος, οὔτε ἡ δτεφανὶς Tod τείχεος βοηθήσουσι,, οὐδὲ gb 
προμαχῶγες" ἀλλ ὥςπερ μέλισσαι τῷ χαπνῷ συντεταραγμέναι, τῆς ἀναδυ-- 
σεως τοῦ χαπγοῦ ταῖς. ὁρμαῖς xed κορμῶν βολτιῆς., τὰ ἄχρα τῆς μεὼς τὰ ὑτρὺ-- 


t 
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Δία, τοῖς πορϑάυμένοις τὰς τωκρὰς καὶ ϑανατηφόρους woteac 
ἀπαστφέψαν᾽ τότε οὔτε ἡ τάφρος, οὔτε τῶν λιμένων καὶ τῶν 
ἐπαύλεων ἡ περιβολή, καὲ τὸ τοῖς ὀρϑοῖς λίϑϑες κλιμακωτὸν 
τεῖχος, οὐδὲ αἱ στεφανίδες civ τειχέων βοηϑήσουσιν, οὔτϑ 
ai κλίμακες" ἀλλ ὥςπερ μέλισσαι. τῷ καπνῷ συμπεφυρμέναι 
καὶ ταῖς τοῦ κάπεου φοραῖς. καὶ τοῦ κορμοῦ ταῖς βολαῖς, τὰ 
εὔϑλαστα πρυμνήσια, καὶ πρώρας, καὶ τοὺς ϑρόνους, καὶ 


a ae 2 “- , J 4 ; e a 
Gh καϑεσεήρια' τῶν ἐρεσσόγχων καὶ κωπηλατούντων, πυκνοί 


xed συνεχεῖς ἐπὲ κεφαλὴν ἐκ τῶν σανέδων φυγόντες, τῷ at— 
ματι μαλυνοῦσι 1 «τὴν ἀλλοϊρίαν. γῆν. Πολλοὺς. δὲ ἀριστεῖς 
τὰ πρῶτα ἐπενίχια τῆς Ἑλλάδος τῷ δόρατε φέροντας, καὶ 
ταῖς σποραῖς καὶ τῇ εὐγενείᾳ ἐπῃρμέναυξ, αἱ σαὶ ἰσχυραὶ 
χεῖρες κατακόψιαυσε, τῷ φόνῳ βρύουσαι καὶ ἐπιϑυμοῦσαι 
τῆς μάχης.. Ἐγὼ δὲ οὐ μικρὸν τὸ πένϑος ἀποίσομαι, τὰς 
σὰς στενάζρυσὰ διὰ τοῦ αἰῶνος ταφὰς καὶ κηδείας" ἐλεινὸν 
γὰρ éxsivo,. ἐλεινὸν τὸ φῶς ϑεάσομαι, καὶ τῶν βλαβῶν καὶ 
συμφορῶν. τὰ μέγοστον, ὥντενων oO τολεστὴς χρόνος τῆς σελή-- 
mg περ(ελίσδων «καὶ περιφέρων τὸν κύχλον  ὀγομασϑήσεται. 
307 --- 347. .di,-at στετκάζω καὶ σὸν εὔγλαγον 
ϑάλος x... &&- ἰού, στενάζω τὴ abr? οὐτραφὲς ἄνϑος, ὦ 
σκύμνε, τὸ φαιδρὸν ἐμοὲ περίπλεγμαι κῶν. ἀδελφῶν, Τρωΐλε" 


εἰ A ?/ e : - Ἀ 9» - » “- , ¢ 
ὅςτις. τὸν ἄχριογ. Ogdxovta τῷ ἐρωτικῷ ivpye τῶν τόξων τρώ-- 





μναῖα κατ εαὐφημισμόν, (omissa est vox ἄφλαστα, ad quam spectat 
κατ᾿ εὐφημισμόν. Cf. Tzetz. ad h. 1.) τὰ πρωραῖα ἄχρα καὶ τὰς χλεῖδας, 
ἐν αἷς xadnyter οἱ ἐρέσσοντες συνεχεῖς χολυμβηταί, ἐκ τῶν χατασερωμα- 
των τῆς νεὼς ἀλλόμενοι. αἱματώσουσι τὴν ξένην γῆν. Πολλοὺς δ'͵ ἀρί- 
στους Ἑλλήνων χαὶ τὰ ἐξαίρετα «οὔ πολέμου λάφυρα τῷ δόρατι κομί-- 
ζοντας, καὶ εὐγενείᾳ μεγαλαυχοῦντας. ai σαὶ ἀναιρήσουσιν, ὦ Ἕστορ, αἱ 
ἰσχυραὶ χεῖρες, τοῦ φόνου βρύουσαι χαὶ μάχης ἐπιϑυμοῦσαι, ὁρμῶώσαι" 
ἐγὼ δὲ. ϑρῆνος οὐ μιχρόν, ἀλλὰ πφλὺ χαὶ μέγα ἀπενέγχρμαι (314), τὰς 
σὰς στενβζηυσα͵ καὶ μέμρῳ ζωῇῆς ταφάς. ᾿Ἐλεεινὴν γάρ, sheep ἐχεένην 
τὴν. ἡμέραν ϑερρόμαι,, χαὶ͵ τῶν βλαβῶν τὴν μεγέστην., wriyoy ὁ ἐπιτε- 
λᾷᾳς (leg. ἐπμελεστης) Hooves τῆς (σελήμης (in, Cod...haec vox, figurate 


expressa est Ὁ) συστρέφων τὸν χκύχλον ῥηϑήσεται. Φεῦ, φεῦ, ϑρηνὼ 
καὶ τὸ σὸν εὐτραφὲς δῶμα, λέγει τὸν Τρώϊλον --- φασὶ γὰρ διδύμους 
Tewihoy χαὶ Κασσάνξραν -- ζαλεῖ (φίλτατον τῶν συγγόνων, ἤτοι adel- 
gave (omissum est ὃς τὸν ἄγριον δρᾷχοντα,) τὸν “Αχιλλέα λέγει, τῷ ἐρω- 
τιχῷ βαλων, τρώσας τῷ ἔρωτι τῶν rogwy* τὸν δὲ τυπέντα ἐν τοῖς βρό- 
χοὶς καταλαβὼν τοῖς ἀλψέοις toy μικρὸν, ἤτοι ὀλίγον, ἠγαπημένον χρόνον; 
παρὰ τοῦ δαμασϑέντὸός ᾿Αχιλλέως αὐτὸς τῷ ἔρωτι οὐ τετρωμένος, ὦ 
Τρώϊλε, τὴν χεφραλὴν τμηϑεὶς (omissum est τύμβον aiyctegc) τοῦ πόλ-" 
λωνος λέγει. Praeterea haec apprime ουμὴν fig Scholits cénveniynt, quae 
e Cod. Parisino A. edidimus. See, ἘΝ est 


Ἂς Ἀν, 5 ν a? 
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σας, τὸν δὲ Bln Séiven ἐν τοῖς ἀλύτοις βρὄχοις κατασχών, ὀλίγον 
καὶ ἄστατον χρύνον, παρὰ τοῦ «δαμασϑέντος αὐτὸρ μὴ τετρω-- 
μένος ἔρωτι. κεφαλοτομηϑεὶς τὸν τάφον αἱματώσεις τοῦ πα-- 
τρὸς ᾿Απόλλωναρ. Φεῦ μοι, ὦ δυςτυχὴς σκύλαξ, Ἑκάβη, καὶ 
τὸν σόν, ταλαίπωρε, ϑάνατον στενάζω, καὶ τὰς σὰς 1 ἀηδό-- 
vas, Aaodixny καὶ Πολυξένην" ὧν τὴν μέν, «Ἰαοδέχην, σὺν 
τοῖς κλάδοις καὶ δίζαις ἡ vexodoa γῇ χανοῦσα τῷ μυχῷ διὰ 
τοῦ χάσματος χείσεται καὶ καταπίεται3 βλέπουσαν τῆς πα-- 
τρίδος τὴν βλάβην πλησίον τῶν στεναγμῶν, ὅπου τὸ ἄλσος 
τοῦ πάππου Τρωός, καὶ τῆς πόρνης Κίλλας οἱ ϑάνατοι, τῆς 
λαϑραίως νυμφευϑείσης δαμάλεως, μεμιγμόνοι τῷ τέχνῳ κέ-- 
χυνται, πρὶν ἢ γεύσασθαι γάμων, πρὶν ἢ) ἐκ «ὧν λοχευμάτων 
τὰ μέλη ἀποπλύναι τῷ ὕδατι. Σὲ δέ, ὦ Πρλυξένη, ὠμῶς 
καὶ ἀπηνῶς πρὸς νυμφευτήρια καὶ γαμηλίους ϑυσίας ἄξει ὁ 
φοβερὸς λέων τῆς Ἰφιγενείας υἱὸς Πύῤῥος, τῆς χαλειτῆς μη-- 
τρὸς τὰς ϑυσίας μιμούμενος" ἥντινα εἰς τὴν βαϑεῖαν σάφρον 
λαιμοτομήσας, εἰς τὴν πόλεν Βοιωτίας τὴν Ποιμανᾶδρίαν ἐστο-- 
λισμένην βοῦν, φοβερὸς ἐπῃρμένος δράχων ἀποκεενεῖ τῷ ξίφει 
τοῦ τριπάτρου “Ἄρεος τοῖς λύκοις Ἕλλησι φὸ πρῶτον σφαγὲν 
δρκωμόσιον λύσας. Σὲ δέ, ὦ Ἑκάβη, ἐπὶ thy κοίλην καὶ 
βαϑεῖαν ἠϊόνα τῶν 4ολόγχων ἔϑνους, πρέσβυν καὶ παλαιὰν 
ὑβριστικαῖς κατάραις παροξύνουσαν, τῇ χειρὶ τοῦ δήμου 
λιϑόλευστον γενομένην, καλύψει ᾿χυεώκ τὲρ τῇ ἐπομβρέᾳ τῶν 
χϑιροπληϑῶν λέϑων, ὅταν sig κυνὸς φαιὸν σῶμα ἀλλάξῃς «τὸ 
σῶμα. Ὁ δὲ Πρίαμος, ἐπὶ τῷ. βωμῷ 3 τοῦ 4tdg ἀπακταν- 
ϑείς, τὴν βάσιν λευχῷ τῷ πλοκάμῳ «κάτωθεν χαλλωπίσει" 
ὁ διὰ τῆς καλύπτρης τῆς ἀδελφῆς. Ἡσιόνης ταλαίπωρορ ἀγο-- 
ραστός, εἰς τὴν ἐμπεοπρησμένην παζρίδα͵ παραγενόμενος, τὸ 
πρότερον ταπεινὸν ὄνομα ἀφανίσας τῇ. λήϑῃ " ὁπηνίκα ὃ χέλυ- 
δρος ᾿ἄντήνωρ, ὃ ὠμόϑριξ τῷ Πριάμῳξ, ὃ προδότης nai 
πράτης τῆς φυσάσης αὐτὸν πατρῴας γῆς. τὸν βαρὺν σπειν»-- 
ϑῆρα καύσας, τὸν γεννήσοντα τὴν φοβερὰν ἐνέδραν, ἤγουν 
τὸν δούρειον ἵππον ἀνοίξει, τῆς γαστρὰς ἑλκύσας τὰς σανέ-- 
dag’ τῆς δὲ τοῦ Σισύφουδ σχολιᾶς5 ἀλώπεκος, ἤτοι τοῦ 
Ὀδυσσέως, 6 αὐτανέψιος Σίνων, ἀνάψει κακὴν λαμπηδόνα 





1) Sie. 2) Cod. χύσει χαὶ καταπέει vitiose. 8) Ουᾶ, τὸν βωμόν. 
4) Scribendum ex mente Scholiastae ὁμόϑριξ, voluit enim exprimere, 
Antenorem Priamo ae¢qualen, j. 6. grandaevum, fuisse. ~ 
δ) Cod. Σισνυφεέου. 6) Cad. χοιλέας. 
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τοῖς εἰς τὴν στενὴν Asvxoppry, ὑῦγ δὲ Τένεδον, ἐκπεπλευ-- 
xoot Ἕλλησι, καὶ τοῦ τοὺς παῖδας καταβιβῥώσκοντος 11ὅρ-- 
xews δράκοντος δισσὰς Καλυδνὰς νήσους. 
348 — 386. Ἐγὼ δὲ τλήμων ἡ γάμους ἀρνουμένη 
x. τ. ἕξ, ἐγὼ δὲ ἡ ταλαΐπωρος ᾿“λεξανδρα, ἡ τοὺς γάμους 
ἀϑετοῦαα καὶ ἀποστρεφομένη, ἐν τοῖς οἰκοδομήμασι τοῦ λε-- 
ϑίνου παρϑενῶνος χωρὶς παστάδων καὶ ὀροφωμάτων ξυλίνων, 
εἰς ἄξυλον σεέγην ἀπὸ τῆς εἱρχτῆς ἀφανίσασα τὸ σῶμα, 7 
τὸν Θοραῖον καὶ Πεῶον καὶ ‘Qoitny ϑεὸν Ἀπόλλωνα, ἐπ ε-- 
ϑυμοῦντα τῶν εὐνῶν καὶ μίξεων, ἐκβαλοῦσα τῶν δε- 
μνίων, ὡς ἂν παρϑενείαν ἄφϑαρτον κεχτημένη πρὸς ἄκρον 
γῆρας, τῆς πολεμικῆς ᾿Αϑηνᾶς καὶ μισογάμου καὶ “αφρίας 
καὶ Πυλαΐξειδαβ τοῖς ζηλοτυπήμασι, τότε βιαίως, ὡς φάσσα, 
εἰς γυπὸς κοΐτην γνάϑοις ἐπικαμπέσε, ἢ δρεπάναιες, 
ὑπὸ τοῦ «Αἴαντας, wo ἄμπελος, ξλχυσϑήσομαι" ἥτις πολλὰ 
τεὴν Βούδειαν καὶ: «ἴϑυιαν κόρην ᾿ϑηνᾶν ἀντιλήπτορα καλέ-- 
σασα, καὶ" βοηῃϑὸν τῶν γάμων" αὕτη δὲ εἰς τὰς ὀροφὰς τῆς 
and ξύλου ψογλυμμένης στέγης τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄνω στρ έ- 
waoa, κπκοτέσσεται καὶ μηνίσει τῷ στρατιῇ" ἡ ἐκ τοῦ οὐρα-- 
νοῦ πεσοῦσα καὶ τῶν. τοῦ Διὸς ϑρόνων, τῷ βασιλεῖ πάππῳ 
Ἴλῳ πρᾶγμα τιμαλφέστατον. :Αντὶ ἑνὸς δὲ ἁμαρτίας Alar— 
τος, πᾶσα ἡ Ἑλλὰς στενάξει τῶν μυρίων τέκνων τὰ κενοτάφια 
τῶν ὑφάλων “πετρῶν ὑποκαϑήμενα,, οὐχὶ τοῖς τάφοις καὶ ταῖς 
τῶν ὀσεῶν ϑήκαις". οὐδὲ τὴν ἐσχάτην ὁρῶντες ἐκ τοῦ πυρὸς 
τέφραν τοῖς ἀμφορεῦσιν, ἢ τοῖς ξέσταις, ταφεῖσαν, ὡς νόμος 
ἐσεὶ ϑνὴηειῶν" ἀλλ᾽ ὄνομα ἐλδεινόν, καὶ κενοταφίων ἐπιγραφὰς 
τοῖς ϑερρμοῖς τῶν τεκόντων δάχρυσι καὶ τῶν παίδων καὶ τῶν γα-- 
μετῶν τοῖς ϑρήνοις βεβρεγμένας. Ὦ ᾿ρφέλτα, καὶ ὦ μύχουρε, 
καὶ ὦ Ζάραξ νῶν ὑφάλων πετρῶν" καὶ ὦ σπιλάδες, καὶ ὦ 
Teizoca, καὶ ὦ Νέδων τραχύς". καὶ πάντα τὰ τοῦ Ζιρφωσσοῦ 
ὄρους, καὶ τῶν «]Ἱιακρίων!, καὶ αἵ καταδύσειρ τῆς ϑαλάσσης, 
καὶ τὰ τοῦ Φόρκυνος olxntypra’ ὁπόσων στεναγμῶν τῶν 
ἐχβεβρασμέφων. νεχρῶν σὺν τοῖς ἡμιϑραύστοις ξύλοις ἀκού-- 
costs’ ὁπόσον δὲ φλοῖσβον τῆς ἀνεκβάτου καὶ τραχείας πέ- 
Seas, ταῖς συστροφαῖς καὶ παλιῤῥοίαις τοῦ σάλου ἕλκοντος 
axovosts’ ὁπόσων δὲ Ἑλλήνων διεφϑαρμένων τὰς συνθέσεις 
τῆς κεφαλῆς πρὸς ταῖς πλατείαις πέτραις" ὥὦντινων καται-- 
βάτης κεραυνὸς κατὰ τὴν νύχτα φάγεται διακοπτομένων, ὅπό- 
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ταν ὡς ΠΝ τὰ ἐκ τῆς μέϑης ἀπάγων ὃ Ναύπλιος 3 φανὸν 
φαίνῃ » τὸν ὁδηγὸν τοῦ σχότους, ὃ βλαπεικὸς τῇ. ἀγρύπνῳ 
τέχνῃ παρακαϑήμδϑνος. 

387 -- 416. Τὸν δὲ Aiavee , ὥςπερ κολυμβητὴν δλκυόνα, 
διὰ στενοῦ πορϑμοῦ. ἢ ᾿δἰςύδου, ἀπάξει th κῦμα τὸν γυμνὸν 
φάγρον, μεταξὺ δύο" πετρῶν σπαραγμένον. Ἔν ταῖς Γ veais 
dé πέτραις τινάσσων καὶ ξηραίνων καὶ ψύχων τὰ πεερὰ ἀσο-- 
στάζοντα τῆς ϑαλάσσης, δευτέραν ϑάλασσαν ἐπισπάσεται, 
τυπεὶς ἀπὸ τῶν αἰγιαλῶν τῷ τριαίνῳ 5 δόρατι". τινε αὐτὸν 
ὁ φοβερὸς τιμωρός, καὶ λατρεὺς τοῦ Aaouédovtog, Ποσει-- 
δῶν, πλήξας, ἀναγκάσει τοῖς κήτεσι τοῦ. δρόμου κοινωνεῖν, 
τὸν ὡς κόκκυγα. καυχώμενον. ματαίας λοιδορίας. . Ψυχρὸν δὲ 
ἐν ταῖς ἀκταῖς, καὶ ἕν τοῖς αἰγιαλοῖς, ἐκβεβρασμένον καὶ 
EXTLENTWHOTH, ὡς δελφῖνα, νεκρόν, ἡ ἡλεακὴ ἀκτὶς κατα-- 
ξηρανεῖ" τεταριχευμένον ἐν τοῖς μνίοις δὲ καὶ ϑρύοις καὶ δια-- 
λελυμένον, xataxguwee καὶ δεασώσεοι ξλεήσασα ἡ τῆς Νησαίας 
Νηρηΐδος ἀδελφὴ Θέεις, ἡ ἡ τοῦ “μεγίστου Διὸς καὶ Κυναι-- 
ϑέως βοηϑός. Ὁ γείτων τάφος τῆς πετρωϑείσης 3 Ὀρτυ-- 
γίας, ἤτον 4ήλου νήσου, ὃ Τρέμων διατηρήσει τὸν ῥοῦν 
τῆς Aiyatas ϑαλασσης. Τὴν Κασενίαν δὲ καὶ Medivvaiar 
Saov Aggocitny ὁ λυπηρὸς lias παρὰ τὸν “Ἵιδην ὑβρίσεε 
κακολογῶν καὶ λοιδορῶν, Trig αὐτὸν ἀγρεύσει τοὺς ἀλύτοις 
τοῦ πόϑου δικτύοις " ἔρωτας καὲὶ οὐκ ἔρωτας, ἀλλὰ τῶν ᾿Εριν-- 
γύων, χαὶ τιμῳρητικῶν δαιμόνων, πικρὰν καὶ χαλεγτὴν ἀπο-- 
τινάξασα καὶ ἀποκενήσασα τὴν εἰς ϑάνατον καὶ χῆρα' ϑανα-- 
τηφόρον. Ednovoay παγίδα. 

«ἅπασα δὲ ἡ γῇ πόνους καὶ’ ἀλγηδόνας δέ χεται τῶν 
θρήνων καὶ στεναγμάτων, ὁπόδην 6 Agardog ποταμός, καὶ 
αἱ κακόβατοι“ “εἰβηϑρίαιι" συνέχουσιν ἐν ταῖς τοῦ “ωτίου 
ἀκρωτηρίου πυλαῖρ, ἤτου πᾶσα y “Ἑλλας" οἷρσισιν ὃ ὃ ἐμὸς 
ἔσεαν᾽ φορὰ τὴν ᾿Αχερουσίαν δηγμῖνα καὸ ἀκτὴν ἐπὶ πολὺ 
ἐστεναγμόνορ. γάμος. Πολλῶν γὰρ ἂν τοῖς ἐγκάτοις ταφήσεται 
βρωϑ εὶς κοῖς πολυοδοῦαν γναϑοις τῶν κητῶν ; ἀναρίϑμητος 

ὄχλος. σὲ δ᾽ ἐπὶ Seong ξένος τῶν συγγενῶν χωρὶς τάφους 
ἀσπάσονται. 
a ποῦν 

4) Cod. ὁ ναύειλος, ita ut ipse accentus vitii indicium habeat. 
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417 — 477. Τὸν μὲν γὰρ Hedy Στρυμόνος Be- 
σαλτία"" τὸν μὲν γὰρ Φοίνικα ἡ πόλις τῶν Θρᾳκῶν Ἤϊιὼν 
τοῦ ποταμοῦ Στρυμόνος, ἔϑνους τῶν Βισάλτων, τῶν -Aworv— 
Siwy καὶ τῶν Βιστόνων ἡ ἀστυγείτων ἄγχουρος, καὶ τῶν “Hdcw— 
γῶν ἡ ἐγγύς, τὸν παιδοτρόφον τοῦ ᾿Αχιλλέως Φοίνεκει τὸν 
γέροντα καλύψει, πρὸ τοῦ τὸ Τυμφρηστὸν ϑεάσασϑαι ἄχρω- 
τήριον᾽ τὸν τῷ πατρὶ πολὺ μεμισημένον τῶν ἀνϑρώπων, OCTLS 
αὐτὸν ἐποίησεν τυφλόν. διατρήσας καὶ τρυπήσας τοὺς ὀφρϑαλ-- 
uovs, ὅπόταν εἰς νόϑον κοίτην περιστερᾶς, ἤτοι τῆς Κλυτίας, 
παλλακίδος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἐκοιμήϑη (sic) Τοὺς τρεῖς 
δὲ λάρους 39 Κάλχαντα καὶ Ἰδομενέα καὶ Σϑένελον, ϑάψουσε 
τοῦ Κερκάφου doug ἐξοχαί, τουτέστιν ἡ Κολοφών, οὐ μα-- 
κρόϑεν τοῦ Aiévtog ποταμοῦ" τὸν μὲν τοῦ ἸΠολοσσοῦ καὶ 
Κυπέως καὶ Κοίτου ᾿πόλλωνος σκύμνον Καλχαντα, τῆς 
ϑηλείας σνὸς πλανηϑέντα τῶν soxwy , ὅταν εἰς τὴν τῶν ἀγρίων 
σύχων μάχην σοφὴν ἄξας τὸν ἀνταγωνιστὴν Πόψον, σφαλεὶς 
ὑπνώσει τὸν πεπρωμένον ϑάνατον. Τὸν δὲ τέταρτον τὸν κα-- 
λούμενον ἐκ τῶν ἀπογόνων tod “Διός, τὸν αὐτάδελφον τοῦ 
Ὀδυσσέως, τοῦ πεπλασμένως καλουμένου AtIwvos, Ἰδομε-- 
νέα 3, Τρίτον δὲ τὸν Σϑένελον τὸν υἱὸν τοῦ Kanavéws, τὸν 
τὰ τείχη τῶν Θηβῶν move τῇ ἰσχυρᾷ δικέλλῃ σχώψαντα, ὅν-- 
τενα ὃ Foyyvadrng καὶ Βουλαῖος καὶ Μυλεὺς Ζεὺς ἀνεῖλε, 
τῇ τοὺς ἀσεβεῖς ἐλαυνούσῃ μάστιγε.,᾿ ἤτον τῷ κεραυνῷ, συν-- 
ϑλάσας τὴν κεφαλήν" ὁπηνίκα τοὺς ἀδελφούς, Ἐτευκλέα καὶ 
Πολυνείκην, τοῦ ἰδίου πατρὸς Οἰδίποδος, at τῆς Νυκτὸς 
ϑυγατέρες Moigar πρὸς πόϑον καὶ ἔρωτα τοῦ ἑαυτοὺς ἀπο-- 
xtsivas ὥπλισαν.. Avo δὲ οἵ τοῦ ᾿Απόλλωνος κύνες, καϑὸ 
μάντεις, ὃ Aupihoyxos καὶ ὃ Mowos, παρὰ τοῖς ἐχβολαῖς τῶν 
δείϑρων τοῦ Πυράμου πολεμήσαντες τὴν ἐσχάτην μάχην, ταῖς 
ὑφ᾽ ἑαυτῶν σφαγαῖς ἀνῃρέϑησαν, ὑπὸ ταῖς πτέρναις τῶν πόρ-- 
you τῆς Παμφυλίας πόλεως. “Ἑψηλὸς δὲ παραϑαλάσσιος 
πύργος ἐν τῷ μεταξὺ cig Meyapociag τῶν ἁγνῶν ϑυμάτω» ὅ 
οἰκοδομηϑήσεταν, ὅπως μὴ βλέπωσι, μηδὲ τῶν κατωτέρων 
καὶ ἐν Διδου τὰς ἕδρας εἰςδύντες, τοὺς ἀλλήλων τάφους τῷ 
φόνῳ μιανϑέντας. Οἱ πέντε δέ, Τεῦκρος, ᾿γαπήνωρ, Axa- 
μας, Πραάξανδρος, Κηφεύς, εἰς τὴν Σφήκειαν καὶ Κεραστίαν, 
ἤτοι τὴν Κύπρον; καὶ τὴν Σαάτραχον πελάσαντες καὶ παραγο-- 


1) Cod. in margine: περὶ «δοένιχος.ἑ 2) In margine: περὶ Ἰϑομένεως. 
3) Cod. Ἰδομενέως. 4) Cod. ὥπλισε. 5) Fortasse ᾿νημάτων. 
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νύμενοι. τὴν τε γὴν τοῦ Ὑλάτου ἤτοι Anoithuvos, τὴν -Agoo- 
δέτην παροικήσουσι, τὴν ἐν Ζηρυνϑίᾳ τιμωμένην. “Ὁ μὲν Τεῦ-- 
κρος ὃ ἐμὸς συγγενής, τὸ τοῦ πώλου, ἤτοι Τελαμῶνοσ!, νόϑον 
γέννημα, ἡ τῶν συγγενῶν βλάβη, ταῖς τοῦ πατρὸς Τελαμῶνος 
μομφαῖᾳ. καὶ ὕβρεσιν ἐξελαϑήσεται 5 τοῦ διφυοῦς Κέκροπος 
τῶν σπηλαίων, ἤτοι τῆς Σαλαμῖνος, καὶ τῶν ὑδάτων τοῦ Βω-- 
κάρου ποτωμοῦ, ὡς τοῦ ὁμογαστρίου overs Atartos, τοῦ 
τὴν μανίαν τὴν πολεμικὴν ἐν ταῖς ποίμναις ἐκχέαντος " ὅντινα 
τοῦ ὠμοφάγου λέοντος ἡ δορὰ τῷ σιδήρῳ τρωτὸν οὐκ ἐποίη-- 
σεν ἐν τῇ μάχῃ; μίαν πρὸς τὸν “Aidny καὶ τοὺς ϑνητοὺς κε-- 
κεημένον Oddy, ἣν ἡ Σκυϑικὴ φαρέτρα ἔχρυψενϑ, ὁπηνίκα 
κατακαίων ϑύματα ὁ λέων, ἤτοι Ἥρακλῆς, τῷ Att, τῷ ἰδίῳ 
πατρί, ἔλεγε τὰς εὐπροςδέχτους εὐχὰς καὶ παρακλήσεις, τὸν 
σκύμνον, ἤτοι τὸ βρέφος, “ἴαντα, τοῦ φέλου καὶ τοῦ 
ἐρωμένου Τελαμῶνος παρὰ ταῖς ἀγκάλαις πήλας καὶ τι-- 
γάξας. Οὐ yao τι πείσει τὸν πατέρα. ὡς ὃ διάπυρος καὶ 
χαλεπὸς - πρηστὴρ τῆς μάχης, οὐδέποτ᾽ εἰς φυγὴν τραπείς, 
6 βαρύφρων καὶ ἰσχυρόφρων ταῦρος Aiag, τῷ τοῦ πολεμι-- 
κωτάτου τῶν ξένων δώρῳ ἔπληδε κατὰ τὸ στιλάγχνον, μάτην 
(sic) κυβιστήσας ἃ καὶ πηδήσας χαλεπὸν πήδημα πρὸς αὖὐ- 
τουργοῦ ξίφους σφαγάς. ᾿Ελαύνϑι δὲ τῆς πατρίδος πόῤῥω 
τὸν τοῦ Τραμβήλου ἀδελφοῦ ὁμοπάτρεον Τεῦκρον, ὅντινα ἡ 
συγγενὴς Ἡσιόνη ἐκ τοῦ πατρὸς Τελαμῶνος γεννᾷ, δοθεῖσα 
ἀπαρχὴ τοῦ πολέμου τῷ καταστρέψονει τοὺς πύργους τῆς 
Τρωάδος" ἥντινα δή ποῦς ἐν ταῖς ῥητορείαις τῶν δημοτῶν, 
ἤτοι τοῦ πλήϑουβ, σταϑεὸς ὅ. Φοενοδάμας δήτωρ, ὃ τὰς τρεῖς 


ϑυγανέρας σπείρας... τῷ φοβερῷ κυνί, ἤτοι τῷ xntet, Ol - 


κίϑην (sic). σροφὴν διήχειρεν ἀποστεῖλαι καὶ παραδοῦναι, 
τῷ πᾶσαν τὴν γῆν τῷ ὕδατι τῆς Pahacons πηλοποιοῦντι, ὅταν 


ἐκ στόματος . ἐρδύγηταν τοῦ κλύδωνος τῇ σφοδρᾷ τρικυ--' 


ule σαλεύων πᾶν ἔδαφος. “O δὲ κύων ἀντὶ ὀρνέου ϑαλατ-- 
τίου σκρῃπέον, ἤτοι τὸν Ἣρακλέα, τῷ λαιμῷ σπασάμενος, 
τῷ Νηρεῖ τῆς κακῆς ὠδῖνορ, ἥτοι τοῦ ἐμέτου, τὸ βαρὸλ ἔκχλαυ-- 


σε, χρήζων . ἐπερωτῆσαι τῶν συμφορῶν καὶ βλαβῶν συμ-- 


βουλίαν. 


ge 





1) Incipit Cod. fol. 47. vers. 
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478 --- 493. 0 Ayaryveg * δέ, ὁ ἀγρότης καὶ. χορσαῖος 
καὶ αὐτόδαιτος ᾽ δεύτερος τὴν γῆσον Κύπρον παραγενόμενος; 
ὃ ἐκ τῶν ἀπογόνων τῆς δρυός, τῶν εἰς λύχους μεταμορθφω-- 
ϑέντων, τῶν κρεανομησάγντων τὸν Νύχτιμον » τῶν πρὸ τῆς 
σελήνης τῆς ἐν -Aquadig παραγενομένης, δρυΐνων σιτίων τρο- 
φὴν τῇ σποδῷ κατὰ τὸν ἄχρον᾽ χειμῶνα τοῦ πυρὸς 'ϑερμαναν-- 
των, χαλκοῦ εὕρεσιν ὀρύξει, καὶ τὸν ἐκ λάχχου ἐπισπασεταεξ, 
τῇ δικέλλῃ πᾶν τὸ ὄρυγμα μεταζητῶν καὶ διερευνῶν. Οὗτε-- 
γος τὸν πατέρα “Ἵγκαῖον ἀπέκτεινεν ὃ ὀξὺς ὀδοὺς τοῦ χοίρου, 
ἐν ταῖς περιφερείαις τοῦ βουβῶνος ϑραύσας τὸ σῶμα" ἔγνω 
δὲ ὁ ταλαίπωρος σὺν τῷ κακῷ τραύματι μαϑὼν τὸ ἔπος" ὡς 
πολλὰ ἐν μέσῳ κυλίει 7 πάντων τῶν ἀνθρώπων μήτηρ 
Moiga τοῦ. χείλους xat τῶν ἐκ “πρτηρίων πομάτων. «Αὐτὸς 
δὲ ὁ ὀδούς, περιφραστικῶς ὃ χοῖρος" τῷ λευκῷ περιλευκαι-- 
vopevog ἀφρῷ » πεπτωκὼς τὸν ἀποκτείναντα 3 τρώσας ἀνιάτως 
κατὰ τὸ ἄχρον σφυρὸν τοῦ πολεμικοῦ Ayxaiov. 

494 — 534. Τρίτος δὲ 2dxauast, ὃ υἱὸς τοῦ Γίγαντος 
Θησέως, τοῦ ἐχ τῆς κοίλης πότρας τὰ ὅπλα τοῦ πατρὸς av— 
tov «Αἰγέως ἁψαμένον καὶ λαβόντος , δντινα mote εἰς κοί-- 
τὴν λαϑραίαν αὐτοπροαίρετος ἡ ἢ ἐκ τῆς Ἴδης ἔλαφος, ἀλλη-- 
γορικῶς δὲ 7, Aaodixn: ἥτις ζῶσα εἰς τὸν “Aidny καταβαί- 
γουσα, παραγενήσεται » τοῖς ϑρήνοις ἐκτακχεῖσα καὶ ἐκλε- 
ποῦσα ἡ μήτηρ τοῦ ἹΜουνίτου" ὅντινα δήποτε ἐ ἔν ἀγρῷ ἀνα- 
στρεφόμενον τῆς Θρῴροης ὄφις ἀποκτενεῖ τὴν πτέρναν τῷ 
ἀγρίῳ βέλει πλήξας , ὅταν αἰχμάλωτος ἡ 7 Aida, . 1) τοῦ πα- 
τρὸς τοῦ ῦ “κάμαντος Θησέως μήτηρ, εἰς τὰς χεῖρας τοῦ πατρὸς 
Axcpaveog τὸν ἐν κρυφεῖ τεϑραμμένον »εωσεὶ “γεγεννημένον 
σχύμνον; ἤτοι τὸν ἹΜούνιτον , βάλῃ" ἥτινυ μόνῃ τῇ Aide 
τὸν δουλικὸν ζυγὸν ot τῆς ᾿Αττικῇς λύκοι 4Διόρχουροι, Aoas- 
ανόρος καὶ Κηφεύς (sic), περιέϑηχαν, ἀντὲ τῆς ἁρπαγείσης 
ὁρμητικῆς καὶ Μαινάδος Ἕλένης ποινήν. ‘Qyrivwv. τοῦ λε-- 
πύρου τοῦ ὠοῦ τὸ περιφερὲς διχοτόμημα τὴν κεφαλὴν .oxe- 
πάσει; σωτήριον φύλαγμα 5 τοῦ φονικοῦ δόρατος. Ta δὲ 
λοιπὰ τῆς “Ἵττικῆς ἡ ἐκ τῶν σκωλήκων βεβρωμένη ἀσάλευτος 
σφραγὶς τῶν οἴκων τηρήσει, ϑαῦμα ἐγχωρίοις μέγα" ἅτιγα 
δὲ ἔργα πρὸς τὰς τῶν ἀστέρων κλίμακας καὶ ἀναβάσεις τὸν 


~ 
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δρόμον στήσει τοῖς δυσὶν ἡμιϑνήτοις καὶ ἡμιϑέοις, κατ ἐπω- 
»υμέαν «““απερσίοιρ. Οὕρτινας, ὦ Ζεῦ, μὴ ὦφελές stove εἰς 
τὴν ἐμὴν πατρίδα βοηθοὺς ἀποστεῖλαι τῇ διφαρπάγφ, τῇ 
δὲς ἁρπαγείσῃ κρδκπί, τῇ κακονύμφῳ᾽ μηδὲ τὰς ἔπτερω-- 
μένας ναῦς εὐτρεπίσαντες ἀπὸ τῆς ἄκρας πρύμνης γυμνὸν 
ταχὺν πόδα 3 eis τὴν τῶν Βεβρύκων καὶ Τρώων ἔξοδον. ζί-- 
wear’ μηδὲ οἱ τούτων τῶν λεόντων, ἤγουν τῶν ΖΔιοςχκούρων, 
ἐσχυρότεροι, Ἴδας καὶ Avyxevs, ot ware τὴν δύναμιν ἀσύγ-- 
πρέτοι, οὔςτινας ὃ “Ἄρης ἐπόϑησε, καὶ ἡ ἔνδοξος Ἐνυώ, καὶ 
7 “Τριτογένεια, Sea, καὶ ; Βοαρμία καὶ Aoyyates καὶ Ὁμολωῖς 
τῇ μάχῃ (sic). Οὐκ. ἂν ἅτινα οὗ χειροτέχναν δύο ἐργάται, 
ὃ “ρύμας, ἤγουν “Ἵπόλλων, καὶ ὃ Πρόφαντος, ἤγουν ὃ Πο-- 
σειδῶν, ὃ τῆς Κρώμνης χώρας βασιλεύς, φκοδόμησαν τῷ ψευ-- 
δωμότῃ Aaopédovee βασιλεῖ, ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ διήρκεσε τοῖς 
πορϑηταῖς λύχοις, ἤγουν τῷ Ide καὶ τῷ Avyxei, ὑπομεῖναν 
τὴν βαρεῖαν καὶ ἀφανισεικὴν προςβολήν, καίπερ πρὸ τῶν 
πύργων τὸν “Καναστραῖυν φὸν μέγαν ἐπιχώριον Ἕχτορα γίγαν-- 
τὰ; κατὰ τῶν πολεμίων “μέγαν μοχλόν, ἔχοντα, καὶ τὸν πρῶ- 
τον προθυμούμενον. τῇ εὐστόχῳ βολῇ πλῆξαν τὸν ὀλετῆρα τῶν 
ποιμνέων, ἤτοι τῶν “Ελλήνων, Πρωτεσίλαον. Ὅτου δήποτε 6 
ϑερμὸς καὶ ϑρασὺς κίρκος. ἐγκαινῦσει τὸ δόρυ, πήδημα 
ταχὺ βαλών ᾿ Ἑλλήνων πολλῶν κράτιστορ᾽ ᾧτινέ ποτε καξα-- 
σχευάξει τοὺς τάφους ἡ ἀκτὴ τοῦ 4)ολόγκων ὄϑνους ἀποϑα- 
γόνει ηὐερεπισμένου 3, καὶ ἡ ἹΜαξουσία, τὸ ἀκρωτή-- 
ριον, ἡ προέχουσα τοῦ χερσαίου κέρατος, τῆς “Χεῤῥονήσου. 
585 — 583. AAR ἔσει γάρ τις; ἔστι καὶ παρ᾽ δ1λ-- 
wide ἡμῖν ἀρωγός": ἀλλὰ γὰρ ἔστιν ἡμῖν καὶ Teng ἐλυσέδα 
βοηϑὸς ὃ πρᾶος ϑεὸς ὁ “φύμνιος; 6 Προμηϑεύρ (sic), 6 
Aisiow, ὃ ὃ ΓΓυράψιος, Ζεύς" ὅρεις, ὅταν πλανήτην xoi ἄρ-- 
παγὰα καὶ βλαπεικὸν καὶ καταῤῥῳντῆρα. σεικρὸν “ἡλέξανδρον 
δέξωνςεαε ἐν τοῖς οἴκοις ot mage τὸν Ἴδαν »αἱ Avocxouger, ἐν τῇ. 
εὐωχίᾳ, καὶ τῇ κομιδῇ τῶν καρπῶν, ταῖς σπονδαῖρ ἐξιλεῶν.-- 
ται τὸν μὴ στέρξαντα Kedyov, ἤτοι, τὸν dia, οἱ χαλεπὰ HOE 
μισητὰ παϑεῖν μέλλοντες. ϑήσει βαρὸν ϑόρυβον. ἐν ταῖς. αυν-- 
τυχέαις μέσαις. Καὶ πρῶτα μὲν τοῖς λόγοις ἀλλήλους agyi— 
Awe βρύξουσι, ταῖς λοιδορίαις καὶ ὕβρεσιν τετραχυσμένοι 3" 


ι 4) Cod. coniunctim ,. zeyunode. 
2) Scholiastes interpretatus est lectionem sdnpentig 
3) Cod. τετραχυμένοι. , 
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δεύτερον δὲ πολεμήσουσιν οἱ. αὐτανέψιοε Τυνδάρεως υἱοὶ xad 
Apagéus τῶν ἀδελφῶν ταῖς ἀνεψιαῖς, ἤτοι ταῖς τοῦ ϑείου 
“ἐευκίππου ϑυγατράσιν ὄρνισιν, τουτέστι Φοίβῃ καὶ Ἰλαείρᾳ, 
βοηϑῆσαι τοὺς "βιαίους καὶ κλωπιμαίους καὶ ἁρπαχτικοὺς 
κῶν συγγενῶν γάμους αἰτοῦντες. Ἥτις (sic) δὴ πολλὰ βέλη 
ὃ “ποταμὸς Κνηκδίων ταῖς τόλμαις τῶν ἀετῶν διεφόντα, ἤτοι 
τῶν mage τὸν Ἴδαν καὶ “Τυγκέα καὶ ““ορκούρους ᾿ ϑεάσεταε, 
ἄπιστα καὶ ϑαυμαστὰ τοῖς Ῥεσηνιακοῖς ἀκούδειν" Φηραὶ γὰρ 
πόλις τῆς Μεσηνιακῆς ; ag. ἧς οἱ περὲ "Iday καὶ “υγκέα. Ὁ 
μὲν Idag τῷ ἀπὸ χρανείας δόρατε ὑπὸ τὰ κοῖλον στέλεχος 
τῆς βαϑείας δρυὸς τρώσας τὸν πρῶτον καὶ δεύτερον" 
λέοντα τὸν Κάστορα, τ ταύρῳ, ἤτοι τῷ ‘lee, συμβαλόντα 
πόλεμον, διαφϑερεῖ. O dé Πολυδεύχης τῷ ὁλοσιδήρῳ. τὰ 
πλευρὰ τοῦ Bodg?, ἤτοι τοῦ “Ἰυγκέως, κλινεὶ πρὸς τὴν viv 
ἐπὶ δὲ τῷ Πολυδεύκῃ δευτέραν πληγὴν ὁ ὃ καταπληκτιχὸς χρεός, 
τουτέστιν 6 Ἴδας, βαλεῖ » σκήλην ῥέψας. en τῶν ““μυχλαίων 
τάφων. “Ὁμοῦ δὲ ὃ te χαλχὸς καὶ at βολαὲ τῶν περαυνῶν. 
ταύρους, ἥτοι τοὺς Τυνδαρίδας καὶ Apagytradas , κατακό- 
ψουσιν᾽ ὥντινων τοῦ δνὸς τὴν δύκαμιν οὐδ ὃ Σαιασεὴς nee 
Ὀρχιεὺς Τελφούσιος “Ἱπόλλων. ἐμέμιματο ἐν ταῖς μάχαις, ἀλλ 
ἐθαύμασε κυκλώσας καὶ ..«μίσας3 τὸ εὔξον. [αὶ τοὺς μὲν 
6 “Ards, τοὺς δὲ at ἐκ τοῦ Ὀλύμπου πλάκες, ἤτον οἱ περαυ- 
voi (leg. οὐρανοὶ). παρὰ μίαν ἡμέραν ἀεὶ δεξιώσονται τοὺς 
ξένους, φιλαδόέλφους, ἀϑανάεους τὸ καὶ ϑνητούς. Καὶ τού-- 
τῶν μὲν ἡμῖν ὃ ϑεὸς τὸ δόρυ κοιμήρει; μιχρόν τι βηχάνημα 
ἐν τοῖς κακοῖς χαριξόμενος" τῶν δὲ λοιπῶν Ἕλλήνων ὦ = 
πέλαστον καὸ πολὺ τῇ χειρὶ πινήᾳεο γέφος , ὠγτενων οὐδὲ 
τῆς Ῥοιοῦς, υἱὸς ἔνες (sic) κοιμέζων τὴν δύναμεν κατάσχῃ τὸν 
ἐνραδεῆ᾽ χρόνον ἐν τῇ νήσῳ μένδεν προτρεπόμενος , ταῖς 9εο-- 
προνέαις πεισϑένεας" τροφὴν δὲ ἄφϑονον καὶ πολλὴν πᾶσι 
λέγων παρέξειν τὰς τρεῖς ϑυγατέρας σήν τε Οἐνὼ καὶ Σπερ-- 
μὼ καὶ τὴν Elaida, ὁπόσοι τὴν ἐξοχὴν τοῦ Κυνϑέου ὅρους 
μένοντες διατρίβουσιν ἐγγὸς τοῦ. Ἰνωποῦ ποτάμοῦ, τοῦ τὸ 
«Αἰγύπτιον τοῦ Νείλου ἕλκαντος πόμα. Agsivag δὴ. ὁ Ηρό-- 
pines καὺ en panei: eo τῆς Anuntesaxns τρο-- 





1) Corrige τὸν ἕνα τῶν δύο. Auctor paraphraseos scripserat: τὸν ἃ 
τῶν (sive ἐχ) β. quam compendiosam scriptuyam. vane noster non 
eo, quo debuit, medo intellexit. 


2) Deest ἀναῤῥήξα. 8) Syllaba deest. Ἂ: Cod. pug ie 
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φῆς κατασκευαστρίας, οἶνόν τε ἐξεργάζεσθαι καὶ τὸ ἀλειφό-- 
μενον ἔλαιον, τὰς οἰνοτρόπους τοῦ Ζάρηκός τε ἀπογόνους 
φάβας ὄρνιϑας. Airiveg καὶ τοῦ στρατοῦ τὴν ἰσχυρὰν βού-- 
σίδεγαν τῶν ξένων κυνῶν καταπονοῦσαν ἰάσονται, παραγενό-- 
μεναΐ mote sig τὸ χοιμητήριον τῆς ϑυγατρὸς τοῦ υἱοῦ τοῦ 
“Ἄρεος Σιϑῶνος, ἤγουν τὸ Ῥοίτειον. 

584—609. Kai ταῦτα μὲν μίτοισι χαλκέων πά-- 
λαι στρόμβων ἐπιῤῥοιζοῦσι γηραιαὶ κόραι" καὶ 
ταῦτα μὲν μίτοισι καὶ κλώσμασι τῶν χαλκῶν ἀτράκτων ἐπε-- 
νήϑουσι αἵ παλαιαὶ κόραι, ἤτοι at Mogae: ὃ Κηφεὺς δὲ 
καὶ 6 Πράξανδρος οὐ ναυκληρίας λαῶν βασιλεῖς, ἀλλ᾽ ἀκατ-- 
ονόμαστοι γενεταί, EVER χαὶ τέσσαρες 3 εἰς τὴν γῆν παρα-- 
γενήσονται τῆς ϑεᾶς Ἀφροδίτης, τῆς βασιλίσσης τῶν Γόλ-- 
yur’ ὧν ὃ μὲν Πράξανδρος “Ἰακώνων πλῆϑος ἄγων ἀπὸ τῆς 
Θεράπνης πόλδως ὃ δὲ ἕτερος, ἤγουν ὃ Κηφεύς, ἀπὸ τῆς 
πόλεως Ὥλένης , χαὶ τῆς φυλῆςϑ τῶν Βουραίων καὶ ᾿Αχαιῶν 
τοῦ στρατοῦ ἡγεμών. 

Ὃ δὲ 4ιομήδης παρὰ τὴν παγκληρίαν τῶν “Δαυνιτῶν, τὸ 
Ἰταλικὸν ἔϑνος, τὴν ᾿ἠργυρίππαν πόλεν, τουτέστι τὸ “Agyos 
τὸ Ἵππιον ἃ, οἰκοδομήσει, πικρὰν καὶ χαλετὴν τὴν οἰωνό-- 
μικτὸν τῶν φίλων μοῖραν ὀπτερωμένην ϑεασάμενορ᾽ οἵτινερ 
τὴν ϑαλασσίαν διατριβὴν ἑ ἐπαινέσουσει καὶ ποϑήσουσε, ἁλιέων» 
δίκην, κύκνοις δὐοφϑάλμοις τὸ σῶμα ὁμοιωϑέντες, τοῖς yEi~ 
λεσει δὲ ἀγρεύοντες τὰ ἔχγονα τῶν ἰχϑύων, τὴν ἐπώνυμον γη-- 
σίδα τοῦ βασιλέως καὶ ἄρχοντος “ιομήδους κατοικήσουσι, 
ϑεάτρῳ eorxviay®, πρὸς ἡμικυκλίῳ τῷ ὑψηλῷ ἀγυιὰς ποιή-- 
σαντες ταῖς ἀσφαλέσι “κατατομαῖς ἀλλεπαλλήλους »δοσσιάς, 
Ζῆϑον ἐκμιμούμενοι. Ὁμοῦ δὲ δἰς τὴν ἄγραν καὶ aig τὴν 
τῆς κοίτης »άπην, ἤτοι ἐξοχήν, ἐν νυχεὶ γένωνται, πάντα 
φεύγοντες ἀνθρώπων βάρβαρον ὄχλον" ἐν δὲ Ἑλληνικοῖς i ἱμα-- 
είοις τῶν κόλπων ἐπαύλεις τὰς εἰϑισμένας ζητοῦντες, καὲ 
σταλάγματα κυκεώνων καὶ ἀπὸ χειρῶν καὶ ἀπὸ τροφῆς κλά--. 
ματα ἄρτων λήψονται, πραρφελὲς ἀσήμως φϑεγγόμενοι, τῆς. 
πάλαν διαίτης οἱ ταλαίπωροι μεμνημένοις 


1) Cod. méaoc. 

2) Librarius iterum male intellexit literas ¢ zai ὅ΄. 

3) Scholiastes legisse videtur δήμου τε ator cero? 

4) Cod. ἕππειον. 
5) Legit ϑεατρόμορφον. 
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610 — 641... Τῆς Τροιζηνίαρ δέ, ἤτου τῆς “Ἀφροδίτης , τὸ 
τραῦμα, τῆς ve ἐκ τόπου εἰς τόπον φοιτήσεως καὶ πλάνης, 
καὶ τῶν κακῶν βλαβῶν ἔσται τῷ Atounder αἴτιον, ὅταν ἡ 
ϑρασεῖα πόρνη καὶ ἀναιδὴς πρὸς κοίτας ‘Inmoditov ἐκμανῇ 
«Αἰγιάλεια. “Ὃ ναὸς δὲ αὐτὸν τῆς ᾿Οπλοσμίας, ἤτοι τῆς 
AInvég, τοῦ ϑανάτου ἐκσώσει, ταῖς σφαγαῖς ὄντα ἑτοῖμον. 
‘Eni κολοσσοῦ δὲ βεβηκὼς ἐν ταῖς πλαξὶ τῶν Ἰταλῶν σταϑείς, 
στηρίξει τὰ σκέλη ἐπὶ λίϑων τοῦ τϑοιχοποιοῦ τῶν ἐδα- 
φῶν τοῦ ᾿Αμοιβέως, ἤτοι τοῦ Ποσειδῶνος, τὸν ἐξισωτὴν τῆς 
γεὼς ἐκβαλὼν λίϑον. Τῇ κρίσει δὲ τοῦ ἀδελφοῦ "Αλαίνου 
βλαβεὶς καὶ ἀδικηϑείς, περὶ τὰς γᾶς (sic) εὐχὰς ἀληϑεῖς καὶ 
ἀρὰς βαλεῖ, τῆς 4“ήμητρος μηδέποτε ἀναβῆναι καὶ ἀναδοῦναν 
καὶ ἀναβλαστῆσαι “ημητριακὸν καρπόν, τὰς ἀρόσεις ἔπιεμε-- 
λομένου τῷ ὑετῷ τοῦ “:ός, ἂν μή τις αὐτοῦ τῶν «Αἰτωλῶν 
ῥίζαν ἀποσπάσας τὴν χέρσον ἐργάσηται, τοῖς βουσὶ τοὺς αὔ-- 
λαΐκας διατεμὼν καὶ διακόψας. Ταῖς ἀχενήτοις δὲ στήλαις 
κατὰ τὸ ἔδαφος χρατήσδι καὶ σαλεύσει ὃ “Παῦνος, ἃς οὐδεὶς 
τῶν ἀνθρώπων ἐκ βίας καὶ δυνάμεως ὀλίγον μετακενήσας 
καυχήσεται. ᾿Ὄντως γὰρ ἄνευ πτερῶν αὗται αἱ στῆλαι σα-- 
λιμπόρευτοι 1 πρὸς τὴν. βάσιν γενήσονται » τὰ χείλῃ τοῦ πο-- 
ταμοῦ μὴ ἔχοντα (sic) πόδας τοῖς ἴχνεσι OLaxozmeloat. Θεὸς 
δὲ παρὰ πολλοῖς ὅ. 4ιομήδης ὑψηλὸς. φημεσϑήσεται, ὁπόσοι 
παρὰ τὸ ᾿Ιοῦς, ἤγουν τὸ ᾿Ιόνεον πέλαγος , ἢ τὸν κόλπον, οἷ- 
xOvOL τὴν γῆν; τὸν pvergorse τοὺς Φαίαχας ροτθνεα 
ἀπέοχτείνας.. 

Οἱ δὲ Βοιωτοὶ 3 τὰς πορικλύστους καὶ ὑφάλους πέερας 
καὶ Γυμνασίας νήσους τῆς Τυρσηνίας. : δερμαείνους χιτῶνας 
ἐνδεδυμένοι, καρκίνων δίκην πεπλωχότες, ἄνευ χλαίνης καὶ 
ἄνευ ἱματίου καχοπαϑήσουσιν ἀγυγοόδετοι τὸν. βίον ᾿ τρεασαῖς 
διπλύκοις σφενδόναις καϑωπλεσμένοι. Ὥντινῶν αἱ “μητέρες 
τὴν Exadsy καὶ πόῤῥωθεν βόλου τέχνην ἄνευ τροφῆς διδά-- 
ξουσε τὰς νηπίους γονάς ; τουτέστι τὰ τέκνα. Οὐδεὶς γὰρ 
αὐτῶν γεύσεται ae στόματι. τροφήν, πρὶν ἂν κρατήσῃ τῷ 
εὐστόχῳ λίϑῳ, ἤτοι τῇ εὐστοχίᾳ, τὸν πλαστὸν ἄρτον ὑπὲρ 
τῆς ὑποπλάτου βάσεως σημεῖον κείμενον τοῦ σκοποῦ. 

642— 665. Kat toi μὲν ἀκτὰς ἐμβατήσονται 
λεπράς" καὶ οὗτοι μὲν τὰς ἀκτὰς τὰς ὑπὸ τῆς Jaddoons 


1) Incipit Cod. fol. 49. rect. — . 
2) In margine: περὶ Βοιωτῶν. 3) Cod. βάλλου. 
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βαβρωμένας, » τὰς τοὺς Ἰβήρους τρεφούσας ἐγγὺς τῆς Ταρτησ-- 
σοῦ πύλης, ἤτοι τῆς ἐπὲ τῶν Γαδείρων νήσου, ἐμβατεύσουσι 
καὶ παραγενήσονται , τῆς παλαιᾶς “πόλεως τῶν Βοιωτῶν “Ao- 
γῆς γεννήματα, τῶν “Τεμμίκων οἵ πρώταρχοι' τὴν Τραῖαν 
σιόλεν τῶν Βοιωτῶν, ἤτοι τὴν Τάναγραν, ποϑοῦντες, nat τῆς 
“«ἐεοντάρνης πόλξδως ἐξοχάς καὶ τὴν Σκῶλον πόλιν, καὶ τὸ 
ἔδαφος τοῦ Ὀγχηστοῦ, καὶ τὸ ῥεῦμα τοῦ Θερμώδοντος στο-- 
ταμοῦ, καὶ τὸ ὕδωρ τοῦ Ὑψάρνου “ποταμοῦ. 

Τοὺς δὲ περὶ τὸν Ὀδυσσέα περί te τὴν Σύρτιν καὶ τὰς Ai~ 
βυστικὰς πλάκας ; περιφραστικῶς δὲ τὴν “Ζιβύην, καὶ τοῦ 
| πορϑμοῦ τοῦ Τυρσηνικοῦ. τὴν συνδρομήν, ἐκ μεταξὺ τοῦ Τυρ-- 
σηνικοῦ χαὶ τοῦ Adgeavttxoi πελάγους, καὶ τοὺς σκοπέλους 
τοὺς ναυτιλοφϑόρους τῆς μιξόϑηρος Σκύλλας ; τῇ προαποϑα-- 
»ούσης ἐκ τῶν χειρῶν Ἱηκιστέως, ἤγουν τοῦ Ἡρακλέος » τοῦ 
τὴν δορὰν τοῦ λέοντος πέπλον ἔχοντος » τοῦ σκάψαντος τὰς 
κπόπρους τῶν Avysiov βοῶν, τοῦ ἀγαγόντος τὰς βοῦς τοῦ I'n~ 
θυόνος, τοὺς τοὺς ὑψηλοὺς τόπους τῶν ἐκ τῶν “Ἱρπυιῶν γ8-- 
γενημένων Σειρήνων ἀηδόνων πλανηϑέντας, ὠμοὺς ἐσθιομέ- 
γους ὑπὸ τοῦ Κύκλωπος, ὁ πάντας ὑποδεχόμενος Adns a ἀγρεύ-- 
gst, βλάβαις καὶ τιμωρίαις παντοίαις διεσπαραγμένους , ἕνα 
τῶν φϑαρέντων φίλων καταλιτεὼν ἄγγελον » τὸν δελφῖνος τύ-- 
πον ἐπὶ τῆς ἀσπίδος ἔχοντα Ὀδυσσέα, τὸν κλέπτην τῆς Φοι-- 
νίκης ϑεᾶς ᾿41ϑηνᾶς. Ὅςτις ϑεάσεται μὲν τοῦ μονοφθϑάλμου 
χάρωνος, ἤτοι τοῦ Κύκλωπος, τὰς στέγας καὶ τὰς οἰκίας, 
οἴνου ἔκπωμα τῷ κρεωφάγῳ ταῖς χερσὶ προτείνων τὸν ἐπίι-- 
δείσπενεον πότυν. Oeaostar δὲ τοὺς καταλοίπους τῶν «ἴαι-- 
στρυγόνων ἐκ τῶν τοξευμάτων τοῦ τὰς ϑανατηφόρους ἹΜοίρας 
ἀμυνομένου καὶ παλαίσαντος τὸν dia, Πευκέως ἫἭρακλέος. 
Οἵτενες πάντα συντρίψαντες τῇ δὐτόρ νῳ σκάφῃ, τῷ πδ-- 
ριφερεῖ λιμένι, τῇ σχοίνῳ περονήσουσι καὶ διαπλέξουσεν 
ἰχϑύων ἄγραν κακήν, ἤτοι τοὺς περὶ τὸν ᾽Οδυσσέα. 

θ06 --- 819. “AdAdog δὲ ἐπὶ ἄλλῳ κάματος duspoentos καὶ 
ταλαίπωρος μενεῖ τῷ Ὀδυσσεῖ, τοῦ ἔμπροσϑεν ἀεὶ χαλεπώ-- 
τερος καὶ ὀλεϑριώτερος. Ποία ἴλιγξ τοῦ ϑαλαττίου ὕδατος 
οὐ γεύσεται καὶ εὐωχηϑήσεται τῶν νεκρῶν; ποῖος δὲ τιμω-- 
ρητικὸς δαίμων». ἐξ ἀνϑρώπου καὶ κυνὸς μεμιγμένη κύων; 
τίς οὐχ ἀηδὼν στεῖρα καὶ παρϑένος Σειρὴν᾽ Κενταυροχτόνος, 
«Αἰτωλὲς 7 ee τῷ ποικίλῳ μέλει σεείσει τακῆναι ἢ ἢ 


ἰού. οὦοὦ΄ὦ«[}ἔ 
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ἐσχνωθῆναι τὰς σάρκας ἀγεύστου τροφῆς; Ποίαν δὲ εἷς 
ϑηρία μεεαπλάττουσαν τοὺς ἀνθρώπους Κίρχην οὐ ϑεάσεται, 
τὴν δράκαιναν τὴν μιγνύουσαν τῷ ἀλεύρῳ τὰ φάρμακα πϑι- 
χίλα, καὶ συμφορὰν ϑηριόμορφον; οἱ δὲ περὲ τὸν ᾿Οδυσσέα, 
δυςϑάνατοι στεγάζοντες τὴν βλάβην, ἐν ταῖς τῶν χοίρων κοί-- 
ταις τὰ τῶν σταφυλῶν καὶ ῥοιῶν ἔνδοϑεν ὄντα σπέρματα, τῇ 
ἐκ σίτου τροφῇ συμμεμιγμένα, καὶ τῶν σταφυλῶν λέπυρα 
φάγονται. ᾿4λλ᾽ αὐτὸν τὸν Ὀδυσσέα τῆς βλάβης ἡ bile caw 
cet, καὶ ὃ Ἑρμῆς ἀναφανεὶς 6 Νωνακριάτης ἴ καὶ τρικέφαλος 
καὶ φαιδρὸς ϑεός. Παραγενήσεται δὲ εἰς τὸ σκοτεινὸν χαὺ 
λεῖον πεδίον τῶν νεκρῶν, καὶ τὸν γέροντα καὶ μάντιν Τειρε-- 
σίαν ζητήσει, τὸν τῶν γυναικῶν καὶ ἀνδρῶν τὰς συνουσίας 
ἐπιστάμενονῳ Ταῖς ψυχαῖς ϑερμὸν αἷμα τῷ βόϑρῳ σπείσας 
καὶ ῥάνας, καὶ τοῦ ξίφους τὴν προςβολὴν πήλας καὶ σείσας, 
τοῖς ὑποταρταρίοις φόβον, ἀκούσει ἐκεῖϑεν Σ ἀσϑενοῦς καὶ 
λεπτοῦ λάρυγγος ἀποφϑέγμασιν. Ἐκχεῖ τῶν Γιγάντων νῆσορ 
καὶ πέριξ ϑάλασσα, καὶ τὸ τοῦ ἀγρίου Τυφῶνος δέμας, 
τῷ βρασμῷ ζέουσα δέχεται τὸν Ὀδυσσέα ὃν πλοῖον ἔχοντα. 
Ἐν ἢ νήσῳ τὸ τῶν πιϑήκων δύςμορφον τοσοῦτον γένος ὃ τῶν 
ἀφθάρτων καὶ ἀϑανάτων Ζεὺς βασιλεύς, 3 ὀνειδισμὸν καὶ 
γέλωτα κατῴκισεν, οἵτινες πόλεμον διήγειραν τοῖς ἀπογόνοις 
τοῦ Κρόνου. Τοῦ κυβερνήτου δὲ τοῦ Βαίου τὸν τάφον παρ-- 
αλλάξας, ἤτοι τὴν Σικελίαν, καὶ τῶν Κιμμερίων ἐθνῶν τὰς 
ἐπαύλεις, καὶ τὴν ᾿ἀχερουσίαν λίμνην τοῦ “Audov τοῖς δεύμα-- 
σιν ὀγκοῦσαν καὶ κυμαίνουσαν τοῦ οἴδματος καὶ κύματος τὴν 
δεῦσιν" καὶ τὴν Ὄσσαν τὸ ὄρος, καὶ τοῦ λέοντος, ἤτοι τοῦ 
Ἡρακλέος, τὰς χωστὰς ὁδοὺς τῶν βοῶν, καὶ τὸ ἄλσος τῆς 
Ὀβριμοῦς, ἤγουν τῆς Περσεφόνης, τῆς τοῦ “didov κόρης" τό 
τὲ πυριφλεγὲς ῥεῦμα, τουτέστι τὸν Πυριφλεγέϑοντα τὸν στο-- 
ταμόν, ὅπου ὃ δυςεξόδευτος Πολυδέγμων, ἤτοι τὸ ὄρος τῆς 
Ἰταλίας, ἐκτείνει πρὸς τὸν αἰϑέρα τὴν κορυφήν" ἐξ οὗ τὰ 
παντοῖα νάματα καὶ ῥεύματα, πᾶσαι τῶν ἐσωτάτων ai πηγαὶ 
κατὰ τὴν Ἰταλικὴν γῆν ἕλκονται καὶ φέρονται. Καταλιπὼν 
δὲ τοῦ “Ἰηϑαιῶνος ᾿ ὄρους τῆς Ἰταλίας, ἀκρώρειαν, καὶ τὴν 
“Ἄορνον λίμνην, τὴν δίκην δεσμοῦ περιεσφιγμένην, καὶ δεῦ- 
μα τοῦ Κωχυτοῦ ποταμοῦ ὑψ ὧϑ ὲν " τῷ σκότῳ, τῆς μελαί-- 


1) Incipit Cod. fol. 49. vers. Cod. ὀνωναχριάτης. ᾿ 
2) Desunt verba πεμφίδων dna λεπτήν. 
3) Deest εἰς. 4) Cod. ὑψόϑεν. - 
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mS Σευγὸς υνὸ νᾶμα, ὅπου. ὃ Ζοὺς τὰς τῶν ῥρκωμοσιῶα 
τοῖς ἀφϑάρτοις ϑεοὶς καϑέδρας κατεσχεύασεν᾽ καὶ τὰς σπου-- 
δὰς ἀπαγελῶν τοῖς χρυσοῖς ποτηρίοις τὸ ὕδωρ F μέλλων τοὺς. 
Γ᾽ ἵγανεας καὶ τοὺς Τιτᾶνας διαπερᾶν, ϑήσει τῇ Περσεφόνῃ 
καὶ τῷ Suvevvét αὐτῆς δῶρον τὴν περικεφαλαίαν , τῇ κορυφῇ 
τοῦ κίονος “ἐφαρμόσας. Anoxtrevei δὲ tac TOES ϑυγατέραᾷ 
τοῦ υἱοῦ καὶ τῆς ϑυγατρὸς τῆς Τηϑύος Ayshwov, τὰς 60 οὺς 
(sic) τῆς μελῳδοῦ μητρὸς Ἑορψιχόρης ἀναμαξαμένας καὶ ava- 
τυπουμόνας * , ταῖς αὐτοκτόνοις διφαῖς ὑπὸ τῆς ἄκρας ἐξοχῆς 
πρὸς τὸ Τυρσηνικὸν κῦμα καὶ δεῦμα δυπτούσας τοῖς πτεροῖς, 
ὅπου τὰ τῶν Ἱοιρῶν λίνα, ἤγουν ἡ πεπρωμένη πικρὰ ἸΜοῖρα 
ἄξει. Καὶ τὴν Παρϑενόπην τοῦ Φαλάριδος τὸ τεῖχος, ἤτοι 
ἢ Νεάπολις, ἐκβεβρασμένην ὃ ote T λάνις ποταμὸς τοῖς δεύ-: 
pracy δέξεται βρέχων τὴν γῆν. ὅπου τάφον δομήσαντες, 
ἤτοι οἰκοδομήσαντες οἱ ἐγχώριοι τῆς κόρης, λοιβαῖς καὶ ϑυτ 
σίαις βοῶν ἐτησίαις δοξάσουσι τὴν οἰωνὸν ϑεὰν τὴν Παρϑε- 
γόπην. Τὴν δὲ προκειμένην ἀχτὴν εἰς τὴν ϑάλασσαν τοῦ 
Ποσειδῶνος, ἤτοι “Ποσειδήϊον ἀκρωτήριον, Asvxwoia ῥιφεῖσα; 
τὴν ἐξ αὐτῆς ἐπώνυμον πέτραν, ἤτοι νῆσον ; ἐποχήσεται ἐπὸ 
πολύ ὅπου ὃ σφοδρώτατος ποταμὸς Ἴς, καὶ ὃ γείτων “Τάρις, 
τὰ πόματα ἐξερεύγονται καὶ ἐκχέουσι. Ἢ Aiyeva δὲ εἰς τὴν 
Τέρειναν πόλιν τῆς Ἰταλίας ἐχπλεύσει 2 καὶ διφήσεται, τὸν 
κλύδωνα νηχομένη. Ταύτην δὲ ἐν ταῖς ναυσὲ βαίνοντες ταῖς 
ψάμμοις καφαχώσουσιν ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς, ταῖς συστροφαῖς 
τοῦ ᾿Ωκινάρου ποξῳμοῦ γείτονα καὲ ὅμουρον. Aovoer δὲ τὸν 
τάφον τοῖς νάμασιν ὃ ἰσχυρὸς βούκερως, ἤτοι ποταμός, τῆς 
ὀρνιϑοποιοῦ Σειρῆνος λευκαίνων 35 τοῖς δεύμασιν. Τῇ πρώτῃ 
δὲ τῶν ἀδελφῶν Jeg Παρϑενόπῃ ποτὲ ὃ κρατῶν καὶ ἄρχων 
πᾶσης τῆς “A TELAT S γαυαρχίας τοῖς πλέουσιν λαμπαδοῦχην 
βαλεῖ εἰς τὴν ϑάλασσαν δρόμον᾽ ὃν ὁ τῶν Νεαπολιτῶν 
λαὸς αὐξήσει, οἵτινες παρὰ τὸ ἀκύμαντον͵ σχέπασμα τῶν 
ὅρμων τοῦ Meanviov λιμένος τὰ τραχέα ἀκρωτήρια κατοικοῦ- 
σιν. Τοὺς ἀνέμους δὲ ἔν ἀσχῷ βοὸς οὐ ταταιλεισδε, ὀπισϑ-- 
ορμήτοις βλάβαις ἀλώμενος, . τῇ κεραυνίῃ * μάστιγι συγ 
κατακαυθήσεται 6 λάρος, ἤγουν ὃ Ὀδυσσεύς, ἀγρίας 
συκῆς ἐπικαϑήμενος κλάδῳ; ἤγουν" τῷ πλοίῳ, ὅπως αὐτὸν 
: : é TASC 





; 4) Cod. ἀναμαξάμενος xa dvarunodueros. 
᾿ ἸΘῪ Cod. ἐχπνεύσει." . 3) Cod. λευχαίνειν. deest fone. 
..4Ὁ Cod. χεραυνέμῃ. 5) Incipit Cod, fol. 50. rect. 
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My καταπίῃ ἣν. τοῖς δεύμασιν ὁ κλύδων, Χάρυβϑεν ἐ ἐχπγέου- 
σαν ἑλχύσας τῷ Budd. Ὀλίγον δὲ τερφϑεὶς τοῖς τῆς τοῦ 
“Ἄτλαντος ϑυγατρὸς Καλυψοῦς γάμοις, αὐτοσχέδιον πλοῖον 
καὶ ἀλίμενον ἐπιβῆναι ὑπομείνῃ καὶ καρτερήσει, καὶ κυβερ- 
»ἡ oss ὃ ταλαίπωρος τὴν αὐτομάτως γεγονυῖαν γαῦν κατὰ τὴν 
μέσην τρόπεν οἰκῇ καὶ μάτην tots δυλίνοις γόμφοαις συμπ-- 
πλεγμένην. καὶ συνδιληγμένην. ‘Hg ὁποῖα μικρὸν ὃ Ποσειδῶν 
ἀναδὺς καὶ ἀναφήναρ τῆς τοῦ ἄρσενος ἁλκυόνος γαμετῆς τοὺς 
ἀπτέρους νεοσσοίς, σὺν αὐτοῖς τοῖς μέσοις ξύλοις τῆς σχε-- 
δίας καὶ τοῖς κύκλῳ ὀρϑοῖς καταβαλεῖ πρὸς τὸ κῦμα δύνοντα 
τὸν Ὀδυσσέα, ἐμπεπλεγμένον τοῖς σχοινίοις. "Ainvog δὲ τοῖς 
ἐσωτάτοις τῆς ϑαλάσσής κλυδωνιζόμενος, τῷ πολίτῃ τῆς Θρᾳ-- 
κικῆς πόλεως AyIndovog Γλαύκῳ σύνοικος γενήσεται. “4λλος 
δὲ παρ᾽ ἄλλου ἄνεμος συστρέψει , ὡς πεύκης κλάδον, ἤτοι 
φελλόν, ‘ ἐμπηδῶν καὶ ἁλλόμενος. τοῖς φυσήμασι". μόλες δὲ 
«τῆς Asvxodéas , ἤτοι τῆς Ἰνοῦς, ἐκ τῆς καχῆς συστροφῆς. τοῦ 
ῥεύματος τὸ περιβύλαιον σώσεν τὸν Ὀδυσσέα κατὰ τὰ στέρνα 
ἠσφαλισμένον καὶ τὰς ἄκρας χεῖρας, αἷοτισι τῆς τὰ κρέατα 
aye ευούσης πέτρας ἁπτόμενορ καὶ ὁρασσόμενος, ταῖς ὑπὸ 
τῆς ϑαλάσσης βρωϑεῖσιν ὀξύτησιν τῶν πετρῶν αἱμαχϑήσεται. 
Eig δὲ τὴν νῆσον “Ἄρπην, ἤτοι τὴν Κέρκυραν, τὴν τῷ Κρό- 
γῳ ἀἰαδυμ ἕνην; τὴν τῶν αἰδοίων χρδατόμον, περάσας, ἄνευ 
χιτῶνος, προςαέίτης, συμφορῶν χαλεπῶν ξμπειρος, ὡς ἐπὶ 
τὸ μυϑῶδες καὶ τὴν διήγησιν πλάττων ἐχφωνήσει τῶν ϑρή-- 
γῶν, τὰς κατάρας τιμωρηϑεὶς τοῦ συφλωϑέντος ϑηρίου, 
ἤγουν Κύκλωπος. Οὔπω λίαν, οὔπω τῶν κακῶν λήξει" μὴ 
τοσοῦτος δὲ ὕπνος καταλάβη τὸν Médavdov καὶ Ἱππηγέτην, 
τουτέστε Ποσειδῶνα, κατακλειϑέντα. Παραγενήσεταν γὰρ εἰς 
cay καλούμενον Ῥείϑρου σχέπας λεμένα , καὶ Νηρίτου ὄρους 
τὰς ἐξοχάς " περιφραστικῶς δὲ εἰς τὴν ᾿᾿Ιϑάχην' ὄψεταν δὲ 
πᾶν μέλαϑρον ἄρδην ἐκ βάϑρων" ϑεάσεται δὲ ὅλον 
τὸν οἶκον ἐκ τῶν ϑεμελίων ἀνεστραμμένον τοῖς τῶν γυναικῶν 
κλέπταις καὶ κατωφερέσι μνηστῆρσιν᾽ ἡ δὲ πόρνη Πενελόπη, 
ὑπερηφάνως πορνεύουσα, κενώσει καὶ δαπανήσει τοὺς οἴκους, 
ταῖς ϑυσίαις καὶ ταῖς δαψιλείαις τὸν πλοῦτον ἐχκενοῦσα τοῦ 
ταλαιπώρου. Avtos δὲ 6 ᾿Οδυσσεὺς. πλείω τῶν ἐπὶ Σκαιαῖς 
πύλαις τῆς Τροίας πόνους ϑεασάμενος ὃ γαστρίμαργος, καρ- 
τερήσεε μὲν ἐκ τῶν δούλων φοβερὰς ἀπειλὰς τῷ γενναΐῳ γώτῳ 
ὑπομένειν, ταῖς λοιδορίαις τιμῳρηϑείς" καρτερήσει δὲ καὶ ἀπὸ 
τῶν χειρῶν πληγὰς ὑποφέρξεν καὶ. τὰρ βολὰς «τῶν ὀσεράκων, 
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Od γὰρ ξέναε ἀὗται ai μάστιγες, ἀλλὰ σφοδρὰ σφραγὶς καὶ 
σημασία διαμένει 7) τοῦ Θόαντος ἐν ταῖς πλευραῖς ἔτι, ταῖς 
ῥάβδοις κοιλανϑεῖσα καὶ τρυπηϑεῖσα" ἅστινας 6 λυμεὼν Ὀδυο-- 
σεὺς ἐπιξέδιν καὶ ἐπιτύπτοιν ἀστενοχωρήτως ἐπαινέσει, καὶ 
ἐϑελουσίαν πληγὴν τῷ σώματι προςεξαιμάσσων, δὅγπτως ἐνεδρεύ-: 
On καὶ adyesvon τοῖς πολεμέοις χατασκόποις βλά- 
Bats καὶ χλαυϑμοῖς ἀπατήσας τὸν βασιλέα Πρίαμον. “Ovtive 
ἡ Βοιωτία ἐξοχὴ τοῦ ὄρους, τοῦ καλουμένου Τεμμικία, μεγάλην 
βλάβην ποτὲ ἐγέννησε, μόνος τῶν ναυτίλων πρὸς τοὺς οἴχους 
σωϑεὶς ὃ ταλαίπωρος. Ἔσχατον δὲ καϑάπερ καύηξ τὸ ὄρνεον 
τῶν κυμάτων ὃ δρομεύς, ὥςπερ κογχύλος τῇ ἅλμῃ περιτρι-- 
βεὶς καὶ περιβληϑείς, τὴν κτῆδιν τὴν ταῖς σφαγαῖς ὑπὸ τῶν 
Πρωνίων, ἤτοι μνηστήρων, λαφυσσομένην καὶ ἀπαντλουμένην 
παρὰ τῆς ἐκ ““ακεδαιμονίας ἐπὶ χακῷ σἱἰστρησάσης Πηνελό- 
meng καταλαβών, καὶ λίαν γεγηρακὼς ἀποθανῇ, τὸ ϑαλάττιον 
σχέπασμα, ἤτοι τὴν ναῦν, διαφυγών, κόραξ σὺν τοῖς ὅπλοις 
τῶν ϑαλασσίων δρυμῶν ἐγγύς. “Anoxtevet δὲ τύψας τὴν 
πλευρὰν ὁ ὀλέϑριος στονυξ, ἤτοι τὸ κέντρον τὸ δυς φόρη- 
τον τοῦ Σαρδωνιίκοῦ ἰχϑύος, τουτέστι τῆς τρυγόνος. Ὃ δὲ 
αὐτανέψιος, ἤτοι! ἐξάδελφος τῆς ἐξ ᾿Αχιλλέως γαμηϑείσης 
ἹΠηδείας Τηλέγονος υἱός, καὶ φονεὺς τοῦ πατρὸς ᾿Οδυσσέως 
κληϑήσεται. Νεκρῶν δὲ μάντιν 6 Εὐρυτὰν ἀναγορεύσει 
λεώς" ὅ ἐστιν ἔϑνος Ἠπείρου, ὃ καὶ ἀναγορεύσει" ὅπότε εἰς 
τὸ ὑψηλὸν κατοικητήριον κατοικῶν Τραμπυίας χώρας" ἐν 7 
“μέρᾳ 5 καὶ πάλιν ποτὲ τὸν υἱὸν τοῦ ᾿λεξανδρου Ἡρακλέα 6 
ἡμέρᾳ" καὶ nd ρου ‘He 

δράκων Τυμφαῖος, 6 βασιλεὺς τῶν Maxedovuy, ἕν ταῖς εὖ-- 
ωὠχίαις ἀποκτενεῖ, τὸν ἐκ τῆς σπορᾶς τοῦ Aiaxod καὶ τοῦ 
Περσέως τῶν ἀπογόνων καὶ τοῦ Ἡρακλέος οὐ πόῤῥωθεν τῶν 
αἱμάτων καταγόμενον. Ἢ Πέργη δὲ αὐτὸν καὶ τῶν Τυρση-- 
κῶν ὅρος ἀποθανόντα καὶ ἐν Γορτυναίᾳ τῇ πόλει καυϑέν-- 
τα ὑποδέξεται, ὅποταν στενάζων τὸν ϑανατον τοῦ παιδὸς 
Τηλεμάχου καὶ τῆς πενϑερᾶς αὐτοῦ Κίρκης τὰς ϑανατηφό-- 
ρους μοίρας ἐκπνεύσῃ" ἥντινα Κίρκην ὃ ἀνὴρ τῆς Κασσιφόνης 
Τηλέμαχος ἀποκτείνας, αὐτὸς πρὸς τὸν “Δεδην δευτέραν ὁδὸν 
περάσει, τῆς τοῦ Γλαύκωνος καὶ ᾿ἀψύρτου ἐξαδέλφης Κασσι-- 
φόνης ταῖς σφαγαῖς τὸν τράχηλον τετμημένος. Καὶ ὃ μὲν 
Ὀδυσσεὺς τοσούτων βλαβῶν. σωρὸν ἴδων, ἀμετάστρεπτον 
εἰς τὸν “Aidny τὸ δεύτερον παραγενήσεται, πρᾶον καὶ ἥσυχον 


1) Incipit Cod. fol. 50. vers. 2) Inepte pro χώρᾳ. 
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μὴ καταπίῃ ἂν τοῖς δεύμασιν 6 κλύδων, Χάρυβδιν ἐχπνέου--- 
σαν ἑλχύσας τῷ βυϑῷῴ. Ὀλίγον δὲ τερφϑεὶς τοῖς τῆς τοῦ 
“Ἄτλαντος ϑυγατρὸς Καλυψοῦς γάμοις, αὐτοσχέδιον πλοῖον 
καὶ ἀλίμενον ἐπιβῆναι ὑπομείν ῃ καὶ καρτερήσει » καὶ κυβερ-- 
»ἡ σειε ὃ ταλαίπωρος τὴν αὐτομάτως γεγονυῖαν ναῦν κατὰ τὴν 
μέσην τρόπιν εἰκῇ καὶ μάτην τοῖς δυλίνοις γόμφοις συμπδ8-- 
πλεγμένην καὶ συνδιληγμένην. “Hs ὁ ὁποῖα μικρὸν ὃ Ποσειδῶν 
ἀναδὺς καὶ ἀναφήναρ τῆς τοῦ ἄρσανος ἁλκυόνος γαμετῆς τοὺς 
ἀπτέρους γεοσσούίς, σὺν αὐτοῖς τοῖς μέσοις ξύλοις τῆς σχε- 
δίας καὶ τοῖς κύχλῳ ὀρϑοῖς καταβαλεῖ πρὸς τὸ κῦμα δύνοντα 
τὸν Ὀδυσσέα, ἐμπεπλεγμένον τοῖς σχοινίοις. “Αὕπνος δὲ τοῖς 
ἐσωτάτοις τῆς ϑαλάσσὴης κλυδωνιζόμενος, τῷ πολίτῃ τῆς Θρᾳ-- 
κικῆς πόλεως AvIndovog Γλαύκῳ σύνοικος γενήσεται. “4λλος 
δὲ παρ᾽ ἄλλου ἄνεμος συστρέψεει, ὡς πεύκης κλάδον, ἤτοι 
φελλόν, ἐμπηδῶν καὶ ἁλλόμενος. τοῖς φυσήμασι". μόλες δὲ 
τῆς Aevnodéag , ἤτοε τῆς Ἰνοῦς, ἐκ τῆς κακῆς συστροφῆς τοῦ 
ῥεύματος τὸ περιβόλαιον σώσεν τὸν Ὀδυσσέα κατὰ τὰ στέρνα 
ἠσφαλισμένον καὶ τὰς ἄκρας χεῖρας, αἷοτισι τῆς τὰ κρέατα 
ἀγρευούσης πέτρας ἁπτόμενος καὶ δρασσόμενος, ταῖς ὑπὸ 
τῆς ϑαλάσσης βρωϑθεῖσιν ὀξύτησιν τῶν πεερῶν αἱμαχϑήσεται. 
Eig δὲ τὴν νῆσον “Ἄρπην, ἤτοι τὴν Κέρχυραν, τὴν τῷ Κρό-- 
γῳ μισουμένην, τὴν τῶν αἰδοίων χκρξατόμον, περάσας, ἄνευ 
χιτῶνος ; προραίτης » συμφορῶν χαλεπῶν ἔμπειρος, ὡς ént 
τὸ μυϑῶδες καὶ τὴν διήγησιν πλάττων ἐχφωνήσει τῶν ϑρή-- 
wav, τὰς κατάρας τιμωρηϑεὶς tov suplatévros ϑηρίου, 
ἤγουν Κύκλωπος. Οὔπω λίαν, οὔπω τῶν κακῶν λήξει" μὴ 
τοσοῦτος δὲ ὕπνος καταλάβῃ τὸν Médarvdov καὶ Ἱππηγέτην, 
τουτέστι Ποσειδῶνα, κατακλειϑέντα. Παραγενήσεται γὰρ εἰς 
φὰν καλούμενον Ῥείϑρου σκέπας λεμένα » καὶ Νηρίτου ὄρους 
τὰς ἐξοχάς" περιφραστικῶς δὲ εἰς τὴν ᾿Ιϑάχην' ὄψεται δὲ 
πᾶν μέλαϑρον ἄρδην ἐκ βάϑρων" ϑεάσεται δὲ ὅλον 
τὸν οἶκον ἐκ τῶν ϑεμελέων ἀνεστραμμένον τοῖς τῶν γυναικῶν 
κλέπταις καὶ κατωφερέσι μνηστῆρσιν" ἡ δὲ πόρνῃ Πενελόπη, 
ὑπερηφάνως πορνεύουσα, κενώσει καὶ δαπανήσεει τοὺς οἴκους, 
ταῖς ϑυσίαις καὲ ταῖς δαψιλείαις. τὸν πλοῦτον. ἐκκενοῦσα τοῦ 
ταλαιπώρου. «Τὐτὸς δὲ ὃ ᾿Οδυσσεὺς πλείω τῶν éni Σκχαιαῖς 
πύλαις τῆς Τροίας πόνους ϑεασάμενος ὃ γαστρίμαργος, χαρ-- 
τερήσει μὲν ἐκ τῶν δούλων φοβερὰς ἀπειλὰς τῷ γενναίῳ νώτῳ 
ὑπομένειν, ταῖς λοιδορίαις τιμωρηϑείς" καρτερήσει δὲ καὶ ἀπὸ 
τῶν χειρῶν πληγὰς ὑποφέρδιν καὶ. τὰς βολὰς τῶν ὀσεράκων, 
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Od γὰρ ξέναι αὗται αἵ μάστιγες, ἀλλὰ σφοδρὰ σφραγὶς καὶ 
σημασία διαμένει ἡ τοῦ Θόαντος ἐν ταῖς πλευραῖς ἔτι, ταῖς 
ῥάβδοις κοιλανϑεῖσα καὶ τρυπηϑεῖσα" ἄςτινας 6 λυμεὼν Ὀδυοσ-- 
σεὺς ἐπιξέδιν καὶ ἐπιτύπτϑοιν ἀστενοχωρήτως ἐπαινέσει, καὶ 
ἐϑελουσίαν πληγὴν τῷ σώματι προςεξαιμάσσων, ὅπως ἐνεδρεύ-- 
On καὶ ἀγρεύσῃ τοῖς πολεμίοις κατασκόποις βλά- 
Bats καὸ χλαυϑμοῖς ἀπατήσας τὸν βασιλέα Πρίαμον. ὍὌντινα 
ἡ Βοιωτία ἐξοχὴ τοῦ ὄρους, τοῦ καλουμένου Τεμμικία, μεγάλην 
βλάβην ποτὲ ἐγέννησε, μόνος τῶν ναὐτίλων πρὸς τοὺς οἴκους 
σωϑεὶς 6 ταλαίπωρος. Ἔσχατον δὲ καϑάπερ καύηξ τὸ ὄρνεον 
τῶν κυμάτων ὃ δρομεύς, Wont κογχύλος τῇ ἅλμῃ περιτρι-- 
βεὶς καὶ περιβληϑείς, τὴν κτῆσιν τὴν ταῖς σφαγαῖς ὑπὸ τῶν 
Πρωνίων, ἤτοι μνηστήρων, λαφυσσομένην καὶ ἀπαντλουμένην 
παρὰ τῆς ἐκ “Ζ“αχεδαιμονίας ἐπὶ κακῷ οἱσερησάσης Πηνελό- 
πῆς καταλαβών, καὶ λίαν yeynoaxids ἀποθανῇ, τὸ ϑαλάττιον 
σκέπασμα, ἤτοι τὴν ναῦν, διαφυγών, κόραξ σὺν τοῖς ὅπλοις 
τῶν ϑαλασσίων δρυμῶν ἐγγύς. ᾿Ἀποχτενεῖ δὲ τύψας τὴν 
πλευρὰν ὃ ὀλέϑριος στονυξ, ἤτοι τὸ κέντρον τὸ δυς φόρη-- 
τον τοῦ Sagdwrixod ἰχϑύος, τουτέστὲ τῆς τρυγόνος. Ὃ δὲ 
αὐτανέψιος, ἤτοι! ἐξάδελφος τῆς ἐξ “Ayrddéwo γαμηϑείσης 
Mrdelag Τηλέγονος υἱός, καὶ φονεὺς τοῦ πατρὸς ᾽Οδυσσέως 
κληϑήσεται. Νεκρῶν δὲ μάντιν ὁ Εὐρυτὰν ἀναγορεύσει 
λεώς" ὅ ἐστιν ἔθνος Ἠπείρου, ὃ καὶ ἀναγορεύσει" ὁπότε εἰς 
τὸ ὑψηλὸν κατοικητήριον κατοικῶν Τραμπυίας χώρας" ἔν 7 
ἡμέρᾳ: καὶ πάλιν ποτὲ τὸν υἱὸν τοῦ “4λεξάνδρου Ἡρακλέα 6 
δράκων Τυμφαῖος, 6 βασιλεὺς τῶν Μακεδόνων. ἐν ταῖς εὐ-- 
wyiats ἀποκτενεῖ, τὸν ἐκ τῆς σπορᾶς τοῦ «Αἰακοῦ καὶ τοῦ 
Περσέως τῶν ἀπογόνων καὶ τοῦ Ἡρακλέος οὐ πόῤῥωθεν τῶν 
αἱμάτων καταγόμενον. Ἢ Πέργη δὲ αὐτὸν καὶ τῶν Τυρση-- 
κῶν ὄρος ἀποθανόντα καὶ ἐν Γορτυναίᾳ τῇ πόλει καυϑέν- 
τα ὑποδέξεται, ὅποταν στενάζων τὸν ϑαάνατον τοῦ παιδὸς 
Τηλεμάχου καὶ tig πενϑερᾶς αὐτοῦ Κίρκης τὰς ϑανατηφό- 
ρους μοίρας ἐχπνεύσῃ" ἥντινα Κίρκην ὃ ἀνὴρ τῆς Κασσιφόνης 
Τηλέμαχος ἀποκτείνας, αὐτὸς πρὸς τὸν Acdny δευτέραν ὅδὸν 
περάσει, τῆς τοῦ Γλαύκωνος καὶ Ἀψύρτου ἐξαδέλφης Κασσι-- 
φόνης ταῖς σφαγαῖς τὸν τράχηλον τετμημένος. Καὶ 6 μὲν 
Ὀδυσσεὺς τοσούτων βλαβῶν. σωρὸν ἴδων, ἀμετάστρεπτον 
εἰς τὸν “Aidny τὸ δεύτερον παραγενήσεταί, πρᾶον καὶ ἥσυχον 


1) Incipit Cod. fol. 50. vers. 2) Inepte pro χώρᾳ. 
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ἡμέραν οὐδαμῶς mote ἐν τῇ Can Secodpevog. Ὦ ἁμαρτωλὲ 
vai ἄδικε, 6 τὰ ἐπισχεϑῆναν ἄξια ἔργα τελειῶν" ὡς κρεῖσσον 
ἣν oe ἐν τῇ πατρίδι μένειν, τὸν βοῦν ἐλαύνοντι καὶ τὸν ἔρ-- 
γαστήν μύκλον κάνϑωνα ὄνομ ὑπὸ ταῖς ζεύγλαις τοῦ λοιποῦ 
ζευγνύειν., ταῖς ἐπιπλάστοις μανίας μηχαναῖς μαιψόμενον, ἢ 
τηλικούτων κακῶν πεῖραν ταλαιπωρῆσαι! . 6. , - 
820 --- 876. Ὁ δ᾽ αἰνόλεχτρον ἁρπαγεῖααν. sive 
της ὃ δὲ ἀνὴρ τῆς Ἑλένης Μενέλαος, τὴν ἐπὶ καχῷ γαμη- 
ϑεῖσαν αὐτῷ γυναῖκα ἁρπαγεῖσαν ζητῶν καὶ πυνθανόμενος 
τῆς φήμης, ποϑῶν dé τὸ πεηνὸν φάντασμα τὰ εἰς οὐρανὸν 
διαφυγόν, ποίας τῆς ϑαλάσσης τόπους ἐσωτάταυς οὐκ ἐρευ-- 
γήσει; ποίαν δὲ στερεὰν γῆπ παραγενόμενος ou ψηλαφήσεε; 
Θεάσεται μὲν πρῶτον τὴν Κιλικίαν, καὶ τὴν ἤδη εἰς “didov 
πεμπομένην γραῦν, μαρμαρωϑθεῖσαν τῷ σώματι' καὶ τὰς τῶν 
Uodfwy προνενευκνίας πέτρας, τοῖς ναύταις μεμισημένας" 
ϑεάσεται δὲ καὶ τῆς ταλαιπώρου Mugéas τὸ ἰσχυρὸν πόλι-- 
gua, τὸ λεγάμενον Βύβλον" ἥςτινος τὰς ἐν τῷ τίκτειν. οἰμω-- 
. ’ > ov ς , , ἢ : ἝΝ 
γὰς ποιούσας ὠδῖνας ὁ δενδρώδης κλάδος διέλυσε" καὶ τὰν 
παρὰ τῇ ϑεᾷ Syowride! καὶ doévag καὶ Eévy Aqgodiry κλαυ-- 
σϑέντα ᾿Αδώνιδος τάφων, τοῦ ὑπὸ τῶν ίουσῶν φϑαρέντος " 
ὅντινά ποτε τῷ λευκῷ ὀδόντι ὃ χοῖρος ἀπέχτεινΕ. Θεασεται 
δὲ τὰς «Αἰγυπτίας πόλεις καὶ τοῦ Ἑρμοῦ τὴν πηγὴν ἐχ τοῦ 
ποδὸς αὐτοῦ γενομένην" καὶ τὰς δισσὰς πέτρας, ἐν αἷς τὸ 
κῆτος προρήλατο, χρῇζον τῆς εὐωχίας τῆς ἀνδρομέδας" ἀντὶ 
δὲ αὐτῆς ἐπορεύϑη τὸν αὐτὸν Περσέα τὸν ἑαυτοῦ ἀνδρεῖον 
μάγειρον, τὸν πτερωτὰ ὑποδήματα ἔχοντα ταῖς σιαγόσιν ἄρ-- 
πάσας (5810). Φονευϑήσεται δὲ τῷ ξίφει τοῦ Περσέως ἡ πο- 
λυμίσητος Γοργὼ ἐχνευριζομένη, τὰς Ἱπποτρόφονς ὠδῖνας 
τῶν τόκων τοῦ Περσέως ἀγνοίξαντης, τῆς ἐκ τοῦ τραχιλου 
τεκούσης καὶ ἀπομαρμαρούσης τοὺς ἀνθρώπους Γοργόνος" 
ὃ ἀπολιϑῶν δὲ τοὺς ἀγϑρώπους Περσεὺς ἐχ τοῦ ἄχρου ποδὸς 
μέχρι τῆς κεφαλῆς, καὶ τὸν ὀφθαλμὸν" ἐκ. τῶν ὄπισϑεν ὑπο-- 
κλέψας τῆς τριπλῆς Γοργόνος, καὶ τῷ λίϑῳ αὐτοὺς 3 περι-- 
σχεπάσει, ἤγουν ἀπολιϑώσει. Θεάσεται δὲ καὶ ἐν ϑέρει ἀρ-- 
δευομένας ὁδούς, καὶ τὸ ῥεῖϑρον τοῦ Νείλου ποταμοῦ, καὶ 
τὰς χαμαὶ κοιμωμένας φώχας, εἰς δυς μους κοίτας ταῖς 
φώκαις συγχοιμῴμξενός.. Καὶ πάντα καρτερήσει χάριν τῆς 
"ἀναιδοῦς Ἑλένης, τῆς πολυάνδρου, καὶ μίαν ϑῆλυν παῖδα 


1) Cod. Σχοινῆδι. ἔ[2ὴ Cod. τῶν ὀφϑαλμῶν. 3) Cod. αὐτῆς. 
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τεκούσηρ κόρης. ᾿Παραγενήσονοι δὲ πλανήτης εἰς τὸ τῶν 
Ἰαπύγων! στράτευμα, καὶ σῶα ἀναϑήσει τῇ παρϑένῳ Adn- 
γᾷ, κρατῆρα Ταμάσιον καὶ 3 ἀσπίδα ἐξ 5 ἀγρίου βοὸς κατα-- 
σκουασϑεῖσαν, καὶ τὰς δυρχερῶς ποιηϑείσας τῆς γαμετῆς ° 
Ἑλένης ἀακέρας᾽ ἅπερ εἰσὲν εἴδη ὑποδημάτων. Παῤαγενήσε-- 
tas δὲ εἰς τὴν Σίρινδ, πόλιν Ἰταλίας, καὶ τοὺς ἐσωτάτους 
τόπους τοῦ «ακινίου, ὃ ἔστιν ἀκρωτήριον Κρότωνος " ἐν οἷς 
τόποις ἡ Θέτις κῆπον τῇ ϑεᾷ Ἥρᾳ κατασχευάσαι τοῖς φυτοῖς 
ἐξειρχασμένον. Ταῖς γυναιξὶ δὲ ταῖς ἐγχωρίοις asi ἔσται νό- 
Log, πενϑϑῖν τὸν ἀπ᾿ «Αἰακοῦ καὶ τῆς “ωρίδος τρίτον ἐνγεα-- 
πηχὺν “Ἀχιλλέα, τὸν ἄνεμον * τοῦ καυστικοῦ πολέμου᾽ καὶ 
μήτε τῷ χρυσῷ τὰ λαμπρὰ σώματα ee μήτε sv— 
φυεῖς καὶ καλοὺς περιβάλλεσθαι χιτῶνας th πορφύρᾳ βεβαμ- 
μένους, διότι ἡ Isdg Θέτις τῇ veg Ἥρᾳ μέγα ἀκρωτήριον. 
τόπῳ (sic) ἀμείβεται ἀνοικεῖν καὶ ἱερὸν ἔχξεν. Παραγενήσε-- 
tas δὲ εἰς τὰς καχαξένους γυμνικὰς παλαίστρας τοῦ Ἔρυχος, 
ὅντινα ἡ Κωλῶτις καὶ dhevcia Aggoditn γεννᾷ, ἢ j βασίλισσα 
τῶν ἐσωτάτων τόπων τῆς “1ογγούρου λέμνηρ᾽ καὶ εἰς τὸ πή-- 
δημα τῆς τοῦ Κρόνου δραπάνηβ, καὶ εἰς τὸ ὕδωρ τῆς Koyxiag 
(sic) λίμνης ἀνακάμψας, εἰς τὴν Γονοῦσαν λίμνην, καὶ εἰς 
τὰς πλάκας τῶν Σικελῶν. Kai sig τὸν ναὸν τοῦ ϑηροχλαίνου 
Ἡρακλέους. τοῦ πολλὰ ἐσϑίοντος λυκου" ὅντινα ὃ ἀπόγονος 
τοῦ Κρηϑέως᾽ Ἰάσων, δρμίσας τὴν ᾿Αργώ, σὺν ν ᾿“Αργοναύταις 
ἱδρύσατο. Αἱ δὲ παραϑαλάσσιοι ψῆφοι τῶν “Ἀργοναυτῶν τὰ 
λιπαρὰ ἀποξύσματα φυλάττουσιν, ἅτινα οὐδὲ ὃ τῆς ϑαλάσσης 
κλυδων, οὐδὲ ἡ ὀμβρία χιὼν ἐπὶ πολὺν χρόνον ἀποπλυγουσα ὃ 
καϑαίρει. 

877 --- 910. Τοὺς δὲ λοιποὺς -Apyoravrag οἱ αἰγιαλοὲ καὶ 
αἱ πλησίον τῶν T αυχεέρων πόλεως ὕφαλοι πέτραι στενά-- 
ζουσιν δδεῤῥιμένους δὺς τὸ τοῦ “Ἄτλαντος οἰκητήριον ἔρημον 
τοῖς ξύσμασι ὧν σωμάτων προρχεχηνότας, ὅπου τὸν Tis 
ρῶνος ἀπόγονον Mowov ἀποϑανόντα οἱ Agyovaitas ἔϑαψαν, 
καὶ ὑπεραάνωϑεν τυμβείαν βάσιν ἐκ τῶν “κατωτέρων μερῶν τῆς 
Agyors , κλασϑὲν ὑπερκείμενον ξύλον, ἤτοι πλατεῖαν σανίδα, 
εἰς otndny ὃ ἔστησαν, ὡς ἂν γνωρίζοιτο ἐχεῖσδ᾽ καὶ ὃ τοῦ Κί-" 
yupog ποταμοῦ ῥοῦς τὴν «Αὐσίγδα πόλιν βρέχων τοῖς ὕδασιν 
ἀρόδέει. Καὶ τῷ υἱῷ δὲ τοῦ Ποσειδῶνος Τρίτωνι ἡ γυνὴ 





1) Cod. Ἰαπυγεέων. 5) Inucipit Cod. fol. 51. rect. 
3) Cod. Σίριν. 4) Cod. ὥνγεμον. 5) Cod. ἀποπλυνοῦσα. 
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Myédera δῶρον ἐχαρίσατο κεχαρισμένη μέγαν κρατῆρα. δείξαντε 
πλευστὴν ὕδόν, ἔνϑα διὰ τῶν στενῶν “πετρῶν τῆς ϑαλαάσσης 
ὃ κυβερνήτης ΤΊφυς ἄκλαστον ' τὸ σκάφος ἐλάσει, ὁδηγήσει. 
᾿ Τοὺς δὲ Ἕλληνας χρήσει καὶ φωνήσει" ὃ δύο μορφὰς ἔχων 
Τρίτων ϑεός, τηνικαῦτα κρατήσειν τῆς ἀρχῆς τῆς χώρας τῶν 
Αιβύων, ὅπόταν ἐξοπίσω ὃ ἐν ἀγρῷ᾽ δεανυχϑερεύων «Αίβυς 
λαὸς κλέψας τῆς πατρίδος τὸν κρατῆρα Ἕλληνι ἀνδρὶ “ππαφέξει" 
τοὺς δὲ χρησμοὺς φοβούμενοι, οἱ “ίβυες τὸ κτῆμα, ἤγουν τὸν 
κρατῆρα ; ἀφανῆ ποιήσουσιν ἐν τοῖς ἐσωτάτοις . καὶ κοίλοις 
τόποις τῆς γῆς" ἐφ᾽ ἥτινε γῇ τὸν κακοϑαάνατον τῶν Κυφαίων 
σερατηγέτην Γουνέα σὺν τοῖς γαύταις αὐτοῦ Βοῤῥέου πνοαὶ 
ἐχρίψουσι" τὸν τε υἱὸν τοῦ T'é ϑρηδόνος, Πρόϑοον, τὸν 
τῶν Παλαύϑρων καὶ A ἐφρυσὶ wy καὶ Εὐρυαμπίων Ἰαγνήτων 
βασιλέα, καὶ τὸν τοῦ ἀποπετρωϑέντος λύκου τεεδίου, τοῦ 
φαγόντος τὰ ἄποινα τοῦ Πηλέως, καὶ τὸν τῶν ἀκρωτηρίων 
τοῦ ὄρους τῶν ἹΜηλιέων βασιλέα Εὐρύπυλον. ὯΩντινων οὗ μὲν 
ἄϑλιοι τὴν «Αἰγώνειαν mod καὶ πατρίδα τῶν ᾿Μηλιέων πο-- 
ϑοῦντες, οἱ δὲ τὴν Ἔχῖνον, οἱ δὲ τὴν Τίταρον, id te Ἴρονϑ 
καὶ Τρηχῖνα καὶ Πεῤῥαιβικὴν" Γόνον, Φάλαννόν τὲ καὶ: 
τὰς ὁδοὺς τῶν λοσσόνων » καὶ τὴν Κασταναῖϊαν" αἵτενές εἰσε 
πόλεις Avxing (sic)* ἄταφον ἐν ταῖς πέτραις eic αἰῶνα ϑρη- 
γήσουσιν ἐσπαραγμένοι: “Ἄλλην δὲ ἐπὶ ἄλλην ϑανατηφός-- 
ρον μοῖραν χαὲ χαλεπὴν συμφορὰν πρὸ τῆς ἐπανόδου δωρού- 
μιδνος δό ϑεὸς κινήσεθ. 

911 --- 029. Τὸν δ᾽ “ἰσάρου τε ῥεῖϑρα καὶ βρα- 
χύπτολις Οἰνωτρίας γῆς κεγχρίνῃ βεβρωμένον" 
Τὸν δὲ ὑπὸ ὄφεως κεγχρίνης βεβρωμένον καὶ τοῦ κορμοῦ 
Ake Savdgov τὸν αἵμασι μεαινόμενον Φιλοκτήτην, τὰ ῥεῖϑρα 
τοῦ «Αἰσάρου ποταμοῦ καὶ ἡ μικρὰ πόλιες τῆς Οἰνωτρίας γῆς 
Κρίμισσα δέξεται. Αὕτη γὰρ ἡ Σαλπιγξ “AInva τὴν ἀκμὴν 
καὶ ἄκραν τοῦ βέλους ἐν ταῖς χερσὶ τοῦ Φιλοκτήτου εὐθυνεὶ, 
κατὶ AheSavdgov ἀποπέμπουσα τὸν Σκχυϑικὸν τῆς γευρᾶς 
κτύπο». Ὅρτις ποτὲ Φιλοκτήτης παρὰ ταῖς ὄχϑαις τοῦ 
Avea ποταμοῦ καύσας τὸν ἰσχυρὸν λυρόκτυπον δ λέοντα 
Ἡρακλέα τῷ ἐπικαμπεῖ Σκυϑικῷ αὐτοῦ τόξῳ, καὶ τῷ μὴ 
ἀποτυγχάνοντι τῶν βελῶν τὰς χεῖρας ὥπλισεν. Ὅ, δὲ 


1) Cod. ἄχλαυστον. 2) Cod. repetit ὁφηγήσει. 3) Cod. “Hpoy. 
4) Cod. Περαιβιχήν. 5) Incipit Cod. ful. 51. vers. 
6) Cod. εὐρόχτυπον. 
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Keédeg*, ποταμὸς Κρότωνος, τοὺς τάφους τοῦ Φιλοκτήτου 
ϑεασάμενος ἀναιρεϑέντος ἐκ πλαγίου τῶν ἱερῶν τοῦ ᾿Αλαίου 
καὶ Παταρέως ““πόλλωνος, ὅπου 6 Ναύαιϑος, ποταμὸς Ita~ 
λίας. τὸν κλύδωνα ὀρεύγεται. “Arcoxtevovor δὲ καὶ αὐτὸν ot 
Teahot καὶ οἱ ἄποικοι τῆς Πελλήνης τῆς ἐν Πελοποννήσῳ 
συμμαχοῦντα τοῖς τῶν ἹΡοδίων στρατιώταις. Οὕςτινας, πόῤ-- 
ῥωϑεν τῶν ὁρέων τοῦ Θερμύδρου λεμένος καὶ τῶν , Καρπάϑου 
νήσων πεπλανημένους ; 6 Θρᾳκικὸς ἰσχυρὸς κύων Βοῤῥᾶς 
πέμψει ἐπὶ ξένην καὶ ἀλλοτρίαν κατοικήσονταρ. Ἐν δὲ δὴ 
τοῖς Ἀϊακάλλοις, ὅ ἔστι πόλις τῆς Ἰταλίας, ναὸν μέγαν 
οὗ ἐγχώριοι ὑπεράνω τῶν τάφων τοῦ Φιλοκτήτου κατασκευά-- 
Cartes αἰώνιον καὶ διηνεκῆ ϑεὸν ταῖς σπονδαῖς καὶ ϑυσίαις 
πῶν βοῶν δοξάσουσιν. 

930—950. Ὁ δὲ τὸν δούρειον ἵππον κατασκευάσας Ἐπειός, 
δεὰ τὸν πατρῷον ψευδώμοτον ὅρκον τιμωρηϑείς, τὸ δόρυ 
πεφοβημένος καὶ τὴν ὁρμὴν καὶ ἰσχυρὰν παράταξιν τοῦ πο-᾿ 
Aguov, ἕν ταῖς ἀγκάλαις τῆς ““αγαρίας πόλεως Ἰταλίας 
παραγενήσεται " : ὅντινα ὅρκον. ταλαίπωρος αὐτοῦ πατὴρ 11α-- 
γοποὺς meget τῶν κτημάτων τῶν διὰ τοῦ πολέμου αὐτοῖς κτη-- 
ϑέντων ἐχ τῆς πόλεως τῆς Κομαιϑοῦς ϑυγατρὸς Πτεερελάς ov?, 
τῶν ἐν TQ στρατῷ βεβολημένων χάριν τῶν στερχϑέντων γάμων 
"λκμήνης καὶ “Ἀμφιτρύωνος, ἐκαρτέρησϑε τὴν ᾿Αλοῖτεν καὶ 
Κυδωνίαν καὶ Θρασὼ Adnvav ἐπιορκῆσαι, καὶ τὸν ἐκ τῆς 
Θράκης Κανδάονα ἢ Μάμερτον ϑεὸν Agéa τὸν πολεμιστὴν 
λύκον" 6 ἔσωϑεν μήτρας τῆς μητρὸς αὐτοῦ Πανοπεὺς στή- 
σας φοβερὰν μάχην πρὸς τὸν ἀδελφὸν τοῖς σπαραγμοῖς τῶν 
χειρῶν,οοὔπω τὸ τῆς ἡμέρας λαμπρὸν φάος βλέπων, οὐδὲ τὰς 
χαλε πὰς ὠδῖνας τῶν τόκων ἐκφυγών. Τοιγαροῦν ot ϑεοὶ. 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ φυγάδα ἄνδρα ἐποίησαν, ἐν μὲν τῇ πυγμῇ 
ἀγαϑὸν καὶ γενναῖον, ἐν δὲ τῷ πολέμῳ τοῦ δόρατος δειλόν, 
καὶ πλεῖστα ἐν τῇ τεκτονικῇ τὸν στρατὸν ὠφελήσαντα. Ὅςτις 
περὶ τὸν Κῖριν 5 ποταμὸν καὶ τοῦ Κυλιστάρου τὸ ὕδωρ 
6 ξένος καὶ μετανάστης πόῤῥω τῆς πατρίδος τοὺς οἴκους κα-- 
τασκεύασει. Τὰ γὰρ ἐργαλεῖα αὐτοῦ, ἐν τούτοις ποτὲ τορ-- 
νεύσας χαλεπὴν βλάβην τοῖς ἀγχωρίοις, ἤγουν τοῖς Τρωσί, 
τὸν δούρειον ἵππον κατασκευάσει, xai τῆς ἸΠυνδίας “Advis 
ἱερῷ ἀναϑήσει. 

951 --- 977. Οἱ δὲ Woines πλανῆταν παραγενόμενοι εἰς 
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τὴν τῶν Σικελῶν γῆν κατοιχήσουσιν, ὅπου ὃ “Ιαομέδων τὰς 
τρεῖς ϑυγατέρας τοῦ Φοινοδαάμαντος τοῖς ναύταις ἔδωκε, TE— 
τρωμένος ταῖς κητοδύρποις συμφοραῖς τῆς αὐτοῦ ϑυγατρός, 
πόῤῥω παραγενομένους εἰς τὴν ἑσπερίαν γῆν τῶν Aavorevyo— 
γων, ὃ ἐστιν ἔϑνος ἀνθρωποφάγον, τοῖς ὠμοφάγοις ϑηρίοις 
τροφὴν προϑεῖναι, ἔνϑα πολλὴ ἐρημία συνυπάρχει. Avtar 
dé δή, τὸν ϑάνατον καὶ τὰς μονοκοί TONS καὶ ἐρήμους καϑ-- 
ὅδρας διὰ τῆς τοῦ Ἔρυκος μητρὴς “ἀφροδίτης φυγοῦσαι, 
ee γαὸν δωρεὰν τῇ ϑεῷ κατέακεύασαν' ὥντινων δὴ μιᾷ 
ὁ Κριμισσὸς ποταμός , ὁμοιωϑεὶς χυνί, ἐν ταῖς κοίταις ovve— 
γένετο. ἢ δὲ τῷ ϑηρομίκτῳ δαίμονε τὸν γενναῖον «Αϊγέστην 
γεννᾷ ; συνοικήτορα καὶ 3 κείστην τριῶν πόλεων. ὍὍςτις “δὴ 
ὁδηγῶν τὸν νόϑον υἱὸν “4γχίσου Ἔλυμον εἰς τὴν πανταχόϑεν 
ὑπὸ τῆς ϑαλάσσης λήγουσαν νῆσον Σικελίαν ἀπάξει ἐκ τῶν 
Aapsaviwy τόπων πλέοντα. *Q ταλαίπωρε Aiyéote, πόλις 
Σικελίας, ταῖς τῶν δαιμόνων διδαχαῖς μέγιστόν σοι πένϑος 
ὑπὲρ τῆς πατρίδος διὰ τοῦ αἰῶνος ἔσται ταῖς τοῦ πυρὸς βο-- 
Adis κεκαυμένης. Mom δὲ σὺ τῶν πόλεων τὰς δυςτυχεῖς ἐχ-- 
πορϑήσεις τῆς Ἰλίου ἀκατάπαυστον κλαίουσα καὶ ὀδυρομένη 
ἐπὶ πολὺν χρόνον στενάξειρ" πᾶς δὲ 6. hang, ἀβρόχῳ τρόπῳ 
μέλαιναν ἐσθῆτα καὶ ῥυπαρὰν διὰ τὸ Ἑ λληνικὸν £0 0- 
παιον ἐνδεδυμένος, λυπηρὸν βίον διάξει" ἄκουρος δὲ τῇ 
κόμῃ τῆς κεφαλῆς ὑπάρχων. τὰ ὀπίσω τῆς κεφαλῆς καλλω-- 
πίσει τῶν παλαιῶν ὀδυρμάτων τὴν μνήμην ἐπιμελουμένη. 

978 — 1010. Πολλοὶ δὲ περὶ τὴν Σῖριν Ὁ καὶ. “4ευταρνίαν 
γῆν οἰκήσουσιν, ὅπου ὃ δυςϑάνατος καὶ φρόνιμος καὶ σοφὸς 
“Κάλχας χάριν τῶν ἀναριϑμήτων ἀγρίων σύκων τῷ p εκονδύλῳ 
τοῦ Ἡρακλέους πληγεὶς τὴν κεφαλὴν κατακεῖται, ἔνϑα καὶ ὃ 
ταχὺς Σίρις ποταμὸς Ἰταλίας τοῖς ῥεύμασιν πλημμυρεῖ, πᾶ-- 
σαν τὴν βαϑεῖαν γῆν τῆς Χωνίας ὃ πόλεως ἀρδεύων. Τὴν 
πόλιν δὲ Σῖριν 4 ὁμοίαν τῇ Ἰλίῳ οἱ κακοδαίμονες Τρῶες κα- 
τασχευάσαντες λυπήσουσι τὴν “Ἰαφρίαν καὶ Σάλπιγγα κόρην 
“᾿ϑηνᾶν ’ χειρωσάμενοι καὶ ἀποχτδίναντες ἐν τῷ ναῷ τῆς ϑεᾶς 
τοὺς πρόσϑεν Ἴωνας τὸ ἔδαφος κατοικοῦντας. Τοῖς δὲ ada— 
χρύτοις ὀφθαλμοῖς τὸ εἴδωλομ τῆς -AInvas καμμύσει, βλέπον 
φοβερὰν βλάβην τὴν εἰς τοὺς... Κροτωνιάτας ἐκ τῶν Ἰώνων 
γενομένην, φόνον te ἔμφυλον τῶν ἐν ἀγρῷ διανυκτερευόντων 
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λύκων, ὑπόταν ὃ τῆς ἱερείας υἱὸς ἱερεύς, ἀποϑανών, πρῶτος 
tp μέλανι ἀνθρωπίνῳ αἵματι τὸν ναὸν αἱματωσῃ. © 

“Ἕτεροι δὲ τὰς Τυλλησσίους δυςβάτους ἐξοχάς,. καὶ τὴν 
ἀνέχουσαν ἄχραν τοῦ ὑπὸ τῆς ϑαλάσσης σμηχομένου ἀκρω-- 
τηρίου. Μίνου, τὴν σύγκληρον 1 Πενϑεσιλείας ὀτρηρῆς ne- 
πλανη μένην πιρρὸς ξένην γῆν ἀπάξει" ἧστινος Πενϑεσιλείας τὸ 
ἔσχατον ᾿ἐππνθοούσης πληγεὶς ὃ ὀφϑαλμὸς. παρὰ τῷ «Αἰτωλῷ 
Θερσίτῃ φϑαρτικὸν ϑαάνατον αὐτῷ δεδασμένῳ ty Φοινικῷ 
δόραξι 6 ᾿Αχιλλέὺς κατασκευάσει... Οἱ δὲ Κροτωνιᾶται τὴν 
πόλιν ποτὲ. ἐχπορϑήσουσιν, ἀποχτείναντες τῆς -Aualovos τὴν 
ἄφοβον xooyv' Κλείτην, τὴν βασίλισσαν τῆς ἐπωνύμου πα-- 
τρίδος "- πολλοὲ δὲ ἔμτεροσϑεν ἐξ ἐκείνης διαφϑαρέντες τὴν 
γῆν τοῖς ὀδοῦσε yavdrteg δήξουσιν᾽ οὐδὲ χωρὶς πόνων καὶ 
κόπων τοὺς πύργους διακόψουσιν οἱ τῆς «Ταυρήτης 5 ἀπόγονοι 
Κροτωνιᾶται. Οὗτοι δὲ δὴ τὴν Τέρειναν πόλιν Ἰταλίας τῇ 
πικρᾷ “πλάνῃ κάμνοντες κατοικήσουσιν, ὅπου τοῖς πόμασιν ὁ 
Ὠχέναρος παραμὸς τὸ καϑαρὸν ὕδωρ ἐχβράσσων τὴν γῆν πο-". 
viler. 

1011 — 1046. Τὸν δ᾽ ad τὰ δουτερεῖα καλλεστευ- 
μαϊων λαβόντα, τὸν δὲ δὴ Νιρέα τὸν τὰ δεύτερα κάλλη 
τοῦ ᾿Αχιλλέως λαβόντα, καὶ τὸν ἐκ “Ζυκορμαίων ποτῶν δεινὸν 
καὶ ἰσχυρὸν ἡγεμόνα υἱὴν τῆς Γόργης Θόαντα, πὴ μὲν εἰς 
τὴν «Ζιβύην ψάμμον at Θρᾳκικαὶ πνοαὶ τοῖς ἐσχάτοις ἀρμέ-- 
yous 'ἐμπίπτουσαι ἀπάξουσε᾽ πὴ δὲ ἐκ τῆς «Τιβύης πάλιν ὁ 
Néwos ἐμτοίπτων εἰς τοὺς -Apyvelevovg, ὃ ἐστιν ἔϑνος Ἠπεί-- 

ν 9 ’ , Prt δ᾽͵ ; 4 
ρου, καὶ εἰς τὰς ὅλας τῶν Κεραυνίων ὀρῶν, τῷ βιαίῳ ἀνέμῳ 
ἐλαύνων τὴν ϑάλασσαν, ἀπάξει" ὅπου πεπλανημένον καὶ 
λυπηρὸν βίον ϑεάσονται τοῦ _Aaxpwrviov ὄρους καὶ τοῦ Aiavy— 
τος ποταμοῦ τὰς ἐκρεύσοις πίνοντες. Ὃ δὲ γείτων Κρᾶϑις,3 
ὁ ποταμὸς Ἰταλίας, σὺν τοῖς, ὅροις τῶν ΜΙ δλαίνων (sic) 
καὶ ταῖς Πάλαις τῶν Κόλχων οἰκήτορας ἄξεταε, (sic) οὕςτε-- 
vag Κόλχους ὃ βαρὺς βασιλεὺς τῆς «Αἴας πόλεως καὶ τῆς Ko- 
ρίνϑου «Αἰήτης, καὶ ἀνὴρ τῆς Εἰδοίας, διώκτας τῆς ϑυγατρὸς 
αὐτοῦ ἀπέστειλα, τὴν γυμφαγωγὸν τρόπιν, ἤγουν τὴν ᾿Αργώ, 
ἀγρεῦσαι ϑέλων᾽ οἵτινες Κόλχοι πρὸς τῷ βαϑεῖ πόρῳ τοῦ 
Ζιζηροῦ ποταμοῦ κατῴκησαν. 

Οἱ δὲ λοιποὶ εἰς τὴν Mekisny νῆσον πλησίον τῆς ᾽Οϑρω- 
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νοῦ νήσου πρπλανημένοι οἰκήσουσιν". ἥντινα Medicny νῆσον * 
πέριξ ἐγγὺς τοῦ Παχύνου ποταμοῦ ὃ Σικελὸς κλύδων ἐπιῤῥεῖ 
καὶ ἐπικλύζει, τὴν τοῦ Σισυφείου παιδός, ἤγουν ᾿Οδυσσέως, 
ἐπώνυμον τραχεῖαν καὶ ὑψηλὴν ἄχραν, ἣν ποτὰ τῷ ὑστέρῳ 
χρόνῳ περιγράφων 6 Ὀδυσφεὺς ἔνδοϑον οἴχημα τῆς παρϑένου 
Ἑκάτης Ὀδύσσειαν ἐχάλεσεν, ὅπου 6 Ἕλωρος “ποταμὸς Σικε-- 
diag τὸ ψυχρὸν ὕδωρ ἐκβάλλει. “O δὲ τὸν πάπαον ἀποκτεί-- 
VES ἢ “βαντα λύκος, Ἐλεφήνωρ, τὴν ᾿Οϑρωνὸν γῆσον κατοική-- 
σει, τὰ πόῤῥω 6 ὄντα πατρῷα δεύματα τοῦ Κοσκνύνϑου ποτα-- 
μοῦ Εὐβοίας ἐπιϑυμῶ»γ. Ὅςτις ἐν τῇ ϑαλάσσῃ τῶν πετρῶν 
ἐπιβάς, τὰς σερατοπλώτους ἱκεσίας, ἤγουν βοηϑείας, τῆς 
πατρῴας γῆς τοῖς ““τρείδαις, λέξει" οὐδαμῶς χὰρ ἂν τὸν φο- 
νέα τοῖς ποσὶ προρψαῦσαι τῆς πατρίδος ἐπὶ πλείονα χρό- 
yor μὴ πεφευγότα wT] Bon dos τῆς δίκης Τελφουσία Louris 
παραχωρήσει, ἢ mage τοῦ ““ἄάδωνος τοῦ ποταμοῦ τὰ ῥεῖϑρα 
κατοικοῦσα. “Οϑεν,. πεφευγὼς τὴν δεινὴν μάχην τῶν ὅρακον- 
τομόρφων ἑρπετῶν τῆς ᾿Οϑρωνοῦ νήσου, εἰς τὴν ἐμαντίαν 
πόλιν τῆς Ἠπείρου πλεύσει" πλησίον δὲ τῆς Arivtarvay (sic) 
γῆς παραγενόμενος, παρ᾽ αὐτὴν τὴν πράκτιν εἰς τὸ ὑψηλὸν 
λέπας, ὃ ἐστιν 6 ὅρος, οἰκήσει, τοῦ Ἠπειρώτρου Πρλοάκϑου 
ποταμοῦ τὸ ὕδωρ τρυγῶν καὶ πίνων. 

1047 — 1089. Ὃ δὲ ἕτερος τῶν δύο ἀδελφῶν Ποδαλείριος 
πλησίον τῶν Ἰταλικῶν κενοταφίων τοῦ Κάλχαντος ἐπὶ ξένην 
γῆν τοῖς ὀστέοις ταφήσεταν" τοῖς δὲ ἔν μηλωταῖς wegi τὸν 
τάφον αὐτοῦ κοιμωμένοις πᾶσεν ἀληϑῆ λόγον xa¥ ὕπνους 
χρησμοδοτήσει" ἰατρὸς δὲ τῶν νόσων παρὰ τοῖς Aavviotg 6 
Ποδαλείριος κληϑήσεται, ὁπότε λουόμενοι ἐν ταῖς ῥεύμασιν 
τοῦ i A Adal γου ποταμοῦ βοηϑὸν ἀναβοήσουσι τοῦ ῦ «Δακληπεοῦ 
τὸν υἱόν, τοῖς πολίταις καὶ τοῖς ϑρέμμασιν αὐτῶν ἄγαν. εὐμενῆ 
παραγενέσϑαι. Γενήσεταί more τοῖς πρεσβευταῖς τῶν Aitw— 
λῶν καὶ ἀγγέλοις ἐκεῖ φῶς λυπηρὸν καὶ ἐχϑρότατον φανὲν 
παρὰ τῶν Ζαυνίων, ὅποταν ἐπὶ τῶν Σαλάγγων τὴν yy καὶ 
τῶν γγαίσων τὰ ἑδρώάσματα παραγενόμενοι οἱ «Αἰτωλοὶ 
καὶ ἀπαιτοῦντες ἀπαιτήσουσι (sic) τοῦ Διομήδους τοὺς τό- 
πους, τῆς ἀγαϑῆς ἠροτριασμένης γῆς τὸ κληρωϑὲν αὐτῷ λιπα-- 
ρὸν μέρος. Τούτους δὲ οἵ ὠμοφάγοι ΖἜαύνιεοι ζῶντας εἰς 
σκοτεινὸν τάφον χώσουσιν ἐν τοῖς ἐσωτάτοις τόποις τῆς ὠρυ-- 
γμένης καὶ φαραγγώδους κοίλης γῆς. Οὗτοι δὲ οἱ Davos 
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ἔντελὲς ἄταφον μνῆμα τῶν νεχρῶν «Αἰτωλῶν τῷ χκεχωαμένῳ. 
σμικρῷ λέϑῳ κατασχευάσουσε, τὴν χώραν παρέχοντες, ἥντενα 
ἀπολαβεῖν ἔχρῃζον τοῦ Τυδέως » δπειδὴ ἐν τῷ Θηβαϊχῷ πὸο-- 
λέμῳ λέγεται ὃ Τυδεὺς τὴν κδραλὴν τοῦ δλανίππου nose 
δηδοκέναε, χρατοβρῶεος οὖν ταῦ Τυδέως" παῖς δὲ αἰτοῦ 6 
Διομήδης. 

Τῶν τοῦ NavBolou* δὲ παίδων εἰς Τέμεσαν, αὐλοὶ Tsa- 
diag, οἱ ναῦται καταγτήσουσι, ὅπου τὸ ἀχρωτήρτον 3 oxAngor 
vévevuer* ἀγεὶ δὲ τῶν ὁρισμάτων τῆς Κρίσσης » πόλθως Φω-- 
κέδος" ἐπειδὴ ἡ μὰν Κρίσσα ἀνατολιπήδ, ἡ δὲ Κρφότων δυτικὴ 
πόλιες Φωκέδος, τῶν βοῶν ἀροτρεύσουσι τῷ ἑλχομένῳ ἄχρῳ 
τοῦ ἀρότρου » ἥτιρ καλεῖται ὕνις, τὴν «Ἵΐλαιαν πατρίδα" ἐστὶ 
δὲ Φωκίδος πόλις" καὶ τὸ ἔδαφος τῆς Avepwosiag: ἐστὲ δὲ 
πόλες Φωκίδος" ποϑοῦντες Ἄμφισσαν" ἐστὶ δὲ πόλις Φωχίέ- 
doc’ καὶ τὰς ἐνδόξους fas" ἐστὶ dé μία τῶν Τρφάδων. 72 
ταλαίπωρε Σήταια" ἐστὲ δὲ μία τῶν Τρφάδων᾽ σοὶ δὲ 6 
ϑάνατος πρὸς ταῖς πέτραις μενεῖ δυρευχήρ , ταῖς τὰ γυῖα de~ 
σμούσαις σιδηραῖς ἐλεδινῶς ἐκτεταμένη ἀποθανῇ. ἐμπρήσασα 
τὰς ναῦς τῶν δεσποτῶν᾽ ἀπόβλητον " ϑρηνοῦσα πλησίον Κρά-- 
ϑεδὸς ποταμοῦ Ἰταλίας γυψὶ σπάραγμα τοῖς φοινικοῖς τὸ 
σῶμα. Ἐκείνη δὲ ἡ πέτρα ἐπειδὴ Σήταια ὠνομάφϑη πρὸς 
τὸν πόντον βλέπουσα κληϑήσεται. 

Οὗτοι δὲ τῶν Πελασγῶν περὲ τὰς ῥοὰς τοῦ ἹΜέμβλητος 
πυταμοῦ Ἰταλίας πλησίον “Ἱευκανῶν, τὴν Κέρνην νῆσον, παρ-- 
αγωγεῦς, ἐκπεπλευχότες, ὑπὲρ τὸν Τυρσηνὸν πόρον § 
“Ἵἀμητος ποταμοῦ Ἰταλίας ἐν “Ταμητέαις ἀίναις οἰκήσουσιν" 
ἔϑνος Ἰταλίας at Asvxavol* καὶ τούτους μὲν λύπαι καὶ συμ-- 
φοραὶ πολυσχεδοῖς ἀνυπόστεροφον ϑρηνοῦνεας τύχην ἕξουσεν 
ἕνεκα τῶν δυργάμων βιαστικῶν μέξεων. 

1000 — 1122. Οὐδ᾽ οἱ χρόνῳ μολόντες ἄσπασεῶς" 
οὐδ᾽ οἵ πολλῷ τῷ χρόνῳ ἀναστρεφόμενοι &ig τοὺς οἴκους 
ἀσμένως εὐχῆς ἄξιον ἐκλάμψουσιν ἢ ἐκκαύσουσι » περιφρα-- 
σειχῶς, τὰ ϑύματα ; τὴν χάρεν ἀποδιδόντες τῷ Ait> τὰ γὰρ 
δύο ἐπώνυμά εἶσι τοῦ Atos. “Τοιαύταις δὲ ὃ Ναύπλιος Πα- 
λαμήδους πατὴρ μηχαναῖς οἴκους φϑείρων, ἀπατήσει καὶ 
πλανήσει τῶν ὁμολέχερων ἀνδρῶν, διὰ τὸ μάχιμον, τὰς κατ-- 
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‘orxtdlove ὄρνις. (sic), μεταφορικῶς" δὲ τὰς γυναῖχας τῶν Ἕλ-- 
λήνων᾽ “τῦρ γὰρ ἀνάψας καὶ λαμπάδα ποιήσας περὶ τὰ κοῖλα 
τῆς Εὐβοίας ἐπλάνησε τοὺς Ἕλληνας; καὶ Steg Sergey αὐτοὺς 
καὶ τὰς ναῦς αὐτῶν" οὐδὲ τοῦ πένϑους παύσονται at δυώμιε-- 
ψεῖς λαμπάδες" τὸν Παλαμήδην δὲ λέγει διὰ τὸ ἀκμαῖον" δια-- 
φϑαρέντα, ὅντινα veodamtor κρύψει, ποτὲ ἐν τῇ κληρουχίᾳ.: 
Ὃ 'μὲν γὰρ περὶ τὰ λουτρά, ὃ ᾿αγαμέμνων, ἑὰς μὴ ἐχούσας 
ἐξόδους ἐπιζητῶν ὁδούς" τὸ στόμα τὸδ ἱματίου λέγει" ὡς ἐν 
διχτύῳ συμπεπλεγμένος ἢ τεταραγμέϑος, tuphac ζητῆϑδιε ταῖς 
χεῤσὶ τοῦ λίνου ἀδιεξοδεύτους ῥαφάς.᾿ ’ Ὑπὸ: τὴν ϑερμὴν δὲ 
τοῦ, “λουτροῦ πηδῶν ἢ ἁλλόμενος στέγην. tow ἐρίποδα καὶ 
τὸ ἀγγεῖον φοῦ τρίποδος ἐν τῷ ἐγκεφάλῳ ῥανεῖ, πληγεὶς oxe— 
πάρνῳ τὸν κύγχον" ἐσεὶ ὀστοῦν περὲ τὸν ἐγκέφαλον" δῷ eva~ 
πονήτῳ μεταξύ " ῆ ἐλεεινὴ δὲ ψυχὴ τὸ Ταίναρον ἀκρωτήριον 
πετασθϑήσεται, τὴν λυπηρὰν τῆς λεαίνης εἰςιδοῦσα οἴχου φυ-- 
λακήν" λέγει δὲ τὴν Κλυταιμνήστραν. Ἐγὼ δέ, ἡ Κασσάν- 
dee, γλησίον τῆς πυέλου ἀναιρεϑήσομαι τῷ πελέκει" ἐστὶ δὲ 
ἔϑνος. Παφλαγόνων ot XaduBeg: συντετριμμένη" ἀφ᾽ οὗ ὃ 
χλάδοξ τῆς πεύκης, ἢ τὸ στέλεχος τῆς δρυός, ὅπως τις ὕλο-- 
τόμος, ὅ ἐν τῷ ὄρει διατρίβων ἐργάτης, τὸ πλαὲὺ νεῦρον τοῦ 
αὐχένος κόψει καὶ τὸν μεταξὺ τῶν φρενῶν τόπον" καὶ ὅλον 
ὑβρίζουσα καὶ ἀφανίζουσα ἐν τοῖς φόνοις τὸ νεχρὸν σῶμα VE 
ἔχιδνα Κλυταιμνήστρα' ἔλαβε δὲ εἶδος ἀντὶ εἴδους" καὶ ἐπὶ 
τοῦ αὐχένος βᾶσα, πληρώσει τὸν γέμοντα ϑυμόν!- ὁμοῦ 
we μοιχὸν καὶ ἐπιβάτην καὶ οὐ δορυάλωτον τιμὴν “ἦ βαρύζη-- 
dog πολυστένακτα τιμωρουμένη. Bowoe μὴ ἀκοΐαντα 
τὸν δεσπότην, ἀναδραμοῦμαι κατ᾽ ἴχνος, ὡς ὑπὶ ἀνέμου κου-- 
φιζομόνη τοῖς πτεροῖς , ἐξ οὗ, ταχεῖα" σκύμνος δὲ 6 Ὀρέστης 
τοῦ πατρὸς ζητῶν τὸν φόνον, δὶς τὰ σπλάγχνα τῆς ἐχίδνης 
μητρὸς Λλυταιμνήστρας τὸ ξίφος βάψει αὐτόχειρ, ἐμφυλίον 
κακὸν μέασμα τῷ κακῷ ἰώμενος. 

1123 ---- 1175. Ὃ ἐμὸς δὲ ἀνήρ , ὃ βασιλεὺς τῆς δούλης 
νύμφης, ᾿Αγαμέμνιον, τοῖς πανούργοις Σπαρτιάταις Zed ὀνο-- 
μασϑήσεται" 2 Οἴβαλος βασιλεὺς Aanedarpoviag. Οὐ μὴν 
ἐμὸν σέβας ἀκατονόμαστον τοῖς ἀνϑρώποις ἀφανισϑὲν avrode 
γενήσεται, τῷ τῆς λήθης σκότῳ" ναὸν δέ μοι οἰχοδομήσουσιν 
οἱ Ἰταλῶν ἀρχοὶ παρὰ ταῖς ὄχϑαις τῆς Σ Σαλπιδος λίμνης Ἶτα- 
λίας, καὶ οἱ τὴν Δάρδανον πόλιν ᾿Ιταλίας κατοικοῦντες, οὗ 








1) Desunt verba ἀγρέας χολῆς. 2) Deest versus. 
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πλησιόχωροι TOY ναμάτων" τῆν λίμνης. Ai κόραι δὲ τὸν πρέ- 
ποντα τῆς παρϑενίας γάμον". Ἡπχτόρδεος κόμη λέγεται ἡ 
τὰ ὀπίσω καϑιεμένη, τὰ δὲ ἔμπροσϑεν κεχαρμένα 3 ἔχουσα". 
κεκαλλωπισμέναις ϑριξίν, ὅταν. ϑέλωσι τοὺς γυμφίους ἐκφ»- 
γεῖν, ἀρνούμεναι τούτους ἢ διὰ δυοπορφίαν, ἢ διὰ γένους ψόγον 
καὶ. μῶμον, τὸ ἐμὸν περιλαβοῦσεν εἴδωλὸν ταῖῤ χερσί, δύναι- 
μιν ἢ ἰσχὺν ἢ βοήϑειαν κεώμεναν ὁμοῦ tne ἐσϑῆτα τῶν Ἐριν-- 
νίων τὴν φαιάν, καὶ. πρόξφωπα χροὰς βεβαμμέναε τοῖς βαπτη-- 
gious”, τοὶς πυῤῥοῖς φαρμάκοις: ᾿Ενείναις δὲ ἐγὼ ἐπὶ τολὺ 
ἄφϑαρτος Pec ταῖς ϑυρσοφόροις γυναιξὶ φωνηϑήσομαι. Πολ- 
'λαῖς δὲ γυναιξ St χατασκευάσω πένϑος αὐτόϑε στερισκομέναες 
παρϑένων, av τὸν “ἔ[ἴαντα τὸν» “Τοκρόν, τὸν ἀϑέσμωφ αὐτῇ 
μιχϑέντα, τῆς Ageodirns Deas tov λῃστὴν . καὶ ἅρπαγα, 
peexpoy στεναζουσαι οἷς τὸν ἀνάρμοστον κλῆρον τὰς κόρας 
σέμψονυσι γάμων ἐστερημένας. Acovuva, καὶ αἵ .λοιπαὶ 
στόλοες oxoidog’ Σπερχεβιὸς δὲ ποταμὸς Θεσσαλίας" πόλεις 
“οκρίδος" at τῶν «“Ἰοκρῶν' ayvial,. καὶ ὅρος «““οχρίδορ, 
καὶ πᾶς ὁ τοῦ Ὃδοιδόκου, πατρὸς ᾿Οἱλέως, πάππου Atay 
τος" καὶ Ὀἰλέως οἶκος" ὑμεῖς χάρεν τῶν ἐμῶν δυςσεβῶν γά-- 
μων τιμωρίας τῇ ϑεῷ AINE Grotigere >, τὸν χιλιδεῆ χράν 
γον᾿ woes γὰρ ὁ ἐνιαυτός" τὰς ἀνυμφεύτδους" »λήρῳ γὰρ 
ἐστέλλοντο" χόρας γηροβοσκοῦσαι. «ΐςεισε ξέναις ἐν ξένῃ 
ἀνενταφίαστος τάφος ἐν ψάμμῳ ὑπὸ τοῦ κλύδωνος λυπρὸς 
ἀφανισϑήσεται,; ὅταν δὲ τὰ μέλη τοῖς ἀγρίοις ξύλοις συμ-- 
φλέξῃ. τὸ πῦρ, εἰς τὴν ϑαλασσαν τῆν σποδὸν expiyesr, τῆς 
ἐκ τῶν λόφων τοῦ ἀκρωτηρίου Τροίας ἐφϑαρμένης. Mi δὲ 
λοιπαὲ νύκτωρ ταῖς ἀποϑνησκχούσαις ἴσαι" τόπος ἐν Τροίᾳ 
ἡ Σιϑών, ἀντὶ τοῦ, εἰς τὴν Τροίαν παραγενήαονται " λαϑραῖα 
κἀκοιέλευϑα περιακοποῦσαι, μέχρις ἂν εἰρόραμῶσεν sic τοὺς 
οἰχουβ τῆς AVES, ixerides προςευχαῖς τὴν “ϑηγᾶν παρα-- 
καλοῦσαι" τῆς δὲ ϑεᾶς καλυνοῦσι τὸ ἔδαφος κοσμοῦσαι, 
τῷ ὕδατι καϑαρὸν ποιήσο vol, τὴν ἀστεργῇ ὀργὴν τῶν πο-- 
λιτῶν φυγοῦσαι. 5 ἀνὴρ ᾿Ιλιδύς, ἤγουν Tous, τὰς κόρας ἐπι-- 
τηρήσει λέϑον ἐν ταῖς χερσὶ κρατῶν, ἢ ξίφος μέλαν, 7 ταυ-- 
ροκτόνον ἀσχυρὰν mélexvv, ἢ ξύλον ἀπὸ Φαλακραίου ὄρους, 
᾿ἐπιϑυμῶν κορέσαι τὴν χεῖρα τὴν διψῶσαν φόνου" ὁ δῆμος 


1) Incipit Cod. fol. 52. vers. . 2) Cod. βαχτηρίοις.. 
3) Cod. ἀποτίσεται. 
4) Desunt verba πᾶς ‘Fee. 
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δὲ ἄνευ ἄτης καὶ βλάβης cov ἀκαιροῦντα ἐπαινέσει, τῷ Se— 
σπίσματι χαράξας «αἱ νόμον ποιήσας τὸ ἀλώβητον γένος. 

1174 -- 1213. Ὦ μῆτερ, ὦ δύςμητερ, ovde σὸν 
»λέος ἄπυσεον ἔσεαι" ὦ μῆτερ, ὦ κακόμητερ, οὐδὲ 7} 
σὴ δόξα ἀνόχουστος ἔσται" τὴν ‘Bxapny’ λέγει" ἀπὸ Περσέως 
γὰρ καὶ Aaregias " "ἢ τρικέφαλος Ἑκάτη. Βριμὼ παρὰ τὸ 
βροεμᾶσϑθϑαι" ποιήσει ἀκόλουθον ἢ ἐπίσκοπον, ταῖς ὑλακαῖς 
ἐκφοβοῦσαν ταῖς νυκτεριναῖς τοὺς. ἀνθρώπους" ὅσοι τῆς με-- 
δούσης τῆς Θρᾳκικῆς “Ἑκάτης τὰ ἀγάλματα μὴ σέβωσι φρυ-- 
κεωρίαις ἢ λαμπάσι, κλάδοις τὴν “Ἑκάτην τὴν ϑεὰν ἐξευμε-- 
γίζεσϑαι. Ὃ νησιωκικὸς δὲ κενοτάφιον τῇ ᾿ Εχάβη 3 σεβάσμιον 
τὸ ἀχρωτήριον Σικελίας ἕξει, . καὶ ταῖς ἀρχοντικαῖς χερσὲν 
οἐποδομημένον ἔμπροσθεν τῶν είϑρων tod Ἑλώρου ποταμοῦ 
Sexeliag τοϑαμμένης" ὅςτις παρὰ ταῖς ἀκταῖς τῆς τλήμονος 
τὰς ἐπὶ νεκροῖς χεύσεις ῥανεῖ, τῆς “Ἑχάτης τὸ -μήνιμα τῆς 
8c φοβούμενορ. Πρῶτος dé τὸν λεϑοβόλον δίψας λέϑον 
τῷ «Αεδὴ τῶν μελάνων ϑυμάτων ἀπαρχὰς δώσει" sa δὲ τὸν 
Ὀδυσσέα. 

Σὸ δέ, ὦ ἀδελφέ, πλεῖστον ἐξ ἐμῆς διανοίας ἀγαπηϑείς, 
ἀσφαλϑια τοῦ οἴχου καὶ ὅλης τῆς πατρίδος, οὐχ εἰς κενὸν 
τὴν βάσιν τοῦ βωμοῦ αἱμάξεις τῷ φόνῳ «τῶν ταύρων, τῷ βα-- 
σιλεῖ καὶ Sep τῶν Τιτάνων Ati πλείστας ἀπαρχὰς καὶ ϑυ- 
σίας. δωρούμενος" ἀλλ᾽ ἄξεταί σε πρὸς τὰς Θγ (Pas, τὰς ἐξό-- 
χως τοῖς “Ἕλλησιν ἀδομένας" ὅπου αὐτὸν ἡ μήτηρ Ῥέα, ἡ 
ἔμπειρος τῆς πάλης » τὴν ἔμπροσθεν βασίλισσαν ὀιβαλοῦσα 
Ταρτάρῳ, τὰς ὠδῖνας ἐξέλυσε τῆς λαϑραίας γονῆς" τὰς me 
δοφϑόρους, λέγει δὲ τοῦ Κρόνου, ἐκφυγοῦσα τοῦ ὁμοζύγου 
εὐωχίας ἀσέμνους δ, οὐδαμῶς ἑλίπανε τῇ τροφῇ τὴν γαστέρα, 
τὸν ἀναδοϑέντα λίϑον καταπιών, ἐν τοῖς τὸ σῷμα σφίέγγουσι 
σπαργάνοις ἐνειλημμένον ; τύμβος γέγονεν ὃ ὃ Κρόνος" Νήσοις 
δὲ μακάρων" τὰς Θήβας λέγδε 6 ““υκόφρων᾽ “ἐγκατοικήσεις 
ἡμέϑεος βοηϑός » τῆς λοιμικῆς. νόσου διώχτης" ὅπου πϑισϑείς 
σε ὁ σπαρτὸς λαὸς τοῦ ἀρχαιοτάτου βασιλέως τοῦ τῶν Θη-- 
βῶν τοῖς χρησμοῖς τοῦ ᾿Ἰατροῦ. τοῦ ᾿Απόλλωνος, ἐκ τῶν Ὀφρυ- 
γείων᾽" ἐστὶ δὲ τόπος ἐν Τροίᾳ" τάφωνδ ἀνελχύααφ, ἄξει εἰς 
τὸ τεῖχος τοῦ Καλύδνου δ, βασιλέως τῶν Θηβῶν τῶν Βοιω- 


1) Cod. τὴν Ἑχάτην. 2) Cod. ᾿“στέρας. 8) Cod. τῇ ‘Exety. 
4) Incipit Cod. fol. 53. rect. 5) Cod. τάφον. 
6) Cod. Καλυδώνων. 
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tay’ λείπει τὸ ἐσόμενον." τῷ ὠὡπλισμένῳ orgeryp? τὴν χώραν 
πορϑοῦντει, καὶ τὰ βασίλεια τοῦ Τηνέρου υἱοῦ Σ“πόλλωνος, 
βασιλέως Θηβῶν. Σὸν δὲ μέγιστον κλέος τῶν Θηβῶν ob πρό-- 
payoe ταῖς σπονδαῖς δοξάσουσιν, ἴσον τοῖς ἀφϑάρτοις ϑεοῖς. 

1214 --- 1282. “Hier δὲ Κνωσσὸν κἀπὶ Γόρτυνος" 
πιαραγενήσεταν δὲ καὶ εἰς τὴν Κρήτην γῆσον" Γόρτυνος (sic) 
σεόλες Κρήτης" τὸ ἐμὸν πῆμα τῆς ταλαίνης " δυςτυχήσουσει δὲ 
καὶ δι’ ἐμὲ οὗ Κρῆτες" πᾶς δὲ ἔρημος ὁ οἶκος τῶν στρατη-- 
 ψῶν γενήσεται" οὐ γὰρ ἥσυχος ὃ ἁλεδὺς Ναύπλεος διήρη ναῦν 
ἐπεκαϑημένος ἐλαύνει, τὸν φύλακα τῆς μοναρχίας ἀπατήσας 
Asitxoy ταῖς ψευδέσι. μηχαναῖς, ἔχϑραν 8uxal ων κα i ava- 
Curve wy’ ὅςτις οὔτε τῶν τέκνων φείσεται, οὔτε τῆς συγ- 
γάμου Midas γυναικός" ἐστὶ δὲ xvptov τὸ Ἀϊήδας" τὰς φρέ- 
vag ἄγριος" οὐ τῆς ϑυγατρὸς λεισιϑήρας ’ ἥρεινος τὴν κοίτην 
o πατὴρ τῷ Aevay πιχρὸν ὁμογνωμονήσει" πάνεας δὲ ἀνά-- 
γνοις ἐν τῷ ναῷ, ἀποκτείνειε πληγαῖς τραυματισϑένεας, τοῦ 
Ἐρφιννυώδους βόϑρου. 

Τοῦ γένους δὲ τῶν πάππων τῶν ἐμῶν τὸ κλέος πάλιν μέ-- 
γίστον αὐξήσουσιν οἱ ἀπόγονοί mote, δούρασε τὸ πρωτεῖον 
ἁρμοσάμενοι στέφος, τῆς τὸ γῆς καὶ τῆς φυλῆς τὰ σκῆπερα 
λαβόντες. fT δὲ ταλαίπωρος πατρὶς τὴν μαραγνϑεῖσαν δόξαν 
οὐκ ἄμνηστον τῇ σκοτίᾳ βαλεῖ, οὐ κατακρύψε ι. Τοιού-- 
τοὺς δὲ ὃ ἐμὸς ἀδελφὸς καταλείψει duo, τὸν ἹΡῶμον καὶ τὸν 
Ῥωμύλον ἔξοχον γένος ἐν τῇ ῥώμῃ" ὃ τῆς Apgoditns δὲ υἱὸς 
“Αἰνείας, ὃ ἐν ταῖς βουλαῖς ἄριστος, ᾿οὐδὲ μεμπεὸς ἐν μάχαις, 
ἐξ οὗ ἀνδρεῖος " ὅςτες πρῶτον μὲν τὴν Aivoy πόλεν Maxedo- 
viag οἰκήσει, παραγενόμενος δὲς τὴν ἐξοχὴν τοῦ Maxedovog 
: ὅρους. καὶ τὰς Baxzas τὰς κεραρφόρους γυναῖκας" ἐκ δὲ τῆς 
“λμωνίας, ἐστὶ δὲ ὄνομα τόποι, πάλιν πλανώμενον δέξε-- 
ται ἡ Τυρσηνία χώρα, 0 Avy κεὺς τῶν ϑερμῶν τὸ ῥεῖϑρον 
ἀναπέμπων, καὶ αἱ πόλεις Ἰταλίας, αἱ πολυϑρέμματοι νάπαεδι 
1 υἷς ὅρκοις κρατήσας καὶ τῶν παρακλήσεων ἐντεύξεσιν 6 πλα-- 
νήτης ταῖς πλάναις πάντα τὸν βυϑὸν ἐρευνήσας γῆς te καὶ 
τῆς ϑαλάσσης " σὺν τούτοις δὲ οὗ δύο ἀδελφοὲ υἱοὶ Ἰηλέφου, 
ay ov ἡ χώρα Τυρσηνία᾽ τοῦ Τηλέφου βασιλέως iMvowy, 
ovttvog mote τὸ δόρυ 6 Ζ4ιόνυσος κάμψει τὰ μέλη συνδεσμή-- | 
σας τοῖς λύγοις ἐστὲ δὲ εἶδος φυτοῦ" υἱοὶ Τηλέφου 6 Τάρ-- 





1) Pertinet δὰ σωτῆρα. Cod. ἑπόμενον. 
2) Desunt verba ὅτα» κάμνωσι- 3) Deest versus. 
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χων καὶ 6 Τυρσηνός,. ,᾿ ἐκ. τῶν Ἡρακλείων γεγεννημένθι αἷμά-- 
των. Ἐκεῖσε τράπεζαν ἐδέσματων πληρη καταλαβών,. τὴν 
βρωϑεῖσαν ἐκ τῶν ἀκολούϑων, pvr μὴν παλαιῶν νόμων λαβῃ" 

χώραν δὲ τίσει ἂν τόποις ἔϑνους. Ἰταλίας, ὑπὲρ τοὺς “Ἰατί- : 
γνοὺς καὶ τοὺς, Aavviovs φκισμένην, πόλεις τριάπονεα, ἐσα-- 

ρίϑμους τοῖς παισὲ τῆς σνός, ἥντινα ἀπὸ τῶν Ἰδαίων λόφων, 

καὶ τῶν “Ἔαρδανείων φόπων sk νηὸς ἄξει, τὴν τροφὸν τῶν 
ἐσαρέϑμων στόλδωγ (sic) τοῖς υἱοῖς «Αἰνείου, τὴν πολύγονον- 
Ἥρτινος καὶ ἐν πόλει μιᾷ ἄγαλμα avadnose χαλκουργήσας, 
καὶ τῶν ὑπομαζίων τέκνων. Οἰκοδομήσας δὲ ναὸν τῇ LING, 
τὰ πατρῷα δόανᾳ τῶν ϑεῶν ἐγκατοικήσει" ἅτινα δή. » παρω- 
σάμενος καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὴν λοιπὴν κτῆφιν τὴν συντε-- 
. λοῦσαν πρὸς τὸ Cry: παρὰ τὸ πγέω, ἐξ οὗ πλουσίαν" σὺν. τῷ 
πρεσβύτῃ rare? τεμῆσει τοῖς ἱματίοις καλύψας, ἡνίκα οὗ 
ἀνδρεῖοι πολεμισταί, τὰ πάντα τῆς πατρίδος τῷ κλήρῳ κατα-- 
πιόντες 3, τούτῳ μόνῳ δώσουαιν ἐκλογὴν οἴκου λαβεῖν, ὅπερ 
ϑέλει δωρεὰν ἀπενέγκασϑαι. Aw καὶ παῤ' ἐχϑροῖς κριϑεὶς 
εὐλαβέστατος, τὴν πλεῖστον ὑμψηϑεῖσαν ἐν πολέμοις πατρίδα 
ἐν τοῖς βραδυγενέσι πλουσίαν καταδπευάσοι πόλιν, σιδρὶ α- 
κεδγὰς ὄρος Ἰταλίας, καὶ κὸν ὅρμον τῆς “Ἀργοῦς τὸν κλειγῦν,. 
τὴν ἐν Ῥώμῃ λίμνην » “καὶ τῆς Φόρκης λίμνης πλησίον FHS. 
Ῥώμης" Τιτὼν Ἰταλίας ποταμός" τοῦ κατὰ τῆς γῆς δύνοντος. 
εἰς τὰ ἀφᾳνῆ βάϑη κευϑμῶνος" “Ἀπόλλωνός τὸ εἰς ἐξοχήν, 
ὅπου τῆς παρϑένου Σιβύλλης στυγνὸν οἴκημα ὑπάρχει, τῷ. 
κοίλᾳ σπηλαίῳ τὸ συγκατῃρεφὲς καὶ. κατάστεγον. Τοσαῦτα 
μὲν ἀχαρτέρητα χαχὰ πάϑωσιν οἱ μέλλοντες τὴν ἐμὴν ἜΝ 
νίσαι πατρίδα. 

1288 — 1308. Τί γὰρ τῇ ταλαιπώρῳ μ μητρὶ, Asi¢ TOU 
Προμηϑέως καὶ τῇ Εὐρώπῃ; ἐκ γὰρ Atos καὶ Εὐρώπης Ξαρ- 
πηδών,᾿ Ῥαδάμανθυς, Mevig: ἐκ δὲ ταύτης 7 χώρα" καὶ τῇ 
τοῦ ᾿Σαρπηδόνος τροφῷ κοινὸν εἴληφεκ; ἄρτινας ὁ Ἑλλήςπον-- 
τος “ai αἱ “Ξυμπληγάδες πέτραι ᾿ καὶ Σαλμυδησσὸς ποταμὸς 
Σχυϑίας » χαὲ ὃ Εὔξεινος σπτόντος ὁ χείϊων τοῖς Σκύϑαις εἴργει 
τοῖς ἰσχυροῖς πάγοις, τὴν λίμνην τέμψων ὁ Τάναϊς ποταμὸς 
μέσον ὁ χαϑαρὸς τοῖς ῥείϑροις διορίξες, τὴν προρφιλεστά-- 
τὴν βροτοῖς, τοῖς ἀποχαύματα ποδῶν ϑρηνοῦσι Παιώταις 
-διὰ τὴν ψύξιν. ' 


1) Incipit Cod. fol. 53. vers. - 
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ὌὌλφενεο ναῦται. πρῶτα Kagritae κύνες, OF 
τὴν βοῶπεν ταυροπάρϑενον κόρη ν' τὴν Εὐρώπην 
λέγει" οἱ τὴν εἰς βοῦν μεταβληϑεῖσαν κόρην ἐκ «τῆς πηγῆς 
φτοῦ “Ἄργους ἀνήρπαξαν" κυρίως δὲ φορτῃγοὶ οἱ Dolnnog, 
ἔμποροι γάρ" προμάχῳ! ἀπὸ Μέμφιδος σεύλδῳς γαμετὴν “ππε-Ὁ 
ρᾶσαι μεμοιραμένην τῷ Aiyontig: σιρῶτον δὲ πυρσὸν πῆς; 
ἔχϑρας ἐπῇραν. Εὐρώπῃ καὶ Aaig. Παλὶν γὰρ τὴν ὕβρεν τὴκ 
βαρεῖαν τῆς ἁρπαγῆς οἱ Κρῆτες οἱ ἐξ Ἴδης ὄρους Κρήτης; 
ἀντετιμωρίαν ζητοῦντες, τὴν αἰχμάλωτον διήγαγον δάμαλεν, ἐν. 
ταυρομόρφῳ τυπώματι τριήρους εἰς Σαραπτίαν πόλιν 
Κρήτης, τῷ βααιλεῖ Κρήτης. Οὐδὲ οὗτοι ἀπηρκέσϑησαν ἀντὶ 
ἴσων ἴσα. λαβόντες, ἀλλὰ κλέπτην σὺν Τεύκρῳ στρατὸν καὰ 
σὺν τῷ Σκαμάνδρῳ Ζραυκίῳ πατρὶ εἰς τὸ τῶν Τρώῳν ἔστει- 
λαν οἰκητήριον, 7 πολεμήσοντας τοῖς μυσίν" ὥντιγων dy σπο-- 
gus τοὺς ἐμοὺς γεννήτοραβ ἐβλάστηψεν 6 4ἀρδανος; γήμας. 
᾿Αρίσβαν. ϑυγατέρα Τεύκρου" ἀφ᾽ ὧν γέγονεν ᾿Ἐβριχϑόνιας. 

1309 --- 1321. Καὶ δευτέρους ἀπέστειλαν ἅρ παγας λύ- 
χους τῷ μοψοτεεδίλῳ ἄρχοντι ᾿Ιάσονε. τὴν δορὰν τοῦ κριοῦ. 
κλέψοντας, ταῖς ὑπὸ δράκοντος φυλαττομέναις ϑήκαις τοῦ 
δέρματος ἐσκεπασμένην σχοπαῖς. Ὅρτις. εἰς τὴν Καὶ ὑταιανῆν 
ἐστὲ δὲ τόπος" ἐλθὼν, τὴν γείτονα τῶν A ἐχυστὲ γίυν, καὺ 
τὸν τετρακέφαλον δράκοντα, ἢ τερατώδη, ἢ δικέφαλον»" ab: 
γὰρ δύο κεφαλαὶ τέσσαρας πνοὰς ἔχουσι" καὶ τὰ “περερδρῇ 
τῶν ταύρων τῶν πυριπνόων βαστάσας ἄροτρα, καὶ τῷ χαλ-- 
κείῳ τὸ σῶμα μαγειρευϑείς, οὐκ εὐτυχῶς. κατέλαβε τοῦ κρίου 
τὸ δέρμα, ἢ τοῦ κάπρου" ἀλλ᾽ αὐτόμολον ἁρπάσας τὴν πή- 
detav’ εἶδος δὲ ὀρνέου μεκροῦ: ἡ “spate τὴν ἀναεροῦσαν 
τοὺς ἑαυτῆς γνωστούς, καὶ τῶν τέκνων φονεύτριαν καὶ. ἄγναι--. 
ρέτιν καὶ αὐτόχειρα εἰς τὴν ᾿φωνήδεσσαν “ἀργὼ ἀνεβίβασε, 
φϑογγὴν σανιδωμάτων ἀπὸ τῶν Χαονιτικῶν, ἔνϑεν. τῆς. 
Agyovs: ξύλα ἠνέχϑη, en πέμπαυσαν, ἐπιστήμονα. 
τῶν ὁρόμω». ἣ 

1322 — 1340. Πάλιν δὲ ὃ τὰς πέρραρ καὶ τὰ ὑποδήματα 
ἀνελκύσας καὶ ζωστῆρα “Ἱππαλντης ἔλαβε, XQL TO τοῦ πατρὸς 
ξίφος ὃ Θησεύρ" «Αἰγεὺς γὰρ ὃ Onion: yipLt” χαλεποὶς. τοὺς. 
τάφους ἡ ὑψηλοτάτη κάτωϑεν τῶν 8 ἠχούνγεῳν κρημνῶν, διὰ 









1) Cod. vitiose: ἔμπειροι γὰρ μάχης. Vid. Schol. Cod. Par..A., 
2) Cod. Σχύταιαν. 
3) Incipit Cod. fol. 54. rect. 
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τὰς βολὰς τῶν ἀνέμων" πάλαι ἐπιφηρήσει τὰρ ἀνενταφιάστους 
dupa: σὺν τῷ ϑηρὶ καταντήσας τῷ σπάσανει τῆς Ἥρας" ἐστὲ 
γὰρ ἐπώγυμον τὸ ἹΜύστῃ" τῆς Ἥρας » παρόσον οἱ νικῶντες 
τρόπαιον ἐτίϑεσαν τῆς Ἥρας" τὸν εοὐϑηλῇ μαστὸν ἐϑήλασεν 
Ἡρακλῆς καὶ ἀπεϑανατίσϑη " τὸν ζωστῆρα “Ἱππολύτης ἔλα-- 
Bev: ἄϑλον δέ ἐστι" τοῦτο διπλοῦν παρεσκχει, aos νεῖκος +, 
τὴν ζώνην τῆς ““μαζόνος ἀποσυλήσας, καὶ πόλεως Παφλα-. 
μόνος Θεμισκύρας ἄπο τὴν τοξότιν κλέψαρ" Ὀρϑωσία δὲ 
ἐπώνυμον “Ἱππολύτης. ΚΧαταλιποῦσαε δὲ αἱ ταύτης ἀδελφαὲ 
τὴν Ἔριν καὶ τὸν Adypov καὶ tov Τήλαμον" εἰσὶ δὲ οἱ τρεῖς 
ποταμοὶ Πόντου" καὶ τὸν ποταμὸν Θερμώδοντα, καὶ τὸ “At 

»ικὸν ὅρος 2, Θεμισκύρας ἐξήλασαν τοὺς ἵππους, καὶ τὴν ἀπηνῇ 
βοὴν καὶ ϑόρυβον ἀφιεῖσαν τοῖς Ἕλλησι καὶ τοῖς ᾿Αϑηναίοις, 
τὴν ᾿Αττικὴν τῷ δόρατι ἐξεπόρϑησαν, τοὺς Ποψοποίους" 
ἀπὸ Πόψοπος βασιλέως" καύσασαν τύπους. 

1341 --- 1361. Ὁ πάπεττος δὲ τῆς Θρῴκης᾽ λέγει δὲ τὸν 
Ἴλαν᾽ 6 ἐμός, ἀφανίσας τὰς πόλεις, καὶ τὴν χώραν τῶν Ma— 
πεύόνων, καὶ τὸ ἔδαφος τῶν Tadadpaiwy: εἰσὲ δὲ ἔϑνη 3 
Maxedévwv οἵ τε. Ἐορδοὶ καὶ ot Γαλαδραῖοιν" ὅρους 
ἔπηξεν περὶ τοῖς ῥεύμασιν τοῦ Πηνειοῦ, ποταμοῦ Θεσσα-- 
λίας, τὴν στεῤῥδὰν τῷ τραχήλῳ δουλικὴν δέσμην -περιϑείς" τῇ 
δυνάμει ὃ ἐν τοῖς νέοις ἀνδρεῖος, 6 εὐγενής. Ἢ δὲ ἀντὶ τού-- 
των βοηϑὸν τὸν Ἡρακλέα » δξ τριήρεις ἔχοντα, ἤγουν γαῦς, 
τὴν λεοντῆν ἀμφιεννύμενον ἀποστείλασα, ἀξίναις ἢ ῆ δεκέλλαες 
καφόαξε καὶ ἔδῥιψε τὸ ἀκρωτήριον " τοῦτον ἡ ἐμποοιητικὴ 
φόβου Ἥρα 7 “᾿ϑηνᾶ ὃν τοῖς κλήροις τῶν ϑεῶν καϑιερώσεε, 
ἡ πημάτων ἀρχηγός. Πάλιν δὲ τοῦ “Asvog οἱ παῖδες, 6 Τυρ-- 
σηνὸς καὶ «Αυδός, τῶν ““υδῶν τὸ ὅρος ἐκλελοιπότες, Κιμψόν 
τὸ, πόλιν Avdias, καὶ τὰ χρυσεργὰ τοῦ Πακτωλοῦ νάματα, 
τῆς λίμνης τὸ ὕδωρ τῆς. Γ υγαίας ; ἤγουν Aoxavias πλησίον 
τῆς Avdias ἐστί τίνα Gon, ὅπου ἡ ᾿Ἔχιδνα, 7 συνεμίγη ὃ 
Τυφών, τὸν δεινόκοιτον τοῦ κευϑμῶνος μυχὸν ἐνδιατρίβει" 

εἰς τὴν. ᾿᾿Ιναλικὴν πόλεν “4γυλλαν ᾧκησαν, τὴν δεινὴν τοῖς 
Avyvorivots- ἐστὶ δὲ ἔϑνος ᾿Ιταλίας" καὶ τοῖς ἀφ᾽ αἵματος 
τὴν ῥίζαν τῶν Γιγάντων τῶν Σεϑώνω ν κεκεημένοις" ἐσεὶ δὲ 
Θρᾷκην εἰς ἣν οἱ Γίγαντες Παλλήνην" ᾧκουν" ἐν ταῖς μάχαις 


1) Cod. εἶκοξ. ᾿ 2) Desunt duo versus. 
3) Cod. ἔστι δὲ ἔϑγος. 4) Cod. ἔπηξαν. 
5) Cod. LHodnyny. 
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λόγχης δεινὴν μίξαντες πάλην τὸ ἑξῆς μίξαντες ἄϑλοις. Ἐπόρ-- 
ϑησαν δὲ τὴν Πίσαν" πόλιν. ᾿Ιταλίας" καὶ τὴν γῆν δορύκτητον 
πᾶσαν κατειργάσαντο τὴν πλησίον τῶν ᾽Ὄμβρων καὶ βεβηκυϊαν 
τῶν ὀρῶν -Τυρσηνίας τῶν τραχέων ἀκρωτηρίων. 

1362 --- 1408, ᾿Ἔσχατος δὲ ὅ ᾿Αλέξανδρος ἐγείρει τὴν ἀρ- 
χαίαν ἐρεννῦν (sic) ἀπὸ ‘lois: τῶν ἠπείρων" ἤδη τὸ πρὶν 
mig εὗδον τῇ φλογὶ ἐξάπτων, ἐπεὶ τοὺς Agyovatras ἐϑεά.- 
σατο Ῥυνδακὸς ποταμὸς ἸΠυσίας ὀξυτόνως" καὶ τοῖς ξέ-- 
φοῖς ἀμφορεῦσιν, ἤτοι ἀγγείοις, εἰς τὸ ὕδωρ βάψαντάς" ἡ δὲ 


“Εὐρώπη μανεῖσα κακουμένη πολλὰς βλάβας ἀντιτιμωρηϑήσε- 


ταῦ, πορϑοῦσω χώρας τὴν ἐναντίαν ἀντικειμένην ἠϊόνα. Πρῶς-- 
τὸς μὲν. παραγενήσεταε τῷ Att τῷ «Ἰαπερσίῳ" ἐπώνυμον «δὲ 
Atog* ὃ ὁμώνυμος Ζεὺς ᾿“γαμέμνων, ὅςτις, κεραυνὰς καξρρ-- 
χόμενος, τῷ, πυρὶ τοῦ κεραυνοῦ καύσει πάντα τὰ ἐῶν ἐχϑρῶν 
ϑύρετρα᾽ σὺν τούτῳ ἀποϑανοῦμαι καὶ ἐν τοῖς νεκροῖς στρε- 
φομένη, τὰ λοιπὰ ἀκούσω, ἃ μέλλω νῦν λέγειν. Ὃ ᾿ἀπόγο-- 
vag δὲ τοῦ ἀναιρεθέντος. ὅςτις δεύτερος υἱὸς καλεῖται" υἱὸς ᾿ 
Ὀρέστου, ὅς ἐστιν. ὃ Feds παρόσον δίκην ἰχϑύορ ὃ “4γα-- 
μέμνων ἐμπεσὼν ἐν τῷ χιτῶνι ἀνήρηται, κατακαύσει τὴν γῆν 
εἰς ξόνην παραγενόμενος, τοῖς χρησμοῖς τοῦ ᾿Απόλλωνος, σὺν 
στρατῷ πολυεϑνεῖ. Τρίτος δὲ τοῦ βασιλέως τοῦ δρυτόμου 
Νηλέως, τὴν τευχοποιὸν" héyer δὲ τὴν κεραμέως ϑυγατέρα 
τὴν Kesar’ ἀπὸ Βράγχου! τοῦ κτίσαντος τὸ ἐν Ἰλήτῳ 
μαντεῖον" ἀπατήσας, παραλογισάμενος ἐμπεφυρμένην ὕδασι 
τῷ πεχρημένῳ δοῦναι ἢ δωρεάν, τὴν σφραγῖδα τῇ βίβλῳ ἢ τῷ 
χάρτῃ τῶν δακεύλων ἐφαρμόσαι" ὁρείαν. Φϑειρῶν" ἡ Midn+ 
τος γὰρ Φϑεὶρ ἐκαλεῖτο" κατασκευάσεε μοναρχίαν, τὸν. 
πρῶτον ἐπὶ μισϑῷ συμμαχήσαντα 3 στρατὸν Κᾶρα dnwoag xaé 
ἀφανίσας ἢ κατακαύσας, ὅταν κόρη πόρνη δὶς αἰδοῖον ἀϑέ- 
σμως βοήσασα κατὰ χλεύην ὑβρίσῃ λοιδορουμένη πρὸς τὰ 
ἀκόλαστα νυμφεῖα τῶν βαρβάρων τελεῖν. Ot δὲ δὴ τέταρτοι" 
τοὺς Φωριεῖς λέγεν" οἵ αὐτοὶ ἀπὸ ὄρους Πεῤῥαιβίας, ὄνϑα 
ᾧκουν᾽ οἱ αὐτοὶ “ωριεῖς" Κύτενον πολίχνιον ““ωριέων᾽ οἵτι-- 
veg οἰκήσουσι πόλιν Θίγρον" Σάτνιον Καρίας ὄρος" τῶν 
πόρὸ τὸ Autioy*, ἔνϑα ᾧκεν 6 Ἐρυσίχϑων, ὃ πάλαι τῇ Κυ- 
else’ gost δὲ ἐπώνυμον Ἥρας" παντελῶς peuconuévoc, τῆς 
εἰς πᾶν εἶδος μεεαβαλλομένης νήστρας, ϑυγατρὸς Ἐρυσί-- 





1) Cod. Βράχου. 2) Incipit Cod. fol. 54. vers. 
3) Cod. συμμαχήσοντα. 4) Cod. τὸ τέμον. 
-_ : 22 
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χϑονος, τῆς κατωφεροῦς ἀλώπεκος, ets ταῖς ἐμπορίαις ἢ 
πραγματείαις ταῖς καϑ' ἑκάστην ἢ ἡμέραν τὴν μεγάλην λεμὸν 
τοῦ πατρὸς ἐθεράπευε τὴν ἰσχυρὰν καὶ ἀεὶ ἀκμάζουσαν, ξένα 
ἀροτριοῦντος πτερά. » τὰ ἔσχατα τοῦ ἀρότρου: Αἴϑων δὲ 6 
Ἐρυσίχϑων, διὰ τὸν λιμόν. Ὃ Μίδας δὲ τὸ αἷμα τῶν 
ἀδελφῶν τιμωρούμενος, πάλεν τὴν τροφὸν καὶ μητέρα ἀν- 
τεπορϑήσει γῆν τοῦ τοὺς νεκροὺς κελεύοντος τὰς ἀκολακεύ- 
τους δίκας τοῖς ἀνθρώποις δητορεύοντος τῷ στεῤῥῷ τρόπῳ" 
ὅςτις δήποτε περὲ τοῦ Ὄνου τὰ ὦτα" sori λόφος ἐν Φρυγέᾳ" 
ἢ ἔχων ἀληϑῆ ὦτα ὄνου᾽ κοσμήσει. νῦν 1 τοὺς λοβοὺς τῶν 
ὥτων’ τούτῳ πᾶσα ἡ γῆ δουλωθήσεται τῆς Θράκης. καὶ ἡ 
Μιακαδονία, περεφραστικῶςρ᾽ ἡ παραϑαλασσία Χερσόνησος, 
καὶ ἡ ΠΙαλληνία' ἥντινα ὃ βουχέφαλος" ἐστὶ δὲ ἐπίϑετον τοῦ 
ποταμοῦ" ποταμὸς "λιπαίνει, ὁ τῶν Γιγάντων ὑπηρέτης. 

1409 — 1440. Πολλῶν δὲ ἄλλοϑεν ἄλλως πημάτων ἀπάρ- 
Eerat ὃ Ἄρης, ἐπωνύμως" ἢ τί χρὴ καλεῖν τὸν τοῖς αἵμασι 
φυρύμενον, ἤγουν ἐν τοῖς πολέμοις εὐωχούμενον; Οὐ μὴν 
ὑπείξει γ᾽ ἡ ᾽πιμηϑέως τοκάς" οὐ μὴν ὑποχωρήσει 
yn Avia, ἥτις ἐξ Ἰαπετοῦ γεννᾷ Ἐπιμηϑέα᾽ ἀλλ᾽ ἀντὲ πάν-- 
τιον ἔκ τῆς τοῦ Περσέως σπορᾶς ἕνα ἀποστελεῖ γίγαντα, τὸν 
Ἐέρξην λέγει" : τούτῳ ἡ μὲν ϑάλασσα βατὴ sel ποτα ὄντι 
γενήσεται" ἡ δὲ γῆ πλευσϑήσεται ὃ 780 Ξέρξης, ἐκφοβῶν 
τοὺς Ἕλληνας, τὸν μὲν ἙἙλλήςποντον ἐ ἔχωσε, τὸν δὲ χάϑω τὸ 
ὅρος κόψας ἐποίησε ϑαάλασσαν᾽ τὴν γῆν ταῖς κώπαις δησ- 
σοντι" οἱ δὲ τῆς ᾿ϑηνᾶς" ἐπώνυμοιξ ἤγουν. ot κεκαυμένοι τῷ 
σευρὲ σὺν τοῖς ξυλένοις τῶν τειχέων προμαχῶσι,, τὸν χρησμο-- 
dquny τῆς βλάβης αἰτιάσονται, ψευδῆ γομοϑετοῦντα ἢ ἢ μαν- 
τευήμεγον τὰ Τοῦ Adov. Τῷ παμμιγεῖ δὲ στρατῷ πᾶσα μὲν 
βρωϑ᾽, σεται. 7) τὴν φλοιῶτιν ἐχδιδοῦσα διπλῆν. σχέπην»" ἢ γὰρ 
βάλανος διπλὴν ὁ ὄχει τὴν σκέπην ἀπὸ τοῦ ἑνὸς καρποῦ τοὺς 
πάντας ἐδήλωσεν" ἢ καρποβότοςρ, ἀγριὰς ὀρειϑαλής, ἡ 
ἄγρωστις, 7 ἐν τοῖς ὄρεσι ϑάλλουσα. Ἅπασα δὲ πλήρωσις 
τῶν ποταμῶν ξηρανθήσεται, τὴν μεγάλην νῦν χαίνοντες δίψαν 
τῶν ἀντλούντων 7: ἀρυομένων᾽ νέφη βελῶν ἠχούντων » ποιὸν 
ἦχον ἀποτελούντων ; ὑστὲρ τῆς χεφαλῆς στήσουσί πως" ὁ Κίμ-- 
μερὸς τϑ᾽ ἐστὶ δὲ χώρα περὶ τὴν δύσιν" τῇ σκιᾷ καλύψει 
τὴν γῆν, τὸ φῶς ἀμβλύνων. Τῶν δὲ -Τοκρῶν καϑάπερ ἐπὶ 
ὀλίγον χρόνον ῥόδον ἀνϑήσας 6 Ἐέρξης, καὶ πάντα καταχαύ- 








1) Cod. ναῦν. 2) Deest οἶχοε ἡϑαλωμένοι. 
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σας χαϑάπερ ξηρὸν σεάχυν, ἐκ δεντέραυ τῆς παλιμπλεύσεως, 
φυγῆς μετάσχῃ ». τὰ γαυμαχῆ! μόσυνα δὲ" ἐστὶ δὲ μόσυν 
πύργος ξύλενος" ὡς λυκοψίαν᾽ ἐστὶ δὲ ἡ ἐρημία, οἱ δέ, 
ἀστραπή" χόρη σκοτεινήν, πλησίον πανταχόϑεν Ἐερθλεδον 
μενος, χαλκηλάτῳ ξίφει ἐχφοβουμένη. 

Πολλοὶ δὲ ἄϑλοι καὶ φόνοι μεταξὺ Avaovge τῶν ἀνδρῶν, 
οἵ μὲν ἐν τῇ γῇ τὰς παλαίστρας ταῖς ἀκταῖς τῆς ϑαλάσσης 
σεερὲὶ ταῖς ἀρχαῖς τοῦ ὕδατος περιμαχουμένων" οἱ δὲ ἐν τοῖς 
μεταφρένοις τοῖς ἀρουμένοις ὑπὸ βαῶν'" ἕως o ἂν ὁ “Αλέξανδρος 
6 Ἰ]ακεδὼν καταπαύσῃ τὸν πόλεμον,. an «Αἰακοῦ καὶ 4αρ- 

δάνου τὸ γένος. 3 





1) Cod. μετάσχῃ * ta ναυμαχῆ. Integrum locum praebent Scholia 
Paris. Cod. A. γαῦν ἐκ δρυὸς πεποιημένην εἰς τὰς ναυμαχίας. Perti- 
nent ad φηγότευχτον. 


2) Reliqua in Codice desiderantur. 
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Codices Mas. 


1) 
2) 


ἃ Toanne Pottero collati: 


Cod. Baroccianus. 
Cod, Seldenianus. 


Asservantur Oxonii in Bibliotheca. Bodleiana nr.. 153, et 3406. 
Vid. Ed. Bernardi Catal. libr. Mss, Angliae ct Hiberniae 
Ρ. 20. et 164. 


Codices Mss. 


a Leopoldo Sebastiano collati: 


I. Codd. Vaticani, 


Asservantur 
Pal. 40. 
ΠῚ. Codd, 


I. 
2. 


ne. 117. bomb. saec. XIII. 
nr. 915. bomb. saec. XH. 
nr. 916. chart. saec. XVI. 
nr. 972. chart. saec. XVI. 
nr. 1306. membr. saec. XII. 
nr. 1307. membr. saec. X. 
nr. 1421. bomb.-saec. XIV. 
nr. 3471. chart. saec. XV. 


olim Palatini. 


. ur. 40. chart. saec. XV. 
. nr. 139. chart. sace. XVI. 
. nr. 142. chart. saec XV. 
. nr. 158. chart. saec. XV. 


hi libri hucusque in Bibl. Vaticana, uno excepto 
qui an. 1810. Bibl. Heidelbergensi redditus est. 


Casanatenses. 
nr. I. 2, 11. membr. saec. XIV. 
nr. I, 2, 5. chart. sacc. XV. 


Asservantur Romae in Monasterio S. Maria sopra Minerva. 


IV. Cod. 
Ced. 


Bibl. Alexandrinae, sive Christinae Reginae. 
chart. saec. XV. 


Asservatur in: Bibl. Vaticana. 


V. Cod.: Bibliothecae Barberinae: 
Cod. chart. saec. XV. ; 
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Editiones, in usum huius Collectionis a me colfhtag: 
1. -Aldina, edit. princeps, Venet. an. 1513. (8.) 
2. Basileensis I. (Arlenii Peraxyli) an. 1546. (fol.) 
3. Parisina I. (ap. Iacob. Bogardum) an. 1847, (4.) 
4, Basileensis H. (Guil. Canteri) an. 1566. (4.) 
5. Parisina If. (ap. Feder. Morellum) an. 1584. (4.) 
6." Commeliniana, Heidelbergac, an, 1596. (8.) ἡ 
7. Mcursiana I. Lugd. Batav. an. 1597. (8.) 
8. Menrsiana 11, Lugd. Batav. an. 1599, (8.) 
9 Stephaniana, Genevae, an. 1601. (4.) 
10. Lac. Leetii in Collect. Poet. gr. Colon. AHobr. 2614, (fol.) 
11. Potteriana I. Oxonii, an. 1697. (fol.) 
12. Petteriana 11. -Oxonii, an. 1702. (fol.) 
13. Godofr. Reichardi, Lipsiae, an. 1788. (8.) 
14. Sebastiana. Romae, an. 1803. (+4.) 
SRE ET PERI TE 


| De his criticis subsidiis, quibus usi sunt Potterus et-Se- 
bastiands, iam supra disputavimus. Nunc verbo dicam, cur 
annotationem subiecerim. Insunt enim huic Collectioni etiam 
aliunde desumtae lectiones, quarum maximam partem margi- 
nes priorum Editt. Pottero suppeditarunt; aliae sunt Codicis 
Canteri, quae in Edit. Basil. 1. seorsim in una plagula re- 
censentur; reliquae autem, ex variis Editt. petitae, mera 
sunt menda typographica. Haec omnia sine ullo delectu con- 
gessit ac confudit Potterus; Sebastianus autem, neque indi- 
cio neque diligentia Pottero comparandus, inconsultius etiam 
ea in farraginem suam ita transfudit, ut manifestissimum sit, 
eum hanc triplicem eorum originem prorsus ignorasse. Inde 
enim natum importunum illud et identidem repetitum ,, ait, 
quod nisi quis: ex Potteri lectionibus ortum animadverterit, 
facillime poterit pro variis Codd. lectionibus habere. Eo au- 
tem fallacior est ista apud Sebastianum negligentia, quo fuit 
a magna libroruam Mss. copia instructior. Quis vero ‘huic 
homini non succenseat, si viderit eum interdum lectiones, 
quae unius libri sunt, aliis temere allisque tribuentem, aut, 
quod peius etiam est, Jectiones reanginales Ganteri, quae. casu 
in aiius editionis margine exstant vitiosiores, quasi tot diver- 
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sua, lectiones commemorantem? Talia et detegenda ermt, et 
usta ignominia in aliorum exemplam denotanda. 


In Annotatione igitur haec duo potissimum egi, primum, 
ut illa turpissima vitioram messis, nulliug pretii ususque 
nullius, temere atque immerito huc illata, nunc tandem, in- 
dicato ubique erroris fonte, profligaretur ; deinde, ut de lectio- 
nibus illig marginalibus, quae priores Editiones exhibent, 
quantum fieri posset, certissime constaret. De quibus cum | 
Canterus in Prolegomenis dixisset: ,, Quin etiam in colligen- 
dis undequaque varie lectiontbus, quae margixem occupant, 
curiost esse voluimus, partim ut alits aliquid tnventendi me- 
linus occasionem praeberemus, partim ut varia corruptelae 
exempla tn hoc etiam epere,' ul in Aristide factum est, 
quasi digito ostenderemus.“ — constans adhuc erat apud 
doctos opinio, eas universas a Cantero collectas ac digestas 
esse. Pervestiganti autem mihi pleraque omnia, unde veri- 
simile: erat Canterum hunc variaruin lectionum indicem con- 
cinasse, primum, cum haud exigua earum pars in editis libris 
non inveniretur, non levis suspicio subnata est, Canterum 
_ eas fortasse ex alio Codice, quam cuius lectiones seorsim 
indicaverat, tacite desumpsisse; postea vero, quippe cum talis . 
negligentia vix cadere videretur in hominem prudentissimum, 
meum ea de re iudicium distuli, usque dum editionem Pari- 
sinam I., tamdiu desideratam, videre atque’ excutere mihi 
contigisset. Quod rarissinum exemplar nune tandem ante . 
paucos dies liberaliter mihi utendum concessit Vir Illustrissi- - 
mus, Toannes Schulzius, quo singulari beneficio me in hac re 
mirifice adiutum esse gratissime testor. Inspecto enim hoc | 
libro, qui undeviginti annos ante Canteri editionem prodiit, : 
non amplius erat dubitandi locus. Conspiciuntur jbi etiam in 
margine adiectae lectiones, quarum partem ex Aldina et Ba- 
sileensi I. desumsit Editor, (quem suspicor fuisse Toannem 
Auratun [1508— 1588] cuius in fronte libri legitar Epigram- 
ma in Lycophronem) reliquas autem ex Cod. Parisin. 2840. 
(Par. K.) depromtas esse veri fit simillimum ex iis locis, ubi 
discrepantes scripturae in solo hoc Codice inveniuatur. Vide 
infra ad vv. 95. 275. 633. 867. 1045. cf. etiam vv. 103. 163. 
502- 517. 579. 678. 743. 784. 786. 864. 996. 1282. 1294. 
1463. Hance Collectionem ita auxit Canterus, ut non solum 
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pilures eiusdem Codicis lectiones *).accederent; vid. νυνὶ 30. 


$5. 64. 92. 159. 160. 212. 238. 430. 1152. 1390. 1444., sed 


etiam, quicquid discrepantis geripturae apud Stephanuin By- 
zantinum, Favorinum, inque prioribus Editt. et Tzetzae Com- 
mentario deprehendisset, id diligenter in margine notaretur, 
omissis tamen omnibus, quae manifesto falsa et inutilia vide- 
rentur. Contulit etiam alium Codicem, cuius lectiones seor- 
sim a reliquis exhibuit, qui, nisi me coniectura fallit, fuit 


liber Parisinus nr. 2724. (Par. D.) Vid. infra ad v. 380. 461. 


475. 758. 1027. Reliqua suo quaeque loco indicabuntur. To- 
tam δῆς criticam suppellectilem, suppresso tamen Canteri 
nomine, suis opibus adiunxerunt Potterus ac Sebastianus ; prior 
quidem ita, ut ex antiquioribus Editt., Meursianis praesertim, 
et Iac. Lectii Collectione Poetar. Graecor. T. IE.’ P- 140--- 
162., libris inquinatissimis, vitiosissima quaeque sine ullo 
delectu adiiceret; alter autem, etiam ea in re Pottero infe- 
rior, quod, -unde haec congesta essent, nesciret, incredibili 
levitate effecit, ut tota haec farrago prudentioribus quam ma- 


xhite incerta ac nullius fidei esse videretar: 


Equidem editoris esse existimavi , ut huic incommode, _ 
quantum posset, mederetur. Igitur totam δῆς, telam non 
sine summo taedio retexui, et in expiscandis notandisque 
aliornm erroribus subtilior fortasse et ees quam cum 
fastidie quodam parcior esse malui. 


᾿ς 
ὃ 





*) Quas fortasse idem Aaratus suppeditavit, cuits institutione Cau- 
terus, dum Parisiis versaretur, (an. 1559 — 1562.) in graecis literis piu- 
rimum profecit. Testatur hoc in Epistola ad Cornelium Valeriwn edi- 
tioni Pepli Aristotelici praemissa: » Ego Te, et I. Auratum, utrumque 


‘summum et maximum virum, praeceptores nunquam poenitendos agno- 


sco: quibus quantum debeam (debeo autem permultum) et privatim 
libenter, et publice, cum datur oveasio, testatum soleo reddere. ‘Tta- 
que sicut ante dies aliquot Lycophronis oraculorum compendium ver- 
sibus brevibus utraque lingua conscriptum Aurato misi, ita nunc haec 
Aristotelis carmina tanquam a mortuis revocata sub Tuo noming pro- 
ferre volni, atque hoc pactu grati et memoris animi | sigaificationem 
aliquam aete: “ 


6 2 . a 43° “. 


t ° Ω ᾿ ξ dese 
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Bascript. Al.t Κασσάνδρα. (Pott.) 


v. 1. Al. & μὴ ἱστόρεις. al. ἀλλ᾽ ἱστόρει. (P.) 
— Ζἃ μὴ ἱστόρεις aliqui. ἀλλ᾽ iocoger alii?, Tzetza refe- 
' Frente, (Sebast.) 
γι 3 Quidam? distinguunt post xdoy, et particulam ov con- 
nectunt voci ἥσυχος. Ego vero sine distinctione le- 
gendum puto, et particulam negativam verbo ἔλυσε 
coniungo, Scholiasten in hoc secutus. (P.) 
—  1ovyws Vatic. 972. Membr. autem Casanat. ea post 
κόρῃ interpunctione legit, ut dicat: neque enim ta- 
. ctta est virgo. «Δέσποτα, Vatic. 916. (S.) 
v. 4.. αἰόλων Ms. Seld. (P.) 
— αἰόλων Vat. 117. (S.) | 
ν. 6. Al. δαφνηφάγον. δάφνην φάγων Coel.5 δαφνηφάγων 
| -habet quidem Seld., isti tamen ὦ superscribitur ὃ 
᾿ eadem, ut videtur, manu. (P.) 





- 1) Sola Edit. Par. IJ. in frente: Aisfavdon ἢ Κασάνϑρα. 

2) Iam in limine haius colleetionis notare debemus eorum, Jevita- 
tem, Ti has Scholiastarum explicandi rationes prowvariis Codd. lectio- 
nibus habere non dubitarunt. Quod non ita esse, et T'zetzae verba do- 
cent, et multo etiam clarius Scholiastes antiquus Codic. Vat. 1307., 
cuius annotationem, cam now una ex parte mutilatam ediderit Seba- 
stianus, non abs re existimo, integram ἢ. }. adscribere: λέξω τὰ πάν-- 
τα" τοῦτο τριψῶς ἀποδίδοται" λέξω σοι ἀληϑῶς, ὦ Πρίαμε, ἅ μὲ πυν- 
Savy’ “ἤτοι οὖν xara τὴν διάλυσιν τῆς συναλοιρῆς, ἢ ἀπολύτως, ἀλλ 
forage: ἢ ἃ μὴ ἱστορεῖς, ἃ μηδὲ χαϑωστορῶν ἐγένωσχες - ἢ ἃ μ᾽ ἴστο- 
ρεῖς" ὡς τοῦ Πριάμου πρότερα» πυνθανομένου. κατὰ 10, σιωπωμενον" 
ες ᾿ἀριστοφάνης" εἰ μὴ Προμηϑεύς εἶμι τάλλα ψεύδομαι. ϑε- 
ράπων ἐστὸν ὁ xookoxtier πρὸς τὸν Πρίαμον"" ἔκβάλλοται ϑὲ τὸ προοί- 
[soy παρὰ τισιν" οὐ γὰρ φαίνεται οὐδὲν ἐρωτῶν ὁ Πρίαμος. 

3) Sola Edit. Basil. J. Eandem distinctionem habent etiam Codd. 
Vind. IL. Vie. 1. 


4) Lectio marginal. Canteri ex Etym. M. p. 797, 7 et Tzetzae 
Commentario. - te 


5) Coel. Rhodigin. Lect. Antig. lib. V. p. 169. .. 
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δαφνηφαγον Vatic. 1306. Sic pariter legunt et ας. 
117. et Palat. 158. Sed eadem in utroque mranas, 
ut videtur, ὦ isti ὁ superseripsit contra, atque in 
Selden. fit. Sic et Tzetza legisse videtur ex Coni- 
mentario, quamvis alterutram lectionem pariter ad- 
mittat. Ego tamen’alteram, quae est in texta, huic 
longe praefero. (S.) 

ὦναξ Βανι. ὠναὲξ Seld. (P.) 

ὦναξ Palat. 139. Alexand. seu Christinae reginae, Ca-_ 
san. chart. ὦ ἄναξ Vatic. 1421. idvanendtow Vat. 
117. (S.) 


. διΐχνεν videtur legisse Theodorus Beza, quod expl. 


pervestiga, ad D. Lucae Evang. cap. 1. com. 7. (P.) 
dtiyvee Theod. Beza ad D. Lucae Evang. cap. 1, 3. 

et sane eam lectionem vulgari praeferimus, reluctan- 

tibus licet omnibus Mss. δυρφάτων Vat. 1421. (S.) 


. οἴμους Vatican. 916. 972. 1421. Palat. 142. et Casan. 


membr. (S.) 


. σχότει Seld. (P.) 


σκότει Seld. tanquam a σκότος, εος. ποδηγέτει alii 
imper. teste Tzetza. (5S.) 


ν, 13. βαλβίδα Vat. 916. et Pal. 139. (S.) 


v. 15. 


suisse ante aveiue etc. 


ἀῤῥάξας Bar. observa hic Scholiasten, et ex antiqnio- 

ribus editt. nonnullas hunc versum priore loco po- 
Sed non multum interest, 
utrum hoc vel illo colloces, cum sensus integer 
Promsus et idem maneat. (P.) τ 


᾿ ψῦσαν Pal, 158. Caeteram apnd aliquos versus iste prae- 


latus videtur antecedenti, sed nihil ad sensum. (3.) 


. αἰπὺν non agnoscit Bar. Al. ΦηγνΟΥ: Py 


φηγίνου alii. 2 (δ) 


‘ Al. ὑπὲρ ποτᾶτο. (P.) 


ὑπὲρ ποτᾶτο nonnulli.? (8.) 

λύαζον Pal. 139. at λυάζω de garrulis ac seditiois ho- 
minibus usurpari licet. ἐσχάξουσαν in textu.et in 
scholiis Vat. 972. (S.) 


1) Lect. marg. Cant. e Basil. I. ia Schal. 
2) Canterus, ut videtur, e Favorino fol. 522. edit. Rom. 
3) Editionum, quod sciam , nulla. 
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σπληγας Bar. et Impressi quidam. (P.) 


ὕσπληγας pro dondnyyac ex Vat. 916. 972. utragne 
Casan. aliisque.* ὕσπληγα Pal. 40. (S.) 

εὐώπαιες Pal. 142. (S.) 

πεύλα Pal. 139. (S.) 

Al. ἄπλαστα. Phavorinus legit ἄλφιτα. “Verba eius 
haec sunt: φώσσων, σινδὼν, φωσσώνιον λινοῦν τι, 

: ἤτοι σινδόνιον. ἢ καὶ τὸ πεφυσημένον ἱφτίον τῇρ 

νεώς, ὡς παρὰ “υκόφρονι ν ἄλφιτα καὶ φώσσωψας 


_ ὀργυομένους. --- ὠργυωμένους habent Codd. Mas. 


eandemque lectionem in Scholiis repetunt. Ὀργυε-- 
ὠμένους Etymologus » qui tamen in edit. Vene- 
tiana ὠργυωμένους legit. (P.) 
ὠργυωμένους Vat. 117. Casan. chart. et Potteriani 
Mas. ἄπλαστα aliqui. - ἄλφιτα Etymol..in φώσσων», 
ex eoque Varinus. ὠργνωμένας Vat. 916. ὀργνεως- 
. μένους Etymol. loco cit. (S.) 


- hance versum sic profert Vat. 1421. ἀπαρχτίαις πνοαῖς 


πρηστῆρος αἴϑωνος. (S.) 
Al. ἦρχε Κασσα»δρα. (P.) 
ἦρχε Κασάνδρα Pal. 139. (5.) 


.. Al. αἱ ai.* (P.) 


al, at Pal. 40. et 158. (S.) 
ΑΙ. πρόσϑεν.ὅ (P.) 
πρόσϑεν Barberinus. (8.) ‘ 
ἐχποντίου Barinus Camers in suis Collectaneis. — 
᾿ ὅν ποτὶ ἐν γνάϑοις Bar. aliique.® (P.) ᾿ 
ἡμάλαψε cum spiritu aspero Barin. Camers, atque 
ita legisse videtar Canterus.? (P.) | 


ἐγκάτοις Seld. (P.) 


ἡ πάντων pro natu Cas. membr. φλυδούμενος Sui- 
das in voce. (S.) 





4) Editt. Basil. 1. et Stepb. © 

2) Quinam ἢ 

3) Leetio marg. Cant. e Cod. Par. Κ. 

4) Rditt. Basil. I. et Steph. 

5) Hoe vitium in Editt. non inveni. 

6) Cedex Canteri (Par. D.) - 

7) Apud Favorin. ‘fol. 248. edit. Rom. et in - Canteri editione est 
ἡμάλαψε cam tenui Spiritu. 


WARIETAS LECTIONIS. 
κωδέας Bar. (P.) 


᾿ κωδίας Vat. 916. (S.) 


texvogaiorns O λυμεών Steph. (P.) 
τεχνοραίστης, ὃ λυμεών Stephanus. Barberinns autem 
art. non agnoscit. (S.) 


Quidam legere malunt Ὡλέγνου, vide Canteri notas. (P.) 


τ᾽ ἀράχης pro ταρακτής Pal. 158. Ἰσχαίνου Vat. 915. (S.) 

τῆς Bar. aliique. (P.) ‘ 

τῇς Vat. 1471.- Pal. 139. Alexandr. Barber. aliique. 4 
ϑαλάσσην Pal. 158. ϑαλάττης ἈΠ 3 jaan 
Vat. 972. (S.) ; 

énintevovoa Seld: (P.) 

σπήλιγγας Pal. 40. (S.) ᾿ ; 

Al. ταυροσφάγην. (P.) 


ταυροφάγον Vat. 972. et Cazan. membr. ταυροσφῳῴ-- 


you Pal. 58. ταυροσφάγην alii.3 (S.) 

Al. λοφνίσι sine » finali, repugnante metro.* δωμή-- 
σατο Seld. δομήσατο quidem habet Bar. sed isti 
primae ὁ superscribitur @; eadem, ut videtur, 
manu; quod rursum in Scholiis factum. (P.) 

λοφνίσι sine » finali Vat. 1471. Pal. 142. 158, Alex- 
andr. Barberin. Casan. chart. aliique. δωμήσατο 
Vat. 916. 1306. et Pal. 158. Parvo ὃ Vat. 117. et 


Baroc. eadem manus superscripsit magnum @. (S.) 


. Versunm hunc non agnoscit Seld. ,οὐδέαν Seay Ba; 


- alii etiam ϑεὸν' habent.5 (P.) 

ovdéay Barb. et Casan. chart. Sedy Vat. O16. 972. 
aliique: reliqui ornnes Sed». (S.) 

ἀξίῳ Vat. 1471. (S.) | 

δεξιούμενος πάλαι Bar. Al. δεξιούμενον πάλιν. 6 (P.) 

δεξιούμενος Barb. et Baroe. vid. schdfia. πάλας Pal. 
158. πάλιν alii. (5. 


1) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. v. Avowy. 
2) Immo Editt. omnes, excepta Sebastiana. 
3) Sola Meursiana II. opérarum neplEcede Prior recte babet του- 


ροσφάγο».. 


4) Editt. Basil, I. et Steph. 


>) 5) Edite, Ald. Basil, 1, Bar. 1. 31., Commel. Meura, utrg. 
6) Lect. marg. Cant. e Tzetzae Comment. |. . 
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λεύσω Bar. altique- 1. (P.) 

Aevow reposui pro λεύσσω ex Vat. 117. 915. 1421. 
Pal. 139. Alexandr. utroque Casan. Baroc. aljiis- 
que. (3.) 

Aiuxsiacg Bar. eandemque lectionem seryat in Scho- 
liis, ubi Seld. etiam legit Aiaxelasg, sed isti ἃ 
superscriptuin habet 6. (P.) 

Aiaxsiarg pro «Αἰακείοις tuentur Vat. 915. 972. 1471. 
Pal. 139. Barb. et Casan. chart. Baroc. et Seld. (8.) 

“Ἰαίτρυναν Bar. étgevay Seld. quas lectiones in 
Scholiis etiam tuetar utergae. (P.) 

Aaitevvay Pal. 139. (S.) 


᾿φευρὸς καταβρευϑέντος Bar. ΑἹ. ΠΥ (P.) 


καταβρωϑέντος pro χαταβρωχϑέντος ex Vat. 916. 972. 
1471. et Pal. 139. καταβροϑέντος Barb. χαταβρω- 
σϑέντος alii? 4idady Pal. 140. (S.) 


' Al. Tevrapiorg. Al. Teveagisiotg. βουκώλου Bar. (PB) 


βουχώλου Vat. 915. et Barb. Τενταρίοις alii, ae 
Τευταριείοις. 8 (S.) 


᾿ βαρίζηλος Pal. 139. (S.) = 


AL. ἠγφιομένη. (P.) 


Ba ate Vat. 1307. ἠγρεομόνη alii. 4 (S.) 


Al. λέκτρον. (P.) 


Dbesoor alii.5 ἐπισάκτων Pal. 142. (S.). 


ξυνευνείτου Pal. 158, λυχρῶν Pal. 158. (S8.) 

ἄρδεσι Bar. τετρωμένον Bar. eandemque lectionem in 
Scholiis retinet. Tzetzes etiam eandem lectionis 
varietatem agnoscit.® (P.) 


| γεγαντοραίστης Vat. 1421. ἄρδεσι alii.? τετρωμένον 





Vat. 916. 972. 1306. 1471. Pal. τ. 158. Alex- 
4) Editt. Ald. Basil. ἴ. Par. 1. Steph. 
2) Canterus e Cod. Par. K. notaverat χασαβρωδέντος, quod operae 


in Basil. 11. depravarunt in χαταβρωσϑέγτος. At vitium iam sublatum - 
est in marg. Edit. Par. IH. 

3) Duplex vitinam Editt. Basil. I. et Steph. Hae enim in textu ha- 
bent Tevrageators, in Tzetzae Scholiis vero Τευταρίοις. : 

4) Mend. typogr. Edit. Basil. 1. 

5) Mend. typogr. Editt. Basil. I. et Steph. 

6) Lectiq marg. Cant. ex Aldina. 

7) Quinam ? 
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᾿ς δὶ 
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. andr. Barb. et Casan. chart. Tzetza etiam innuente. 
Vat. autem 117. lectionis varietatem innuit. (S.) 
Al. ὀχμήσει, Al. ὀχμήσει. Bar. habet οἰχήσει. Quid 
si legas ὀχχήσεεξ id certe valet Paord&es, qua 
voce utuntur Scholia lineis Barocciani Ced. inter- 
polata, ad explicandam suam ὀἰχήσεν, eodemque 
modo explicant ὀχήσει vers. -97. ὦ νωνώ ᾽ ὀχέω 
autem οἱ ὀχχέω idem sunt. (P.) 

αὐτοπλήτου Vat. 915. ὀχήσῃ Pal. 40. et Barb. ὀχμή-- 
oe alii, aliique ὀχμήσει. 1 (S.) 


. περισπέροντι uterque Ms. — Al. φυσσήσει. (P.) 


φυσσήσει Vat. 915. aliique. 3 φυσσίσει Pal. 142. γε- 
κρῶν Pal. 158. (S.) 
Al. στένω δισσά. Bar. habet διπλᾶ, sed eadem, ut 
' videtur, manu superscribitur duplex og. (P.) . 
τὸ σὲ aliqui non agnoscunt.3 (S.) 
ἀλκμὴν Casan. membr. (S.) 
Al. ἐναυγάξουσαν. (P.) 


ἐναυγάξουσαν alii.* (S.) 


δόμους pro τάφους Vat. 915. (8.) 

σκύτει Bar. aliique>; Tzetzes utramque Fectioneni 
agnovit. (P.) 

μέλωρος pro πέλωρος Casan. membr. δαπτῳ pro éa- 

᾿ πτῷ Palat. 158. κύτει Vat. 117. 972. 1306. 1421. 

Casan. membr. quamvis recentior manus praefixe- 
rit ¢, Seld. aliique δ: σχύϑει Pal. 158. (S.) 

ἑστοβιὰς pro ἐστριεὺς Cas. mesnbr. (S.) 

wovelpy Pal. 158. (S.) 

“Ῥειϑιμνιάτης Bar. Al. Ῥυϑειμνιάτης. 7 (Ρ. ) 

ck eal Vat. 117. = 151: 147 1. Pal. 442. 





4) Canteras in marg. Basil. Il. 6 Cod. Par. K. protulerat dyujoe. 
Hoe vitium.in marg. Par. JL vitiosius factum apparet ὀχμήσει. tram- 
que pro variis lectionibus nobis venditant Potterus et Sebastianus. 


2) Editt. Ald. et Par. II, Prior habet φυσήσει. 


Deest hoe σὲ operarum τέλμα in Edit. Commel. et in Lectis 
Collect..Poet. graec. T. IE. p, 1 
4). Utraque Meursiana: - 
5) Vid. supra p. 3. . 
6) De Scldeniano itbro h. 1. nihil apn Potterum. 
7) Vid. supra p. 24. 


v. 89. 





1) Quinam ? 
2) Lect. marg. Par. I. ex Aldina. 


εν $58. et Alexandr. - Ῥειϑιμγιάτης 


᾿ κατδρδίποντο Pal. 40. 


VARSETAS ‘LECTIONIS. 353 

alii.‘ χέμφο 

_ Vat. 916. 1306. Pal. 142. (8) é aa 

Al. Ζήρυνϑον. --- Al. κυγοσφάγου ϑεοῦ. κυνόσφάγους 
Seld. χυγοσφαγοῦς Bar. aliique.? (P.) 

Ζήρννθον alii. 3 xvvopayous Vat. 1421. Alex. et Cas, 
chart. χυνοσφάγου alii.* ᾿χυγρσφανοῦς impressi ὅ, 
. aliique. Θεοῦ aliqui. (S.) 

κυρβάτων Pal. 142. (S.) 

ὀμβρίσας Bar. (P.) ee 

ὀμβρίσας Pal. 139. (S. - Ho 

πέδων Pal: 158. (8.) .. ” 

κατηρίποντο Vat. 117. 916. 

1307.° Pal. 142. 158. et Cas. membr. λισϑοίαν 

Pal. 158. (8.)» ΕΝ 


.° προὐμάτων Vat. ‘972. et Pal. 139. (8) 

| Al. φηγόνδε. (P.) . 

| φηγόνδε alii.? (§.)° | ) 

“AL φαζλαι. (P.) 

| φάλλαυ Vat. 1307. 1471. Pal. 40. 139. Alex. Casan. 


chart. aliique.® δελφίνες Vat. 916. (S.) 

ϑορῶσαι Vat. 915. (S.) 

«γρυνὸν. Bar. Seld. γρῦνον. Al. (P.) 

λεύσσω Vat. 916. 972. 1306. 1307.9 Pal. 40. 142, 158, 
Cas. membr. et. Barb. γρυνὸν. Vat. 117. 915. 1307. 
1421. Pal. 139. 142. 158. Alex. et Casan. membr. 
, Nannulli autem γρῦνον. 10 (§.) : 

AL ὀστρακωμένην. (P.) 

στρόβυλον Vat. 1421. et Casan. membr. ὀσερακωμέ- 


3 ᾿ς ' 


43) Soja ! Meursiana 1]. aa ie 
4) Lect. marg. Canteri ὁ Scliol. ad eae Ther, τ. 462, . ΟΕ = 
5) vid, supra, Ρ. 25. 

. §) Hreavit Sebastianns.., In Vat. 1307. scrigtum ‘est χατερδίηοντο, 


7) Editt. Basil. IsetsSteph. + 


“Ὁ πὸ € 


8) Editt. Basil. 1. et Steph. ea κϑ ἐν bos: 
9) In Vat. 1307., quem ipse eed ρας Ζεύσω. tae re 
10) Mendum typog«:: δ iharg.. Mav. §.).-Canteros repytitanis Aldinne 


lectio, quae ibi notatur, est γρυγνόψ 1)... ἡ 


ed ied 224. (tt 


354 VARIETAS LECTIONIS. 


my Vat. 915. 1307.4: 1471. Pal. 40. 142. 158. 
Alex. aliique. 2 (3.) 
v. 90. Al. ἡ ‘Ayegovola. (P.) 
— ἡ Axeqovoie: aliqui. 3 (S.) ; 
v. 91. καταιβάτης Vat. 1421. Pal. 40. et Cas. membr. (S.) 
yy. 99. δεινώσεταν Bar. Al. χειρώσεται. (P.): 
— στείβοντε Vat. 1421. στείκοντα Pal. 158. βουσταϑμῶν 
Vat. 1471. Pal. 139. et Cas. chart. ξεινώσεται Vat. 
916. 972. 1471. = 139. Alex. et Cas. chart. Alii 
autem yerowostat.* (S.) 
v. 93. πρόσϑεν Vat. 1307. τριπλῶν Vat. 1306. (S.) 
v. 94. - γαμφίλας Vat. 1471. γαμφιλὰς Vat. 1307. 1421. orape— 
| φηλὰς Pal. 158. (8) 
v. 95. Al. εὐχείλου. δ Al. sdyvdov.® (P.) 
— dy Cas. membr. δὐχίλου Vat. 117. 915. 1306. 1421. 
Pal. 40. 139. Alex. Barb. et Cas. membr. ἐχχέλου 
Vat. 916. εὐχύλου alii. (S.) 
v. 96. μηλεαϑμὸν Etymol. in v. μηλιαϑμός. ΑΙ. μηλιεαυ-- 
ϑμῶν. (P.) 
--- μηλιαυϑμῶν Vat. 915. aliique.? μηλιαυμῶν Vat. 916. 
μηλιασϑμῶν Cas. chart. μηλιαϑμὸν Etymol. in 
voce.® ἤδε pro ἠδὲ Vat. 117. (S.) 
v. 97. Al. δ᾽ ὀχήσει.9 at Bar. 7 ὀχήσει habet. co) 
v. 98. Al. Γυϑίους. (P.) 
ee Fudlovg alti.29 Γιρ,ϑύου Pal. 40. (8. ) 
v. 99. ΑἹ. καμπύλου. (P.) 
— xapnvihag Pal. 40. χκαμπύλως Cas, membr. καμπύλου 
alii. 1 (8) 





1) Minime vero. Cod. Vat. 1307. habet sine ulla litura ὠστραχωμένην. 
2) Vid. snpra p. 27. 3) Utraque Meursiana. . 
4) Lect. marg. Canteri e Cod. Par. K. 
5) Vid. supra p. 29. 
6) Lect. marg. Par. J. e Cod. Par. K. Canterus in marg. Basil. 1. 
addidit εὐχέλου e Favorino fol. 233. 


7) Canterus, respiciens ad Etym. M. p. 586, 33., notaverat’ μηλέαν- 
ϑμῶν, quod operae in marg. Basil. ἢ]. depravarunt im sence 
Ἐπ orem repetierunt Par. II. Commel. et utraque Meutsiaita.!': 


8) Apud Etym. M. |. 1. editum est a eae Eee aging 
9) Vid. Schol...ad Nicendr.: Ther. vs 268. , υν ΤῚΝ aed aks 
» 10) Lect...marg, Capteri 6 Séeph. Be. τ Tiseor. Th tlio δ { 
11) Lect. marg. Par. 1. ex Basil. P0000. <0 ed. fut απ She ον 


[ 
2,4 
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v." 100. “Al. ΞΈΡΕΙ (PQ. 
-- Excogos Pal. 142. πλημυρίδος alii. 1 ὯΝ Ν 
v. 101. εἰνναφωώσσωνα Bar. Al. sal alt na Siva ψωσ-- 
σωνα.32 (P.) 
— σκαρμῶν Pal. 142. ἰαύσης Cas. ΜΝ εὐνὰς δ δανει 
να Alex. Cas. chart. et Barb: εδὐχναφώσσονα Vat. 
915. et Pal. 439. δἐναφώσσόνα alii!? Siva.qdéo- 
“ian νὰ > σώγα aliqui, referente. Taetua. (S.)° 
. 102. πόρτην Vat. 117. et Pal. 158. ὡς λόκος Pal. 158. (S.) 
. 103..sshetesy wad γοναιν Bar. ae e. ΌΜΩΣ Steph. 
(P.) 
—  δὄδυεῖν Pal.! 158. et Sane potius reliquis. αὐλενα» Vat. 
972. 1421. 1471. Pal..40,; 158. Alex. Barhi et 
uterque Cas. media Pal: 4D. yovaty Vat: 117. 
916. 972. 1306. 1471. Pak .13Q ..Alex.. Barb. 
Cas. chart. aliique.* γοναῖρ Vat. 1494... Pal, 40. 
“s i * “$42. Cas. .membr: iad Sa et oa Baail.. γόνης Pal. 


< < 


158. (S.) wo, 
v. 104. ὀϑνίων Vat. 916. (S.) : ἐπ τὸ τ, 
ν. 105. ληίτην Bar. —'. ἐμπεσοῦσαν Seld. et eandem leetio- 


.nem in Scholfis retinet. éevéaacay Bar. et: in- 
. suis etiam Scholiis. Al. ἐμπαέσασων».. (P.) 
—  ληΐτην Vat. 1306. ἐμπεσοῦσαν pro ἐμπταίσασαν ex 
"|. .. Wat. 1306.. Pal. 158..et Cas.. thembsi:.. ἐμπέσασαν 
Vat. 916. Alex. Pal. 139.:Cas chart. et. Barb. 
toa. ft Bgttratceoay. Vat. 117. 972: 1307. 4471.- Pal. 40. 
| $42. alinqne..® .éuxé¢aca Vat. 915. Vat. autem 
— 1421. sic hunc' versum legit: . Att ἐμπταίσασαν 
ἐν χρόκησι καὶ Βύνῃ Θεῷ, prosthi¢hs. tad alteruny 
hemistichium versas 107. omeare: 406.. (5.) . 








v. 106. Al. Θύσσῃσιν. (P.) ce Sey a tk ἐθὶ 
-- ϑύσσῃσιν Pal. 142. Cas. ΠΡ Ἢ aliique..8/ ϑυδεῦσιφ. 
Alex. ἀφαξάγματα Pal. 158. .1(5.}} oe -.- 
1) Non inveni. fae! ape 3 Mie t plea as 
13) Lett. mafg:. Cant... Paetzad Commenturio. - ang eee oe on ς τι} 
2) Mend. typogr. Edit! Meurs. 1]. ae ὩΣ oe 
4) Lect.:marg. Par. I. e Codlce Par. Oe a. ὦ Penge 
5) Vid. supra p. 32. | ie eee ‘t 
6) Editt. Ald. Par. I. H. me ast τον ae yo’ 


23 * 


νυν, 148. 


ὅϑε Vat. 117. (S.) 


VARIETAS LECTIONIS. 


. φλύγουσαν Vat. 916. φλάγουσαν Alex. Awy alii, 
Tzetza testante. (8) .. 

ϑρύξεις Vat.. 1421. (S.) 

καγχάλων Pal. 40. (S.) 

Al. δράκωντορ. (P.) 

δράκωκτος alii.4 (5.) 

xg& Bar. Seld.. aliique.* (P.) : 

ψυχῆς. pro: ψυχρὸν Pal. 142. χἀξ pro χὲξ ex cmp 
bus Miss. ᾿(8.) 

Haec in Seld. hoc. modo distinguuntur: πόσις ovu- 
γνός, Τορώνῃς ᾧ γέλως ἀπέχϑεται. (P.) 


. Hunc versum: non agnoscit Vaf.. 1471. (S.) .ὄ 


γῆς. Vat. 1471. (S.) 


| πακσείαν ‘Pal. 158.. (S.)- 


ἢ λοκισμένην Pal. 158. (δ. ) 

»αυβάτῃ Bar.. (P.) 

ψαυβάτῃ reposui pro vavasy ex Vat. 972. et 1306. 
Cas. chart. et Barb. Si ) "4 

σιφεὺς Seld. (ἢ). κ 

δον Vat. 1306. sae Pal. 158. (8). ὲ 

φετρήσας μυχοὺς végdey θαλάσσης, ἀεὶ ποὺς διή- 

. ψυᾷξ Seld. διήνυσε etdam δθεπὶ Bar. aliique. 3 
(δὴ. 


κευμῶνος Vat.916. oveayye Vat. 916. et Pal. 142. (8.) 


Al. νέρϑον cum # finali.4 (P.) 

γέρϑεν Vat, 915. 972. 1307. 1474. Pal. 139. 142. 
158. Alex. Barb. Cas.‘ chart. δεήνυσε pro διή-- 
ψυσας ex utroque lib. Cas. (&.) 


. Παλληνίαν εἰ ἐπῆλϑε Seld. (. ) 
"ΠΠαλανηνίαν Vat. 117. (8) ᾿᾽ 
ΑἹ, ὥπερ, (P.) 

κεῖνο Pal. 158. ὥπερ alii.’ (8) 





1) Sola Basil. I. operar. negligentia. - 


χκαξ Edit. Steph. et Lectias in Colleet. Poet. graec. TF. Ii. p. 142. 


2) 
κἀξ Edite. Ald. Par. I. Basil. 1]. Par. I]. Commel. et Meurs. utrq. 
. 8) Editt. Ald. Par. I. Basil. 11. Par. 11. Commel., Meurs, .utrq. . 
4) Editt. ante Potterum omnes. 


5) Sola Meurs. II. operarum errore. 


v. 142. 
ve 445. 
v. 444. 


v. 145. 
v. 146. 
v. 147. 
Ve 148. 


abe Vat. 972. 


VARIETAS 'LECTIONAS. 397 


» -ἀργξαβολήσαρ λυγρῶν' νοσφιεῖ. γάμων Bar. (P.) : 


Vat. 1471. Pal. 139. Barb. et Cas. chart. post ἐπεσ-- 
.βολήσας incisum pont et λυγρῶν νοσφιεῖ γά-- 
"μων legunt. (S.) 

χάνι: ἐμβαλὼν corrupte legit Barinus Camers. (P.) 

κάσις ἐμβαλὼν Varinus. 'χάσις 

legit etiam Pal. 40. (S.)} 


. φοῦ Avxov se Seld. aliique. (P.) 


τοῦ legunt: pro. σοὺς Vat. 117.1421. Pal. 149. 158. 
' Seld. aliique.1 Χιμδρέως Pal..40. (S.) 

οὐκ pro οὐδ᾽ Pal. 142. (S.) - 

Aiyaiwrog pre Aiyatéivog ex Vat. 916. et. δ 1. iti- 


+ γέωνος Pal. 40. (S.) 


Al. dixy.? (P.) 
ἁλοιτὸς Barb. dixy vetustus Coa. 1001: vide Tze- 
tem. (S.) - 


‘ Al. κἀνακυχώσας. (.. “3 


ugvaxunadas Vat. 972. altique 3; 3; nee spernendd qui- 
dem lectio. (S.) 
ἐχμεμαγμέάνους Yat. 916. et Pal. 40. (S.) 


_ Al. colyag.* at Bar, habet τοὶ γάρ. (B.) . 
7 soipag pene omnes Codd. soi ya@ Cas. chart. ἐς pro 


sig Vat. 117. (S,) 

Al. ἕξῃ. (P.) ; 

ἔξῃ alii. 5 (S.) _ e 
Flieveureiag Pal. 158. (8) πὶ . 
Versus .ab hocce inclusive δὰ 200 usque exclusive, 

, cum folié ob vetustatem amisit Vat. 915. (S. 
dnvaias Vat.'1307. et Pal. 158. (S.) 
»φεενεάγαυρα Pal. 139. (S.) . | 
Avxov Palat..idem. (S.) 
πηγοὺς γτο πεηνοὺς Alex. nec male. (δ) 


1) Vid. supra p. 38. 
2) Tzetzes in Commentario: of δὲ hounod δέκηῃ χωρὶς τοῦ ἢ you~ 


φουσιν. 


3) Lect. marg. Canteri. 
4) Editt. Par. 1. Basil. 11. Par. I. Comme. Meurs. utrg. 


5) Sola Meurs. IL. vitiose. 
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v. 149; υὸν. &:Seld.valiiqne.4 - τόν τ Bar. quam ledtioneia in 
αν ἃ tee Scholiis: uterque ‘Mss. habet. (P.) ! 
—i-., 6 ἃ non‘agnosount. Vat: 916. 972.1306. et Pal. 40. 
Pal. autem 1.9 13:5 ee es int conver= 
4 , - - tant. (By . wie 
vs 450. ᾿βλαδστῶώντα . Vat. Laat. et ipa ‘nembr. _Pldovoree 
Pal. 158. .(S.}-' 
v. 151. Ἐπεὶ Bar. ‘edndemgue: leotiohem ὦ in. Scholit una cum 
fo) .Seld. retinet: Al. Fhe (Py. | ~~ 
"Elatoy -aliil 2 ;Caeteruta Alex, et Pak.’ 139. incisum 
ponunt post -deystov. (5). +6 - ΝΣ 
ν.. 152. ἰἈγναῖα cum circumflex. ‘Barb. (8.)} .. δου 
v. 153. Ἕρκυν Mss. uterquey —'t- AL Hosni ξιφοφόρος 
Bar. (P.) 
t > “Eexuvt wterque-‘Cusan. Bonus Wat. 910." Pal. -439. 
158. Alex. et Barb. Ἔρκυν Vat.1#421. et Pal. 40. 
“Ἐρινὺς alii? Zupopogeg Barb, (8.). . 
ν. "154. “μιστύλλασα τύμβευσθ ἰδο} 4.’ Aki μυσεύλασ. φάρῳ 
Etymologus , cuius hate sunt:!verba: ἐτύμβουσε 
᾿"φάρφ'; att τοῦ ψαρυγγέ. APY ς. . τ 
. Ξ μιστύλασ' δε; 117. 1421..8.4}:158. aliique $; μεσαύλ: 
gees ey ‘dove? Pal, 40. ἐτύμβουσον Vat:-.1307. pee pro 
᾿ φάφῳ Etymol. = iach ea (δ) 
ν. 155. Al. ἐνδαιτουμένη. (P.) 
= ἐνδαιτουμένη alii. ὅ (S.) 
v. 156. ὃν dis ie Bele. idea cota habet Bar. 
: : Ἅ(ΡᾺ Ἔν ¢ εἴ 
--. ἡδόσώζα: pro ΓῊΝ οὰ Vie 972. 1306. 1471. 
Pal. 139. 158.-et Barb, ‘(S.)- ΝΣ 
v. 157. ΑἹ. “αυμέδοντος, perperain, ut obaorvat'Tactze, (P, 
—  Aavpédortos aliqui, auctore'Tzetzd. (S.) ; 
(VW. 158. ἔστειλε “Ῥεχϑεὺς ἐς Assorvaloss γαύας. Seld: sig dos 
τριναίας Bar. et ex lmpressis quidam.® Al, 4ε- 
τριναίας. Al. γυΐας.  (Ρ.) 


1) Vid. supra p. 41. 2) Utraque Meursiana. 
3) Sola Basil. I. 

4) Editt. Basil. 1]. Commel. et Meurs. utrq. 

5) Sola Meurs. Il. vitiose. 6) Vid. supra p. 44. 

7) γυΐας cum punctis diaeres. sola Par... + 


v. 158. 


_ we 168. 
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davethe Ῥεχϑεὺς Pal. 40. cis pro dg Alex. “1ἀεερι- 
γαίους Vat. 916 972. 1306. 1307. Pal. 158. Alex. 
Casan. chart. et Barb. ““δεριρκαίους. Pal. 40. et 
Cas. membr.. Aetqueaiovg Vat. 1421. «“ετριναίας 
alii. 1 (4). 

ἀλετρεύσαντα Bar. aliique. ὐλεερούσαντος Seld. (Ρ.) 

ἀλεερεύσαντα Vat. 1421. Pal. 120. Baroc. aliique.” 
ἀλεερεύσαντος alii. (8.) |; ᾿ 


| ἀγρίῳ Bar. aliique. (P.) 


ἀγρίῳ pro ὀμβᾳίῳ Vat. 1471. Alex. Barber. Casan. 
chart. Baroc. aliique.? Vat. 117. folii iacturam 
fecit, 16 versus complectentis ab 160 ad 176 ex- 
clusive. (8.) | SO : 

ῥαίσαντα Bar. Seld. aliique. (P.) 

ῥαίσαγτᾳ. Vat. 1421. 4471. Pal. 139. Casan. ‘chart. 
aliique.* παρϑενοχτόγον Pal. 142. pro γαμβρο- 
xtdvay. (5.) | 

ἀνάγναις Vat. 1306. ἀνάγροες Pal. 139. (S.) 

ἤρτησε Bar. Seld. aliique. dé non agnoscit Bar. (P.) 

ἤρτησε Baroc. Seld. aliique.® (S.) 

κυλίδα Bar. al. xndida. (P:) : 

κηλίδα alii.® ϑωΐξας Vat. 1471. (S.) ᾿ 

ὁπλὰς Eustath. Comment. in Iliad.-y. vide Notas 
meas. — Al ‘Agnivay. — ‘Aoredasg Eustath. 
loc. cit @) ᾿ 

ταῖς pro τὴν Pal. 158. ὁπλὰς Eustath. ad Iliad. x. 
ὀπλαῖς Palat. 40. “doenivay Vat. 972. 1306. in 
scholiis, Cas. membr. aliique.7 “Agaivov Vat. 
1421. “demvvay Vat. 916. et Pal. 40. Aeniats 
ὁ Vat. 916. tory Cas. membr. (S.) 

Al. αὐθομαίμον. (P.) | , 

αὐϑομαίμον Vat. 916. 972. 1306. 1471. Pal. 139. 
Cas. chart. aliique.® (S.) | 





1) Lect. marg. Canteri ex Aldina. 

2) Lect. marg. Cant. e Cod. Par. K. 

3) Leet. marg. Cant. e Cod. Par. K. 4) Quinam ? 
5) Lect. marg. Par. 1. e Cod. Par. K. 

6) Editt. Basil. I. et Steph. 

7) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 

8) Codex Canteri (Par. D.). 


WARIETAS LECTIONIS. 


360 
v. 169. ΑἹ. “πατωραχτῇρυς. we AD. 'συγγόνοι. Ὁ) 
-ἰ- κοταῤακτεῆρορ' alii, + συγγύϑου alii. 2. Ὁ 
v. 170... Al. dsusdgscae. (Ῥ.). "- 
mew οδευτέρεια alii.? δαιρράλεον Vat. 4471. *(S.) 
v. 172. πέμπον Pal. 158. ἐσερωβημένον Vat. 1421. (8.) 
ve wh -ἰδολοπλάσεῳ Vat. oe eee. falcons Pal. 158. 
ot (δ) : : 
v 174. ushovun por Bar. par tectionem in Scholiis 
retinet. (P.) ue 
v. 176. δξαάπεσον Pal.-158. ἀγδραίας. Gas peer (8.) 
ν. 477. γεννᾶταν Vat. 1471: ᾿ς ). 
Vs 178.) φειμάλλῳ Bar. .(P.): 
— =: φεψάλλῳ Pal. 139. (S.) : 
v. 179. ἐξαλέξαντα Vat. 1471. (S. ) - rt ἂ 
vs 181. Al.’ 'χδιράμων. —. 4}... ἀρυειρύσας.» (P.) 
— - σφῴύχας Vat. 1424. δαφεγοὺς Pal. 158. χειραμῶν 
Vat. 1471. χηράμων Vat. 117." Pal. 40. 139. 142. 
Alex. aliique. χειράμων meee 4 ἀρυειρύσας 
soos) alan δ. 8, 
v. 183. Al. Οὐλαδωγύμου. 6 (P.) 
— προγεννήτριαν Pal. 40. οὐλαδωνόμοι Pal. 158. alii- 
| que. οὐλαμονύμου Pal. 40. (δ. - ᾿ 
ν. 184. “πόῤῥὴν Bar. aliique.7 (P.) . 
-- . χερκέψαντες Vat. 1307. ὠμισταὶ Vat. 916. et Pal. 
: 158. πόριν Vat. 1306. et 1307." ἰὼ Di 
v. 186. ἔντοχον λέχω Pal. 158. (S.) 5 
v. 186. Al. Σαλμυδησσίας. (P.). . 
— ᾿Σαλμυδησσίας Vat. 1307. Pal. 40. 158. sees 8 (8.) 
ν..187.. καράτομον Seld: quoad voces Cod. Baroc. eandem 
cum Impressis lectionem habet, in puactione vero 
ab iis variat; hoc enim modo sententiam ‘hanc 
ee “Ἐ ΞΞΞ é 


1) Sola Edit. Aldina. 

2) Lectio marginalis Canteri. Vid. supra p. 48. In Par. - ut in re- 
liquis omnibus, est συγγόνων. " 

3) Mend. typogr. Edit. Steph. — . 

4) Lect. marg. Cant. ex Etym. M. p. 810, 25. mutato tamen -accentu. 

5) Sola Basil. I. -operarum negligentia. 

6) Tzetzes in Comment: ad ἢ. 1. 

7) Vid. supra p. 52. " 

8) pelt marg. Cant. fortasse e Steph Byz. Υ. “Σαλμυδησσύς. 
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profert: Ἑλλάδος καρατόμον δαρὸν, φαληριὥσαν 
etc. quasi poeta vellet Iphigeniam per longum 
tempus Graecos ‘Dianae Tawricae sacrifscasse ; 
- cum potius: tempus Sind ad dieturnam Achilis in 
Scythia moram referendam’ videatar.: (P.) ὁ 


- μαντεύων- Cas: membr. -Post' xapasdpev, quod’ pro- 


' . parox. Seld. profert, meflam: Baroc. aliiquel*’ dic 
stinctionis notam ponunt,’ quasi diu Iphigenia, 
"Fauris sacrifituld, in. = Graecorma ca- 


‘o> pita -saevierit. (8.): 


Al. σπέλον parexyton. 7 sed οὐλὰς habet Seld. (P.) 
φαλληρνῶσαν -Vat. 117. et Cas. membr. ὀσείλον par- 
ox. omnes Codd. legimt, ἡ éxcipius Cas. chart. (S.) 


Kéxtoov Mas.. uterque ,- Schokiustes, et alii.? (P.) 


Kéicov alii. * ἐκβολαῖς ‘Vat. 130}. ΙΝ Cas. 
membr. (S.)-. ° 


-Al. ἐκρύσεται," ~coniunetin.> (P.) : 
-igctikae τοῦ φασγάγων in Pal. 199. ‘Miperior manus 


consulnit. én — els (8.) ᾿ 
Al. εὕὔρημος. (P.) ’ ν x 


~ gtenuos alii’: ΠΑΕΡῈΕ Vat. 1807. “(&) 


ἠλλιωμένην Vat. 91θ.᾽ (6) 

γαῖαν Bar. — ' σφαγίων ‘Mas. uterque. (P.) ᾿ 

γαΐαν Berth. σφαγείων Vat. 117. 1307. 9421. Pal. 
40. (8) | 

“Σχύϑον Vat. 916.922. et 1306. (sy rs 2 

᾿ προμάνεεως Bar. Seld. alitque.® (P.) . 

προμάντεως pro προμάντιος ex Vat. 9f6. 972. 1306. 
Pal. 139. Alex. et _ chart. ial Vat. 
1471. (S.) 

πτέρων Bar. (Ρ) ᾿ 

"οδονομοῦ Vat. 1421. (8) 


1) Kditt. Ald. et Par. II. oan 
2) Editt. Basil. 1]. Par. I. Commel. Meurs. utrg. Reliquae omnes 


σπῖλον. 


3) Vid. supra p. 53. 


4) Lect. marg. Par. 1. e Basil. 1. 

5) Editt. Ald. Par. 1. Basil. 11. Par. H. Comme]. Meurs. ‘utrq. 
6) Vid. supra p. 54. 

7) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 

8) Codex Canteri (Par. D.). 


962 

ν. 204. 
ν. 205. 
ΝΥ, 206. 


ve 207. 


Ve. 2106. 


ν. 242." 


v. 218. 
ve 219. 


VARIETAS. LECTIONIE. 


ὅρκον Bar. (P.) 
ὅᾳχον Barber. (S.) 


πλάξυν ‘Bar.. Steph,, (P. ) Σ 

, Ἀ1. Βαάκχων. — i ala cum». finali Seld. (P.) 
_Baxyor alii,4 (S.) 

. padeny Pal, 158... μύχοις slenumague librorum. (8.) 
“πεολιραέφτρω Seld. πα υροιδτου Bar, Al. πολυῤῥαί-- 


otov.? (P.). .. 

προλυραίστου Vat. 1471. Kiex: Las. chart. et Barb. 
πολιῤῥαίστου Potter. et alii.? πολιραίστου Vat. 

- O15. 1421.. et Pal. 139. πεολιραίστου alii. * (S.) 

(ἢηγαλεὺς Bar. Seld, aliique; verum in Seld. ¢ ab 

eadem . manu superscribitur, Al, Φυγαλεύς. --- 
 Mavotneyoy Bar., sed ἃ finali » superscripta est 

puperion: many. (P.) . 

Φηγαλεὺς reposui ex Vat. 916. 972. 1806. Pal. 40. 
158. Alex. Cas. membr. ipso Tzetza aliisque. ὅ 
: puyakeug , ahi 6; a aa tag 7. φαυστήριον 
Barber, (δ.), - 

λίγοις Vat. 915. (8) - ' 

λεύσω Bar. Seld. —, δὲ. Bar. — ddxaiwy cum tonai 
spirita Mas. uterque. (P.) 

λεύσφω Pal.. 142. 158. aliique. 8 (8) 

ἄλμην Seld. — καπεροιζοῦσαν Seld. κἀπὶ ῥδοιζοῦ- 
σαν Bar. χαπιῤῥιζοῦσαν Al.® (P.) 

κἀπιροιζοῦσαν Vat. 117. 915. 916. 1421. Pal. 158. et 
Cas. membr. xani ῥοιζοῦσαν Vat. 1471, Pal. 139. 
Alex. Barb. et Cas. chart. (S.) 

δειλὰς, δεινὰς Vat. 916. (S.) 

ὦφελε περιῤῥύτῳ Seld. (P.) 

Xaduog Vat. 915. Gpedd Vat. 972. et 1471. ὦφελεν 


1) Solus Lectius in Collect. Poet. gr. T. Hl. p. 143. 
2) Vid. supra p. 58. 

3) Vid. supra p. 58. 

4) Solus Seld. apud Pott. 

5) Lect. marg. Cant. e Tzetzae Comment. 

6) Vid. supra p. 58. 

7) Lect. marg. Cant. ex Edit. Basil. 1. 

8) Editt. omnes, exceptis Ald. et Par. 1. 

9) Mend. typ. Editt. Basil. 1. et Steph. 


ῖ ᾿ 


ve 220. 


ν. ΠΝ 


Ve 222: | 


VARIEITAS! LECTIONAS. BB3 


σεριῤῥύτῳ  Viat.4907. -ὥφελε “περιῤῥῥτῳ eld. 
lectionibus miniime oe Si e 

ton “Bar. πο ιν es 

“Ton Barb. (8) ie uf 

ἄϑλιον σπόρον Bar. . osidpav Ad. 1.2): -. at ἢ 

. geSsomongggy Vat 916.4471. Pak. 480. pam ἄϑλεον 
σπόρου Vat. 130θι.. Barb. ‘et- Cag. chart. ἀϑλίου 
σπόρον Vat. 117:'915 1307. Pal. 40.488. (δὴ 

Πρύλην Bar. ' eandenique Jectioneny: in Selioliis reti- 
net.. (P.) boyy Lo, 

αὐϑομαίνων Vat. 916. αὐθηγμημωβμ Vat. 1421. Πρύτ 


|. shew quidem, ut Potterus,.: Vat. 016: .sed eadem 


Ve. 903. 
ν. ae 


snes 


ome 


fers i. 


v. 296.. 


ve 227. 
ν. 228. 


1 oor 


a 
» 


ve 230. 


ia, lee 
1) Lect. marg. Cant. e Basil. 1. 


manu litura. déletim videtur # figale, ut vocandi 
-easys: sit. Jigud4: Pal. 158. Caateto., ontiiwwe 
hunc vers. in. Vat. 915.- longa: one manus 
.Satésinéarem restitait. (8.0.5 005. -- 
ἐούμουφῃ ‘Vat. 916. φαὕμορε. Vati 1471. (8) 
στε, ‘Mas. υζοκαῖο.. οὗὐμον Ala’. ome τόν alii- 
9 que:? ὥφελενι Beltby(PJ- ι.0 sas! 


οὑμὸς plerumque Codicum, alii autem: : oS uds.? ue 


λὲ Ψαι. 417: 1306. 4307.᾽1471. »emnes Palat. uter- 
. qwe Casa. vt: Alevandr. se ana alii. 4 ὥφελλεν 
i« Vat Q¥2. (8.)" - eae ote. 

ἀνιλοὺς Seld... (P. ), ἜΝ 


᾿ διπλοὺς Pal.. 43θι: Βατόα. ‘abiique: 5. 5. 


"λεμναίῳ Seld. {#.) ΠΣ ee 

τοσόνδε Bar. aliique. — ᾿καχὸν Bar. (PB) 

‘‘eocdedd Vat. 972. 1307: 1471. Pal. 139. et Barb. zo- 
oorde: καχὸν Baroe. 1696. 6 ere Vat. O15. 
(S.) 

αἰϑυίοισι Seld. αἰϑύῃσι. Bar. (PB). 
αἰϑύῃσι Barb. αὐϑυίοισι Seld. _ 7 (s) 


} .. 


2) Editt. Basil. 1. et Steph. ge 

3) Editt. Basil. I. Steph. et Pott. utrq. 

4) Vid. supra p. 60. ee, 
5) Quinam? ‘ a 
6) Cod. Canteri. 

7) Quinam? 


364 VABIETAS | L4/CTAONAS. 


ve 281... Al, ovpevvor.:-— .Dysvod-Bar. quam: ‘Jentionem etiam 
in. Scholiis tuetye. (3). eg! 
— ᾿ σύνευνον Vat. 1471. Pal. 139. 149. aliiques* se bala 
Vat. 1421. (S.) <a ae 
v. 233. στερῷ' Bar: “Ὁ πἡλϑέδας. edict Ban (P. ye ! 
bade στεξῷ ; Bark. 'κλείδειρ Burbi:.stapgp. busteih. ad Odyss. 
peeks. 0 cg pe 1857,. θ2ε) (a) ober fs τ΄ 
V. 285. -“λαρμωκοφόρους Bax. (P.): | 
a ᾿λαρναμοφύραυς Vat. 916. a 1471. Pal. 139. 442. 
158. Baroc. παπαῖ; teste Ἔσεσθ: (8.) ὶ 
Vi 2160..1 χύκνων Βα (P.) " . .. ype an 
i dew. weeds Vat. 916. 972: κύκνων; pro: τέχνων Vat. 
Vos §474.°-Pal. 130. et Barber (8). .᾿ 
¥1: 287. «: μούνη. sae ee pe acai sashes — Al. λενα-- 
heres ᾿ γρέτῳς ἈΚ}. Pooh rita 
— aibséS ones Bal. 158 aliique.? ἀδθιόϑρεπτεος Vat. 
-+ $4714. Pal. 130, Barb. caidvoeSginsog Vat. 1421. 
ες hargipyétng Pal. 429... "λρναγρέτῳ alij..* (8... ; 
ν. 238, Al. χρυϑμοῖσι. — ‘gaia’ Sel, --- aes Seld. 
- oy Lee Sablique::.(P.) |. 7 
See κρυϑμοῖσε. ‘Vat. 915. Pal. 142: aliiqué. 5. ᾿δαβοῖσι Vat. 
νέαν ἐπι «1471. ᾿δωβοῖσεν. οἰρύεξαισ͵ Cas. mesabr. νοἐρίταις 
Vat. 1424. νηρίταις Seld. alfiqne.§,; saniori sane 
lectione, quam recepissem uatique., : si, per @mua 
raltem: librwm nthi licuiaset. (8.) Ἂς ΄. 
v. 239. χιλῷ Bar. eandemqne lectionem in Scholiis. habet. — 
Al. xeredgvgpuie-7 (P.) . 
— gna τὸ Pal. 158-:yedq Vat. 4471. Alex. Rarb. Cas. 
. ‘ -chart. xatedevipale. Vat. 972. 1386. eae κατ-- 
εδρύφαψε Vat. 915. ©) , 
ve 240. Seas Seld. oe ἡ τῷ 7 . . 


toyurhoo4 ". } 





15 Vid. supra p.-62. 

2) Tzetses in Comment.: λαργαχοφόρους δὲ τὰς φερομένας διὰ ϑά.- 
λασσαν ἕν λάρνακι. ἐπὶ 

3) Edlitt. Basil. I. et Steph. 

4) In Editis non legitur. 

5) Vid. supra p. 63. 

6) Lect. marg. Cant: ex Etym. M. p. 604, 42. 

7) Mend. typogr. Editt. Basil. I. et Steph. 

8) Quinam? 


v. 252. 





. Ynctov alii,3 








VARIETAS LECTIONIS: 


φρᾶσαι: Vat. 1491... (8.)» es 

λεϑάργῳ ‘Seld. (P.) ἮΝ ΝΣ 

ἐφετριὰς Vat. 1421. ληϑαργῷ. Barb: (5 

οὐταϑεὶς Bar. (P.) 

οὐταϑεὶς Vat. 916. 972. 1421. 1474. Pal. 139, Mex: 
Cas. chart, (S.) ΕΝ 7 

ἹΜυῤῥινα Seld: tdemque in Schiliis babet: “ali γαύ. 
“να. 1 (P.) 

ἹΜύρικνα Vat..915. 1421. Pal. 142. Enstath, in Iliad. 
β΄. p. 759. ed. Flor, alitque.? MuQbuvce Vat. 117. 
Pal. 158. Cas. membr. (S.) 

Al, Yuna. — oe Bar. eandemque Jectionem 
in Scholiis Tetinet. — Al. ἠὄνες. at Seld. ἠόνες, 
sine ὁ subscripto, solentque uterque Mss, ut id 
semel dicam , litérae istius sabscriptionem ‘omit- 
tere, —  δεδεγμένοι Etymolog, (P.) 

φρυαγμὸν Vat, 1471. φρυμαγμὸν Vat. 

972. Barb. ἠόνες Vat. 117. 915. 996. 1471. Pal. 

142. Alex. aliique, * δεδεγμέκοι. Pal. 40. et Ety- 

molog.’ in ἤών. (8.) — 


‘pro: ὅτων, sur gy Vat. 915. ‘Se ἂν Vat. 117. (S.) 


ἄμοιο cum ἼΗΙ Tel α Bar. — ἀρθέβόῃσει Bar. alii- 
» que.” (Ὁ) 
ἄμοιο Vat. 916. 1471. Pal. 139. Alex. Barb, ὗοι-- 
βδήσεε Vat. 117. 1471. Pal. 40. 139. 142. Alex. 
Barb, aliique.> (8)... ᾿ 
κατέϑει Bar. (P:) | 
προὐμάτων Bar. --- " δῃουμένη ae Mss. ant | 
que. 6 (P.) ‘ 
προὐμάτων Vat. 1471. Pal, 139. ΠΝ emnes 
Codd, exceptis . . Vat. .417. et ce. membr, (8) 
γυῖα Seld, γύαε al. Ὃν 


1) Vid. supra p. 64.. 

2) Vid. supra p. 64. 

3) Utraqwe Meursiant operaram errore. ' 

4) Editt. Ald. Par. I. Basil, 1]. Par. Π. Comniel.’ Meurs. utrq. Reich. 
ἠϊόνες Basil. 1. Steph. Pott. uérq. ét Sebast. 

5) Vid. supr. p. 65. en Abs 

6) Editt. Ald. Par. I. Basil. I Par. Il. Commel. Méurs. aah Reich. 
PRSr sera: Basil. I. Steph. Pott. utrq. et Sebast. .:- abe 


“« 


<<a 


VARIRTAS L&ECTIONIS. ᾿ 


ὡς pro dere Pal. 130 “ψύαὲ -alli..* (8) 

ἀποσετίλβοντος legi posse existimavit Canterus, ‘cutius 
. Annotationes videridas, (P.) 

Νυνί ἐάν Canterus, (8.) - 

κινοῦσα Vat. 945. (8) ᾿ 

ἐπὶ ἄλλην Vat. 972. (S.) ; 

τὸ σ᾽ deficit in Vat. 1421. (8) 

Nonnulli videntur legisse χαίνων, ut patet ex Scho- 
liis,, quae Mas, Codd. op alae (Ὁ) 

καέψνων pro χάρῳν aliqui.? (S.) 

ἀγκύλῃ Mss, aliique. 8 (P.) 

ἀγκύλῳ cum Pottero legunt Vet. 14214. Pal. 142. et 
Alex. Placuit tamen ἀγχύλῃ ex pharibus et ac- 
curatioribus libris et Tzetza reponere, (S.) 

Hunce versum hoc loco posui, Ios. Sealigerum et 
loan. Meursinm secutus, quem alii * posuerunt 
loco ducent.: sexag. octavo, post éyywpa τίφη 
ete, (P) 

Al. νράζων.. (P.) 

κράζων alii.5 ῥιγίστων Cas. membr. (S.) 

τῶν φιλτάτων Etymol, ib.gedyacragey τρόφιν con- 
, lunctim al, (Pi) | 

τῶν Agee σου τῶν Ἰεγοσεόρων alii. 6 (S.) 


δὲ pro τὲ Barb.- (@) 2 


γαμφηλῆισι δ᾽ Vat.,1307. αἱμάξας Vat. 915. Cae- 
terum hunc versum Vat. 1471. insequenti post- 
habet:(S)° ὃ. 

παίδων pro πέδον, Vat. 1491. (S.) 

sngaguévou Vat: 1424. (8.) 

εὐ φουμένον al. ἠρτήημένου al, (P.) 

ἠρτημένου Vat. 117. 1421... Bal. 142. Alex. aliique 7, 


1) Vid. supr. p. 66. 
2) Scholia Potteri: πτεροῖσι͵ xalywy χαὶ κόπτων. Νὴ amplius. 
3) Lect. marg. Par. I. ex Basil, I. 


" 4) Editt. ante Meursium omnes, Vids οἱ supn. ὃ. 69. 


5) Θυϊηδπι 


6} Beye, My B65, . ., ἢ! ae νὰ 
7) Vid. supr. p. ϊ. oe Sr a Od 1 } σ΄, ἃ dane ; 


v. 279. 


. ᾿κδκλαισμένος al. 


eo, δύναι al, cane. 


~ 


VARIETAS LECTIONIS. 367 


mec sane ineleganter. ἠρφψυμένον alli!: ἡρτημέ- 
vow Barb. ἀρτημένον Pal. 158. (S.) 

αὐτιὰ αἱ. (P.) | 

αὖτις Vat. 117. 1306. 1307. 1494. Pal. 40. ‘aliique. 3 
ἴσον Vat. 915. 1306. 1421. 1471. omnes Pal. alii- 
que.3 (S.) 

σταϑμὸν Etymol. in μύδρος. De cetero Rane ver- 
sum Vatic. 916. pessime insequenti postponit. (S.) 

(P.) 

daxtioa Pal. 139. pro χρατῆρα. Baxyow Pal. 158. 
xexdasgpévog alii. * (S.) 

MAeiBytping al. — ὕπερϑεν cum > finali Mss. uter- 
que, quorum Seld. in Scholiis eandem habet le- 
ctionem. (P.) 

“Ἰειβηϑρίης Pal. 139. Alex. Cas, chart. Barb. alii- 
que. 5 ὕπερϑεν Vat. 916. 972. 1306, omnes Pal. 
et Alex. Πιιιλίας Vat. 916. 972. oxondy Pal. 
142. (S:) 

τόπων Seld. (P.) 

προδημαΐνων Vat. 1471. πότμων Pal. 158. (δ) 

δύσεται pro τλήσεται Vat. 915. et Cas. membr. πλή-- 
σεται Vat. 1471. (S.) ; 

κρότον Bay. sed isti finali 6 super- 

scripsit aliquis ὦ. xgoxnv Seld., (P.) 


* duvae alii. 6. ψαῦσαν reposui pro wavoag e Vat. 


1307. κρότον Baroc. (S.) 
λοῖσϑον Seld, —- ἐ al.2 — ῥίψαρ pleraeque editt. 8 
Impress. habuerunt. Nos ἢ Mss. a a nec 


oa are owen ee 


1) Cum in marg. Par. I. recte ex Aldina et Basileensi I. notatum 


esset ἠρτημένον, 
in jotuuévoy, quo 


apese hanc lectionom iu inprg. Raaij. Ib. corrupefunt 
vitium deinde in textum recepit Metrsius. 


2) Editt. Basil. I. et Steph. 
3) Editt. ante Sebast. omnes, excepta Basil. I. 
4) Sola Edit. Basil. 1. opéerarum errore. 


5) 


Reich. 


‘Lect. marg. Pdi‘. ¥: e’ Cod. Par. K. 


6) Editt. Ald. Par. I. Basil. H. Par. 1]. 
δῦναι Basil. 1. Steph. Pott. utrgq. οἱ Sebast. 


7) Lect, marg. Cant. ὁ Basil. I. Vid. supr. Ρ. 72. 


8) Immo omnes ante Potterum. 
Obes 


; ‘ 
Commel. Meurs. sutra: et 


_ Cantérts ' θ Οὐδῖεῦ ‘suo (ea D.): 


quod melius videturs > 5 > wi? 


- 


308. . VARSET Δ. 1 ἘΕΈΘΦΆΠΝ 


᾿ en G. Cantéri quckeritate οἱ, ὁμάλρλα, freti, ῥίψαι 
legimus. (Pyro οὕ τ 

ν. 279. δὲς Vat. 915. 1307. 1424. 1474. Pal, 40." 142., 

. . (δα. memby. aliique. 1. ῥίψας soles Pal., 142. a 
te ds tuetur.- gode@g Vat. 916. 972... (-. . 

v. 280. ὑπρπτήσσων Bar. 'πτήσων Seld. . (B.) . 

— ξυναυνε Pal. 142. ὑποπτήσφων ‘PIO: ὕπνῳ πεήσσων, 
Barb. πτήσων Vat. 1471. (ὅ. ). 

v. 281. οἷον deest in Seld. scriptoris, opinor, negligentia. 
Et κίονα deest in Meursii ant “typouraphorats 
incuria. ΤΡ.) “ 

-- δαίμων Pal. 158. distéaag: Pal. 158. Σ 
v. 282." ἀποσπάσξεις Seld. (P-) 
- ἔρισμα γε 4491. (S:) 
v. 283. Al. μή».3 --- δ᾽ Bar. aliique. - - οὖν δ Seld. alii- 
que. (P.) 
— μὰν alii3, δ᾽ pro γ᾽ Vat.. ‘1306. 1471. Pal. 139. 142. 
* Alex. Barec. aliique. « ἀνατοὶ Vat. 4421. οὐδ᾽ 
- ἂν εὐμόχϑων Pal. 158. οὖν 5 pro οὐδ᾽. Seld. alii- 
que. 5 (S,) 
v. 285. ἐπικαγχαζῶν Bar. ἀπόγκαγχάξων Ἂν — δεδουτόμος 
ο ΚΒ. (BP): 
- ἐπικαγχάζων Vat. 1808. 4494. Pal. "439. ‘Alex. Barb. 
ἐπικαγχλάζων Vat. 1471. ἐπεγκαγχάξων Pak. 40: 
158. Cas. membr. aliique.®"(S.) ᾿ 
v. 286. Post δραμὼν distinictionis nétam habet uterque "Mss. 


(P.) 
v. 287: βαλβίδα Vat. 915. Pat. Ὁ et 130. @. ) 
v, 289, ddvéai Seld. (PY "° * 
— ποϑουμένοισι Pal. 158. aie pro ἀρχόσαν Vat. 


ooo, 1807. (Ss ἐδ ἀρ νον νος 
v. 200. - τάφρων Pal. 158.. (8) Sey tir, SS MSs 
v. 291. χροσσὼωτὴ “εϊ]ὰ. (P} "ὦ Oe ἌΝ νι, 


: Lo HAO 5 peop aes : 

1) Editt. ante Sebast, omng, excepta Basil. J. . ae τα τὶ 

2) Corrige ee ‘Sic Menurs. ai eperarpm ipcuri. Reljquae Editt. 
omnes pn. ἧ: ᾿ ἘΠ᾿ ἧς pie ee <S 


3) ‘Quinam?- * i GF γος, a γὼ ." ΠΟ ον τ i ᾿ we 
4) Sola Edit. ΑἸά.- | ΠΣ 
5) Mend. typagr. Edit. Basil. ᾿ οἷ Steph. . ate ation Metal 


6) Mend. typogr. Editt. Ald. e¢ Par. Wey ta0 08 0 sea 
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zgogowsr Pal. 40. 158. (S.) an) 
γεῖσσα Bar. aliique. (P.) 


“yeiooa Vat. 117. 915. 1307. 1491. 1471. Pal. 40. 


139. 158. uterque Cas. Barb: aliique.1 χραισμήσ-- 
σουσιν Alex. χραισμήσῃ Etymol. in ysioa. ἐπάλ-- 
δεις Vat. 1421. (S.) 

λεγνύων Seld. — Al. γρουνῶν. ‘(P.) 

Avyviog Vat. 1421. ygourdy Vat. @46; 972. aliique. 2 
βουλαῖς Pal. 139. (S.) 

Al. χλῃδῶν.5 Al. κλήδων sine. ἐῶσα subseripto. (P.) 

κλῃδῶν pro κληδων Vat. 915. 1306..4421. Pal. 40. 
139. et uterque Casan. χλήδων alii.* (S.) 

αἱμάσσουσι Vat. 1306. αἱμάττουσε Vat. 1421. (S.) 

ὀγχουμένους Seld. (P.) 

ὀγχωμένους Vat. 915. 1421. Caeterum Vat. 1307. 
post 301. hune versum legit. «wyxouévoug Vat. 
916. 1306. κύκνον pro κύκλον Vat. 1421. (S.) 

ὄβριμοι Seld. aliique. (P.) , 

ὄβριμοι Vat. 117. 915. 972. 1307. Pal. 40. 142. 158. 
Alex. Cas. membr. Seld. alfique.® χείρες Vat, 

᾿ 1421. (S.) ΝΕ 
βλόουσαι Mas. uterque, aliique.® --- φόνου Seld. (P} 


᾿ φόλου Vat. 117. 915. 1307" 1491. Pal: 40. Cas. membr, 


βλύουσαι omnes Codd. si excipias Vat. 1306., 
cuius fide Potterianam lectionem retinui. (S.) 

πένϑους Bar. (P.) 

πένθους Vat. 1471. (8) 

ἐσόψομαι Bar. (P.) ΝΣ. 

tose pro xety Vat. 1307. lectione non contemnenda. 
ἐσόψομοι Vat. 972. 1471. Alex. Barb. et Cas. 
chart. (8) | 

ai al Seld. (P.) 

al ai Vat. 915. Pal. 40. et 158. 


δὔγαλον Vat. 916. 
εὔγλαλον Cas. chart. (S.) 


1) Editt. Ald. Par. I. Basil. If. Par. Π-- Commel. Meurs. utrq. 


2) Utraque Meursiana. 


3) Editt. Basil. I. et Reich. 


4) Editt. Ald. Par. 1. et reliquae omnes, exceptis Basil. 1. et Reich. 


5) Vid. supr. p. 76. “3 ee 
6) Editt. Ald. Par. 3. Basi}: 1k Par. 1]. Commel. Meurs: utrq. 


24 


_ 370 


v. 323. 


v. 324. 


VARIETAS LECTIONIS. 


ἀγκάλισμα Mss, uterque et alii, nec repugnat  metri 
ratio. (P.) - 

τερπνῶν Cas. membr. dyxcthope pro ἐναγκάλισμα ὁ 
‘Vat.. 117. 916. 1421. utroque Cas. ae ‘Pott. 
aliisque.* (ἃ) ᾿ 

ΑΙ. ὃς τἄγριον. 2 al. Sor ἄγριον. 3 "(Ρ) 

Vat. 972. in scholiis a me erutis negativum ov non 
agnoscit, longe satius. (S.) ᾿ 

prisms Vat. 1471. (S.) 

δυσσαίων Seld. (P.) 

δυσσέων. Vat. 1421. διπλὰς Vat. 1471. Cas. membr. 
et Barb. (S.) " 


: αἰάξω Seld. (P.) 


ἢ pro ἡ Pal. 158. (S. ) 


AL καϑμῷ. al. χασμῷ. --- διὰ σφαγὸς Bar. (P.) 


χασμῷ Vat. 916. 1307. Pal. 142. Alex. alate pro 
κευϑμῷ. κευμῷ Vat. 916. χεϑμῷ alii.® ᾿χώσεται 
Vat. 972. διὰ σφάγος Alexandr. διὰ φάγος Pal. 
139. (S.) 


3. Al. λεύσουσαν.5 (P.) 


λεύσσουσαν Vat. 915. 972. 1306. 1307.: 1421. Pal. 142. 

᾿ς 458, et Cas. chart. λούσασαν Vat. 1471. αὐτὴν 
pro ἄτην Pal. 139. ἀγχίτου. Vat. 1471. (S.) 

Versum hune hoc modo legit Etymologus: ἕν᾽ ἄλμα 
πομποῦ καὶ χαμευνίδου διπλοῦν. (P.) 


Baer Casan. membr. (8. 


Al. λοχίας. 1 — 4]. "λοκείᾳς.8 — Al. xunldoat. 
κυκλῶσαι alii® pro χυτλῶσαι. (3.) 

νυμφία Bar. (P.) 

γυμφία Pal. 158. (S.) 

στιγνὸς Bar. (P.) « 


(P.) 





1) Codex Canteri. 


Editt. omnes ἐναγχάλισμα. 


2) Editt. Ald. Par. I. Basil. 11. Par. 11. Commel. Meurs. J. Reich. 
3) Editt. Basil. 1, Steph. Meurs. II. 

4) Vid. supr. p. 79. 

5) Editt. Basil. I. et Steph. 

6) Editt.. Basil. 1. et. Steph.. 

7) Mend. typogr. Edit. Meurs. il. 

8) Mend. typogr. Edit. Steph. 


9) Sola Par. H: operaram etfore:. 


Prior recte habet yurdden. 


v. 324. 
ve 325. 
v. 326. 


v. 327. 


v. 3237. 





1) Vid. Steph. Byz. v. Τάναγρα p. 633. edit. Pin. . 


ὶ 


VARIETAS. LECTIONIS. 371 
Sviag Chs. membr: (S.) | i 
“μὲμουμένας Pal. 158. (S.) 


Al. λαιμίσσας. al. λαιμάσας. (P.) 

λαιμάσας alii, aliique λαιμέσσας. 1 (§.) 

στεφανηφόρον al. στεφιφόρον Bar. (P.) 

φτεφανηφόρον alii? 6 δεινὸς Vat. 117. et Pal. 139. 
non ‘agnoscunt: in illo vero recentior manus sus 
peraddidit. (S.) 

Canterus dubitaf, an legendum sit ἐρεπάτρου. Eius 
Annotationes videsis. (P.) 


τριπαέρῳ ommes Codd. si excipias Vat. 916. (8). 


ἠόνα Seld. Bar. aliique.? (P.) | 

70va, si excipias Vat. 972. et 1307., omnes. Codd. 
legant. (8.) — 

πρόσβην al. (P.) . 

“ἐρέσβην alii.* (δ.) 

ἠρεϑισμένην al. .(.} 


᾿ἐπεσβόλῃς Vat. 972. ἐπεσβολῇο Vat. 916. ἠρεϑι- 


Pal. omnes, © 


σμένην Vatt. omnes, excepto 1306. 
excepto 142. .Cas. chart. Barb. aliique.5 (S.) 
κόπας habet Seld. sed isti ὃ aliquis superscripsit Vy 

ut videatur lectionis variationem saree: (P.y 
φαιουργὸν al. (P.) 
Malgay Vat. 915. ὅτ᾽ ἂν Vat. 117. φαιουργὸν Vat. 
916. Pal. 142. 158. Cas. membr. aliique. 6 (S.) 
τἀγαμέμνονος. una voce al. (P.) 
τὸ τ᾽ non agnoscit Vat. 1421. δαμασϑεὶς Vat. 117. (δ) 
σηγῶν Seld. (Ρ). 
κρηπέδα Vat. 916. πηγῶν Vat. 1471. 
139. et 158. (S.) 
καλλύπερης Bar. (P.) . 


καλυνεῖ Pal 


2) Lect. marg. Cant. e Tzetzae Commentario. 

3) Editt. Basil. 11. Par. II. Meurs. utrq. et Reich. ἠΐόνα habent 
Editt. Ald. Basil. J. Par. 1. Steph. Pott. utrg. et Sebagt. .;, ἢ. 

4) Editt. Ald. et Par. 11. 

5) Editt. Ald. Basil. 1. Par. 1. Steph. Canterys tacite, hunc locum 
correxit, eumque sequuti sunt reliqui Editores. a oe Pn 

6) Sola Edit. Aldina. | τῶν. τὰ ἐξ τ 
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. GF ἂν 


! 
VABIET AS. ‘ LECTIONIS. 


Bespin: Pal, 158,' xataliengng Barb. 48) = 

ἐπὶ πέτραν Bar. Quinetiazh in’ cane —— paver 
Seld. (Ρὺ ΠΕ 

pro ἐς ἐπὶ Barb. - πρὸς. Vat: 1307. ὯΝ 

δ᾽ ahest in Seld. --- ὄνομ᾽. Bar. (Ρ.)}". . > 


.Articulns.céd abest in Barb, Οσπίσῃοί. &, quam pane 


rely habent omnes:'Codd,, delevi maevoritate Vat. 
916. ὄνομ᾽ Pal. 139. et 158: (3. 

ὅτ᾽ ἄν Vat. 117. et Pal. 158. (δ.) 

μυρμωτὸν ΑΙ, Ὁ) 

μυρμωκὸν Vat. 117. 1421. Patat, 142 458. Alex, alii- 
que.1 μόῤῥυν pro preneee Vat. 1471. CS) 


᾿δαγκύλιος Bar. (P.). 
.Σισυφίας Vat. 916. 972. 149k et Cos. ‘shembr. (S. ) 


. λάμψει al. — αὐτενέψιος Seld. (Ρ.)΄.. 

λάμψει Vat. 916. 972. 4306.- Pal. 158, Alex. alii- 
que. ? φρύχτωρα Tzetziana scholia , quae erui 
ex Cod. Vat. 972. φρύχτωνον Cas, chart. (S.) 

. Medxogew Vat.916. (6) ’. 

Tlogxéog Pal. 158. διπλὰς Vat. 4471. Pal. 139, et 
Barb. dimdevc Cas, chart, (9) | 


. ἐγὼ. δὲ τλήμων Seld. (P.) - 


τλῆμον Vat. 915. Priorem arti¢nlain ἢ hon agnoscit 
Cas, membr. ἐγὼ δ᾽ ἡ τλήμων Alex. (S.) 


᾿ἀσώφορον. Vat. 916. ἀνόρωφο» Vat. 1471. (8) 


ἁλιβδύσασα al.? ἁλυβδήσασα Neld. Eustath. in Hliad. 
, ἃ΄. aliiqne. (P.) 


εἰρκτῆς Vat. 1471. ἁλιβδήσασα Vat, 9f6, 972.. 1491, 


+ Pal, 139, 158. Alex. Cas, membr, Barb. aliique, 4 
ἁλυβδήσασα Vat. 117. Eustath, ad ΠῚ 2’, aliique. ὅ 
ἁλιβδίσασα Vat. 1306. Avyains Vat. 1471. (S.) 
Θωραῖον Bar. (P.) 
Θωραῖον Vat. 1471. Alex. Pal, 139. Cas. chart, et 
Barb. (S:) 


1) Vid. supra p. 83. ° 


2) Vid. supra p. 84. 

1.8}; Lect. marg. Cant. ex Etym. M. p. 63, 16. 
4) Vid. supra y. 85. 
5) Vid. supra v. 85. 


. 
» " 
*e ool, 


Ve 850. 


vi 3600ι.. 


VARIETAS.ILECTIONAS. 373 


: Rinwre ᾿ἀλέκερτον. ‘Seld. aliitjde: i? (P.): 


Linvovs’ ἀἰλένμερων Vat. 972. 13060 1421. .Ces, sodinbr. 
. aliiqde, Tdetza’ testante. λέπονταω Vat. 1471. (S.) 

AL πεγταμμένη. 3 (Pro oe a 

πεπαμμένη Vat.'117. 1367, aliiqte;’ ἀλλπίο omnes. ex- 
scriptores , ut Tzetze ὌΡΕΟΣ (00 

ΑΙ. πατρὸς γῆρας. (8) -: a ee 


᾿ς ματρὸς alii -puo ὅεφός. 7. (8) ἱ! δ ἧς Ἂ. - 
, dapgdas Vat )}7. 3... i 


Al. aornng.*:\-- δλκυϑήφοκοον on 


. Goreng: Mat. 915. 1306: Pat. 458. . aliiqne, Tzetza 


teste. élxvdrcones Vat.: 1471. ‘Pal. 139. Cas 

chart. aliiques®..(5.)- ᾿ 

᾿Εἰλείϑυιαν ‘Ms.. Vossianus , Berkelio. in Stephani 
Βούδεια ad .hune modum referente: Βούδειαν at- 
ϑυεαν — tla hunc.. Lycophronis: lecum legunt 
libri edtté omnes; sed variat miram in modum 
Ms. Voss. in quo haec verba tla concipiuatur : 
‘Ol πολλὰ δὴ Βούδειαν EileiPorav «κόρην. Ne- 
que haec lectio adeo knconcinna .et tnvenusta, ut 
speciosae interpretationis non sit capax. -Oiines 

© porunt Ἐϊλείϑυεαν esse Lucinam, gece a partu- 
rienttbus wnvovatur, ut patiue tn ducem ventat. 
Multo rectins haec tagpodog γάμων »'dd est, πε: 


+ ptiarum guxiliatriz,: dics potest, quam αἴϑυια, 


licet sila voce ADnvé' tntelligatur. Quicquid stt, 


. Lycophronss locus:in mendi suspicionem ventt ; 


.» gam Stephant scopus est, ex Eqcophrone proba- 
‘ye, .Minervam tn Thessatia Budiam appellari et 
coli, cuius praenomen tn versu, nisi sensu quo- 
dammodo detorio, non ‘conspicitur. Βουδδιαν 
Vat. 1471. «ἴϑηαν Vat. 139. :(S:) 

"αὐδέξουσα Seld. (P.) 

. γάμον Cas. membr. (S.) 


‘4 


1) Lech mary. Cant. ex Basil. J. 
2) Vid. T'zetz. Comment. ad ἢ. ]. 
3) Mend. typogr. .Kaitt. ἀμ. J. et Steph. 


4) Vid. 


supra p. 87. pie tet ον 


5) Editt., quod sciam, sigs 


7) VABIETAS ‘LECTIONIS. 


v. 361. τέρεμνα Vat. 915: 916. ϑουρατογλύφου Vat. 1424. (S.) 
v. 362. Al. ἄνω σεράψασα. al.. οταστουι ας, (P.). 
— danovetipane Vat..1307.-aliique.*. ἄνω σεράψασα 
alii.2- ἀνωτρέψασα Vat. 972. et. 1306. 5) - 
v. 803. xed Διὸς ϑρόνων eld. (P.).. ὁ. 4° 
— ϑρόνον Ρ4].: 4290. :(8.) .᾿“ πὶ ἘΠῚ "ἃ 
ν. 364. χρῆμα ὃ Seld. aliique. ‘ (B) ~: gee ae 
_— χρῆμα Vat. 117. 915. 1297. ΕΥ̓ 4474. ‘Pal. 40. 442. 
158. Cas. membry Setd4 aan ap aha 
Vat. 972. wtergie. Gas. (S.)*. 
ΤΎΡΟΣ Al. dor. * penacut. quod casui sto ἘΞ ΕΣ ΘΗΝ nam, 
. ες “ut ainnt:Grammagiei, péstposita pracpositione re- 
| -trahitur accentus;.non despnt tamen exempla, in 
hake quibus -haec regula fullit, quod experientia quo- 
tidiana .abunde.testabitur. (P.) 
— gyi alii’ contra canonem Grammat. nec audienda 
τ. sunt, quae Potterus causatur. (8.) ᾿ 
vs 366. ᾿στονάζει Mas. uterque. (P.)-. : 
se. Sides ‘Vat. 117. 972.1306. 1421. 1471. Pal. 139. 
Sa “Cas. chart. et Barb. (S.) 
γι 881. pees Neld. ἐφδιεμένους al. (P)- 
“του ἐφοεμένοος Vat. 915. 1306..1307. Pal.-40.. 142. 158. 
+4 0 saliique.®S ἐφημίους Vat. 1471.. (S.) 
ν..368.. ΔΙ. κέρϑοντας."--- νΑ]."τέπρην». (Ρ) 
_ om ικόρϑονταρ alii.” χειρὸς pro πυρὸς Vat. 1471. τέφραν 
Pal. 158. φέφψης. Vat. 1471. ««ἔπιρην alii.® (S.) 
Ve 369. .. χροσσοῖφε Seld. — ᾿ ὡς ϑέμις, φϑιτῶν Seld. (P.) 
πος προ, πρόσσοισο Vat, 1306. ᾿κρωσοῖσι͵ Vat. 915. et Pal. 158. 
ἘΣ - Regan Seloay Vat. 1306... ὡς. ϑέμις φϑιτῶν Pal. 40. 
.. 158. (S.) - eevee ὁ: ἀπ). ΣΡ ΙΑ 
v. 370.. ταφὰς Bar. (P). my 
-- πεγνηρίων Vat. 972. pro eagle. ταφὰς pro γρα- 
φὰς Vat. 916. 1306. Pal. 180 acu Barb. et Cas. 
chart. (S.) 


Ἂ a 





1) Vid. supra p. 89. 2) Lect. marg. Cant. ὁ Basil. I. 
3) Vid. supra p. 90. χτῆμα Cod. Canteri. (Par: D.): 

4) Vid. supra p. 90. 5) Ibid. 6) Ibid. . 

7) Sola Par. fl. operarum negligentia. 

8) Sola Meurs. HI. vitiose. 


.VARIETAS LECTIONIS. 375 


v. 371. Versum hunc non agnoscit Bar. (P.) 
..+—-:  Huac versum non agnoseunt Vat. 1471. Pal. 139. et 
Cas. chart. (8.) 
v. 373. καὶ in quodam Impress. deest. (P.) 
—:: "Opéitga Vat. 1306. et 1471. τὸ καὶ quidam non 
agnoscunt. 1 χειράδων Pal. 158. (S.) 
v. 374. Τρυχάτα paroxyton. Bar. eundemque tonum in Scho- 
liis retinet. (P.)_ . 
— πσπίλοι Vat. 1471. Τρίχατα Vat. 1421. et Pal. 40. 
= ae ον Τρύχαντα Stephanus in Tovyat, ubi etiam nomi- 
nis metaphrasten nominat Lycophronem. Ζρα-- 
. χύτα Pal. 158. Caetero hunc et insequentem ver- 
sum nop.agnoscit Cas. chart. (S.) 


v. 375. Ζιρφωσοῖο Vat. 915. Διάκρεα Pal. 40. (S.) 


v. 376; ywdord Bar. eiusque Scholia, et alii. γηλδεὰ al. (P.) 


— γωλοιὰ Vat. 1471. Pal. 139. Barb, aliique.? γηλδιὰ 
alii.? (S.) 

v. 377. ὅσον al. (P.) 
ὅσον alii. * Lidwniliens Alex. (&.) 

v. 378. ἀκούσεται Cas. membr. (S.) 

v. 379. ὅσον dé φλοῖσβον Vat. 915. 1421.: et Casan. membr. 

φοίσβων Pal. 142. ἀνρηβάτου Vat. 1421. pro ἀνεκ-- 

τ᾿ βατου. (8.) 

v. 380. παλλιρόοισιν Bar. παλιῤῥόοισιν al. δ Scaliger πα-- 
λιῤῥοίβδησιν legendum putat: sed vulgatam le- 
ctionem retinendam esse non immerito existimat 
G. Canterus, cuius.Annotationes videndae. (P.) 

— Φσπιαλιῤῥοίοισιν Vat. 915. 972. 1307. 14214. 1471. Alex. 

. Barb. aliique.® παλιῤῥοίβδησιν Seager. παλ'-- 
λιῤῥοίῃσιν Pal. 139. 158. et Cas. chart. σπαλι-- 
Peers Vat. 916. et 1306. (S.) 





ἣ ‘Accuratius Potterus. Solus enim Lectius in Collect. Poet. gr. 
T. Il. p. 146. vitiose exhibuit: Ὀφέλτα μύχουρε, omisso χαΐ. 

2) Lect. marg. Cant. e Favorino [0]. 127. edit. Rom. 

3) Haec est eadem lectio marginalis Canteri, in iareins Editt. 
Meurs. in γηλειὰ depravata. Vide, qualia corraserint Potterus et Se- 
bastianus. 

4) Edit. Commel. et Lectius in Collect. Poet. Gr: T. I. p. 146. 

5) Codex Canteri. (Par. D.) 

6) Quinam ? 


376 VARIETAS LEQTIONIS. 


Vv. 381. ϑύνων ΘΗ, dliiqne. (Ρ).. - : " a 
-— .. ϑύνων Pal. 40. Cas. membr. Seld aliiquei! 7Aexc— 
σμόρῳ Vat. 1471. (δ. τ τ 
v- 382. τηγάνοις Cas. chart. (§.) “.-- 5 , , , 
‘V. 388. ὀρφρὴν Vat. 1306. χασόφρην pro xar ὄῤφνην Vat. 
916. δηϊουμένων ‘Vat. 1307. (S.) 
v. 384. “Al. καρηβαροῦντας. (ο΄. . δ ον 
-- δι᾽ ἂν pro ὅταν Vat. 117. καρηβαροῦντας Pal. [42. 
εὖ ὁ aliique:?°(G.) | | 
v. 385. σκότου Bar. eandemque lectionem in Scholiis ha- 
+ μεν bet {B) - : πὶ 
πτι, φαένοι Vat. 916. et Pal. 158, oxdroy. Vat. 1471. Pal. 
139. Alex. Cas. chart, et Barb. (S.) 
Vv. 386. προςχαϑήμενον Vat. 916. (S.), | τς 
Vv. 387. - τόνδ᾽ Mas, uterque, et idem in Scholiis retinent. (P,) 
—- —_- xngvddy proparox, κυρήλου Pal, 158. (S.) 
V. 388. γυμνίτα φαγρὸν Seld:. (P.). : 
— οἴσοι Vat. 1424. (S.) 
v. 389. yipadwy Pal. 158, (S.) 
Ye 390. πέτραισι Mss. uterque. -(P.) 
—™ οκγηραῖσι Pal. 40. πέτρῃσι Vat..915. 972.1306. Pal. 40. 
__. 142. et Barb. (S.) : 
v. 391. Post στάζοντα omnes Codd. . distinctionis notam . po- 
: "hunt, ut τὸ πόντου ad ἅλμην. pertimeat, σεύ- 


π᾿ ep ὄχϑων alii? τριονύχῳ Vat. 915. Pal. 40. (S.) 
ν. 593. οὐταύσὰς Seld. (P)- ee . 
oe. goheotdg Vat, 1494. τὸ δεινὸς Pal. 142. non agno- 

"Beit: legit vero: λατρδὺς térs. οὐτάσαν Vat. 
1471. (S.) x "ae . 
v. 394. Al. φάλαισι. --- δρόμων Seld. (P.) 
-- avayxdor Vat. 1491. ἀγκάσεε Pal. 139. φαλαισι Vat. 
_ . 915. Pal. 40. 142. aliique..* (SS). ) 


. 0d 





~ 1) Kitt. Basil. I. Steph. et Lect. Coll. p. 146. 
2) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 
3) Sola Edit. Steph. operarum errore. 


4) Editt. Basil. 11. Par. 11. (prior habet peddaov):Commel. Meurs. 
utrq. et Reich.- — 


WARIE TAS: LECTIOANIS. 377 


v. 395. xoxvrya Bar. sed ad orapd' pagimae scripsit. aliquis 
κῦχκυγαν --- μάψαύρους Seld. —. στόμους Mas. 
uterque’, eandein lectionem in Scholiis r¢tiaent. 

ae στόβουρ al. ). .. Se 

—  xdxvyya Pal. 40. xdovyya Vat. 1421. et Cas. nembr. 
μαψαύρους. Pal. 40, μαιβκύφωες Vat. 1307. στό-- 

ri feu Vat. O15. Bal. 1427158, . Alex. aliique.~ 

+ ot. alecouBong ‘Potter. aliiqne..%. σεόϑους alii.? σεόμα 

_ Vat. 1471. (8λ΄. 

396; ἐπὶ αὐεαῖς' Bax. (P.) , . 

sui πάχέαιρ Cass mombr..(S) 2 

νυν. 397. Σειρέου Mss: wtengue ,, ef alii, * —.. καταυανεῖ Bar. 

ro θέᾳ, editt. :vakgg., dt: Seld. ef alii nongulli. malunt 
καϑαυανεῖ, isiquidem ov, sicoo, -asperum est, 

Δ) * Mt nee: deeuit Bisdteg in. Ariatoph. Ran. Act. 4. 
sc. 2. quem ase Huie tamen centradicit Tze- 
oN tapes (δ᾽ TY ca 

/ — Pro axtig ἀκταῖς Vat. 147. ,ἀκιὴ Pal. 158. Σειρία 

οι π΄ Pottérus et αἰλδ.: teste etiam Tzetza. χαϑᾷυα- 
vet Vat £17, 915. -Pal 40. 158. Seld. aliique ὁ, 
ut qui αὕω, sicco, aspiratum cim Biseto in Ari- 
rn ͵ἸἸ" stoph. efferant... hanPavel Vat. 1421, (S.) 
Vs, 998. . βρίοις Seld. (Ρ). °° - ι 
—  ἈἠΦἔἔετἀῤῥιχον metri gratia Cas.. mene. (S.) 
v. 4Q0.. Νηαδαίὰς Seld. (2) | 
— ταρόϑος Pal. 142. Κυναϑέως Cas. chart. (S. ) 
¥, 403. :Al. Νασεανίκν...].. Kaoravaiay. (Ὁ). 
--- Καστανίαν alii.? -Καστανάϊζαν᾽ aliqui.® Medsdvaiay 
.y ἡ Βα». 242. Meddenacey.: nee 5 ἸΜελεινναίαν 
‘Vat. 915. (δ) 
v. 405. μὲν pro μὲν Vat. 1421. παλεύσεσι \ Vat. ay βοοχοῖς 
Pal. 158. (δ) SG 


1) Vid. supra p. 95. 

2) Editt. Basil. 1. Steph. et Pott. utrq. ᾿ 

i) Quinam ? 

Vid. supra p. 96. 

5) Lect. marg. Cant. 9 Basil, 1. 

6) Lect. marg. Cant. e Tzetzaec Comment. 
-' 7 —,8) , Utramque Jectionem. exhibek ararga: Edit. ἘΜ, Ι. dn Hite. 
nulla est varietas. 


a 


378 VARIETAS ‘LECTIONIS. 


ον. 40. Ἐρινύων ΑἸ, (δ) oe be ἐν 
le Ἐρινύων ‘Vat. 447. 4471. ernie = (8 ) 
v. 407. ἀποψήλλασα Seld. — 'σεάγυν At. (8) 
— παγιν alii.? Caetero mune ‘versam ‘non agnoscit 
) Pal. 139.: (S.) ᾿ 
v. «408. χωμυσμάτων Palat. 158. (). - 
ve 400. ὅση Palat. 158. - «δύσβατος αι. 4491, etPal. 158. (S. ) 
iv. 410. ᾿“Ἰειβήϑριου al..'Et Seld,: habet.4 eadem manu τῷ 
ἃ superscriptum. (P.) - .: 
— ««2Ζειβήϑριοι Vat. 972. : 1306. 1491. 4471. Pal. 40. 
139. 158. Αἰοχ.. Cas::. chart. aliique. 3 “Ζοτίον 
ἧς καὶ :. Vat. 916. πύλου Vat. #17. ἴδ) 
ve 411. οὑμὸς alii.® ὁ ὑμὸς αι. 471. ὃ ᾿ὑμὸς Vat. 972. (5) 
v. ‘442; . ἐστεναγμέναι Vat. 4421. (6.}᾽ 
v. 413. σπλάγχνοις "Vat. 916. . ᾿οαλάρῥοισι ai. 5 (S.) 
-v. 414. ΑἹ. wodvarlyoeo' (Ps) τ΄. 
—  modvotizoror Vat. 1. 915. 1307. 1421. Palat. omnes, 
aliique. 6 (89 : a 
v. ἠδ... Al. οὗ δ᾽. 1..-.-- ἐπὶ voit: sEdvor Mus.. ‘aterque. (P.) 
my. Ἢ ξένοις Vat. 1421. Pal...40. 142, Bet pro ξένης. (8.) 
v. 416. πηῶν Bar. (P.) er eee ὁ 
— ἧπηῶν Vat. 916. 972. 4474." Pal. 40. 4139. Cas. ΕΓ 
Barb. τάφοις Palat. oF | pious pro tapos 


αὶ ἢ Vat. 910. (8.)» — 
v. 417. Βυσαλτία Seld. aliique. Βυσαϊγία. ΕΝ, Βισσαλᾶ-- 
‘gla ἃ]. (Ρ.) > 


— τὸ proto» Pal. 158 “Hidy.ex. Wat. 916. 1306. Barb. 
. ᾿ et utroque Cas. Βυσαλτία Vat. 915.1307. 1421. 
Pal.. 139. -158. aliique.® . Βισαλγέα Alex. Βι- 

_aalsiag Vite 1171. Βισσαλεία alii. 9 (8.) 





4) Sola Edit. Basil. i. 

2) Sola Meurs. IJ. operarum errore. 

3) Codex Canterianus. 

4) Editt. Meurs. I. Pott. utrq. et Reich. | Reliquae. omnes οὐμός. 

5) Editt. Basil. I. Par. II. Steph. Pott. utrg. Reich. -σχλάχνοισι Ald. 
Par. I. Basil. Il. Commel. Meurs. utrg. Lect. Collect. ‘Poet. gr. T. 1. 
p- 146. 6) Vid. supra p. 100. 

7) Editt. Par. I. Basil. 1]. Commel. Meurs. aed: 

8) Vid. supra p. 100. - a 

9) Lect. marg. Cant. e' Basil: ἔ. vitiose' ποίλξα. Brrorém non anim- 
adverterunt Editores. 


eee 
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v. 418. AyneHon Bar. ἐψινϑίων vl. (P.) 

—  ApiSiwv Vat. 915. 1471. omnes Palat. Alex. alii- 
que.4 #de pro ἠδὲ Vat. 417. (8) 

v. 419. “Héovdy Seld. quod habutsse- videtur etiam Bar. Sed 

0 illud. emenieter aliquis in ὦ mutavit.: (Py 

v. 420. Al. πρὲν 7.2 — Al. Τυφρηστόν. (9 εν 

— + κρύψῃ Vat. 1307.‘et Pal. 40. πρὲν ἢ pro nosy?) Vat. 
Y16. giv od pro πρινὴ, ‘alii? Féupenoroy 

a Vat. 972. Τυφρηστὸν alii. 4 (9): 

v. 421. τὸν πρὶν πλεῖστον. Seld. (P.) 

ν. 422. λύχνοις Vat. 1421. (8.) 

v. 423. Al. &.5 — ηὐνάϑη Bar. εὐνάσϑη al. (P.) 

— εἰς Vat. 117. 972. 1306. 1471. Pal: 40. 139. 158. et 
Alex. δὐνάσϑη alii. 5 nivaasy : ‘Vat. 1307. sed 
antiqua perinde manus isti 7 finali wuperteaipsit 
τὸ on, εὐνάϑη Pal. 142. (S.) τ. .: 

v. 424. ταρχέύσουσι Bar. ταρχήσουσι al. —- Χεκάρφου Bar. 
eandemque lectionem in Scholiis retinet. — πά- 
Teas Seld. (P.) 

— ὠ ὠπταρχύσσουσι Vat. 1471. ταρχήσουσι Vat. 1306. alii- 

que.? Κεκάρφου Vat. 1471: Pal. 139. et Alex. (S.) 
vy. 425. ἄπωϑεν al. sic etiam Seld. sed isti ὦ habet 6 su- 
perscriptam. — 242évrog al. (P.) 

— ἔἄὄπωϑεν Vat. 117.:915. 1807. Pal. 40. 142. Cas. 
membr. Seld. aliique.® ᾿“λέντος Vat. 915. 916. 
1307. 1421. Pal. 142. aliique. 9 “Alhévta Vat. 


117. (8) - [Ὁ 
v. 496. Κυπέος Bar. (P) - 
v. 427. τόχον Bar. τύχοις Seld. (P) τῷ», θῶ 


--ὀ συὸς παρὰ πλαγχϑέντα Vat. 916. παραπλαχϑέντα 





1) Vid. supra p. 101. 

2) Sola Meursiana II. 

3) Quinam ! 

4) Lect. marg. Cant. fortasse e Steph. Dei p- 674.: Pin ee 
5) EBditt. Ald. Par. 1. Basil. 11.. Per. IL. Comniel.. Meurs. ἜΝ: 
6) Editt. Ald. et utrgq. Meurs. ον 
7) Sola edit. Steph. ttt cate ἐξ 
8) Vid. supra p. 103. Go as 


9) Editt. Ald. Par. ¥. Basil. II. Par. 11, Commel. Méurs. “utr. ee 
416i Lect. marg. Par. 1. ex Edit. Basil. 1." | 
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Vat, 972. 1306.- 1471. Pal..139: Bark et Alex. 
παραπλαχϑέντος Vat. 1421. . sdxov Vat. 1471. 
Pal. 139, :Alex., Cas, chart,‘ et Barb, (S.) 

¥. 428. ἑλαύσας pro ἑλκύσας Pal. 158, (8). ... 

ν. 429, ἀνθάμελον Seld, (P.) - sage . 

v. 430. Al. σφαγείς. (P.) , 

πιο σφαγδὶρ pro σφαλεὶς alii,’ ἐεμαρίμρον Vat. 1306. (8.) 

vr 431, ᾿δαγόνων eld. (P.) . . 

πὸ ἐγγόνων αὶ, 117. 1307. 471. Pal, 40. 139. 142. 
Potter, aliique.?. συγγόνων Vat, 916...972. .(S:) 

v. 432. Al. αὐτάδελτον. --- πλαστοῖς Bar. aliique. (P.) 

-- ἘΠῚ πὶ alji.3. ay λόγοι. μόνοες pro: ἐν “πλα- 
ἐν ιν σεῖς! γραφαῖς pag 40. caine -Baroce., . alii- 
} ἘΣ a. i que..- 4 (8. : re . Ὁ 
Vo ἄβιϑε. μόάσννας, Bar. aliique. (P.), , 

— τρίτων Pal:130, μόσενας, Vat. 117. 015. 916. 972. 

ες 9307. Pal. omnes, Barpe, aliique.5 (S.) 

v, 434. βουσναφήσοντος. Seld, aliique. .(P.) 

-- βουσκαφήσοντος pro βουσκαφήσαντος rescripsi ex 
oa ot Pal. 158 Cas. membr.. Seld, aliisque, ® (8.) 

‘Ws 435. ‘Bauaing 8614... (ΡΒ), . 

.γ 438., ἀγηλάτῳ 8}}}. in quibus Mas. uterque, cum tenui 
spiritu, alii cum aspero proferunt, Vide Scho- 
liasten. -- συνϑλέσας Htymel, ϑρῖνος Bar, --- 
_ κάρα Etymol. et Seld. (P.) .. 

eet aglow, alii’, ut Pott,. utergque, cum tenui, alii 

cum aspero, vide Tzetzem. συνθράψας Vat. 916. 

-972. Pal. 139. Cas. chart. et Barb. ᾿συνϑλάσας 
Etymol. κάρα Vat, 915. Pal. a 142,. Cas, membr. ὦ 
ιν aliique. (S-) Sui. 3 
ΝΣ 431. ἦμος alias cum tenui, shine cum ‘denso xpirita | pin- 
gitur. (P.) 





1) Lect. marg. Cant. 6. Cod. Par. K. 

2) Editt. ante Sebast. omnes. . “τ᾿ 

3) τώ typogr., in  ε, oe c+ δὴ bie Coll. Ρ. Gr. T. 
p- 1 

re nels Cod. Canteri. Ἢ 

5) Sola Aldina. ΓΝ 
-t!s15@ Non: invens- .} ᾿: ει} 4 fs 
οὐ 5 Editt. omnes an cael mae en 
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ἦμος alii cum tenui 4;. “ἦμος δὲ ‘Pal. ‘158, . »... Ὁ} 


v. 437. 
v. 4538. αὐεοφόντην Man. uterque, et t ali. 4. μόρον Mss. 
uterque , et alii. (P.) ' 
— αὐεοφόντην μοόρὸν ompes Vat. ai excipias 915. omnes 
1 Pal, excepto 142. uterque Cas, Alex, Barb. uter- 
᾿ que Potter. aliique. (S.) ες 
γ..439θ. Πυράνου Bar. (P.) 
—  Ζὄδεῖϑρον Vat. 1421. Πυράνου Vat. 1471. Pal. 1390. et 
Alex. (¢S.) ; 
v. 440. Al. Ζηραίου. (P.) 
_—  Angaioy Vat. 916. 1421. Alex. aliique. 4 (S.) 
v. 441. αἰχμάσσουσι Vat. 1307. (S.) 
v. 442. Παμφίλου Bar. eandemque }ectionem in Scholiis re- 
‘ ‘tinet. AP.) 
— ἀἐπὶ pro ὑπὸ Vat. 1471. πτέρνησι Vat. 1307. Παρ-- 
: φίλου Alex. (S.) 
v. 443. Al. ἀλιβρὼς, quam etiam lectionem habet Seld. sed 
τῷ ὦ habet ὃ eadem, ut videtur, manu super- 
scriptum. (P.) ° 
— ᾿ἁλιβρὸς Vat. 972. 1307. 1471. Alex. ΠΝ membr. 
| et Barb. ἀλιβρὸς Vat. 915. 916. 1421. (S.). 
v. 444. Mayagoog Seld. aliique. Mayagua vel Mayra 
Casaubon. (P.) 
—  Mayagoog. Seld. aliique. 5 Mayagaa vel Μιάγαρσον 
- Casaubonus. (S.) 
v. 445. μὴ δὲ al. (P.) 
— yh dé alii®, μὴ tantum nee 158. (S.) 
v. 446. λουσϑέντες al. (P.) 
—  dovadévreg Vat. 117. 915. omnes Pal. aliique. (S:) 
v. 447. Al. Kegaorida. (P.) 
— δὴ pro dé Pal. 158. Κεραστείαν Vat. 1471. et Pal. 
142. Χεραστίδα alii.7 (S.) 
eet 


1) Editt. Par. I. Basil. 11. Commel. Meurs. utrq. Reich. 
2) Lect. marg. Par. 1. ὁ Basil. 1. 

3) Sola Basil. I. 

4) Vid. supra p. 108. 

5) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. p. 433. Pin. 

6) Sola Aldina. 

7) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. p. 627. Pin. 








VARIETAS LECTIONIS. 


Σέτροχον ᾿βΆώσαντες al. (P.) 


Σέτρεχον alii, -Tzetza teste. * βλώσαντες alii.? τὸ 
γῆν deest in Pal. 158. (8.) 


Τροιξηνίαν al. Ξηρυνϑέαν Seld. Ζηρινϑέαν 8]. Ζη-- 


ρηνϑίαν al. .{P.) : 

Mogg@ Vat. 972. Ζηρινϑίαν Vat. 915. Pal. 139. 
aliique. Ζηρηνϑίαν alii.? “Τροιξηνίην alii.* (S.) 

ἠλαστρημμένος Pal. 139. (S.) 

Kiyosiog Seld. istique ¢¢ habet ἢ superscriptum. al. 
Κυχρεῖος. al. Κεγχρῆος. — Al. Boxagov. (P.) 

Κυγχρεῖος Vat. 916. 972. (1471. - Pal. 139. 158. 
Alex. uterque Cas. et Barb. Kuypsiog Vat. 915. 
aliique. 5 Κυχρῆος Pel. 142. Kvyyejos Vat. 
1307. ἱΚεγχρῆος alii®: Keyosiog alii. Boxagov 
alii. 7 (δ: ) ᾿ 

οὐμὸς al. ὃ ὑμὸς al. -- Al. 6 πατρίου. al. ὅγα-- 
στρίου. at quod Canterus separatim haec legerit, 
id plane miror. Vide Commentarium nostrum. (P.) 

ὃ οὐμὸς Vat. 1306. 6 ὑμὸς Pal. 158. ὁγαστρίου 
alii, teste Tzetza: 6 πατρίου alii. (S.) 

φύτημα. Bar. Seld: (Ρ.) — 


: φύτημα Vat. 915. 916. 1471. Barb. φίτημα alii. 8 


pottnuea Pal. 139. (S.) 

tov λύσαντος ἐν Seld. — Al. ποίμνῃσιν. (P.) 

ποίμνῃσιν Vat. 916. 972. 1306. Pal. 158. Alex. alii- 
que. ἢ (S.) 

Al. yéovtog. (P.) 

χέοντος Vat. 117. aliique. (S.) 

τὸ ῥητὸν Seld. (P.) 

τὸ ῥηκτὸν Pal. 158. (S.) 


a_i 


1) Lect. marg. Cant. e Tzetzae Comment. 

2) Quinam ! 

3) Lect. marg. Cant. 

4) Schol. a Pottero editum: χράφεται τὴν χροιζηνίαν. 

5) Lect. marg. Par. I. e Basil. I. ἊΝ 

6) Vid. supra p. 111. 

7) Mend. typogr. Editt. Basil. I. et Steph. 
8) Quinam ? " 
9) Vid. supra p. 113. 


. ϑύσϑα. Vat. 916. 


λάσεις pro Aaoxe Vat. 1421. 
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πδπαμμένον Vat. 117. οἱ 1307. πεπαυμένος Cas. 
membr. . πσδταμόνον Pal. 139. (8.) 

ὃν al. (P.) 

ὃν pro ἣν alii.4 χορητὸς Vat. 915, γυρωτὸς Pal. 
158. γωρητὸς Pal. 139. σχύτης. Pal. 158. (S.) 

ϑύϑλα Cas. membr. χωμύρως 

Cas. chart. (S.) | 

ὑπηκόρυς Cas. chart. 

ἐπηκόας Vat. 1471. (8.) ᾿ 

ἀείτην Seld. .aiérov al. ἀείτου al. Canterus ἀήτου 
vel αἰήτου rescribendum existimat. Al. del τὶ 
ἀβράσας. al. βράσαι. (P.) 

ἀείτου Vat. 1421. Pal. 142. aliique. aiésov alii. 2 
antov vel αἴητου Canterus:. . ἀΐτα alii, teste Tze- 
tza. Get τὰ pro dsiza Pal. 158. ἀεί τ᾽ ἀβράσας 
alii.? βράσαν alii. * (S.) 


| φίτην Bar. (P.) 


φίτην Pal. 158. “ίμνιος Cas. membr. (S.) 

Ἐννυοῦς Bar. (P.) 

Ἐννυοῦς Cas. chart. Barb. οὔτ᾽ mov Pal. 158. φύ-- 
Eay Alex. (S.) 

δυομενεστάτων Seld. (P.) 

δυσμενεστάτων Vat. 1421. ξένου Vat. 915., ubi re- 
centior manus “Extogog superscripsit, et 972. (S.) 

σπλάγχν Seld. (P.) 

προςκνώδοντος Seld. — αὐτουργοῦ Seld. aliique. (P.) 

πνήδημα Vat. 916. αὐτουργοῦ Vat. 915. 972. 1307. 
Pal. 158. Barb. aliique. 5 (8.) 

ξύνευνος Seld. (P.) 

πρωταίχμια al. προταίχμια Bar. (P.) 

πρωταίχμια Vat. 916. 1306. 1471. Cas. membr. Barb. 
aliique. πρὸς αἴχμια Pal. 142. Hic versus su- 
periori anteponitur in Cas, membr. (S.) 

Al. δήποτ᾽ una voce. (P.) 


1) In Editt. non vidi. 

2) Editt. Par. 11. et Meurs. 1. 

3) Sola Basil. I. operarym negligentia. 
4) Codex Canteri (Par. D.). 

5) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 


. OF ay 
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} pro ἣν Pal. 158 .dftonves Vat.. $307... δήτηρσι 
Vat. 915. ϑηδοξῶν Vat.-916. (8) 
Al. ὄτρυνε. (P.) : 


| salou Vat. 1421. "ὔτρυλεν Vat. 117. 4307. (401. 


et Pal, 40. ὄτρυνε. αἴ... (5) 


. - τριπλὰς Bar. eandemque lectionem etiam in Seholiis 


habet. — ϑυγατέρας 6 σπείρων Neld. (P.) 

τριπλὰς Vat. 915. 1471. Pal. 139. ϑυγατέρας. Vat. 
1421. 1471. Caeterum hanc vocem, quae, deerat, 
‘jn Vat. 117. recentior manus reduxit. (S.)- 

ἅλμην Vat. 1421. (S.) 

ὅτ᾽ ἂν Seld. — ἐξερεύγεται Seld. (P. )' 

ὅτ᾽ ἄν pro ὅταν Vat. 117. 915: Cas. membr. κλύδων 
Vat. 1421. (S.) 

λάβρῳ lego -ex Bar. Canteri etiam iudicio fretus. 2 
λάβρως Seld. aliique. λαύρως al. (P.) 

λάβρως Vat. 117. Cas. membr. aliique. λαύρῳ Pal. 
139. λαύρως Vat. 915. 1307. Pal. 40. 142. alii- 
que. λάμβρως Pal. 158. πάδον pro πέδον Vat. 
1471. (S.) 

σχορπίῳ Seld. (P.) 

πίπους Pal. 158. κορπίων Vat. 1421. πάσας pro 
σπάσας Pal. 158. (S.) 

ἔκλαυσεν Vat. 1307.- (S.) 

versum proximum, qui priorem locum occupavit, 
transposuit Canterus, ita re exigente. (P.) 

Al. ovpBovdlay. (P.) 

᾿ συμβουλίαν alii?: ξυμβουλλίαν Pal. 158. (S.) 

Νυχτίου Cas. membr. (S.) 

| πρόσϑεν cum » finali Bar. idque in Scholiis repe- 
tit. — Al. μήνις. — φυγίνων Bar. — πύργων 
‘Bar. eandemque lectionem in Scholiis tuetur. (P.) 

πρόσϑεν Barb. et Baroc. μήνις alii. μόνης Alex. 
φηγίνης Pal. 1390. φυγίνων Barb. . πύργων idem 
pro πύρνων. (S.) 


1) Mend. typogr. Editt. Basil. I. et aa 


2) Canterus e Codice (Par. D 


iim.“ 


-) notavit: ,, λάβρῳ" φῶ a ma- 
3) Editt. Basil. 1. et Steph.. 


v. 490. 


v. 492. 
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“σπληδῷ Seld. aliique. σπλεδῷ Bar, -σπληϑοῖ. al. (P.) 


σπληδῷ pro σποδῷ Vat. 117, 916. 972. 1306. 1307. 
Pal. 40.: #42. Cas. membr, ajiique. σπλεδῷ Alex. 
᾿ Barb. Cas. chart. Pal. 139, σπληδῶν Vat, 1421. 

. σπληδνῷ Vat. 915. σπληδοῖ alii, 4 τὸ πυρὸς non 
agnoseit Pal. 139. (S) ᾿᾿ 


Al, χαλκωρυχῆσαι. (P.) 


χαλκωρυχήσαι alii, 2 γγάϑος pro: γνύϑος Vat, 1421. 
‘et Pal. 158. (S.) 

petalevor Seld. (P.) © 

gécnyv Bat; eandemque lectionem in Scholiis habet. — 

‘ Oioraiog. Bar, —- στάόγαξ Seld. (P.) 


. "Οἰσταῖος Vat. 1471. Pal’ 139. Olvaiog Alex. (S8.) 


Al. ἐν τύμαισι. al. ἐντόμαισε. - -- 
᾿ ϑρυλλήξας Bar, (P.) 

ἂν τόρμαισι pro ἔν τόμαισι tuentur Ψαῖ, 972, 1 421. 
Barb, aliique. 3 ay τόμαισι alii, aliique ἐνεόμαι-- 
ou.* τόρχεσι Cas. chart. ϑρυλλήξας Alex. Cas, 
chart. Barb. (S.) 

Al. χειλεὺς oxyton. — δεπατραίων Bar. (P) | 

χίλους Vat. 916. as oxyt. alii, 5 Ssraatgday 
"Vat. 1307.: ἐδ.) - 


ϑρυλίξας Seld. 


‘Al. μέσον. — παμμήξωρ Mes. ἜΝ et alii, (P.) 
᾿μόσον “Pal, 142. aliique, ° μέσσῳ Vat. 916. μοίρᾳ 


paroxyt. Vat, 147. παρ o vo Cas. chart, alii- 


que. (S.) 
στρόϑιξ Seld. — xtavdré Bar. aliique, (P.) 


— + gvdoFvg Vat. Of5. et Pal. 139. στρόϑυγξ Cas, membr, 


κτανόντ᾽ Vat. 915. 1807. 1421. 1471. Pal. 139. 158, 
Alex. Cas. membr. Barb. Barge, aliique.7 ἤμύ-- 
κετὸ Vat, 1421. (S.)_ . : 





1) Lect. marg. Par. I. vitiose fortasse pro oid. 
2) Mend. typogr. Edit. Meurs. IL 


3) Editt. Ald. Basil. 1. Steph. Pott. utrq. et Reich. 
4) ἐν τόμωνσσι Editt. Par. utraque. 


ἑντόμαισι Basil. Π. Commel. 


Meurs. utrq. operaram incuria. 
5) Mend. typogr. Editt. Basil. Ik Commel. et Meurs. utrq. 


6) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 
7) Lect. marg. Cant. e Tzeteae Comment. 


τὸ a γολρῶν κταγόντα 


μωρόν ἔστιν ἐπὶ τοῦ ‘Ayxatov. Vid. tamen supra p. 1 


25 


. Al. πόρις.. (CP) ἡ 
᾿λαϑραιὸν Vat. 1471. 


-- - π- -- -- ee oe ---τ-τττ 
. | 
4 
[ 
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ὀφύρον, paroxyt. al. (P.) 


σφύρον alii, ᾿σκυρὸν Pal. 158. : 08.) 
τὸν Bar, ἈΠ χαό.. (Ρ.) : 
τὸν pro τοῦ Vat, 916. Pal. £58. Alex. “"Tretzés alii- 


que, (Ὁ) 


‘bad Cas “membr, aliique. 

Ἰδέα Vat. 915.° πόρις Vat. 915. Pal. 142. et 
‘alii, (5) 0 

Lovo’ legendtim putavit Auratus ’ vide Canteri An- 
notationes. (P.) 

iCevae Vat.915. gage Borrns Vat: 910. 972. (S.) 

ἐκτοχεῖσα Seld: et alii. (Ρὴ : 

ἐχτακεῖσα reposni pro ἐνταχεῖ σα 6 Χ Vet. 916. 4306. 
1307. Alex, et aliis,1 48.) 


ἀγρεύσοντα Κρηστόνης ϑεϊά,᾿ (P.) ᾿ ᾿ 
. τῶ Vat. 117. Κρητώνης . Cas, chart. (8). 


Se ἂν Seld. (P.) . 

ὅτ᾽ ἄν Vat. 147..915. εἰς pro- ἐς Pal, 158. et Cas. 

: *membr, - ᾿ αἰχμάλῳτον Pal: 142. χάρας pro χέρας 
. Vat, 1471. et Pal. 139, (3.),. 


γνόφῳ Mas, uterque, et alii; . (Ρ.}" 


γνόφῳ . Vat.-1471. Pal. 139. Alex, Cos. chart: alii- 
que, ἢ (S.) : 
βάλλῃ ‘Seld, (Ρ. Σ 


᾿βαλλὴ Vat, 972. pdvoy Can chart, (S. ) 

| dgygsioar Seld. (P.) 

* dupigesdoy Vat. 1471. δμφεϊρησαν᾽ Pal. 139.. s ) 
οἰ ϑριάδος᾽ Vat, 117. et Cas.” membr. | (S.)- 


ὃν ὧν Vat, 915. beats idem, "Ὁ 
Ad.’ κόρϑ. 8: (Ρ. ΄ 

κόρσιν ῬΑ]. 158. aliique. (S) 

Al, ϑεπόβρωτος. " — ἄψαυστα Bar. (P.) 

ss idl it Vat. 447|. Pal. 139, Barb. (δ.) 


1) Cod. Canteri (Par. D.). 

2) Leet. marg. Par. I. e Cod. Par. K.. 

.3) Mend. typogr. Edit. Basil. I. in Tzetzae Schol.- 

4) Lect. marg. Cant. e Favarino fol._ 262. edit. Rom. ϑριπόβρωτος" 
χαχῶς δίχα τοῦ ἢ λέγεταε χαὶ ϑιπόβρωτος" ὁ ὑπὸ σητῶν βεβρωμένος. 





———— ee ew ee ee eS ESSE E—E—E——SEE—e—eE——EE τ τον ον  νπρορτα ττττος 
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v. 521. 
Ve 523. 


v. 525. 
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σφαγεὶς Wat, 1471. et Alex. (5) 


. κλίμακος Pal. 139, (S.) 

οὗς μήτ᾽, ὦ ζεῦ πάτερ Vat. 916. ‘dee pro σῶτερ 
legunt etiam Vat, 1806. 1471. Pal. 139. 158. Alex. 
Barb. οὐ Cas, chart. (S.) 

Al, διραρπάγῳ. Et hance leeonsti habet etiam Bar. 
(P.) . 

στείλαις pro σφείλας. tuentur Vat, 972. 1306. Barb. 
aliique. δυσαρπάγῳ Wat. 117. 915. 1307. Pal. 40. 
142. Alex, et alii, χρεχαὺ Pal. 158. (S.) 

μὴ δὲ Mss, uterque cum aliis. (P.) | 


μὴ δὲ Vat. 117. 1471. omnes Pal. et Cas, membr. (S.) 


- λαιψηρὸν: Bar, et alii, (P. 
πρυμνῆς Pal. 139. ῥύμνης Pal. 158. λαιψηρὸν pro 
αἰψηρὸν ex Vat. 1471. Cas: chart, αἱ ἴθι. ἡ (S.) 
ὡς εὶς Βεβρύκων al,2° Ceteruni hic versus sequenti 
_postponitur in Seld, — Al. ἐκβαχτηρίαν. (Ρ.) 


ἐρβατηρίαν omnes Codd. εἰ excipias Pal. 158. Barb. 


- et Casanatenses, (S.) 
Al. μὴ ἃ. — Al. καρτερώτατοι. (P.) 


-, μὴ δ᾽, ut supra in μηδέ. "καρτερώτατον alti.> καρ-- 


τερώτατος Vat. 1306. (S.) 


: δρυμοὶ: Vat. 1307. . ) 
᾿ Ἐψνγυὼ Bar, (P.) ᾿ 


By) Cag. chart, Ἐννύω Pal. 158. (S.) 
Aoyxctis quidam legendum putant, Vide Canteri An- 
* notationes, — Al. ὋὉμολοΐς. (P.) — 
Awyydric Pal. 158. “4ογχάτις alii. Ὁμολοῖρ, alii, “ 
‘Opwhoig Vat. 916. (S.) ” 


᾿χειρόνακτες Vat. 915. (S.) 


supayyy Pal. 158. pro κοιράνῳ. ennai Vat. 
᾿ς 916. (ὃ) 

, σεδξάι, malit Canterus, Sed mihi yvidetur nullam 
- ease rationem, ob quam recepta’ lectio mutari 


1) Mend. typogr. Edit. Basil. 1. 

2), Male hoc Potterus desumsit ex Tzetzae verbis: τινὲς δέ φασιν, 
ὅτι λείπει τὸ ὡς, ἵνα ἥ, ὡς εἴς Βεβρύχων Sly. exp. ; 

3) Lect. marg. Par. I. e Cod. Par. K. 

4) Mend. typogr. Editt. Meurs. utrq. 
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debeat.’ Vide eneenan nostram. — date 
᾿ στισίαν Seld. (P.) | : 
= στέξαι Canter. (S.) 
καὶ πέρσαι πρὸ πύργων Vat. 916. πύργον Pal. 458. (5.) 
ἐχώριον Cas. membr. μόχλον Cas. chart. (8.)  * 
- δὐστόλῳ pro evotdyy Cas. chart. quin amplius ex- 
ponitur ab eadem mann, δὐχόσμῳ. (S.) 
v. 529. Al. ποιρίων. (P.) 
— ποινίων aliit, auctore Tzetza. (S.) . 
v. 530. Al. κενύσει. 2 (P.) 
--- καινίσει omnes Codd. si excipias Vat. 915. et Barb. ) 
v. 531. δίχην Seld.: (P.) 
-- ‘Pro δικεὸν δίχον Pal. 158. (δ) 
v. 532. τεύχῃ Seld. (P) 
v. 533. εὐτρεπεῖς Seld. (P.) 
— “4ολόγκρων Cas. chart. χεχμηχότα Vat. 916. (S.) 
v. 534. ΑἹ. ἡ μαζυυσία. — Al. κέραρ. (P.) ᾿ 
- ἡ Matovoia alii, -teste scholiasta. Matqvolag Pal. 
158. κέρας, pro κέρως ex’ ‘Vat. 1007: ates: CS.) 
v. 535. παρελπίδα Seld. (P.) 
v. 536. Al. δρύμεος. (P.) 
— πσενευμέγης Pal. 158. Aguintos Pal. 140. aiigue. 3, AS. ) 
v. 537. Al. Προμαϑεύς. (P.) © 
— πΠρομαϑεὺς alii. .- Αἴϑιοψ Vat.’ 915. Pal. 40. 439. 
_Aidu0y Pal. 158. Aidvow Vat. fala (S.) ᾿ 
v. 538. ὅτ᾽ ἂν Vat. 117. 915. (δ) ; 
ν. 539, - Al, σίννιν. al. σίνιν. 5 — sarbeoscioe cum mimplies 
Ὁ Bar, χρεαῤῥατῆρα al. (P.) _ 
— σίννιν Vat, 117. 1307. Cas.: membr. aliique. Give 
Bal. 40.- aliique. - σίτιν Vat. 916. χατβραχτῆρα 
Pal. 139: 142. Alex., et Cas. chart. ᾿Κκαταῤῥαεῆ-- 
ρα alii. © (δ) ᾿ 


4« «4 
ων ὧι Gn 
δ 





1) Tzetzes in Comment.: γθάφρεσε δὲ καὶ ποίψίων, ἀνῇ τοῦ τῶν ἐλ-- 
ϑόντων ποινὴν ἀποτέσαι τϊς Τρωσὶν ne cg ἁρπαγῆς τῆς Ἑλένης, τῆς 
un. 4λεξάνδρου γενομένης. 


2) Lect. mafg. Cant. e TZetza. . 3) Sola Aldina. 
4) Lect. marg. ‘Par. L e Codice. erates enim Editt. habent προ- 
μανϑεύς. 


5) σίνιν est lect. marg. Canteri ex Basil. i in qua tamen legitur 
σίννιν. Utrumque ergo idem est, et ex eodem loco petitum. 


6) Sola Par. Il. operarum errore. 
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v. 540. Ad κἀπόϑεστα. (P.) 
— κἀπάϑετα Vat. 916. 1306, et Cas. membr. κἀᾳό- 
ϑεστα Vat. 117. 1807. Pal. 40.- 142. 158. alii- 


v. 546. 


wey 


v. 547. 


ἊΣ 549. 
vy. 550. 


ve δ51.. 


v.e552. 


—n 


v. 553. 


v. 555. 


v. 558. 


que.1 (S.) 
ϑαλάττίοις Seld. ϑαλασσίοις dl. Θαλυσίαις al. (P.) 
ϑαλασσίοις Vat. 117. 915.- 1307. Pal. 139. et alii. 
᾿ “ϑαλυσίαις alii? (S.) 


᾿ μδιλίξωσιν pro μειλίσσωσι reposui ex Vat. 972. et 


1307. (S.) 

μέφαις Seld. (P.) 

μέσαις pro μέσον ex Cas. membr. et Seld. μόοις 
pro μέσον gut μέσσες Pal. 142. (S.) 

βρίξουσι Etymolog. — κυχασμοῖσιν Seld, — χρι;- 
ωὠμένοι Bar. (P.) 

βρίξουσι Etymol. κοχισμοῖσιν Pal. 139. ὠχρυωμένοει 
rescripsi ‘pro ὠκριωμένοι. ex Alex, Cas. membr. 
et Baroc. (S.) "- 

adres Seld. (P.) 

αὖτις Vat. 1307. Pal. 142. 158. et. Seld. ἐναιχμάσ-- 
‘govot Vat. 915. 916. et 1306. ἐν αἰχμάζουσιν 

- Pal. 158. (S.) 


yapog Seld. (P.) 7 . 


χραισμᾶσαι Pal. 158. γάμοις Pal. 158. (S.) 

ἀλφῆς τινὸς ἀδδνου δίκην Seld. (P.) . . 
ἀλφῆες Vat. 916. .(S.) ere 
Kynzsiov Mss.. wterque, cum aliis, (P.) 

Ἀνηκείων pro Kynxeiov ex omnibus prorsus Mss. (S.) 


διφέντα Bar. aliique. (P.) 


διφέντα pro διφϑέντα ex cunctis plane Codd. si ex-: 


cipias Pal. 40. ἀεενῶν pro αἰετῶν Vat. 916. (S.) 
Φηραίης Seld. (P.) 
ϑαμβητικὰ Vat. 1471. Φηραίαυς Pal. 158. 
pro κλύει ex omnibus libris. (S.) 
κρανίῳ Neld. . (P.) 
κρανείᾳ pro xgavelm ex cunctis Mss. (8.) 
συμβάλλοντα Cas. membr. φυλόπην Pal. 158. (S. )- 
ἐχκορύψεται Vat. 915. Pal. 40. 158. (S.) 


κλύδιν 


1) Vid. supr. p. 129, χἀπόϑηταᾳ Cod. Canteri (Par. D.). 
2) Lect. marg. Par. I. ex Basil. I. ϑαλυσίοις Cod. Cant. (Par. D.): 


390 VARIETAS LECTIONIS. 


v. 560. xepadytog Pal. 158. (S.) .. ᾿ ἢ 
v. 562. Canterus maluit Τιλφούσιος, anétore Pavesi Aeh- 
‘  goyotog legi posse existimat Meursius. Eorum 
Annotationes videsis. Ὁ) Ὁ 
— “ελφούσιος Meursius. Τιλφούσιος. Canter. ex Pauea- 
" nia. (9.) “΄- 
v. 563. ἐπέμψατ᾽ Vat, 915. ᾿χάρμασι Vat. 1306. (S.) 

565. Al. ἀεί. (P.) ἴω: 

-- ἀεὶ Vat. 117. aliique. (S.) τ ᾿ 

566. Al. φιλαυτομαίμους. (P.) 

-- φιλαυτομαίμους 8}}1.1. (5. 
v. 567. ἀνάσσει Seld. (P.) . ᾿ 
v. 500. ἄπλασεον Seld. ἄπλατον aiden habet Bar. sed isti 
ΝΣ _Secundae ᾿ ἃ aliquis recentiori manu superfpo- 
suit «. (P.) 

, — ἄπλαστον Cas. membr. (S.) 

v. 570. dng Bar. ig paroxyt. Seld. (P.) 

— ἄνις Barb. (S.) | 

_v. 571. σχοίσει Vat. 1306. (S.) 

vs 573. δ᾽ Mss. uterque. Alii neutram agnoscunt. (P.) 

== «pros? ex Vat. 117. 972. 1306. 1307. 1471. utro- 
que Cas. et Potter. Alii autem neutrum agno- 
scunt.? (S.) 

v. 574. ἴσχων Vat. 916. Κυνδίας Pal: 40. (S. 7 

v. 575. Οἰνωποῦ Bar. idemque in Scholiis habet. (P.) 

— Oivorcod Vat. 972. Oirursoe Alex. et Cas. chart. (S.) 

v. 576. Al. ἕλκοντες. (P.) vi - 

—  δἕξλκοντες Cas. membr..aliique? , Tzetza testante, πο-- 
τῶν Vat. 915. (S.) . 

v. 577. Πρόβλαστος quidem ‘habet Seld. sed isti ᾷ eaddem, 
ἮΝ ut videtur, manu x superimposita est. (P.) . 
v. 578. μηλυφάτονυ yndoio Bar. aliique. (P.) 

== μηλυφάτου Vat. 1471. Barb. Baroe. aliique.* χη-- 

λοῖο Baroc. aliique. δαιταλευτρίας Pal, 139. 158. 
et Alex. (S.) 
v. 579. ῥέξειν Bar. (P.) 


1) Sola edit. Steph. vitiose. 
2) Sola Meurs. IJ. operarum negligentia habet τροφὴν ἀμεμφῆ, 
_omisso τ᾽. 3) Leet. marg. Cant. e Tzetzae Scholiis. 4) Quinam! 


WV. 594. 
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δέξει» Vat. 1471. Pal. 139. 158. ‘Cas. membr. et Barb. 
‘ (S.) (δ . Ν 

οἰνοτρόπου Pal. 142. (S.) 

Al. ὀϑνείαν, (δ ὁ 


᾿ ἀϑνείαν alii.t κακῶν pro ἘΠΕ Pal. 142. .(S.) 


ἀλϑαίνουσαν Pal. 139. (8.) 
ἔκ pro εἰς Cas. chart. (5.) | 
καὶ nop agnoscit Bar, (P:) .- . 


Initialem coniunctionem xai non agnoscunt Pal. 139. 


Cas. chart. et Barb. (§.) 
ἐπὶ δοιζοῦσι Bar. ἐπιροιζοῦσν al. “(P.) 
ἐπιροιζοῦσε Vat. 915. 1471. Pal. 139. Cus. chart. 
Barber. et alii. (S.) 


ΑἹ, Κηφᾶς. al. Knpds. (P.) 


Κηφᾶς alii, aliique Kygag.? (S.) 
ἅτερος Seld. (P.)' ᾿ : 


ἀπὸ Pal. 158. (S.) 


Avun te Βουρέοισιν᾽ ἡγεμὼν ὄχλαν Etymologus, si 
bene meimini. — Al. στόλου. (P.)*: : 
Avun Etymol. in voce. Bovgéoroey Vat. 1306. ὄχλου 
Etymolog. στόλου' alii pro στρατοῦ. (8.). - 
Al. ᾿ἀργυρίπα.  (Ῥ.} ᾿ Ἐν 
Aeyvpinay Vat. 1306. Pal. 139. ““ργυρίπα alii.* (S.) 
᾿Φιλαμὸν. Seld. eandemque lectionem in Scholiis re- 
tinet. Πύραμο» Stephanus Byzantinus lib. de 
urb. et pop. JIvgcuodv reponendam existimat 
Meursius, cuius Commentarius videndus. (P.) 
«Αὐσονέτην’ Vat. 916. 972, Pal. 139. Alex. uterque 
Cas. Barb. et Stephanus. Φυλαμὴν Pal. 158. Πύ- 
- eapoy Steph. Πυραμοῦν putavit Meursius. (8.) 
ἐπτερωμένων mavult Canterus, emendatione, ut opi- 
_ nor, minime necessaria, cum recepta lectio non 





1) Sola Par. Il. vitiose. 

2) Lect. marg. Par. 1. e Basil. I. quae in textu quidem Anpe¢, in 
Scholiis autem Anes exbibet. Utrumque ergo vitium idem est, cius- 
demque originis. | 

3) Lect. marg. Cant. ex Steph. Byz. v. Βοῦρα. p. 179. Pin. 

4) Lect. marg. Cant. ex Steph. Byz. b. v. cuius Edit. Aldina, qua 
Canterus usus est, hunc versum sic exhibet: ὁ δ᾽ “gyuglane δαυγνέων ᾿ 
παγχληρία. 


- σον... stihnatign --- ee doe sat a te 
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minus - commode ' retineri poxsit. ‘Ejus Aanota- 
tiones consulendae. (P) . | 
οἰνόμικτον Cas. membr. (Ὁ os a 
αἰνήσσουσι Vat. 1471: (8.) 
ῥάμφεσι al. ῥάμφαισι Seld. —. ΠΣ Seld. (P.) 
δάμφεσι Vat. 117. 916. 1471. Pal. 40. 139. et 158. 
ἐλλύπων Vat. 916. ἐλάπων Pal. 139. (S.) . 
νάσονται Seld. _alfique. AP}: . τ 
νηφίδα Pal. 1390." et Cas. chart. »dgortar Vat. 1307. 
Pal. 142. 158. aliique. (S.) 
καὶ πρὸς Pal. 139. (8.) 


. βαλλιὰς Vat. 1471. et Cas. memibr. (8). 


τελοῦνται Seld. (P.) 

vyuxta Vat. 1307. (S,) 

“Χραιχίταις Seld. (P.) ᾿ ᾿ 

κάρβανον, ὄχλον δὲ Γραιίναςς. Vat, 1471. oe 
Pal. 158. (S. γ᾽: 


ἠἡϑάσας διψημένοι Bar. (R.). 
διζήμενος Vat. 916. (8). 


τρίφον Pal. 158. (S.) 

Versnm hune hoc modo profert ‘Codex Baroccianus: 
᾿ μάζῃς σπάσονταν: πρὸς φιελαῖς κνιζούμενοι. Ubi 
᾿ ποίδέα “dignam ‘eat, in voce μάζῃς subscriptam 
+ egse.t, quam alibi fere neangit -- Al. πασον-- 
, treet (Py) 


᾿υμαζῆς Vat. 1471. et Cas. chart, ἀπρσπάσονται Pal. 


158. προςφελῶς Pal. 139. προςφιλαῖς χνιζουμε-- 
you Vat. 1471. et Cas. chart.. προρφιλεὺς Vat. 
916. (S.) 

δε’ ἄν Vat. 117. οἱστρήσει. Vat. 1471. (S.) 


_ ἐκσώσῃ Seld. et alii: — Notandum in utroque Mss. 


post μόρου distinctionis ποίαπι poni, ut Ὅπλο-- 
Ouiag non tam ad τύμβος, quod fit in caeteris, 
quam ad σφαγαῖσιν referri possit. (P.) 

αὐτῶν Vat. 916. ἐκσώσῃ Seld. aliique.? (S.) 

Al. ogegayaiow. — ἠντρεπισμένον Bar. ubi tamen 
nv superscripsit τῷ Ὧν manus aliqua recentior. .(P.) 





1) Lect. marg. edit. Par. I. 6 Codice. 
2) Sola Basil. 1. 





v. 631. 
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Ὁπϑεσμαίας Vat. 916. "σπλοσμένας Vat. 1471. Ὅπλε- 
σμαίας Vat. 9072. σφραγαῖσεν alii.t εὐτρεπισμέ- 
γον Vat. 1307..(8.)} 

συχαῖσιν Vat. 916. πτωχαΐσι Vat. 1471. (S.) 

Al. τοιχοποιοῦ. --- γαπέδων al. γαπέδων δ᾽ Seld. — 
. Ἀμειβέως Bar. eandem etiam. in Scholjis lectio, 

' mem observat. (Ρ) . 

τοιχοποιοῦ. si excipias Vat. 972. 1306. et Barber., 
‘omnes Codd. legunt. γαπέδων Vat, 915. Pal. 40. 

. 158. Cas. membr. aliique.? (S.) | 


ν πέτρον Pal. 158. (S.) 


σφαγεὶς al. (P.) 

σφαγεὶς alii pro σφαλείς. 3 (8.) 

ag" ἐτητύμους Seld. (Ρ) 

ἀμφ᾽ .ἐτητύμους Pal. 40. 158. et Cas. membr. (δ) 
ἔπνιον Seld. (Ρ.). 

Ζηνοῦς Vat. 916 .(S.) 


: τιϑαιβώροντος Seld. ¢P.) 


τιϑαιβώσοντρος Pal. 40. 139. Ἐρλαὐβρωσδογτοῦ να Vat. 
1471. (S.) 

ie pro. ῥίζαν Pal. 139. (S.) -. 

χέρσην Vat. 1471. αὔλακα Vat, 972. (S.) 

στῆλαι Vat. 915. ὀχμάσῃ Vat. 972. (S.) 

+ μετοχλήσας al.* ὀλίζον Seld. aliique. (P.) 


. ὅλεζον pro ὀλέζον ex Vat. 916. 1471. et utroque Cas. 


Alii autem ὀλίγον. ὅ (S.) 
αὗται Brey mem r, (S.) 
Al. ἂν δὴ δ᾽. (P.) 
ἄν δή δ᾽ ‘ali 6 pro ἄνδηρ᾽. ἴχναισι Vat. 1471. (S.) 
Versus ab hocce inclusive ad 919. exclusive desunt 
cum aliquot foliis in Vat. 915. (8.) 
Al. χρῶνον εἰκοῦνται. Al. οἰκοῦντερ. ®) 





1) Mend. typogr. Editt. Basil. I. et Steph. 

2) Lect. marg. edit. Par. 1. ex Edit, Basil. I. quae sola hanc varie- 
tatem suppeditat. 

3) Sola Par. II. operarum errore. 

4) Sola Basil. I. vitiose. 

5) Editt, Pott. utrg. et Steph. 

6) Sola Meurs. IJ. vitiosissime. 


v. 637. 


v. 638. 
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- ψγῶμον pro γρῶνον Vat. 916. χρῶνον εἰκοῦνται aliii.t 
οἰκοῦντες alii.2 (3) - 

φϑείραντα Seld. aliique-(P.) . 

φϑείραντα Wat1307. Pal. 40. 142. 158. alijque. κεεί- 
γαντα Pal. 40. et 158.. (8.) ᾿ 


᾿ἀμφικλύστρους Bar. eandemque lectionem in Scho- 


liis habet. al. ἀμφὶ κλυστους.3 — ΑἹ. ἄειρά-- 
das. — Τυμνηασίας Seld. (P.) — 

ἀμφὶ κλύστρους Vat. 916. 1471. Pal. 158. Alex. alii- 
que. ἀμφικλείστρους Cas. chart. dergadag alii * 
pro χοιράδας. Γυμνασίας ut Pott. Vat. 117. 916. 
1471. Pal. 139. 142. et 158. (δ.) 

σισυρνοδύται al. σισυρνιδῦται Crispin. Lexic. σεαρ-- 
γοδίταν Bar. — καρκίνοι Bar. aliique. aha 
seal. — πδπλωκότες Mas. uterque, et alii. (P.) 


7 σιφυρνοδίται Vat. 1306. Alex, et Cas. chart. σισυρ- 


γιδῦταν Crispin. Lex. - σιαρνοδίταν Barb. χαρ- 
κίνου Vat. 9168. 1306. Cas. membr. et alii. Cen- 
iunct. re, quae post xagxivot haud necessario 
‘sequebatur, sustuli auctoritate Vat. 972. Alex. 
aliorumque. σπτεπλδυκότες Vat. 972. Pal. 142. alii- 
que. (S.) 

ἀμπρεύσουσιν ἤλιτοι Etymol, ἀμπρεύσουσιν ἤλιποι 
‘Seld. (Ρ) 

ἀἐπρέουσι Vat. 1471. ἀμπρέσουσι. Pal. 139. ἀμ- 
πρδύσουσιν ἤλιτοι Etymolog. in ἀμπρεύω. νήλε-- 
ποῦ pro γήλιπον ex Vat. 916. Pal. 40. 139. Alex. 
utroque Cas, et Barb. βίου Vat. 916. (S.) 

,ἕκηβόλου Bar. aliique. (P.) _ 

᾿ἐκηβόλου Baroe. aliique.® Caetero hunc versum 
non agnoscunt Vat. 1471. et Pal. 139. (S-) 

παιδεύουσε Bar. — γονὰς Mas. uterque, et alii. (P.) 

ἄδοντα pro ἄδορπὰ Vat. 916. παιδεύουσιν ἠπίους 
Vat. 1306. et Alex. παιδεύουαι Vat. 916. 972. 





1) Quinam = 2) Codex Canteri. 

3) Codex Canteri. 

4) Lect. marg. Par. I. e Cod. Par. K. 
5) Lect. marg. Par. J. ex Edit. Basil. I. 
6) Codex Canteri (Par. D.). 


| +4307. 1471. Pal. 158. Cas. chart. et Barb, 
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m~ 
πίων Vat. 1307. γονὰς Vat. 117. 916. 972. 1307. 
4471. Pal. 40. 158. Alex. uterque Cas. Barb. 


uterque’ Potter. aliique.4* Caetero’ neque hunc 


versum agnoscit Pal. 139. (S.) 


;. ψήσεται Etymolog. Seld. (P.) 


αὐτὸς prd αὐτῶν Etymolog. in γαστός. ψήσεται Pal. 
158, Cas. membr. Etymolog. in ναστόξ. ψύσεται 
Pal. 139. (S.) 

Al. κρατήσι. (P.) 

χρατήσι 411}, 3 evordd pro εὐστόχῳ Vat. 916. (3.) 

τραφῆκος Bar. idemque habet in Scholiis. (P) 

τραφήχος Alex. τραφῆκος Pal. 139. ἐχβατήσονται 
“Pal. 139, ἐμβατεύσόνται Pal. 158. Seld. aliique. ὃ 
λέπρας wterque Cas. Barb. aliique.* (δ.) 


καίτοι Bar. — ἐμβατεύσονταν Neld. alfique. -- λέ-. 


πρας al. (P.) 

Al. Ἰβηροβοσκοὺς. δ — Al. Ταρτησσοῦ. (P.) 

ἢ ἡβηροβοσκοὺς Vat. 1306. 1307. et Cas. chart. Ἰβη- 
eofooxod Pal. 139. Ταρτησσοῦ pro Ταρτησοῦ 

ex Pal. 158. Cas: membr. Ταρτήτου Pal. 139. 
πέλας Vat. 1471. et Cas. chart. πόέλης Barb. πέ- 
Aer Alex. (S.) 


é ‘Teppbecon Vat. 1307. (s) 


πάγας Seld. (P.) 
Téyyoov Bar. Τέγγυραν al. — Al. δ΄, (P.) 


, δ᾽ pro & alii. 5 Τέγυραν Vat. 117. 916. 972. 1307. 


Pal. 40. 142. 158. Barb. et alii. Téyvgow Vat. 
1471. Pal. 139. Alex. Cas. chart. (S.) 

. Ὑψαύρου Pal. 139. (5) 7 

᾿ μάιγυστικὰς al. AtBvotixds Seld. sed isti # eadem, 
ut videtur, manus 7 superposuit. “Τυβιστικὰς 
Bar. ibi vero τῴυ rspentlat manus 4, et τῷ ὅ 
eter v. (P.) 





1) Editt., quod sciam, nulla. 

2) Lectius in Collect. P. gr. T. H. p. 150. vitiose. 
3) Lect. marg. Cant. ex Basil. I. 

4) Mend. typogr. Editt, Basil. I. et Steph. 


5) Sola Edit. Basil. I. 


= Editt. Basil. 1. et Steph. 
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y. 648. Σύῤτην͵ Vat. 948. et 1306. ᾿ἀυβισεικὰς Pal. 158. et 
> τι Barb. «Πυβικὰς Pal. 139. (8) 7. ᾿ 
v. 649. Al. πορϑμῷ.. 4 al. a es — Al. Tve- 
Σ σηνοκοῦ. (FA) 
δ κα Τυρσηνοκρῦ alii. 3 (8). | 
v. 650. , γαντιλοφϑόρου Pal. 139. »ἀυτιβοφόρουρ, τε membr. 
τς ἡ anorcag Pal. 139. (S.) - 
ve 651. χϑιρῶν ἃ]. χειρὸς Bar. (P.) ᾿ 
-- χειρὸς Vat. 916. 972. 1306. 1471. Alex. Cas. chart. 
‘et Barb. χειρῶν Vat. 117. salina memes 
- , Vat. 916: (S.) . . 
vy. 652. Al. Bovyatada. (P.) 
_— Βοναγίδα Pal: 142. Βουγαιάδα alii. 5 ἃ ) 
vy. 653. Αἱ. ἁρπυογούνων. (P.) | 
_.—  Sdemvoyovvar alii. 5 (5) 
vy. 654.. διμταλουμένους Bar: (P:) . 
— ἈΦπλαχϑέντας Pal. 40. 142. ΞΕ Vat. 1471. 
. ϑαιταλουμένους pro δαιταλωμένους ex Vat. 1471. 
. Pal. 139. Alex. Casan. chart. et Barb. (S.). 
v. 655- πρὸ πάντας Seld. (P.) ' 
1a ἀγρεύεται Vat. 1471. Pah 139, Alex. Cas. chart. et 
Barb. (5) ᾿ 
v. 657. φίλον Mss. uterque. ubi tamen o isti ὦ eaedem, ut 
videntur, manus superposuerunt. (P.) . 
— φίλον Vat. 972. et Pal. 158. (S.) 
658. Al. δελφινόσαμον. (P.) 
—  δδελφινόσαμον alii. (S.) 
659. Al. μονοφλήνου. ( | 
—  povoginvov. aliis® τέγας Vat. 1471. στέγους Cas. 
membr. (S.) 


v. 660. χάρωνος οἴνης, τῷ κρεασφάγῳ, σχύφον Seld. χρεασ-- _ 


φάγῳ etiam Bar. aliique habent. (P.) 
.-. κρρασφάγῳ Vat. 117. 916. eee 1306. 1471. Pal. 139. 


1) SolawWar. II. operarum errore. 

2) Mend. typogr. in Editt. Basil. I. et Steph. 

3) Solus Lectius-in Collect. P. gr. T. 11. p. 250. vitiose. 

4) Vid. Etym. M. p. 726, 28. 

5) Sola Edit. Steph. 

6} Solus Lectius in Collect. Poet. gr. T. Yi. p. 150. vSsiose. 


: τριγὸς Bar. (P.) 


VARIETAS LEE€TIONIS. 897 
‘Alex. Barb. Cas. chart.. uterque Potr. altique.* 
ἀφο νος Pal. 40. "ρεφάγῳ ie 158. -(8. ) 

fey δόρπιον Bar. (P.) 

ἐπ ὄψεται Pal. 139. λείψανα Vat 147. et Cas 
' moembr. (S.) 3 
Κηραβυνταῦ Seld. (P,) 


. Al. σχάφη. Quam lectionem si quis malit sequi, is 


εὔξορνα ponat, pro εὐτόρνῳ. Canter. (P.)- 
ὀΐτορνα σκάφη alii.? oxepy-habet etiam: Pal. 158. 
reliqui omnes θέσει (8.) 


ὁ, Al. καλόν. (P.) ᾿ 


καλὴν pro καχὴν alii.3 σαοίνον: Pal. 158.  χρήασουσι 
Alex. (§.) coe : = 

TAM OTOY Seld. (P.) 

ἀεὶ Pal. 40. πλείων Vat. 972. et 1307. πλεῖστον 
Cas. membr.. δξολέστερος Cag. chart. (3.) - 


| φοίῳ Pal. 40. δεύσεται pro. Saioetae Vat. (S.) 


μιξοπάρϑενον Seld. (P.) 

Ἐρινὺς Vat. 117. (S.). 

Κορῆτις Vat. 916. (S.) 

ἀχμήνας Vat. 1471,. . ἀκμήνου Vat. 916. (S). 


_» dnbibecas al. (P.) - 


ἐπόψεται Pal. 142. aliique.* (8.). 

ἀλφίεις Seld. fortasse voluit. dlplzoug. (P.) 

ἐγευπλῶσαν Vat. 1306. (S.) 

γίγαντά pro ylyagta Pal. 158. χυλῷ Pal. 158. Ge 
μιγμένα Pal. 130. (S.): 

Bovgovery Seld. aliique. (P.) ° 

βρούξουσιν pro ᾿βουξουσιν 8 Vat. 916. 972. 1306. 4307. 
1471. Pal. 40. 139. 458. Alex. Barb. cas aliis~ 
que. ὅ iS) , 


*) Lect. qnarg. edit. Par.. I. ex Basil. I. 

2) Vide. mrihi levitatem hominis. Cum lectionem σχάφη ex wile dit. 
Basil. I. (in qua tamen est σχάφῃ) ‘et Tzetzae Comment. commemoras- 
set Canterus, εὔτορνα autem ex coniectura proposuisset, ‘Sebastianus’ 
non dubitavit utrumyjue in unam ora quasi librorum lectionem 


conflare. 


3) Mend. typogr. Edit. Meurs. I. Altera vitiosius etiam habet χαλόν-. 
4) Sola edit. Basil. I. 
5) Lect. marg. Par. I. e Cod. Par. K. 


v. 695. 
ve 696. 
v. lie 


VARIETAS, LECTIONIS. 


aewog Vai. 1306; (S.) a 

Al. ἐρυμνὰν. — Al. ddinedor cum tenui. (P) 

ἥξει Vat. 916. ἐρυμνὸν alii. ἐρημνὸν Wat. 916. 1307. 
1471. Pal. 40. 139. Cas. membr. et Barber. ἀλέ- 
σέδδον alii.t (§.) 

γεχρομάντιν Pal. 40. πέπλον. pro. πόμπελον Pal.- ‘139. 
et Barb. (S.) 

συνουσίας al, (P.). | 

συνουαίας Vat. 117. 916.. 1307. 1474. Pal. 142 158. 
Alex. aliique. (S.) 

πρὸς δάνας Vat. 916. (8). 

φάσγανον Pal. 139. φόβος Pal. 139. (S.). 

κινήσας pro dxovoss Vat. 1306. ia a Cas. 
membr. (S.) 

Al. ἀμυδροῦ. (P) 


᾿ἀμυδροῦ pro ἀμαυρᾶς Vat. 117. Pal. 142, 158. Alex. 


aliique. προρφλέγμασιν Casan.: chart. δ) 

Se Seld. (Ὁ) . 

ὅϑιυ Vat. 972. Barb. Seld. aliique. (8). 

tidoaca al. ϑάλασσα Bar. idemque legit in Scho- 
liis. (P.) 

τλάσασα alii. 3 ϑάλασσα pro ϑλάσασα Vat. 1471, 
Pal. 139. et Cas. chart. (S.) 

πάλμης Vat. 916. (S.) 


᾿ κηκασμὸς ᾧκισδ. τόσων Bar, ᾿ (P)* 
»@xcos sine ν finali ex Vat. 1307. Pal. .40. εἰ Barb. Ἰὼ ) 


ἔχγόνων Seld. (P.) 


_ &xyovog fere omfes Codd. Kgdvoy, Vat. 1471. (5. 


Mallem hic Baiov scribere, ut distinguatur ab ad- 
.feetivo’ Batdg, quod in. propriis nominibns fieri 
solere supra docui. Et Stephanus Byzantinus 
Baiov scribit in v, Baia. τοῦ nom agnoscit 
Seld. (P.) ee ἀσοὦοὦ 7 

Al. x’ Adyspovotay. (P.) , 

κομαίνουσαν Bar. (P.) ᾿ = 

σαν Pal. 139. (8) 


1) Editt. Ald. Par. I. Basil. Η. Par. Π. Commel. Steph. Meurs. utrq. 
2) Sola Par. Il. operarum errore. 


Ve’ 709. 


v. 710. 
ve 711: 


VARIETAS LECTEONIS. 399 


Ὀβρφίμους Pal. 139. Ὀμβριμοῦρ alii, Tzetza teate. (S.) 
τὸ τὲ non agnoscit Vat. 916. (S.) 
αἴϑραν πράτα Seld. “κράτα etiam habet Bar. (P.) 
αἴϑραν κράτα Vat. 916. κράτα etiam Cas. membr., 
πολυδέσμων Cas. chart. (S.) 
yixyhac.Cas. membr. μυχῶν πᾶσαι Pal. 158. (59 
. «Αὐσονίτην Mas. | uterque. in Seld. vero aliquis ἢν 
guperposnit τῷ ἢν. — ἕλκοντα Seld. (P.) 
Aivoovisny Vat. 916. 972. 1306. 1471. Pal. 158. Alex. 
Cas. chart. et Barb. (S.) 


᾿ τὲ Bar. aliique. (P.) 


δὲ pro τὲ tuentur Vat. 1307. et 1471.*(S.) , 


| ἄαρνιν Bar. — gugi τορνωτὴν βρόχον Bar. a (P.) 


*Aopvy Vat. 916. 1306. Pal. 49. 139. 158: Cas. chart. 
et Barb. . ἀμφὲ τορνωτὴν βρόχον Alex. βρόχον 
habent egiam Vat. 916. 972. 1306. 1471. et Barb. 

. Caeterum hic versus praepositus antecedenti est 
in Pal. 139. (S.) 


- “λαμβρωϑὲν Seld. (P.) 


ἀφϑίτους Bar. (P.) 
ἔτευξαν Vat. 1471. (S.) 
“Versum hunc et sequentem transposuit Guil. Cante- 
rus, ne vacillaret sententia. — Τιτᾶνας al. Τι- 
. τίνας Seld. (P.) 
χρυσαίαις Vat. 916. 1471. 
᾿ yavoug Pal. 139. (S.) 
πέλαις Seld. (P.) 
Tudvag Vat. 117. 916. Pal. 40. 139. 142. altique. 
καπιτιτῆνας Vat. 916. Caetero hunc-versam Can- 
terus, nescie. qua imnovandi libidine, contra 
ominium plare.Mss., Scholiastae, ipsiusque otis- 
simum sententiae aucteritatem praecedenti ante- 
posuit, (S.) 
Non paucae Editiones Zaeige et ξυνευνέτη sine ©. pro- 
ferunt, quam Bar. praeter morem subscripsit. (P.) 
Al. πήλικα.. (P.) . 
πήλικα alii.? (S.) ᾿ 


πέλαις Pal. 142. 158. 





1) Eandem ieciibneds exhibet etiam ΦΟΘΕΣ: Canteri (Par. D.). 
2) Sola Basil. I. vitiose. 





v. 728. 


v. 729. 


VARIETAS LECTIONIS. 


xcavel tanquam Kutur, 2. -Pal.-40. relnias Vat. 916. 
᾿τριπλὰρ Vat. 1471. (S.) . 
Al. ofuag cum aspero.* — ἐκμεμρομένας Seld. () 


. Al. αὐτοχϑόνοις. al. αὐτοφϑόροις. -(P.) 


αὐτοχϑόνοις alit.2 ὐτοφϑόροις alif.?, (δ) 


 φύρσης Vat. 972. (S.) 


δὲ Bar. (P.) 
Γλάνοις Vat. 1471. δὲ pro sé Vat. 918. 1306, 474. 
Cas. chart. (8.) -: 
δομήσαντες Bar. aliique, et Seld. “Sed in -hoc linea 
᾿ isti o superducta est, edque videtur lectionis di- 
»  versitas significari. (P.) 


᾿ δωμήσαντες Vat. 916. 1306. Pal. 142. Cas, ‘membr. 


aliique. (S:). 7 . 
εὸν Vat. 1307. (S.) 
Ἐνιππέως Vat. 1307. (S.) 
λαῦρος Vat. 117. (S.) 
Al. ἐξερεύγεται. () ᾿ 


᾿ ἐξερεύγεται alii.* πολλὰ pro. ποεὰ Vat: 1471. et 


. Barb. (S) 

Al. Τέρινῳν. {P.) 

ἐς pro sig Pal. 139. Thowar alii. § Τέρεινα Vat. 
1916.: (S.) 

χελλύσουσα Mas. uterque. 

ες ψαυάται. (P.) 

κλύδονα Vat. 916. et Pal. 142. eli doason: Vat. 1471. 
Pal. 139. 142. Barb. uterque Cas. χελλύσαουσα 
Pott. et alii, teste Tzetaa.. γαυάται Vat. 916. 
"4306. 1471. Pal. 139. 142. allique. (8.) 

7 “ρόσαι σι Seld. --- Al. ταρχήσουσιν. (P.) 

ταρχήσουσεν alii. 6 (S.) 

’Quagivov Seld. eandemque lectionem. in Scholiis re- 
tinet. al. Ὦκηνάρου. --- ᾿ἀγχιτέρμονος Seld, (P.) 


mS: al — Al. 





1) Sola Basil. I. reliquae omues οἴμας. 
2) Lect. marg. Cant. e Basil. I. 


_ 8) Haec plane eadem lectio est, 
depravata. 


in margine Edit. “Meurs. Il. ita 


4) Lect. marg. Par. I. e Basil. I. 
5) Lect. marg, Cant. e Steph. Byz. p. 649. Pin. 
6) Mend. typogr. Edit. Basil. I. 





We 7296 ; 


Vv. 730. 
Vs, 734. 
v. 732. 


Ve 728. . 


Ve 734. 


v. 736.. 


v. 737. 


— 3} 


. “Al. παλενστομβήτοις. --- 


VARIBTKS: LECTIONIS. | 401 


Ὡκενάφαυ βχο ἸΩνηνάρου ex Vatutht7. Pal. 130. Barb. 
utragne Cos, aliisque. devyage (Pal-'158. () 
λεύσσει pro λούσει Pal. 158, (§,) . 


. dqeetdreduy Pal.:142. (S.), 


Al. αὖϑις. al. οὗϑι. (P.) ey. ἃς 

ἘΠ Vat. O16. . Gas. ntembr,. Potter. altiques ous 
alii provadig.? (8) |, 

“AL οψάπαυς. (8) "..,. 


᾿Μοψόπους αἰϊῖ, 32 (8.) ' OG ἢ 
᾿ἐκεείνεε Pal. 139. (S:) «4 ς ee 2 


σκέποις Seld.-(P.) ᾿ = oa, τς 
Necrolioy Pal. 40. (Sy, 7. 0 ee 
μοσύνου al. — στύφλα paroxyton. ak. @.) . 


Μισεινοῦ Vat. 916. Pal. 139. Μεσηνοῦ Pal, 149. Mo- 


σύνου alii, 3 στύμφλα Pal. 142. στύφλα uterque 
. (Casi, aliique. . xdcovras Pal. 158. (S.) oe 
δ᾽ nonnull hand agnoscunt. — AL. συγκατακλεῖ-- 
qa. (Ρ) . 
τὸ δ᾽ aliqui non agnoscunt. συγκαταιλεῖσαι alii,* (S.) 
a alg cum Aspe: 
ro. (P.) 


οὐ πάλιν σερσβήτοις divisim Vat. 016. et Pal, 458, πα-- 


λινσερομβήτοις alii. ὅ ἁλώμεχος alii. = 


v. 740. Al. μαστιχϑήσεται. (P.) 
= συμφλεχϑήσεται. pro μασειχϑήσαται οἱ omnes Vat. Pale 
40. 139. aliique. (S.) | 
va 744. Al. καβηξ. (Ὁ 
- κάβηξ alii.® (S.) 
ν. 742... Al. μὲν. (P.) . 
— poy alii? ῥόϑοις Vat. 1307. (S:) _@ 
v. 743. βυϑοῦ Bar. aliique. βυϑῶν alii. (P.) 4 
—. χαάριβδιν Vat. 916. ἐχφυσσῶσαν Pal. 40. et Cas. 





membr. 


βυϑοῦ Vat. 916. 1306. lead Pal: 139. 


1) Sola Meurs. II. operarum errore. 

2) Sola Basil. I. reliquae omnes Moyozos. 

3) Lect. marg. Cant. e cod. Par. K. | Ase ες 
4) Hoc vitium in Editt. non inveni. 


5) Sola Basil. I. vitiose. τς Ι 
6). Lect. marg. Par. I. ex Aldina. his ae 


7) Lect. marg. Cant. ex Aldina. oa’ 


ve 745."" 


πακρσσαπάν 


v. 746. 


v. 747. 


« 1. 


ν. 748. 


»ΨἘὰ" oa? 


vi 749: 
v. .750.'' 


' vy. 751. 


¥. 752. 


y, 753. 
®. 754. - 


᾿ στρομβήσει Vat. 1307. 


“VARIETAS.: LAICTUDINIS. 


οἰ Gas? Ichart; Baroc. ajiigue.'* vee Vat. . 117. 
Pal. 149458) Alex: πεν (ϑι». 
τῆς Bar. aliique: (P.)"° ΝΣ 
τοῖς pro τῆς servavi ex: Vat: 1807. Barby et utsogue 
Cas. (S.) ἐπ Ge et on aed. gle > 
. ΑἸ "αϑετοκάβδωλον. 2" als ᾿αὔτοχυ δάλόν." 08 
αὐτοκαύδαλον Vat. 910. 1306. P4715 Pali 130. Potter. 
aliique. evtoxardadoy Vats 974, ‘Casy ‘fmenibr. δὲ 
alii. κάφος Vat. 1807. (52. 0 - 
ταλάσει Seld. aliique, 4-- “Al. λα ναί (P.) 
ταλάσει Cas. membr. aliiqué, * ‘xuvSeer7ces Vat. 1307. 
Pal. 142. 158. Alex. Cas infenttbor.- ‘dt = (Ss) 


gi ke 


Al. ἐξ {Ρὺ “ 
ig Ῥτο ἐξ Vati: 974: san Pai fergie Cas. et 
alii. (δ) © - ὃ 


eixée. Pak 488." εἰ καὶ ἐδ ς, Pal. 439. et Cas. 
menbr. πρὸς τεταργανωμέϑην Cas. nenibr.- ὑκροςφ-- 
τεταργανομένην Pal. 139. (8) ὌΝ 

ZApepiBeos Vat: {17} (S.) " 

"χυρύλοιν Cas. ‘hembr. -«πῆρύχον Vass O16: 48 yo 


μεσόδμοις Vat. 916. (S.) 
᾿δύπην Bar. ubi tamen ‘¢ feanus, aligua:t teeentior su- 


persoripsit. (Ρ)} . oN. 
ἐχσαρούμενος Cas. membr. (5. ) : 
‘Goaxlag al. — post fydAddv0¢ dais faciunt 
Impress. nonnulli δ, et''Seld. (P.) - 
Θρᾳκίας Vat. 117. 1307. Pal. 40. 142.. Witdbe. Θρηε- 
κίας Steph. Byz. in χγνϑηδών. (8.) .᾽. 
κλάδος rescribendum putavit Ioseph. Sealiger. (.) 
GAAwe pro ἄλλος Vat. 916. κλάϑος Tex. Seuliger. (S.) 
σεροβήσῃ Bar. — ἐκϑρώσχων Seld. (RP) ." 
ἐντρόσχων Ral, 139. ἐχϑρό-- 
᾿σχων Vat. 916. (8) ᾿ | 
καλλιῤῥοίας Vat. 1306, (S.) 


4) Lect. marg. Par. I. 6 Cod. Par. Κα 
2) Etym. M. p. 173, 49. laudato Lycophrobe 


3) Lect. marg. Par. I. e Basil. I. 


4) Sola edit. Basil. 1. 
5) Sola Stephaniana, vitiose. 


v. 772. 


VARIETAS LECTIONIS. 403 


‘Al. δεδρυφαγμόνα. (P.) 


ἄμνξ Vat. 916. δοδρυφαγμένα: alti. 1 δεδρυφραγμέ-- 
γον Cas. chart. δὲ ὀρυφαγμένον Vat. 1306. (S.) 

νθεαγρέεους Mss. uterque, et alii, — xpeayod— 
πτοῖς al. (P.) 

Initialem coniunct. non agnoscit Cas. ehart. xpea— 
γρέπτους Vat. 946. 1471. Pal. 142. Alex. Cas. 
membr. Barb. uterque Mss, Potter. aliique. xpea— 

᾿ )ράπτοις Δ. xgecygedcoug Pal. 40. (S.) 

ἁλιβρότοισιν Vat. 117. ἁλιβρώτοισε Pal. 139. (S.) 

στόρϑιγξε Bar. allique. oxdgruy& al. (P.) 

στόρϑιγξι͵ Cas.-membr. aliique.? στόρτυγξι alii.* (S.) 

μαζέων Vat. 916. χρεανόμου Pal. 139. χρεανόμων Pal. 
158. et Cas. membr. (S.) ᾿ . 


: Anyody Pal. 148. (S.) 


μυϑοπλάστον Alex. ᾿ἐξηλακτήσει Vat. 1306. γόνον 
Pal. 180: (8) a 
τόσον δ᾽ ἃ]. τοσόν δ᾽ Bar. (P.) 


‘ goodgd reposui ex Vat, 117. et Pal. 458, τοσόνδ᾽ 


Vat, 972.. 4306,: 1471. uterque-Cas, Alex, et Barb, 
τόσον δ᾽ alii.S λάβῃ Vat. 972. (S.) - 
Al, Μέλανθρον: al. έλανϑον. αἱ, Ἱπέλαϑον. ---- In- 


πηγέτῃ Seld. '(P.) 


, MdlavSeorv Vat. 117. 1306. 1471.. Pak 158. Alex. 


altique, όλαϑον alii.® ἐγκλινηϑένϑ᾽ Pal. 158. (S.) 
βόϑρων Seld. (P.) : 
μόλανθρον Pal. 158 (8) 


| ϑασάρα Seid: - κασσάρα Bar, eandéemque lectionem in 


Neholiis -retinet. νάσσαρα al. (P.) 


yusatxlukonw Pal, 158. χασσάρα pro βάσσάρα ex 


Vat. 972. χάσσαρα alii.7 (δ.) 
κασσωρεύουσα Etymol, et Bar, qui in- Scholiis etiam 
eandem leetionem habet,.—- Hune locum Ety- 


-" υἷε τς 
ὶ oe ΤΟΥΣ 5 


1) Codex Canteri (Par. D.). 


2) Solus Lectius in Collect. Poet. gr. T. Il. p. 151. 
3) Mend. typogr. Edit. Basil. I'. . : 
4) Quinam? 

5) Lect, marg. Par. J. ὁ Bast. τ Π’Ὸ  ™. 
6) Sola Basil. I, vitiose. Vitiosius etiam Meurs. 
7) Favorinus in Eclog. v. χασσωρεύουσά.." *° + 


inepte. 
ge ge te a 
ἐν 1 FE tebe, 

Wey ae, i 3 
1]. Ἡελυϑφόν. Ω 
3 


wa] ae 


ay oad 


26 * 


404 


v. 772. 


v. 774. 


v. 789. 


VARIETAS LECTIONIS. | 


mologicographus sic distinguendo Vatiavit: χοῦς 
᾿ λανέϊ δόμους ϑοίναισιν, ὄλβον. ἐκχέασα — (P-) 

κασσωρεύουσα Vat, 1307. 1471. Pal: 158. Barb. Alex. 
Cas, membr, Etymolog. in σεμνὸς. - κασσωρέουσα 
vero Vat, 916. 1306. et Cas, chart, Caeterum 
comma,’ aliter τῷ δόμους apponenduni, post τὸ 
᾿ϑοίναισιν collocans': Etymologistes , sententiam 
variat, (8.) 

πλείω᾽ dl. et Bar. qui id. etiam habet; i in Scholiis. 
πλείου al. (P.) 

πλείους Vat. 117. 972. Pal. 40. 142. 158. Potter. 
aliique. πλδίου alii. Σχαιῇς Vat.'916. 972. et 
1306. πύλαις pro πόνους Pal. 158. ; ᾿ leotione non 
contemnenda. (S.) : 

δένοις Vat. 1307. τὸ καὶ non sa αι, 4471. 
χειρῶν Pal, 142. (S.) + 

λίγοισι Pal. 142. λύγρισι Pal. 158. (δ). 

Al, ἐσεγκολαάπτειν. (P.) 

ἀπεγκολάπτειν Vat. 916. ἜΣ ΕΝ alii, (S.) 

nadaion Bar. aliique. wadevoze. Seld. alfique. — Al. 
κατασχόπους. (P.) 

παλεύσεν Seld, aliique. 5 meodelan’ Vat, 972. 4906. 
1471. Pal. 139. Cas. chart. Barb. ean 3 πα- 
λαίσει Vat. 916. κατασκόπους alii. * (S.) 


᾿ κλαυϑμῇσε Vat. 1471. Alex, Cas, chart. et Barb. 


καυϑμοῖσι Vat. 916. (S.) 

Βαμβυλίας Bar, Βαμφυλίας al: - 'Βομβνλείας αἱ. et 
Seld. in quo tamen isti-diphthopgd superscripta 
est ¢.eadem, ut videtun, mann. (P.): 

Βομβυλείας Vat. 117. 916. 1307. Pal. 40. 142. Seld. 
aliique. ~ Βομβυλεία Vat. 972. Βαμβυλίας Alex. 
Cas, chart, Barb. Βαμφυλίας Pal. 439θι. aliique. ὅ 
- Τεκμηκία Vat. 916. et 1306. (δ) 

Al. κάβηξ. (P.) 


τ 





1) Mend, typogr. in marg. Par. Il: τῇ 
2) Sola Edit. Basil. I. 

3) Lect. marg. Par. I. e Cod. Par. κι 

4) Quinam $ 

5) Lect. mae: Par. ἵ. 8 Cod. Par. κ᾿ ͵ 


; τ 


v. 797. ᾿ 


v. 801. 


aa. 


VARIETAS, LECTIONIS. 405 


κάβηξ Vat. 972. 1306. 1307. Pal. 142. et alii, (S.) 

᾿ ΑἹ. περετριβὴς. Codex Seld. habes quidem περε- 
τριβεὶς, sed istis δ et & eadem manus ἃ superscri- 
‘psit, ut videatur aliquis legisse παρανριβείς. (P.) 

περιτριβὴς Pal. 139. aliique.* (8) 

πρὸ Seld. — χιχὴν Seld. (P.) 

αἰνοβάκχου ‘Pal. 158. (S.) 

σκέπας φυγὼν Vat. 1307. (S-) 

Νηριτῶν Bar. (P.) 

Νηριτῶν Pal. 139. (S.) 

xtetver Schottus. — λύγιος Seld. — στόνωξ Schot- 
tus. (P.) 


᾿ versum hunc sic profert Seld.: κέντρῳ ϑυραλϑεὶς, 


ἔλλοπος Σαρδονικῆς. — Al. δυσαλγής. ἕλλοπος 
cum spiritu aspero Bar. — “Σαρδανικῆς al. Sag- 
δωνικῆς al. (P.) 

δυσαλγὴς alii. ἔλλοπε Pal. 158. Σαρϑδανικῆς alii.? 
Σαρδωνικῆς Ἰοσαπε' cuncti Mss. excepto Vat. 916. 
qui egregie receptam a Scholiasta lectionem tue- 
tur. (S.) 

κέλλωρ Vat. 972. metri gratia. (S.) ' 

᾿Αχιλέως Seld. aliique. — post αὐτανέψιεος interro- 
gationis signum habet Seld. (P.) 


χἀχιλέως pro ᾿Αχιλλέως tuentur Vat. 972. 1471. Barb. 


‘Seld. aliique.? (δ.) 


; Al. στέφει. (P.) 


στέφει alii.* (S.) 

Τραμπυίας Bar. idque in Scholiis retinet. Τραμ-- 

‘ πύας habet Seld. sed isti ὕ superposita est di- 
phthongus v vl. — ἐδέθλιον cum aspero Seld. (P.) 

ὅταν πυναίων' pro: 6 τ᾽ αἰπὺ ναίων Pal. 158. Τρα- ᾿ 

' πυίας Vat. 1471. Τραμπείας Vat. 916. 972. 1806. 
Τραμπύας alii. ἐδέσϑλεον Vat. 1306. (S.) 

Ἡρακλεϊ Seld. (P.) 

Ἡρακλεῖ, Pal. 139. (S.) 


1) Sola Edit. Basil. 1. 

2) Vide Scholia Ttetzae. ᾿ 
3) Sola Basil. I. 

4) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 


.v. 818. 
Vv. 819, 


1) Sola Basil. I, 


Γορτυναίῳ al. 


VARIETAS aides 


ὄπωϑεν Sela. aliiques in illo autem τῷ ὥ snper- 
seriptam reperio ὃ. (}.) 

Ζεμενείων Pal. 139. ἄποϑεν cum ὁ tuentur Pal]. 139. 
Alex. Barb. et Cas. . chart. (δ.) | 

Πέρση Vat. 916. (5.) 

Γορευναίᾳ Seld. Bar. quorum hic in 
Scholiis eandem Jeqtionem retinet. (F,) 3 
Γορτυναίᾳ pro Γορτυνίᾳ ex Vat. 117..916.-972. 1306. 

- Pal. 40. 139. 158. Alex. Cas. chart. Tzetza in 
scholiis, aliisgne: Iogtyaig alii.’ (S.) 
ὅτ᾽ ἂν Seld. (P.) . 


δε’ ἄν Cas. membr. ὄχ avevoae Pal. 139,, ἐκπνέσῃ 


Vat. 1471. (&.) 

sveiner Pal. 139. (S.) 

+ δέριν Seld. (P.) 

Γλαύκωνος τὶ γφχύρεοιο Bar. (P.) 

Γλαύχωνός τ Awigroie τ᾿ Vat 1471. Pal. 139. Alex. 
Barb. Cas. chart. IAatvxog ¢ Wat. 916. αὐτ-᾿ 
αγεψίαις Pal. 158 αὐτανεψίοις Cas. chart. (S.) 

φοσούτων Seld. aliique. (P.) 

τοσούτων Vat. 117. 972. 1307. Seld. aliique.? (S.) 


- Grgenrov Msg. uterque. (P.) 


ἄτρεπτον Pal. 139. Cas. chart, et Barber. rodevre— 
ρον Vat. 916. 1307. Pal. 139. 142. aliique.. (S.) 


. a ar te Cas. membr. (S.) 


σεάεραν Vat. 916. 1307. et 1471. (S.) 

. βοηλοτοῦντα Vat. 1307. βοηλατρῦν Pal. 158. (S.) 

Al. ζεύγλαισιν. (P.) 

κάγϑον Pal. 139. ζεύγλαισι Vat. 117. 916. 1306. 1307. 
Pal. 40. 142. et Cas. membr. ζεύγλαισιν alii.3 
ζεύγλῃσιν Barb. μεσαβοῦν Vat. 117, et Pal. 158. 
ἔστι pro ἔτει Pal. 139. (S.) 

λήϑης 1 Pro sap iat Pal. τῶ οἱσερημένον ‘Wat. 1307. 


as. mem 


τηλικῶν δὲ al. oh 


2) Kditt. Basil. 1. et Steph. 


3) Editt. Basil. I. et Steph. 


Ve 


VARIR TAS, LBC TIONS 407. 


819. τηλικῶνδε pro τηλικῶν δὲ κ᾿ Vat...417. 972. Barb. 
Cas. chart. aliisque. σχηλίκων δὲ Vat. O16. . et 
1307. (8. 


- 820: .αὐνέλεκπρον. Pal. 189: τ-εὐνάστης pro εὐνέτης Pal. 


158. (S.) 


. 821. heey? Bar. eandemque lectionem. in Scholiis reti- 


τὺ ὅν μέν (By): 


=: < nidayp Vat. - 916. 972. 1306. 1471. Pal. 139. Cas. 


chart. - shaeva Alex, μαντεύω» Pal. 139. μα- 
-osevwy αι. 972.. κληδόνορ Vat, 117. Pal. 40. 
et Cas. membr. (S.) 


- 822, 'παϑιῦν. Seld. ibi tamen ὁ supersoripsit eadem, ut vi- 


ba. detur, manus. — φυγὼν» Bar. (P.) 
φυγὼν Pal. 139. Barb. (8) 


. 826. πέμπλον Seld. (P.) 


— τὸ καὶ non agnoscit Vat. 916. 9.) 


. 827. Al. ναυβάταιρ. ro Al. ἰχϑωμένας.1 (Ρ.). . 


-- τῶν pro τὰς Pal. 142. Mav EE ALS Vat. 916. 1306. 1471. 
Pal. 139. 142. Cas. chart. Alex. aliique. ἐχϑυω-- 
a μένας reposni pro ἠχϑημέναῦ ex. Vatican. 117. (S.) 


.. 329. μογοσείκρυ Palatin. 149. (S;) 
. 833. χρατῆριε Seld. Et hance lectionem Mgs. Scholia utrius- 


que Codicis defendurt. — éxdvave Seld. (P.) 


wr ina σεόλαρ Vat. 916. (S,) ° 
. 834. τυρσίας Mss. uterque et alii. — Κηφηνίδας al. (P.) 


~- κῃφηνίδας alii, teste Tzetza. (S.) . 


, 835. λάκεισμά 9 Mss. uterque. — Ἑρμαίου Bar. alii- 


que. Ἑρμέοηυ Seld. aliique.? Et hanc lectionem 
habeat Mss. Scholia Codicis utriusque. (P.) , 

— λακείσμανα Vat. 916. Ἑρμαίου Vat. 1307. 1471. Pal. 

139. Alex. Casan. chart. aliique; imo omnes, 
_ teste Tzetza. Ἑρμείου Vat. 1306. Pott. et alii. (S.) 

836. προςήλλατο Bar. aliique. (P,) 

— δὲ pro τὲ Vat. 1307. κέμφος Vat. 916. προρήλλατο 
Vat. 117. 916. 972. 1471. Pal. 158. Alex. uter- 
que Cas. Barb. Baroc. = 3 a Vat. 
1306. (S.) 


1) Lect. marg. Par. 1. e Basil. 1. 2) Sola Aldina. 
3) Lect. marg. Cant. e Basil. 1. ᾿ 





v. 849. 


Vv. 851. 
αὐ. 852. 


1) Sola Basil. I. 
3) Mend. typogr. Edit. Basil. I. 
5) Lect. marg. Cant. e Basil. 1.. 


VARME TAS Lal CTFONIS: 


tmasoveyiy ‘Seld. (P:)- - yo, sae 
πεφύσεται. ‘Alex. (8.).. , ; 
Al. φαλλαινα. (P.) 


φάλλαινα Vat. 1307. Pals 158. Con. menbr. ὡκ νὰ 1 


ἀξινωμένη Vat. 916. (S.) | 
Al. ἑπποβρώτους. (Ὁ)  o' ‘ 


ἱπποβρώτους Vat. 1306. Pal. faa aliique.? ( 5) 
᾿μαρμαρόπιεδος Vat. 1471. Alex. et Barb... μαρμα- 


ρόπαιδαις γαιῆς Pal. 139: (S.) -- 

πέτρον legendum existimavit Guil: Canterus ; πέτρῳ 
Scaliger.. (P.) 

ἀμφελυτρώσας Vat. 916. ‘enue Pal, 142. πε-- 
τρῶν Vat. 972. πέτρῳ Soaliger: πέτρον Cante- 
rus: πέπλων Palatin. 158. S ) i 

Al, nodnytag. i) 

ποδηγιὰς alii.? (S.) ! 

Al, γύας. Quay iselionen habet etiam Seld. sed 
aliquis diphtggngam v6 ie ὕ. superposuit, (P.) 

χαμευνίδας al. (P.) 

χαμευνίδας Pal. 439. 158. “hee Barb, Cua: chart. 
aliique. * χαμευνέδας᾽ Pal. 12 χαμωνίδας Vat. 
. 1471. (S.) 

εὐνὰς δυσόδμους Bar, aliique.5 (P> . 

δυσόδμοις Vat. 972. Pal. omnes, Alex, et δι vid, 
Schol. δυσόϑμοις Vat. 916. (8.) > 


. τλήσετ᾽ sivex Seld. aliique.® τλήσεσϑ' οὕνεκ᾽ Aiybas 


Stephanus. Byzantinus. Vide Commentarios. (P.) 
τλήσεσϑ᾽ οὕνεκ «Αἰγύας κυνὸς legit Stephanus in 
Aiyvg, quam Meursius lectionem veram esse ait; 
sed dubitat Berkelius, et nihil propterea mutari 
prudenter censet, nisi aliunde lux, diu quidem, 
_ mea sententia, optanda affulgeat. τλήσεαί 9᾽ 
Cas. membr, (S.) 
τριάνηρος Vat, 972. (S.) 
Ἰαπύων Vat. 916. (S.) 


2) non inveni. 
4) Sola Edit. Ald. 


6) Vid. Tzetz. Schol. ad h. 1. 


Soe ae one 


bite Hat 


= 


~ 


πιὸ τὰ 
δ 


v. 870. 


VARIEWAS.’ LECTIONIS. ads 


Σκυλευτρίᾳ Pal. 40. omuibas foriatlee agenratiu®, ces 
Τεμέσιον Pal. 158. (S.) "᾽. 

ἀσκαίρας Pal. 139. et 142. (Sy 

Al. daxivioug. (P.) - ."! 


Maxtiviove ahi, 1 Aaxavior Vat. 411. (8) nf 


᾿πλεσμίφ᾽ Vut. 960; S72. et. 1300. (δ 
Al. τ, (P.) 


ig pro δ᾽ Pal. 142. aliique. δ χωρίοις Pal. 444. . (5. 
. siarenguy Bar. (P.) 
εἰννάσηχυν Vae'1471.. Alex. Cas. ΕἸ Barb. (S.) 


πρητῆρος Seld. — δαιΐου Seld. "δαίου al.? (P.) 


ϑαΐου pro dalov ex Vat. 972. 1307. 1471. Barber. 


utroque Cas. aliisque. (S.). 


'. καλύνέιν. Palat. 158. (8:) 


uys αὐροπήνους Vat. 1307: - ἁβροπίνους Pal. 139. 
ἀμφιβαλέσϑαι Pal. 489. ςε158. (S.) 


: χάλκῃ ΑἹ. -- ϑεὸς ϑεᾷ Bar. (P.) 
.ι χάλκῃ Pal. 139. ‘Cas. chart. aliique. *. ϑορυκτοὺς Vat. 


1307. οὕνεκεν. Vat. 1307. ϑεὸς Seg Vat. 916. 
"1972. 1471. ‘Pal. 139. Cas. ont et Barb. (δ.)΄ ᾿ 
χέρσον al. — χτίσει Bar. (Ῥ.). | 
χέρσον alli. στόρϑιγγα Pal. 142. κείσδι Vau £471. 
Pal. 139. et Cas. chart. (S.) 


s-geebdeg Seld. — Al. xwiisuc. (P.) 
i ἩΝωλῶσις Pal. 458, ᾿Καωλῖτις alti. 5  Κολῷ τις Pal. 


40. (Si) - 


ἢ κρίουσα Seld. — πολ δου Bar. Θ᾿ 


Ajsvtsiovg αὶ. 1172" κρίουσα Vat. 916. Seld. alii- 
que. oyyogov Vat. 916. 1471. Pal: 139. Alex. 
Barb. Cas, chart.” “ογγύρου Pal. 158. (S.) 


- Hanc particulam non agnoscit Ned. (P.) 


τὸ # non agnoscunt Vat. 916. 1471. Pal. 139. Cas. 
chart. et Barb. (9.) 
κάψας Bar. (P.)- ᾿" 


1) Lect. marg. Cant. e cane: Byz.. p. 413. ed. Pin. 
2) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 

3) Editt. Basil. Il. Commel. Meurs. 1. .. 

4) Lect. marg. Par. 1. ὁ Ced..Par. K.. 

5) Lect. marg. Par. 1. e Cod. Par. K. 


440 


νυν 376.. 


v. 871. 


v. 872. 
v. 873. 


v. 874.: 


“νι ὁ 


coho = 


ry é 


v. . 875, 


ΕΛ .LECRIONAS. 


gcegtien Daly 18 GG) .. 1 ῸΞῸ Ποὺ 


Al. ὠμμηστοῦ. (Pe atx . ee 

ὠμμηστοῦ Mb! (δὺ '.. 2. ". © 

a@uvovog Pal. 158. (S.) 

φυνρυηλάτηις Vat: 142%. pro. δὸν ravmpyssats. ἱπ- 

. reyperags ‘Yat.; 216.° ᾿ομηγόταις, Pal, 429: et uter- 
que Cas.: (S.) 

᾿κρύποι Bar. κρόκριε Mevvndy ἥ᾽. uni. Seld. Me 
viwy Bar. sed isti 1, pudem, : ut. videtyr, magnus v 
." supexposuib τ δτλεχίσμρπα τον: alliqne. er 
,γίμονα Al. (δι. , -- 

κρύκκαε Vate 1307. sed denials %: ella sranefixom 
est. κρόχορ Vat. 1471. Cas, chars. at. Barb. κρό-- 
xoot Alex. τὸ de, nop jagmesait Vat, -972.. IMn- 

. nutiv, Vat. 1906) ἀλέπῆ Pal. 458, ἀελεγγίμματα 
ali.?_ οστλεγίαματᾳ Vaty.147.-972 Pal. 40. Cas. 
chart. Barb. Baroe. aliique. 3 σελοχίσματα᾽ Vat, 

. JA71. στελεγγίσματα. Ajex, Aplitodia, in lib. VI 
. Topic. Aristot.; p,.222. (8)... 

φὰ pro. ovdé ., Vat 916. φοιβαῖμαν Δα" 4471. et Pal. 
139. (S.) ce 


vy 70... Φυναιὴν. alii. * δηναῖον Pal, 438, (8. < : 


v. 877. 


" ; wat 


γ, 818. 


mT 
. 


ν. 880. 


Al. Τευχειρῶν. al. Τανχείρων. (P,). 

Τευχειρῶν Vat, 916. 972: -aliiqne, ὅ ‘Torsjelowov abii.® 
Caeterum hic versus deest in: Vat, 1307. in mar- 
gine vero ab recentiori many reatitutus; et ab 
hoc usqne, ad 888,: exclusive deficiunt ob folii 
 fjacturam jn Vat. 111: ,(8ὴ 

αἰάξουσιν Seld. (P.). 

μύρηκες Vat. 916. aia ἄξρυσεν pro. αἱἰάζουσιν ex Pal. 
40. Cas, membr. aid@ovau Vat. 916. ἐκβοεβρα- 
μένους Vat. 4471. (8.)... . 

ϑρυλιγμάτων Mss. uterqué, et alii, — ᾿δένδροισε 
Bar. aliique. — προσερηρότας Bar. (P.) . 


- 1) Sola Meurs. II. vitiose. 
2) Vit. typogr. in merg. Edit. Meurs. H.. 
3) Lect. marg. Par. 1. ὁ Cod. Pan. K. KEditt. omnes as il 
4) Editt. Basil. I. Par. 1]. Commel. 
5) Sola Edit. Basil. J. cum accentu fe ultima. - 
6) Lect. marg. Cant. ὁ Steph. Byz. -h.v. ° 


VARIRTAS LECTIQHES. 4“ 


v. 880. ϑρυλεγμάτων Vat. 972. 1386. $471,-Pal. 40. 142. Cag, 

iss dy Ghare, wterque’ Ms, Pptter. atiiqnet. Pondeyuc— 
των δέντροισι Vat. 916. Alex, Cas. membr, et 
Barb, δόνδροιρι Vet. 1474. Pal, 429.. aliagne, 2 
προσεσηρύτας Vat. 1306. ‘Pal, 430 et 148. σροσ- 
ἐρηρότας Vat. 916.. 972. and Cag.’ hart. ἜΣ: 
ete app, : (Ss) s,s εἰ 

v. 881 < i Fasteugeveoy.. Bar.- raljique. ery ΤΩΝ eld, al 
que () 5, δὶ 

— οἀμχμρώνον, Cas, cube . alti que, 3 νἀνήεαι 

. Vat. 972. Alex. Cas, membr. Seid, aliique. (S.) 

—  canyvaterog. Geld, (Ρ.). 

pup pion. Pal. 158, Caeteruma sic . corrupte et men- 
' dese hune,locam profert Cag, .ehart, 

A]. +s ᾿ταρχύσαντο “Agywou le 

a κλασϑὲν ws ee « (8: x 
Ve 883. ε ἀνεστήσαντο Bar, ΟΡ... 

_ ἀνεστήσαντο Vat. 1471, Pal. 130. ‘Alex. et Barb, (S.) 

Ve 8" κλαυσϑὲν Bar, --- πέταυρον | Mss, uterque, et ean- 
ΝΙΝ dem lectiqnem i in Scholiis‘retinent. (P.) 

— κλαυσϑὲν Vat. 1471. Pal. 139. Alex. ‘et Barb. λα- 

soa σϑὲν. Vat. 916. πέξαψρον ᾿ Vat. 916. 972. 1306. 

| 4474, Pal. 139. 158, Alex. et Cas, membr; (S.) 

v. 885. Al. Aigise. Malim Aialyig. a ᾿ Κινύφειος Mas, 

uterque. (P.) 

—  .Adoida. Vat, 916. 1307. 1471. Pal. 139. aliique. 4 
Potterus autem ‘mavult Adsiys¢. Κινύφεϊος pro 
Κιννύφειος ex Vat. 1307. 1471.. Pal. 139. Cas. 
chart, et Alex. Κιννύφϊος legunt Pal. 40. et Cas, 
membr. Κιννυφεῖος autem Pal. 158. (S.) 

v. 887. ὥπασε sine x finali Mss, uterque, (Ρ.) ᾿ 
Ἐν ὥπασεν Vat. 972. Pal. 40. 142. aliique. ὅδ (S.) 
v. 889.° πλαξὺν Bar. — οἶἷμον cum aspero Seld. (P.) 
— | πλατὺν Pal. 139. Alex. Cas, chart, et Barb. πλατὴν 
Vat, 1471. (S.) 


1) Editt. Ald. Basil. I. Par. I. (altera habet ϑρυλλιγμάτων). 
' 2) Cod. Canteri. (Par. D.) 

3) Editt. Basil. Par. 1. (altera ‘habet Τιταιρώνειον») et Steph. 
4) Lect. marg. Cant. ὁ Farorino fol. 91. edit. Rom. - 

5) Editt. ante Sebast. omnes.. 


ae 


e - Ὲ 
¥ 
» 


Me ὑκακελεν LECTEONIS: 


ν 800. AL ἐνῆδαι (6) “55 Ὑ πη ν᾽ κε 
πρὶ. μύρμων w Vat. 1471. ὌΝ ων εἰ ‘Barb. ἐνῆσαι 
t ; ' al. 1 (8.) ‘ ᾿ ex 


v. 892. δύσμορφος Pal. 139. (8. y res 
γι a δὲ & ἂν ᾿βο1]4, (Ρ) | | oe τοῖς 
. δι ἄν Vat: 117. ᾿(8.) 4 ee 
v. 804. Ἕλλης Vat. 916. “2βις Vat 1471. és: ) 
ν. 893. “δείμαίνοντός Vat. £471. heh casas Pal. 130. °(S.) 
v. 896. νηροῖς Etymolog. aliique. (P.) ᾿ 
+ oad | rapt Etynivlog. in vote,” ΓΝ 15 Νηρίτης alii- 
" 3 (δ) 
ν. 897. Rigas Cas. chart. Asojiogipoe-Pal. 139. (8.) 
ve 898. συνεκβράσσουσι Bar. --- Βορέαε Βοϊά. aliique, Bo- 
eect Bar. at Bogeci al. (5) : 
— ὠσυνεκβρασσουσε Vat. 117. 1306. 1307. 1471. Pal. 40. 
142. 158. Alex. Barb. et Cas. membr. βράσ- 
-govoe Cas, chart. Βορείαὶ Vat. 1471. et Pal. 139. 
βορέαι Pal. 40. Cas. rnembr. Seld. aliique. 3 βο- 
ρεαὶ Vat. 117. Barb. et Alex. βοραῖαι ‘Pal. 158 
od, Bogert alii. 4 βοῤῥέαι Cas. chart. (S.) 
_ ve 899. Tait er al. — ᾿Τερϑρηδόνος Bar. (P.) 
— τὸ τ᾿ non agnoscit Vat. 916. Παλύϑρωγ alii.§ ἔγ.- 
Π ὅς yovov pro ἔχγονον tuentur Vat. 972. et Pal. 158 
᾿ Τερϑρηδόνος Vat. 150: 1471. Pal. 158. et Cas. 
chart. (8.) 
ν. - 900. ᾿ἀφρυσίων Mss. αὐδε μέ; Agovosiwy al. ᾿ Canterus 
τς hunc versum ex Stephano Byzantino sic emen- 
davit: “Auposooroy σκηπτοῦχον Εὐρυάμπιον. Vide 
_ Stephanum in voce Εὐρυαάμπιος. Idem in v. “μ- 
᾿ ᾿φρυσος hunc versum eodem modo landavit, nisi 
quod Aupovoroy cum simplici σ᾽ proferat. (P.) 
—  ~Agevoiwy Vat. 916. 1471. Pal. 142. 158. Alex. Barb. 
| et Cas. uterque. 24ppvociwy Vat. 972. 1307. Pal. 
40. aliique.® 24@govatwy Vat. 117. Pal. 139. Pot- 





1) Lect. marg. Cant. e Basil. I. . 
ae Hi ah alii“ iidem sunt, quos modo nominavit, Suides et Etym 
, 52. 6 quibus Canterus hanc lectionem in marg. Edit. 
sil. ἢ ae adnotavit. 
3) Sola Basil. I. '  #) Lect. marg. Canteri. 
5) Lect. marg. Par. J. ὁ Basil. 1. δ) Sola Edit.’ Aldina. 


v. 910. 


' Ἶριν Ρα]. 142. et Cas. chart. Τρηχῖνα:͵ gi 


VARIBT AS, LECTIONI®. 413. 


ter, aliique. ἀμφρύασιον σχηπαῤῦχον Κἀρυφμπειον 
_Vossianus Stephani Byz. Mg. -in vece. Idem in 
_ Ve Augevaos hunc vergyum φοάθιη. modo }audat, 

nisi: quod “ἐμφρύσιον. cum. simpliai σ efferat. Εὐ- 
ρυαμπύων Alex. Evpvaniwy. Vat. 916. (S.) 

. πτερωϑέντος Cas. membr. πεπθαϑιόντος Vatst47is (S.) 

Al. , ἀϑλιρπάτρον. 1 (PB) 

Aiywray Vat. 916. ἀϑλιοπάτρρν Pal. 139. ke 
aliique. . (S.) ; 

Al. 70. — Al. ἠδέ. (BP. 


.. 98 pro οἵδ᾽, et mox ἠδὲ pro οἱ δὲ legnnt. Vat. 417. 


1306. 1471. Pal. 40. 158. uterque Cas. Alex. Barh, 
et aliis? (8.) 

Περαιβικὴν Bar. eandemque lschonen: in Scholiis 
retinet. Πεῤῥαιβίην al. (P.) 

i excigias 
Vat. 117. et dups illos, qui mendosam gate 
habent, omnes omnino libri legunt. Τριχῖνα Vat. 
1471. . Tenyia Vat. 916.. Περαιβιμὴν Vat. 916. 
972. 1307. 1471. Cas. chart. Alex. et Barb. Πεῤ-- 
δαιβίην alii,3 (5. 

ΑΙ. Γόννο». — Al. Φαλαννον. al. Φαάλανον. * 
γύας. (P.) 

Γόννον Vat. 1307, aliique.§ Φάλᾳννον Vat. 1307. alii- 
que.® Φάλαινον Pal. 158. aliique. γύας alii..7 (S.) 

Kaoravéay Pal. 158. (S.) 

κωκύσσογσρν Vat. 117. 1307. et Alex. κωλύσουσιν 
Cas. chart. -ἠλομσμένον Vat. 916. (S.) 

ἄλλην Bar. (P.) . 

En? ἄλλην Vat. 1471. (S.) 

πρὸς Seld. (P.) 


= Al. 





1) Rectius dedit in 
Ald. Par. I. Basil. 1. 


riore Edit. οὐ πδτοξως quod legitur ia! ditt. 
ar. Ii. Commel. et Meurs. utrq. Hoc in Edit. 


Pott. 11. operae depravarunt in ἀϑλεοπάτρον, idque repetivit Sebastianus. 
2) Editt. Basil. I. et Steph. 
3) Mend. typogr. Edit. Meurs. II. 
4) Quinamf 
5) Lect. marg. Cant. ὁ Stepk. Byz. v. Tovvos. 
6) Cant. in marg. Basil. i. ὁ ἘΠΕ Byz. citavit: edlavady τ. 
7) Utraque Meursiana. . 


au VVAETTAS ες τοι ἥ. 


γ. SI: “ϑὸϊ γύσϑον"Βοροϑοὶ pio πρὸ γδόνου ὃχ Vat. θί6. 
ἐλ τρις ΘΝ PUR .142.- (8) 0 ! 
v. 96. - βροχύπολις Bar. (P.) ᾿ | 
ἀπο, βραχύϊνολετ' Vat 217, 1471, Pal. 130 Cus, chart, Alex. 
+ δὲ Barb.- Bpayumtddns Vat. 916. (S) 
ψ. 910.- ᾿πεχρίνῃ ‘Pal: 158. βεβρωμένου' Pal. 139. 45.) - 
v. 913. Κρίμεσα Vat. 1307. et Alex: prac@évov Pal. 130. -(S.) 
v. 914.: akgor Bar. alliqne, - ᾿ἄρδην' Seld. (P.) 
— αὐτὴ δὲ γὰρ Pal. 139. Gepov-Pal. ‘dem, Baroc. 
aliique!: &xge Vat. 1471. (8.) | 
vi 915. | ‘ ἀπυψόλουσα Bar. — ἥΤαιώτιν. Bar. “Μαιῶτιν Seld. 
«<s Al. πλόκων. (P.) - 
— ὠ ἀποψάλουσα Alex. Cas. chart. Barb. ἀποψαλοῦσα 
oe. Vat. 1471. Μαιῶτιν Cas. sh πλύκων ‘aliz. 2 (5.) 
v. 916. Ζύῤῥα Pal. 158. (S.) 
ν. 918. fon λυροτύπῳ:8 al. λυσοχεύπῳ. . Quan lectionem 
amplexus est in sua versione δ᾽, Canteras. λυρο- 
κτύπον quident habet Seld. in eo tamen isti 6 
ἡ @ + finalf eadem manus @ superposuit, ut videatur 
λον iste-Hbrarius lectiovis varietatem agnevisse, quam 
a Tzetze etiam observatam fuisse constat. yaee 
Commentaries. (P.) - -- 
- λυροκεύπον pro λυροκτύπῳ tuentur Vat. 916. 972. 1471. 
‘Pal. 139. et Barb. λυροχκτύπων Cas. membr. (S.) 
v. 919: Ἀράϑες paroxyt. Mss. _ aterque. — “cinfac Bar. sed 
eadem manus isti ἂς superposnit ovg. — dedov- 
πόλος Bar. sed isti 2 manus nuperior: superpo- 
suit τ. (P.) 
— Δρᾶϑις Vat. 117. 1307. 1471. alitqae. τύμβας Vat. 

1471. τυμβὰς Pal. 139. dedovmohog Vat. £471. Pal. 
139. et Barb. (S.) 

v. 920. Ἐλαίου Cas, membr. Πατρέως alii.® (S.) 

ve 921. pro ἐρεύγεται ἐῤῥύσεταε Vat. 916. ἐῤῥύχδται Vat. 
1306. εὐεργέται Vat. 1471. (δ. ) 

v. 922. dudovec Bar. (P) 


oe 


1) Codex Canteri. 2) Lect. marg. Cant. e Basil. I. 
3) Mend. typogr. Edit. Meurs. It. 

4) Editt.: Ald. Par. I. Basil. 11. Par. 11.: Commel. 

5) E Tzetzae Comment.: χαὶ Πατρέως τὸ αὐτό ἔστιν. 





VARDPETAS. LECTION. Sis 

v. 922. : ἀτείψουσεν. Steph ta νέὕσιον.. (By Ὁ .. - 

ν. 925. Al, Θρακίας. Ex hence :leetionem: Mss, averque ‘tam 
.: °-* in Sekoliis, quam Touta defenduet, (21) 
—  Θραοχίας Vat. 1807. . Ped: 4θ..ὄ 142, Cab. chart. Eu- 

! atath, in Iliad, 4’. -aliigeé, (Bij. ce 0. ἢ 
v. 926. ἐποικήσοντας prd ἐποονήσανθασ ax Yat 117. ὅποι-- 
κήαασύτας Vat, Ot6;.et bes 2Odve = xover Vat. 

os 1807. et Pal..158. (S)  .", 

v. O27. . αχάλλοις Seld. itaque Tsetzew legimse constat, (P.) 
‘a : Μακέλλοιφ Vat. 916, eum Rotter, . ἔγχωφον Pal. 158.-(S.) 

ve GRO... aries ye ars ase. eared pao estate Pal. 


* rt 168 (4). 
v. 930. Al yas π — hance .vecem ΠῚ ‘non agnoscit 
ws GP. δοά: (PB) 


— Aayagiag.Vat, 1307. alisque. +. dhe Vat. 1471. 
vet Burb,. es aaa ἘΣ 
v. 981..' ι pedsyae Bar,’ (B.): + it ΝΣ 
πον | φάλαγκα Barb, (S)- ee ΞΡ ταν 
v. 932. Al: ἐχτβέρων. (P:) . ee re 
7 δ ᾿ς ἐκτείνων alii, 2 wevdduoror Vat. 916 es 4508. eis 
+" i gortoy Vat. 1471, (Gs 
Ve ‘he δουειχνήτων Pal; 158. ! aoe ee vdlag alii, teste 
oe Psetza,.(&) ᾿ on 
v. 934. Rouasdore Bar. eandemque jectlouiéni in Scholiis 
i ofl ὧν tuetur, — ἢ cuprcepeayudicly Bat. — jectio non 
est prorsus reiicienda, (P.) -" 
+, ἰκυμαεϑοῦς Vat. 972.- Cas. chart, et: Barb, ouune— 
φραγμέμων Wat. 4471. Alex, Gas.. eliart, et Barb. 
sar as ead Vat. ar eee Vat. 
rr ORB. CE) oes 
v. 935. ἀεουγοξι δύνων, Vat 9,6. ‘das Vat. 916. 1306. 
$807. et Cas, chart. οὐὔνόνα. Barb. (8.) 
Ve — ‘Al, Δλυδωνίαῤ. — Θαρσὼ Seld. (P.) 
: gd ‘ayy deest.in Pal. 158. Ἀλυϑωνίαν Vat. 916. 972. 
u ‘ 4806. Pal. 142. aliique. 8 ec ΓΝ 117. (S.) 
v. G37. τὸν, se δοά,-. (5) ᾿ 
4) Lecvt.:marg. Cant. ὁ Steph. ‘Byz. h. v. et Etysh. M. p. 554, 15. 
2) Sola Edit. Basil. I. in Schot. vitiose ; in, textu autem ἔκ τίγων. 
3) Lect. marg. Cant. ex Aldina. ᾿ 
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v. 987. 
ν, 938. - 


v. 941. 
a 
V. 942. 


WARIETASK. iLECTLIONES, 


ὁρχομωτῆδαε Alex, ἀρκόμωεῆσϑαι Bath, (S.) 
-Vergua huno non agnoacit Seld.-(P.) 
Havddoy Ῥεα Κανδάον fuentur Vat. 972. Pal. 142. 


1 > 488, 60. Cas, chart. ἢ ‘pro ἤ. Cas, chart. (S.)- 


αὐγάζον Bas. Sed: :isti, finali 2 a recentior ma- 
nus superpesuit wy. (P.) . 


oder Gen, menibr, αὐγείξον Vat. 4471..ct Alex. (8) 


ἀλγεινῶν al. χαλεπὰς Bar. aliique; ubi Scholium in 
 contextum. pat receptum, inquit Canterus, (P.) . 


᾿ ἀλ)οινώνι Vat 117..Pal. 158. aliique,. χαλεπὰς on 


ν. 947. 


Ve 950. . 


ες, ἀλγοινὰς. Vat. 916... 1471. ‘Pal. 130.: Cas... chart, 
Barb, et alii. χαλεπῶν Vat. 1306. ‘et Alex. (δ 
τοὶ" vag Ban, (Ὁ). -- ΕΝ 


τοὶ γὰρ Vat. 916. Cas, chart. φύλεξον. ee 142. ἦν- 


| ὅφωσϑ. Alex. «&) «= ios: 

στρατῷ Pal. 142. longe melins cwaeeitins . ) 

Kigey paroxyt. Bar. Kiguiy Seld: -Keiges al... Σῖριν 
legendum esse putavit Claverius. Ital.. antiq. lib. 
IV. p. 1272. — Al. Κιλισεάρναυ. (ἢ) ᾿ 

Kigny: Vat: .916. 1306. Κίρεν Vat: 1471.-Pal, 158. 
Κύριν Vat. 915, Kolgew Pal. 13& Χεῖρεν alii. 4 


.. Σῖριν denique Cluverius Ital. Antiq...L. EY: p 


1272. Κυλιστάρου Vat.. 1307. paneer Pal 
139.. aliique. 2? (S.) 


ἔπηδες Bal. 130. νόσσεσϑαι Cas hart, πάρης Pal 


142. (8). 
xa? ἱερώσει, δε]. — ᾿μευδίας: Masa, - -uferque, et 


alii, — post ἀγυδορθης: interrogationis notam 
abet Seld. (δ) 


δεν Vat. 1306. Murdiag pro Mudiog tuentur 


πλαχτοὶ Bar, aliique. -α΄ unliavees Bar. (P.) 

πλακντοὺ Vat. 915. 916. 1474. Pal. 40. 139.- Alex. 
Barb, uterque Cas. Barpe.. aliique.? μολῶντες 
Vat. 1471. Pal. 130. Alex. Barb, -Lavuédwy Vat. 
1471. Pal. 410. uterque Cas. et Barb.. Ναυμόϑων 


1) καριν exhibet marg. Edit. Par. 1. ὁ Codice ; : se Edit¢. Pott. 
utrq. depravavit in Χεῖρεν". errorem propagayit. Sebastianus. 


2) Lect. marg. Edit. Par. I, e Codice. 3) Sola Edit. Basil. 1. 


VARTE TAS’ LECT 1ON18. | 417 


wre a ‘Pal: 139. τριπλὰς Vat: ‘1871. Pal. 130. Cas. chart. 
tet Barb.-(S.) ΄! 

v. 963.. ναύτας Pal. 142, (5) ΠΕ 

v. θ55. προσϑεῖναι Bar::.(P,) . ᾿ oe Ν 


-- μπροσϑεῖναι Vat-972. Pal. 145, (S) ° 
ve 956. μολόντες Vat. 916.  μοβοῦσιν Vat: 4907. ἣν perceee 
_ Pal 40. (8.) AT ες 

ν. 957-~59. Tres hi versus ee in Pal. 458, . és ): 

Vv. 960. βονοικοίτους al. μονηκοίτουρ αἴ. μονοικπήτουρ᾽ ‘qui 
dem habet Seld.‘sed eadem manus: ἢ isti oz, et 
δὲ isti ἢ superporuit; al in Scholiis fa- 
ctum. (P.) 

—  ὀΜπονοικήξους pre avery ee tentur ‘iste Vat: 1806. 
et Cas. chart.’ ‘novoxolcous Pal. 40. arolxarsane 
- alii.4 (6.)-° 
v. 961. Ἀριμιαγὸς Seld. (P.) ᾿ 
‘Kotunode Vat: 1307. (8.) 

v. 962. λέμτρας Bar. sed δ. ἂς endem manus ‘superscripsit 
δίς. — ‘Seld. habet ἠδέ. (P.) SC 

v. 963. σχύλλακα Vat. 1491. Alex. Barb. et Cas. ‘chart (S.) 

v. 964.. ovvosenotiea Vat. 916. 1306. (S.) 

v. 965. Ayyéoov al. 24yyzlgov Bar.- in eo tamen isti = nu- 
perior manus superposuit &. — γόνον Mas. uter- 

- que. (P.) ἱ 
-- “Ἵγκίστου. ‘Vat. 916. 1471. Cas. chart, *Ayxéaov alii, 2 
γόνον pre vodoy ex Vat. 1306. 1471. Alex. et 
Cas. chart. (8.) S 

v. 967. '‘ Δαρδανίων Vat. 916. ef Pal. 130." sealed 
Vat. 1306. . καυσϑλουμένιον Cas. membr. γαυ- 
ϑλούμδνον Vat. 1471. et Pal. 139. (8) .-. * 

v. 968. Ἐγέστα Mss. uterque, et eandem- lectioném (quam 
etiam alii sequuntar) in Scholiis retinent. Sal- 

- masius in Plinian. Exercit. in Solini Polyhistora, 
(«4  gontra omnium Codicum fidem réposuit “ἔγεστε, 
.‘idque de’ Troiano heroe dictam putat, insulse 
quidem et noone . cum in er aequentibus 





1) Sola Edit. Basil. I. vitiose in Scholiis: χαὶ povoixolcous Eons. "Ὁ" 
2) Rectius Potterus ᾿“γχέσου, quod legitur apud Lectium, in Collect. 
P. gr. T. 1]. p. 154. 
27 
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| ᾿, γοωμένους Vat. 916. (S.) . 
. evavacecs Bar. — ΑἹ, dotyaiay. 3 i 
drevdterg Vat. 1471. Pal. 139. Alex. uterque Cas. 


VARIETARI LE. ETON 


‘quataot adjectiva foeminina ‘ “hate: jvosi copulet 
poeta. Sed quid mirum, ‘si saa bonus der- 
mitet Homerus? (P.) 

ἜἜγεστα Alex.: ρον Pitter. pliigoe 

— 139. (6) a 


᾿Ἐγέστα! Pal. 


: ῥυπαῖσεν Seld. (P.) - 


δυστυχὴς Pal. 40. net ‘adie, s ). 

(P.) 
λοιγαίαν cum: parex, omnes Codd. si excipias 
Pal. 142. (S.) 

πρὸς «τρόπαιον Seld. cum Ἰωρεε omnibus. Ego 
wera προςτρόπαιρον. una. voce legendum puto ex 
emendatione Guil, Canteri, quam confirmat Bar. 
Quinetiam Gregor. Nazianzeaus in Tragoedia ver- 
sum hunc a Lycophrone muthatus, προρτρόπαιον 
habet. . Posset etiam legi Πραςτροπαῖον gentile ; 
est enim Προφτροπαία Niciliae urhs. Vide Can- 
teri Annotationes. (P.) | 


προςτρόπαιον una voce pro: πρὸς τρόπαιον tuentur 


᾿ modo Barb. et Cas..membr. (S.) - 


_ Buscgevoce Bar. (P.) . 


τηνώδης Pal. 142. ἐμπρεύσει Alex. et Barb. ἐμπο-- 
᾿ θεῦσεν Vat. 1471. - ᾿ἀμπνεύσεε Vat. 972. εὐπεύσει 
Pal. 139. (S.) ; 


᾿ χαλυνεῖ Vat. 915. et 916. (8.). 
᾿Σίριν Vat. 1471. Pal. 139. Alex. et Cas. chart. ““ευ-- 


ταρίαν Vat. 1471. et. Pal. 40. (S.) 


᾿δλύνϑον Pal. 158. ἀναρίϑμων Pal. 44% (8) 
| Al. καρα. ("» 
πάραν pro κάρα tuentur Vat. 910. 1306. et Cas. 


membr. (S.) 


. Stgeg Bar. aliique. Quam lectionem genuinam esse, 


 teatatur Cluverius Ital. antiq. Hib. FV. p. 1272. 
Idem paulo post hanc lectionem ‘inde confirmari 
docet, quod advenas istos Troianos urbem ad 


1) Codex Canter (Par. D.). 
2) Sola Edit. Aldina. 





WARIETAS, LECTIONIS. A19 


eum fluvium conditarog ait -Lycophron, quam 
.ejus. Commentator Isaacius Sirim intelligit una 
‘J cum Strabone ibid. p..1274. (P.) 


: ἀίϑροισιν Pal. 158. Σίρις pro. Σένες ex Vat. 915. 


. 916. 972. 1006. 1471. Pal. 139. 158. Alex. Cas. 
_ chart. Baroc.: aliisque. (S.) 


' Al Xavier? (P.) . 
_ Χωνέίαν Vat. 117. et Pal. 142. (S.) 


ἀλγενοῦσι Vat. 916. (S.) 

ϑεοῖς. Seld. (P.) 

Al. πρὸς ¥. — Ἐουϑίδας reposuit, ex emendatione 
Ioan. Aurati, Guil. Canterus, cuins Annotationes 
consulendae. "(BY 

πρὸς ¥ alii? Ἐουϑίδας pro Ξουϑίδος reposui ὁ 
Vat. 915., quam lectionem Canterus ex Io. Au- 
rati ceeudauede iam probarat. HovIidog Vat. 
1306. 1471. qxdzag Vat. 916. edxnxdsag Vat. 

— O16. (S.) : 


tac Seld. (P.) 
γλήνας Vat. 916. aliique °: ΕΣ Pal. 158. τοῖς pro 


ταῖς idem. . ἀναιμάκταις Vat. 916. ἀναιλμάχτοις 
_Cas. membr. (8.) 


. Ἰώνας Seld. (P.) 


Ἰώνας pro Ἰάονας uterque modo Cas. tuetur. σχύλαξ 
pro βλάβην Pal. 139. (S.) 


_ Al. λεῦσον. (P.) 


λεύσον Vat. 916. 1471. Pal. 130. 158 Cas. membr. 
aliique.* (S.) 

ὅτ᾽ ἂν Seld. = tgetas Bar. (P.) 

Be ἂν pro ὅταν Cas. membr. «Δίταρχος Vat. 972. 
ἱρείας Pal. 139. Alex. et Barb. -(S,) 

Al. αἱμάξει. (P.) 

Seren Vat. 916. Alex. aliques§ (S.) 


4) Lect. marg. Cant. e Steph. Byt. v. χύνη. ibi enim Edit. Ald., 
qua Canterus usus est, exhibet Χωνίαν. 


2) Mend. typogr. in nae Basil. I., et Steph. 

3) Quinam? 

4) Editt. Ald. Basil. I. Par J. λεῦσον " reliquae omnes λεῦσαυν. : 
5) Editt. Basil. I. et Steph. : 


ς one” 


v. 998. 
v. 999. 


VARIETAS LECTIONSS, 


. Al. Tudnoolwy. al. Τυλησαέων. (6) o 


Τυλησσίων alii.t Τυλλησσέων alii: 2, ἴω To 
non agnoscit. Pal. 139. (6.)- . 

ἁλεσμήκτοιο περοβοπάυπί putavit Sealiger emenida- 
tione -etsi non ea mé. {amen ‘indiee, minus 
necessaria. (P.) 7 

ἅλις μίκτοιο Vat. 1471. δ νην σις reponendam 
putavit Scaliger, emendatione etsi non tnerudita, 
me tamen sudice, inquit Potterua; minime neves- 
sarsa. Nos yero, intercedente potissimum prae- 
stantissimi Cod. Vat. 972. auctoritate, si non re- 
cipimus lectionem, magis certe. magisque proba- 
mus. ἑλισμίκτοιο Vat. 916. (S.) 

ἄρδονται Bar. γνάσσονται Seld. (P.) 

γάσονται Pal. 158 et νάσσονται Seld. pro ἄρσονται, 
lectione minime gentium topic ἄρδονταε 
Baroc. (S.) 

Ἀλήτης Bar. aliique. — ἐνδεδυμένοι Bar. aliique. (P.) 

Kineng pro δούλης Vat. 916. 972. 1306. 1471. Pal. 
139. Barb. Cas. membr. Baroc. aliique.? -CevyAap | 
properisp. accuratins reliquis paroxyt. Vat. 1471. 
ζεύγλην Pal. 40. ἐνδεδυμόνον omnes Vat. Pal. 
139. Alex.-Barber. Cas. membr. Baroc. aliique *; 
et sane lectio, habita constructionis ratione, vul- 
gatae, meo. indicio, anteponenda. (8.) 

ὀτρηρῆς Bar. aliique. ὀτρήνης Seld. eandemque le- 
ctionem in Scholiis retinet. (P.) 

χαλκομίτου Vat. 915. ϑῆσαν Vat. 916. et Pal. 139. 
ὀτρηρῆς Teposui pro δετρηροῦς ex Vat. 972. Barb. 
Cas. chart. Baroc.:aliisque. (S.) 

rchevicny Pal. 139. (8.) 

ὀφθαλμὸν Pal. 139. κευπεὶς Vat. 117. (S.) 


ve 1002. Ἀροτωνιάται paroxyton. Mss. uterque, et alii. — 


πέρσουσι sine ν finali Mss. uterque et alii. Qui- 
dam sunt, qui post ποτὲ notam distinctionis po- 





1) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. v. Τυλησσός. 
2) Non inveni. 

3) Lect. marg. Par. I. e Cod. Par. K. 

4) Cod. Canteri (Par. D.) 


VARIETAS LECTLONIS 44 


“nant, ut Auatovog ad κόρην referatur, inter quos 
‘?  ‘etigui est- Txetzes. (P.) 
ve Noe}. ‘Kgoravideat “Vitt. 1306: Pal. 139. 142, Alex. uter- 
ea ΚΣ Cas. iiterque Potter. et alii.1 sépcovee pro 
—- ex: Vat. 117 972. 1306. 1307. Pal. 139. 
ee ‘Cas. chart. utroque Petteriane libro aliis- 
46,3 ᾿ Quidam > post ποτὲ notam distinctionis 
‘+ powiubt, . ut 24ualdvog ad κόρην referatur; sed 
~perporain. (S.) 
v. 1008. τφϑέσανζες Vat. 1471. (S.) 
ν. 4004: = Ἀλητὴν. Cuz. membr. (S.) 
v. 1005: πρῦσθε sine 7 finali Seld. πρὸς de al. — éxelyng 
> - Bar. (Pp). 
— pss 98 pro πρόςϑεν. ex Pals.142. et Cas. membr. 
_ πρὸς ᾿ϑΥ alii. * .ἐχεένης Vat. 946. 972. 1306. 1471. 
wg) +.’ Alex. et“Cas. ehart. (8) ."- 
v. 1007. #iogaisoves Bar. — Aavolzag ‘Seld. eandemque 
‘. lectionem in Scholiis retinet. (P.) | 
‘we dtagatoaover Vat. 1471. Barb. Alex. Cas. chart. 
διαῤῥαίσσουσι Vat. 1306. 1307. δεαραίσου Pal. 
139. -davpijtus Pal. 142. cvpéryg Vat. 1307. (S.) 
v. 1008. xvdaivee al.® (P.) 
—  Tépgeteav Vat. 1306. μυδάγει Vat. 117. μυδεύει Pal. 
142. (8) ᾿ 
v. 1009. γῆς Bar. — ἐκβράσων Seld. (P.) 4 4 
— . Qxrvagoc Pal. 158. γῆς Vat. 1471. Alex: Barb. Cas. 
. chart. ἐχβράσων Pal. 139. (8.) 
v. 1010. ἄλλῃ Seld. (P.) . 
-- ἄλλῃ Vat. 972. Pal. 142. χαμόντες Vat. 916. s. ) 
v. 1013. xegregdy Bar. (P.) 
- γόνον pro toxoy Ῥαϊαί.. 468. s) 
v. 1014. τῇ Seld. (P.) 
— ψαμον Vat. 117. (S.). 





1) Sola Edit. Basil. I. 

2) Sola Edit. Basil. I. quam temere secutus est Sebastianes. 

3) Quidam? — Immo omnes ante Potterum ita interpumxerunt. 
Canterus in versione tantum comma transposuit. 

4) Rectius Potterus πρὸς de. Respicit hoc ad Edit. Basil. 1. in qua 
vitiose operae dederunt πρὸς ϑεγαῖαν. 

5) Mend. typogr. Edit. Meurs. II. 


ve. 1023. 
v. 1026. 


νυν. 1027: 


v. 1028. 


v. 1029. 
v. 1030. 


1) Accuratius Potteras 2 ὕμεναι. 
Collect. P. gr. T..II. p. 1 185. ὦ 


ΨΑΒΙΕΤΑΒ ΦΕΡΥΤΟΝΊΒ,. 


' Θρῆσας Seld. — ᾿ ἐμφηρούμεναι Αἴ." 9. 

ϑρῆσαι Vat. 916. Cas. chart. oo Pal. 

' 139. ἐμφορούμενγαν sca 5): 

τῇ Seld. (Po) ἃ ἊΝ δὰ 

- ᾿Αργυρίνους al. quam.. ΠΕ ΤῸ tain in ee 
quam in Scholiis habet Bar. Agyuddtvors al. (P.) 

Agyueivous pro Agyvoirvus ex amnibis exempla- 
Tribus, si excipias Vat. 972. Pat, 40: #42. et Cas. 
membr. qui “deyverraig c. perispoa. legit.” Alii 
autem’, inter quos Steph. apes ‘in τσ; Art 
 dlvovg. (S.) 


πλανῆτιν Pal. 40. ὄψεταί Vai Ca share 
Barb. (8.): “᾿ ΝΕ ae 

Al. "Egog. 3 (P) τὰ 

᾿ Keddug cum paroxyt. Vat. 417. 1471. ot Cis. inéabr. 
Κρἄϑης Cas, chart. ay δὲ pro ἠδὲ mavilt Ber- 
kel. in Stephani Muddxwy. (S.)- 

πύλαις al. πόλεις Seld. quam lectionem in Seho- 

. his habet Bar. (P.)° | 

πύλαις pro Πόλαις Vat. 117.915. Pal. 40. 142. alii- 
que. (S.) 

ὄσταιλε Cas. chart. (S.) - 

ψαάσσαντο Pal. 142. Barb. tinue: γάσσονται Vat. 
916. et Pal. 158. ΖΦιζηρῷ Vat. 916. et 1306: {S.) 

Als “Ogsgaivod. Et hanc lectionem tam in Textu, 
quam in Commentariis habet Bar. (P.) 

Ὀρϑρωνοῦ Cas. chart. Barb. et alii, 4 Ὀρϑρῦνον 
Vat. 1471. et Pal. 139. (S.) 

σιλακτοὶ Bar. (P.) 

sthaxsot αι, 916. 1306. 147 1. Alex. Barb. Casan, 
chart. πεέρυξ Vat. 117. (S) : 

προομάσεται Seld. (P.) ee 

τῆς Σισυφείου Bar. ( 


Hoe vitium habet Lectias in 


2) Sola Edit. Basil. 1.’ 


3) Lect. marg, Cant, ὁ Steph. ὩΣ v. Un: 
Aldina Stephani legitur ὦ ὄρος. 


In Editione enim 


4) Codex Canteri (Par. D.). 


v. 1044. 





4) Lect. marg. Cant. 6 Basil. I. 


Ξεσιφείαου. Vat. 4471. 
. 4}; sod’.4 .-- γράφειν Bar. (P.) 


λλωρος Pal, 139. 


ὙὝΔΕΓΕΊΤΙΕΒ LECTIONIS. 
Svovplav Pal. 139. (S.) 
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youpesy Vat. 916. 1471. Pal. 13Q Alex. Barber. 
γράφει Cas. chart. (S.) 


: Hanc locam sic distinguit Bar. captions “4ογγα-- 


τοῖος Ἕλωρος, ἔνϑα -- (P.) 


'. Κλένοντα pro κλεινὸν F Vat. 916. (S.) 
ὧν πόρον. “Hic etiam Codex Bareccianus diversa 


interpunctione sensum variavit; sic enim legit: 

ποτὸν παπποκεόνος᾽ δ᾽ ᾿Ορϑρωνὸν --- (P.) 

: ἐκβάλει Vat. 1806. πόρον pro 
ποτὸν alti, 3 (S.) 

᾿Ορϑρωνὸν Rar, aliique, (P.): 

πασπεωκνόνον Pal, 139. ᾿Ορϑρωνὸν Cas. chart, Barb, 
aliique.? (8.). 


.:'Hane voeem: non. aghoscit Bar. (P.) 
πατρῴρυ Vat. 1307. (S.) 


ὡς pro ὃς Palat. 139: ἀμιράδος Pal. 139. ὅπει pro 


εξ ρὲ Pal, 158. (8): - 
(acts Pal, 4139, (S.) 
. ἡ πλείωνα Vat. 1471. (S:) 
. «δάσῃ Bar. — Τελφουσσία al. Τελφουσῖαι Seld. (P.) 


ἐάσῃ Vat. 117. 916, 1306. Pal. 139. 142. 158. Cas. 
chart, Τελφουσσία. Steph. in voce, aliique. * (S.) _ 
siQgay Pal. 158. vevovoa Vat. 916. (8. 
69e Seld. (P.) 


. δουνῶφ Cas, chart, et Barb, δϑενικὴν Vat..1471. (S:) 


ξέρει Bar, aliique. (}:) : 
Aparvtiay Vat. 916. 1307.: Pal. 142. Alex. Barb. 
‘ Cas. membr. Baroe. aliique. ὅ 2ddapavsiar Vat. 

1471, et Pal, 139. (S.) - : 
Al. -Aeusdvwr. (P-) 


 Acisavay Vat. 915. 916. 972. Alex. Cas. membr. 


aliique.® (S.) 





2) Quinam? 


3) Lect. marg. Cant. e Basil. I. 

4). Sdlus Steph. Byz. p. 646. ed. Pin. 
5) Lect. marg. Par. I. e Basil... }. 

6) Lect. marg. Par. I. ὁ Basil. I. 


424 VARIETAS LRETIONIS, - - 


é , ᾿ ἐν gc ὦ 
v. 1045.: Al. πράκτην. al. nidextyys . Gil, Cauterus” repo- 
. suit ἀχτήν. Eius Annotationes, videndag, (P.) . 
1 te": φράκτην Pal. 142: aliique..1 πλακχτὺν ΔΗ, 5 ἀκτὴν 
ον Canter. (8.) Ἂν CR εὖ ἐς wee. τς 
ν. 1046. Πιολυάνϑου habent Impress. omnes , «εἰ, Bar, : Ego 
ε 3 Πολυάνϑους lego cum Seld, itaque, seribendum 
esse prius monuit doctissimps Canterns, cuins 
κε + + Annofationes hac de re eonsulendae,.(P.). -- 
: =. ἀολυάνδους. pro Πιολνάνϑου tuentuy Vat? 1307. et 
: Pal. 158 (%) Ὁ τς. 
νυ. 1037. -Adaovioy Mss. .uterque:, et aii? ---᾿ τάφον Seld. 
τόπων al, (BR) a are 
— αΑὐσονείων Vat. 117.-915 Pal. 40..442. Gas, gnemsbr, 
᾿ et Stephanus. in, voce δίψῃ) .Poggero..- ᾿Αὐσονέαν 
Pal. 158. τόπων pro τάφων Spld.aliique.* (S.) 
ΑἹ, ξένοις. — + ἀστέοισεν Mas. mgergue ‘et alig: - 
Scaliger mavult ὀγκώσει, Vide, quae in hane vo- 
. cem adnotavi initio’ huius.belli.:(P.) 0... 
-- Sévoeg alii. 5 ὀστέοισσιν Pott,-: ὀσταίοεσιν Vat, 1306. 
uterque Cas. aliique, - ὀχήσει. Pal. 139. δὲ 158: 
ὀγκώσει Scaliger, οὐχήσει, Vat. 918... Ego vero 
ro εν mallem.dyxfgas.. (8) - a a ἢ 
ν. 1050. τύμβος seribendam existimat Scaliger. (P.) 
— sdpfog Scaliger. (S.). Ἔν 
ν. 1051. πᾶσιν cum _» -finali Seld., . πᾶσαν Bax Al. νη-- 
μερτὴν. (P.) eS ae ee 
"τ πᾶσαν Vat. 916. 972. 1471. Pal. 439, Cas. chart. 
et Baroc. σᾶσιν ἡμερτῇ Cas; wiewbr. et .Seld, 
γημδρτὴν alii, 8. (S.) ee 2 
‘Ve £052. ἀχεστὴς Bar, aliique. _Differunt autem ἀχέστης et 
ἀκεστὴς, ut nonmulli. aunt. —. Awvvi Bar. (P.) 
— τἶ pro & Vat, 916. et 1471. . axeowjs pro dxéarng 
: ex Vat. 972. Pal, 138. ‘utpoque.Cas., Barb. Baroc., 
προ μον 


- 
S 
δ 


᾿ be, We, ye 
1) Sola Basil. 1. vitiose. 

2) Lect. marg. Par. I. e Cod. Par. K. qui solus omnium hanc le- 
ctionem exhibet. ΄ ; aoe 5 

3) Editt. Basil. 1. et Steph. Los a3 

4) Lect. marg. Cant. ex Steph. ‘Byz. v. “ὔσων. Ρ. 141.- ed Pin. 

5) Editt. Basil. I. et Steph. δι ὦ δι 

6) Sula Edit. Basil. 1. a ae ἘΣ kage. ihn ya 


Vv. 1058. 


Vv. 1034. . 


, 
Pa 8 


v. £056. 


PARTE Ans Ὑ  ΨΙΟΙΚΕΝ, $25 


- cabitagnd, “ἀκιστὴς Wat, 1471.” .«“αυνῥων Pal, 198. 
‘Aavyt pro Sévbiow Vat: 1471. et Baroc. (8.) 
ov ἂν Seld. — Al. hazel μαίνοννερ, - Ad. di- 

Deion. (P.) 
ὅτ. ἄν pro Sve» Vat. $307, Ces. member, st Sal. 
" κἀτιχμέγοντος Vat. 916. . natspévorses Vat. 1306. 


 ywaxté palvovtes pro κατικνμαίνοντες, alii.t χ4λ.- 


Patou Vat. 1307. Pal. 40. alitque.. (8. 

Al, αὐδήσουσιν.. ‘Hniov cam spirita aspere 
Dat. caeteri cum 1 fen scribunt. -(P.} 

 αὐήσουσεν Vat, 117. 916. 1306. 1471. Pal. 40. 139, 


-. . . 158 Alex, αἰ ἰδία. (S.) . 
v. 1055. 


'πρύμναισι Pal. 439. (8. 
ἐσταί nove Bar..(P) ! 


v. 1057. πανεχϑίνέατου Vat.916. πανέχϑεον Case ΠῚ (8.) 
ν. 1058., δι’ ἂν Seld. --- AL. Σελάγγων; - ee Hey, 
ΟΝ «Αϊγέσσων. αἱ. (Py - 


Ce 


or yt ete 
δ. \ ἮΝ <a 
Α 


| ὅτ᾽ ἄν pro ὅταν Vat. 117. Cas. ‘wombr. et Seld. 


Σελάγγων afi.? Zdyygicows Vat. 117. ot: Cam 
inembr, -24gmuouy Pal. 139. Baroc. aliique. 4i- 
γέσσων Vat. 972, Pal. 40. 142. aliique. ' Aiyntgesy 
‘Vat. 1307. .<d4yptoor. Veet. 916. (8) - . το 


γ: 40594 xogaroy Bar, — Al. γύας. (P.) 


ae 


+ molyaynes Vat. 046." abet (Covet Pal. 158. ἀοιράκων 
‘Vat, 1474. Pal. 139° Alex. Cas. chart, pias Cas. 
ΝῊ ᾿δδϊαδρλ (ὧν 


ve 1060. | _ Baxknoor "Vatz 916. Beitr Vat. 1471. bf. Pal. 


48»5.. (6) 0° see 


γε 064.. οὐρυμνὰν Seld. (5) - 


᾿ πρ; 


Vv. 1062. 


a) 


ng; Vat..972. aliique. In Vit. ἀπ: trina , πὲ vider 
tur; folia, petiere, versug complectentia 33. ab, 
᾿ hoage' inelusive ag 1094. exclusive. ὠμήσται 
Vat. 1471: (5). " 

ae ee ‘Mas. uterque. — iosgots Seld. — one σφα-- 
γὸς Bar. (P.). 

κοίλης Vat. 1306. 1471.. Pal. 139. Alex. Cass: chart. 


ἫΝ, θὲ Barb. κοίλαις Vat. 1307. - ded opayos Casan. 


4 


chart. et Barb. διάσῳγορ. Pal. 139. (S.) 


é 


1) Mend. typoge. Edit, Basih I. | 2)-Sola Edit. Basil Lb. 
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¥; 1068.: ἐοὶ΄ αἵ. (Ὁ : 
— τοὶ pro τοῖς alli. 2 ΕΓ. Pal. 138. ἀχτερνί-- 
ee: στων, et mox Aavvitwy Cas. membr, Aavvicas 
Vat. 1306. 1471. et Barb. (8) 
v. £064. “ροχμάλῳ Mss. uterque, et alli. (Py | 
—  ‘aenyovor Alex. τροχμάλῳ Vat. 915. 916. 4306. 1307. 
_ Pal. 139. 158. Alex. uterque Cas. uterque Potter. 
aliique. τροχμαῖᾷῃ Barb. . τρομάλῳ Vat. 1471. 
ΟΡ» τριχμόάλῳ Vat. 972. κατήφερες Pal. 158. (S.) 
v. 1066. χαραβρῶτος Vat. θ46. κάπου Pal. 142. (5) 
v. 1067. τοῖς Seld. .-- Al. Τέμδσαν. --- ΑἸ, ἐγγόνων. CP.) 
— - ΜΝαυβολίωγ Vat.915. Τέμεσαν Cas. chart. aliique ?, 
et fortasse rettius. ἐγγόνων Vat..015. 4307. 1471. 
Pal. 40. 139. 142. Alex. Cas. chart. τὼ ᾿ὀχγό-- 
ec 4 yow Pal. 158. (8.) 
γι 1088.“ Al. καταβλώζουσι. (P.) " " 
- ὠναύται. αι. 1471. καταβλώξουσε atii.3 aa 
we’ βουσιν Vat. 1471. et Cas. chart. ®&) . 
οι £068. © πρηῶνας Bar. (P.) 
π᾿ Ἱπωνίου Pal. 130; ΄ πρηῶνας Bub. τηϑὲν pre 7Ζῃ- 
escet ἢν ϑὺν Vat. 1471. Teddy Alex. (δ.) ᾿ 
ν.. 1070. Kpyoons Bar. Κρίσης Seld.— ΑἹ]. ὅρα». ΑἹ. ὁρῶν. (P.) 
— σκλῆρον Pal. 158. 2) δὲ non agnoscit Vat. 916. 


. C 


wait. τ Kenoons Barb. ὀρῶν ‘Vat. 915.- es 4 ὅρον 
“ ahh S- (8) 
v. 1071. _. Keotumdsiy Bar. Κρονονιῤτην Sela, — Roa 
- 7 59 Gov Bar. (P.) 


-- ᾿᾿Ἀροτωνιάτιυ. Vat. 1306 1471. “Pal. 189. 158. "Barb. 
Κροτώνιάτην Vat, 916. dori πόρϑμὸν Ral. 158.. (5) 
v: 1073. “Al. «Διλαίαν paroxyton. Ee hance lectionem tam in 
cay τῷ Scholiis, quam in Texta habet Bar. (P.) 
ts ae « ιλαίαν Vat. 916. 1474. Cas, chart, Baroc. alii- 
que. κἀνεμωρέας Vat. 1471. Pal. 40. et 139. (S.) 
2a ον ae oo ἢ : 
1) Basil. I. in Schol. vitiose: told? ἀκτεόριστον. — 
2) Sola Edit. Basil. I. 
.3) Accuratius Potterus nares, Hoc vitium eat apud Lectsam 
in Coll. Poet. gr. T. Il. p. 156. 
4) Lect. ‘marg. Cant. ὁ Codice. 
5) Vitiose in Lecti# Collect. Poet. gr. T. 11. p. 156. editum est spay, 
quod festinanter a Pottero enctatum repetivit bastianus. - 


<< 


Sor ae 
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. Augecdy te Bar. alligne. (PB) ᾿ : " 
πενϑοῦντος Cas. membr. sins Dolieee Pal. (58. "ον 


γὸν Cas. membr. (8.) 
Al. Σηταία paroxyton. (P.) 
Σηταία alii. (S.) 
γνούχσις Vat. 916. (8.) 
ὠργυεωμένη Bar. aliique. (P.) 
οἴκτηστα χαλκίῃσιν Pal. 139. χαλχδίοισιν Pal. a ; 
ὠργνιωμένη Vat. 915. Pal. 158. uterque Cus. Barb. 
’ aliique. ὠργυωμένη Vat. 910. 1806. et 1307. 5 
στόλων Vat. 1306. (S.) 
ἔκβληστον Vat. 916. et 1806. ᾿(δ.) - 
τόῤγῃσιν Vat. 1471. et Cas. membr. (8.) 
πρὸς αὐγαάζουσα Seld. aliique. (P.) ὦ 
πρὸς αὐγάξουσα Cas. membr. Seld. altique. 1 (8) 
ΤΠ έβλητος Neld. -(P.) 
MéuBntos Vat. 916. (8.) - 
Ἀερνεῶτιν Bar. eandemque leetionem in Scholiis 
retinet. Keovscrey al. ἐκηεελωχότες Mas. 
‘uterque, et alii. (P.) 


=e 


᾿ Κερνεῶτιν Vat. 916. 972. 1306. 1471. Pal. 139. Cas. 


chart. et Barb. Ἀερνδάειν alii. ? ἐχπεπλωκότες 
- paene omnes Codicess attamen Potterianam 16-᾿ 
ctionem mutare nolui. dxendevxdtes Vat. 915. 
1307. ἐμπεπλωκότες Cas: chart. (S.) 
σπόρον ‘Vat. 916. Τυρσηνικὸν Vat. 1306. Aerie 


, τίαις Vat. 972. (S.) 
Bae Seld. (P.) 
| Al. ἕξουσι sine F finali. (P.) 


ἄνοσον pro ἄνοόστον Pal. 158. ξξουσιν alii. (8.} -- 


. oP pro οὐδ᾽ Vat. 1471. et Pal. 139., δόμοις Vat. 


916.9072. et 4306. (5) 
. εὐκβοῖον Pal. 40. ἐχλάψουσι Wat. 916. (8.) ᾿ 
. Ἀερδύλλῳ Bar. Κερδύλῳ al. — Al. pale 5. ©) 
tivvortes Vat. 972. Κερδύλῳ Vat. 915. 972. 1306. 


Dal. 40. aliique. Κενδύλῳ Cas. membr. “αρβυδίῳ 


1) Sola Edit. Basil. 1. 


Vat. 972. et Pal. 142. -dagevdipp alii.? (S.) 


2) Sola Edit. Basif. I. 


3) Sola Edit. Basil. 1.. Ὁ ' 


1) Mend. typogr. Edit. Basil, I.’ . 
M. Pe 288, 3. et Favorin. fol. 153. edit. Rom. 


WARIETASY LECTIONIS: 


» Al. πάρβουκολέξει. CP) τ τ᾿ 1. 
“παρβουκολίξεν Pal, 142, alitque pro raga, 


παραιολίξει Pal, 158. ~ 


᾿ οὐδὲν Suid. (P:) 


Tres ab hoc versus desunt in ‘Vat, 1306. (S) 


. διαῤῥαυθϑέντος Bar, (P.) . | ; 

 ἀοιαξῥσεϑεῦτος Vat. 916. (S.) 

‘Hunc versam non agnoscit Cas, membr. (8) 

διεξόδους Mss: uterque, (P.) 

“διεξόδους Vat. .1307. 4471. Pal. 480. “Cas, chase 
Barb, (S.) 

Al, κελεύσϑους. (P.) — 


᾿κολεύσϑους alii. 2 is. 


- Versus iste adverbio comparat, ὡς infit. in ι vefusto 


ἁ . 


Cod. Vat. 1307. (S.) ᾿ ἦν 


᾿κροσωτοὺς Bar. χαρσωτοὺς al. (P.) . 
᾿ πορσωτὸδς omnes Vat. excepto 1307. Pal. 40. Cas. 


chart, Barb, et alii. χροσωτοὺς Barb. χορσωτοὺς 
“Pal. 139, κροασοτοὺς Pal. #58. (8.) 


κύπελον Vat, 1471. et Pal, 139. (5.) 
8 σατο Julius Pollax Onomast, . 


_ Videats _Commen- 
tariuns.meum,. (P.) . 

. dep Pollux, Onom. L. Il. cap. 4. (8) 

qixtd Vat. 1471. πέφλιξ Vat. 1307. (ὅ.). 

εἰσιδαζαοι κουρίαν Cas, chart, {δ} 

ἐγώδε Bar, — ΑἹ, δρύτης. (Ρ.)}» ἡ 


τ ἐγώδε Bar, ὁρὕύτης Vat. 617. aliique. 2 dpoitos: Pal, 


142. : δράνδῃς" Pal. 439. scr i ἘΝ ἄγω 
κείσομαι Pal. 139. (5). aor | 


. Kagu8dixg@ Bar. (P.) 


ee Vat. 1471. Pal, 139. ‘Alek. Sud, -qur- 
‘cedoaouevh ‘Pa. 139. (δ) ᾿- 

τς Shaxdupyds Bar. Et hic Codex versus hee inter- 
Runotione. sic variavit: “ἐργάτης ogeds, ῥηξεε" πλα- 
Ty -- (PB) 


ὑλοκουργὸς. Vat, 079. simone Vat. 916. 1471. 


Pal. 139. Cas. chart. Alex. et Barb, (S. ) 


. 2) Lect. marg. Gant, ex Etym. 


yt ys 


ν. 1118. 


Pema 
a 


v. 1140. 


Ve 1421. 
. 1122. 
1123. 
v. 1124. 


<< 


VARIETAS. LECTEONIS.. ΓΦ) 


Al. παλλακίζουσ.. ὦ. )" : 
παλλακίζουσ᾽ alii, teste Tzetea.? (8): 
ἐπαυχέξνα una voce Seld. én’ αὐχένος al. (P.) 


. ἀπ’ αὐχένος, Vat. 916, 972. 1307. Pal. 158. aliiqne..” 


, ἐπαυχένος Pal. 40. (S.) 

πλήσσει Vat. 915. et Cas. chart. χωλῆς Pal. 188. (S.) 

κλεψόνυμφον Vat. 1471. δορίκτητον Vat. 117. τὸν 
1307. et Pal. 158. (8.) 

ΑἹ, δέζηλος — ἀστέμβακτα Etymologici ἜΗΝ 
quam léctionem Scholiastas quosdam Graecas am- 
plexos fuisse tradit Ganterus. (P.) 

ϑύζηλος Pal. 40. 139. aliique. ἀστέμβαχτα Vat. 
1307. Etymolog. in ἀσεεμφὴς -et Eustath. in Hliad. 
α΄. p. 441. ed. Flor. (S.) 

δοποότιν Bar. (P.) 

βρῶσα᾽ pro βοῶσα Pal. 130. ᾿κλυτάον pro pies 
Etymol. in ἀστεμφής. δεσπότεν Vat. 14714. (S:) 

Miror audaciam jrioris Interpretis, qui hape ad 
Clytaemnestram refert, ideoque ϑεύσει pro ϑεύσω 
ausus est reponere ; quum et sensus buie repu- 
gnet, et Scriptorum testimonia longe alio ver- 
gant. Canterus. — Al. xasiyvoc. — ἠνεμωμέ- 
votg Bar. aliique. (P.) 

ϑεύσεε alii.? χατίχνος aliie* . ἠνεμωμένοις Vat. 916. 
Q72. 1471. Pal. 139. Alex. Cas. chart. Barb. Ba- , 
-roc. aliique.® (S.) . . _ 

αὐκτόχει Seld. (P.) - 

σπλάχν' Vat. 916. -Bagee Vat. 117. Cy 
ἔχφυλον Cas. chart. (8.) 7 

νύμφης δ᾽ ἄναξ Vat. 1306. (S.) 

“αἰμύλοες cam tenni Mas. uterque. (P.) 

Aa ἂ ἢ 





φ’ 

1) Tzetzes in Comment.: τινὲς δὲ παλλακέζουσα φασίν, ἕν᾽ ἢ» 
ὡς παλλαχέδα τιμωρουμένη. 

2) Lect. marg. Cant. ex Basil. I. 

3) Solus Bertrandus hoc in versiones expressit. Vitiosum ϑεύσῳ, 
quod notavi ad h. 1. p. 232.5 habet, ut nune@demum video, etiam Edit. 
Par. 1. alioquin emendate expreasa, 

4) Sola Edit. Basil. I. 

5) Codex Canteri (Par. D.). 


430 . VARTETAS LECTIONIS. 

. 1154. αἰμύλοιρ oum tenui Vat. 1306. Pal. 1305 et latengue 
ἐν Potter. (8&8) 

. 1127. Al. λεϑαίῳ. (P.) 

“οὶ αὖϑις reposui pro αὖϑνυ auctoritate Vat it7. ee 
a ϑαίῳ alii. * (S.) 

. 1128. Al. μὴν. — Al. ἄχραες. (PB) 

— pry pro μοὲ alii.? ἄχραις pro axpot alii, 3 (δ) 


‘v. 1129. Ζαρδάνου Vat. 972. (S.) 


1131. παρϑένιον Vat. 117. Pal. 139, 142. ot Cos. membr. (S.) 

, 1132. δε οὐ ϑέλουσι Seld. (Ρ.) 

ἘΨΞ " ἄν pro ὅταν Vat. 117. ϑέλουσι Vat. 1307. et 
Pal. 40. 2 οὐ ϑέλουσι Cas. membr. (S.) 


ν. 1133.- τοὺρ, Ἑκτορείοις Seld. . ετοὺς ἝἙκτορείοις al. (P.) 


< 


— . ταῖς pro τοὺς Pal. ὦ. “Extogeiotg pro Extopsiaig 
ex Vat. 117.915. 1307. Pal. 158. et Cas. membr. (S.) 

. 1134. diphoy Seld. ᾿σίμφλον al. (P.) * 

‘w- ἔχοντα Pal. 139. σιφλὸν Pal. 139. σίμφλον Pal. 

" 142. aliique. 4΄. ‘olgdoug. Pal. 158. ἜΡΜΟ»: Pal. 
, 142. (8.). ᾿ 

. 1137. ΑἹ. “Ἐρινύων. (P.) 

— ἜὠἔἘρινύων Vat. 117. 1306. Pal. 40.. _aliigue. 6 ἐσϑῆ- 

᾿ τὰς Vat. 972. (S. ) 

. 1138.- πεπαμμέναι Bar. quod habuit etiam Seld. Sed in 

hoc aliquis ες ee prius deletorio signo nota- 

© 7+. wit. CP.) 

—. πεπαμμέναν Vat. (474, Pal. 139. Alex. Barb. et 
Cas. chart. σπεπταμέναι Vat. 916. φραμακεη-- 
φίοις Vat. 916. (S.)- 

,. 1139. κείναις δ᾽ ἐγώ Seld. — ἄφϑιτον͵ Seld. (P.) 

. 1140. δαβδηφόρορ Vat. 1471. ῥαυδηφόρος βὰς 1:0 (8) 

. 1143. ἀϑεσμόλεκτον Mss. uterque. .(P.) 

— ἀϑεσμόλεχτον Pal. 139. Cas. membr. ‘Sadie 
Cas. membr. ϑέας Vat. 1471. (S.) 

. 1144. Versus hos sic distinguit Seld. δαρὸν στένουσαε 

κλῆρον εἰς ἀνάρσιον. πέμψουαι. (P.) 





Φ « 
1) Mend. typogr. δε, Basil. I. et Steph. 
2) Basil. J. in Scholiis vitiose: γαὸν δὲ μήν. 
3) Lect. marg. Par. I. e Codice. 
4) Lect. marg. Cant. e Basil. I. ‘5) Sola Bait. Basil. I. 


“΄ 


VARIETAS: LECTIONIS 43% 


V. 1146. Sereeyer? oxyton. Mss. uterqne, et alii. (ΡῈ ' 
—  Smepyste pro In were ex Vat. 916. 972. Barb. 
utroque Potter. aliisque.! Boaygia Pal. 142. (S.) 

v. 1447. Κύνε Bar. allique. — Φαλωρέας Bar. (P.) 

— Kuve paene omnes Codd. Κάρφεεα Vat. 916. Φα- 
| Awetag Vat. 1471. Barb. et Cas. chart. @é&piag 
Vat. 916. (S.) 
v. 1148. Νωρυπίον Bar. (P.) : 
—  Nwgvxssov. Vat. 972. 1306. 1471. Pal. 139. Alex. 
Cas. chart, et Barb. Νωρύχιον Pal. 158. Ge 
᾿ ψίφυδες Vat. 117. Semi Pal. 142. (8, ) 
v. 1149, ἀγυαὶ Seld. (P.) 
v. 1150. Ἰλέωῤ al. Οἱλέως maluit Cantera, orius Annota- 
‘tiones-eonaulendae. (P.) 
—  ὩὉδοιδύκίος ‘Vat. 1474., Ἰλέως aro Théeg ex Wat. 
117. 915. 916. 1306. 1307. ‘Pal..40. Alex. aoe 
_ Cas. aliisque. -Oidéwe Canteras, (S.) 
v. 1151. δυσεβῶν Seld. (P.) . 
— ΠΗ Pal. 142. (S:) 

τίσετ᾽ Mes. -uterque. τίσαιϊτ᾽ αἱ. (P.) 

“— stast’ pre τίσσετ᾽ ex Vat. 117. 1307. 1471. Pal. 40. 
- + | 439. Alex. et utrogue Cas. tiga’. Vat. 916. 972. 
1306. aliique. 2 slosvac Vat.-.915. - εἰσεαι Pal. 
158. ἄγεσκα Vat. 1474. 19. 

: . χρόνους Pal. 158. (ὅ. ),. 

Vv. 1154. πάλλου Vat. 1307. (S.) 

ν. 1155. ἐν ξένοις ξένος Bar. (P.) 

ἘΣ, ὥς pro alg Pal. 139. ἐν ξένοις: ξένος Vat. 946. 1471. 
Pal, 139, Alex, uterque Cas,: dy ξένοις τάφος 
- Pal. 158. (S.) 
ν. 1156. λυπρὰν Bar, — ἐκλυσϑήσεται Bar: ἐκκλυσϑήσε.. 
ταῦ Seld. quas lectidhes uterque in Scholiis reti- 
nent, ἑλκυσθήσεταε al. (P.) . 
as λυπρὰν Vat. 1471. et ‘Cas. chart, ἐχχλυσϑήσεται 
Vat. 117. 915. 916. 972. 1306. Pal. 40. 158. Alex.. 
uterque Cas. ἐκλυσϑήσεται Pal. 139, 142. édxv— 
σϑήσεται Tzetzes aliique.* (S.) ue ὦ 
4) Sola Edit. Basil. I. ἔκ} Mend. tyPORE. Bait, Basil. I. 
3) Lect. marg. Cant. e Basil. I. 


< 

— 
or 
te 


< 

= 
ja 
BS 


x. 1459. 


Vor 4159.. 


« 
-- 
=P) 
So 


- OF ἂν pro 


WABIETAS LECTIONIS, 


iy. de’ ὃν Seld, — Al. dudgriov, et deinde φυφοῦ. — 


γυία Impressae quaedani edjtt:. (P.) 
οὐ ἢ ὅταν Wat. 117. Gas,. membp. ὅταν δ᾽ 
. Vat. 1307. «ἀκάρπου φύτοῦ Pal, 149, αἰέψεο. * 
γύα aliqui. 2 payne Pal.- 158, (8 


, ox βράσσῃ al. (P.) 


τὸ sig non agaoscit Pal, 138: ἀχβφάσσῃ “Vat. 117. 

- $307. Pal. 40. 142.. 158, Cas: menbr. et alff. ἐχ-- 
βράσει Pal. 139. (8) "" 

Τρήρωνος reposuit losephus ficaliger, ᾿ Τρ Bequi 

: malle se profitetar Canterds, (P.) 

Τρήρωνος Sealiger, consentiente etiam Cantere, 
sed pexperant. epiueptens τι 139." ἐμρφϑι- 


: τωμένης Pal. 142 (8.)} 
ἦσαι pre teow téantar Vat. 915, 672. ‘ét’Barb, ἦσα 


Cas. membr. (8.) 

Al, Σίϑωνος. — Al. yeas. (P) 

Σιϑῶνος pro. Σίϑῳωνος tueptur War. 972. 1471. Barb. 
‘altique.. γύας ong aliis Vat. 117. (S.) 


. κἀκκάλευδα Bar. eandemgte leetionem, ia Seholiis 


-tuetur, ubi-etidm oum:eo cansentit Seld. —- πα--" 
‘eae ee: Seld. wentedeouéver Bar. eandem- 
que lectiohem:in Scholiis habet.. (P.)- : 

κἀκέλευϑα Vat. G46.:.xdxxéhevda Cas, chart, πε-- 
παλωμέναι Vat. 916, 972. et 1306. πεπταλωμέ-- 
γαῖ Pal, 139. Alex. Cas. chart. (S.) 


- αἰσθεάξωοὶ» Vat. 916. (S.) 


γονούμεναι Seid. (P.) 


| inéeseg Pal: 139, youvoudvac Vat. 117. (S.) 


ὀφελθρεύσωσε al? ὀφελερδύουσι Etymologici Av- 
ctor. ὀφολερεύσθυσε Bar. — χοσμοῦσαν πόδον, 
. δρόσω τε φοιβασωσιν abest a quodam Impress. (P.) 
ὀφελτρεύσουσε Vat. 916. 1306. 1307. 1471. Pal. 139. 
158. Alex. Barb. ‘Cas. chart, | ὀφελεενοῦσι Ety- 





1) Lect. merg. Cant. non accurate ex Aldina enotata; ibi enim e 
Coed. editum est: ᾿ἄχάρποις — φυτοῦ. 

2) Accuratius Potterns γυέα. Hoc vitium est in Editt. Basil. Π. | 
Cemmel. Steph. οὐ Meurs: utrq. * 

3) Mend. typogr. Edit. Steph. 


we. o8 
a | "ὁ 


4.33 
»"οσμῆσκι. Pal; 130, . Caeterum, hae ; duo 


VARGER AS. LECTLONIA. 


mol, 


‘oi chemistichib: “φασμοῦσαν. sees Aeosy τὸ Φοι-- 


βάσωσεν absumt ab-impresso. qnedam.1 (8.). 


1B. — πὐωῤῥιρῥει ‘Vat. 940. 4806. . 1307. 14] 1. φοιβά- 


v. 4167. 


v. 1170. 
v. 1171. 


w 1172. - 
v. 1173. 
ν. 1176. 


ἃ Govmey Bal. 439. et 168.,.(S.) © 
Apuyubiras pro φυούσαι αὶ tuentur Vat. 972. 1471. Pal. 
139. et Barb. (S.) . | 
Φαρακλαῖον Seld. (P.) 0 as. 
Al. κορέσαι: Vide Scholia. (P.). . 
κορέσαι Vat. 915. 1306. Pal.'40. .439. 158. Cas. 
chart. allique. 2 (δ). : 4 
-.@vanvi Vat. 1307. . dvaaret Pal. 138. (S.) 
φτοὐπολίβητον Pal. 139. (S.) 
ἐπωπίδα 41} cum. teavi, alfi: osm axpero apiritu 
pingunt, quem quidem egd.malim. (P.) _ , 
énunida..Wat: 4471. Cas. ehart. aliiqua. ἐπωπίδα 


: 1 eum lenivalii, se@ schelin congulas. ϑήσεται 


ἐπσίδαυς Vat.016. Ijoer ἐπωπίέδα Pal. 158. (S.) 


. swhéyxaios Bar. .γλαγγαῖσι᾽ Seld..—-- ταρβήσοψσαν 


Bar. aliique. ἐαρύνσουσαῦ al, .cagurvgcovocy al. (P.) 
᾿κλαγκαῖσε Vat. 1471. Pal. 130. Alex. Barb. Cas. chart. 
ταρβήσουσαν Vat. 916. 972. 1306. 1471. Pal. 139. 
158. Cas. chart, Barb. uliique. ταρμύσσουσαν 
alii?, et Etymol. in y. σάρμυκτον. ταρβύσσουσι 
Pal. 40.. tagvroovecy alii. * (S.) ee. ον 
' Zneaxdiag Pal,..158. .(S.)° 
Al. δίκηλα. --- σέβωσι Bar.. alliqne. ΓΝ 
᾿ ἀϑδιμῆλα: αἰϊ!. δ δήλῃλα, Vat..1471. σόβωσι Vat. 916. 


. " 972. 1306. 1471:. Pa}, 139. Alex. Cas, chart, Barb. 


Baroc. aliique.& (S.) 


ee igre Vat, 1306. et 1471. (S.) 
Al. ol. (P.) . 
' .cot pro dé Pal. 40. 142. aliique. σεώνυξ Alex. (Ὁ 





4) Desunt δρυὰ Lectiun i in Collect. P, gr. T. 11. p. 157. 
2) Sola Edit. Basil. 1. 
3) Lect. marg. Cant. ex aids M. p. 162, 8. Sebastianus inepte 


addidit aii. 


4) Quinam!?. 


5) Leet. marg. Cant. e Favorin. fol. 147. edit. Rom. 
6) Codex Canteri. (Par. D.) 
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4A AV ARIEITAR i LEETIONAS. 
id σεμνῶν. Bar. alitqu’.' {(Ρ . 


as σερλῶν. Vat, 915. Pal.499. Sad ἐΠΡ ΡῈ ‘aliique.1 (S.) 


Ἶ 1188. ὠγκαωώμένος Vat. 916. (8)! 
. 1194. ᾿ῥεῦϑρον Bal. 158. ἐκεοφυσβόνῃ pro Exvageoudens, οἱ 


mox in ééquenti φλήμονν ‘pro “τλήμονος cue 
eX ‘Pal. 142. deeoguopsy7 Bal dai ὌΝ ss 


. 1185. Al. chyuow.? (P.) “ pene 


— τλήμορος Vat, 916, -(8.}}.“ vere att 
v. 1187. πρῶτος οὕνεχεν Vat: £307. (89... eae ς 
v. 1188. . χελαιῶν- αι. θ10.. (8.) . or : a 
v. 1190. πέτρας pro πάτρας Cas. memabr. (sy 
v. 1191. “καινὸν xenide Bar:: oo eee imi ‘Sehe- 


liis retinet. (P.)....5 .: ": 


‘oe κρυπίϑα᾽ left etiam Vat: 1471. Γ oe 
. 1193. ϑυμάνῳ Pal. 158.018.) - 
. 1194. ξξεναί σὲ Bar. —' Al, denesilar.’ (P).. 


ἔξεταο Vae. 910. Pal, 130; Barb: od. σὲ non agno- 
acit Vat. 916. γενδελύαν. alai.?. (8). 


. 1195. ἐξυμνημέψην Mes, oterque, dt ahi, (P.). °° 
— ἐξυμινημένην. Vat. 147. 946, 1908. 1307. 1471. “Pal. 


— 40, 4397 utenque"Cas.: nee oe Potter, alii- 
απο. ὃ (8). ᾿ oe. 


‘vy. 1196. Al. σφι. CP.) 


—  . ogi pro ope alii, 5 (s:) 


. 1197. ἐκβαλοῦσα tapvagaw Vat. 4307. (S)‘ ι 
- 1199. παιδοβρῶτος Cas. merabr. ss taal Pal. 158. (S. ) 
. 1200.  éniave Seld.. (P.) 


— ἀἀσέμνουφ Vat, 916. et 1306. ἐπίανε pro dds 
tuentur - Vat. 672. 1307. Pal. ‘40: 158. Cas, membr. 


(S.) 


. 1201. ἐκλάμψας. wrégov Vat. 916, 1806. et 1471. (8. 
. 1202. Al. γυοκόλλοις. — εἰλυμένον al, εἰλεμένον Mas. 


uterque, et eandem iectionem in Neoholiis reti- 
nent, (P.) 





1) Sola Edit. Basil. I. vitiose. 

2) Lect. marg. Cant. ὁ Basil. I. 

3) Solus Lectius in Coll. P. gr. T. If. p..157.+ ΄ 
4) Codex Canteri (Par. D.) et Edit. Basil. I. 

5) Mend. typogr. Edit. Meurs. 1]. 


Ve: 1204. 


v. 1219. 


VARIETAS LECTIONIS. 435 


γυιοχόλλοις pro γυοκχόλλοις tnentun Vat. 117. 972% 
utetque Cas, aliique. siAvypdévow: pro: δἰλιγμένον 
ex Vat. 915. et 972. εἰλημέφψον . Vat. 117. 916. 
"4411. et Pal. 13θ.. εἰλημμένον Vat. 1306. et 1307. 
etAnuévoy Pal. 40. Alex. et Cas..chart. δἱλημμέ-- 
γον Pal. 158, et Cas, membr, ' eee alii.‘ (S.) 
γεγονὼς Vat. 1471. et Pal.‘139. GS) . 


δ᾽ omittunt nonnulli Impress, ? (Ps) -  . 


coniunct, δ᾽ agnoscunt modo Vat. 4306. 1471. Pal. 
139. et Alex. Cas, vero membr. νύσοες dé legit, 
fortasse melius. ἐγχατοικήσει Pal. 158. (S:) - 

Ταρμινϑέως al. Τερμυϑόως Bur. (.)}» 

Τερμυϑέως Vat. 1471. Aléx, Barb; Cas, chart, Τὰρ-- 
μινϑέως alii, 2 Τερμυνέως ἐόν Βι0 (S.) 

"Ocpovveiwy Seld. (P.) 5 ᾿ 

᾿Οφϑφυνίων Vat. 1471. et Pal. 439. τ΄ ἠροίων Vat. 1306. 
ἀνηρείσας Pal, 139. (8) oo: | 

Kadvoévod Bar, eandenique lectionens ἢ in Scholiis re- 
ἄπει, (P.) 

Καλυδνοῦ Vat. 946. Pal. 139. Alex. Cas, chart, (S.) 


68 ἃ ἂν ‘Seld. (P.) 


ὅτ᾽ ἄν pro ὅταν Vat. 147. Sndapeay. Vat. 1471. (S.) 

τὸ μέγιστον deest in Vat. 916. (S.) - 

pe og Pal. 139. χυδανόῦθι Pal, 158. ἶσον pro 
ex Vat, 117. 1306. 1307. aliisque. (S.) 

ar Bar. — Γόρτινος Al. (P.} 

Ἀνωσὸν Vat. 1471. et Pal. 139. Γόρεινος. alii.* (S.) 


 €4@ cum spiritu aspero. Bar. (P.) 


Al, Asvxdy, de qua lectione dictum supra, — τῆς 
non agnoscit Bar. (P.) 

“ευκὸν alii. στροβήσσω Cas. membr. Artic. τῆς 

ε Non agnoscunt Vat. 916. 972. 1474. Pal. 142. 158. 
Alex. et Barb. (S.) 

χεύδεσι Vat. Q1G. ψυδρᾶσι Vat. 1471. (S.) ᾿ 





1) Mend. typogr. in marg. edit. Basil. H. pro εἰλημέγον, αὐσὶ ibi 
debuit ex Basil. I. notari. Vitium repetiveruat Pott. et Sebast. 

2) Editt. Ald. Par. I. Basil. 11. Par. 11. Commel. Meurs.: mee 

3) Lect. marg. Cant. e Basil. I. 

4) Sola Edit. Basil. I. 
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“aqdd¢ 


γ. 1236. 


WARIETAS LECTIONIA. 


Al; πείσετ'. (P.) 


ov pro οὔτε Pal. 158. πείσετ᾽ alii. 4 Ὁ) 

Al. φρένα. (P.) 

ἠγριομένος Cas, membr. δόμας pte. φρένας Vat. 
. 1471. et Pal. 139. φρένα alii.” a 


.. λάχὸρ Seld. (¢P.) 


Kisvavdugas: ΒΡ]: 139. .CS.) . 
ovyxatavevoes Wat. 1471. et Pal. 139. 1 πε: Pal. 
458: (Sy ᾿ 


; went Vat. 1307. ¢S.) 
. Al. βόστρου.. (Ρ.}: τ΄ ὁ 


βόσερου. alfi, 3. (4. 


;, mane Seld: iP. fo. 


Al. ἄροντες.. — xhéoe Bar. (P.) seg 

ἀρχαῖς pro αἰχμαῖς Vat. 916. ἄροντες. alii, + κλέος 
pro. στέφος Vat. 916. 1306. 1471. Pal. 139. Alex. 
Cas. chart. (8.). 5... ν᾿ 


" μοναρχίας. Vat. 1471. et Barb, (8) 


ἄμνημον Cas. chart. (S.) 


_ ἐγκαταχρύψειν Mss. uterque. (P.) 


ἐγκατακρύψει Vat. 1307. 1471. Pal. 189. 158. Barb. 
. et utergue Potter, (S.) 


διπλοὺς Mas, uterque. (P.) 


συλγενὴς Pal: 142. λείων: pro λεέψευ Pal. 158. ἂν 
πλοὺς Vat. 1471. Cas. chart. et ambo Potter. (S.) 


“Ῥώμῃ Mss, uterque et alii, (P.) 


λέονφος Vat. 1307; Ῥώμῃ pro “Ῥώμης. reposui ex 
omnibus Vatic, omnibus Pal. (excepto 142.) Alex. 
utroque Cas, utroque Pott, .aliisque.5 (S.) 

τὲ non agnoscit Bar. — Al, Xozoddog. (P.) 

6 Kaovlag te τῆς yaoadog Vat. 1471. Alteram sé 
‘non agnoscit Barb, Χοιράδος alii. (8.) 


AL Ῥάχηλον. --- poddy Seld. ΑΝ 


"Ah 





t) Mend. typogr. Edit. Meurs. II. 


2) Lect. marg. Cant.'e Basil. J. 

3) Editt.. Basil. 1. et Steph. in Scholiis vitiose: ὀγχαίου βόστρου. 
4) Sola Meurs.' II. vitiose. 

5) Lect. marg. Cant. ex Basil. I. ᾿ 

6) Lect. marg. Par. I. 6 Codice. 





We 


sess 


. 1247. 


ere 


1248. 
1250. 


4251. 


1252. 
1258. 


VARIETAS ΓΓΕΟΤΊΟΝΙΝ. 437 


. ‘Paxndov alii.! (8.) 


Κίσσου Bar, aliique. (Ρ) - 

Κίσσου Vat. 1471. Barb. Cas, chart. Baroc. aliique. 2 
| Kigov Pal. .139. Κισοῦ Pal, 40. (S.) 

~“Alwontac legendum iudicavit Guil. Canterus, cu- ᾿ 
ins Annotationes videsis. (P.) 

*Aluwniag Canterus ex Stephano in voce. (S.). 


΄παλιμπλανήτην al. (P.). - 


παλιμπλανήτην alii? (S.) 

Atynsig Seld. uyyeds al. (P.) 

wAyyyedg Pal. 158. «Ζιγκεὺς Pal. 139. sAvyyedg Vat. 
417. 915. 916. 1421. Pal. 40: 142. aliique. Pro 
δεῖϑρον εἶδος Pal. 139. ὕδωρ Vat. 117. Alex. et 
Barb. ϑερμῶν Vat. 1307. (S.) ᾿ 


Ἐ ᾿4γύλλης Seld. aliique. AyyvAng ἃ al.: aAyxvang al. — 


σπολλύρηνοι. Bar. (P.) 

Πὶἰσ᾽ *Ayvhng Vat. 1307. Ayvddng reposui pro 4y- 
γύλλης ex Vat. 972, Pal. 40. Cas. membr. Aynv- 
Ang Cas. chart, Ayyudns Vat. 1471. et Barb. 24xJ- 
Ang Pal. 142. 2Ayxdoncg Pal. 139. πολλύρηνοι Vat. 
1471. Barb. πολλύριοι Pal. 139. (8.), 

Al. δὲ σφιμίξει. -- στρατῷ Bar. (P.) | 

ἐχϑρὸν Cas. membr. στρατῷ Vat. 1471. Pal. 139. 
Batb. Casan. chart. (S:) 


γάνος Bar. aliique. — ΑἹ. ἐρεμνήσας. (P.) 


vavvog Vat. 1471. Pal. 139. Alex. Barb. et Cas. 
chart. ἐρεμνήσας alii.*.(S.) 

λόγοις | Seld. (P.) 

γνάψει Vat. 916. Θεοινὸρ Vat. 1471. et Pal. 139. (8. ) 
Aidoves Pal. 158. (S.) 

χιτὼν pro χεχὼν Vat. 1471. (δ.) : 

ὑστέραν Vat. 916. (8.) 

δέξεταν pro λήψεταν Vat. 916.. (s) 

_— Pal. 40. (:S-.) 





4) Lect. marg. Cant. e Steph. Byz. p. 572. edit. Pin. 

2) Codex Canteri. Editt. omnes Χισσοῦ: a 

3) Lect. marg. Cant, e Steph. Byz. v. Alpwnte y Δι 4 = Leet 
4) Lect. marg. Cant. e Basil. 1. 


438 VAMIETAS LECTIONIS 
v. 1254. Hunc versum sic profert' Stephanus Byzantinus: 
: ὑπὲρ Aaxiov Aavviou κα ὠκισμένην. (P.) 
-- Hume versum sic profert Steph. Byzant. in Jav— 
stor’ “ἵπὲῤρ daxiov 4“αυνίου t ὠκισμένην. (S.) 
ν, 1255. τριήκοντ᾽ Pal. 40.. Sex versus ab hocce inclusive 
ad 1260. exclusive desunt in wee 1306. (S.) 
v. 1257. Al. Ζἀρδανίων. (P.) 
—  fagdaviwy Pal. 142, slitgue. 1 1 ὐδίμναι Vat. 
1471. (S.) 
v. 1258. Al. icagi9uwy, babet quidem janet ain: Bar. sed 
isti ἢ eadem, ut videtur, manus superposuit ἃ. (P.) 
- ἰσαρίϑμων Vat. 1471. Baroc. aliiques 2 ϑρέστειραν 
Vat. 916. (S.) ᾿ 
v- 1261. δήμας Bar. --- Mudig al. Μενδίᾳ Bar. (P.) 
-- δήμας pro δείμας Vat. 1471. Barb. Pal. 130. μὲν 
pro dé Pal. 139. ενδίᾳ Vat. 1306. 1471. Pal. 
139. Alex. Barb. Cas. chart. Mvdig alii. Mix 
dig Pal, 158. μὲν dia pro Muydig Vat. 916. (S.) 
ν, 1262. ἐγκρταικχεῖ al. (P.) 
—- ἀγάλματα Vat. 916. ἐγχατοικεῖ pro ἐγκαεοικεεῖ ex 
Alex. aliisque. 3 δγκατοιυχήξει Pal. 158. (8.) 
v. 1264. ὀμῃπνείαν Alex. οὐμπνείαν Pal. 139. (S.) 
v. 1265. Vergus hic sic scribitur in Bar. ody γηραιῷ πατρὶ 
προρβιώσεται.͵ (P.) 
—  Articulum τῷ non agnoscunt Pal. 139. et Barb. γη-- 
ρθαιῷ pro γεραεῷ tuentur Vat. 972. 1471. Barb. 
_uterque Casan. πρεσβειώσεταν Cas. membr. (S.) 
v. 1266. ἦμος cum spiritu aspero profert Bar. (P.) 
" — ἥμος Vat. 972. 1307. Cas. membr. (S.) 
V. 1267. συλλαφήξαντες Vat. 117. συλλαφήσαντες Pal. 139. 
(S.) 
ν. 1269. χρήζει Vat. 130θ. κἀπενεγκᾶσθαι γάνος Vat. 916. (S.) 
ν. 1270. τὸ “ριϑεὶς deest in Vat. 916. (S.) 
v. 1271. πάτρας Pal. 158. (S.) " 
v. 1272. Al. δομήσεται. et hance lectionem tientur Mss. uter- 


que, tam in Scholiis quam in Textu: strebique 





: δ 
μ ε 
‘ δ τ ‘ . e 


ee. : 
1) Editt. Basil. 1. et Steph... 
2) Sola Kdit. Basil. |, i ee ᾿ 
3) Mend. typogr. solius Edit. Basil J. a ee: 


VARORTAS.LECTIONIS 439 


1c: 2 ¢ameh in-Seld, eadem', wt δἰ δὶ videtur, manus 
κα @.isti ὃ superposuit, (P.) . 
vs $272. ἀλβεῖαν Vat. 916. δωμήσεται Vat. 972, Barb. uter- 
que Cas, aliique. - (8.) 
νυν. 1273. Al. Kgexaiov. (P.) .. εν 
-- ξέῤσιν Ῥτο. εύρσιν Vat. 1471. ᾿Ἀριναίου alii per me- 
ot. ? | ‘tathegin. Δ κρίπους Pal. 168, (δὼ 
v. 1275. ηαρσιωνῖδος Vat. 1471. et Barber. (S.) 
v. 1276. κχαταχϑονὸς Seld. (P.) : Ja . 
i. » , Tevedvesor, fortasse melius, Pal. 142. καταχϑονὸς 
Vat. 116. (S.) | 
v..1277. κεϑμῶνος Bar. (P.) 
v. 1278. κλιτὴν Bar, (P.) .. 
> sem i: χλεεὴν Vat. 916. - (8.) ᾽ 
νυν. 1279... σεύγνον Vat. 117. 9155 1307. 471. ommes Pal. Alex. 
na - liique, (8)  « .. 
ν. 1280. γρόνῳ Vat. 1471. Pal. 139. et Alex. βηρέϑρῳ Vat. 
"4471. et Pal. 139. (δ) oe aes 
v. 1281. δυσίλητα pro δύστλητα Vat. 916. (S:) 
y. $282. ἀϊσεῶσαι Bar. aliique. (P.) 
.-  ἀϊστῶσαι reposui pro diocwuety ex Vat. 117. 1306. 
1471. Pal. 162. Cas. chart. Baroc, aliiaque.? (δ) 
vy. 1283. τοῦ pro τῇ tuentur Vat, 912. 1471. Barb. Cas. chart. 
ἜΣ aliique. τῆς pro τοῦ Cas. membr. (S.) 
νυ. 1284. + Σαρπηδϑῶνος Vat. 916. (P-) 
ve 4280. Σαλμυδησσὸς Bar. — xaxdGevog Seld. (P.) 
wn + Σαλμυδησσὸς rescripsi pro Σαλμυδησὸς ex Vat, 916. 
4308. 1471. Pal. 158. Alex. et Barb. Σαλμυδισ-- 
: σὸς legit Potterus; ita et Xenophentem legere 
>. 4, testatar Ortelius, κακόξυνος ‘Pal, 158. (S-) 
v. 1287. χρατεροῖς Bar. (P.) , 
tid: φράταροῖς Vat. 1471. Pal. 139. Alex. Barber. (S.) 
ν. «4438. senonaanquam deest. — τέκνων Bar. sed isti x 
,  .phamus nuperiot superposuit μι, — ἀχρεφνὴς Seld. 
ἀκραιφνῆ Bar. aliique. — Al. μέσον. (£.) 
— τὸ sg non -agnoacunt Vat. 1471. Pal. 139. Alex. 





ar TS | 


1) Edit. Commel,, cetero in emendate expressa, ‘h. I. vitiose Kor- 
zatov habet, qesd inte repetivit Lectias in Collect. P.jgr. Ts if. p. 459. 
2) Lect. marg. Par. I. ὁ Cod. Pat. K.- cS 


< 
a 
ἐῶ 
8 


δ 


ν. 1295. 
v. 1296. 
v. 1297. 


v. 1298. 


oma) 


νυ. 1299. 


Ve 1300. 


oo 


αν tepenaED , ners - a 
’ 


VARIETAS LECTIONIN 


‘Bayb. ' ‘aliique. 1 οἀέκψνων τοι τόμψων Vat. 1471. 
Pal. 139:. ἀχραμφνῆ. Vat.:4471.. Pal, 139. Alex. 
Cas, chaft,:Baroc. aliique... udgoy Ase £471. Alex: 
Cas,. chart. aliique.? (8... 2° 

πρὸς φιλεστάτην Pal. 158. (8). 


᾿ 76; 
5 : ᾿Ξ 


. χίμανελα Βᾶτ, -alitque.: χόμώελαν αἱ. 1B). ᾿ 


χίμαιτλα Vat, 1471. pliique. peri alii. 3 Mou- 
ὠτεσι Vat. 1306: (S.) « 

Καρνίται paroxyton. Bar!- Ὁ) ; 

vavtac Pal, 139. πρῶτοι Pat: 142. . agile Alex. 
et Cas. chart. (S.) ᾿ bs 

. evyng Bar. (P-) 

. πλατην περῶσαι Bar. aliique. @)- 

πλάτην περῶσαι Vat. 1471. Alex. Baroc, aliique. 4 
πλάτην περῶσι PR. 139. περῶσαε legunt etiam 
Casan. chart, et - Barb. om δρόμῳ. Casan. 
_membr, (S.) ee 

διπλοῖς Pal. 158, (8.) ᾿ 

Κουρῆτες Bar, (P.) a ae 

πόῤῥιν Mss, uterque, et Sanden lectionem i in n'Scho-. 
iis retinent, (P.) ’- δι ο 

Κουρῆτες Vat, 916.. 1306. 4471. (89 

τυπώματι Mas. uterqhe, et alii, (P.) 

πόῤδιν reposui- pro σπόριν ex. Vat, 916. 972. 1306. 
1471. omnibus ‘Pal. Alex.. utroque Cas. Barb, (S.) 

τραμπέδος Vat. 1471.- miauduase: pro τυμσεώματε 
ex Vat. 1147. 916. 1306. omnibus -Pal. -Alex, -utro- 
que Cas, Potterianis aliisque. 5 (8.) - - 

Σαραπείαν Bar, aliique. —- ἀνάχεορα Bar. (P.) 

Σαραπείαν Vat. 1307. 1471. -omnes Pal. uterque 
Cas, Barb. Baroc, allique.® 4yxradou ἀνάχεορα 
Vat. 1471: .et. Pal. 139. . ᾿ ἀνάχτορα, etiam Barb. 
- legit. Caeterum . postposite,.cauim iasequenti-hano 
versum proferunt Vat. θ20.. 9072. et- 1306. (S.) 


+> 4 


1) re omissum est in sola Edit. Basil. 1. ° 7’ 

2) Codex Canteri (Par. D.). 3) Sola Edit, Basil. 3. 

4 Lect. marg. Par. 1. 6 Cod. Par. Κ΄ Γ 
. 5) Εάϊεε, Ald.. et Basil. I. recte. Reliquae. ropa, ka 


' 6) Lect. marg. Cant. ex Basil. L:. ) 8 .: 


Bogart » ool 
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νυ. 1304. Al. ἡάστέρον.  οἸουτείας -maleit idéragle, nt- sit 
qnapaestas, vel συγίζησις, quales apud poetas 
1. + frequentes ;: eius Comisentarius censé¢lendus. (P.) 
— Aorégy omnes Codd. ἄστορον alii. .(8.) 
v. 130%: ‘AL. ἶσα. (Ρὴ 
— loa Vat..916 1306. Cas. chart. aliigue 2 (S.) 
ve 1304. Θραυχίῳ Seld. (P.) «ἢ 
— ««ι4ρακίῳ Vat. 916. (δ). : ΕΣ 
v. 1307. dagderdy Pal. 158. (5). ᾿ ͵ 
Ve .1906.. Agiofinn Etymologici Auctor. (P.)-: 
—  AloBnv Etymol. in: voce. ra Vat. 916. κόριν 
Cas. membr. (ὅ.). 
ν. 1309. “dteaxag Stephanus et Enstathius, Vide. Cectinnas 
tarios. (P.) 
— δευξέρας Pal. 40. ΤΕΣ Pal. 138. Aspeiiog pro 
| + ὅρπαγαρ. Stephanus, ex eoque Eustath. ad ll. θ', 
p-.729. Ed. Flex. (S.). 
1310. “abies Bar. in quo tamen ‘ath ἂν av.eadem, ut vi- 
detur, manus superscripsit ov. (P.) 
1311. δραχοντοφόροις Vat. 916. goes Ee ores Vat. 
:. 8672. (S.). 
v. 1312. Al. ΧΚυταίαν. -- “Διβυστίνην Εἰ νισάν, -- μολῶν 
Seld. (Ρ) 
— κταιὰν pro Κυταΐαν tuentur Vat. 916. 972. Barb. 
? et aterque Cas. 4ifvozivyy Steph. Byz, et Eu- 
_. , gstath. ad Dienys. 76. (8). Ὁ 
v- 4813. 7deor Pal. 142. (S.) ᾿ 
γ..1315.. ἄροτα Bar. (Ρ) ᾿.. 
- δευτρευϑεὲς Pal. 139. (8. Ὲ 
v. 1810. ἀσμενῶν Pal. 139. ἐῤῥωοῦ Vat. 972. et Pal. 142. (S.) 
v. 1318. γνωτοφόντην Bay. eandemque- loationom in Scholiis 
. «+ Yetinet. (P:) 
πὸ γνωτοφόντην Vat. S16. 4306. Mit. ‘Pal. " Cas 
chart. Barb. (S.) . : 
v. 1320. Al. ἐδωώλων, quam leationem. habet etiam Bor. ἐδώ. 
μεν ὅων cone = ene melds: ott Al, "Ἐπ νεκον, (P.) 


< 


= 





1) Non accurate Potterus. Festinanter inspexit | Scholia Edit. Ba- 
sil, 1. ubi vitiose editum edt ee Sree 


2) Editt. Basil. J. et Steph, .; : ΕΞ pa "4 


442 


ἢ ce sare: Par. Ἢ ex Edit. Basil. I. 
3) Editt. Ald.: et Basil. I. 


.-᾿ ἁρπαγὰς. ‘Mss: uterque, et ἢ. 3 


“ 


VARCETAS LESTIONIS/ 


Waiwy Vat. 916+ 972. 1306...1307. omrtés Pek: éx- 
cepto 142.. -uterque Cas.. et. Barb, δόλων Vat. 


4474. Xawreswy γι 117. aaa Pal. 142. 158. 
altique. (S.). 
lelow Pal. 142. Pea Vat. 916. et Pal 142. (δ. 
εἰρύαας. Pal: 180.. (8)... " 
ξίφου Seld. (P.) ieee. eG 
Al. Sxvgog. (P-) = - . 


σκῦρος Vat. 916. 1206. et ali. ἂν me. ἢ 


. ῥοιξζουμένῳ reposuit G; Canterus, cuius Annetatio- 


t; 1 


nes widendae. (P.) 1 ᾿ 
αἰγίλος Vat. 916. ῥοιξζουμένῳ. Canteran. (S. ) 


᾿εδοκεύσεν Vat: 972. . ἀταρχύτας Vat..1471. (5) 


μαζὸν εὐϑαλῇ Vat. 972. (S.) - 

de.vs sine -y finali Mss. uterque, et alii: (P) 

ζωτηροχλέπτης Palat...130,° deeve- pro ὥρενεν ex 
Vat. 1307. Pal. 40, 130: aes =e Potter: aliis- 

* que. (S.) » . 

στόργην Bar. (P.) 

φόρνην' Pal. 158. (S.) ; 

τοξόδαμνον proparoxyt. al. utroque ἴῃ loco tonum 
habet:Seld. (P.). 

᾿ τοξόδαμνον nonnullos legisse refert Tzetzes. ‘Outen 
Codd. si excipiax Vat. 916.972. et Cas. membr. (S.) 

Νεπτουκίδος Al. Νεπτυνέδος al. Nenovvidog Mss. 
uterque, et in Scholiis eandem lectionem defen- 
dit Bar. sed Νεπωνὶς habet Seld. (ἢ) .΄. 

Νεπτουνίδος Watic. 117. 1807. 1471. Pal. 139. 142. 
uterque Cas. Alex. aliique.’ Νεπεουνῖδος Vat. 
: 1306: Νεπετυνέδος alii. 2 ( δ.) 


| σήλομέον Seld. (P.) 


Agdw pro Ἔριν Pal. 142. Ἶριν ia membr. T7— 
Atuvey.€as, membr. (S.) ᾿ 

“Χερμώδοντος. ‘Vat. 1471. (S.) 

(P. 

moves € Pal, 156. ἀϑέλκτους. ϑ᾽ ἁρπαγὰς Vat.-117. 
916. 972. 1307. et Pal. 40. ἁρπαγὰς are etiam 


2) Quinam? ᾿ : 
in Par. 1. gat be ne 


v. 1339. 


Ve 1344. 


1) Sola Edit. Basil. I. 
2) Codex Canteri (Par. D.). 
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Vat. 1471. reliqni: Pal. Alex. utergue Cas,. Barb, 
uterque Pott, aliiqne. ἀϑέλκους F ἁρπαγῆς Vat. 
1306. (S.) 

dovet Seld.. (P. ) 

Mowporsiovs Seld. aliique.* Mowogoioug Bar. (P.) 

Mowoneraug reposui pro σξοιοὺς ex Vat, 117. 
Mowonolovg Vat. 1471, Pal. 139. Cas: chart. ai— 
ϑαλαάσασα Vat. 1471. πλάχας Vat. 1307. oe 
Barber. et Cas. chart. (S.) 

πλάκας Bar. aliique.? (P.) . 

» Ἐορδῶν Bar. aliiqne. Ἑορόγῶν al. — Χαλοδραιῶν 
Bar. (P.) 

Ἐορδῶν το Ἐωρδῶν ex onmibus Vat. Pal. 139, 
utroque Cas, Alex. aliisque. ‘Eogdvay alii. Χα- 
λαδραῖον pro Γαλαδραΐον ex Vat. 972. Pal. 139, 
Alex. Cas. chart, Tzetza aljisque. Γαλαδραίων 
Vat, 1306. et 1307. Γαλαδραεῶν Cas. membr. 
Xahadguaw Vat. 1471. (S.) 

ἔπειξεν Cas. membr. (8.) 

στερὰν Vat. 1471. et Pal. 139. ζεύλαν Vat. 1306, 
ξεύγλων Vat. 1474. ἐντιϑεὶς Vat. 972, πέδῃς Vat. 
1307. (&) 

ἐκπρεπέστατας Mss. uterque, et alii. (P.) 

an gersen sets Vat. 916. Cas. membr. uterque Pot- 
ter. aliique:* (§.) 

tagodor Vat, 1471. et Pal. 139. (S.) 

ἐχρεμνούμενον Bar. (P.) 

σεέρφνος Pal, 139. (S.) 


gee Neld. ἤρεεψε Bar. (P.) 


neups pro ἤρεψεν ex Vat. 117. 1307. Cas. πιεύί δε, 
ἤρευψεα Vat. 916. 972. Pal. 40. aliquaato. accura- 
5. (S.) 


. .aoytyévig..Bar. eandemque legtionem in Scholiis 


habet. (P.) 
aexnyétng Vat. 916. 1411. et Pal. 139.. ἀρχιγέτης 
Vat. 1306. (S.) 


In Meurs. II. est Monpozerous. 
3) Lect. ἘΆΜΕΕ: —_ e Bazil. I, 


4) Cod. Cant. (Par. D.) et Edit. Basil. ἃ i ry; 


443 
435... πύμιψον Pal. 158. Ἡακτὰλδῦ Vat. 4471..(80) 


Ve 


Ἶ 1334. 


. 1355. 


. 1368. 
- 1370. 


VARIETAS LEC TIONS. 


évduver Seld. .(P.): 

ὐδύνει Cas, membr, (S.) 

‘Ayyvilay Adoovitry Mss, uterque. (P.) ΄ 

Ayyuhay Vat. 916. 972. 1471. Pal. £89, uterque Cas, 
Alex. et Barb. “Ayxvdhay Pal. 158. “Apvdor Vat. 
41306. αΑὐσονίτην Vat. 916. 972. 1306. 1471. et 

~ Pal, 139. (S.) 

Al. ἀφαίματος. (Ρ.) 

“Ἵψυστόνοισι Pal. 139. τοῖς. dg αἵματος Pal, 158. 
ἀμφ᾽ .pro ag’ Vat. 1471. ἀφαίματος alii.* (80 

Γηγάντων Bar, — ΑἹ. Σιϑόνων. (P.) 

Σιϑώμων tuentir Vat, 117. 972. ‘Pal. 458: Barb. et 
uterque Cas, (8.) 


᾿ Φσμένοισι Seld..— πάλιν Mes. tere: (P.) 
- gah Vat.'916. 1471. Barb..et Alex. (6.) 
“δορίκτητον Bar, (P.) 


Πίσαν pro Πίσσαν. ex αὶ, 1307. ΓΕ ΕΝ Vat. 
117. 972. Pal. 158, et Barb, (5.) 

Σαλπείων Vat. 117. (S.) 7 

Al. ἐγείρῃ. — γρηνὸς Bar. (P.) 

ἐγείρῃ alii, 2 ἐγείρα Cas, membr. γρουνὸς Vat. 916. 

' ἀρχαίων Gas, membr. (S.) 

addox Vat. 117. τοπρὶν᾿ Vat. 915. 1471. Pal. 180. 
158. Alex. aliique. φλόγίν Pal. 158, (S.) 

Ῥυγϑάκου Vat, 1471. Pal. 139. Alex. et Cas, chart, 
‘Puvdaxod Vat. 972. ποτοῦ Pal. 158. (S:) 

κροσσοῖσιν Vat, 417. βάψαντος Pal: 142. et 158. (S.) 


- αὖϑις Vat. 916. 972. et 1306. οἰδεθηϑονδα Pal. 


158. (S.) 

τριπλὰς setganidgs Bar. et τριπλὸς ἘΠΕ habet 
Seld. (P.) 

τριπλὰς tetoaning Vat, 016. 4471. Pal. 139. Alex. 
Barb. Cas. chart. ἀνείσσδεαν Cas, miembr. (S.) 


᾿ χώραν Pal, 158. (S.) 


μολῶν Seld. (P.) 





1) Kaitt. Basil. 5. et Steph. τς We" ὦ Gee Bee ὦ 


2) Lect. marg. Cant. ex Aldine. ᾿ς. 6 0 se ' 


v. £370... 


< 


- 1371. 
. 1372. 


me 


ΑἿΣ 


a 
A 
ΤΟ μιαρά 
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᾿μαύνυμαάς Vat, 916. χακαβάεης Vat.. 1471. χαται- 
Bares Pal. 158. (S.) ΄. 

σχηπτῶν. Pal. 142. aradc Cas, ‘messbe. -(S.)~ 

Al. adv. — στρωφουμένη Seld. (P.) ἡ! 


“γεχροῦμαι pro ϑανοῦμαι Pal. 158. κἀνεχροῖς Cas. 


‘ " membt. ᾿στροφωμένη Vat. 1471. ioe 139. σερω-- 


“: 
5 
7 


q<«<44 
“ἃ 
~<a 


φουμένῃη Pal. 158. (S. y ‘4, 

ϑρηνεῖν Bat. (P.) 7 a 

ταῦτα Pal, 158. ϑρηνεῖν reposei pro ϑροεῖν ex 
. Vat. 916. 1306. 1471. ΤᾺΣ 139. Alex. Cas. chart. 
et Barb. (S.) 

ἕλλοπος Barb. (S.) 


; μολῶν Seld. (P.) 


yévee i. -e. populo pro ἜΝ Pal. 142. . ) 

Al. δρυκόπου. --- γένους Bar. (P.) © 

᾿ δρυχόπου 881.1 γένος pro γόνος Ψαΐ, 117. et Alex. 
pro γόνος, γένου Vat. 1471. οἱ γένους Pal. 139. (δ) 

Βραγχηστίαν Bar: (Ρ) ᾿ 

τευχοπλάστην Vat. 916. et 1306. τοχνοπλάστην Pal. 
142. Βραγχηστίαν Alex. Cus. chart. Βραχησίαν 

. Vat. 1306. (S.) 

κδχρησμένῳ Vat: 1471. et Pal. 139. (S.) 

σφραγίδα, si excipias Vat. ‘972. Barb. -et: Cas. 
membr., ‘omnes Codd. legunt. δακτύλῳ Pal. 139. 
ἐφαρμώσαι.. Pal. 139. (δ. ) BS og 

γάσσεταν al. (P.)- Ee, RO cee at 

Φϑείρων Cas. chart. ὁρείαν alii. γνάσσεται Vat. 
117. 916. 1306. 1307.'1471. Pal. 139. 158. Alex. 
Cas. chart. aliique. 3. ᾿ γάσετάν vero Vat. 972. pro 
στήσεται. (8.) 

κάρα al. fupasaious® Seld: aliique. (P.) -. 

Kage Vat. 1306. aliique.. καραθηώσες plerumque 
exemplar. (S.) 

κασσωρὶς al. — ἐπίσειον Seld. aliique. (P.) 

ὅτ᾽ ay Vat. 117. xaoowgig reposui pro xcowpig- ex 
omnibus Vat. Pal. 158. Alex. aliisque. ἐπείσιον 


1) Edit. Basil. I. in textu; in Schol. recte sa ida 
2) Lect. marg. Par. I. 6 Basil. I. 


qa: VARTE TAS. LECTION N. 


“7 ὦ Jontinds comnine: Codd." εἰ —— et i quos 
et Seld. sequi malnimus. (8. ) 
v. 1386. κυχασῃ. με. 972 (8.) - eae Ge 
v. 1387. πρὸς ta χηλωστὰ ϑε]ἅ. alias εἰ. Ὁ) 
am. κκηλωτὰ. aliit, ipseque in. scholiis. Tzetzes: καρβά- 
ιν ἀν. voy Alex, uterque Cas. et Baxb. βαρβάρων Vat. 
916. 972. et Pal. 139. (8 . .. 
v. 1388. Ob aliquot folioram iacturam triginta yersus ab: hoc- 
ys vu. .€@ inclusive ad 1418. -exclugive desunt in Vat. 
Ρ ᾿ 417, (8,) Be ge. hE ἢ . 
ν. 1389. Κυτιναῖ Bar. (Ρ). - 
--  Kvtwei Barb. (6.) ; 
v. 1390. Ogiyyov Mss. uterque, et alii, ᾿βίβρος. al. (δ᾽ 
--  ὀΘρίγγον Vat. 916, 1471, Pal. 139. Alex. Cas. chart. 
uterque Potter. aliique.? Θρίγχον Vat. 1306.; Θέ-- 


vic. + ψρον Vat. 1307, Pal. 158: et. Cas. membr. ᾿Θέβρος 
og, ahi (Δ) 

v. 439). Χερσόνητον Vat. 916. ied: idem pro males. λε-- 
su +. Μεηρίαν Cas. membr. (9) . 


v. 1393. λαμπυρίδος FE tymologieograpbos. (P.) 
-- κασσάρας, ut Potterus, Vat, 1307. ὡλλν μοι idem 
‘Wat. et Etymel. in βασσάρα. (S.) 
¥% 4394. χαϑημέραν yna voce Pal. 139. (9,) 
Vv. 1395., βονπείγαν paronyt. alii -habent. (Py 
— Ἀδβουπείναν alii.* ἀλχμᾳίου pro ‘dxpalay Vat. 916. (S.) 
v. 1397. ἀδολφῶν Bar. eandemque ‘lectionem habet Seld. sed 
17 ++. . bic eadem, ut videtur, manus superposuit ἧς, (P-) 
— Meié Vat: 916. et 1306. ἀδελφὸν Vat. 1307. 1471. 
a. Pal. 139. Alex, et Cas. mambr, ἀδελφῶν Barb. (S.) 
v. 1399. vexgoratov Vat. 916. 972. et Pal 130, (S.) 
v. 1400. ῥηφρεύοντας Cas. membr. Caetero hunc locum sic 
.profert Pal. 139.: : : 
φϑιταοῖσι ῥητορεύοντες ἐξ ἄχρωμ λοβῶν, 
, φϑέραας, etc. (β.) 
epee es ι F : 
4) Leet. mary. Cant.“e Tzetzae Comment.: 
2) Lect. marg. Cant. e Cod. Par. K. 
3) Steph. Byz. p. 309. ed. Pin. 
4) Vitium Rdit. Basil. HI. repetitaum in Par. Il. Steph. Commel. et 
Meurs. utrq. In Ald. Basil. I. Par. J. est βούπειναν. 


WARTOTAR | LECTION. ‘say 


¥.'14400,: Vets iunc eid irestiedit Meursiga: ρϑέρσας κύ- 
φελλ᾽ ἀκαλλυνεῖ παρωτίδας. νδρορυεκρί ἡ eius 
oun wisdesis, (Ὁ) δ bs 
—  xunedde Alex: | κόφελα Pal. 139). μόνο Vat. 916. 
_Versum hune sit prafert, Meursing: φϑέρφηξ ἱκῦν- 
peal’, ἀχαλλυνχδῖ" pmeestens videnia' . clus eee 

“¢ ‘ wientar, (2) ᾿ of = 


v. 1403. αἱμοπάξησιε Bar.': alanine al. εἱμοιώξοισι φό- 


- Bo eld. () .. 
-- ~ δαπαῖς “νας, O06. donuts Vate 414, Prd; 439. 
Alex. Bach. et Cas, chart. εἰστύκων Pal. 458. 
, οὐμαπόχῃσι'. Vat. 1411. Pal. 139, Alex. Barb. et 
sys Cag, chant αἱμιριτόκηισι Vat. ame (S.) 
V. 1405..; Θραμπουσία Bas. (P.)..- 
v. 1406. Τιτῶνος Bar. —~.- Σιϑόνων Sel. lite; in Seld. 
» een δι eadem, ut ane ARS tl νὰ ἐμ oe 
Σιϑῶνες Bar. (P:) . 
wm Ζικῶνορ Pal. 158. Cag. “ghort. | Barbe. ᾿Σιϑώνωγ: ‘pre 
Σιϑόνων tuentur Vat. 916. 972..et,Barh. Σεϑῶνος 
“ον “ee (Mat. 1471 Pal, 9. et Alex, Stow. Vat. 1306. (S.) 
v. 1407. ᾿Παλλυνία Bar. (P.) .. . 
v.1408.' Versus tredecin, .ab ΓΝ inclusive ad 1491, :exr 
oe .. whew elusive. abannt cum, folia a Vat 4306. (S.). 
v. 4400. -Al. ἀμείψεται, (P.) 
“τῷ ὐπάρῥεταε pro ἐμείψεται. Vat.. ρίΒ, 1307. Pal. 40. 
. . + 4158. aliique. καζάρξεται Vat, 4471.. et Pal. 139. (8) 
v. 1410. Kavdaog Seld. aliigue. (P.). . 
.—. Kasddog Vat, 915. Pal. 40. 142. Seld. aliique. Kay 
. ; dew Pal. 158. Κανδῴηρ Cas. mombr. (δ.) 
ve 1411. ἐσαιωμένον Cag.,nambs,. (8.) 
Ve 1412. Al. μήν. (}) 
— κμὴν pro μὰν Pal. 142. aliique. 2 ode ἂν ὑπείξῃ Pal. 
139. et Alex. vein legunt. etiam. Vat, ai 1471. 
| Cas, chart, et Barb. (S) «| |. - 
v. 1413. ἕα pro ἕνα Pal. 139. (8). Ok, ὥς τ 
v. 1416. Al. ῥήσσον τί. — πηδεῖς Bar. (P.) 
eee ᾿δήσσον τι alii? pro δήσσοντι. Ἐπ. Vat. 1471. 





1) Lect. marg. Cant. ex Aldina. 
2) Sela Edit. Basil. 1. pperarum negiigentia, . 


| 


δι: 


v. 1447. 


air: 


Ve sh 


μι Χορ, 


αὖ αι; 


2. 4494. 


σι.1436. 
γ. 1406, 


s ᾿ 


v: 1428. 


ἡ. 1429. 
v. 1430. 
ve 143.. 


VASIETAS.! LBOTLONTS. 


7 .* flew as. shant.:: — pate rs elites 


Lio 448, (6.) Ν 

οἴχη Pal. 139. et. Can uae δ Late shld. 
‘Vine. 916. et Pubs 490° (6).  ... ὃς 

καλένσισι Pal. 158. (5) es 


᾿ψαίνυνθα Miss atenque,. δὲ alii. (P) - | 
ψαίνυνϑα Vat. 972. 1471. Pal. 4390. 442. 158. Barb. 
ον vaterqua Cas, ambe Pottdrss aliique.* ιῥαΐνυντα 


Vat, 916. Πλούτινος Vat.-4471; -{8,) ὁ 
ὁ βῥοϑήσέναι Pal. 158, οἱ Cas. vmeaiee 6: 
ἀγρίαρ, ρα, uterque δὲ lib’ 4) -- 


et Pal, 439.. ἀροιδαλὲρ. Pal. “an pe τ᾽ ὄρει 


ιϑαλὶς Barb. Caetéro -huic: veramn. ppstposite cum 
‘imseg. legit Vat. 1306. (Ὁ) - τὸ be 


“Harte verse non aghiosott : ‘Pal. 106. ἀνέρων pro 


ἀναύρων᾽Ψαι. 916. (δ). 


᾿ λάνδοϊι' ‘Pal, 158 αἰδνωμόνων αι 4807. (S.) -: 


Al. ' v ὧν. (P. ) a 
αὐ γαὶ..1471.᾽ et Pak 430. de oS pro δ᾽ lay 
Barb. aliigue.? (8) “ΠΛ avi! ἡ} 


Vox hae husquam alibi extat;. si- quis’ igittir. velit 


sécgov repotti, now ‘iabgnopere répugnabo, in- 
quit Canterus, quem‘ seqaitat Meursits , ‘quorum 


| .\ Adnotdtiones consalendas, . . Mihi,autem inter- vo- 
"*oes.exirdneas, et ‘forte- A 


tias, numeranda 
videtur , qualis: ext ἕρηις" 'παρτὰ v. 579. CP.) . 


“πέκρον pre πέῤῥαν malled Cantéras » €x éoque Meur- 


sits, quod ea vox nusquan extet, quae inter ex- 
traneas, .et forte (itimo- prorsus, mea senteritia ) 
Aegyptias, nomeranda videtur Poitero. πέῤαν Vat. 
: 916. (8) ΄΄ 

κοχρῶν pro Aoxpiy Vat. 1307. (S.) 

κάγχανον alii. .(8.) - 

Al. αὖτις. ba αὖ τις. ἃ: Ὁ) 


1) Edit. Basil 1. in ‘textu, et Par. HI, in margine ; ; ψαίνηνϑα Editt. 


Ald. et Pa 


2) Mend. typogr. Edit. Basil. I. 
3) In Edit. Basil. I. operae vitiose dederunt αὖ τις, quod Canterus 


VARIETAS LECTIONIS. 449 


v. 1431. αὖὔτις Vat. 1307. Pal. 40. et Cas, membr. παλιμ- 
πρώτοιο Pal. 142. (S.) 
ν. 1432. φυγότευχτον Vat. 1471. (S.) 
v. 1433. κόρην Bar. (P.) 
— κόρην Vat. 1471. et Cas, chart. χρεφναίαν Vat. 
| 1471. Cas. chart. et Barb. (S.) 

ν. 1434. δειματουμένην Bar. (P.) 
— δειματουμένην Vat. 1471. Cas. chart, (8) 

ν. 1436. γαίης Pal. 158. (S.) 

v. 1437. ἀμφιδηριομένων Vat. 1471. (S.) 

v. 1438. βουτροφοις Seld. (P.) 

v- 1439. εὐνάσει Vat. 1471. et Pal. 158. (S.) 

v. 1441. Xagadpaiog al. “Χαλασεραῖος al. Kavaoteaiog Bar. 
Xavaorgaiog al. quarum lectionum nulla proraus 
repudiari debet. Vide Commentarios. — γεγώς 
Seld. (P.) 

—  Kavaorgaiog Vat. 916. 972. 1306. 1471. Pal. 40. 139. 


uterque Cas, Alex. Barb. Baroc. aliique. Χαλα-᾿ 


δραῖος Vat. 117. Pal. 142. 158. aliique.4 Χαρα-- 
δραῖος alii. Χαναστραῖος alii.? Kavaorgéwe Vat. 
1307. Receptam praeter alios tuetur etiam Ste- 
phanus in Xddaorga. λϑὼν Pal. 158. (S.) 
v. 1442. πρινῇ Bar. (P.) 
-- od -pro # Vat. 1471. et Pal. 139. (S.) 
νυν. 1443. Al. “Axraiwy. — δρόμους Seld. (P.) 
—  Axtaiwy pro ᾿Αργείων alii, Tzetza referente. (S. ) 
vy. 1444. Χαλάδρης Seld. I αλάδρης Bar. aliique. (P.) 
— ἈΦσᾶλαε Pal. 158. pro σᾷναι. Γαλάδρης Vat. 117. 
: 1300. 1307. 1471. Pal. 139. Alex. Cas. chart. 
Barb. Stephanus in Γαλαάδραι, aliique.? Χαρά- 
deng Vat. 915. Pal. 40. 142. aliique. Receptam le- 
ctionem tuentur Pal. 158. Cas. membr. et Seld. (S.) 
v. 1448. _ pro ἐμὸρ Ral 142. (S.) | | 
in marg. Edit. Basit. iL ‘imdicalvre per αὔτες, Inde haec duplex varie- 
᾿ς tas Potteri. in 
1) Tzetzes in Comment. et Rditt. Pott. ‘utrgq. ᾿ 
2) Sic vitiose olim legebatur apud Tzetzam, ubi nunc recte editum 
est Καναστραῖος. 
3) Lect. marg. Cant. e God. Par. XK. et "Steph. Byz. p. 195. ed. Pia. 


29 


allan 


450 VARIETAS -LECFTIONIS. - 


v. 4447. παλαιστὸς Seld. (P.) - 
- παλαίστης Pal. 1390. (δ.) 
v. 1448. εἰς διαλλαγὰς reponendum putavit Scaliger , quem 
“Sequitur Guil. Canterus. — μολὼν Bar. (P.) . 
pans εἰς pro xéic Pal. 158. Scaliger, ex eoque Canter. 
μολῶν alii. (S.) 
v. 1449. πρέσβυστος Vat. 1306. et Pal. 139. (P.) 
v. 1450. σχύλων v ἀπαρχὰς Seld. (P.) 
— σκύλων τ᾽ ἀπαρχὰς Vat. 916. 1306. 1307. 1474. Barb. 
Cas. chart. Seld. aliique. δορικτήτους Vat. 117. 
et Pal. 158. (S.) 
v. 1451. δασπλήτιδας Seld. sed isti primae ἃ éadem manus 
supetposnit υ. (P.) 
v. 1452. ἢ pro εἰς utrobique Vat. 1307. ϑασπλήτιδας repo- 
sui pro δυσπλήτιδας ex Tzetzae expositione, Pal. 
139. adstipulante. δυσπλήττιδας Pal. 158. (S.) 
v. 1454. . πίστιν γὰρ ὑμῶν Bar. ᾿ πίστιν γὰρ ἡμῶν]. πίστιν 
γὰῤ Aewieds Seld. (P.) - 
-- - ἡμῶν rescripsi pro λόγων ex Vat. 117. 916. 1306. 
1307. Pal. 40. 142. 158. utroque Cas. aliisque. 4 
ὑμῶν Vat. 1471. Pal. 139. Alex. (S.) 
v. 1455. - ψευδηγόροις lego cum Bar. et Cantero aliisque non- 
nullis, plures vero habent ψευδηρίοις. (P.) 
—  wevdnyogots pro Ψψευδηρίοις tuentur Vat. 916. 972. 
1306. Barb. Cas. chart. aliique.2 ψευδηγέροις 
Vat. 1471. (S.) 7° 
v. 1456. Jeopdwy Cas. membr. (8). * 
v. 1457. ἐχάλκαινε Bar. aliique.? éxadyave Seld. (P.) 
— ᾿ ἐκάλχαινε pro ἐχαάλχαινεν 'οχ Vat. 1306. 1307. 1471. 
: Pal. 40. 139. 158. Alex. Barb, Cas. chart. Baroc. 
aliisque. éxadyavs Cas, membr, (S.) 
v. 1459. Versum hunc non agnoscit' Bar, — Al. ἔστιν. (P.) 
— ἈἈἔὄἔστι pro ἔσται legunt Vat. 417. 916. 1306. Pal. 40. 
158. aliique. Hunc versum non agnescunt Vat. 
1471. Pal. 139. Cag, chart. et; Barb, 05) 
v. 1460. γυμφόληττον a ᾿ς ) 


‘ 
as pty, tio 8 “5 «0 


1) Lect. marg. ’ Par. | e Basil. x yh 12 2041 sat yi tee "ὦ se 
2) Codex Canteri (Par. D.) et Editt, Pott. utrq. = 
3) Cod. Canteri. . ee eee 


= 


1462. 


. 1463. © 
ΠΣ nem’in Scholiis habet Seld. ͵ ἐστάλαξε al. (Ρ.) 


. 1465. 


1) Lect. marg. Cant. ex Basil. I. 





a 


VARIETAS _LECTIONIS. 451 


᾿ψυμφόληπτον pro φοιβόληπτεον Vat. 1471. Barb. (S.) 


τόσσ᾽ Bar. ‘aliique. τὸ σ᾽ al. (P.) 


t000 ἠγόρευσδ rescripsi pro: toad ἠγόρευε ex Vat. . - 


916. 972. 1306. et 1471. τόσσ᾽ legunt etiam Vat. 
117. 1307. Pal. 40. 139. Alex. Baroc. aliique. * 
“φὸ σ᾽ alii2, pro τόσ᾽. Vat. 916. sic ¢ cerrupte hunc 
locum profert: 


Τόσσ᾽ nyogevos , χαὶ παλίσσυτος " ἐν δὲ xagédly 
Σειρῆνος etc. (S.) [ 


καρδίῃ al, χραδίῃ Seld. (P.) 

εἱρκτῆς ‘pro’ εἰρκτῆς aut δἰρχτὴς ex Vat, 972. et 
1471. καρδίῃ Vat. 1307. Pal. 40. 139. uterque 
Cas, Alex, aliique.? xgadin Vat. 117. 1306. 1471. 
κραδίᾳ Vat. 972. (S.) 

ἐστέναξε Mss, uterque, et alii; eandemque lectio- 


ἐστέναζε Vat, 117. 972. Alex. Cas, chart, uterque 
Potter. aliique.* gorddcée Pal. 139. aliique.*® λοί-- 
σϑεον Pal..158. μέρος pro μέλος Alex. (S.) 

ἹΜελαγγραίρας Bar. ἹΜελαχραΐνας legendum iudica- 
vit Meursius. — χώπις Bar. (P.) 

ἹΠιμαλλὼν Vat. 117, Cas, membr, et Eustath. in 
Dionys. 445. ἹΜελαγγραίρας Cas. chart, Barb, 
aliique. ἹΜελαχραίας Vat. 916. ἹΜΠελακραέρας Vat, 
1306. Medayxagags Pal. 139. Medaygaivag Meurs. 
Mehayyaigag Vat. 1471. Medayxgaigotg Cas. 
membr. χώπις Barb. xdang Vat. 916. κάπις 
Vat. 1471. (S.) 

Νησσοῦς Seld, quam lectionem Mss, uterque in 
Scholiis habent. — @ixetow Seld. aliique. (P.) 
Σφίκειον pro Dixerov tuentur Vat. 972. 1306. 1471. 
Barb. Cas.‘ chart, Baroc, aliique. @ixeoy Vat. 
117. φίλιον Cas. membr. Σφήκειον Pal. 139. et 

Alex. (S.) 


2) In Basil. I. operae vitiose dederunt+ τός a’. 
3) Sola Edit. Basil. 1. 

4) Sola Edit. Basil. I. 

5) Lect. marg. Par. I. e Cod. Par. K. 
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v. 1467. 


v. 1469. 
Vv. 147 4. 


v. 1472. 


mace 


v. 1473. 
v. 1474. 


ce 


VARIETAS LECTIONIS. 


κωτύλλουσα Bar. (P.) 

χωτύλλουσα Vat. 1471. Alex. (δ. ): 

ἀγγέλων Vat. 117. Pal. 139. 158. ‘Alex. ‘Cais en 
et Barb. ἀγγελῶν Vat. 916. ὯΝ , 

Aatov Pal. 139. (S. ) 

Al. ὀτρύνας. al. ὄερννας. () 

ὀτρύνας Alex, uterque Cas. et Barb. δέρυνας alii. (S.) 

sic Bar. (P.) 

tis pro ἐς Alex. Barb. (8) 

ὃς neowy' pro ὅσπερ σῶν Vat. O16. WS) 

Al. παλαιᾶν. (P.) 


παλαιᾶν alii.? (8.) 


. 





1) Sine dabio notare voluit ὃς περσῶν, quo vitio magnus Codd? 
numerus inguinatus est. Sic Par. DEGKL. Vind. TI. IV.. Vit. 1. Wl. 
ὃ περσῶν Par. A. In Cod. Vit. I. librarius diastolen interposuit ὅςπερ, 


σῶν. 


2) Mend. typogr. Edit. Basil. I. 


LYCOPHRONIS 
Cc AS S AN DRA 
IAMBICO CARMINE TRANSLATA 


IOSEPHUM SCALIGERUM 


EULIT F. 


Quaecunque poseis, ‘ultima -ex. origine 

Plane expedibo: sed tamen prolixius 

Parcas loquenti: non enim virgo, ut prius,: 

Secura solvit-multiplex os carminum, 

Sed et tumultum murmaris multi ciens, 

Superstitiosa 1, fance bacehata est .sonum, 

“Fenebricosac. verba.Sphingis aemufans: 

Quorum memor mens. quae mihi nunc: suggerit, 

-Adverte, Rex, putansque mente singula, 

Percurre dictionum ? inobservabiles ' : ' » 10 

Scrutans camenas, qua expedita semita 

Ad planam -ineptes ducit errores viam. 

ἤρα, at solutis carcerum repagulis, 

Verborum obibo flexuosos tramites, 

Primumque pulsans oppidum, ut cursor celer. 15 
Matuta Fagutalis arcis. culmina : 

Citis supervolabat alis Pegasi, 

‘Cascim ἢ maritum proxime Cernem insulam 

Toro -relinquens, bigenerem fratrem tuum: 

Tranquillaque ocris * concavi ancoralia ς 20 

‘Nautae luebant, atque tonsilla® tenus: 


ot 


Hoc artificiosissimum opus primum prodiit Basileae, an. 1566. 
in editione Canteri. Inde ad verbuor repetitum est in edit. Paris. II. 
an. 1584. Postea novis curis ab ipso auctore recensitum edidit Meursius, 
Lugd. Bat. an. 1597. et 1599. Hanc secundam recensionem editivni 
“suae subiecit .Potterus, Oxon. an. 1697. et 1702, in eo tamen 
Japsus, quod has mutationes, quae ipsius Scaligeri sunt, Meursio 
tribueret. Potteri-errorem propagavit Muellerus. Nos primae recen- 
sionis lectiones diligenter indicabimus. ' 


vy. 21. tonsillae. 


t) fatidica. 2) oraculorum, Pacuv. 3) senem, Varr. 
4) petra. . 5) fune, Plaut. 


456 LYCOPHRONIS 


Puellicidam et vermigradae Salaciam ' 
Scapis ruebant e columbariis? suis 
Ciconivestes pupulae Phalacriae, _ 
Ultra Calydnas obstinentes? palmulas, 25 
Aplustreque’ peasim, .et explicata sUPpara , Ξ 
Phrenetici. Septemfrionig flatibus: — 
At ora solvens-entheis bacchatibus, 
Ates ab altis pervagae bevis iugis τ 
Cassandra. dictis infit orsa talibus. ὁ . 30 
Ηρα]: heu! .cremata. lacrymosa_ patria, 
Primum quidem feralibus Trinoctii . 
Stlatis* gigantis, ore quem quondam sue 
Consi vohevit. campa manduces.® cams, - | 
‘Qui vivus ustus excavater viseprum = - 88 
Intra lebetis ignis expertes focos ᾿ | ΝΣ 
Formo © capronas verticis fudit solo, 
Prolis peremtor, patriae pestis meae: 
Matri secundae qui volaati cuspide.. | 
Detersit uber, inque Circi, ‘pulvere | 7 40 
Quinguertionis membra patris sustulit — 
Saturnium ad cacumen , ubi terra sati - 
Formido equorum cespes Ischeni ‘tumet: 
Salsas Triquetri’ qui latebras aequoris - τ 
᾿ Torve obsidentem semifeminam canem'' - 45 
Stinxit §, rapanis imminentem Piecaiu ' 





v. 25. ventilantes. Ἐπὶ : : 

Vv. 26.. puppemque, passimque explicata oraria. Ad haus ultima γ0- 
cem in margine notatum est: vela, Suidas. bv pudcswy] 

v. 28. At ipsa lymphata ora solvens caelitus. — 

v. 30. Cassandra tali voce primitus fremit. 

v. 34. campo. 


1) mare, Pacuv. 2) foraminibus, quibus inseruntur remi. 
3) ostendentes, Fest. 4) navibus, Fest... . 5) Festus. 
6) calido, Fest. 7) Siculi. 8) pro exstinxit, antique. 


CASSANDRA. 4.57 


4 


Gumiam:‘ boum leaenam, adustis quam pater 
Membris Incernis. corporavit igneis, 
Mortam? haud paventem, sedis inferae deam: 
‘Quem caute inermi fraude quondam mortuus 50 
Exstinxit, olim iam Quietali agnitam. 

Heu! tene rursus, ten’ crematam contuor 
Vetusti ab armis Aeaci, atque Tantali 
Rogo sepultis intra Letrinam. ossibus 
Pulli igne subverbusti* ad impiam dapem, 55 
Telis bubulci Teutari volacribus? 
Rivalis uxor cuncta in oras luminis, 
Legans parectatun * minantem patriae, 
Producet, efferata patriis probris, 
Dirisque nuptiis peregrini tori: at 60 
Salubrium. cata unguinum incurabile 
Valnus mariti conspicata pristini, 
Giganticidis interemti spiculis 
Ab hoste, obibit morte communi diem, 
Falis.ab altis ad cadaver saucium 65 
Corpus ruina cernuum in praeceps ruens: 
Et tunc recentis icta amore mortui, 
Tam palpitanti spiritum efflabit viro. 
Duplex tuum triplexque bellum conqueror, 
Ad arma rursus et rapinas aedium, 70 
Tuique te ignem contueri incendii. 
Heu patria! et vos busta nati Atlantidis. 
Audacter urinantis olim, cum cute 
Suta revinctus corpus, utre scorteo, 
Et solus, ut aper quadrupes Hercynius, © 75 
Rhithymniates navit ut larus fretun® | 


v. 64. Ab hoste, saltabit ruinam comparee: 


1) voratricem. 2) Parcam. 3) veribus usti : Plaut. 
4) ephebum. 


458  LYGOPHRONIS 


Zerinthi hiatum virginis Canariae .- κἑ {ι 

Linquens, Deumque tecta Lucumonum Saum::: 

Cum corruebat omnem humum Diespitris. 

Rapax aqualis nimbus, et putres solo - 80 

Falae fatiscentes lababant, at genus 

Hominum natabat ultimo periculo. 

At fagum, et almum fructum, et uvam. musteam 

Oreaeque tum Delphines, atque masculim 

Phocae esitabant in toris mortalium. 85 

‘Adest, adest fax: involuta incendio 

Praedam in columbae morte mulctandae canis, 

Vultur palustris quam edidit satu suo | 

Testae rotundae.convolutam fornice. 

At hospitalis infera unda remigem 90 

Te muricidam‘, nec bucerdam in patriis 

Caulis prementem scrupeis adhuc manet, 

Ut ante pulcritudinis trium arbitrum: 

Sed pro mapalibus tu Aselli mattias, 

Et Lan adibis: pro boum praesepibus, 95 
’ Ovilibusque, proque rustico pedo 

Vehet faselus te, et Phereclii pedes 

Festras gemellas inque Gythii iuga, 

Ubi ad scabrosa saxa pandatos luens ° 
“ Pinus tenaces lubrici dentes freti, 100 

Classem expedibis noviratem a: iactatibus,. 

Et tu: virosae praedo iunicis lupus | 

Orbae duarum iam. columbarum pari, 

Cassis peregrinae in secundam indaginem _ 
_Ultro incidentis. aucupis pennae. dolo, | 105 

: . 


vy. 85. Phocae insilibant in toros mortalium. 
νυ. 95. Et Lan obibis. | 
v. 101. Classem univelem liberabis motibus. 


1) ignavum, Plaut. 


.. CASSANDRA. 459 
Dapem ambidentum nuper in. crepidine 


Bacchis cremantis, atque divae Albuneae, 
€urres super Scandeam, et arces Aegili, 
Venator acer praeda opima ganniens: 
Explensque amores in Draconis insula 110 
Actae, biformis editi terra imperi, ; 
-Vanam secundo non videbis Murtiam! 1, 
Ulnarum inanem sarcinam, eque somniis 
Vacua torum nocturnus explorans manu. 
Nam te Phlegraeae iam maritus coniugis 118 
Tristis Torones, abdicator risuum 
Et lacrumarum, namque nescit, et caret 
. Utroque, qui olim littoralem ex Thracia 
Fecundi opimatam Melonis? fluctibus 
Humwum penetrans, non trabe stlataria, 120 
Inhospitale sed iter, ut cubilia 
Terrae in profundos talpa pertundens specus, 
Quaerens recessus in cavernis aequorum, . 
Cavensque natos perduelles hospitum, 
Et audiendas supplicans patri preces, 125 
Redux ut iret patriam, unde pervagus | 
Matrem gigantum adiverat Palleniam: 
Tete ile Guneus, quaestor urnae vindicis, 
Sagacis arbiterque. Solis. filiae 
. His nuptiis privabit incilans probris, ᾿ .180 
Pellens ab omni iure prosedae > lupae. | 
Qui nec Lyci sepulcra, nec Chimaerei 
Oraculorum voce venerantes timens, 
Nec illecebras Anthei,. nec hospitum .. 
- Dapum sodalem, filium Consi, salem, . . 135 





vy. 109. Venator atrox. sed 


1) Venerem. 2) Nili, Fest. . 3) meretricis, Plaut. 


440 LYCOPHRONIS. 


Deim taliati- transilire sagmina, 
Mensamque calcans, ius supinans, et bonum., 
Fetae modum secutus ursae incicorem. 
Ergo stupentes frustra tundes nervias, 

‘ Egentia et. ieiana fundens carmina: 

s Sed flens adibis patriam incensam prius, 
Exsangue spectrum baiulans ulnis tuis 
fam quinque nuptae Thyados Pleuroniae, 
Satae cataces* namque Carmentae mari 

‘ Tam panuclis nevyere trinis, coniuges 
Thalassiones qguingue celebrare illius: 
Duos quidem videre praedones lupos, 
Cate intuentes praepetes immussulos: 
Plyni et Libyssae, Caricique gurgitis 
ἘΣ stirpe cretum semicreta barbarum, 
Et vere Epeum, nec quidem Argivum satu, 
Cuiusque avum quondam in molaribus suis 
Hercynna Educa, quae gerit secespitam 7, 
Fartim minutal frendicans, tumulo indidit, 
Humeri vorax epulata cartilaginem: 
Quem dudum adultum virbium, et cupidines 
Graves caventem havium promi dei 
Misit Terentus in Letrinae iugera 
Ocrin * paratum praeterire Molpidis 
‘Lustrale caesi corpus Imbrico Iovi, 
Soceri in ruinam, qui trucidavit procos 
Iussis nefandis, quae Camilli filius 
Paravit: ille, poculo exhausto ultimo, 
Cognomini. sepultus est Salacia, 
Suasam‘ suis labem insipans natalibus, 
Surae petillae *-Psyllan. aurigans equam, 

4Φ 


1) claudae, Fest. 2) gladium, Fest. ᾿ 3) petram. 
4) ineluibilem.. + 5) albae, Fest: ᾿ oe 





140 


145 


160 


165 
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Piecatae Ἢ et Harpinnam parem ungula Strigi. 
Tandem illa quartum fratrem adhue tuebitar 
Circanei acceptoris 2: ille ὁ fratribus 

Pugnae secundum acerrimae palmarium 170 
Tulisse tunc canetur, atque in stragulis 

Quintum: anxiis insomniis exercitum 

Iactabit atro imaginis ludibrio, 

Sponsum futurum Angitiae > Cytaicae 

Ardentis ‘hospitem; quem ab Oenona exulans, 175 
Vertens in hominum membra formicas breves, 

᾿ *Pelasgicum Typhona produxit pater, 

Septem e puellis torridis forma lice * 

Superstitem unum vindicatum ex ignibus. 

* Reciprocam ille sed remanabit viam, j|§ 180 
Vespas suis e pumicetis exciens, 

Quasi puer vapore suffiens domum: 

Et caeteri Burri Duellinominis 

Flabris iuvencam atabulis® caedent popae, 
Matrem draconis incientem © Scyrii: 185 
Quam saepe coniux Salmydesium salum 

Intra requirens, immolgtricem hospitum, 
Spumifragam insulam obsidebit Candidam, 

Celti liquentes ad paludes gurgitis, . 
Amore sponsae, cerva quam volueripes 190 
Iugulum propinans eximet secespitae. : 
Spaciosus intra littus appeHabitur 

Solus mariti cursus in crepidine 

Sortem gementis, atque classem coelibem, 

Et non. videndo membra mutatam mode 195 
Cascam ‘* cruentum vas prope et libamina, 
Orcique flammam exuberantem funditus 


1) aduncac, Fest. 2) accipitris. 3) Medeae. 4) calido ᾿ 
cinere. 5) ventosis. 6) gravidam. 7) anum, Varr. 


δ᾽ ὁ ὁ LYCOPHRONIS. 


Cortinam ahenam, quam atra ffabit, mortua © 

Cadavera elixans coquinatu improbo. 

Et ille obibit eiulans campum Scythen, 200 

Procans. amoris quinque cfircites* torum: © | 

Illi ante acerras auguris Saturnii — 

Deglutientis cum parente filios 

Secunda iurantes.fidusta sagmina, - 

Tonsarum amicient remiges stropis? manus, 205 

Bacchumque sospitem, et prioris vindicem Ὁ 

Luctus canentes, cui in’ obscuris cavis 

Delphorum operta ad antra Lucrini dei’ 

Abstrusa liba Tauriformi offeret 

Classis tremendae millepraetor navium. 210 

Cui gratiam sacri novam redandruans 3 7 

Nefrondinosus Esquilinus Lucius, 

Leoni ademto prandio, implicans’ rubis, 

Segetem vetabit eruisse funditus ὃ 

Vasto molari, mattiisque * querqueris. ᾿ 215 
Cerno sequacem iam napuram ὅ luctuum. 

Mari trahentem, et conserentem patriae 

Minas feroces, et malorym incendia. . 

Atque utinam in Issa te Camillus insula — 

Non procreasset hostium nostrum ‘ducem, § 220 

Quartum satum ex Atlante destina covi δ, 

Tuis parantem damna cognatis Prylin, 

Sagax aruspex, vere ad omnia optima: © 

Paterque iussis Aesaci fanatici 


v. 208. Dalioray Apertae. cum nota‘in margine:' Apollinis epi- 
theton 

v. 219. Camillus Issa nec utinam in ‘circumflua. 

v. 220. Te procreasset hostium nostrim ducem. 


1) annos. 2) funibus. | 8) referens, Fest. 
4) malis πρό, Fest. 5) funem, Fest. 6) ‘columua coeli, 
Varr. εν 


aa ae 
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Non iniprobasset signa noctis δέει αἰ, 225 


Celasset uno sed duos pro patria 


Fato, perurens membra Lemnio rogo. 

Non tot malorum nunc procella surgeret. 
Portumnus en! cernet nefrendum? carnifex 
Fervere mergis spartisirpeis anum, . 230 
Glauci Terenti coniugem Titaniam. 

Iam: duo necantur cum parente pignera, © 
Humeros molari coclaca fracto ducis; 

Quae sabulonis apparata fugerant 

Vanis loquelis alvei discrimina, ; 235 
Cui cuncta credens ille tortor liberim, 
Mergorum alumnus, pisculentae compedis ἡ 
Praeda, ostreis valgisque naritis comes, 

Fetus gemellos clusit uno ploxeno. 3 3 
Cumgue his miser non matris adyertens Deae 240 
Praecepta Mnamon, sed veterno oblivius, 
Suppus* recumbet, pectus ense saucius, 

Nunc, nunc gemit Myrina, nunc praesentiunt 
Hinnitum equorum littorales. margines, 

Ubi Pelasgum lubricae saltum ’pedae ὅ 245 
Librans crepidine ultima fremens lupus, 

Fontis creabit e saburra gurgitem, 

Olim recladens ociosa flumina. 

Iam culta:vastat arva Mars Salisubsulus, 
Reciproco cruenta signa murice © 250 
Edens: palam omnis vasta nunc tellus’ uk 


232. Cum patre bina dissipantur pignera. 
233. Ducis molari lancinati coclaca. 
240. ediscens Deae. 

251. tellus nunc iacet. 


1) infausta, Fest. ‘ 2) puerorum, Fest. 3) capsa, Catull. 
4) supinus, Luci. 5) vestigii, Fest. ἰδ % 


~ 
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Horvetque crebris ut seges novalium “ἡ 
Sicilicibus * corusca: luctuum mihi _ 
Pinnis imago aures ab-altis personat, | 
Covi serescens omne pervolgans fretum?, 4255 
A feminarum voce, scissis vestibus, 
‘Luctus sequaces mutyo capientium. | 

᾿ς Sed illud, Hiud te, o cor infelix, -malum, 
Iilud lacesset omnibus crudelius, | | 
Ubi fremiscens celibari> caesius . | 260 
Versam ‘rapax, sanqualis inscribens hymum, 
Urvoque lirans orbitam anfractu viae, ΄ 
Bubulcus imporcitor ampli inugeri 
Horrendum acutus ore clangorem ciens, 
Fratrum taggrum filium Carissimum 265 
Ptoi parentis ex humo sysum auferens, | 
Artus crpentans ungue et immani gena, 
Tifata *. patria tabo, et. arya polluet, 
Et libripens trionis occisi stipem 
Ferens aginae ὅ examinatam langibus, 270 
Et rursus aequipondium redhostiens 
Rodi® micantis in statera auraria, 
Bacchi iacebit funeratus amphora, . 
Fletusque Nymphis iaguilinis Bephyri, | 
Superque Pimpleam petrae Libethniae, 275 
Cadaverum propola, qui fatum tremens, 
' Kffeminatam corpori pallam induet, 
Insilia tractans, — insubalos: 


v. 263. In prioribus Editt. hic versus nondem. manepestas est, et 
post νυ. 267. sequitur. 
v. 278. Incilia. 


1) hastarum spiculis, Enn. 2) solum. 3) hasta, Fest. 
4) iliceta, Fest, 5) in qua se vertit trutina, Fest. . 
6) massae. : - # 


CAGSANDRA.' 365 


Tanget supremus. Vinciam +. hoatilem pede, 

‘Te, Frater, unam wel pavers iar somuiis. 280 

Qualem heu! tues, Fostuna, luctantem dviniis : 

Patriae caducae subtrahens tibicjnem. ᾿ς. “᾿. 

Non absque: iacrymis, atque lesso riserit 

Isspane: latro Deridnsem :exercitus, : - 

Vitulans oyanter morte -confecti viri: 6. 285 

Sed circa puppés ultime ancto? spirits 

Excurso, amaris ignibus cremabitur; — 

Jovem. Fugalem plurima incalans prece: 

Amara fata.contremato avertere. Ὁ 

Nec agger, aut navale: propugnaculum,, . 290 

Nec: crebrisurus pluteus atque seansilis, -_ 

Non iuverit loricn, non: pianarum ‘opus, 

Sed fumo ut ‘axe; conplobate: ‘apiculae, 

Vaporis aura,. térviynique yverbere, - 

E puppe rostrisque’ atque restrorum foris 295 

Crebri petauristae e ‘sedilibus suis «|. 

Saltu peregrinai :cruemtabunt humuin.. 

Procesque *. muitos Graeciae palmarium 

Hasta ferentes, inclytos prosapia, | 

Tuae feroces morte: mactabunt manus 800 

Tabo crueritad,. amove belli asperrimeae. . 

Sed ipsa. luctum non minerem. perferam, 

Tuo per omne moesta tempus funere. 

Nam dira-mai -illa dira iuceicet dies, 

Gravissimusque luctgum, anhi: quo senes 305 

Circym ὁ rotantes Noctilucae viderint. ., | 
Hew! heu! gemendus et mihi flos est tuus, 

O pulle, dulcis heu! parentum sarcina, 


v. 308. O puelle Par. II. 


1) terram, Fest. 2) spacio. 3) confertim , Fest. 4) Pro- 
ceres. 5). circulum. ἮΝ : 
90 
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Amore ‘saqynrt: tpt ' dracaberin’ semcyamips? tnt 
Et illiceiigni, sauenmmgque! compede <1: , »310 
Grata coexcens'teinpms ingratume' breve) 1... 51. -'.;' 
A saucio nom ipse saucids tamens . ὁ. sic: 
Truncatus aram ti oryentabis: patris... .᾽ : >." 
Heu me miseliam,. et: par: bewignunt Vingiapea 

Tuumque brnta conqueror: fatam tagis!.. ᾿᾿.. 315 
Quarum .serorem ‘terra nugtix alteram : ΟἽ τ} 
Hiulca devorahit infevo: specu. © ©: .“. :}΄ 
Adulta proxime ‘itirentem. incommada, ! |: 
Qua late avitus lucus, et busturh. a as 
Facet sepultac:.adulterae ‘cum ‘filio; ν. .΄.-. .6 “. 820 
Priusquam. opem mulgeret ‘infans ean: ἡ ὴ 
Et obstetrigis rora :cexrpus ‘tingeret.: “eon 
Sed cruda.te:ad-sponshlia et connubii: ὌΝΩΙ 
Sacra admovebit. ἀπτιν. ΓρΗ ἀπ᾽ 60... ... 4.0 ὁ 

. Atrae parentis aemulatug δείπαα. -.. “. 420 
Namque in capiacis ventre. mactans:navige. .' 
Bovem infulatam dracb. cupencus‘ intpius,. .. 
Iugulae tripatris caedot hant semen: 


Priora confedusta dang hispis:aagza!s 8” 

_ At mancupatam:te‘in ‘supino.tittore:: . τ .330 
Thracum lapiten: funiiisdrem: :inctibus: ie fae 4 
Conviciosis percitorumiiniugiig = .5: ἐπ i. 


Abscondet. imber saxeus manualium,.. : |. . : 

Pulla hirriente membra imutatam‘cames.(i- - - 
Ast ad ‘bidentaliAnxurt deméstiagt|. .. :930 

Ornabit albis: anéiis3 cpepidinem: -".. 


‘ 
"Ὁ eee! x “y ' 
- 


a 
a 
e 
Sa Vaca ai? ‘ ᾿ va 


. -™! 
Φ 


4. 
$ 


-v. 814. Sed heu miselti, | par ‘benignum: titginum.* " 

v. 319. Quam late. 

v. 322. Assaeque mundo rore corpus ungeret. Ad vacem assae in 
margine adiectum: obstetricis. 


1) mactator. 2) cultro, Fest. |§ 3) capillis, Fest.. 
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Sororis olim lutea’ calantica 
Redemtus, ustam“oum rediret patriam, 
Vetus tenebris nomen obruens:auam: ὁ * 
' Ubi supex hirtipilus ignes indices. .- - - + 340 
Tertae parentis indicator perfidus. 
Lucens, caballum: gente praegnantem hestica | 
Pertundet, altas: ventris impages trahens: 
Kt Sisypheae volpis astutus cato 
Lucebit ardens triste’ lacabrum: nepos ° 345° 
Leucophryn. atra nocte navigantibus, 
Infanticidae et insulas-duas beae: : 
Ast ipsa abhorrens prenubas taedas ego ᾿᾿ 
In aedis atrae. scrupsis conclavibus: -’ 
Tecto carentis et.lacunari domus " 350 
Tenebricoso mmembra mergens' carcere ; 
Ptoumque Semonemque Vortumnum Deum - 
Fugans amore captum ab innupto toro, : 
᾿ Tamquam potis: signata‘’ perpetim: fore- 
Summae ad: setiectae tempus, intiubae aemulo 355 
Bitu Minervae Carneae Feretriae: ἃ 
Ad volturis columba tunc raptim torum 
Exsanguis ales ungue ‘picato trahar, ἡ 
Clangore multo -Acredulam Budetiam 
Calans rapinae nuptialis vindicem: ᾿ 360 
Ast illa signis aspero palatio 
Pupas coruscans :coelitus: minabitur,. - | 
_Lapsa ex falanto?  patrii: solo: lovis, ΝΣ. 
Avo imperanté nebélis pessessio. οὶ ace 
‘Unius ob noxam orba mille liberam . 365 
Tumulos inanes conqueretur Graecia 


vy. 340. hirsipilus.. : 
νυ. 341. parentis ille manceps pattiduas, 


1) virgo, antique. 2) coelo, Hetrusce, Fest. 


30 * 
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Non in sepulcris, sed nraria fando sites, : . 
Rogi supremum -non tegentes,pulverem ".; .΄. 
Urnis latentem, ut iusta denicalia: 
Sed triste nomen, atque cespitum nots. : . 370 
Parentum amieis irrigatas fletibus, 
Et libererum lacrumis et ὀρ ρα. 

Ophelta, tuque rupium custes. Zarax, 
Petraeque, tu: Frychata, tuque asper Nedon, ... 


.Et saxa Dirphossi omnia et-Diacrtum = ~= 370 


Specus hiantes, atque Phercynis:inga, 
Quot fluctuantum nenias cadaverum 
Cum dissipatia audietis puppibus? 
Quantum tumauttam murmurum infraenabili ᾿ 
Reciprocantem vorticum spumas salo? .. 380 
Quot deinde thunnes saucii compaegibus 
Ad saxa ftactis verticis, quos coslitus 
Noctu rubentes manubine ἢ obstitas-? prement, 
Ubi flore iam: vertiginosis Liberi . τ τ 
Lucebit indicem tenebrarum faeem _ 885 
Ultor, nocenti: pervigil curae-studens? Ἢ; 

At hunc ut ambarvantem aquis alcéedinem .. 
Per saxa iniqua velitem fluctus-feret . 


᾿ Actum procellis inter aras* duplices:. 


Gyrisque siccans in petris alas. mari - 390 
Multo madentes, alterum mare hauriet . 
Perpessus ictus. a tridente fuscina, Ἕ 

Qua ultor illuny vulnerans operarins, 

Cum orcis adiget habere communem fugam, 
Vano cucullum biattientem ‘pipule. * «995 


v. 374. tu Trychanta. 


v. 393. 394. Qua dirus illam vulnerans ultor Latro, 


Orcis habere coget aequalem domum. 


1) fulmina. 2) de coeld tactos, Fest. | 3) saxa, Virg. 
4) convicio. ὶ 8 ον, 
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At luridum cadever expulsum foras - 
Delphini aprica eénooquet Canicula, 
Pasgumque in algis inque:-musco patridum . 

- Miserata eondet una Nesaeae soror, 
Opitula abadir * maximi Cynaethei. ° 400 
Bustumque proximum coturnici aliti 
Premens cavebit murmur Aegaei sali. 

Tunc ille Castniam et Melinaeam Deam 

Proscindet audax Vragi? in palatio, 

Quae laciet illum rete inextricabili, 405 

Furore nec furore, -verum Erinnyum . 

Tendens amatam compedeém fatitraham. 
Omnisque moestum Graecia efulabitur, 

Quamcumque Araethus intus atque inhospitae 

Fauces coercent Dotii Libethriae: . 410 

Quibus meae vel ad paludis inferae 

Ripam ‘diu sunt Jacrumandae nuptiae. - 

Nam plurimarum ventre funerabitur 

Serratidentum fauce- camparum abditum 

‘Examen: ingens, hospitesque in hospite 415 
Terra subibunt busta cognatis procul. 

Nam ripa quendam Strymonis Bisaltia 
Absinthiorum proxima atque Bistonum 
Vesticipis :altorem optimum Edonos prope 
Teget prius Tymphresta: quam cernat iuga, Ἐ 420 
Suo parenti:plurimum invisum omniam, - 
Qui fecit-illam caecifium, oculos forans, 
Cubile spurium quando inivit pellicis. 
Tres Cercaphi spelunca casnares teget 
Olim sepulcro non ab Alenta procul: 425 


v. 401. Bustumque coturnicis udae proximum. 


1) Lapidis, Prisc. 2) Plutonis. 


470 LY GOPHBONES 


 Molossi. olorem. praescium Insjnui-Cubi, | * 
Scrofae inseieatis nescientem mences 4 


Cum caprifici lite compellans cata.- ... . eae 
Vatem aemulum, ipse falesus ex patie ; 
Somnum Teniris + _ praestitutym dormiet: -.;.. 430 


Quartumque magni liberorum Diioyis., — 

Fratrem dolosi Aethonis. in fictis notis:; 

Et tertium ligone Thebarum falas | 

Aheneo demotientis filiam, 
Quem Strebuylus olim Consus agili discidit.. ας 435 
Pilumnus, ora dissipans. sudaculo ?, 

Quando creatae Nocte germanos .patris 

Ad unum amorem mutuae armaruat necis, 

Duo at ‘scatentis ad fluenta Pyrami 
Deraeni ovantes vertagi ieti mutua 5 440 
io Depraeliabunt caede barritum wtimum . 

‘Subtele in ipso. virginis ‘Pamphyliae. - 

Altusque. rumo. sulcus in meditullio . 

Stabit Megarsus cespitum nitentium, : ΝΕ 
Ut ne in profundis inferum sedilihus . 445 

Imbuta cernant busta caedibys sua. . 

At quinque dehinc Cerastiam.-in Vespariam 

Et bitientes Satrachum, et Silvani, humum, | 

Iusta > manebunt Murtiam Zerinthiam. 

Unus .parentis exulans.conviciis ΄ 450 
, Cychrei, cayernis. Bocarique flumine, | 

Meus sobrinus, ut peremtor patrii -. 

Pulli, nothum propagmen ‘et labes domus, 

Rabiem vomentis bellicosam ovilibus, | 

Ravi leonis quem pilis ‘hosrens cutis 455 


v. 427. incientis. 
Vv. 443. rumon. 


1) Parcis. 2) flagello, Fest. 3) pro iuxta » Gnhigue. 


ἜΧΕΝ" ki 


Runis * tegebat: θεοί impenviamny: 1: 65 τος 
Obpetiam:.umam '‘possidentqm semitam. | ! 
‘Ad fata, quam: vagina eelabat Scythae, 
Cum duvus jiadotens -sasre:Comyro: lve. Ὁ 
Suo’ parenti fatus.est'clarns prveegy! = 460 
Immussuli ulpés: bubrutstm' géstans suis: Ὁ 
Nec ipse credat.hec parens; quod. ‘Lemnium 
: Fulmen duelli, nescius..turpis fugae; 156 τ 
Trio efferatys :‘hespitum:infensissimgi «©. ". 
Traiesit;ile: muynexe,..urinans: ferum’ .:“. 465 
Saltum tepentis. ensis :ad.premtam necem: |. 
Fratremdite. Tyambeliille patria exigit,. .᾿΄ 
_\Cognataglatas, queth: pasit nixu suey ΄ 
Donata praeda divateri' moéniam; 4... 
Quam pro frequent; civinm: comitio::.«; =. 470. 
Ferale tglauco prandwuny suasit‘cai os: 
Misisse linguax virgikqam ‘triush pater.” - 
iOmnény.zheacine tenam:-jnundane: hiso, : ’. 
Siquando: fludtus'exspuiséet faucibus: 
Sorbens proceffis. ompp.decumanis.sohum;. 470 
Nepam sed illevfaucd pro..pupa θέαι, ) 
Partus maligni quéstag! éat:-onusi grave - 
. Wenatéiw tdéens - at socundus-insulant'' ἢ 
Ut expedite conselat :hvalis sutsjc0 4 6  ΄ 
indigens: soviys Bpulo. kberis. Virae3;).- . 480 
Priscis Lupercia'atque Nyetimi eoquis ",: ᾿ς 
Lunam δπίο' aatis;' filiam glandis-dapem — ° 
. Torrere sueti#:im cabontibus fecis,: 3! 0 0 ς 
Eviscerabit; et 'meduilitus trahet «0 13.5.. δ 
Ligone glebas;: one: vestigans: specunt:'': ΄. -485 
Cuius necavit, bronchus ‘Oetaeus paterigi) ts 
Ad verticitlas: ikeiartes lancipanss: πολι Δ ool, 


— 


1) telis, Bnr. “: :2):Hamadryadis nymphae: Otani Ft 
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Adagionem hye: semait : accepto malo, =.= 3 
Quod pluzima inter:.pnowam et: Jabrum:‘solet " 


Vertisse fatum res. agéps mortalium:. . -. 490 
Et tabe mankns ora spamenti, dccidens. -. :.. ; 
‘Solocisetus ippminentem uldiscitur, ὀ ὀἀ 41... 0 


Salii coertegas incite ‘..statu: velan. . εὐ κε το τας 

At tertius. tallentis.ex: cava petra . ee 
Natus neronis.? armia, cudus‘in torum:. i: . 495 
Idaea iunix sponte. conacendet-stay: ᾿ . . ΄. 

_ Quae viva Avesni. obibit .umbszas,. quetiubus.. 

Et laccumis cenfecta: Maniti parens, ": ". : 

Quem torta, Crestonta atiguis..in : venatibus-.. 
Necabit, acrem. enspidess:iniiigens pedge,: 500 
Ubi parentis, coMlecabit.in:maniis ©. . . 
Captiva patris, avia funtivo. datem..... . .. 
Amore pullum,.¢ui iugum- .solae: hostionm - 

Iecere servitutig Acfaei laps 

Hostimen,, atque. Bacehae : ademtae: eaias.. 
Quorum rotugdae testulaa cagsus: tholua,' 

Munimen ictus ‘hestici, caput teget: -. : ato 
Intacta vermigdata cjaxendix::dontns .. | 
Servabit alias, inoelis ,ssypenda rds; ,.$61. |... 
Quod templa. ad. alta. siferumaae subfeem?.:. ;: 510 
Ducet duos Lapersies .thedioxmmoes :i'4j. 5 - 
Quos numqyam ig orbem luppiter, saspes sai 
Duxis bipraadem liberatares subim: ..-:.! 

Nec vel celocas instruentes’ classium,.:. | 

E puppe summa modipes veatighum. . ες $15 
Hostes vetusto Bebrycum.infigant -solo::: 
Neque hos legnes anteuntes virtbus, —. 

Duri duello, .quosque: Mavors armiger, .- . 

Quos Nerienes,.Capta: ques: amat Dea, 





1) immoto. 2).robusti... - . 3) pre: oubibus, Ean. 
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Boum Iuga, et Curitis Homolvis Bea. Θ᾿’ 520 
Haec,: quae cluentes arte fabrien due, 
Querquetulanus, Consus et Cromaae imperans,‘ 
Struxere quondam peieranti principi, 

Crudis diem unum vix lupis seffecerint . 

Vim fulmiaantis impetus depellere, 525 
Quamvis in arcibus Canastracum gravem 
Giganta, .constans hostiim repagulum, 

Habentia, atque certa: primum: verbera 

Vibrare. promtum lancinateri gregis, 

Et cuius iras:primus acceidet graves ᾿ 530 
Acceptor! acer, lubricum saltum citans 
Flos ipse Graidm, -cui. Dolongorum elegans 
Olim sepulcrum ripa defancto parat 
Rumona, cornu prominens peninsulae. 
Accedet insperatus, accedet tamen 

Nobis amicus sospes unus,. Drymatas 
Deus Promantheus Aethieps Gyrapsius, 
Qui bitientem quando Mutunum atriis 
Nocentem amatae pestis admittent ream, 
Et quos acerba, quosque rerum.asperrima 540 
Manent, dape atque in inferio libamine 

Mactare conabuntur immitem Crepam, 

Gravem tumultum .ponet in convivio. 

Primumque amara voce sese mordicus © 
Frendent, frementes improbis gannitibus: 945 
Tandemque cernent patruetes: praelio, : 

Ut consobrinis nuptiarum averterent: 

Pusis rapinas, furta: patreelium, 

Sponsaliorum -proptey immunem vicem. 

At tela certe multa Cnecei alveus 550 
Vibrata .nisu vulturum intuebitur, | 


Gr 
FU) 
wt 


4 ᾿ e 


1) accipiter, antique. 


ah ΠΥ GOVHRONIS 


Res mira Phétacis. ot: alidita: axpera..--: , 
Hic namque.corno. sGipitem puilne. cavam:...''. 
Fagi retundens, opprimet duim alterum, . .. 
Tauro -leonem congerentem praecHum: =<: | :55 
Alter sibynna d@issipans: tauri latas,;. . «... ᾿ 
“Affliget hunc sole: hunc: secundo -verbere +. ° 
Reciprocabit ut .ceniscans arvigus *, 
Cippum cadueum busti Anryclagi. ruens. . 
Simulque ‘fertun ,.fulgurumque vertices . -- 560 
Fortes patales 5 -hostient*, quorum unius”  -. 
- ‘Won vel Sciastes Orvhieus Telphusius - 
Manum hmnprobarit, quando corna tenderet:: 
Summanus hos Dis, hosque coeli fornices.. 
Grata dierum semper excipient vice, Ὁ - .565 
Fratres amicos, competes. :vitae et necis. 
Illorum at arma .sopiet nobis Deus, 
Parvum levanyen in: malis hoe largiens:...« . 
Multorum :et izagens :‘agmen excibit manu, 
Quos Rhoeae alumnus :non tenebit, spiritus 670 
Mulcens, neovenum .tempus:in magaa-imswla: | 
.iManere nexeos imperans oraculis, ; 
Tres. mukta .cutictis ‘virgines alebria * 
Praebere mandans,.:qui cacumen Cynthium 
Errore pervagantur: Inopum prope - 575 
Aegyptias-Melonia ὁ" electantem aquas: ᾿ 
. Progerminatog::quas:petaksus exudit 
Adorearum ‘site :pilamnas epum , : 
Vinumgue farere;. wel nitores unguiaum, = ᾿ 
Neptes Zarecis vinitorenhas. aves: :-'§80 


ΓῚ : ΄ i‘ ‘at 


7 | 


. ἧς ‘ . e ‘ ry , ͵ 

v. 579. vel lintmen unguingm. oye, win ἡ ᾿ 
1) aries. 2) tauros, Plaut. 3) ferient. - 4) alimenta. 
5) Nili, Fest. Ἔ pas’ 


-CASPARNDRA. ἃ 


‘Qaae sacpe selahyhtuw, hospitum ;eamum 
Famem furentem exercitus, cum yenerint 
Sithonis uda ad filiae .cubilja. 
Atque aenearum pgnuclarum stamine 
Olim, Jibrarunt ista virgines anus. 
Cephasque tam Praxander, ullis navibys. 
Non. imperantes, plebis obscurum genus, . 
Et quingque quarti post petent terram Deae 
Golgos tenentis, hic Lacona exergitum - 
Ductans Therapnis, alter autem ab Oleno 
. Dymeque Buraei imperater agminis. . 


At Argyrippam, Dauniorum, haeredium *, 


Ad Ausoniten excitahit Phylanum, 

Aves sadales membra plumantes videns 
Fatis amaris, qui natatum aquatilem 
Degent in alto, more piscantum, mari, 
Similes figura cagsiis olorjbus: 

Rostrisque spumas .aucupantes piscium, | 
Ducis tenebunt insulam cognominem, ; 
Theatriformis ingue slitellis iugi - 

Vicos secantes,.perque distinctas vias 
Iunctis tabernis, quo prius Zethus modo: . 
Simulque pastus et simul cubilia 

Noctu rebigent, gentis omnem barbarae- 
Coetum caventes,.inque Graecorum. peplis 
Cognati amantes ocium cicur sinus: 
Manuque ab insipante? pultem prandii 
Ossam polentae blandnm adulantes, edent, 
Vitae prioris nen adhuc qblivii. 


v. 583. Ad filiae Sithonis uda littora. 


v. 593. extruebit. In margine notatum: pro extrwet, antiqué. 


' 1) possessionem. 2) ingerenta, Fest. 


7 


᾿ἰς, 


586 


590 
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Verum Libernae vulnas: errdrié Ὑὰῤὶ 
Erit minaciumque causa luctuum, = * 
Procax virosa cum catulliet lupa’ 

Asilo! amoris, et bidental Nortiae 
Defendet ipsum, vietimam novi sacri. 
Colossicusque in Ausonum pomoerfis 


Stans, fabra sistet membra saxeo super — 


Campsoris Architectonis statamine , 
Saxis, saburra navis, eductis foras: 
Arbitrioque fratris Alaeni obrutas, 
Veras preees precabitur novalibus, 
Seiae nec agnas? umquam adoreas dare, 
Aquis opimante arva substillis Iove ; 
Ni forte qnidam Aetélus urgens stirpitus 
Proscindat arva, sulcum arans trionibus: 
Cippisque late cinget immotis humum, 
Quos glorietur nemo vi mortalium 
Statu movere posse; nam cfta fuga 
Ipsi reciprocam redtbunt semitam ,° 
Gradu prementes nec gradu Hittus sali. 
Deusque multis indiges vocabitur , 
Quicumque brutum littus Ionis tenent, 
Caeso dracone noxio Phaeacibus. 
Gymnasiisque retrogradi circamflul 
Renonivestes: applicantes, indigum 
Victum iuvabunt invicem orbi vestibus, 
Fundis bicaudis membra defensi tribus: 
Vbi rudimen’verberantis eminus | 
Artis puellos mater impransos docet; 
Nam nemo panem dentibus frendet prius, 


v. 636. Fundis bipedibus. 


1) oestro, Virg. -2) spitus; Fest. | 


610 


620 


630 


, CASBANDRA.- 


Quam capait ittym pendulum eerto tapi !, 
Super tigillo destinati ictus notam. 
Iniqua scrupis et recedent littora 
Hispana, Tartessi .fretum tangentia . 
Arnae vetus prapago, Temmicum duces, 
.Graiam ;expetentes et Leentarnes iuga, . 


Scolumque, tum Tengyram, Onchesti solum, 


Fluenta Thermodontis, Hypsarnique aquas. 
In Syrtin alios. et: Libygtica aequora, 

Et brewia, et, Infernatis gequoris vada, 
. Et semipiscis gfipgites navifragos ᾿ 

Olim interemtae vwestipellis dextera 


Sangi Bubulci Fovii Stercatii, 


Inque alta saxa virginum volucrium 
Dispalitantes, lancingtos cruditus 

Qpacus omnem Το μια, venabitur, 
Multis. ruinjs obrutes, ex moartujs . 


Uno relicto nuncio ‘sodafibus, 


Delphiniaigne, fure Punicae Mepe: 
Qui vasta ravi .coclitis magalia 

. Videbit,. aheno maxinao calpar? meri . 
Manu propipaas, poculum bellarium: 
Videbit et quae liquerit cadavera ..... . 
Praestanus Averruncus armerum cluens,- 
Qui rutro- adunco runcinantes omnia, 
Nectent foratam reste praedam magilum. 
Atque alius alium saevus excipiet labor 
Labore semper pristino ferocior. 


a. 


Wie | AER, 


Quae non Charybdis mortuorum. explebitur? 


Quae non Erinnys, semivirgo bestia? — 


v. 662. liquerat. 


4) lapide, Ean. 


2) seypham, Fest. 


470 
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645 


650 


.665 





478 LYGOPHHONIS 


- Quae non Camena, ‘carnéfex Mstiembrium » ‘ 670 
Aetolis aut Curetis, artus liquier 
Suadebit aura flexanima immentores δὶ} 

Vel quam ferarum non '‘fabrem intuebitur, 

- Atrox veénenurti farre miscentam excetram,:- 

' Fatumque monstriforme? sed ‘nfiserrimi: 67 

‘§ortem gementes atque palantes-Haris,. - 
Miscela semper eum polenta floccium - 

Acina fracésque -devorabunt: ’ ast‘ eum’ 
Herba, atque’ Manus’ vindicabit: obvius, " 

Wonacriates Vinulus Priceps Deus, τ᾿ 680 
Et mortuoruni regna ‘descendet cava, °° 
Atque inferum rogabit apricum augurem, 

Coitus virorum .¢t feminarum conscinm,: " «1: 
Umbris hianti sanguinem obsipans-solo;.:"". ; + : 
 Ensisque ‘trux munimen,‘-inferis meétum, "> © '685 
¥Vibrans, trementum murmur umbrarum aediet 
Graeile caduca succrotilld fabula.t oo "> . “΄. 
Atque hinc Gigantum qeae' lacertos insula: - 

‘Confregit , et Typhonis ‘artus “querqueri, "Ὁ " 
Adusta ‘flammis cam mera excipiet rates: ὁ 690 
Qua rex Deéortim informe clunatum?: gens’: - 

In risum eorurf ‘transtali€ edlohiam , ἣν ft 
Qui. praelium 'movere Saturno satis, "55, 
Baii magistri‘postmodo bustum, casas’ ὁ: Ὁ 
᾿ Post’ praeteribit Cimmerarh, et Plutonium: ᾿“ 695 
Aquae procellis fluctaantertt gurgitem, = 
Ossan, boumque Viriati*:sermitas -΄. 4 * 
Stratas, nemusque Liberae -pugae inferae’, ἡ 
Candensque ‘flammis -flumen ,: atque ubi' aethett 


v. 604. Baei. 
1) tenui voce, Titin. +2) simiarum, Fest. 3) rebusti, Non. 


“CASSANDRA. ! 479 
‘Tollit cacumen antpla precapes* ρὲ, 6. ‘700 


EX quo fluenta cemcta, cuneti ifunditus © «| 
Fontes per arva dissipantur. Itala: - 
Linquensque Letha¢onis alta culmima, -. - "} 
Lacumque, Avernym, quem labro: ambit .ciraite ; 

‘Et flumen atsa nocte.Cocyti:abrutum;, ...  . 705 
Stygis nigrantis gurg¥em, qua Terminus: . - 


Juranda posuit iura.supremis Deis; ~ -. +‘, 
Ire in Gigantes .atque: Titaaos.-pavana: . 
_ Libamen haustrisque aureis antlans. aquae, 1} 
Orcae dicabit.et viso. donarium,. . 710 
Silam columnae ‘yertici appendens stiam.: 2 
Kt tres necabit. fii: Salaciae. 


Pupas, camsenae>matris aemutas soni,.: .. 
Jactu insolenti praecipes e.cukmime 5 - +. 
+Pinnis cadueas aequor in Tyrrhenictim, ©: 1.715 
Quacumque amasi iura staminis trahent.. (1. ..; 
Unam Phaleri tucris. eteetam foras . -:. ει: ων. 
Glanisqiie capiat,.flumine irrorans: hujmimn:; 1 - 
Qua pusae acerram.constrientes ihcalae, -. / 
ες \Vitulatuum strepente..Parthendpeni-sano .:::.. ...720 
Solennia? Deam iubilabunt alitem..  Ἤι 
At littus exstans in Veniliag Deae . |S 
Se corrueng,: cognomitiem -Levensia:«. 6 oe: . 
Petram tenebit, qua fineris Is:et ferex.  ..:} 
..Fluenta pingui -Laris eructat sola... ..: , “δῦ 
Ligea agetur’in Terenam, fluotuans, 6° | «: .-+:' 
Sulcans precellae murmusi: illam: navitae:. τ 
Linquent sepultam littorali::eespite,; . . pat 


Aquis propinquam garrulis Ocinari. 


. 
bo? ert ΝΞ Ἔ- 


v. 704. circites. fe Ge. Sd. ay τὲ ae ee A Vee GA re | 


1) radix, Fest. 2) solenniter. 
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-‘Hlam lavabit.:Corniger so gurgite,; 65... -, 730 
Volucrimembris. busta : febraans: aqua. 
Primae sorores ante cognatas Deae 
Classis vetustus imperator Atticae | 

_ Certamen ardens lampadum yautis .aget, 

‘Aussis Deorum, plebs quod augebit dehinc 78 
Neapolitis, quae prope undantem siaum. -: ᾿ 
Portus Miseni :serupeas ripas.colet. — 
Claudensque Coros scorteo situ bovis,;.’  ° 

Et rursus actus: casibus reciproas, . ...{..., 

' Flagri trisulci verbere ustulabitar . = .° = 740 
Larus, quiescens caprifici frondibus, 

Ne gurges illum fluetibus deglutiat, δε oY 
Imo Charybdin fando anhelantem trahens. , 
Nec sat refectus nuptiis Atlantidis, 

Rudem serilibusque sirpatum alveum. - :.- 745 
Intrabit.audax, atque.moderater reget: -. 

Ad media -combae cauilicariam. trabem’ — .:... 

Sutam infabre compage. subs¢udum rudi: 

A qua acer Ambarvalis expeliens μον δα δα ρον 

᾿ Imtplume quale: pignus orbae: alcedinis,..:.:. . 750 
Ipsis ageis et-foris simul, Wagis . — ἮΝ 
Merget procellis impeditum copulis’; | 
Pontique inerrans. pervigil cwbilibus, 

Anthedonio erit: contubernalis Deo:: 
‘Sic aljus alium :ventus excipiens, facis ' 755 
Instar, rotabit suber, agitans spirita:. 
Vix et procellas Vortieesque Albuneae | 
Defendet illi supparum, arma pectoris 

ae ae Le τ . τ ae" a rr | 


v. 751. agaeis. 
v. 755. 56. Alternus et sic mutuo ut piceae librum 
Caurus rotabit suber agitans spiritu. 


1) rudentibus, Caesar. «©. © WON 





HEASBANDHA Bt 


Manuurinqueis queig ies ipse epmignes petras: *: 

. Prendeng:, apatis membra lancinabityy, .., . 760 
Scrupis: ad inyjsamque Saturaq insulam ΄“-: 
Laniam profdctys, seculam: nefsondingpn:? | 
Nudusque egensqie garrulus, tenehrin, : Hep pho 
Ficti latrabit: fabudam, inforomit,. 2 iia eeeis) 

. “Pendens acerbua. coclitis, mongtri Adee ur 20 


Non hic veturnus ‘darmientgm. snepint. ae 
Oblivionis Equirinm .Melenthiam,: | eA 
Namque ibit ihit nawticum ad Rithri, euia? ᾿ 
Et Nesiti cacumen: intuebjtuy =, gt 
‘Vastos penates syusque deque funditus ᾿.. 70 
Luxu procerum turpium: at acmapta *..igproba,| 
Speciose .adulterata cprrodet domym,.. - τ 


Luxu mige]li absentia effundens opes,.. | 
Atque ipse ibidem plura quam in Scagis. malay. 
Videus famelicesus, a domesticig. «2. 1.275 
Minas torogg. tetyicas dorgo, pati, oi) ἢ 
Sannis yepiressus discet, pt pavirier 2.31 i 
Pugnis anaquis 7: friyolamque, 4 lagtibuat, EEA) 1} πὶ 
Nec ξηριιδία fagra sung: uberrima, 32 κι.) 
--Vibix manet, Thoantiq in tergig adhugy. «εἰ: 1.0» 780 
Lentis besulis- sculpta, quae trico mgcems.. 10:7.) 
Siccis genin infligere exhortabityys 1 ἐν γ1 τ 
Gratam libenter corperi insculpens nAfamy....; ..: 
Ut nesciog: illectet oculatis malig: . ey: 00 
‘Hostes, querelis principem indyceng, ΠΝ: 785 
Quem Bombylga vallis, et Tenynicia,,,; ait 
Infame nobis: terra produxit maluma!..3 οὐ δ εἰ 
Servatus unus navitarum.in Ῥίγζαμ. ἢ «Ὁ - 


v. 784. Ut nesciog supplantet. 
ce get te OFF ἢ» UN 0} 
1) testiculorum, Fest. 2) meretrix, Varr. iy fragmen- 
torum fictilium, Fest. al cle Le | Ἢ 


Ν 
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Postremo: quailis farus arigarids tavis;. 


.'Salsaque rurex corpus unda coals” 790 


Exhausta luxu Proniensium bona <~ : 
Olim a Lacaena putida offendens lupa, ‘ :. 
Portu relieto passus 4 oceidet senex : γ::  ΄- 
Corvus sub armis Neriti lucos prope: -᾿ | 
Quem latere-fosso cuspis incurabilis ©. - 795 
Piscis necabit: aéuleo Sardonii: \ τς 
Natusque patria» carnifex vocabitur, 

Achiltis iHe consobrinus coniugis. Ὁ car 
Post funus augurem Eurytan populus calet, 


- Ft qui cubile Trampyae celsum tenet: |‘ - - 800 


In qua necabit Herculem rursus draco 
Tymphaeus ‘fit: convivio, rex Aethicum, 


Trakentem: ab: Aeaco atque Perseo genus, © : 


A Temeneis non procul natalibus. ~ . 


- Sed mortuum Hium Perga, mons ἜΤ $05 


=: 


In Gottynaeo condet. ustrinae situm:  ‘- 
Cum lacrumanter -occidet propter malam | 
Natique coniugisque, quam frater. necans : 
Orcum secundas postuma via petet,.') 7“. 


‘Caesus sorotis ense funesto gulam, .-- ~ 810 


Glauconis ‘Absyrtique sobrinae eT * 
Hic tot ruinis, gotque eumulatus mali,” 
Secundé ddibit- Ditem inexorabilem, |: 4 ae 
Cui nullus umqaam sudus arrisit. dies. .....ὕ 


"Ὃ quafii‘tibf ipraestabat esse in patria, J BH 


Miselle, tavres:vel colenum rusticon, .. 1’ 


: Jugare aselkim ‘sub coho cantheriam, 


- Fictis furori#:tasolescenté dolis,: -. i)... «19% 





Υ, 


‘ 100. epee Sardonize. “11. 


- 


1) rugosus. . ᾿ ων» ' a εὐ ταν εἴ; a 


: CASSANDRA.’ 


Quam tot sabire luctunm discrimina! 
At:anxius vir’ coningem raptam expetens 
Et augurales. ominum audiens notas, 
Amore spectri pervagantis aethera 
Quae non mariaa templa' perscrutabitur? 
Quae non vaga lustrabit arva indagine? 
Primo quidem Typhonios cernet specus, 
Anumque saxo membra daratam aspero, 
Nec non Erembum cognitas piscatibus 
Ripas hiantes, atque adulterae inclytum 
Myrrhae videbit oppidum, cuius uterum . 
: Levabit obstetricis arboris liber: 
Et fleta multum busta. Gauantis. suae 
Herae, Hospitali Vicige Iugae Deae: 
Quem trux bisetus‘ dente cano conscidit, 
Arces videbit nec.mihus Cepheidas, 
Nec non Camilli lubricum. pulsum pedis, 
Arasque.:duplices, quas dapis.cupidine 
Bocas subivit, pro parata virgine 
Hiante fauce. corpus. Aurigenaze : vorans, 
Rimantis exta masduli. plumigradde.. . 
᾿ς Messoris autem. secula necabitur 
Exenterato turpis orcta vistere,. -.. 
‘Mastelae alumnos 41: caballimilites 
Cervicimatris. saxifrontis. extudit, . 
Hominesque: durans. suetus.4: Vestigie 
Formare statuas, invalucro. marmaris, ...: . 


Videbit-‘aesta: quae vigantax juga jo: >: 


483 


, 820 


830 


840 


84ὅ 


Asbysta flumine; δυγαεὶ ππιο dtestantsem:: 


v. 833. coneidit. 


ae a 
4) aper, ‘Fest. 
31* 
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48. . ΓΥΘΘΣΜΆΨΕΙΕΝ © 


+ Cubas olcrites, comqhiniseens ‘Dbestiise: 2.1 προ; Ὁ 
- £ Quae cancta obibjt .propter Argivam: fxpams. - 850 
*  Triviram pactian feminipuerperams” {γ΄ 
Iapygumque adibit.exco ‘exertitumy 32 gies... 
Ponetque. ddaum. virgini Fesetraae,::: 1 tod cee 
Ancile scuéani, et .hirneam’* Temesiamy: © -." 
οὖς §ponsae nocentis:cermudsqu’: mulleobi; ..- - 855 
Sirinque. adibit.et Labinia arduay ©) “1000 1 
in qucis iuvenca. ¢onsitum Feronian’. (Ὁ 
Deae Monetae: praspaszabit -hortilum:: 1 τ᾿. 
Et feminis lex : semper. :iddigenia rit; 2550: | 
“Cubitum novemm flere tértium: Acad) *'.i.: 860 
Et Doridis, falmen::dnelli ‘Martiz; :΄., 1 00} τ. 
Nec corpus‘aurd perpolizs vinidhuiin 2 Pe «52: 
Nec ferre membris: delicata' pallia . sat 
Sandice pictas,.idgo quod: Dives Dea: ae 
: Terrae, cacumen muneratuy Ὁ πὼς..." τ "1. “, 865 
Pugilisque: auyi inhospitam certaihjntm, 
Arenam adjpit,: quem: treag Libentia:.:*: :: 
Mancina ὃ ;.regnans ayoe Lenguri. esita;, ᾿ 
Saturniam falcemgue, Concheaanue cae: τ 
᾿ς -‘Wentans, Gonpsamique; ats Βίραπαπιπιφάμηκα, 820. 
Et templa ογυάϊ, paifé vestiti_ Japi;: «.,.....}.: | 
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Minyimque salsi:répa servabit maris: . 
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Quorum quidem Aeganean: alii patriem,. 6 sont) 
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Et Castanaean,. :insepultum jn ~rupibwe: i) ὃ 
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᾿ς Dura ante reditus excitans discrimiam .....: 0810 
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Stinctorem ‘habebit,. quem . ‘emamierdib: Gxcetua’;. ᾿ 
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Nec liber a Paxtundae adhuc laberibas:: - 
Meticulosum auxere sic fetum- Dei, 
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Habebit haspes patria procul domos, 
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.« Trium calonum conditoremque μερί: — 
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Ducet triquetram marginalem ad iasulam, 
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Te luctus saa te equerele patriae 
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" Catchas feritul-ungulo σα! πα! ciipatss: * sluts. 
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“ Cum Xutiidas in: aede mavtabunt.Deae οἱ 1 
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Quam ‘servienthm stvenuae‘viragini ., 11}. 2.0. 44 
Vagam repellet unda ad hospites. sitrugy.:6-1 τ 
Exsculpta tuius. imteremiae-luming «ood voll 
: a ae boca oF cytes emtont oT 
v. 975. Pedore teget squale vitam sordidam. 
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ΘΈΑΙ Tepemann;: qila fluena: Obivarus ae ὯΝ 
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: Quoscumque sudisio qjuaqeisantes filiem:.0 5. 

Aeae et Gosinthetp Apanawsl! Kidyae., impenans; 
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“Quritis etiam visginia. splendens- Ὅρα, 
Qua vomit Helorns. :frigeranteni i ρόαι ΤΟΝ 
Avi peremtor έν. Οτγ ρδενατὴς incolet, : 

Patrii procul -fluenta Coseynthé' ek peteasy, .. 1035 
Et in preesllis:sesupeso.unoti:insidens, .: | 

. ‘Classem imperabit:inavigaiidam:. eivibus::; i): 
Terrae paternae: damque ‘non. annum integrate 
Perduelionis pattig -weunn: foi :.1.:: ΠῚ, Ύ0} 


Sequestra Aistac: Furie: vinstictae: = 1040 
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Ὁ Et inde vitans>pravlium: at ABbanion ἘΣ 


- Abantiam post: navigabit: oppidumy::. .“. 10. ἢ." 
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‘Ad littus:ipsum oslinen:iardwem:incoket, 1045 
Libans: Polyanthei ‘Chaogitae flumina. ᾿ς. .. ΄.." 
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Bustumque -ovilko: Vellore ‘incibantibus', .: 1050 
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.. Salutiferque ‘Damhiis veeabitar, i: cn | 
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Gregi benignum ¢eivébusque adeedare:. «. .- 1055 
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| Vivos hiands in’ goli -veraging 10.2.0 uid 
Sepulcrum et ipsis insepuleae Bauutil ἐ ΚΕ) 
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Statuent aceryo ‘fornicatdm.samed) - ; | i. 
Terram offerentes,- quam nea sumtin ‘1065 


( Gerebrisorhi fit apri bellieic.) vin: a 


Sed filiorum Naubeleetum: petent, Ν “t - 
Nautae Temessam,, qua sugosiss, Kampen oP 
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Taurorum, asabunt Terreis dentalibus, τ: 
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Illos ruinae duraque ,infortunia: τ. 6.00 1... Ὁ 
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Propter mearam:miptiarum vim trucem: “ |... 
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εὐ Vitulationis pinguia adolebant sacra, “ . 


Redhostientes gratiam Lucretio. 

Nam tot ruinis, tot malis Ericius, ©")... 
Tot Martiorum cenivgum: aedituas-nurus.: «) ° 
Dolis rotabit, nec ‘malis navifraga © £095 
Cessabit ignium excubans custodia, = 
Ob caesi alumni fata, quem ‘cespes recers 
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Cum mi, sapinum: stipitem ads. ee 11310 
Frondator aliqais. ut opifex iumarifis, ΞΟ 01: 
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Honorum adeptas' Gebali. .natis vieess ΟΠ 125 


+ 


P "» “᾿ς ΩΣ 
0 e gr 7 os φ 
Φ -f a f ane “ε " υ “4 athe 


. e 
e * 
° a 6 * e = t - 


v. 1106. bulla. ἜΝ gine aek As come Were ς 


A, 


ον, 1116. 1117. . Ut nemype fae npn adeptae ipreelia. ΝΥΝ - 


wp Muto daloere iura vindictae fepens..-- . |, -5.. re 
‘ "bets Ff 4. 


Y. ‘1122. Malum ecelestum civicum ‘sganans malo. 


3 : ey gS eee 
1) dolabra , Lio. 2) gesleratae, Tiin. Bee as. Wee ὧν GN 








: CASSANDRA. 488 


᾿ Oblivipaia: “abrir καὶ silontiing, ae ea 
Colentque setoplib” apaistieter Daonié - teh) 
.Salpes ad .tiramy quigue -senvant, Dasdepam: ! 
. firbem, paludis: pranimi- voragini. 1 , .::1130 
Sed et caveptesr.coniugale vincylum’.: 2) 5") 
Pasae viroruny tadio defomminmg 1.0. 064. 
Comis receptex, Hestawanitaniam, 02: τ“ 
. Insignium formae Abt: tous natalium, 5. 0: 
.° Arae lapertis: implicabuntux meae,; .. -΄ - 4435 
Taedarum>babentea nore préppgnacuiaany: ..: ᾿ς 
Pullos aminstia atqua: Βίψιηῃ) nerpare: ; ᾿ 
Lito’ geyentes ;veskiiim tenteri@: .. 0 0 πῶ 
HMastre numen: his ego tougum Dea πὰς 
Canar baailles. feminia gestantibus, . © 1140 
Luctumque: seaultis- vitginum: parentibus. - 
Orbis relixquam.retzo, quae dutem impinm, 


Deae latronem. militarem Cypridis . . ., .) 
Diu gementes, iure fraudatas teri... . ς, 


ον Mittent puellas sotte. iniqua, virginns, == 1145 
Larymna, tam Sperchie, tum Baagrie,, 5. 
Tu Cyne ; μι Scarphea, vel -Phalerias,, “᾿ς 
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Vici Logeeuses, et Pyranthia ardua, Ὁ  ? 

. ‘Necnon .Hedovedaces tecta Oiled, « ον 1450 
Vos ob mearum. τρέχε 6 
Poenas Minervae scilicet magpae Deae «| 
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Hospes sepulcrtin: distrahétur ‘fluctifius,.i :° 
Cum membra cremiis ustulans infamibus, 
Cinerem procellis yentilabit Mulpiber © .; - 
Columbae’ ab altis‘interemtae montibus. ==’ 

+: AHaeque noctu mortuis simillimae .,.: - 1160 
‘Campos adibunt virginis Sithonize; 
Caecas ocellis aticupantes semitas,. = © 
Augusta Divae dum penetrent atria, — - 

Votis cientes suppliices θυ} να... 6. : «' . 
 Magnaeque verrent aream scopis Deae, . 1165 
Et rore spargent;.iam caventes civici «== 

Furoris aestum: ‘nani vir omnis Fias 
Servabit illas, saxeum: rodus‘ ‘tenens, - 
Aut aeneam secespitam, ant bupetiam . , 
-Aciterim? acutam, vel Phalacracam raddm; ‘1170 
Manum studens satiare. ieianam necis: - 
Impune tune: plebs ‘laude noxium: efferet 
Genus necantes, lege sanciens rata. τ" 
O mater, o misolla. mater; nec ‘tia » .΄. 
‘Laus interibit:. quin ¥irago'Persei © «©. .. 1175 
Triformis ‘Orca. te .¢aher:. pernoctibus . 
Saevam efferabit in viros ‘nictatibus, . ae 
Quique imperantis Strymoni Caniculae. -* 
Delubra flammis.‘non. colent ardentibus,.:.' | 
. Pheraeam opima caede placantes Dedin: : 1180 
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Orco prasibit:dux.inhumani sacri. ᾿ 
O frater, animae plurimum feater maeae ? 

Dilecte, fulmanta aedium atqus patriae,.- . 1190 
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Caesis, tenentem Ophionis sedilia: 
Venerans :episno victimarum munere; 
Sed rura te vectabit in natalia, . ne og 

. Graecis vigentem.rnra adepta gloriam; .. 1195 
Ubi pedaestram docta mater Latia. 
Olim imperantem Tartaro trudens anwm, .- | 
Furtiva solvit vincla partitudinis, : 
Gumiae ὁ mariti puilimanducas cavéns 

' Epulas nefandas; nec saginavit dape .- ’ 1200 
Alvum, faceta glutiens. saxum vice 
Suffarcinatum mollibus cunabulis, 
Prolis seputerum triste semiferua suae: 
Quin temPla habebis iasulasque Manium 2 
Verruncus aurae pestilentis Indiges, 1205 
Ubi seeutus Ogygi poplos satus - 
Oracla Medici Lepsii Terminthei, 
Ex Ophryneis te sepylcretis agens, , 
Arcem, ad Calydni ducet. et terram Aenum, | 

ον Levamen -acre,-.cum tunoultus hosticus 1210 
Vastabit arva, et Teneri denaria;-: 6δἅΒΑα 
Sed et sufetes} victimis Ectenii 
Tuam, fovebmat, ut Deorum, adeream. 

Et Cnossum adibit atque. Gortynis: demos 

Meae ruinae luctus, et caduciter — 1215 


v. 1206. Ubi obsecutus. . 
v. 1207. Oraclo Apertae Lepsii Ferminthdi. - 


1) veracis. 2} beateram. . . 3) optimates, Calidad.’ - 
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Ducum lebebublt tecta:: nom, eminidigvetens: 11 
Lembunr hisemem: naute ‘piscator: meget, [τὰ 

Leueum sequestrem regiad.durtdns.dolay; .:;:) 

᾿ Odiumawe: caecid impplicarig mendeciis: «©. Ὁ 
._Nec ille ‘parbeq libptis ;. mecconingi:.'... , «i>: ' R20 
‘Medae, furoris: sestabus. IN thar 
Non Clesitherae : filme ; ‘euiug? pater “6: Ὁ γ᾽ lee 

- Draconi alumne sponte. nuptias abit: 1: 
Omnesque crudarcedet in: sadris: maa τ: τα, τὰ ἢ 

«'Cereris favassis*, sancios -cyudedster. 1225 
‘Decusque avituin ‘illustre progenii : eke 

Aevum nepotes effevent.in posterum,. 1: 1. 


Coronam adepti prasliis. perduetiiam’;, «©.°:.. - 
Terrae marisque tus tenentes:principes:.:: ..} 
Nec mentione posthuma nomen.carens” . : 1230 
Celabis altis in temebris, patria; 9 | fit. 


Tales relinquet. consobrines duplices « : 
Meus leones, maximtunr Romae genus, © 2:5 
Gnatus venustae Vorticordiae, cluen® «1 1: } 

-- Mentis, nec acyi poenitendas ‘praelio; >» i).:1235 
Rhaecelon urbem ‘qui priqs ventans vobet™s iv 
Cissi ad supremum. culmen, et Laphystias:”: 

Cornu rigentes.feminas: ‘Halmopia “᾿ ae: 
Rurgsm exeuntem: quem: manst Turrenia oa Sue 

| Tepente, Lyacbkas' et redundans sagmine\: ‘::.. 2240 
Et Pisa, pecorosa: atque Agyllés paseda: > - ¢ 
Miscebit hostis quecum ‘amicum eXercitum; +: 
Adigens sacraménta ‘itque “sup plitiie: 2. — 
Erro -latehtes: eerie xuspany vid.) ΟΣ 

Ἐριρνοῖ. 0... " oe χὰ ΚΡ λον 


v. 1217. regit. 
v. 1227, magnum nepotes. Pe eee ae a ἃ 
v. 1244. erro latentes Nanps: indagams; vias: ape h obo fat 


1) cellis, Gell,. :' «RP aupplicationibeay. Rests. wwe & 
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Terrae marisque: tum simul nati due 1245 
Mysos. regentis (cuius avertit Deus . 
Vitisator hastam, membra vinete. implicans) 
Tarchonque tum Turrenus, immanes lupi, ! 
Sanci ferentes Herculis primordia.. 
Ubi refertam glisceram‘*.mensam dapum 1280 
Tandem voratam conspicatus asseclis, 
Oraculorum fiet antiquim memor, . 
Pinguique sub Aboriginum solo struct 
Ultra Latinos atque, Daunios sitas 
' Turres, alumnis fabricans- numero pares 1255 
᾿ Scrofae nigellae, quam ab Idaeis iugis 
Et Dardaneis collibus ductam avehet, 
Quae tot nutrivit his pares numero sacres; 
Ut urbe cuius ponet una imaginem 
Sigillo aheno, delicosque grundules. 1260 
Et aede structa Myndiae Pallenidi,. 
Delubra ponet. patriorum praestitum, 
Quae sola, spreta uxore, spretis liberis, 
Aliisque copum? rerum opimitatibus, 
Tandem senili cum = parente. praeferet, 1265 
Velans amictu; cum canes duellici 
In cuncta spolia sortientes patriae, - 
Soli huic ab ipsis aedihus praedam offerent 
Et munus exportare quod cordi fuat: 
~ Sic visus etiam perduellibus pius, το 1270 
Multum cluentem laude belli patriam 
Recidivam et ipsam deseret nepotibus 
Urbem, suprema iuxta Circaei iuga, 
Et trux Maricae* littus, atque Argus ratis, 


v. 1269. munus expectare. 


1) erescentem, Fest. 2) copiosarum. 3) Circes. 


22 
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‘Phorcae paluidis-Marsionidés lacum’ =~ . 1275 
Titoniumque ‘lumen, ‘arcasis himum .: : 
Rimans opoertas' if: viaseanalibus;: 0 i> 


Cacumep οὔ. Zosterium,' πα: virgen ": 
Faunae Sibyllae: scrtip¢um: epetys: aon 
Pendents: toh furnivatum'pmmice., «25°: 7.5. 1280 
Tot execranits tanta perferent:tadlag soc. | 
‘Meae parabunt qt?:ruifias patride. 1051. τ 
Quid enim. parenti πανί πη Prormethei, : 

Commune maghi ‘matiésobin: Sarpedenis,. ...᾿. 
ἡ Quas pont Helles, quas-petrae or 1285 
Quas Salaiydissuw, ques inhospitus. liquor: - 
Scythis prdpinq@us fapilim arcet obive, “ἢ 
Tanaisqus: nulto gurgitany contagio <= 1} :. 
Mediam paludemn dissecaws ; gratahy ‘incolis : 

τι Algum? et pedarui:permbones'ifientébus, © τἰ 1290 
Ut primo pereait ‘Carnii nawtde cates, 99: 
Qui fronte ruba? :taurfermen -yitginem: ©." 
Rapuere -Lernes. institeres improbi, «:-(. 7: 

᾿ Sponsam retinas foerg Menaphidi sdiegi; ae 

 Odii moventes‘ signa atrique. littori. : +: : * 1295 
Namque et rapinae : contameHam’ craven 
Florentis Idae expastulantes ‘incelae’ 
Curetes,- extulere captivam: bevem .. 
Paronis intra -taurifrontis. alveam. 1 - ὑ :..... 
Ad sancta templa coniigem.Saraptiam.: “- “1300 
Dictaea Cretes Stellioni -principi: ) 
Nec visi hiabere sat, ferentes: par part, 
Ductore Teucro sed :rapacem: neon. 
Teucri- Scamandro cum parente Draucdio A ἃ. 


v. 1300. Sarapiensem coniugem ad donaria. 


1) frigus, 2) rafa, Fest. 
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‘Misere ad alma Bebryeum novalia, = . 1305 

Bellum ferentes. muribus: quorum satu 

Generis creasti, Dardane, auctores mei, 

Ducens puellam Cressam, Arisbam nobilem. 

__ Secundo item ‘misere furaces lupos, | 

Ut uniplotio vellus avertant duci, - 1310 
Servabat acri quod draco custodia: 
Qui: cum: Cytaeam venerit Libysticam, 
Et quadrinarem sopiens offa beam, 
Vomentium ignes presserit dentalia 
Urva italorum', elixus immiti rogo, .. ι. 1315 
Non abstulit libenter arvigi cutem, . 3 
Sed et bidentem sponte sectanten coerce , 
Germanicidam, pestitatem liberim, 

Picae ad loquacis alveum aurigans tulit, 
Humanum ab altis Chaoniticis sonum 1320 
Transtris loquentis, et- peritae currere. ᾿ 

At rursus antro qui revuisit mulleos, | 

Amentum et ensis, balthetim, atquée ensem _— 
Cui Scyrus olim lacrumésa funera ΄. . 
 Praecipitis infra stridutum. umbonem fugit. 4325 
Saltus -parabit insepultos, Phemipor.?,  ° a 
Mystae comes. leonis, hosticae Deae’ - ~ 

Qui mulsit uber lacteum Feretriae; oo” 
Fur baljhei Htem excitavit duplicem, ἰὴ 
Céstum revellens, et Themiscyrae. inclutam 1380 
Arcu potentem Porrimam civem auferens:.’ 
Cuius ‘sdérores virgines Neptunides- 

Erim atque:Lagmum deserentes, Telamum, ὁ 
Fluenta Thermodontis, atque Actae mga; 


1 


ὮΝ 4 
ui : 





v. 1311. Observat acri.. | i ee ee 
v. 1318. Hostemque fratris et hovercam liberam. i sie: SE og εἶ 4g 


1) boum, Fest. 2) Phemii pues: sié Marcipor.,. Fest, - 
32* 
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‘Poenas rapinae quaesitantes asperas, . 1335 

Istri uls* sonantem. gurgitem citas;:equas = 

Egere, hiantes horritorem ? oris sonum 

Graecis, vetusti filiisque Erechthei. © 

Omnemque duro Marte vastarunt agrum, — 

Egne ustulantes. patrimonia Mopsopi. , 1340 
Meusque campos Thraciae populans avyus, 

Terramque Eordam, tum Galadraeum: solum, 

Peneam ad amnem panxit ‘arvi .terminos, . 

Servile vinckis imprimens collo iugum, 

Virtute praestans iuvenis et forma suis. 1345 

At haec bubulcum suppetias pro tot. malis ~~ 

Cudenivestem sexque navium ducem 

Mittens, ligone ‘celsa fodit moenia. ᾿ 

Eum Moneta vorticordia coetibus: . 

Deum sacrabit, caiisa princeps luctuum. 1350 
Rarsus Timolum deserentes voltures, 

Et Cimpsen, aureunasque Pactoli:sinum; ~~ .. 

Et aquas: paludis, ‘auius.in cybilibus ; «:.. . 

Typhonis uxor aspero tera incubat,- .-. | 

Agyllan Ausonitin :intrarunt, grave. ΄. «1355 

Saevis Liguribus,.quique primo Sithonum--—— ᾿ 

Duro gigantum sunt creati sanguine, .. - 

Certamen actis conserentes praclii,. Ὁ 

Pisamque capiunt, et relinquunt.omnia, ΄ 

. Praedam. duelli iugera, Umbris :finibus:. : . 1360 

Propingua et Alpium: iugosis arcibus. = 6 
Litem supremus torris antiquam :excitat, - 

Olim sepultos ignibus animans rogos;-: .- 

Postquam Pelasges -haurientes Rhyndaci ’ 


v. 1344. Tugum in catastis imprimens cervicibus. 
v. 1362, supremus fomes. ᾿ 


1) ultra, Cato. 2) hortatorem, Dromed. 
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Conspexit urnis in peregrinis aquam. 1365 
Lymphata at illa efferatis aestubus 
Triplamque quadruplamque vindictam ‘inferet, 
Magnis ruinis littus adversum impetens. 
Aderitque primus hic: Jevi Lapersio . 
Cogneminisque et Fulguritor Iuppiter, 1370 
Telis trisulcis hostieas. flammans domos: | - 
Quicum ipsa moriar, inque mortuis vagans 
Tunc audiam ‘illie illa, quae post eloquar: 
Sed et secundus, interemti filius : 
In rete niuti piscis immiti modo, 1375 
Terram cremabit hospitem, Medici Dei. : 
Oraculis, cum multilingui exercitu. 
At rege lignatore tertius satus, 
Figulam recenter virginem Branchesiam. 
Glebam solutam’ flamine inducens sibi. 1380 
Terrestre egeno munus optanti dare. 
Libro sigillum quod fuisset conduli*, 
Montana Phthirum regna solus incolet, 
Peditem retundens Cara mercenarium: i 
Petulca cum noénaria? eugium ἢ terens 1385 
Nictabit olim nuptias, catulliens 
Turpi suburrae barbarorum nubere. 

Qui Dymantis sanguine a veterrimo, | 
Lacmoniique, tum. Cytinaei, et Codri: 
Qui Thingrum habebunt et cacumen.Sataium, 1390 
Et marginaalem pristini peninsulam ᾿ : 
Empantae Educae plurimum invisi ‘Deac, 
Patris virosae miultiformis scraptiae, -. 
Quotidiano quae Bbidinis lucro 
᾿ Miseri lupinam patris explevit famem, 1395 
Extremam arantis terram Edonis hospitem. 


1) anull, Fest. 2) meretrix. 3) ὑμένα. 
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Ast υἱέος acer Phryx necis sororiae.... .. 
Rursus nutricem continestem dirugt . - 
Parici' opaci, iuta sincerissuma i (at 
Reddentis arte contumece pluribus?:. . . 1400 
Lalisionis awsiam qbi: appeadices 7: 
Flaccas recidens, tempora ornabit. sua, ὁ 
Muscis timorem sanguisorbis adfereny; . 
Cui euncta Phliegrae terra capta servict, 
Thrambusiumque culmen, atque caeruji . 1405 
Rupes Titonis, atque Sithonum plagae, | 
Palleniumque iugerum, quod corniger 
Rumon saginat, lixa gentis accolae, 

Multas vicissim cencitabit lacrumas 
Quirinus aut Gradivus, aut quem dixeris 1410 
Ligurrientem pota caede praelia. 

Sed non quiescet sic parens Promethei, 
Sed pro universis stirpis unum Persei- 
Mittet gigantem, cui via mare hospitum 
Erit pedestri, et terra navigabitur 1415 
Tensis secanti rura: tunc Feretriae 
Domus Quirinae tota flagrans ignibus - 
Cum moeniorum ligneo proecestrio },.. ., 
Faunum vocabit pestis auctorem, augarem = 
Mendaciorum, Februique antistitem. | & 1420 
Crudaeque genti cuncta mandetur simul 
Deglubta duplici delibrato cortice ᾿ ᾿ς 
Mansueta nutrix friuctuum, atque atbos few: 
Exhaurietur omnis unda fluminunt © 
Sitis calores affatim extinguenmtium: Ὁ 1425 
Nubes aes, = sizidemtibus 


Υ. 1401. 1492. |Lalfsigais eaigue, ‘ab appendicibus 
Onus retundens, aurem honestabit suam. 


1) iudicis, Fest. -,.. 2) mortyis,, ... 3) ambulacro, Fest. . 





,.. CASSANDBAL .-: 4} 503 


Super, caput. orebreseet, utque Cimmerae .-" 
Obnubet umbrae. squaler .nbscurens: jabar, . , 
Qualis Locrengig nen, diy yivax resa,.. ; 
Et cuncta vastena: velwt aprica satramina, 1430 
Rursus feretur:.in ._pades reciproens, . 
Natantis alni ¢atidicem, ut. crepuseulam. .. 
Puella sernsa, mobili vigu: legens; . 
Aheneo latronis: enge territa, =” 

Multi labores, multa. belli funera * 435 
Erunt virorum, nunc gravis certamina _ . 
Ob sceptra.xzegni foxtiter certarntinm, 
Nunc exaratéis in boum novalibys:. 
Dum crudus herps sopiat bellum -gnave . 
Ab Aeaco atque Dardano; dtucens genus, _ 1440 
Thesprotus utrumqne et Chaladigeus. leo: . 
Omnem et supinans fratcis eversam domun, 
Formidolosos coget Argivos duces 
Ditis Chaladrae saeyum adulari lupum, 
Et sceptra prisci principatus tradere. — 1.445 
Cui sexta iam post saecla cognatus meus 
Manus feroces conserens quinquertio, 
¢ Terraeque aquaeque non recusans sagmina, 
Inter sodaleg tum cluet veterrimus, | 


Partas duello primitu exuvias ferens. 1450 
Quid misera longum tempus in surdas petras, 
Surdas procellas, irritas cautes loquor, ; 


Sonos inanes oris incassum ciens? 

Nostram abrogavit Nuptus antiquans fidem, 
Rumore vano veriverbium illinens, 1455 
Mentemque certae dictionis augurem, 

Passus repulsam quorum amabat assequi: 

Veram esse fatiet; et malo edoctus suo 


v. 1428. obnubens iubar. vy. 1432. ut crepusculi. 
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Quis, qued iuvandi patriam nullta est via, : 
Carmentam abunde hirtndinem laudaverit. 1460 
Tantum locuta est; et reciproco pede 
Recta petebat carcer, atque in pectore 
Sirenis exspiravit ultimos..modos 
Clari sacerdos, atque Nesus filiae 
Augur satelles, quale Picatum loquax 1465 
Monstrum, involuta verba lime tinniens. 
Ego implicatum nunciaturus tibi 
Veni furentem virginis Fatuae’ sonum, . 
Cum sim locatus saxeae custos domus, 
Narrare cuncta, tum putare singula 1470 
Iussus, lequelae nuncius volubilis. 
᾿ In melius autem Dius istaee omina 
. Vortat, tuo qui tutor assidét solo, 
Priscam tuens pessessionem Bebrycum. . 





1) fatidicae, 
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DE INDICE GRAECO. 
Tndicem hunc ν Olim ὦ Reehardo Wright ad tsum Pottérianae 
editionis diligenter confectum, aliquoties :immutatum editioni 
suae addideraf Sebastianus; Muellerus autem, quo aptiorem et 
utiliorem redderet, plane refinxit eum novogue ordine digeasit; 
de qua opera ita Lectores admonuit Praefat. p. KXL: ,,In- 
dicem vocabulorum graecorum, uti Potterus et Sebastianus 
dederunt, plane diffingendum at novandam putavimus. Qui 
quidem eum voecabulis Lycophronis emnibus ornarunt, ita 
tamen, ut nomina Substantiva et Adiectiva eodem casu ac 
numero, atque Verba eodem tempore ao numere, quo dede- 
rat Lycophron, redderent: quod sane parum vel nihil ad grae- 
citatem Lycophronis iptelligendam valet. Itaque hac ratione 
relicta, ad exemplum Lexicorum confeci Indicem, qui verba 
et formulas dicendi exhiberet omnino omnes, ut is, qui loca 
plura inter se et cum aliorum scriptorum locis comparare, 
et graecitate etae nostro propriam cuperet penitus cogno- 
scere, haberet, unde sibi consuleret,“* Quo in laudabili in- 
cepto accidit viro diligentissimo, ut non solum quem uberri- 
mum acceperat Indicem magn® ex parte mancum et mutilum 
ederet, sed etiam singulis vocibus ea, quae minime addenda 
essent, addendo totosque saepenumero poetae versus inse- 
rendo hunc novum Indicem suum inutili verborum mole one- 
ratum magis quam ornatum emitteret. Haec recidenda mihi 
erant, illa reducenda. Reduxi igitur haec: adxraic 396. 
ἄλλαν 1160. ἄλλους 877. ἀλώμενος 739. ἀνεῖναν 621. ἀσκῷ 
738. αὐχμῷ 975. βοὸς 556. 738. Βρύχων 1408. γὲ 283. 1302. 
1412. Γραικοῖσιν 1195. 1338. γυναικῶν 683. γυναῖκας 1238. 
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Adodevoy 1129. δοίμας 1261. δέμας 66. δορίκτητον 1359. - 


ἐχμιμρυμένη » ἐμὸς 1232. ἐξ 1189. ἐστεναγμένος 412. ζη-- 
λώμασι 355. Ζῆϑον 602. ἥξει 852. Ἰοῦς 031. καϑιδρώσεν 
950. κεχρυμμένας 248. κίρκου 169. Αλάρου 1464. Χομαι- 
ϑοῦς 934. xdrepoug 91. κόραι 437. 585. κρύψει 399. Ἀρώ- 
μνης 522. xvvi 961. λουσθέντας 446. μαϑὼν 488. 1458. μηδὲ 
445. 514. 517. μῆτερ 1174. μίαν 961. μυνδοῦ 1375. μύσει 
88. ξυνὸν 64. 1284.. ὅπου 1206. : δὐμὸς 224. οὔτε 290. 1990. 
Haldsorot 958. στάτραν 1282. Περσέως 803. 1175. 1413. 
Hiprchelag 275.,: ποτὲ 1002. -πρωτόσφακτον 329. δείϑροισι 
982. διφαῖσν 714. δεφὰς 235. 1326. στεῖλαν 472. στείλαις 
513. στείλασα 58. 1348. στενοῦ 387. συνοιχιστῆρα 964. ogi 
4249. Τιτοῦς 944. Τρικέφαλος 680. τριπλᾶς 952. τύμβους 


919. τύχηκ 1088. ὑπαὲ 1103. ὑπὸ 442. 817. ὑποσπάσας 282. 


φύλοπεν 555. - ὁμησταὶ 1001. ὠμηστοῦ 871.. 

Quae autem reciderim, ea Lectores, si tanti existiment, 
-atrumgqae Indicem: diligenter conferentes, facile invenient. 
-Reliqnos Indices ipse novos confeci. " 








Ae 


"Apen, ποϑοῦντες κλειγὰς “Abas, 1074. 

Apeonnvos* ἁβροπήνους ἀμφιβάλλε-- 
σϑαι πέπλους, 863. 

Ὥχαλμα ᾿ sng ae phair dae 
steven. αλμὰ ὕσει γ 
vows, 988 ἘΠΡ sae dear, κὰν 

ὙΠ δλμετοω ἐγαλματώσας, 845 

Ayo Gir ee ς oe tuppy Ζγαμέμνο-- 
vos (dtos,) ὃ 

"Ay da rang * a en δου. τῶν 
ἀγαστόρων, 265. 

Ayyawo’ ᾿Αγγαίσων ἕδη, 1058. 

om : ἦλϑον ἀγγέλλων μῦϑον, 


γι 

Ayyehos: ἄγγελον λιπὼν, 657.. 

-Aynlatog* ἀγηλάτῳ μάστιγε.. σὺν-- 
ϑραύσας ok 436. 

“γχάλη" ἘΞ παρ᾽ ἀγκάλῃφιν 
, βράσας, "46 ἐν dayuglas ἀγχά- 
Acs, 930. 

᾿Δγχαλίζομαε" χεροῖν εἴδωλον ἠγχα- 
.«λισμένος, 442. 

᾿ἀγχάλισμα: τερπγὸν ἀγκάμομα συγ- 
γόνων, 808. . 

᾿αγκιστρόω᾽ πόϑῳ τοῦ ᾿'ϑανόντος 
ἠγχιστρωμένη » 67. 

Ayzviog* ἀγκύλη βάσει, 262. ἀγκύ- 
Ans λαμπουρίδος, 344. 

᾿4γλαΐζω' ἠγλαϊσμένους χόμαις, 1133. 

“Δγνέτης" τὸν ξέγοις αὐνδ ϑ0 πον ἀγνέ- 
την πάγον, 135 

ὍΣ: » μεταιχμέῳ ayvav ἠρίων, 


δ τ ὩΣ τόσ ἠγόρευε; 1461. 
Bad lh ἐς ἄγραν στελοῦνται 3, 603. 
σχοίνῳ τρήσουσι χεστρέων ayony, 


Aygavios* ἄγραυλος λεώς, 893. 


λεῦσσον φόνον ἀγραύλων λύχων, 


᾿γρευμα" ἐπαχτὴρ χκαγχαλῶν ἀγρεύ-- 


MET, 4 . 
᾿ἐγρεύω" πρόπαντας ἔδης πανδοχεὺς 


ἀχρεύσεται, 

Aygiag* et ἥζῦς; 3, 1423. 

ae Dida dig ἀγρίου᾽ δέμας, 
689. ονταὰ ,νϑυμὸν ἀγρέας χαο- 

λῆς, tik πατάξας πτέργαν ἀγρίῳ 


" βέλει, 500. ἄγριον δράκοντα βα-- 
Ady, 309. ἀγρέαν κύνα χτᾳνών, 45. 
"“Δγριόω" ᾿ἠγριωμένος φρένας, 1221. 


μομφαῖσιν ἠγριωμένη, 59." 
ae ποινὰς τίσετ᾽ ᾿ἀγρέσκᾳ Seg, 
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ἄμναμοι fda Alés, 144. «a 
feveseoe, $227. ἀμινάμοες τοῖς Ἐρε-- 
χϑέως͵, 1338. 
᾿Ἄμήηστος" ἄμνηστον χῦδος, 1230. 
‘Ap οιβεύς" τειχοποιοῦ “ἀμοιβέως, 617. 
᾿Αμπρεύω" λυπρὸν ἀμπρεύσει βίον, 
975. ἄχλαινον τΗπρευσουσε γή- 
. demos βίον. 635. 
πρδυσαν πόριν. 1 
"Αμπυξ: Borns ἄμπυξ 758. 
᾿Αμυᾶρός- ἀμυδρὰν οὔνο «5 339. 
᾿Αμυκλαῖος" ἄγαλμα τῶν. Muvxiatey 
τάφων, 559.' 
> Apuva* τὸν κτανόντ' ἠμύνατο, 492. 
“AMP Ege ‘ Augeloas δόμους, 1163. 
epee. ᾿ ἀμ εἐλυτρώσει πέ- 
ὯΝ ἀσχῷ ἀμφελυτρώσας 
? 


. ζυγὸν δούλεεον ἀμ-- 


tuys: eum Gen. ἀμφὶ μήλων, ; 
cum Dat. ἀμφὶ πρύμναις, 

eye τύμ » 385. εὐχὰς ἀροί.. 

is @ τητύμους βαλεῖ, G20. 

. μὰ. ]ηνδιοῦ ποτοῖς, 1343. οὔκι 

a μη βωμόν, 202. ἀμφὶ 

πέπλον τῶν 277. ἀμφὶ 


- 3 κοίλην Pre ἽΝ «Σύρτιν, 


«Σῖριν 
ΒΝ δ Aadovos ἀμφὶ δεῖ-- 


ϑρα, iol ἀμφὶ MésBinros gots, 
1083. feo) el Hh 88. oa 
Kigxaley νάπας, 1273. 
iy uaereiy : (Ποσειδὼν) 749.. 
βάλλω" ἀρμριβάλλεσθαι πέ- 
πάλους, 863. 
᾿Αμιρέβλημαρονκ" ἂν ἀμφιβλήστρῳ, 
1101. ἐν ἀμφιβλήσεροις, 1375. 
"dpupedngrcomes’ ἀρχαῖς ἀμφιδη- 
940 y, 4437. 
"Auepladuares®, ἀμερεκλύστους χοιρά-- 


ας. Τυμνηπέας στεπλωκχάτες, 633. 
᾿Αιψιμήιρων: ἀμφιμήτριον πκάσιν, 


ae ᾿ ποθουντες Ἄμφισσαν, 
107 
᾿Αμφιπίδημε" ᾿πραχήλῳ. ζεῦγλαν ἀμ- ὦ 
, φιϑείς, cn 

φιτοργωτός" λιπεὼν — λέμγην v 


“ἄορμον “τοργωτὴν βρόχῳ, 704. 
ἜΣ εἰς Pecos ἐἀμψρυσῶν τ τοῦς 


ἀμφοῖν Intouevos, 
᾿ ὭΣ saa 


“dupa, 9 1444s 


᾿άμφώϑων 
- siqilia., 


aly pi feat ἤμ- ᾿ 
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“wf cam Ind. οὐκ dv ἐπέκλυσε, 
228. ov γὰρ ἄν ἐάσει 1038. cam 
Qpt.: χλύοις dy, 9. οὐκ, ἂμ ἀρχέ- 
σειε, 521. cum Coni. eur ἃ ey χραί- 
vy, 260. πρὶν ἄν xparjen, 640. 
ἕως ἄν. seeder, 1163. ξως 

Fenn ha 
varyxe ἀναγχάσει ἐσ! 208 

yoveiy ϑρόμου, 904. ὦ ἀναγκάσει 

Caveat, 4 4 

Avayvos* βουλαῖς ἀγάγνοις ; 162. 

΄ ἀνάγγρις χεροΐ, 

ΤΡ poi ἀῤέλερα ἀναιμάκτοις, 


ἐηροφήῤΨε [τν Axtaioy εἷς ἀνάχτο- 

ov, 1800. Τηνέρρυ τ᾽ ἀνάχτορα, 
211. εὐρὰξ Παταρέως ἀναχτόρων, 

920. καϑιερώσει Muydlas ἐνα- 
, πτόροις , 950. - 

* Avaxunew. whee aah Θέμιν 157: 

“Avak: ὁ Χρώμνης reer . duo 
dos γύμᾳης Ce: 1123 va, 
1467. ve&, 9. ᾿δίπτυχοι. τόχοι 
Μυσῶν, ἄναχτο a | ἄναχτος 
ὄνος, 1378. ἄναχει πάππ , 364. 

᾿ ὥναχτι τῶν Oplwyos ϑρόνων, 1192. 
λαῶν ἄναχτες. 587. 

᾿Αναπεμπάζω" gf eee ἐμπάζειν λόγον, 
1470. ἀναπεμπάζων φρεγέ, 4. 

᾿Φγαπλέχω" ἔχϑραν μηχαναῖς ἀγα- 
πλέκων. 1219, 

᾿“νάπτω" ΟΝ ἀνάψει παρϑένῳ 


«Σχυλητρίέᾳ , 
rt aa πλεύρ᾽ ἀνα. 


᾿Αναῤῥήγνυμι" 
ῥήξας Boos , 

Avagosog: κλῆρον εἰς ἀνάρσιον πέμ- 

᾿ς ψουσι παῖδας, 1144. 

“Ανασσα"" ** Τόλγων" ἀνάσσης, . 589. 

: ἄνασσαν, τῆς ἐπωνύμου πάτρας, 
1004. τὴν πρόσϑ᾽. νοσῶν, 1197. 

᾿Ανάστατος" ἀνάστατος ἔσται. στρα-- 
᾿τηγῶν οἶχος, 1215. ἐλεϑ ρον" ἐχ 
- βύϑρων ἀνάστατον, - 

᾿Φναστηλόω" εὐ ἐστήϊωσαν πλασϑὲν 


᾿ πέτευρον., 883 

hacia "οὗ μὴν ἀνατεί γ᾽ » 2953. ἄῤα- 

- τεῦ τὸν ied ἐπαινέσει, 1172. 

᾿Αγαείθημι» ἧς , δείκηλον © ἀνθήσει, 
125 


“Armee ἀραυλόχητον σχάρος, 


“Avaueos* ἀναύρων. had ah αὐαν- 
eras, 1 

“Avapalacow ° ὅτων a ee ὠϑέρμον-- 

. τὰ λόχον ἀναψαλάξη,, 34: 

“Aydnoov* ἄνδηρα ἴχνεσι ws 

, Yb, 

᾿Ανδρύω . πόποι ἡνδρωσαν σπόρον, 
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oo μύρμων ἀνδρώσας σερατὰν; 
. 17 
νὰ ἄνειμε ἐς διεξόδους. ἐπῶν, 


᾿“»ειρύω " σφῆκας ,χηραμῶν, ἄνει- 
. φύσας, 181. ἐξ ἠρίων ἀνειρύσας, 
1208. ὁ πέτραρ χέρας ἀγνεερύ-- 
σας. 1322. 

ἰΑνέκβατος- ὀαχίας. ἀνεκβάτου, 879. 


᾿Ανεμόω" ἠνεμωμένη᾽ πτεροῖς, 1119... 


᾿Ανεμώρεια" ᾿«νεμωρείας πέδον, 
1073. 

᾿Ἁνερείπομαι". χόρην Aéovns ἀνη- 
ρεΐψαντο, 1293. | 

“Aye ἄνευ μόχϑων , 283. 

᾿Δνευάζω" Boxyov ἀνευάζοντες, 207. 

᾿Αγεψιά" waar ὄρνισι χραισμῆ- 
σαι γάμους; 

"Ανήκοος". «εἰς ἀνηχόους πέτρας, 1451. » 

᾿Ἄνηρ" ᾿χλιεὺς dyno, 1167. οὔτις aye 

᾿ Spay, 626. ἀνδρῶν γυναικῶν εἶ-- » 
δότα ξυνουσίας, 683. ἀνδρῶν πά- 

λεῖν, 1436. . ζωοπλαστῶν ἄνδρας, 


᾿ἀνήριϑμος " ὀλύνϑων ἀνηρίϑμων, 
980. 


᾿ἀνϑθάμιλλος". ἐὶς ad de δῆριν é1- 

χύσας τὸν ἀνϑά ἢ hoy, 

᾿Ανϑεύς" οὐδ᾽ > Avdéws Ἰὰς al- 
dou E705 »_ 134. 

᾿Ανϑέω" παῦρον ἀνϑήσας ὁποῖα .2ο-- 
κρὸν ῥόδον, 1429. 

᾿Ἁνϑηδών, Θρῃχίας ᾿Ανθηϑόνος, 754. 

"νϑοπλίτης" τετρωμένου πρὸς ἀνϑ-- 
οπλέίτου, 

"Ἄνϑρωπος" οὐ γώνυμον ἀνϑρώποις 
1. duby σέβας ἔσται, 1126.. 

"Ανίη 1 “ηοῦς ἀνεῖναε ὕμπνιον 

' στάχυν; 621. 

“Avis? avis TEQUUYOY , 350. 

,Ανιχνεύω" χέρσον ἀνιχνεύσει, 824. 

᾿“νοΐγω " «πηγὰς ἀνοίξας χεχρυμμέ- 
VES y 

Ayootos* ἄνοστον αἱάζοντας τύχην, 

. 1088... . 

᾿Φντέ; ὀρτρίμων aaah, 94. ἀνεὶ εὐ- 
, Χίλου, κάπης, 95, λώβης ἂνεί, 365. 
ἀντὶ πιποῦς, 476. ἀντὶ ϑηλείας 


. 837.. ἀνεὶ Κρίσης ὅ Seer, | 1070. eve 


ἴσων. ἴσα, 1302. ἀντὶ τούτων, 1346. 

. Gye πάντων, 1413. -.. 

᾿Αντίποινος" τὸν ἀντίποινον ἐκχέας 
μύὔδρον, 271. ὕβριν ἁρπαγῆς ἀν- 
τίποινον ζητοῦντες, 1297. τὸν ἀν- 
τίποινον ἐχλάψας πέτρον, 1201. 
τῆ ἐρπογείσης ἀνείποινα ϑυιώ- 

0S, 
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en ; ἀντιπορϑήσει χϑόνα, 
᾿Αντίπορϑμος" ἀντέπαρϑμον αὖλα- 


xa ἀροτρεύυσουσιν, 1071. ,πορϑοῦ- 
σα χώρας ἀντίπορϑμον ἠόνα, 1368. 
"ἌΑντρον" ἄντρον. τῆς κυγοσφαγοῦς 
᾿ Gets, 77. παρ᾽ ἄντρα Feov, 208. 
στ maida Kuyoeios ἄνερων, 
᾿Αντιτένω " ἀντιτίσεται βλάβας, 1367. 
᾿Ανύμφευτος Ν τὰς "ἀνυμφεύτους γη- 
ροβοσχοῦσαι κόρας, 1153. 
“Avuupos’ ἄνυμφον πόρτιν ἅρπάα- 
' σὰς, 102. 
"Ἄνω" yhnvas ἄνω Orefpada, 362. 
᾿Ανώγω" μέμνειν. ἀνώγων, 572. 
᾿Ανώνυμος" ἀνώνυμοι σπσοραέ, 681. 
ΩΣ εἰς ἀνώροφον στέγην, 


"Δξιφος" ἀξέρῳ͵ δόλῳ, 50.. 
™ Aoves*. γῆν Aorwy , 1209. 
"Ἄορνος" λεπὼν λέμνην “Aogyoy, 704. 
aeeree μηλάτων ἀπάργματα, 


"᾿“παρχκέω" οὐδ᾽ ἀπηρχκέσϑησαν ἀντ᾽ 
ἴσων ἴσα λαβόντες » 1302. . 
" Ammagetcos *. . ἀπαρχτίαις πρησεῆρος 


πγοαῖς, τ: ; 


Ana ρχή" ἀκ Ὁ ϑυμάτων ϑω- 
ἡ φούμενος, 1 ἑπαρχὰς τὰς 
οριχτήτους λαβώμ, 1 


Andee : A aades ἀπάρξεται, 

. 11 πο ,»,»πηματων, . ἀπάρξε- 
ται Kavdaios , | 1409. 

“Ἅπας" ἅπας ναυσμός, 1494. . ἅπασα 
i hid » 251. ἅπασα ἄλγη δέξεται, 
κεν οὶ κραίνων ἁπάσης γαυφρχίας, 

“Anetos" ἄνδηρ᾽ ἀπέζοις ἔχνεσιν δα- 

τούμεγαι, 629. 

"Aneidn* ἐπι οὔσαν πάτρῃ δεε- 
γὰς ἀπειλὰς, 218. στυγνὰς ἀπει- 

ΨΩ Κατ φέρει» γ 776. ans 

ἐμπολη One ἧς τῆς 
χϑονός, ἀν ai 

7 ᾧ γέλως ἀπέχϑεται, 


“Ant στος" ἄπιστα κλύειν, 552. 
᾿πλατος" ἄπλατον. γέφος, 569.. 
᾿4πό" ἀρχῆς an axons; 2. «απὸ 
γῆς ᾿ἐσχαζοσὰν ὕσπληγγας. - 21. 
én ἄχρων λόφων, 29. ἀπ᾽ ἀρ- 
χῆς. W.- πύργων ἀπ᾿ - ἄχρων = 
βράσασα δέμας, 65. xeno Ki 
ait ποτῶν, 149. ἀπὶ. 'ὄχϑων, at 
πρύμνης an exons, 515. χἀπὸ 
Ϊερσέως σπορᾶς, 803. an’ ‘Water 
a ad γαυσϑ. joerc, 1256. pdey- 
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- σπορᾶς γενάρχας ἐξέφυσε, 1306. 
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᾿Αδιστεύς" πολλοὺς ἀριστεῖς χατα-. 
ξαγνοῦσι χέρες, 298. | 

“Agsotos* Γραιχῶν ἄριστος, 532. 
βουλαῖς ἄριστος, 1235. 


ἀπ᾿ Alaxov te κἀπὸ “Ζαρϑάνου *Apxtw* πορϑουμένοισι κῆρας ἀρ. 
γεγώς, 1440. ἀφ᾽ ἑπτὰ παίδων, κχέσαι πικράς, 289. obs ἂν Bond 
178. ἀφ᾽ αἵματος, 1356. “4 Gee “ορϑητοῖς lixors ; 524. 
᾿Απόϑεστος" - ἀπόϑεστα πείσεσϑαι «“Ἄρχτος" ἄρχτου τιϑήγης ἐχμεμα- 
AD masservigie , 540. yuEPOS τρόπους, 138. 
οενύδορπος" duvastny λύχου ἄ- ἄρκυς" els ἄρχυν ἐμπτεοίσασον, 104. 
σερενοδόάρπου,, 902. ᾿Δρμοῖ, 106. 


᾿“ποστίλβω" γύαι λόγχαις ἀποστίλ-- 
fortes, 253. 


ae 
"Anowpelies : ἀποψάλλουσα ee, 


915. ἀποψήλασα πα 
“on ἀἁπτέρως daa ονται βάσιν, 


ἀπενέγχασϑαι 


᾿Απεήν" ἀπτῆνα σπόρον, 750. 
᾿"δπυστος" κλέος ἄπυστον, 1175. 
“πωϑε»" οὐκ ἄπωϑεν ᾿Αλέντα͵ πο-- 
. τῶν... 


᾿Μπωϑέω" 
Ta, 225. 
"hoe: agaiow ἠρεϑισμένη», 
ἀρὰς τετιχώς, 765. 
»Αφογμόν᾽ oe χεροῖν, 940. 
"Αραιϑο , 
"ϑάσσω" ἀράξας νύσσαν, 15. ° 
᾿Αρβυλόπτερος" ἁρπάσας ᾿γνάϑοις 
Dp Oy ὦ οβυλόπτερον » 839, ᾿ 
ργεϊὸς " εἵνεκ; " Agystas κυνός, 850. 
οὐχ ᾿4ργεῖον ὠχραμρνῆ γοναῖς, 
151. “dpyelwy πρόμους, 1443. 
᾿Αργός" ἀργῷ ee ρεῶν λύϑρῳ, 494. 
ΝΙΝ ᾿“Ἀργυρένους ἄξει, 
1017. 


μυρέππα * doyuglxaay ϑωμή- 
σεται, 592. 


” Aeyw* ἀμφὶ ᾿ἀργοῦς χλευνὸ ὅρ- 


χρησμῶν ἀπῶσαι δείμα-- 
832. 


ov, 1274. 
denser ρηαῖδ' ἀμεστήλωσαν Ao- . 
γώον. δ » 863. . 
ed μός 2% ns τιϑαιβαδοντος 
mee Διός. 622... 
μεέλαϑρον ἄρθην ἔχ. βάϑρων 
ἀνάστατον 770. 
pent ἄρδεν. δξἀϑυνεῖ χεροῖν. "944. 
dany τετρωμένου ; 63. 
a moder Koovles παγωληρίαν 
bres | ok eyte , 882. 
1: , 249. ΣᾺ λούσει hice βού- 


Tae yao ς dans , 730. | 
dela γήμος 


rs ς 


δά νος, * doy 


-425. .ovx ἄπωϑεν αἱμάτων, . 


ἼΑ4 σην»" 


Agtapav Κρῆσσαν, : 


ὙΠογμθ: γάμους ἀρνουμένη, 348, 
fous ἀρνούμεναι, 1132. 

μεύω" ὑπαὶ λοσερῶγνος ἀργεύων 

στέγην, 1108. ὥῤνεύσας πήδημα 


» πρὸς σφαγάς, 465. 


own * “ovns. παλαιᾶς “γέννα, ΘΑΑ. 
a Ἄσοτοθν. γυρὰ ταύρων ἄροτρα, "1315. 
er ie * αὔλαχα ἀροτρεύσουσιν, 


"Αρουρα" Παλληνία i ge 1407. 
σϑλῆς ἀρούρης, 1 Aevre 
vlav ἄρουϑαν οἰκήσουσι: 5.979. εὐ- 
χὰς ἀμφ᾽ «ἀρούραις βαλεῖ, 620. 


“Agnayn’ ὕβριν αγῆς ἀντίποι-- 
voy τοῖν τῆς, 1296. ἁρπαγὰς di- 
δήμεναι, 1 1335. Sa ἁρπα-- 
yas συγγόνων. 5 


ni * τρήφωνος εἷς ἅρπαγμα, 


‘ denates * πόρτιν ἁρπάσας λύχος, 
02. ἁρπάσας μετάρσιον, 265. 
᾿ μόρφνον ἁρπάσας γνάϑοις, 838. 
ἁρπάσας κεραΐῖδα, 1317. τῆς ἄρ-- 
παγείσης ἀντίποινα ϑυιάδος, 505. 
ἁρπαγεῖσα». σελᾶτιν “ματεύων, 8 820. 
Ψ παχτήρ᾽ ἁρπαχεῆρας αὐγάσαε" 
ὕχους 


ἐΔρπακτήριος " πόϑον φυψγόγντα ἀρ-- 


ETAT 157. 
a Coe ἔπεμψαν ἅρπαγας λύκους, 


“Δρπη" «ῆσον εἰς Nal περάσας, 
"762. “Agrns Κρόνου πήδη μα 869. 
“Agni: γαμφαῖσιν ὥἄῤσεης. λκχυσϑή-- 
σομάε 358. 
oe : “destivvey plane Zany, 
167. . 
* Aomun: τὴν ὁπλαῖς ἕάρπινγαν “ρ- 
- πυέαιρ tony, 167. 
᾿Δρπυιόγουνος" ἁρπυιογούνων κλώ- 
μακας “ἀηδόνων: 663. 
ἁρπάσας τὸν ᾿ ἡπατουργὸν 
ἄρσενα, 839. ἐπ ἀρσένων λέχτρα 
ϑουρῶσωι βροτῶν, 84 
ἴΔρταμος" ἄρταριος τέκνων, 236. ἄρ-- 
τάμος͵ δράκων, 327. πατρὸς ἄρ- 
τιμος; 7 
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"Maria δάγος ταλάντῳ τ ς 
ἠρτημένον » 250. . 

“Agu: Ἠὼς ἄρτι Φη)έου. πάγον 
ὑπερποτᾶτο, 16. 


"Αρτύω" ἃς ὁ Καδμίλον γόνος ἤρ- ᾿ 


ευσε ? 163. ἕ 
“Agzaios* byelgte ἀρχαίαν ἔφ, 1362. 
"foxy: ἀρχῆς ἀπ᾿ .axone, 2 aw 
ae ἧς, 30. ϑειγαῖσιν ἀρχαῖς au 
φιδηριωβένων 1437. 
‘ Aagnyerig πημάτων » ἀρχηγέτεξ, 1350: 
“Aoyxos ° Ke you ae Cy 1024. 
“Agyxo* ἦρχ ᾿4λεξανόρα λόγων, 30. 


“Aow* ᾿ΑΔμαζόναᾳ σύ ᾿ΟΟΥΚΛΙ͂ΘΟΝ, ἄρσον-- 
ται πέδον anid ἄρσαντες 
ζυγόν, 204. . 

"A bg ἡμῖν ἀρωγὸς. πρευ εγνής, 


. ἀρωγὸς λοιμικῶν᾽ τοξευμα- 
των, 1205. Kogny ἀρωγὰκ. ἀράς + 


face, 360. ἀρωγὸν αὐϑήσουσιν, 
1054. ἀρωγοὺς τῇ δυςαρπάγῳ 
xpext , 513, ὃ, 


"Ἄσαρχος". ἄσαρκα μεσεύλαο). ἐτύμ-- 
βεῦσεν Ay 9, 154. 

᾿σβύστης" “(σβύσταο φεῖϑρον, 848. 
εὐχὰς δειμαέίνοντες Agpuoree, 895. 

"σέπτος" υγοῦσ' ὀμευγέτου 8οί- 
vas ἀσέπτους, 1200. -. 

torres * COLT φορμέζων' μέλη, 140. 

“Aaxkpas δάμαρτος ἀσχέρας εὐμα- 

. ρίϑας, 855. πέερας ἀαχέρας ἄνει- 
ρύσας, ,1322.. 

᾿Ασχός" ἀσχῷ ἀμ ελυτρώσας ϑέμας, 
73. βύχτας ἐν 

.« Gas, 738.° 

σμένως" οὐχ ἀσμένως ἔμαρψεν 

. ἐῤῥάου κύτος, 1316. 

*“AGNAOTWS "᾽ 


« forts i 

σπετος" Soneroy χέασα βοήν, 5. 

“Ασσα (&tye), 8. 

᾿Αστέμβακτος" ΘΟΥΕΑΡΟΝΤΑ τιμωρου-. 
μένη > 1117. 


Mdacévaxtog: ἀστένακτορ αἰνέσει, 782. - 


᾿Ιστεργής" δίκας δητρδύοντος ἀστὲρ-- 

γεῖ τρόπῳ, 1 1400. βαιὸν. dare εργῆ ᾿ 

,, 4 ovey, S11. ᾿μειλέσσωσιμ" ᾿ἀστεργῆ 

Κράγον, 542. daze ἥ ᾿χόλον 
cory 'φυγοῦσαι, "11 

"στερος" Aorkgy σερατηλάτῃ, 1301, 


* AatlBntos: περάσας ἀστίβητον oe 
"μον, 121. 


᾿ΑΙστάς" ἀστῷ σύνοικος, 734. ᾿χύλον : 


ἀστῶν φυγοῦσαι, ae ἀστοῖσι 
πρευμενῇ μολεῖν, 1 

"Αστρεπτος" ἄσερεπτον ἔδην δύσες- 
ται, 813. 


Guy συγχαταχλεί- . 


ολόντες᾽ ἰξοπασειῶς δό- ; 
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ye Ἵ hier H asd alluczas 
στήσει ὄρόμο 
"Αστυ" Mugpas Ἔν ὥσευ, 829. 


ἄστυ πέρ ναι, 1002. Naevxsioy 
COTY y 1148. — 
᾿Ατάρχντος" πάλαι δοκεύει τὼς τα 
zoroue dapds ,.1326. Ζ 
* dreg? & ἄτερ πόνων, 1066. 
“Ἄτερος, δυοῖν ἀδελιβοῖν deenes, 1048. 
“Ary: “4της ax’ ᾿, ἄχρων λόφων, 29. 
λεύσσουσαν ἄτην. στεναγμάτων, 
- 318. στένοντος ἄτας, 198, σεέ- 
yortes ἄτας, 676. 
ae » πέλαρ γῆς πεεῤνον; 
1 
rutslavils> στένω. tapous κέλωρος 
᾿ΑἸτλαντέδος, 72. τερᾳϑεὶς τοῖς 
“Atlaysidos γάμοις, 744... 
ἤδελας" ἐξ “_Atdevrogs ,πόρον., 221. 
εἰς ᾿Δτλωντος οἰχηεήριον , ° 879. 
pers: τύψας. ἀτράχτφῳ. στέρνον, 


““τραπός" ἀτραποὺς. ᾿ διήνυσε 123. 
ἀτραποὺς βοῶν, 697. 

aapeston πόιδὸς eredaren κάπρου, 
1 

ἀρόα μεν ipa’ ἄτρομον χκό- 
env, 1003. 

"Φερωτος" ἄτρωτον τύνρας ἀτράκτῳ 
στέρνον ; 40. 

Ab: ὁ δ᾽ αὖ, 556. - τὸν δὶ αὖ, 168. 

431. 1011. of δ᾽ wD , 183. 1008. 

1083. 1388. af J αὖ, 958. ἐν J 

κὖ- Maxciioig 927. 

Abalyos* . ἀναύρων νεσμὸς αὐανϑη- 
σεται... 1424. 

«ὐγάζω" αὐγάσον. Linens, 447. πρὶν 

αὐγάσαι λέπὰς, 420. ° οὔκω αὐ-- 

γάζων φ og 1. 

ὐυδάζω - " αὐδάϑεν ϑεός; 892. ἀρω- 
γὸν sage 360...” 

«εὐδάώὼ- & ρωγὸν͵ αὐδήσουσι»", 1054. 

ἄφϑιτος ϑεὰ γυναιξὶν" αὐδηϑήσο- 

Hoa, 1140... “«ὑδηϑήσεται᾽ νυμφίου 

δρόμος, 192. ὧν χράντῆς᾽ χρόνος 
+ CD, ane ϑεὸς πολλοῖς 

au ηϑήσεται; wit 

Adal ay αὐθαίμων ἔμος; 1446. 

AGH 32. 1127. : 

MUD tS. ay αὖϑθες. πατὴρ ὀωβόσωνο; 
47. αὖϑις 260 Cowes, 70. 

εν @udes ἐμπέᾳτοιν, 101 . πένϑος τεύ- 
ξω γυναιξὶν αὖϑις 1142. υς 
αὖϑις κλέος αὐξήσουσικ 12 αὖ- 

tap rach ξητοῦντές. 4296. 

aus Thaler ἐχλελοιπότες 1351. 

agg he 0 ἰσερήσεσα 41366. ποτ᾽ av- 

oes 9 1. 
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«“ὐϑόμαιμος" αὐθϑόμαιμον ὄψεται 
χέρχου 168. αὐϑομαίμων συγκει- 
τασχαπτήν 222, 

«4ὔλαξ' λευρᾶς γατομῶν δὲ αὔλαχος 
268. αὔλαχα ἀροτρεύσουσιν 1071. 

ουσὶν αὔλακας τεμών 624. 

«4ὐλητήρ" αὐλητῆρος 234. 

Abhos: ἐν αὐλῷ μέσῳ 40. 

Alor: διὰ στενοῦ αὐλῶνος 388. 

αἹὐξάνω" by nor αὐξήσει λεώς 735. 
κλέος αὐξήσουσιν 1227. 

Ainyos* πόντου δ' ἄνπνος ἐνσα-- 
οὐμέγος μυγοὶς 7336 

Abotyse ass. 

«Ἀὐσόνειος" Adcovelwy ἄγχι τάφων 
1047. 

«Ἱὐσονίτης" nag «ὐσονίτην Pula- 

ὃν 593. 

«Αὐσονῖτις" ϑαλάσσης «Δὐσονγέτιδος 
μυχούς 44. κατ᾽ Αὐσονῖτιν χϑόνα 
702. ἴάγυλλαν Adoovitw εἰςεχώ-- 

ασαν 1355. ᾿ 

«ὔσων" Avooves Tedlnvios 922. ἐν 
πτυχαῖσιν «ὐσόνων 615. 

“1 ταν as «ἴϑωνος αὐτάδελφον 
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«Ἱὐτανέψιος" τῆς Σισυφείας λαμπου-- 
φίδος αὐτανένεος 345. ᾿ἀχιλλέως 
ἄμαρτος αὐτανέψιος 7986. αὐτα- 
νέψιοι 546. αὐτανεψέας 811. 
Abe? 271. 546. 1431. 
«ὐτόϑαιτος" αὐτόδαιτος ἐγγόνων 
δρυός 480. 


«ἀὐτοχάβδαλος" αὐτοκάβδαλον σχώ- ™ 


ος 745. e , 

«Αὐτόχλητος" αὐτύχλητος πόρις ξξε- 
ται 496. αὐτόχλητον ἁρπάσας κε- 
ραΐδα 1317. 

«Αὐτόχτονος" αὐτοχτόνοις σῳφαγαῖσι 
δμηϑέντες 440. αὐτοχτόνοις ge 
gator πρὸς χῦμα ϑυπτουσας 714. 

«ὐτόπρεμνος" αὐτόπρεμνον »ὄνις 
χανοῦσα χείσεται 31 

Αὐτός" αὐτὸς od τετρωμένος 812, 
. αὐτὸς Ἰαύσει πόιμον 429. ὁ δ᾽ αὖ- 
τὸς ἀργῷ φαληριῶν ὔύϑρῳ 491. 
αὐτὸς δὲ πόνους iar 774. αὐτὸς 
πρὸς ἄδην ὁδὸν περᾷ 809. αὐτή 
δὲ φαρμακουργός 61. αὐτὴ agdey 
evduves 914. τις αὐτοῦ Olver σπα- 
σας 623. αὐτὸν ἐχσώσει 613. xtE- 
νοῦσι δ᾽ αὐτόν 922. Πράχτιν nag 
αὐτήν 1045. αὐταὶ ἵξονταε 628. 
οὐ γάρ τις αὐτῶν 639. αὐταὶς μεσ-- 

᾿ όδμαις βαλεῖ πρὸς κῦμα 751. 

«Αὐτουργότευχτος" κυβερνῆσαι αὐ- 
ἀσυογότευκεσν page 147. 
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«Αὐτουργός" πρὸς πνώδοντος αὐτουρ- 
ous σφαγας 466. 

“ὐτοφόντης " πρὸς αὐτοφόντην στρῆ- 
yoy μόρου 438. 

Adtoyep’ αὐτόχειρ βάψει ξίφος 1121. 

«“ὐχενιστήρ " ζητῶν κελεύϑους αὐχε-- 
γιστῆρος βρόχου 1100. 

Aiyny’ ἐπιβᾶσ᾽ ἐπὶ αὐχένος 1114. 

αὐχμός" αὐχμῷ πινώδης 975.- 

ἄφαντος" ἄφαντον εἶδος 195. χτέαρ 
ἄφαντον 896. ἄφαντα βάϑη 1277. 

: oo ἀφάσσων ὠλέναισι δέμνια 

14, 
“Aptos * ἄφϑιτος Hea 1139. κορείαν 
ΜῈ ἀλμωναν τω 854. παν 

ἀφϑέτων 691. ὀρχωμότους ἔτευξεν 
ἀφϑίτοις ἕδρας 707. κυδαγοῦσιν 
ἀφϑέτοις ἴσον 1218. ἀφϑῶους τε 
καὶ φϑιτούς 566. : 

“Aglactoy> ἄφλαστα 26. ἀφλαστα 

᾿ πρὶ κόρυμβα 295. ᾿ 

Aphoyos* ἀφλόγοις ἐπὶ ἐσχάραις 36. 


"ἄφυχτος" ἀιρύχτων γομφίων λυρο-- 
χτύπῳ 918. ἐν βρόχοις ἀφύχτοις 


311. 
"Δφύκτως" πλήξας ἀφύκτως 498. 
‘dgvotw’ ἀφυσσων πέλλαις yavos 
“yet Aya εἰς Ἰάονας βλάβην 

λεῦσσον 989. 
᾿Αγερούσιος" “᾿Αχερουσία τρίβος 90. 


γνέψιος 798. " 
“Ayleavog* ἄχλαινος ἵχτης 168. ayes 

γον ἀμπρεύσονυσι βίον 639. 
"αψαυστος " ἄψαυσεος σφραγίς 508. 


ψευδής" ἀψευδῆ φρο» 1 


ΥΩ ἄψοῤῥον ὥτρυνας τρόχιν 
1471. : 

᾿ψύνϑιος" ᾿ἀψυνϑέων ἄγχουρος 418. 
ἤάψυρτος" ᾿Αψύρτοιο B11. 


B. 


Βάβαξ' 472. 
Βάζω " τέ μακρὰ βάζω; 1453. 
Βάϑος" ἄφανια κχευϑμῶνος βαϑὴη 


1277. ee 

Βάϑρον" μέλαϑρον ἐκ βαϑρὼν ava- 
στατον 770. ; 

Βαϑύς" βαϑὺς νυμφίον δρόμος 102. 
πρὸς βαϑεῖ “1ιζηροῦ πόρῳ 1026. 
ἐς βαϑεῖων Ποιμονδρέων 326. ἀρφ- 
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τον βαϑεῖαν Xwvlas παγχληρίαν 


Βαίνω" ἔβαινεν εἱρχτῆς ἐντός 1462. 
ἔβη ἁρπάσας 837. σχάφος βῆναι 
ταλάσσει 746. χοιράϑων βεβὼς ἔπι 
1036. yore Σαλπίων βεβῶσαν 
πάγων 1361. ᾿ 

gd Balou tov χυβεργητου ταφον. 

Βαιός" βαιὸν χρόνον 311. βαιὸν μῆ-- 
χαρ 568. βαιὸν τερφϑείς 744. 

Βαχχεῖος" ἔνϑεον βαχχεῖον se 28. 

Baxyos’ χρατῆρα Βαχχου δύσεται 
273. Βάχχον ἀνευάζοντες 206. 

Βαλβίς' ἄχραν βαλβῖδα μηρίγϑου 
σχάσας 18. τὴν πανυστάτην δρα- 
μὼν βίου βαλβῖδα 287. 

Βέάλλω" εὐχὰς. ἀμφ᾽ ἀρούραις βαλεῖ 
620. βαλεῖ πρὸς κῦμα 751. ὅταν 
τεχόντος ἐς χέρας βάλῃ σχύμνον 
503. δράχοντα βαλὼν ἴυγγε τόξων 
309. βληϑεὶς ἀπ᾿ ὄχϑων 392. 

Bantw* εἷς σπλάγχνα βάψει. ξίφος 
1121. Ῥυνδαχοῦ ποτῶν χρωσσοῖ-- 
σιν βάψαντας γάνος 1365. 

Βάρβαρος" ἡμιχρῆτα. βάρβαρον 150. 

Βᾶρις" phe aoe βᾶριν 747. 

Βάρος" ὠδῖνος ἔχλαυσεν βάρος 477. 

Βαρύς'" βαρὺς ἀρχός 1023. βαρεῖ 
τύψας ἀτράχτῳ στέρνον 89. βαρεῖ 

᾿ς πρηστῆρε xvuatvey ἅλα 1018. βα- 

Quy πόϑον φυγόντα 156. πυρσὸν 
Ῥκοὺν φλέξας 840. ϑήσει βαρὺν 
κολωόν 543. ἕως ἂν εὐνάσῃ βαρὺν 
κλόνον 1439. στέρξαι βαρεῖαν ἐμ-- 
βολήν 525. ὕβριν βαρεῖαν conayys 
ἀντίποινον ζητοῦντες 1297. 

Βαρύζηλος " βαρύζηλος δάμαρ 57. 

Ἠαρύφρων" ταῦρος βαρυφρων 464. 

Βάσις - ἀγχύλῃ βάσει 262. παλιμπό- 
ρευτον ἴξονται βάσιν 628. 

Βασσάρα" ἡ δὲ βασσαρα κχοιλανεῖ 
δόμους -771. τῆς παντομόρφου 
βασσάρας 1393. ᾿ , 

Βαστάζω" ταύρων βαστάσας πυρι- 
πνόων ἄροτρα 1314. 

Βατός" τῷ ϑάλασσα βατὴ πεζῷ 1414. 

Βαφὴ" ῥέϑους βαφὰς πεπαμέναι 1137. 

Βέβρυκες" πόδα εἷς Βεβρύχων ῥί- 
ψειαν ἐχβατηρίαν 516. εἰς Βεβρύ-- 
xeow ἔστειλαν» οἰχητήριον 1305. σώ-- 
ζων Βεβρύκων nayxinolay 1474. 

Βέλεμνον" βέλεμνα διφέντα 550. 

Βέλος" πατάξας πτέρναν ἀγρέῳ βέ- 
λει 500. - ; : 

Bépedgov olxyntnocoy yowry βερέ- 

ey συγκατηρεφές͵ 1280. 

Βήφυρος" Βηφύρου γάνος 274. 
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Bla +: CA9jve) 520. a 

Bla- x Plas μετοχλίσας 626. 
Βιαιοχλώψ" γάμους βιαιοχλῶπας 548. 
Bralws* βιαίως ἑλχυσϑήσομαι 357. 


‘Blog: τὴν πανυστάτην βίου βαλβῖδα 


δραμὼν 287. ὄχλαινον ἀμπρεύ- 
σουσι βίον 635. ὅτων ἐχπνεύσῃ βίον 
.807. λυπρὸν ἀμσιρεύσει βέον 975. 
λυπρὸν ὄψονται βίον 1019. ᾿ 

Βιβοώσχω" πᾶσα βρωϑθήσετιιι δρῦς 
1421. χεγχρένῃ βεβρωμέι!ον 912. 
βρωϑεὶς χαμπέων γνάϑοις 414. 
aad βρωϑεῖσαν ἐξ ὁπαόνων 
$251. 

ἘΒισάλτιος" "Mey Στρυμόνος Βισαλ--: 
τία 417. 

Bloroves* Βιστόνων 418. 

Βλάβη" συγγενῶν βλάβη 453. wy 
βλάβης σαώσει ῥίζα 678. τὸν χρη- 
σμολέσχην αἰτιάσρονται βλαβης 1419. 
τεύξει. ἐγχώροισι βλάβην 949. ᾽.4- 
χαιῶν εἰς Ἴάονας βλάβην λεῦσσον 
989. λεύσσω πυριφλέχτους βλά- 
βας 218. ἀντιτέσεται βλάβας 1367. 

Βλαστάνω" τὸν ἐχ ῥίζης βλαστόντα 
150. ; 

Βλέπω" ὡς μὴ βλέπωσι τάφους 445. 

Βλύω" φόνῳ βλύουσαι χέρες 301. 

Βλώσχω" σὺν ϑηρὶ βλώξας 1327. εἰς 
Keoaorlay βλωξαντες 448. 


᾿Βοαγίδης" τοῦ στεριροπέπλου Βοα- 


γίδα 652. ; 
Hosp giar: dag ἀνάψει βοάγριον 
854. 


Ἐοάγριος" Bowyore 1146. 

Βοαρμία" (AInva) 520. 

Βοάω" βοῶσα πόσιν 1118. 

Βοή" χέασα παμμιγῆ βοήν 5. κχλά- 
fav ἄμικτον βοήν 263. ὁμοκλή- 
τειραν ἱεῖσαι Bony 1337. αἴχμα- 
σουσι λοισϑίαν βοὴν 441. 

Ἐοηδρομέω" χτενοῦσι βοηδρομοῦντα 
«Δινδίων στρατηλάταις 923. 

Ἐοηλατέω" βοηλατοῦντι 816. 

ἘΒοηλάτης" τάῤδοθον βοηλάτην orel- 
λασα 1346. ΜᾺ ͵ 

Βόϑρος" τὸν ἔκ βόϑρου σπάσει βῶ-- 
λον 484. ἐν ναῷ Ὀγκαίου βόϑοου 
1225. αἷμα προςράνας βόϑρῳ 684. 

Boln: εὐστόχῳ βολὴ τύψαι ποι- 
μνίων ἀλάστορα 528. κεραύνιοι 

Polat 560. μέλισσαι συμπεφυρ-- 

+ mévar γρυνῶν βολαῖς 294. βολαῖ- 

σιν ὀστράχων 778. 

Βομβυλεία" Βομβυλεέας xdetvs ἡ 
Te exte. 786. $s 

Βορά" σάρκας tupeyvous βορᾷς 672. 
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balavey βορᾷ νηϑύν 1200. προϑεῖ- 
yar ϑηραὶν βοράν 955. oi 
Bogelyoves: ἐν τόποις Βορειγόγων 


Βοῤῥαῖος" Ζεροαὶ Βοῤῥαῖαι 898. 

Borpug* βότρυν. φέρβοντο 83. 

Βουβων" βουβῶνος ἐντόρμαισι ϑρυλ-- 
λέξας δέμας 487. ᾿ 

Βούδεια" ((4ϑηνᾶ) Βούδειαν ἀρωγὸν 
αὐδάξασα Ὁ ᾿ 

Βούκερως" λούσει σῆμα βούχερως 
pease  Aens 730. τῶν μεν 
ews Bouyer λιπαίνει 1407. 

Bovxodog’ Τευταρείοες βουχόλου πτε- 


ασι 56. 

Βουλαῖος. (Zevs) 435. 

Βουλή" βουλαῖς ἀνάγνοις 162. βου-- 
λαῖς panes 1285. 

Βούπεινα" βούπειναν στρατοῦ ἀλ- 
ϑανοῦσιν 581. βούπειναν ἀλϑαί- 
γεσχεν ἀχμαίαν πατρός 1395. 

Βουπλανόχτιστος" “της ἀπ ἄχρων 
βουπλανοχείστων λόφων» 29. 

Βουραῖος " Βουραίοισιν ἡγεμὼν στρα-- 
τοῦ 591. . 

Bows: ἐν ἀσχῷ βοός 738. πλεύρ᾽ 
ἀναῤῥήξας βούς 556. λαιμέσας στε-- 
φρϑθον βοῦν 327. ἀτραποὺς βοῶν 

. ϑύσϑλοισι βοῶν 720. 929. 
βοῶν ἀροτρεύσουσιν ὁλχαίῳ πτε-- 
py Ar βουσὶν αὔλακας τεμών 


Βουσχαφέω" μόσσυνας Ἐχτήνων βου-- 
σχαφησαγτος 484. 
Βούσταϑμον" στεέβοντα βουστάϑμων 
κοπρους ξενώσεται 92. 
Ἐουσιροφος" ἐν μεταφρένοισι βου-- 
' Φερόφοις χθονὸς 1438. 
Bowzts: τὴ» βοῶπιν χόρην Afoyns 
ἀνηρεέψαντο 1292. 
Βοώτης" βοώτης γατομῶν δὲ αὔλα-- 
xog' § : 
Ἐραβείᾳ " πάλοὺ pechelect γηροβο- 
σχοῦσαε χορας 1184. ᾿ 
Βραβεύς" Ἰχναίας βραβεύς 129. 
Βραγχήβπὸς  παρϑένον Βραγχησίαν 
παροιολέξας 1379. .- Ὁ, 
Βράσσω" σχύμνον παρ᾽ ἀγχάλησιν 
ΣΙ Main Mee: 
ὑπτοας" βραχύσεο {at 
on of. τ᾿ ae 
fras* τετρήνας βρέτας . πὶ 
᾿ πυόδϑουσεν pony βρέτας 1195. 
qoxtdyes* Ie. y B τό- 
Boge *: Fiore) τρίμορφϑο £176. 


Bootneres’ φϑογγὴν' βρυετησέαν éei- 
σαν 4321. ᾿ Ὁ a ὦ 
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Boros: ὅταν βωμὸν αἰμάξῃ βρότῳ 


Ῥροτός! λέχτρα ϑουρῶσαι βροτῶν» 85. 
πλεῖστον ἐστυγημένον βροτῶν 421. 
“μοῖρα παμμήστωρ βροτῶν 490. 
tee βροτῶν χάρβανον ὄχλον 
. λέμγην προςφιλεστάτην βρο-- 
τοῖς Μαιώταισι 1289. xlayyaios 
ταρμύσσουσαν βροτούς 1177. 
Βρόχος" ζητῶν κελεύϑους αὐχενε- 
στῆρος βρόχου 1100. λιπὼν λέμνην 
Aogvoy ἀμφιτορνωτὴν βρόχῳ 704. 
εἰς ἄρχυν ὀϑνείων βρόχων ἐμπταί- 
σασαν 104. τὸν τυπέντα ἐν βρό-- 
χοις μάρψας ἀφύχτοις 310. ἢ μὲν 
Σ αλεύσις ὃ οτος οἴστρου fos 
gow 405. 
Bovxw* μύϑοισιν ἀλλήλους ὁδὰξ 
βούξουσι 545. στέμφυλα βρύξου-- 
σιν 678. : 
Βρύον' τάριχον ἕν βρύοις χρύψει 398. 
Βρύχων" 6 βούχερως Βρύχων 1408. 
Buses’ Χάρυβδιν ἐχφυσῶσαν ἑλκχυ- 
σας βυϑῷ 743. “Ἅιδου παφλαζον- 
τος ἔχ βυϑῶν φλογί 197. me 
Boxtns* βύχτης στροβήσει φελλὸν 
756. βύχταισε χερνέψουσιν ὦμη-- 
oral πόριν 184. βύχτας ἐν ἀσχῷ 
συγχαταχλείσας βοός 733... 
Βύνη' Βύνης ἄμπυξ 751. ἀπαρ- 
γματα φλέγουσαν Bury Seq 107. 
Βώκαρος" Βωχάρου γαμάτων 451. 
Βῶλος" τὸν éx βόϑρου σπάσει βώ-- 
λον 485. βῶλον ἐμπεφυρμένην γνα- 
σμοῖς. acces 1380. ; 
Βωμός" ἀμφὶ βωμὸν Koovov 202. 
ὅταν βωμὸν αἱμάξῃ βρότῳ 99. 
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Aevdoodng* whieh ti κλάδος 830. 
“ενναζω" ϑεὸν δεννάσει καχοῤῥο- 

Sav 404. 

Atyvos* δένγοις χολασϑεὶς 777. 
Δεξιόομαι" τὸν “Αϊιδην δεξιούμενον 
πάλαι 51. of δεξιώσονται τάφους 

416. ὀλύμπιοι πλάχες δεξιώσονται 

ξένους 565 ; 
Ζεπαστραῖος" δεπαστραίων ποτῶν 


“έρη" ἡλοχισμένος ϑέρην 810. 

“ρχω" μοῖραν προὐύμματων δεδορ-- 
κότες δέρχεται ζέουσαν γραῖαν 
229. ag δραχών 814. οὐχ ἰά- 
σιμὸν Tasos δραχοῦσα tou ξυνευ-- 
vétou 62. ; 

“έρτρον" Seviiyuctwr δέρτροισι 
mposoesnootas 880. 

Aeonotees* δεσποιείαις ὠλέγναις ὧγ-- 
χωμέγον 1183... 

“εσπότης" βοῶσα δεσπότην πόσιν 
1118. σύγγνωθι, δέσποτ᾽ 8. πυρὶ 
φλέξασα δεσποτῶν στόλον 1078. 

“ευτερεῖα" τὰ δευτερεῖα πάλης 170. 
τὰ δευτερεῖα χαλλιστευμάτων 1011. 

Aewregos: ὁ ϑεύτερος 478. 1374. λευσ-- 
ow σε δεύτερον πυρουμένην 52. 
env δύσεται τὸ δεύτερον 813. ὁ 

στέραν τεκοῦσαν εὐψας 39. δευ- 
τέφαν εἰς ἄρχυν ἐμπταίσασαν 104. 
τὴν δευτέραν οὐχ ὄψει χύπριν 112. 
δευτέραν ἅλμην σπάσει 391. δευ-- 


pees 55. κύριβαχον δέμας 66. ἀσχῷ᾽ 
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᾿ thoay “πληγὴν χριὰς ἔγκορύ 
557. δευτέραν "κὸν reek 808. 
δευτέρους nig rad λύκους 1309. 
ε 


““ευτεροῦχος" δευτεροῦχον ἄρσαντες 
ζυγὸν 204. , 
se ἅπασα ἄλγη ϑέξεται 408. 


ἕξεται pe 690. ἐχβεβρα-- 
σμένην Γλάνις δείϑροις δέξεται 718. 
ϑανόντα ὑύον σέλα, 806. ΤΙ 
χοένη βεβρωμένον Ἀρέμισα ἔ.- 
τ 13. pas συνοέχους δέξεται 
1022. πλανήτην δέξεται. Τυρσηνία 
1239. πλανήτην ὅταν δόμοις δέ- 
ξωνται 539. ἵππων φριμαγμὸν ἠ6- 
yes δϑεδεγμέναι 244. ἄλλην ἐπὶ 
ἄλλῃ συμφορὰν δεδεγμένων 257. . 
Δή". xed δὴ 90. 229. 239. 243. 249. 


“ῃόω" χϑὼν δηουμένη 251. ὧν 
σχηπτὸς γεύσεται δϑηουμένων 383. 
ϑηώσας στρατόν 1384. δηώσαντες 
τοὺς πρόσϑ' ἔδεϑλον Ἐουϑέδας 
ὀχηκότας 986. 

“ἽἝὩήϊος" σπάσαντι δϑηΐας μαστὸν ϑεᾶς 
1327. 

τὰ ala °: πρέσβυν δημόλευστον 


Anos: σημος τὸν κτανόγτ᾽ ἔπαι- 
νέσει τ: ° ' ᾿ ᾿ 

Δημότης" ἐν ῥήτρησι δημοτῶν στα- 
ϑεὶς 470. ἃ Σ 


Anyads* γυῖαι ἄμναμοι δηναιᾶς“Αλός 
145. σμήχουσα δηναιὸν νιφὰς 876. 
δηναιὸν ἄφϑιτος ϑεὰ αὐδηϑήσομαι, 

Anoeuvos’. Δηραένου κύνες 440. 

4 ]ηρέζω " ἔστειλαν σμένϑοισι δηρέσον-- 
τας 1800... ; 
nes’ εἰς ὀλύγϑων δῆριν ἑλκύσας 
τὸν ἀνθαάμιλλον 428. 

Δηώ" (Δημήτηρ) Anois. ἀνεῖγαι μή 
HOt ὄμπνιον στάχυν 621. 

Ma’ ἅσσα διὰ ψνημης ἔχω 8. γα- 
τομῶν. dt αὔλακος 268. δὲ αἰῶ- 
γος 303. 969. διὰ στενοῦ αὐλῶνος 
387. διὰ στεγνῶν μύρμων ἔνήσει 

. ὅχαφος 889. 

“ιαγράφω" oo Sia χέρσον aieros 
διαγράφων 261. . 

fate: τῆς πρὶν διαίτης μεμνημέ- 
μοι 609. οὲ ϑαλασσίαν δέχιταν 
oly ησουσι 596. , ᾿ 


4 
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“κίχρια (Sen Εὐβοίας) -duaxolay 
γωλειὰ 375. 
“Διαλλαγή ' εἰς δ ἃς μολῶν 1448. 

“ανύω" ἀτραποὺς δεήνυσε 123. 

“ιαρπαγή" διαρπαγὰς δόμων ἐναυ- 
ἀργῶν; "a Siadpate 

4 @° πύργους σδιαῤῥαέσουσι 
‘oer. Αἰ δοῦν διαῤῥαισϑένεος 


1 Φ 
Amodyag* χευϑμῷ χείσεται δϑιασφά- 
᾿ ͵ος 817. χρυψουσι κοίλης ἐν μυ- 
οἷς διασφαγος 106. | 
“Ἰδωμε" μαύταις ἔδωκε χόρας 953. 
χώραν διϑόντες 1065. δοθεῖσα 
πρωταίχμεια τῷ πυργοσχάφῳ 469. 
oot ia ἄνειμε ἐς διεξόδους ἐπῶν 
᾿ 4 Φ ὲ 


αζημαι" νεκρόμαντιν διζήσεται 682. 
pa πῶς αυϑμοὺς διζήμενοι 606. 
ἁρπαγὰς διζήμεναι 1: ἊΝ 

Διζηρός " (ποταμὸς) πρὸς βαϑεῖ νασ-- 
σαντο “ιζηροῦ πορῷ 1020. . 

Muy ἐργάτης δίχης 128. δίκης 
τάῤῥοϑος 1040. ἐχβῆναι δίχην 136. 

| ἀλφῆς τῆς ἀεδνωτου δίχην 549. 
πορχέων δίχην 590. ἔλλοπος μυν-- 
δοῦ δίχην. 1375. δίκας φϑιετοῖσι 
δητρεύοντας Ἵν δῶν ἀν ; 

Alxeiha στεῤῥᾷ δικέ, ουσχαφη- 
σαντος aah. δικέλλη ere Betas 
λεύων γνύϑος 485. if 

Aixiaios’ dixsaioy sis ἀνάχτορον 
1300. ; . 

“ιχεῖν" marae διχὼν 531... 

Alxwhos* δικώλοις σφενδόναις ὠπλι-- 
σμένοι 636. Ε 

Δέίχωπος" δίχωπον σέλμα ἐλᾷ 1217. 

“ίμορφος" ϑαλασσόπαις δίμορφος 

» Seog 892. διμόρφου γηγενοῦς 111. 

Alyn: δίναις παΜμρῤῥοίοισιν ἕλχοντος 
σάλου 380. ‘Rxivagov. δέναισιν 

. ἀγχικέρμογα 729. ἐν «ἐαμητέαις 
δίναισιν 1086. 7 

“ιοιχνέω " διοέχνει ϑυςφατους aivy— 
μάτων οἴμας τυλίσσων 10. ΄-" 

“ἴος" δὲ Ἔνυω 519. 

“ἐπλαξ' ἐχδϑύνουσα δίπλαχα σκέπην 
1422. 

“ιπλοῦς" veixog ὥρινεν διπλοῦν 
1329. ἐργάται ϑιπλοὶ 521. διπλᾶ 
δαίεται τέχνα 232. διπλῶν pera 
ξὺ χοιράϑων σαρούμενον 389. πυρ- 

σὸν {αν ἠπεέροις διπλαῖς 1295. 

μιᾷ δὲ χρύψαι τοὺς διπλοῦς μοίρᾳ 
226. λείψεε διπλοῦς σχυμνους 
1232. δωτλᾶς ἀηδόνας αἰάζω 314. 
Hogutes δὲς νησοὺυς διπλᾶς 347. 

“Δώόττυχος" δέπτυχοι τύχοι ἀγάχεος 
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1245. dintuywor twa φϑερεῖ 554. 
casio «Ἱκπερσίοις 511. χηλῷ 
κατεδρύφαξε διπτύχους γονάς 2: 
“Ζιρφωσσός" «ὄρος Εὐβοίας). “ιρ- 
φωσσοῖο γωλειά 375. 
Ms* ὃν δὸς ἡβήσαντα ἔστειλε 156. 
“φάρπαγος" ἀρωγοὺς τῇ δισαοπάγῳ 
xeoenl δι. / ᾿ 
ae * Mloxov peylotov τάῤῥοθος 


Ζισσύός" ϑισσὰς σαλάμβας 98.᾽ ἐπό- 
ψεται δισσὰς πέτρας 836. στένω 

. σὲ δισσὰ χαὶ τριπλὰ 69. 

Alpes χελκινὴν dhpay 1425. 

lupase δράχαινα dupes 1114. 

“ιψάω" κορέσσαε χεῖρα διψῶσαν 
φόνου 1171. 

“μωΐῖς " δμωΐδος νύμφης ἄναξ 1123. 

εἴνόφος" τὸν δνόφῳ τεθραμμένον 
σκύμνον» 502. 
οεος" δοιὼ αὐγάσαι λύχους 147. 

. δοιοὶ χύνες 439. 

“οχεύω" δοκχεύει τὰς ἀταρχύτους 
Gupes 1326. τὰ δ᾽ alle σφραγὶς 
Joxevoss 509. πᾶς Ἰλεεὺς ἀνὴο 
κόρας δοχεύσει 8168. 

“όλογχοι" ἀμφὶ χοίλην᾽ ἠόνα 4ο- 
λόγχων 331. ἀχτὴ doloyxwr 533. 

“όλος" ἀξίφῳ δόλῳ 50. ᾿ 

sie σμώδιγγα προςρμάσσων δομῇ 

83. μαέρας ὅταν φαιουρὸν ἀλ΄- 
λάξης δομὴν 334. χύχγοισιν ἐν-- 
δαλϑέντες bo ; 


c Γ oun” 597. 

Aouos* ὋὉδοιδοχειος δόμος 1150. 
πάντα χυχώσας δόμον 1442. πρὸ 
διωρπαγὰς δόμων 70. χέον᾽ alates 
σεις δόμων 81. τὰ δ᾽ ἄλλα δό- 
μων σφραγὶς δοχεύσεε 508. δό- 
poy λαβεὶν ὁ χρηζεε 1268, πλαε- 

- yntny ὅταν δόμοις δέξωνται 538. 
κοιλανεῖ δόμους 772. πολύντες 
δόμους 1090. ἕως ὧν εὐφϑρέξωσε 
᾿Ἱμφείρας δόμους 1163. ἥξει fad 
Γοόρευνος δόμους 1214. : 

Aoou’ χάρωνος ὠμησεοῦ dogu 455. 
δυραῖς μηλὼν 1050, 

“ορίχτητος " pir tet PRs arwien 
dooletntoy yFove 1359. y- 
Leavy τῶν δορικτήτων 933. σκύλων 
ἀπαρχὰς τὰς δορικτήτους λαβὼν 


“Ὠόρπον" κελαινὸν ϑόρπον χυνὴ ovei- 
doe 471. : ; 

Acou’ κἂν ὕπνῳ πτήσσων δόρυ 280. 
καενέσει oe πῶς Fs sed εὐνασει 
δαίμων doov 567. δόρυ γνάρψει 
Seine 1246. Soges sobs’ dame 

- 69. gic φοινέου δορὸς 607. ἀκε-- 
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ov δ oh wheadty 
le fcr car Sas 


πτῶχα ἂν χλόνῳ 
δορός 944. συμβαλὼν ἀλχὴν δο- 
ιρὸς 8447. βληϑεὶς τῷ τριωνύχῳ 
Axtqy ἐξεπόσϑησαν 


᾿ ζυγὸν δούλειον 504. 

Movan: ‘dovdns υνιμπὸς ζεῦγλαν 
ἐνδεδεγμένοι 906, 

“Ἰονλόω " πᾶσα εἶα δονλωθήσεται 


᾿δεδουπὼς τὸν χτανόντ᾽ 
ἐμδουπὸ 492. ἐπεγχαχάζων τοῦ 
μόρῳ 285. τύμβους 
ὄψεται ᾿'δεδουπότος 919. 
Aoveatéyiupos* τέραμνα ϑουροτο- 
,ιγλύφου ατέ ς 861. 
“ράχαινα" texccemee Sapes. 4114. 
baad raed aoe ata 


Aparovtiuogpes: πειρευγὼς ἐγπειῶν 
μάχην δραχονετομόρρων 1 

αἹρακονεῤφρουρος" νάκημ δρακοντο-- 
φρούροις ἐσχεπασμένην. Katehi 
1311. 

“Ἰράχων" devbg-torapos δὲ ἄκων 827. 
δράκων Τυμφαῖος «Αἰϑίκων πρό- 

| ptos 801. νήσῳ δ᾽ ἐνὶ δράκοντος 
ἐχχέας' πόϑον 110. “Σευρίου δρά- 
χοντος Evroxoy λεχώ 185. "8 ϑρεητῷ 
Sorte ihe sipas Atos 
Σχύϑῃ ὃ , Se δράχοντα 
βαλὼν» ἔσγγι ἐν λον 309, δράκοντα 
κτανών 682, ; 

Aguuxos* σὺν Σπαμάν υ-- 
ry ed a aed ὍΝ 

ἀκόμα. dowd HoludySov ϑρέπων 


Pins ᾿ δῥοίεης ἔ ἔγχε κείσομαι, 4108. 
“ρομεύς". «δὺς πτηνὸς ' δρομεὺς 15. 
καύηβ᾽ κυμάτων σρομεὺς 489... 
A ς ὃς ἔν" ἐσὲ γυμι- 
28 δόμοι 193. φαλθισι peas 
. νεῖν ιϑρόμαυ 394. ' προ ἄστρων 
χλίμακας στήσει δρόμον 510, Ma 
παδοῦμόν, ἐντυνεῖ dpe δρόμον. 754, 
. σρορον ρόβιον 1 1321... 
vein χυτλῶσαι. δρόσῳ 322. 
edo 
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τόδαιτος ἐγγόνων δρυός 480. σεῦ- 
πος δρυός 1110. 
τον οὐσο ’ στέρνα δεδρυφαγμένον 


Gonewisees of τῆς meperssien σπο- 


ρᾶς ἃς 1388. 

Aopy’ ἀπ᾿. Ὡλένου “ύμης τε +e 
pay στρατοῦ .591. 

edad τὸν δυνάστην τοῦ πεν" 
ϑένεος 1 ὕχου (904. 

“ύω" ἀμφὶ σῶμα πέπλον δῦναι 
‘278. Tau χαξ ἌΡ; δύνοντὸς 
1277. νερτέρων ἔδρας δύντες. 446. 
χρωτῆρα Βάκχου ϑύσετεαι. ais: ὅϑην 

; chapped 813. i : 

“106 δυοῖν. πελειαῖν and νην» 

. γονῆς 108.. δυοῖν Saget er 
ρος 1048. 

Avarns: “Ashavr(dos δύπτον κέλω-- 
gor 73. 'ϑύαστην Prec hicbese 387.: βα- 

si πρὸς κῦμα δύπτην 752... 

dunes: ἔδυψε Νηρέως τάφους 164. 
πρὸς" xv: δυπτούσας πτεροῖς. 745. 

“ύραρ" Avge παρ᾽ ὄχϑαις 9416." 

χυςκίων." οἴμοι ϑυςπίων 814. μό- 
ρος -δυφαίων 1076. - 

“υςαλϑής" στόνυξ δυςαλϑὴς 796. 

hace ϑύςβατος λύφος pisses ϑύς- 
βατοι AesBndoree πύλρι πρω-- 
ας σρεβάτους Τυλλησίους oood- 
ται 

“όρμαμος- ὃ ὑπο ϑυςγάμων ὕνσεα- 
μάτων 1 

δ το βοῦς πόλον ᾿δυρϑαίμονες δεί- 
βάντες 

“υςέξοδος νι τὰ δυοεξόϑουφ' ζητῶν 
xelevdous 1099. . 

Ausinios* ᾿δύςζηλος ἀστέμβακτα te 
μωρουμένη 1t17.. 

mae or in lla ᾿ϑυρλύτοις οἵσενου βρόχοις 


ἄγ ᾿δυςμενεῖρ. «ἰρυχετώρίαι 
ἸΦΌΜΊΡ στατοῦ δένων ἔτυψε 
deo σ᾽ σπλάγχνον 464. δυφμιενῶν 
= ν᾿ 220: εἰς γῆν δυςμεγῶν 

δέναν pits 279. δυσμενῶν μο-- 
χλόν 527. πυρώσεε"πᾶντα᾽ doswes 
γῶν σταῦμά 1371. ὅπως πολεύσῃ 


οὐ Mes: πέδον. ὃ φ φοιβάσουσιν ᾿ δυςμενεΐς 84, 
.: 4466, .. “υςμήτηρ᾽ ὦ δύρμητερ. 4174... 
un snes ἄνακτος τοῦ δρυηκόπου “υορμέαητος" - φἅλαμμαι. δυρροίσητοὺ 
γόνος 1878. 
eine φέρβοντὸ φῶ ἘΆΝ δϑύομορος Κάλχας 979.. 
᾿δύρμοῤον στρατηὰ (τὴν sats al 
Ps δ πόλλων) ~ ἐχβράσουσι πνοαί 897. ὀύομοροὶ 
Agipvios’ 6 pra tlbaeg Balsa: 536. δ ΠΣ τὸ ἄτας 675. 
“ρυμός’ ΜΝηρίχων ϑῥυρῶγιπέλας 7θ8, “Ἰύςμοριρας" πιϑήχων vévos Suspogs 
Ais’ καρποτζὀφοφι δρῦς 1428... .ὖὕς gor 692. 
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Absod tos ° ey 7 lal Snead συγ- 
κοιμώμενος 

“υερσεβης" ἔχατε ᾿δυςσεβῶν γάμων 
1151. 

“ύςελητος " ϑύςτλητα πείσονται καχά 
1281. 


“υςτυχής" ἔρεισμα πάτρας δυςτυ- 

τι 282. ἂν wy υρτυχεὶς χα-- 
ἔξουσα 971: 

Aaa ατος" arog" διοίχνει δυρφάτουρ αἷνεγ-. — 
μάτων olives 10. 

“υςφράστως" κωτέλλουσα ϑυρφρά- 
στως ἔπη 1 

“ὦμα" δῶμα κινήσας χαπνῷ 182. 

do " σῆμα κόρης ϑωμήσαντες , 
10. Agyveinnan ϑωμήσεται 593. 
τύρσιν ὡμήσεται 1272. ἣν αὖϑις 
πατὴρ δωμήσατο 48. 


sient ee χέρσου σεόρϑυγγα δω- τ μ 
ἤχαρ᾽ 


εἴται χείσαι 865. βαιόν τι 
» καχοῖς ϑωρούμενος 568. λυγρὴν 
συμφορὰν δωρούμενος 910. ἀπ 
| χὰς ϑυμάτων ϑωρούμενοι .1193. 
“ωριξύς " στρατὸς Tigh hi 284. 
Amopls *. nevdeiv toy εἰνιστηχυν Aia- 
κοῦ τρέεον χαὶ “ωρίδος 861. 
Aagor* tive Swot σπλάγ, 
. παλέμπουν δῶρον 893.. 
ψει cower «ΣΣχυλητρίᾳ᾽ a5. 
gress 


ἐδ : dabei “τίου. πόλει 
10. 
E. 


parte χέρσου nateqas ψαῦσαι ἐάσει 

1 Φ 

Ἔχγονες: τὸν τέεαρτον ἐγγάνων 
᾿ Ἐρεχϑέως 431. ἰωτόδαιτος ἐγγό- 


yey δρυός 480. τῶν ΜΝαμβολείων 
᾿ ἐγγόνων ναῦται 1067. 5 


Ἔν ἐγεέρει Epew 1362. 

ΕΣ φῆναι νά ἐγχάρῳ δανεῖ 

Bynes .πῦϑος ἐγκατακρύψεις 
copy 1 

‘Eysenzoredes* νήσοις μεχάβων ἔγχατ- 

ομκῴσεις 1204. 

Ἐγκατοικίζω" dry dda? ἐγκατοικιεῖ 

ϑεῶν 1 


ΟΣ πῖαρ. ἔγκληρον. χϑονός 


hg > 


ἀνά- 


πραλέν ᾿μὴ ὕπνος. λάβοι. 
Ἡέλαμϑον ἐγκλιϑέμτα 767. 

᾿χκοιμάορμαι" τύμβαν. TE 
μοις χρήσει φάτεν 1 

᾿Εγαορυπτω" πληγὴν κρεὸς. ἐγκορύς 
ψεται 558. 


δεέμαντο ὁατύσ; " 
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"Byavacen> ἐξόψεται δράκαιν»κν by- 
κυχῶσαν cheplip ve 674. 
᾿Εγχλαιμόω" ἐσθῆτα ἔχχλαινούμενος 
974.στέ μὰ ᾿ἐγχλαινούμενον στεί- 
- λασα 1 ᾿ 
ἜἜγχος" se πεφρικώς 931. 
᾿Ἐγχρίω . bor να φήμαισιν ἐγ- 
σας 55. 
γχωρος " σῆμα δωμήσαντες ἔγχωροι 
74 is Gnx ie Eyxmeet μέγαν ‘det 
μαντες 927. ϑάμβος ἐγχώροις μέ- 
γα 509. ht τεῦ, ah γυναιξὶν 
γχώροις. τεῦξε εἰ ἐγχώροισι 
βλάβην 949. a τέφη χραΐένῃ 
φόνῳ 267. 
Bet , yeegcor γίγαντα 527. 
ἐγὼ δ΄. ἄνειμι 13. w δὲ 
πένϑος οἴσομαι 302. ἐγὼ δὲ τλή-- 
ων 848. “ ἐγὼ δὲ xeloouce 1108. 
ἐγὼ ϑεὰ α ἜΣ 1139. ἐγὼ 
᾿ δὲ ηλϑὸν 1461. οἰμωγὴ δέ μοι 
ἐν. bet tala os 353. spies δέ 
τεύξουσιε 1128. & ts ἴ. 
ἐπεί με. --- ῥήξει nidese porn 
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Ἡμίϑραυστος" σὸν ἡμιϑραύστοις 
ἐκρέοις 378. 

“Ἡμιχρής" ἥμικρῆτὰ βάρβαρον 150. 

μος" ἦμος -- ye 437. ἦμος 

oo λάσκχε λιτὰς #59. og — τού- 
fp πόρωσιν αἵρεσιν i! 


τις χέρσον 1938 nv 

Ἡνιοστρόφϑω" é pe πόδαργον ἐμυλ-- 
hay ἡνιοστροφῶν 166. 

Ἧπαρ' λδαιτρὸς ἡπάτων 36. 

ἩἩπατοδογός " ἁρπάσας τὸν ἡπατουρ-- 
γόν sea 

Ἤπειρος" ἔχϑρας πυρσὸν ἢ nowy ἡπεί-- 
ροῖς διπλαῖς 1295 

ὅταν ἀρωγὸν αὐδήσωσιν 
‘Hafou γόνον 1054. 

Ἡρέκλειος τῶν “Hoaxielwy ἐχγεγῶ-- 
τες αἱμάτων 1240. 

Ἡραχλῆς" Ἡραχλὴ φϑίσει δράχων 

1. 

"Hoy: ὃν μεταιχμίῳ ἁγνῶν ἠρίων 
A44. ἐξ ‘bpoumetay ἠρίων ἀνει- 
ρύσας 1208. 


"Hows" μέγας ἥρως 1205. 


“Ησυχος" οὐ γὰρ ἥσυχος κόρη ἔλυσε 
στόμα 3. οὗ γὰρ ἥσυχος πορκχεὺς 
σώμα ἐλᾷ 1216. 

Ἥφαιστος" ὅταν Ἤϊραιστος εἰς ϑά- 
ασσαν ἐχβράσσῃ σποδόν 1158. 
‘Hos "Has Ῥηγίου πάγον ὑπερπο--: 

‘sate 16. 


Θ. 


Θάλασσα" τῷ ϑάλασσα βατὴ πεζῷ 

“ἔσται 1414. ὁ τὴν ϑαλάσσης μυ- 
ὺς ὀπιπτεύουσαν κύνα κτανών 

Ἢ »έρϑεν ϑαλάσσης͵ 123. ϑαλασ- 

σης ἐρευνήσει μυχούς 823. γῆς 

καὶ ϑαλάσσης σκῆπτρα “λαβόντες 

1229. ἐν 'ϑαλάσσῃ χαιράδων βε-- 

βὼς ἔπι 1086. ὅταν εἰς ϑάλασσαν 

ἐχβράσσῃ σποδόν 1158. . 

Θαλάσσιος * of ϑαλασσέαν δέκιταν 
αἰνήσουσι 596. 

Θαλασσόπαις". ᾿ϑαλασσόπαις a 
pos end ccf ee ϑεός 892. 

Θάλος" στενάζω σὸν εὔγλεγον 9ά- 
dos. 307. 

Θάλπω" τῶν --- πύρνων ἀγὴν o7thn- 
δῷ ϑωλψάντων συρὸς 

Θαλύσιος" ἐν ϑαλυσέθις λοιβαῖσι 541, 

Θαμβητός" ϑαμβητὰ κλύειν 652. ' 

Θάμβος" ϑάμβος ἐγχώροις μέγα 509. 

Θάτερος“ ὧν ὁ μὲν, ϑάτερος δέ 590. 


534 


Θεά" Τριγέννητος 90a 51% ἄφϑι- 
τος Sea 1139, ἄντρον τῆς κυνο- 
. apayods Fees 77. οὐ φράσας Felis 


ἐφεῖμάς 340. ϑεᾶς Τόλγων ἀνάσ--. 


σης $88. χλῶπα Powlens ᾿ϑεᾶς 
. 658. ἂν ναῷ ϑεᾶς 986.. Χύπριδος 
ληστὴν ϑεᾶς στέγουσαι 1143. ϑεᾶς 
ὀφελτρεύσουσι πέδον 1165. τριαύ-- 
χέρος μήνεμα δειμαίνων Fede 1186. 


. 1328. ἀπάργματα ουσαν Βύ-- 
vn HG 107. ϑεᾷ ἔγευνεῖ Igomoy 
732. τὸν ϑεᾷ' χλαυσβέντα Favay- 
τος τάφον 831. ὄρχατον τεύξει 


σπασαντι ζύματα φίήγουσι ϑεᾶς ἡ 
ty 


᾿ ϑεᾷ Ὁπλοσμίέᾳ 857. deg ϑεὸς χέρ- 


.. Θεσπίζων» αἰτιάσονται 


σου στόρϑυγγα ϑωρεῖται κτίραι. 


. σηχὸν δείμαντο, ϑωτίνην 


Seg 959. . ποινὰς slot’ Aygloxg. 


deg 1152. eg Κυρίτᾳ ἐστυγημέ- 
vou 1392. κυδανοῦσιν οἱωγὸν 
Seay 721. ϑύσϑλοις Φεραέαν ἐξα-- 
Pa side Seay ai : : 
εατρόμορφος" ϑεατρο πρὸς 
pay 600. oe a : 
Θείνω" ϑεῖνον σπάϑαις 23. 
εν ; ἐχφυγεῖν ζυγὸν ὅταν ϑέλῳσι 
Θέμις", ὡς φϑιτῶν ϑέμις 369. ἀνα- 
χυπωσας Θέμιν 137. 
Θεμίσχυρα" Θεμιαφύρας ἄπο νοσφί- 
" σᾶς Ὀρϑωσίαν 1330. 
Sos ov doow γνάμψει ϑέοινος 


Θεός" ϑεὸς πολλοῖς αἰπὺς αὐδηϑή- 
σεται 630. Φαιδρὸς ϑεός 680. ϑα- 
λασσόπαις eruopipos ϑεός 892. ἄλ- 


λην δ᾽ ἐπ’ ἄλλῃ κῆρα κινήσει ϑεός 
909. παρ᾽ ἄντρα Κερδῴου ϑεοῦ 


208. ἡ τὸν ὩὩρέτην ϑεὸν ἐχβαλαῦ- 
σα δεμγνίων 352. αἱανῇ ϑεὸν λοι-- 
βαῖσι χυδαγοῦσι 928. ἔτλη ὀρχω-- 
μοτῆσαι τὸν Κρηστώνης ϑεόν 937. 
ϑεῶν ἐχβῆναι δίχην 136. πατρῷ᾽ 
ἀγάλματα ϑεῶν 1262. τὸν ἡ Γορ- 
γὰς ἐν κλήροις ϑεῶν χαϑιερώσει 
1 


. Θεός (ἡ)" ϑεᾷ Fads χέρσου στόρϑυγ- 
γα δωρεῖται χτίσω Abt UM 
γι οὐ τρέμουσαν οὐδαίαν ϑεόν 

, τὴ» Κασιτνίαν χαὶ Μελιναίαν 
Seov 403. 
Θεράπνη" ὁ μὲν Aaxwy ὄχλον ἄγων 
gery 590, ; 

Θερείποτος" ἐπόψεται τὰς ϑερειπο-- 
τους γύας 847. - 

Θεριστηρ᾽ πεφήσεται τοῦ ϑεριστῆρος 


ΩΝ ΝΣ a ter 
. Θερμός" ϑερμὸν αἷμα 684. ϑερμῶν 


INDEX GRAECUS 


᾿ ῥεϑρον, ἐχβράσσων ποτῶν 1240. 
eta esa pe σεέγην 1103, ϑερ- 
μϑὶς τεξόγτων δακρύοις λελουμέ- 


γας 871. τ se 
55 rie ti mie Ggoupdpou 
co ar 


& ς. 

Θέομάδων “,χεῦμᾷ Θερμώδόντος 647. 

ψαίΐίνγυνθα 9ε-- 

σπίζοντα 1420. ie 

Θέσπισμα" φήμην λήψεται ϑεαπι-- 

-σ΄μαάτων 1252. πως. 

Θεσπρωτός- Gepapwros λέων (AMe- 
xApder Magnus) 1441. ¢ 

Θέσφατος. ϑεσφάτων «πρόμαντιν 

_gedvy 1456. ϑεσιίξάτοιφ. πεπει-- 

᾿ μένους 5842. ἜΝ 

Θέτις" Θέτιν. ϑεῖψον σπώϑεας 22. 

Θέω: ϑεύσω᾽ Ὼἠνεμὼμένη ἐδ νῷ 

"1110, λεύσσω Kayitt γρονὸν δθ. 

Θηλαμών;" τάλαιγα ϑηλαμὼν χεχαυ- 
μένη 31. ἬΝ : 

Θήλυς" συὸς παραπλαγχϑένμες ϑη- 
λείας, «τόχων 427. ." ἀντὶ ϑηλείας 
ἔβη ἀρπάσεις μορῴῷναν 857. ϑήλυν 
yuh σῶμα πέπλον δῦναι 277. 


& ’ , - a “" Γ 
ἡ λύπαις: elieng “τῆς ϑηλύπαιδος 


καὶ τριανοροὶὰ χόρης 851... 

Θηρ᾽ σὺν ϑήηρὶ «βλώξαξ 1327. δὺυς- 
odstorg ϑηρσὶ συγχοιμώμξενος 849. 
woe ϑηρσὶν ὠμησταῖς. βοράν 


Θηρόμιστος" δαίμονι τῷ ϑηρυμίχτῳ 
pare seh 063. vacee 

Θηφόπλαστος" ϑηρόπλαστον Bix ἐςό- 
ἅψεται ὄραάχναιναν 678. 

Θηρόχλαινᾳς" nie ϑηροχλαένου ση- 
κὸν λύκου 87... * : 

Θῆσσα" ϑῆσσαν Ὀτρήρης χάρῃς 997. 

Θίγρος" οἱ Θίγρον οἰχήσουσι 1390. 

Θίς" Ela ποϑὸς εἰς Sif ἐρείσας 
246. ἄλλους ϑῖνες αἰάζουσιν 877. 
τοσοῦτον ϑῖνα πημάτων ἰδών 812. 

Θλάω" νῆσος ἢ μετάφρενον Γεγάν»- 

τῶν ϑλαάσασα 689. 

Θνήσχω" ἔνϑα υἱϊχτιατὰ ϑαγῇ 1078. 
ϑανὼν Antapyos. ἑερξέας σχύλαξ 
991. πόϑῳ τοῦ ϑανόψντρς ἡγκι- 
στρωμένη 67. τῆς ϑανούσης ἐχ χε-- 
ρῶν Μηκιστέως 651. Πέργη 9α- 
ψόντα δέξεται 805." ἔγϑα ναυβά- 

. ται ϑανόντα ταρχύδειντεο 883 πρη- 
yns φανεῖται. στέρνον οὐτασϑεὶς ξί- 
Pet 242. σύφαρ ϑανεῖται 793. σὺν 

ᾧ ϑανοῦμαι 1372. ταῖς ϑαρουμέ- 

vous ἴσαι 1180. . . ; 

Goucs* σφραγὶς μενεῖ. Θόαντος ἐν 
πλευραῖς 780. ; 


INDEX GRABCUS, 


Θροίνη" λέοντα Solvygs. "σχήσω 23. 
ϑρώχωσιν ὕλβρν ἐχχέασα 773. κχτῆ- 
ow ϑαίναις λαφύστίαν 791. 

. 8% ‘Heaxdy ἐν ϑοίγαισι 802. ἐκ-- 
πρό ὁμευγνέτρυ ϑοίζας ὡσέπτους 


4. 4 ᾿ 
Θοραῖος " τὸν Θοραῖα»ν ϑεὸν ἐχβα.- 
λοῦσα δεμνίων 352. 


Θορός" ἀγρώσσοντες ἑλλύπων ϑο- 
Sore bassin’ φορδν ἀρέρ 
ουρᾶς" sie ϑουρὰς olor 
2 fae πον Ὁ δὰ δι. . ene 
Θούρισς" Θουρία 158. mepersus 

φάλαγγα ϑουρίαν 1. 
Θουράῳ᾽ ἐπὶ ἀρσένων λέχτρα ϑου- 
gatas βροτῶν μὰ ὶ i 
or do Θραμβουσία decors 


ϑραψύσσω " πάντῳ “ϑρανύξαντες- 684. 
. Θακσχίας" πλάνητας Θρασκίας πεμ-- 
wes χύων 925. ; 


Θρασύς" χίρχος ϑρααὺς 531, Πρό- 
βλαστης donate 577. ϑρησεῖα 


χύων 613. φλέξας ϑρασὺκ λέοντα 
oe φ ρα 


Θρωσώ ",͵ (Anus) 936. ἫΝ 
Θρέπεειρα " ϑρέττειραν κάπρων 1258. 
Θρεπτός". ϑαεπιτῷ ϑράπομτι 1223. 
a ὅν 6 Θρήξης. ἔχ εἷς ἐπακτίαν 
dey περάσας 118. Θρῃπης ci- 
στώσας πλάχα 1341." Ἐ 


> ’ 


es as 
Θρῴκιος" ἀστῷ σύνοικος Θρῃκχίας Ay- 


ϑηθόνος 758... 
Θρηνέω ". χίμεελα ϑρηνοῦσι» ποδῶν 
«1200... 


Θρῆνὺς" χενηρίων γραφὰς λελουμέ- 
yas ϑρήγοισι 372. ϑρήνοισιν ἐχ-- 
τἀχέϊσα 498. ; 

pigeon: πνοαὶ Θρῇσσαι 101Ά. 


Seer foorps ϑριποβρωτος spouyls 


. Θροέω" ἃ νῦν μέλλω FooKy 1373, 

Goortudes* Θρονέτιδες doxouy ἀγυν-- 
of 1148... . 

Θεύνον᾽ ἐξόψεται ἐχχυχῶσαν ἀλφίς- 
Tip ϑρόνα 674. ϑρόγοισι͵ φαρμα- 
κτηρίοις 1438. ὕδρον εὐνασας ϑρο-- 
yous 1313. a - | 

Θρόνας" πεσοῦσα ὃκ ϑρόνων Atos 
363. ἄναχτι τῶν Ὀφίωνος θρόνων 
1192. ὅςπερ ea πραχήδεται ϑρο-- 
νων 4473. κλῃδῶν» ϑρόνους πηδῶν- 
τες 295. , ‘ 

Θούλιγμα" ϑρυλιγμάϊων δέρτρδισι 
προςσεσηρότας 880. = 

Θρυλίσσω" βουβῶνος ἕν τορμῶώισι 
ϑρουλέξμς δέμας 487, °° 

Θυγάτηρ᾽ τῆς Βλίου Fuyareos βρα- 


Gul . 
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| λέων 324. | 

Θυιάς" εἴδωλον jy xedvopedros Susados 
Πλευρωνίέας 143. τῆς ὡδπαχείσης 
ἀντίποιγα ϑυιάδος 508. 

eee, ϑυμάτων ἐχτίγνων χάριν 211. 

κλάμψουσι ϑυμάτων σέλας 1091. 
“Ady κελαινῶν ϑυμάτων ἀπάρξεται 
ἀι8ᾶ,, ἄνακτι ἀπμρχὰς. ϑυμάτων 
δωρούμενος 1193. 

Θυμός" ἅσαα ϑυμῷ ἔχω 8.. πλήσει 
γέμοντα ϑυμὺν χολῆς 1115. 

Θύννος " ὅσων ϑύννων ἡλοχισμένγων 
Gages κρατός 381. | , 
ὕσαι" Θύσησιν μηλάτων ἀπαργμρ- 
τὰ φλέγοψσαν 106. 

Θύσϑλᾳ" χαταίϑων ϑύσϑλα 459. 
ϑύσϑλοισὶ βρῶν κυϑανοῦσιν ϑεᾶν 
720. ϑεὸν κυδϑανοῦσι ϑύσϑλοις βοῶν 
pee ϑύσθϑλοις ἐξακεύμενοι Seay 
1180. 

Θυωρίτης" χάλλους ϑυωρίτην 93. 

Θωΐσσω" κηλῖδα ϑωὔξας γένει 165. 


I. 


Ἰάονες." ᾿Αχαιῶν εἰς Ἰάογας βλάβην 
Aevoooy 989. , : 
Ἰάπυγες" ἥξει sis Ἰαπύυγὼν στρατὸν 

Ἰάσιμος" οὐκ ἑάαιμον ἕλχος 61. 
Ἰατρός" χρησμοῖς ᾿Ιατροῦ 1207. 1577. 
᾿Ιαυϑμός" χόλπων iayFpous διζήμε- 
vou 606. 
Ἰαύω." σχαρϑμῶν Ἰαύσεις στόλον 101. 
Ἰαύσεν τὸν μεμορμένον πότμον 430. 
Ἰβηροβοσκός" ἐμβατήσονται ἀκτὰς ἰβη- 
ροβοσχοὺς 643. ; 
Ἰδαῖος " “Idale πόρις 496. Kovontes 
Ἰ᾿δαῖοι xungor 1297; an Ἰδαίων 
λόφων ναυσϑλώσεταν 1256. : 
“Ἴδρυμα" ἵδρυμα παρϑένου doyye- 
twos 1032. 


Ἱέρεια" λήταρχος 
991 


Ἴημι" ἱεῖσαι βοήν 1337. φϑογγὴν 

: {εῖσαν 1321. 

ἀκέτις" λιταῖς Σϑένειαν ἱκέτιδες γου- 
γούμεναι 1164. | 


ἱερείας σκύλαξ 


936 


Tevdopes’ πάτραν Yn 445, ἥξεται 
τρίβον 180. δὰ gia eter 497. 
γαῖαν ἕξονται 588. παλεμπόρεν-- 
ter ἴξονται βάσιν 628. Σιδῶνῃς 
εἰς @uyaryps ἴξονται γύωφ 1161. 

Ἰχρίον ; σὺν 
σὺν ἱχρέοις U podeh τι ς χῦ o oe 
“rely 7 οὐ ἃ 
ie: 768. 
λεύς" ‘Tals ϑόμὺς 1160. 

‘thsels> ‘ VEN | ἄνηρ 1167. ; 

Ἴλιον" πόλιν ὁμοίαν Ἰλίῳ ϑείμαντϑῳ 


, 984. 

Πμείβω" " ἐμδϑίγων λέχους 201. 
Ἵνα" ἵν᾽ ἄχμα πάππου 319. 
Ἰνϑάλλομαι"" οἰμωγὴ δέ. 

ἵνδάλ ἕται 254.) ἐνϑαλθεῖς χυνί 

981. χύχγοιδι ἐνδαλϑθέντες ϑομήν 


δ 
‘Ine: 9 ἱΡοιοῦς ἶνες 570, : 
Ἰνωπός" Ἰνωποῦ πϑδλας 5756. = ᾿΄. 
Ἰξευτῆς"» ἰξευτοῦ πτερῷ 105. 


Ἰός" κύφελλα ἐῶν ὑπὲρ anes ϑτή.- 


σουσι 1426. 
Ἰουλόπεζος" ἰφυλόπεζοι ek Φφαλα- 
χραῖαε κόραι 23. . 
Ἱππηγέτηξ᾽ μὴ τόσος Snvos λάῤοι 


λήϑης Frereyetny 767. 
Ἱππόβροτος" ἱπποβρότους φόνος Κ 
. TS ϑειουπαιδος γαλῆς. 

Ἵππος" ἵππων pergexrys αν txmey 
μαγμὸν ROVES ἐγμέναι "244.. 

peiperiy ἤν Foe 1387. 
Ἱπποτέχτων" 930. 

Ianayvoy* ἔνϑα.“αμπέτης Innwvloy 
πρηῶνος εἷς Τηϑὺν κέρας γένευκχε 

Ἶρος" ποϑοῦντες Foor 908. 

Ἴς" Auf, oc “Ig 724. 

Ἴαος" toy ayttnowov exyéas -lodv 
σταϑριοῖσι.- μύϑρον 271. κλέος 
ἀφϑίτοις ἴσον 1218. ἡνιοστροιρῶν 
τὴν ὁπλαῖς Aontyvay Apnouteus 
ἴσην 167. this ϑανουμέναις lows 

᾿ 1160. ἀντ ἴσων ἴσα 1307. 
Ἰσήριϑμος" ἰσηρίϑμων ϑρέπτειραν 

ἐν τόχοις κάπρων 1258. 

Ἴσκω" τροφὴν ἴσχων παρέξειν 574. 
‘Tope. * ὀρνιϑόπαιδος Youce φοιβάζων 

ποτοῖς 751." 
᾿Ιόσα" ἐν περιῤῥύτῳ. “Foon 220. 
Ἵστημι" πρὸς ἄστρων κλίμακας στή- 

gee δρόμον 510. σῆμα: στήσουσι 

1064. ὑπὲρ χάρα στήσουσι 1427. 

στῆσαι παλίμπουν sic πάσραν 126. 

μάχην στήσας ἄρα pals πρὰς χα-- 

alyyntoy χεροῖν ὄχμος δ ἐᾷ 

μεταιχμίῳ ἠρίων σεαθήδεϊαι 404 


om, 


μιϑρκύσξοις ἰκρί os 378.᾽ 


INDEX. ‘GRAEBUS. 


. ἂν ῥήτρῃσι δημόφῶν σταϑεῖς 470. 
ἐν Ττυλαῖσιν Δὐσόκωγ σταϑείς 616. 
Ἱστοθέω" & w ἰαΐρρεῖς 1. ΄ 
Ἱστός" παρ ἱστοῦς χερίδος τναόσας 
1 κρότωμ. Σῇ, 
Ἰστριεύς" πόκος Ἰστριεὺς τεταίέσχε-- 


Ἴστρος" ὑπὲρ χέλαινὸν Ἴσερον 1336. 

Ἴσχενος" Ἰσχένου tapos 48. 

“Liye δράκοντα βαλὼν Sy ye τόξων 

Tors: ,στυγνθς Ἔριδος ων 324, 

LP vaw "ἀγρίαν χύνω χτανὼν ὑπὲρ 
σπήλυχγος γϑυωλένην 46. 


τ, Ζχναία" τῆς Ἡλίου ϑύγατρὰς ἐχναίας 
os ἐν dol, 


᾿δβραβεύς £29. 
Ἴχνοφ" ἔχνὸς bynletag λύγοις 218. 

ϑεύσω χατ ἴχνος. 1119,. ἄνϑηρ᾽ 

ἀπέζοις ἴχνεσι ϑμτούμενιι 62% 
Ἰώ" παρ᾽ id γοῶνο»" πέδον 631. 


λέξας Gore κάγχανον 


- a 


nee 
uy 14: 
λάω" ote roomy zechisy ἃ ἀγρεύ- 
pe 100 
Kaduthog: ὁ aire dees 162. 
ἴος" : ὡς ἤ of Καόδοξ ὠμρελ 
» Ἵδσῃ φ εὔσαι 219. , 
ΠΡ δὰ νέχυν ἀκτὶς “Σειρέα καϑ-- 
trvayet 397. 

Καϑιερόω ' χωθεερώαξε ᾿“Μυνδίας ἀνα- 
κτόροις- 950. “ror " Topyes καϑεε- 
ρώσει 1880. 

Καί" 8. 26. 69. 70. 74s 72. 88. 95. 
96. 97. 102. 104. 107. °117 bia. 
125. 156. 167. pee 195. 245. 218. 

238. 243. 256. 267. bis. 
295 bis. 305. 314.. τω ‘31 . 328. 
347. 363. 370. 373. 448. 457. 484. 
489, 519 bis. 528. 952. 560. 607 


' Dis. 648. 675. 678. 679. 682. 685. 


689. 701. 710. 720. 746. 761. 759. 
769. 778. 785. 816. 826. 827. 831. 
835. 848 bis. 850. 851. 853. 854. 
ἔοι 8553.. 880. 861. 862. 991. $02.-929. 
931. 945. 946. 960. 964. 972. 978. 
1019. 1017. 1055. 1057. 1104. 1112, 
1118. 1137. 1190. 1229 bis. 1237. 
1243. 1257. 1260. $2848°1304. 1318. 
1323 his. 1339. 1342. .435% 1361. 
1430. 1435. 1445. 1456. 146%. 1470 
Vis. cum emphasi, eftam, ufi- 
que: 277. 303. 307. 535. 5 581. 732. 
969. 1259. £270.-1309. χαὶ —. καὶ 
— χαέ 1263 sq. 1313—-1315. χαὶ 
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τε καὶ ~~ χαὶ — καὶ —> χαὶ — καί 
874 --- 376. -et novies repetitum ἡ 
1446—1150. τε χαί 84. 132.°140. 
372: 374. 522. 566. G46. 697. 803» ᾿ 
808, 905. 1074. 1245. 1248. 1352. 
1389. 1440. 1448. τε — χαέ .299. 
.541. 611. 1330. 1394. δὲ χαί 88. 
898, 403, 586. 732. 779. καὶ -Ἡ 
τῇ --- χαὶ 648— 650. 
χαξ 808 κᾷ. 1352 δα; 1448. 
καὶ -- ἃ 1240, 
οἷ τὰ καὶ. Rak 

«-- 1442. χαὶ,--- χαὶ ---- τε͵, χαὶ ν- τ᾽ 
83 Bq. χαλ’τ βα}»--τε καὶ ---τ --- 
te 695 -- 699. καὶ --- τε Kod — 8) 


τὲ --- 


Kaha’ ἃ 


πατρὸς ἃ ὃς κληϑήσεται 797. 
- ψόδων ὑ νας ¢ «Ἰλυνέοις κληθήσε- 
ται 1052. Ζεὺς Σπαρτιῤίωις xdn- 
ϑήσετωι 1124. 

ἑοτιβαστήσαντες πυχνὰς 
χαλιάς 2. ; 


ε 
Κάλιγος" βὺν καλένοισε τειχέδν προν; 


βλήμασι 1418, ; 


τε xab— Koiilocevpa* τὸν τὰ δευτερεῖα καλ- 


λιστευμάτων" senor 101f. “ 


τε --- τε — παί. 7039 Κάλλος" κάλλοις Subpleny 98. < 
14400 Καλλύνω" κρηπῖδα xadlovel πλόχῳ ᾿ 


336. ἄχουρος vate χαλλυνεῖ pops 
976. χαλλυνεῖ Ἀχρωτίδας 1 
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--καὶ --- ϑὲ 645 — 647. χαὶ — ἠδέ 'Κάλορ" ἐμπεπλεγμέρον κάλοις 7529 
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καί 290 sq. χαὶ Jy 90. 229. 232. 4337. 0 μὴ aie 
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1470. χἀπί 98. 121 ἡ ᾿φορυκτούς 864 
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σε ταν rsa est λείμεμει καχὴν go 10; . ba 
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δύρτλητα πείσονται καχά 1281. Καπνός" ϑῶμα χινήσας ἀαπνῷ. 182. 
Καχόξενος (xaxogecvos) χαχύόξεινος ἔλισσαι φυμπεφυρμένπε Aan 
κλύϑων 1286. ἥξει χαχοξένους nd= ; 
Ans κονίσεφας 866. Κάπρος" παιδὸς ἄτῃ éorou χάπρ éu 
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βάνω 1387. 


Kuodla: ἐν. χαρδίᾳ, ἐστέναξε. 1 τάων» 
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"αταιϑαλόω" καταιϑαλώσει Cay 
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Ἀατμῤῥαγαῖς πέπλων 


Kagelvos* χαρκένοι πεπλωχότες 634. " 256 


Καρνέτης" ὅλοιντῳ. Kngvicds κύγες 
1291.- ν . 

Κάρπαϑος" τι υΚαρπόϑον͵ ὀρῶν 
924, 


a rd at 
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χαρτεροῖς εἴργει πάγοις. 
1287. « λεόνεων ζῶγνδε tei dal 


χαρπρτρόφος. δρῦς 


Ot 517. a Ὴ ' 


Kevadbectho- αὐφόμαιμον δεῤξται 

_ wloxov καταῤῥακτήρος 169. ὅταν 
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. ἄρξεκαι 209. 

Karasxagn: “7 ῥργων χατασκαφὰρ αἱ- 
ἄζουσα 971, . 

Κατάσχοπος" ' καξασχόποὶϊς βλώβαισι 
φηλώσας πρόμον 784. 
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Ἀκσιγνητὸς" κρέσει ᾿“λαίμου τοῦ χα-- 
σιγνήταν σφωλείς 619. μώχην στή-- 
Ges πρὸς κασίγνητον 940. + 

Κάσις" "Νηδρίας xaos 399. 
μήτριον κώσικ 1Ὁ. Τραμβήλου xu" 
ow 467. ° 
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ay eae ποϑοῦντες ᾿Κασερναίαν 


Καστνία" ὁ Κασενίας γόνος 1234, 
τήν Καστνίαν δεννάσει 403. 
Κασωρεύω" ἡ βασσάρα. σεμνῶς xc 
σωρεύουσᾳ 772. 
Kbowols.” κόρη κασωρίς 1388. 
Κατά" cum “Gene χατὰ χϑογὸς du- 
γαντος" 1276.- cum Acc. χατὶ 09~ 
y 383. xa ἄχρον χεῖμα 483. 
xat Avoovity χϑόνα 702. χαϑ' 
ited 1051. xar’ ἴχνος 1119. χαϑ' 
foay 1394. 
Poe λώσχω᾽ εἷς Τέβεσσαν. ναῦται 
καταβλώξουσι 1068.. pest 
«Κατζταβιβρωσχω" ὡς χὐΣώ 
aap ay, 742, μὴ a 
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αἰϑάλῳ δέμας 55 
πρό τιμῶ ᾿χηλῷ κατεδρύφαξε 
μονάς 


+ γάσαντο 1360, - 

‘Kétegsine «οἱ δὲ πρὸς πέδῳ πύργοι 
μὰ ἐς εδο ον 61. . 
eg orshiace κατήγορον χϑο- 

re σῆμά χωσσᾷ. τρηχμάλῳ 
κατὮἢρεφές 1064. ° 

Karixpates καταμαίϑοντες “Aged 
vou δοαῖς 1053. 

Kutowéw> Ἴέρειγαν κατοιχ ‘gover 
G10: Melirny γῆσον κατϑιχηρουσε 
1028. - - 

Κατορχτίζω" κατοικτίσασα Νησαίας 
φάσος 390. . 

᾿ Kavng: κεραυγίῃ. μάστιγε συμφᾶε-- 

FET OL καύηξ᾽ 741... χαὐῆ ὥςτε 

a, Zeyycetz coy deoyeis 780. 

. ταρχύσουσι ναπαι- ξαύηχας 425. 

Καυχαρμᾶι" ὡς οὔτις ἀνδρῶν καυ- 
ANGE μετοχλέσας 
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Ἀεγχρίένη " xeyzolvy βεβρωμένον 912. 
Seay ϑι" ἀχούσει aries πεμφίδων 6 one 


κεῖμαι"  χϑὼν προὐμμάτων δηῃουμέ- 
yn κεῖται 252, ἔνϑᾳ Καλχας agi- 
ται 981. ἐγὼ φεί(συμαι πέδῳ 1108. 
σῆμα κείμενον 641. 

Ἀεξιμήλιον" ΠΌΘΟΥ κειμήλιον 864. 


τρισσοὺς , 
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. ἐπόψομαι φάος 804, χείγαις ἔγὼ 
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Ketou’ κείροντ᾽ ὀδόντι 215. 
Κελαινός " “Σριχγὸς κελαινῆς γῆρυν 
“ ἐχμιμουμένη -. μητρὸς, χελαινῆς 
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φηγοῦ χελαινῆς 554.. lenwy Στυ- 
vos χελαινῆς χασμόν 706. ἐξαρι-" 
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_ πῆλωνόν 1169. ὑπὲρ κελαινὸν 
Yorooy 1336. ἀναύρων χελαιγὴν 
’ δίψαν αἰονωμῶϑϑων 1425. “Ady χε- 
λαννῶν ϑυμάτων ἀπάρξεται 1188. 
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Keovedts’ ἀμφὶ νῆσον Κερνεᾶτεν 
4084. ᾿ ᾿ 
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Khedw: wdivios ἔχλαυσεν βάρος 477. 
κλαίων πάτραν Sn .144.. xexdav—- 
σβένος νύβῳαισι 213: τὸν see 
κφαυσϑέντα Γαύαντος τάφον 831. 
Ἀλάρος" Κλάρόυ. Μιμαλλών 14ρ4.. 
Κλευϑμός" κλαυϑμῳσι φηλώσας πρό- 
ov 785.᾿ ; 
Kita κλασϑὲν. πέτευρον 884. 
Κλεινός" χλεινὸν ἔδρυμα. παρϑένσυ 
-«ἀογγάτιδος “1032. οὖς xe 
νὸν ὅρμον 1278 ποϑουντές κλει-- 
νὰς “ABas 004. . 
᾿Κλεῖς " tun&vra »λεῖδας εὐάρχου μύ-- 
de 233. ; : 
“Ἀλεισίϑήρα" φείσεται οὐ Κλεισιϑῃ, 
y xléos ἔπυστον ἔσται 


ρας 1222. ἷ 
᾿ἈΚλξος" οὐδὲ oo 


1174. χλέος σὸν μέγιστον. κυδα-. 


γοῦσε 1212, 

ξήσουσν 1226. 
Κλδιτὼ" ἔπεμψαν λύχους 'κλέψοντας 

vor 1310, ᾿ 
Κλέτας" λιπὼν ὑψηλὸν xiéras 703. 


πλέος μέγιστον αᾶ- 


"Κλεψίγυμφος" ὡς κλέψέννμφον τε- i 


atic 1117. 
n 


δων" κληδόνων πεπύσμένος 821. | 


Ὁ * xdgday ϑρόνους πηδῶντες 


Κλήρος" χλῆρον sis ἀνάρσιον πέμ- 
ψουῦι παῖδας 1144: ἐν κλήροισι 
)Μηϑύμνης 1098. ἐν κλήροις ϑεῶν 
χαϑιερώσει 1349. 

Κλήτη" Ἀλήτην avecony 1004. 


͵ 


χίον᾽ aiordosicwo- ᾿ 


INDEX GRABCUS: ἡ 


Ἀλίμαξ' πρὸς dotpwy »λίβμαξὰς σεή- 
σεν δρόμον 510: .- 
Kiyo: χλινεῖ πρὸς ᾿οὔθας 557. 
Kilros* oie pitts yewhog ὦ G00. 
᾿ στύφλα νάσσονται kitth 737. 
Ἀλγιύς" “λετὺς ἡ Tepixla 7886. Ζω- 
στηον δλιτύν sh. eS eae © 
πο ἦν χλόνῳ δορὸς sea ἕως 
ἄν αἴϑων εὐγάση βαρὺν χλόγον 
"1150. : ᾿ “σὲ Pe ᾿ 
Kividwr* ὡς ἀταβοδεηῃ νιν "λύ- 
ϑδϑωὼν 742. δικῆς xhu wy B75. xhi- 
doy Σιχανὸς 1028. χαχόξεινος 
χλυϑων 1286. τάφος Ί ἄμμῳ "κλύυ- 
ὅωνος ἐχχλυσϑήσεται 150." κἀύ- 
dwra χελλύσσουσαᾳ 727. Ναυύκιϑὸς 
᾿ πρὸς χλύδων᾽ ἐρεύγεται 921." ὅταν 
χλύδϑωνας ἐξερεύγηται γνάφινννΑ 4ς 
Ἀλύω "«χλύοις ti ψ ϑαμβητὰ κλύε 
» $52. βοῶδα ou 5 ἄν πόσιν 1118. 
Χλώμαξ" ἁρπυιογούνων κλώβαχας 


ἀηδόνων 658. 

Αλῶσις" λὶνεργὴς xladts 716. 

Κλώϊνμ" λπὼν 'χλῷπε «»οινίλης ϑεῶς 
658. xigite στρατὸν Κσεειλαν 1303. 

i ae * ὡς Svxoplay xvigaadey 
1433. .. ὃ 


Ἀνηκεῖος" πόρος" Ἀνηχεΐων 550. - 
ee ngocsyudig κνυζούμενοι 


Κνώδων". ἀρνεύσας πήδημα πρὸς 

, ἀνῶὥδογτος φραγάς υ- 

_ βδιχῷ χνώδονιι συντεϑραυσένη, 
1109., χαλχηλάτῳ χγώϑοντι δειμα- 
τῃυμένη, 1434. ΕΞ 
γωπόμορφος" κῆρα χϑωπό ov 
6450 « Of Οὐδὲ 0 θμορῷ 

‘Kywooos* ἥξει 'ΚΚνωασόν 844... 

Koyzela ‘ Koyyelus ὕδωρ xa 

« 869. ‘ : Fe 


Φ 


ἀμψας 


Κόγχος" κχόγχοι «ἄλμῃ περιτρεβείς 
790. εὐπεὶς σχο ἡβυῶν itt she 
tA 1105. : : ; 
Kodga* 790. 
Κοιβαίνω ἐμ δὲ 
δομους 772. ε΄, 
Κοῖλος " ἐκ χοίλης πέτρας 494. εχοῖ-- 
λον οὐτάσας “σεύπος φηγοᾷ 553. 
ἀμᾳὶ χοίλην ἠόνα 330. χοίλης Ἐν 
μη χοῖς δικσςαγὸς ᾿ 
Κοινωνέω" φάλαισιε κοινωνεῖν "δρό- 
μου 394. 


βασσάρα, ξοιλενεῖ 


"Χυίρανος" ὅταν αἴϑύζωσε." χοιρένον 
ας 1069. ἐλατυπησαν κοιραγῷῳ 


υ 

ϑευϑωμότη 523." , 

Ἀοιταῖος" end χοιταέαν vaenny στε- 
λοῦγται 603. ; 


Retegs : υϑωγὸν ἐν ae deroton 


Koizoy. Kotrow. κύχχον,. 426.. 
Κόχκυξ᾽ "κόχχυγα πέζοναα μα- 
; νναύφας. ατώβοις 30h. 
ολάζων ἁέννωις: καλασϑείς 777. 
ae Te molecorys. duirts. anrgass 
« 
Κολοσσοβάμων “μολερσοβάμων, ἀτα- 
ϑέέρνθιδ. 4 oar ον 
Κόλπος᾽ Φόΐπων» ἐαυθμοὺρ διζήμενοι 
606. 


Κολγίς Koh ¢ Yvrn : ὃ 
Ko A = a ὑπο ϑέξρεαι 
Key wy. Ἰζόλως 102. 
“Holups~ βήφει Sedov: qolsice 583... 
Kopedia> πύργων Κομαιϑοῦς. 935. 
Kony: Fieri gg lore ἐάν ited κό- 


a, 


+ pees. 4133, - - 
Ἀῤμχάζιαι, Sane be opstiCorne pea 
evens ' 
ins: αὶ παχαρε worig "76. $ αἰμζάξαυ- 
σιν φύνείων χάριν. 297s": sertosser/- 


“ὁ sorsees Obveteey Zony? M6. «ξέμην 
- as ἐᾷ Μὴ τῶι YAO, κόρων: 2049. 
Kévistou: au. ἀκλης" κονίσερας. -867, 
ἄῤπις" πημόεω» λυγρῶσι χόπις. ἊΣἤἕ 
Μεζαγκραίρας κόπις 1404. 
Kobo 9g? κόπρους στεέβόνεει ve aoe. 
Koons ..gépag: daveizca: bong 704. 
 Kogeton κορείαν ρϑιϊον' ak needs 


"hag οἷ, ers? ts 
Kopéed:\:sarteeson φορέασαι alga eps 

. vou: fi 1 δὰ τε 

Koon 1433. οὐ. yoo ᾿ῆσυζας «κύρη 


Sy ἃς πύρη. ᾿πρωρίς" “Ν ᾿πϑργωδ 
ὑπὸ πτέρνησι Tig viov KHobns 
ies ᾿ ἄλρος evdeles’ Κόρην; SOR 

jun «Διωμήσαῳτες Fy Zespor κόρης 

“a 9. elvexce τριάνυροξς. κόρης 831. 
εὐϑῷσσων, Ὀτρήρην αόρηφ 097) Hos 

- θη" ἐρωγὸν, wad apes, ἢδθιι val 
yevovordaypotay κόρην 983- ρϑέρ- 

- ϑοδες ᾿ ἐρρομονμν πϑρθηκ. ok 

᾿ τὴν Pow ze Taupo rte Her wOpNY 

ἢ comostipaves’ 4202. eysy cece 
Coy εὐγενὴ κόρην 1308) ai 
᾿ sokaxgaiiee: κόρυς 24. af Noxtos 

-τὐόμαν' 7. γηραιαὶ. κύρχε 585. 
τροφὴν «ἀχασε TQCRTUZOUS - πόσας 
toxoy παρέξδιν 573, ναῦταις ἔδωκα. 

x Poweda χύρᾳς 953; "τὼς 
ἄνυ Pevtous γῆρο οὐχούσαε' χόρας 
13k "πᾶς ‘Edesds: “δὴν ποῦν, on 

- ‘sue, 1168. - 

ἔπεα Ming . ωρίνθαιν, ᾿ἀρχός 
10 


Κόξση".πήληκὰ κόραὴ. _slovag ᾿πϑορὰ 


Ν 


INDEX: GRAECHA, 





S41 
agree 711. dargixou στρόβιλός 


θσην δχεπάσει 507. 
ὑπ ἢ σγαυροῖσι χορσωτὴ πτέ- 
1. 

“Koovitpov’ ἄφλαστα καὶ": 'κόρυμβώ 
πηθάντες τ" τ 
Κόσλυνθης" δεῖθρα Κυρχύνθου πο- 

Sow 1 ΟΕ i“ 
Kos utes: ἃς ἀφελερεύσουσι κοι 
- pints s πέδον ἡ τὼ : 
Koen’ movens- 1131. χούρφς τρι- 
a* πλᾶς 42. 
φύραχτές ws Koveyres ἐντέποινον tig~ 
παγὴς ζητοῦντες" 1297. 
Κυυρῆτος" “ἰτωλὶς. ἢ .«Κοορῆτες 671. 
»Koupos- xoupos ὄϑμα κινήσεις aa 
" πρῷ 162. στξίλασω κοῦρον τὸν χα- 
τήγορον χϑονύς 58. 
Rougorciiys: Ψυροτρόφον πάγου: 
ov 41 
Kor og? λοιβαῖσϑ μειλίωσιν ἀστεργῆ 
kaw 542. : 
Κρᾶϑις" Κραϑέξ τύκβους Operendt9. 
(Cte γείτων. 1021. Ἀράϑιδος 
Ὁ γεϑλαφοίθ790.ς ws 
Koatyw * τὸ ᾿χραίνων. ἀπάσης »αἰμρχίας 
. 733. . 
Kocsis "πραιπγοῖς Πηγᾷσου πτε- 
' pots 17% . 
Kourebe- πραπείᾳ οὐτάσας στύπος 
; ἐρηγοῦ 5 3.. 4 
Kparrge- χῃαντῆρε λευκχῷ' 8a 
Κράνκης" “ὧν χριζτης ‘yeavog 305. 
Hecgnwuvvesy. ἡλοκισμέκων gaps 
΄ » meh τηγάνοισι πρατύς - 
τὸς ἄκοψρος" wos ete sola oe 
S roles "πρὸς adogur. κρᾶτα 
< abpog: 700. ἡ 
Κρατέω; πρὶ» ἂν κρατήσῃ γαστὸν 
Db Pry . Sgxors: πρατήσαρ 1243. 
Κρατήρ: πέλαρ “δον zpetnogs 108. 
- gat yyou δύσεται 273. Tan 
μάσιον χρατῇρα 884.. Τρέτωνι 
.ῴὥπάσεμ : σῦς »εατῆρα χεχροτητ 
τμμένον § β πειό 
oatop ὡς" τοῦ xOato ὦτος ος 
i" OG vs 0 Ὁ 


] 


Κράτος" χώρας λαβεῖν «κράτη 891. 

Κρεάγραπεοϑ" διρδαγράπεους πεέερας 
μάρπτων 759. 

Ἀρεαμόβορ) Κρόνου" tdeeay Φηπίωκ 
"πρεχμόμοῦ 208... ρπηκ περάσας 
μεζέω»» 'χρεάνόμον 762. «αὐεόϑαι- 

- τὸς ἐγγόνων ὁ φυὸῤ Νυχτέμοοι. ee 
ιφόμων 461. 

wy* αἷς σοὶ χρεΐᾳσον, ἦν 845. 

Rodis: : ἀσεονθα ῥα νι pogey 


w we ἣν 


342 


Kole’ dgayods of διραρπάγῳ ‘mpl 
age of aa τῷ χρεωφάγῳ σκύφον: 
είνων 660 
ϑεύς" *Kondtus & ὄμναμος 87 872. . 
n * χρηϑμοῖσ 
plaka 4 ᾿ χρηανῶν ἔνϑηϑεγ 1335. 
Κρηναῖος" χρηναῖῃ» yavog 247.- 
Ἀρηπίς: χρηπῖδα πηγῷ αλλυνεῖ 
πλόχῳ 386. τυμβείαν ὑπὲρικ 
wide, 883. χρηπῖδα ports es cael 
yp 1191. 


ΚΝ γήμας "ἀρέσβαν. ‘Kote 


ga a : 5 ee ἔχις 499. 

κεῖτ ΜῈ 4 Bey ? Aortow arenrqicry 

Keine - nag ἐχϑραῖ Se εὐφεβέσεατος 
χριϑείς 1270... 

Χρίμισα νυ 91%. "Rags 


Κριμισός" ὧν "Ῥέαν Κριμιαὸς, vie 


“λέστροις ποταρος. G61... - 
, Ἀρίμνον" χρέίμνα σπάσονται. 607." 
Κριός. πληγὴν Rei ae ἐγεουυϑεταες ς 
. 888. 84. Ng o 
@is* x tas owpalgls 619. .:. > 
δίσα. art) Katong ὅρων 1070. .. 


Κρόχη" χρόχαι ἡιγυῷν στελγίσματα, 


τ οὔσε 874. ἐν χρόκησι δρόμος 
193... χρόχῃσι͵ ἐν παραξτέμις γ28. ἃ 


uniter ἀπάργματα, ἀν ae 


ἐν τρύχῃσι, 107. . 
Χρόνος" Κρόνου παρ᾽ ὄχθραι 42, 
weds βωμὸν Kpovev 202.. “μῶλον 
ρόϑνναν" «ἐκγόνοις: Κρόνου - 698. 
ἧς Κρόγον πήδημαι xapopas 


τ σὸν Κρόνῳ ΟΣ ΘΕΜΕΝῚΥ 
Ἀροσσωτός " μιατεύσει reat προσ-- 
σωτᾳὺς δαφάς 1102. so 
Ἀροτέω" χρυσῷ. αρανραινκοφοτῆμές 
. voy 888. 
Ἀρότος" κενὸν ψάλλουσᾳ μάσεαχης 
χρότον 1453.. περεέδον' anes 
“δότω, τάς ; ; 
οτωνιάτης" οτωνιᾶται ἄστυ vt 
“os 1002. € τ 
Κροτωνιᾷτις Κροτωνεᾶτιν. αὔλακα 
ἀροτρεύσουσι 1071. erate 
ὑπτὼ *: κρύψει κυπώς τις §33:: ἐκ 
μνέοες χρύψει 399. xovgoredpoy 
πάγουρονμ Bo iis 420. ὃν. sh i 
ve00 1098. εἰς ἔρε 
μνὸν Cieveas t on gr xoutpouds 1 2. 
χτέαῃ κρύψουσ᾽ ἐξ sachs μυχοῖς 
826. ἣν “γαωρυτὸς oupe «Σκυϑης 
. μιᾷ χρύψας ἜΝ διπλοῦς Ky 


INDEX -GRAECDB. τι 


᾿μοίρ 226 vesitlati κεχρὺμ- 
ένας ᾿ 
κρυκαῖος we. χέρνιβας χατ- 


Sere 

Sonne ὁ. ᾿ Κρύμεης ἄναξ. 582.. 

Κρὼωσσ ἐφρην"χρωσσοῖσι ragyd- 
υϑεῖσαν bea! ed tabla εὐ 
γώνος 1365 


Kirtho wre? diane μέ! ὅτοῦ εώμεναι 
γυμφευμάτων 1136, τοῖς ἀφ᾽ af- 
ae ear Tiytreay rai ida 


Kidoos: ἁκεμῆδ | 679... : 
Keégo' aréag. πρύνουσ᾽. ἄραῦτον ἐν 
χϑομὸφ ευχοῖς 898, 

Ἀτεόνω" ὃν" Kerog wens ἔχις χτενεῖ 
‘$0. αεεμεῦ κούρα, τρεπὲᾶς, 712; 
αἰ mteyet τύψας πλευρὰ λοῦμκος σεό- 


PE 7%. πάντας ἀνάγαις χερσὶ 
πεδρεῖ 1224.  χεενοῦ αὐτὸν; Ay 
“σονες 922. τὸν ἔχε 


ε πραντῆῇ 
. πτέλὰς 838. ᾽ ἣν »τοίγας πόσις SOB. 
: δΔεδουπὼς τὸν *xzavove ἠμύνατο 
492. ἀχρίᾳν κύνα κταναλε AG. 
δούκωκα ζταγῷν ΘΒ, δήμας ἄνα- 
* tat. ha xtavove ἐπαρέσει 147%. 
. Breolla: - wy EAwooy: προσϑὲν 
Deguating 103" = 
Κτῆσιξ". ‘MIRO ϑοΐναις λαφυστέαν 
xiypov 791. παρώσας “εῆσιν adlny 
equnitory. 1264. * - 
Kitty" y bie Rasa 1253. χέρσου 
- αφόρϑυ yyod ἐᾷ: eonxit eect O68 
Κιίσμά" χτίσμα | Re operrcay, Wino 78. 
Κτίστης". τραυσῶν χεέστην τόπων 96ά. 
ee ψαλάξ Ἐς. weeds” κεύπον 
Κυβερμάω " χυβερνῆσαι βᾷριν 764. 
Kupeovntae *.. aka «τοῦ «Συβερνής 
du τάφον θ 
Κύβηλις" ταυροκεόνοχ κύβηλιν. 1170. 
Χυβισεητήρ" are! FUPLOTAT HORS | σεη- 
δῶντος 29. - 
Χυχρεύς- ἠδαδερημένος υχρεῖορᾶν- 
δ ia § ΤΑ ἕ 
Ki ων “υδανοῦσιν. oteorine. Sealy 
ΝΗ ᾿ϑεὸν͵ λοιβαῖσι κυδανοῦαμ 929. 
- λέως 'φὸν ᾿μέψγιστον: δοιβαῖσε κυ-- 
““δαγοῦσο. 1213. ππρύυν Νύδαισον- 
‘tag οὐχ. αἰδούμενος 133. 
Kudos: κῦδος μαρονϑέν 1231." . 
Κυϑωνέα " ἔτλη τὴν. Κυδωνέαν ῥρχω- 
μιοτῆσαι ξ 936. . 
Κύχλος" μήνης. ἑλέσσων κύχλον 206. 
Κύχνος" ἐαθχυθουσι Μολοσσοῦ χύυ- 
᾿ raed . waxvow lydaddéyres 


Pa oe + πολλὰ κυλίνδει «οῖρα 490. 











INDEX G@RAECUS. 


Κύλίσταρος" ἐμφὺ «Αυλισεάφου γά- 
γος 946. 

Kin wie dntklvoey φαχῶν 228. 
οἴσεε κῦμα γυμνίτην φάγβον 8388. 
ἄξει χῦμα πρὸς ξϑνην χϑόνα 998. 
“Τυρσηγικὸν πρὸς κῇμα δυπτούσας. 

, 715. βαλεῖ mole κῦμα δύπτην 752. 
εἶφ κῦμα κωφὸν βάζω 1452. dete 
κυμάτων δρομεύς 789, . 

Χυμαίνω" yotos βαρεῖ πρηστῆρε xv- 
μαίνων ἅλα, 1018. ySougt “υ-- 
᾿ βαΐουσαν οἴϑματος χύσιν 696. 

Κύμβαχος ς ἐκβρόσασα κύμβαχον δέ: 


ας 
Kage τά οϑοφ Κυναιϑέως 400." 
Κύγθϑῳς" lay ὅσοι σκοπὴν "πε 
γοντὲς ‘degen 574. 
Κύνος" καὶ ‘Kove 1147. - . 
Αὐνοσθαγης᾽ ἄφτρον. τῆς χυγοσφα-. 
yous FeBs λιπών 77. ᾿ 
Kévoipor: πρὸς mivouge σχάσας 
πεύχης ὀδόντας 99. 
Kunes* χκούψει κυπάς τις χερμόθων 
Φτομβρέᾳ, $33. 
Κύπελλον". κύπελλον ἐγχάρῳ φανεῖ 
1404. 
εὐ πως ᾿ τἀρχύσυσι Κυπέως κύχνον 
6. 


Ἀυπόω" πάρτα κυπώσας doy 1442. 
Κύπρις" ae λῃστὴν ϑϑᾶς στέ- 
ν»νόουσαι 1 εὐτέραγ οὐχ oye 
νξύπριν 112. 
Κύρβαντες" κϑίσμα Κυρβάντων 78. 
τοῖς ~ 72906 αὐϑέρος, κυροῦσα Ed θας 
9 


Κυῤίτα" ϑεᾷ Kuplre . ἐστυγημένου 
1992. “* 

Αὐταια’ εἰς Κύταιαν μολών" 431% 

Korogxos* panes μή εὐνέτην Κυ- 
ταϊχῆς 174. 

Χυτιναῖοι." 1389. 

Αὐτος "" ἐν Sante κύτει 73. ἐῤδῴου 
χύτος 1316. . 

Κυφαῖος" Κυφαίων στρατηλάτην 897. 

᾿.Κύυφελλον" φϑέρσας xupedior 14Q2. 
πύφελλα ἰῶν 1427. 

Κύων" Ζρίτωνρος κάρχαρος κύων 84. 

ασεῖα κύων θ12. μιξοπάρϑενος 

κύων 669. αἴϑων Θρασχίας χύων 
925. πεφναέας χυνός 87. εἵνεκ᾽ 
Ἀργείας κυνός 850. γλαυχῷ“κυνέ 
471. Kom apache zuvl 961. 
ay ebey χύνα κτανών 45. “ηραίνου 
κύνες 440." αἰχμηταὶ χύνες 1266. 
γαῦται Καρνῖται xuves 1291. βού- 
πειγαν ὀϑνείων κυνῶν 581. 

Κώδεια" γτμήριγγας ἐστάλαξε xw~ 
δείας 3 





543 
Κώκυμιι * ἄλγη ϑέξεχαι κωκυμάτων 


Κωκυτόρ χεῦμα Κωχυτοῖο 705. 

Kwxvo ἀχτέριστον αἰῶνα ᾿χωχύ- 
covae 908. 

sar re ᾿ ἐρείσες κῷῶλφι χωμάδων ὧν 


Κωλώτις " 867. 
τὐρ ἐν ΤῊ ᾿ καταίϑων ϑύσϑλα Kous- 


ep 459. 
Kuyos: els κῦμα κωφὸν βάλω 1452. 
Κωτίλλρ" ἑλικτὰ »ωτίλλουσα ἔπη 


4 ως; ΠΙΩ͂, ᾿ 
"ων λαβράζω» περχνὸς ales 


Aapoog λάβρος Ἴς 724. λάβρῳ 
Δεύυὼν αριχυμίᾳ πέδον 476. - 
«“Ἰαβρόω" χεῦμα rane λαβρωϑὲν 
σχότῳ 705. 
ΠΝ ‘ Aayogtes 'ν ἀγκάλαις 


«ἀάχμος" Ἀποῦσαε..(ὄγμον 1333. 
“Ἰαγχάνω" Ὡμὰς kayo 1125. 
Addwy: Acdwyos ἀμφὶ ey Spa 1041. 


Mat? λάξας τράπεζαν 13 


Aatouios: εἷς λέχος λαϑραῖον 495. 
adives ἐξέλυσε λαϑραίας γογὴφ 
1198. λαϑραῖα κἀχχέλευϑα πασεταΣ 
λώμεγαι 1162. 

«ἐαϑρονυμφος" ee τῆς λαϑρονύμ- 
Gow πόρτιος 

«“Ταιμέζω " λαομίσας βοῦν 326. 

«Ἀκιμός" σχορπέον λαιμῷ σπάσας 
476. ἐν Prk eter λαιμὸν πρϑϑεῖ-- 
oa 191. vig ἐάν ἄγων ἐκ λαιμὼῶν 6. 

«Δαϊνος" ἂν ὀϑενῶνος λαΐπου τυ- 
«ίσμασι 349. φύλωια λαΐγου" στέ- 
yas 1469. 

«“αισερυγόνες" 
Auer υγόνων" 956 

Barut: Glue λαιψηροῦ ποδός 
245. λαιψηρὸν πήδημα δεκών 581.. 

“Ἰάχωνα" πρὸς τῆς ““αχαίνης alvo-~ 

sBaxyevtou χιχών 792. 

εὐ ὐ τὰ λακέζονσ᾽ ἐν φογαῖς rues 
1113. 

«Δαχίνιον " hier Aexwloy μυχοῦς 856.. 

Aaxpwyroe (“ωριεῖς)" 1490, 

«Ἱαχμώνιος" Aaxuwrvtou ᾿ πένοντες 
Alavros” ῥοάς 1020. 

ATE GS. gaa as Eopatou πο-- 
dos 

Atxav’ ὁ Aaxoy ὄχλον ἄγων 589. 


μολόντας εἷς γῆν 


3 


«Μάληϑρας; εἷς τὴν λῴηϑρον κἴάραν 
“ἡρματίξατοαν Τὸ 19.. 

Aap pave μνήμην λήψετα Geom 
σμφων, 1252. ἡ τόσος ὕπνος 
: λάβρι .λήϑης έλανθαν 766. «ἴραε- 
χοὺς ὡς χώρας λαβεῖν κράτη 891. γώ-. 
οὖν ρηζον “δαβεῖμ 1065. ϑόμων 
ἀρεῖ» ὃ ὃ χφήζει 1269. λαβὼν εαύΣ 
ροῷ devos 269. σχύλων, ἀπαρχὰς 
λαβὼν. 1450. τὰ ϑευνὲ εἴα one 
πάλης λαβόντα 19}. τὰ ευτερέδω 
καλλιστευμάξφων ἀαβόντα 1012. 

: ORNATE καὶ 'βομερχίαν᾽ λφβόντες 
1930. ἀντ ἴσων ie εΔαβόμες 
1303. ᾿ 

«Ταμήτιοξ" ty dou ΤΣ ς φίναισι 1085. " 

. μμαμπαδουχίᾳ" δείχηλι μὴ σέβοῦσς 

» λαμπαδουχίαις 1179, 

«Ἱαμπαδοῦχος" τα νι id éyty- 
vet δρόμον 734. 

Aapyérns* 1088. 

apt ae νοὶ ths : 

og 344. ens nario ov λαμ- 

πουρίδος" 4393. * μόρῳ ἢ 

; eV λαμπρὸν asydtev, pags 


oan ᾿ ὅταν deperrioa φαίνῃ 85. 

«αρακηραχλόπτηρε ὅβ6. 

grr νι, ", Ἄσαμψει zocor φρύκεωρον 
ϑ . 

“αϑμέδων 952. » - 

whan dootos* Sy τῷ εἰ dasecahe 1369. 
Jee ἀρπροίει. 6:4. 


ς᾽ 725. 

“ἀαξνελοὺ ϑέροο- {πεφευγότα λᾳ6-- 
“γακοφϑόρους "ῥιῴάς ΤῊ: 

«Ἱάρυμνα" £146. - 

yfapurd.0s*’ χάρεν πύνοντες Magu 
Stn 1092. 

«ας (λεώς)" λεὼς Νεαπολιτῶν 735. 
Εὐρντὰν λεὼς 799. gavibs Σεὼς 
-- έβως 893. πβς λεώς 73. ‘Qyvyou 
σπαρτὸς λεώς 1206. οὐ deans 

* tag λαῶν ἄνακτες 597. 

Aas «(ἂν TEOHTES 5. 

Adorn’ πάτρὶ λάσκε τὰς ἑπηχόους 
λετάς 460. 

Aerivar’ κτίσει. χώραν ὑπὲρ sae 
yous xo uLeryy « 4254. 

arene: xedactns. δειμὰς "λατρεὺς 
393 

Aaxqusg’ Hiovreovos λάτριν" 1420. 

Aatunta* ἐλατύπησαν 523. - ee 

Awventy’ Aaveyens γόνοι. . 

Aapolea: Plsaaes Παλλάδος Ag 
φρέας 356. of Aayelac οἶχοι ῆϑα- 
λωμένοι 1416. ἘΠ ρον Aapolay 

| φόρην 985. 


‘F064 har ante 


« 


a 


. hinds 


TIDE . GRARCHS. 


ἀρ δω: “Aampoiey λενείσμαϑ' Ὅρ- 
poutev modes 835. 
Foca: πρὶν. λαφώξασϑρω γανος 
daa ts ποδὰ «Ἱαφυστίώς χεροῖν: 
φόρους yurgixas 1237. . 
Rag banos” στῆσιγ Pofyeus λαφυ- 
ε στίαν γιχών 791. λαφυφείοις γνα- 
Doig 215: - 
πώ ἣν μή τις χεοὺ λαχήνη 
Bae dealyys εἰςιδοῦσ' οἱχογνᾳίαν 
> 2107. ον ταγροσιράγον «ἀέαι- 
. wav 47. ° 
“«Ἱέβης" τινϑῷ λέβητος πέδῳ 86. λέ- 
,2 Byte διατρευθεὶς δέμως. 1318. 
᾿φεβητίῴω" αβρξιις ῥεβητίζονσα 199. 
Atyw* λξδω τὰ πᾶντῳ t. 


«ἀειβήϑριος; «{ειβηϑρέην Sxongy 275. 


+ Δειβηϑριδι Josfov πύλαε 410. 


Asin: λείψει δυιῤλοῦς σχύμνους 
δ᾽ itd 1232. «λιπὼν ͵Σάον 78. 


ἕρᾳ ἄγγελον. λιπών" 6. - λιπὼν 
+ ὑψηλὸν χλέταφ "703. νὸν ἐν 
ἐν λδέποῦ- 


HOLT HOt λιποῦσα gp. |” 

σαι 1333. *’ “Δ 

ἀεέψανᾳμ" λωώψαμον φρξευμήτων 
ae 2. πάνω, uae 54. 


t90vs λέφρων £h φρο. ᾿λέχερων 
στερηθείς 4 57. ἡ ἔζευξε λέχ-- 
τροῖς 962 hint ga δδυρώααι ἀν- 


.«ϑρώπων §5. + Beg goutes οἰσερη- 
σῃ κύων πρὰς λέχερα͵ 613. 
“«ἐεοντάρϑη" ῳφϑοῦφες Asavinorns 
“πᾶ ους 420. αἱ 
Tony ᾿ρηστὸν δέπας - 
πὺ γνάσσεται λέπας T049. « 


ει τὰ ἀχτὰς ἐμβατήσονειι dene 


Asntos* ae 'πεμφίδων 2 ὄπα 1 
πτήν 
ἀἐμτύνις", -ἀξπαυνιν οὐ ἐρέμσυσαν 
᾿ οὐδαίαν «ϑϑεὸν 40. 
Adorn * χύρημι Adgvas ἀνηφείμιαντο 
1298. 
.«“ἐσχη" gaat βαρὺ, κολωὸν ἀν dé 
σχαις 
«ὄρινα" {ais Abeguray ‘gleeugoias 
Acupttyere . 
ACRES: ἐς. ““εκριναίοὺς γύας 
ον τ) : οἰκήπουσα desma rele 
καρ 
«“ἐεῦπος᾽ Δεῦκον. ᾿στροβήσνων 4218. 
Aspyos* τραντῆρε λευκῷ 833, deuce 
φαίνονσαι πτέλει 25. 
Asyxoygus* εἰς στενὴμε. “ἀεύκεφων 
ἐχπεπλευχόσι 846. 
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Aevznclea 723, ᾿ as 
““ευρός- λευρῶς yaroudy δὲ evia- 
πος 268. λευρὰν ἀλετρεύσοντα 
Ἰόλπιϑος πέτραν 159. 
«“Τεύσσω" λεύσσω δεύτερον πυρουμέ- 
ynvy 52. λεύσσω ϑέοντα γρυνόν 
86. λεύσσω σπεῖραν χαχῶν 216. 
ἄγαλμα βλάβην λεῦσσον 990. leto- 
σσυσαν ἄτην 318. ὩΣ 
Aeon " Λευστῆρα ῥίψας πέτρον 
4187. ᾿ ᾿ Ms 
Aeviagylas agyh Asvrapvtay 978. 
Atyos* ἱμείρων λέχους 201. "πρὸς 
τύργου λέχος ἑλχυσϑήσομαιε. 357. 


ἐς νόϑον ηὐνάσϑη λέχος 423. "εἰς ᾿ 


λέχος λαϑραῖον. αὐτόχλητος. ἵξεται 
405. ἧς “Adyos πατὴρ ‘dpakovt 
συγχαταινέσει 1222. ' ες 
ey" τοῦ δράχοντος ἔντοχον λεχώ 
185. ae ' 
“Τεψιεύς. λΣλδᾷ. . ie τ 
“«Ἔξμιος " χρησμοῖς Αεψέου 1907. ν᾿. 
A boyy + "odor. Aéwy 324. xavabioy 
ϑύσϑλα λέων .459. Καναστραῖος 
λέων 1441, -τριεσπέρου λέοντος 
38. δέοντος. ἀεραπροὺς βοῶν χω-- 
Oras 697. λέοντα ϑοίνης σχήσει 
218. λέοντα ' ταύρῳ συμβαλόντα 
φύλοπεν 555. φλέξας. ϑρασὺν λέ- 
οντα 917. λεόντων. καρτερώτεροι 
517. λείψει διπλοῦς σχύμνους 
λεόντας 1233. 
Anyo* οὐδὲ γαυφάγοι λήξουσι πέν-- 
ous φρυχτωρέκι 1096. 

Andaios: “ηϑαίῳ σχότῳ 1127. | 
Ansaarv: λιπὼν Andmdvos χλέτὰς 
703. - ; 
Andugyos: ληθάργῳ opalets 241. ' 

Anon: ὕπνος λήϑης 767. ee 
wAnioy’ πέρριπαν ὥςτε" λήΐου .γύαι 
AAnites? dgitey ἐμπταίσασων ἱξευτοῦ 
πτερῷ 105. ae 
sAnuengros: "τρίδειρον᾽ νῆσόν "εἷς dae 
xenoler 966. οἰχήσουσι yepvorn— 
oor Anxtnoley 1391. ae 
Anpredos: “ημναίῳ πυρί 27‘. 
ay aa "ὁ Anuvios πρηστὴρ Ervous 
GO ae ee ae 1 : 


Ayoris* ὁ; ληστὴς 
284. Κὐησιϑον Ayotny Beas γέ- 


pouséed 1143... 
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Anrvagyos’ λήεκρχορ" ἱερείας σχύλαξ ᾿ 
ΘΌΪ.' 3: Se? 


«ἀιάζω "οὖσα -χερμάϑος ναῦται λέα-- 
boy Bar Ὁ τ τδννς 


Alpug: ἄγραυλος λεὼς «“4βυς 894. 
éx deSdouns ἐμπίπτων γύτος 1016. 
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Alpvoow ψάμμον ἄξουσι πνοαὶ 
Θρῆσσαι 1014. 


“Ζιβυστιχός" ἀμφὶ Apuotizas πλά-. 
' ς 648. 


κα 

Aryysis: Awysis ϑερμῶν ῥεῖϑρο 

| Sieg ia ποτῶν 1940. ᾿ oe 

Alyse (Siren)> 726. 

Aiyvis* λιψνύος διπαῖσι 294, 

“4ἰγυστεχός" εἷς Ἀύταιαν τὴν Aryy- 
στικὴν μολών 1312. 

Anyvotlvoy: «Αιγυστένοισι μέξαντε 
πάλην 1358. ᾿ ΠΗΒΡΗΣ 

Altos? εὐστόχῳ λέϑῳ 640. 

Allan’ πάτραν Alloy ποϑοῦντες 
1072. ᾿ 

Aipvaios’ πρὸς ἐχβολαῖσε λεμναίων 

᾿ ποτῶν 189. ? ᾿ ᾿ 

Aluyyn> λίμνης ἀγχιτέρμονες ποτῶν 

130 έμνης Phowhe ποτά 1275, 

ψᾶμα λέμνης 1353, "λιπὼν λέμνην 
“ορνον 704. λίμνην τέμνων Τα: 
vais μέσην 1288. 

Avayoetns* πορχέων λεναγρέτης 237, 

<Alydiog* κτενοῦαι βοηδρομοῦντα .1,γ»-. 
δίων στρατηλάταις . ᾿ 

AAivegyys: Ἀινεργὴς xiao 716, 

Alvoy’ ποδωτοῖς ἐμφορούμεναι λέ- 
γοις 1015. εν . 

Aivos* Alyov ἁλισμήκτοιο ὥἄχραν 904. 

““ισπαένω “ ἣν δόος »ασμοῖς λιπαίνει 
886. τὴν Bovywy λιπαίψει 1408, 

Minos dhoupaioy. dros 579. 

Alntw: λίπτοντα κάσσης ἐχβαλὼν 
πελειάδϑος 131. λίπτοντ᾽ ἀλέχτρων 

. ἐχβαλοῦσα δεμνέων 8383. 

Alotoav λέστροις ἤρειψεν πάγον 


Airy: λιταῖς Σϑένειαν γουνούμεναι 
| Δ164.. χρατήσας λιταῖς γουνασμά-- 
‘Toy 1248. πατρὶ πέμψας τὰς ἐπη-- 
κοους λιτὰς 125.. dares τὰς ἐπη- 
χόους λιτάς 400. ΄. -.. 
whppos* ἐξ ἄχρων λοβῶν 1401. 
«Τογγᾶτις " 520. ἔδρυμα παρϑώνου 
7  shoyyeredos 1033... a 
Aoyyoveos’ κρείουσα Aoyyorigoy 
eg le 
0γος" ἣν μηχκυνϑῇ λόγος 2. ye 
ae λόγον" 1470. ἦρχε λό-. 
ων 30. 
Asya λόγχης ὃν ὑσμίνῃσι 1358. 
γύδι λόγχαις δποστέλβοντες 253. 
Aorpn* Θαλυσίοις λοιβαῖσι 542. λοι.. 
τ᾿ βαῖσε χυδανοῦσι Pedy 720. 920. 
ὁ λοιβαῖσι xvdavovor 1218, λριβὰς 
᾿ς ἐἀᾳφύσσων πέλλαις 708. : 
ἡ δέγχος " λοέγιος στόγυξ 95. 
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Moines’ ἀρωγὸς λοιμικῶν τοξευ-- 
μάτων 1205. 


«Δοιπός" τὰ lobia ἀχούσω 1373. 


Aolodios* «Σειρῆνος λοίσϑεον μέλος 


1463. λοισϑέαν μοῖραν dedogxo- 
τες 81. εἰς Siva λοισϑίαν 246. 
αἰχμάσουσι λοισϑίαν. βοήν 441. 
“Δοῖσϑος" λοῖσϑος εἰς γὴν ῥέινας ποὸ- 
Je 279. λοῖσϑος ἐγείρει ἔρεν 1362. 


λοῖσϑον ἐχπιὼν σχύφον 163. λοῖ- - 


σϑον 789. 999. 
“οχρός" «οχρὸν δόδον 1429. fo- 
χρῶν ἀγυιαί 4140.. 
«Δοξός" λοξὸν ηλϑον 
Sov 1467. λοξῶν 
_éndy 14. . ; ΝΙΝ 
“Μούω" λούσει σῆμα νασμοῖς 730. 
γραφὰς τεχόντων δαχρύοις λελην-- 
μένας 371. λουσϑέντας ἀλληλων 
τάφους 446. 
Aovtowy: ὑπαὶ λουτρῶνος ἀργεύων 
στέγην 1103. — 


ἀγγέλλων ge 


διεξόδους 


Aopvls* σάρχας καταίϑων λοφνίσιν . 


“Τόφος" ΠΟΛ ΤΕ  ΟΥ λόφος 700. ἀπὶ 
ἄχρων λόφων 29. ἐκ λόφων Τρά-- 
ewvos 1159. ἀπ᾽ Ἰδαίων λοφων 
1256. : eee 
Aoyslas ἐκ λοχείας yvie χυτλῶσαι 
ρόσῳ 822. 
Aoyos* τὸν ὠδίνοντα λόχον 342. 
Avyaiogs εἷρχτῆς ἁλιβ 
γαέας δέμας 351. λυγαίαν ᾿ἐσϑῆτα 
ἐγχλαινουμενοὸς 973. a δον Ὁ 
Abyos* ἴχνος ἐμπλέξας λύγοις 213. 
σφραγὶς λύγοισι τετρανϑεῦσα 781. 
γυῖα συνδήσας Avyo 1241. -. 
Avyess" ἕλκος δρακοῦσα λυγρόν 62. 
ἀρνεύσας λυγρὸν πήδημα 465. λὺ-- 
yom, συμφορὰν δωρούμενος 910. 
πημάτων λυγρῶν xorg 768." λυ-- 
γροὺς τάφους δοκεύει 1324. ἔπες-- 
βολήσας λυγρά 180. . ᾿ 
yr " ἀργῷ πᾶς φαληριῶν ludew 
«Ἱυκαινόμορφος" λυχαινομόρφων Νυ-- 
κτίμου χρεᾳνόμων 481. ἫΝ 
΄«υχορμαῖος" ἐκ «Τυχορμαΐίω ποεῶν 
1012. ἐς - ἢ ; 
«“ύχας" Avxov 
γος 132. ' 
“Τύχος: πόρτιν ὡρπάσας λύχος. 102. 
αἴϑων λύχος 246. παπποκϊόνος 
λύχος 1034. ϑηροχλαίνου σηχὸν 
λύχου 871. δυνάστην τοῦ πεερω-- 
ϑέντος λύκου 901. ὁπλέτην λύχον 
938, Ζ7Ταλάδρης τὸν στρατηλάτην 
λύχον 1444. ᾿ Axtatwy λύκοι 504, 


τάφους οὐχ αἰδούμε-- 


ὑσασὰ λυ--, 


᾿ Mande 
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αἴϑωγες λύχοι 1248. ὑρορτηγοὶ 
λύχοι 1293. ἀγραύλων λύχων 990. 
λύκοις ὅρχιον σχασας 329. πορϑη- 
ταῖς λύκοις 524. ἁρπαχτῆρας αὖ- 
γάσαι λύκους 147. ἔπεμψαων ἄρ- 
meyes λύχους 1309. ) 
“Δυχοψέα". ὡς λυχοψέαν xvepeluy 
1432. ἬΝ 
“Μυμεών" λυμεὼν ἐμῆς πάερας 38. 
ὃ λυμεὼν 781. ΝΣ τὰν 
Avneds* λυπρὸς δεννάσει ϑεὸν 404. 
τάφος. λυπρᾶς 1156.. λυπρὸν ἀμ- 
πρεύσει βίον 975. λυπρὸν ὕψον- 
. tee βίον 1049. λυπρὰν λεαίνης 
εν δἰςεδοῦσ᾽ οἰχουρίαν. 1107. . 
«Τυροκτύπος "'δράκοντ᾽ ἀφύχτων you- 
έων λυροκεύπῳ 918. 
Ajooa* πλασταῖσε λύσσης μηχαναῖς 
(G18. τοῦ λύσσαν κἰχματηρίων χέ- 
αντος 454. 

Adyyos: τετρήνας λύχμναυς 422. 
“Ἱύω", ἀγῶνες Avaouas στάλιες. 1436. 
ἔλυσε χρησμῶν αλόλοχ 'ατόμα 4. 
.“ώβη" ἑνὸς λώβης -ἀνχέϑδ5. λώβαισι 
παντοίαισιν ἑσπαραγμέγους 656. 
᾿ κατασχόποις λώβαισε φηλώσας πρό- 

uoy 785. . λωβαιδιν υϊχισθέντας 

Oyxulov βόϑρου. 1225. ; 
Aor ἐς τὸ λῷον ἐχδῥωμεῖν 1472. 
., σρὼς Bes λῷστα νημερτέντατε 223. 


M. 
ἹΜέξαρσος" 444: i, es οἱ 
Male: ἐπιδόρπιον τρύφος μάζης 608. 
aie tee - ὩΜαζουσέκ. “προὔχουσα 


αιμάω" μρωμῶν. χορέσσαε, χεῖρα ᾿ 
1171. ‘tor i ae τύψαε 529. 
ir * malas. ὅταν ἀλλάξης douny 


Ἀϊαιώτης: ἀποψάλληευσα αιώτην 
πλαχρ» 915. ᾿λέμνην προςφιλεστα- 
την βροτοῖς Μαεώταισι. 1290. | 

ἹΜαχαλλα" ἐκ Maxakiou σηκὸν δεέ- 

εἰν ἐαγέες 927. vy 1 τ 
ἄχαρ" νήσοις μαχάρων 1204. 

ἸΜκχεόνός : μακεδγὰς ἀμφὶ Κιρχαέου 


, νάπας 1273. . 
Mexoog* τί μακρὰ Briers 1451. 
Mahe οὕπω; μάλ᾽, οὕπω -766. 
Meegoe:* οἶχοι ἭἩἭ κμέρσας 1417. 


Madueptos: Κανδαῖος- ἢ, άμερτος 


4410. ἔτλη ὁὀρχωμοτῆσαι, Meaueo- 
toy - 938, 7 Ρ had , 
YD? ORK. KAXG φευϑὸν ἔπος 


INDEX 
488. σὺν κακῷ δέ τις wader 1458. 


ἹΜάντευμα" ἐχ μαντευμάτων 429. 
Μάντις" μάνειν νεχρὸν στέψει λεώς 


Μαραίνω" σέβας μαρανϑὲν σχότῳ 
1127. χῦδος μαρανϑέν 1231. 
Μαρμαρόω: γραῦν μαρμαρουμένην 


δέμας 826. | 

ἹΜΠαρμαρῶπις" τῆς μαρμαρώπιδος 
γαλῆς 848. 

Meonto’ ἔμαρψεν ξἕῤῥάου κύτος 


1316. πέτρας; μάρπτων 760. τὸν 
τυπέντα ἐν βρόχοις μάρψας 311. 
Pov did ἐχ xollns πέτρας ὅπλα 


ἹΜαρσιωνίς" λέμνης Φόρχης Ἰαρσιω-- 
νίδος ποτά 1275. ᾿ “ 


Ἰάσταξ" ἁμαυρᾶς μάσταχος προς- - 


φϑέγμασι 087. ψαλλουσὰ μαστα- 
χος χρότον 1453. 

ΗἩαστεύω" πατρὸς κῆρα μασεεύων 
φόνου 1120. 

Musrie * μαστῆρας ϑυγατρὸς ἔστειλε 


ἡμάσειξ' μάστιγε συνϑραύσας χάρα 
436. χεραυνίῃ μάστιγι 740. χάρα 
μάστιγι τυπείς 981. οὐ γὰρ ξέναι 
μάστιγες 779. 


Ἰαστός- σπάσαγτι μαστὸν εὔϑηλον - 


- ϑεᾶς 1828. 

Mareve ἁλὸς ἐντὸς ματεύων .187. 
πλᾶτιν ματεύων 821. ματεύσει 

. χερσὶ δαιράς 1102. 

Maoyn’ χέρες ἐπιμαιμῶσαι μάχης 
801. πρηστῆρὰ δαΐου μάχης 861. 

‘ τορητὸν οὐκ ἔτευξεν ἐν μάχη 466. 
στυγνὴν μάχην στήσας 939.. πε- 
gevree euyny μάχην 1042; οὐδ᾽ 
vootos ἐν μάχαις 1235. αἷμο- 
φύρτοις ἑὁστιώμενον μάχαις 1411. 

Μαψαυρα" κομπαζονταὰ μαψαύρας 
στόβους 8ϑὅθὅ. 


Méyas’ μέγας ows 4204. ϑάμβος 
ἐγχώροις μέγα 509. Κανασεραῖον 


μέγαν γύμαντα 526. μέγαν στόρ-- 


ϑυγγα δωρεῖται κτίσαι 865. σηχὸν 
μέγαν δείμαντες 927. 9590. μέγαν 
πλεωῦνε 1039. - Aininy μέγαν 
1274. Superl. Ζίσχου μεγέστου 
. τάῤῥοϑος πένϑας μέγιστον 
ἔσται 969. ἄλχαρ μέγιστον νυμ-- 
φευμάτων. 1136. χλέος μέγιστον 
ϑυδϑανοῦσι 1242. κλέος μέγιστον 
αὐξήσουσε 1227. τιμὰς μεγέστας 
λωχώνμ 1125. . ὌΝ : 
Médw° μεδούσης Στρυμόνος -Zyguw- 
Stas %178.: ; ει ᾿ 
ἩἩέζεα" μεζέων χρδαγόμον 762.. 1 
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"Πέϑη" χαρηβαρεῦντας ἔχ μέϑης 384. 

Ἀπειλίσσω. bray λοιβαῖσε etienagi 
Koeyoy 542. 

Melow* lavae τὸν μεμορμένον πό- 
τμον 480. 

ἈΠΕ ad Melayxoaloas κόπες 

Ἠέλαϑρον" μέλαϑρον ἐχ βάϑρων 
eae 770. μελάϑρων ἕρμα 


ΜΜέλαγϑος " (Ποσειδῶν) 767. 

Μέλας" μέλαινα 198. 

Melwate> (Ἀφροδίτη), Melwalay 
ϑεὸν δεννάσει 403. 

Méliooa* Yea συμπεφυρμέναι 
καπνῷ 2 ; 

Μελίτη" Medleny νῆσον κατοιχήσουσι 
1027. 

ἸΠελλόνυμφος" τὸν μελλόχυμφον ev- 
νέτην ἱκυταϊχῆς 174, zd 

Μέλλω" ἃ viv μέλλω ϑροεῖν 1373. 
μέλλων ἐπὶ Τιτῆνας περᾶν 708. 
πείσεσθαι μέλλοντες 541. μέλλον».- 
τες αἰστώσειν 1282. 

Méhos: . Ζειρῆνος λοέσϑιον μέλος 
1468. αἰόλῳ μέλει πείσει 671. 
ἄσιτα φορμέζων μέλη 140. ς 

ἹΜελῳδός" οἵἴμας μελῴῷδοῦ μητρὸς 
ἐχμεμαγμέγας 713. AS 

ne ° ἀμφὶ Méupintos goas 

. 4 ὡ ; 

ἹΜεμφίτης". πλᾶτιν πορεῦσαι Πάεμ-- 
φίτῃ πρόμῳ͵ 1294. 

έμφομαι" ὡκ ἀλχὴν ἑνὸς οὐδ᾽ ὁ 
axons ἐμέμψατο 563. 

Miy> 450. 1281. μὲν — δέ 16. 94. 
147. 316. 417. 426. 553. 564. 589. 
659. 717. 775. 825. 903. 944. 1014. 
1099. 1236. 1369. 1414. 1421. 1436. 
καὶ --- μὲν --- δέ 32. 180. 200, 
544. 564. 567. 584. 642. 812. 1087. 

Meévos: εὐνάξων, μένος 570. 

ἹΜένω (μίμνω)". μόχϑος ἄϑλιος με- 
VEL 686. apeayls μενεῖ ἐν πλευ- 
θαῖς 780. σοὶ μόρος μέμγει δὺυς-- 
αίων 1076. μέμνειν ἀνώγων 572. 
μέμνειν πάτρᾳ 815. Κυνϑίαν σχο-- 
πὴν μέμνοντες ἠλάσχουσιν 575. 

Bar ΟΣ ‘, eevger ᾿μέρμερον βλαβην 

ἹΜεσόδμη" αὐταῖς μεσόδμαις. βαλεῖ 
πρὸς κῦμα 751. .. ay 

Mésog: ἕν. αὐλῷ μέφῳ 40. χείλξυς 

£0 ποτῶν μέσῳ 490. τυπεὶς xoy- 

ov. μέσον 1105. ϑησει χολωὸν ἐν. 
yeas μέσον 543. ἐς μέσην τρῃο-- 
wy 747. λίμνην τέμνων μέσην 

: .14288.. ῷ toe ὅς ‘ δ .- oss 

35 * 


ῖ 
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ἈΠεσσαβόω" udxiey ὑπὸ ζεύγλῃσι 
μεσσαβοῦν 17. 


Metar μεϑ᾽ ἕχτην γένναν 1446. 

Μεταίχμιοις" ἐν μεταιχμίῳ oly 
443. φόνοι μεταίχμεοι 1435. 

με εν νὴ πᾶν μεταλλεύων γνύ- 

Merets- ᾿διπλῶν pares? χοιράδων 
389. 

ἹΜετάρσιος" ἁρπάσας μετάρσιον 265. 

sank tata νῆσος Niyartey μ-- 


ρέγον ϑλάσασω 688. ῥήξει μὲ-- - 


teuppevoy 1112. ἐν μεταιρρένοιαι 
ἐάφρενον 1 χϑονός 1438. 
‘Meraz hive " μετοχλίσας ὁ ὀλίζον 627. 
Μή" σχήσει τὸ BY αἰστώσαι στάχυν 
214. a is ἐἶ 1 σε ὥφελε φυτεῦσαι — 
219. ὥφελεν πατὴρ -- ἀπώ- 
wos abe. μέγαν πλειῶνα μὴ πε- 
υγότα 1089. ἣν μή τις 'χέρσον 


με: 623. ὡς n βλέπωσι 445. 
railed καταβρώξη 742. μὴ τό-- 
σοςδ᾽ ὕπνος lego 766. ὅσοι — 


δεέκηλα μὴ σέβουσι 1179. 
Miva: φείσεται Mrdas se a 


Mndée δέ 445 

Mnd& μὴ n .΄ μήποτ᾽ — 
μηδὲ — τ find 512-517. 

κ᾿ “ ἐν κληροισι ἴωϑυμνης 
109 ΐ ᾿ 


ἹΜηχιστεύς" (Ἡρακλῆς) ϑανούσης 2x 
χερῶν πΡΡ δ τος 651. 

Μίηκύνω" ἢ eka λόγος 2. 

Mylevdues ἃ μηλικυϑμῶν 96. 

Μῆλον" ἀμφὶ μήλων τῶν ϑορικτή-- 
των 933. δοραῖς μήλων ἐγχοιμω-- 
£06. 1050. μηλατῶων ἀπαργμᾶτα 


Μήν" οὐ μὴν ἀνατεί. Ye 283. ov 
μὴν ἔσταε 1126. ov μὰν ὑπείξεε 
γε 1412. 
πῇ gal χρόνος pone ἑλίσσων κύκλον 
πρόσϑε μή νὴς 
My ne μήνιμα. βαίνων ϑεᾶς 
Minore: μήπῦτ' ἐς πάτραν στεέλιαις 
512. ἀνεῖναι μήποτ ὄριπιγεον᾽ σεά-- 
vy 621. 
MnocwSoc* ἄχραν ᾿βαλβῦδα μηρίνϑου 
σχάσας͵ 13. 
Myre: μήτε --- μήτε S62 
εἰν μήτηρ ἡ πιάλης᾽ ἐμπείραμος 
a bee σηχὸν δέίμαντο 
ς ϑεᾶς 240. μητρός "χε- 


servi ζέρνιβας μιρϑυμερας 325. . 


οἴμας μελῳδοῦ μητρὸς ἐρᾷ 
γμένας 718. μενα 7 
φύος 939. σὺν μητρὶ τέχνων 203. 
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ware a Fipopey teas 1283, ὦ 
174 
Cae πλασταῖπι λύσδης μηχαναῖς 
οἰστρημένῳ 818. ἐχῖνος μηχαναὶῖς 
οἰκοιρϑορῶν 1093. ᾿ψυδραῖσε ἔχ- 
Douay. μηχαναῖς ἀνισελέχων 1219. 
Μεῆκαρ" βαιόν. te μῆχκρ ἐν καχοῖς 


rt ovdiy μῆχος ὠφελεῖν πάτραν 
Mi cacpovos* gress δέξεται. μμεεεφά- 


‘yor θ13. . 
MOE * χκαχὸν μίασμα ἀλϑαίνων 
εἰ κωχῷ 1 1122. 
Μιγνυμι" σὺν δέ σφι μέξει στρατόν 
- 1242... μέξαντες πάλην" 1358. μύ- 
oot τῆς λαϑρονύμφου πόρτιος με-- 
εγμένοι σχύμνῳ 320. ᾿ 
τή πένϑος οὐχὶ μεῖον οἴσομαι 


πὐμαλλών- Κλάρου "Μιμαλλών 4464. 
"Μιμέομαι" μητρὸς xe desis “Ζέρνιβας 
᾿ μιμούμενος, 825. . 

Μίν: ἣ μιν παλεύσει 405. ὅμηρον 
ὅς μὲν ϑῆχε 4225. Πέργη μεν θα- 
γόντα δέξεται 

Μινύαι’ Μινυῶν εὐλιπῆ στελγέσμα- 
τα 874. 

areas ἀμφ)" μεξόϑηρος σχοπάς 


πιξοπάϑενον" 


πίσηνός- ὅρμων Μισηνοῦ »νάσσονται 
χλίτη 737. 

Μηισόννμφος" ζηλώμασε τῆς. εἰἰσο-- 

| ψύμφου Aapolas 856.. 

ιστύλλω ἄσαρχα: μιστύλασα. 154. 

am μέτοισι τ. χαϊχέων στρόμβων 
5 


Μένάομαι- τῆς πρὶμ διαίτης ἐμγη- 
ἔνοε 609. - ᾿ . 
yin’ ἅσσα διὰ μνήμης. ἔχω 8. 
ἀν μην: πϑὶλαεῶν, τημελοῦσ᾽ ὀδυρ-- 

" μάτων “ ομνήμηγλε" ᾿σεικλαοῶν λή- 
Wer cee ϑεσπισμάτων 1252. 

ἈΜΜνήμων- μνήμων οὐ φράσας ἐφε- 

ἡ τρις 241. 

nw τάρεχον by ᾿μνίοις. meuwer 

ἩΜογοσοόκορ"" μ μογοσκάκους δίνας 


Meiog: Μοῖρα παμμήσε κῶν 

A900. pie: ς ue. τοῦτ feos 
μοέρῳ 227. Aocodhny e- 
δορχοτες 82. ἑταίρων᾽ ἐδοὰν οἱω-- 
“ ψόμακτονι poipas ὅϑ6. 

ἸΜολεῖν " ποίμνησι πρευμαρὴ α ges 
1055. «ἐς πέτρον ᾿Ῥμολώγ, 


μιδοπάρϑενος κύων 
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dor μολών 478. χέρσον ᾿μολών 824. 
πέλας γῆς polwy 1044. Ῥαίκηλον 
οἰκήσει μολών 1236. εἰς Κύταιαν 
μολών 1312. χαταιβάτης μολών 

1370. χαταιϑαλώσει γαῖαν μολών 

1376. εἰς διαλλαγὰς μολών 1448. 

πλαγκχτοὶ μολόντες 952. ὅταν μο-- 

λόντες αἰτίζωσι γύας 1059. μολόν-- 
τες ὀώμους 1090. μολόντας εἰς 

γῆν 956. 

Modis? μόλις σαώσει 757. 

Molahets’ πόνους ἰδὼν μολοβρός 
770. 

ἸΠολοσσός" Morocco χύχγνον 426. 

Moin: ἀλετρεύσοντα όλπιδος 
πέτραν 159. 

Mopgy* μομφαῖσιν ἠγριωμέγη 59. 
pougaiow ἡλαστρημένος 450. 

Moveapyla* φύὔλαχα τῆς μοναρχέας 
1218. σχῆπτρα τῆς πάλαι μοναρ- 
χίας 1445. γῆς καὶ ϑαλάσσης μο-- 
γαρχέαν λαβόντες 1229. «ῥϑειρῶν 
γάσσεται μοναρχέαν 1383. ‘ 

Μονήρης" ἀσχῷ μονήρης ἀμφελυτρώ- 
σας δέμας 75. ani 

Movoyanvos* ὄψεται tov μονογλήνου 

᾿ στέγας χάρωνος 659. 

ΜΙονοίχητος᾽ φυγοῦσαι μογοιχήτους 
ἕδρας 960. ad . ἢ 

Ἡονόχρηπις " ταγῷ μονοχρήπιδι κλέ- 
ψοντας vexny 1310. 

Movos: μόνος ναυτέλων σωϑείς 788. 
μόνη στενάξεις 971. μόνῳ πόρω- 
σιν αἵρεσιν 1268. μόνῃ ζυγὸν 
ἀμφήρεισαν 504. μοῦνον φλέγου-- 
σαν ἐξαλύξαντα σποδόν 179. 

Movéotolos’ δέξεται μονόστολον 
6 


Mogpwrds: ὠδίγοντα μορμωτὸν Ao- 
gov 842. : | 
Mogos’ σοὶ μόρος μέμνει δυςαίων 

1075. πρὸς αὐτοφόντην στρῆνον 
ὥπλισαν μόρου 438. αὐτὸν ἐχσώ-- 
os μύρου 613. ἐπεγχαχάζων τοῦ 
δεδϑουπότος μόρῳ 285. ξυνὸν dy- 
χήσει μόρον 64. μόρον φυγοῦσαι 
960. χαμευνάδος μοροε μεμιγμέ- 
vou σχύμνῳ 319. 
ορφη" μορφῆς ἔχοντας σίφλον 1134. 
Μόρφνος" τὸν χρυσόπατρον pog- 
voy ἁρπάσας 838. ς΄’ 
ΜΜορφω" 'Μορᾳφὼ παροιχήσουσι τὴν 
Drow Stay 449. — ἡ 
Μόσσυν " μόσσυνα φηγότευχτον 1432. 
όσσυνας Ἔχτηνων 433. 
οὐγιτος" ουγίτου τοχάς 498. 
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Movosy@aeros’ Γαύαντος ἰάφον 
Εἰ acite aa i 832. 
ὄχϑος" μόχϑος adios μενεῖ 666. 
οὐδ᾽ ἄνευ μόχϑων πικρῶν 283. 
Ἀοχλός" δυςμενῶν μοχλῦν 527. 
Moos: Méwov Τιταιρώνειον 881. 
ἹΜοψόπειος" Mowonelovs αἰϑαλώ-- 
σασαι γύας 1340. ; 
Mowonog: χραίνων ἁπάσης Mowo- 
πος γαυαρχίας 733. ᾿ 
ῬἩυϑαίνω" ἔνϑα pudalye ποτοῖς 
᾿Ωχέναρος γῆν 1008. 
Ἱηύδρος" ἐχχέας Παχτώλιον μύδρον 
nas ν 


72. 
Ἡῦϑος" λοξὸν ἀγγέλλων μῦϑον 1468, 
puso ἀλλήλους ὀδὰξ βρύξουσι 
, 


Ἱηυϑοπλάστης" μυϑοπλάστην ἔξυ- 
λακτήσει γόον 764. a νΡ 
Ἡύχλος" μύχλον κάνϑωνα 816. μυ-- 

χλοις γυναικόχλωψιν 771. 
Μύλαχες" yeltwy Mulaxwy ὅροις 
χῶρος 1021. 
Mulevs* (Ζεὺς) 435. 
ἸΠυλήφατος" μυληφάτου χιλοῖο ϑδαι- 
δαλευτρέας 578. ; 
Μύλος " στεῤῥῷ τυπέντα μύυλῳ 233. 
Μυνδία " ἐργαλεῖα χαϑιερώσει Moy- 
δίας ἀναχτόροις 950. δείμας ση- 
κὸν υνδίᾳ 1261. 
Muvdos* ἔλλοπος μυνδοῦ δίκην 1375. 
πύρινα" 243. ΝΕ 
Μυρίος " μυρίων τέχγων τάφους 365. 
Μύρμηξ" μύρμηκες αἴάζουσιν ἐχβε- 
βρασμένους 87. : 
Μύρμος" μύρμων ἀἄνδρωσας στρατὸν 
176. διὰ στενῶν μύρμων ἔνησει 
σχάφος 800. , 
Μύῤῥα" Μύῤδας ἄστυ 82. 
Μύρομαι" ἔνϑα μύρεται Σίνις 985. 
Μυσοί" τόχοι Μυσῶν ἄνακτος 1246. 
ἹΜΠύστης" σὺν ϑηρὶ βλώξας Mvatn 
1328. 
Μυχός" πάντ' ἐρευνήσας μυχὸν ἁλὸς 
καὶ γῆς 1244. χευϑμῶνος εὐδᾶνει 
μυχὸν 1854. πᾶσαι μυχῶν πηγαί 
701. χρείουσα Aoyyoupou μυχῶν 
868. ἐν μυχοῖς “ελφινέου παρ᾽ 
ἄντρα ϑεοῦ 207. πόντου ἐνσαροῦύς-- 
μενος μυχοῖς 753. ἐν χϑογὸς ver 
ροῖς μυχοῖς 896. χοέλης ἐν μυ-- 


χοῖς διασφάγος 1062. ᾿ ϑαλάττης 


«ὐσονίτιδος μυχούς 44. κευϑμώὼ-- 
γος ἐν σήραγγιε τετρήνας μυχούς 
122. ϑαλάσσης ἐρευνήσει μυχούς 
823. ἥξει Aaxvlov μυχούς 856. 

Miszougos* μύχουρε χοιράδων Zagat 
373. 
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Mie γλήναις ἄγαλμα pices 988. ᾿ 
Malos* μῶλον ὠρόϑυναν ἐχγόγοις 
Κρόνου 693. 
Malu: μῶλυ ῥίζα 679. . 
ἹΜῶμαρ᾽" μῶμαρ γένους 1134. 


Ν. 


Ναίω" πόλιν ναίουσι 1130.ἀ. αἰπὺ 
ναίων» ἐδέϑλιὸν 800. ἀμφὲ ῥεῖϑρα 
γαέουσα 1041. 

Νάχη" ταγῷ κχλέψοντας νάχην 1310. 

Νᾶμα" νᾶμα Πολυάνϑου 1046. νᾶμα 
λίμνης 1353. Βωχάρου ναμάτων 


Νάνος" γνάνος πάντ᾽ ἐρευνήσας μυ-- 
χὸν ἁλός 1244. = τ 
Ναός" γαὸν τεύξουσι 1128. ἐν ναῷ 
ϑεᾶς 986. πάντας ἐν γαῷ κχτεγεῖ 

1224. 

Nanny: ἐπὶ χοιταίαν νάπην στελοῦν.- 
ται 603. Κερχάφου νάπαι 424. 
Πυράνϑιοι νάπαι 1149. πολύῤῥη- 
νοι vere. 1241. εἷς Κεραυνίων 
γάπας ἄξει 1017. ἀμφὶ Κιρκαίου 
γάπας 1278. εἷς νάπας ϑυςπλή- 
τιδας βάζω 1452. 

Ναρύχειος" Ναρύχειον ἄστυ 1148. 

Νασμός" Ζηνὸς χαχλάζων γασμός 
80. ἀναύρων νασμός 1424. ae 
yos χελαινῆς νασμόν 706. λούσει 
σῆμα βούχερως νασμοῖς Aens 730. 
ἢ» ὅοος. νασμοῖς λιπαίνει 886. 
βῶλον ἐμπεφυρμένην νασμοῖς 1381. 

Ναστός" πρὶν ἂν χρατήσῃ ναστὸν 


λίθῳ 6A0. 

Ναναιϑος" 921. 

ΜΝαυαρχία" χραένων ἁπάσης vav 
χίας 733. oe 

Ναυβάτης" ναυβάτῃ στόλῳ 120. yav- 

βάται ταρχύσουσι 727. γαυβᾶταις 
ἠχϑημένας ἀχτὰς 827. ἔνϑα ναυ-- 
βάται ϑανόντα ταρχύσαντο 881. 

Naupolsos: ΜΝαυβολείων . ἐγγόνων 
γαῦται 1067. 

ΜΝανυηγέτης" πεγντήχογτα σὺν γανυη- 
γέταις 873. 

Ναυχληρία" ναυχληρίας λαῶν ἄνακτες 
itt στένοντες χενὴν ναυχληρίαν 


Navioyos ἥξει ναύλοχον Ῥείϑρου 
’ σχέπας 768. γναυλόχων σταϑμῶν 
eee 290. Ὰ 
αὐυμέδων " πόϑον όντα Ναυμέ- 
δοντος 157. is ἡ 
ἀ “ τὸν ἑρματίτην νηὸς πέτρον 
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Navodion > γῆ νανυσϑλωϑήσεται 1415. 
Augdavelwy ἐκ τόπων ναυσϑλού- 
μενον 967. 4Φαρδανείων ἔχ τόπων 
γαυσϑλώσεται 1257. 

Ναυστολέω" σέλμα ναυστολῶν ἐλᾷ 
1217. 

Ναύτης" ναύτην ξενώσεται 90. οὖσα 
γαῦται λέαζον 21. Ναυβολείων ἐγ- 
γόνων ναῦται 1068. ὅλοιντο γναῦ- 
ται Καρνῖται xuveg 1291. στρα- 
τηλάτην ναύταις συνεχβρασσουσι 
πνοαί 898. ναύταις Edwxe χορας 
953. 

Ναυτιλοφϑόρος" ναυτιλοφϑόρους σχο- 
mes 650. 

Ναύτιλος" μόνος πρὸς οἴχους ναυ- 
τίλων σωϑείς 788. ae 

Bevgayes - ψαυφάγοι φρυχτωρέαι 
1 ἘΠ 


Νάω" τῆλε νάσσεται πάτρας 947. 
γάσσεται λέπας 1045. νησῖδα νάσ- 
σονται 599. στύφλα νασσονται κλίτη 
737. πρὸς βαϑεῖ γάσσαντο 4“1ἶη- 
gov πόρῳ 1026. 

Νέανδρος" ἀλκῇ νέανδρος 1345. 

Νεαπολίτης" λεὼς Νεαπολιτῶν 736. 

Νέδων" τραχὺς Νέδων 374. 

Νεῖχος" νεῖχος ὥρινεν διπλοῦν 1329. 

Νηρίτης" δαιβοῖσι νηρίταις φίλος 238. 

Νειρός" ἐν χϑογὸς γειροῖς μυχοῖς 


Νεπρόμαντις - γεχρόμαντιν διζήσεται 
2 


Nexoonépvas* 276. 

Nexoos* περισπαέροντι νεχρῷ 68. 
yexoov στέψει λεώς 799. ἔχβεβρα-- 
σμένων γεχρῶν 377. χαρυβδις 
δαίσεται νεχρῶν 668. σῆμα γε- 
κρῶν στήσουσι 1068. ἐν yvexgois 
στρωφωμέγνη 1372. ᾿ 

Nexgotayos’ ἀντιπορϑήσεε χϑόνα 
τοῦ γεχροτάγου 1399ὅ6.. ; 

Néxvs° etnvdoutey ὃν ἀξίφῳ δόλῳ 
yénug δῖ. πρὸς vedduntoy νέχυν 
δ ψυχρὸν ἐχκβεβρασμένον νέχυν 


Neoyvos* γεογνὸν σχύμνον 503. 

aod anes: πρὸς veoduntoy γέχυν 

Νεοσχαφής" ὃν γεοσχαφὲς χρύψει 
στέγος 1097. 

Νεπουνίς" at ξύνωμοι Νεπουγίδος 


1332. 
Νέρϑε (νέρϑεν)" νέρϑεν ϑαλάσσης 
23. eed νέρϑὲ καλλυνεῖ ade 


xq : 
Νέρτεροι" νερτέρων ἕδρας δϑύντες 
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᾿ 445, γερτέρων κειμήλιον B84. νερ- 
τέροις φόβον 685. 
Νευρά" ψαλάξεις νευρᾶς χτύπον 139. 


Never tis Τηϑὺν χέρας νένευχε 10709 


Νέφος" ἄπλατον χινήσει νέφος 569. 

ηϑύς; ἑπίανεν βορᾷ νηδύν 1201. 

Νηϊΐς " νῆϊς ἐστι χαὶ τητώμενος ἀμ-- 
φοῖν 117. 

eee * ἀμπρεύσουσι νήλιποι Bloy 


Νημερτῆς" χρήσει πᾶσι νημερτῆ φά- 
Hy 1051. eed τὰ λέσδια Panto 
τέστατε 223. Ἢ 

ΜΝήνεμος" πρὸς αἰϑέρος νηγνέμους 
ear δηδιι. ΠΟ 

“Νήπαυστος" γήπαυστον αἱἰάζουσα 972. 

Νηπιος" τέχνων νηπίων χρεανόμον 
0} παιδεύσουσι γηπίους γονάς 


Νηρεύς" ἔδυψε Νηρέως τάφους 164. 
τῷ Νηρέως γόνῳ Τρίτωνι 886. 

Ἀηριϑμος" νήριϑμος ἑσμός 415. 

Νηριτον" ἥξει Νηρέτου πρηῶνας 769. 

ηρέτων δρυμῶν πέλας 794. 

ΜΝησαία" Νησαίας κάσις 399. 

Nyols* νησῖδα νάσσονται 599. 

ἸΝησιωτιχός" νησιωτιχὸς στόνυξ 1181. 

ΜΝῆσος" Γιγάντων νῆσος ἢ μετάφρε- 
γον ϑλάσασα 688. νήσῳ ἐνὶ δρά- 
κοντὸος 110. ἐν νήσῳ 571. νῆσον 
μολών 478. εἷς νῆσον περάσας 
761. ἄξει εἰς νῆσον τρίδειρον 966. 
ἹΜελέτην νῆσον κατοιχήσουσι 1027. 
γῆσον Κερνεᾶτιν ἐχπεπλωχότες 
1084. νήσοις μαχάρων 1204. εἰς 
ΠΙῸορπέως νήσους διπλᾶς 347. 

now: Νησοῦς ϑυγατρός 1465. 

᾿Νητρεκῶς" λέξω τὰ πάντα νητρεχῶς 1. 

Νηχομαι" τοὶ δὲ νήχοντο 82. ὡς 
κέπῳφος ἔνήξατο 76. , 

Niy* ᾧ νιν οὐτάσας 393. my βλά- 
βης μῶλυ σαώσει 678. μὴ κατα- 
Bowsy νιν χλύδων “742. 

Nigts: su pola wipes 876. 

Nodes: 5 ἐς vodoy ηὐνασϑη λέχος 
423. νόϑον (φέτυμα 453. ποδηγῶν 
πτόρϑον “Ayylaov νόϑον 965. 

Νόμος" τὸν αἱματηρὸν ἐξάρχων νό- 

ov 250. 

ΙΝόσος" νόσων ἀκεστής 1052. | 

ΜΝόστος" πρὸ νόστου συμφορὰν dw- 
ρούμενος 910. ὁ ᾿ 

Νοσφίζω" νοσφιεῖ γάμων 130. πί- 
στιν ἡμῶν ἐνόσφισε 1454. γνοσ- 
φίσας ‘ndteas 894. voaploas Ὀρ-- 
ϑωσέαν 1331. , 

Νότος" ἐκ Aipvoons ἐμπέπτων γό- 
«τος 1016. δ τ ' 





ον Sot 


Νύκτιμος" αὐτόδϑαιτος Νυχτέμου χρε-- 
ανόμων 481. 
Φ᾽υχτίφοιετος" νυκχτίφοιτα δείματα 
Νύχτωρ' νύχτωρ στελοῦνται 604. 
νύχτωρ ἵξονται 1160. 
Νυμφαγωγός" τὴν γυμφαγωγὸν ἐκχ-- 
χκυνηγετῶν τρόπιν 1025. 
Νυμφεῖα" νυμφεῖα πεντάγαμβρα 146. 
πρὸς γυμφεῖα ἄξει 323. γυμφεῖα 
κηλωστὰ χαρβάνων 138. | 
Νυμφευμα" οὕνεχα γυμφευμάτων 
435, ἄλχαρ μέγιστον νυμφευμα- 
Nig ὁμωῖδος νύμφης ἄναξ 1123 
ὑμφη δμωΐδος νύμφης ave ᾿ 
seelaveudves Noumea 274. 
Myer ios ἔρημος νυμφέου δρόμος 
938. γυμφέους ἀρνούμεναι 1132. 
Νῦν" ἃ νῦν μέλλω ϑροεῖν 1373. 
Nut αἱ Νυχτὸς κόραι 437. 
Νύσσα" πρώτην ἀράξας νύσσαν 15. 
Novaxguatns (Ερμῆς) 680. , 
Νώνυμος" '"νώνυμον ἀνϑρώποις σέ- 
- Bag 1126. 
Νῶτον" εὐλόφῳ νώτῳ φέρειν 776. 
γῶτα καλλυγνεῖ φόβη 976. 


He 


Ἀεινοβάχχη" εὐνέτην Kutatens τῆς 
ξεινοβάχχης 175. ᾿ 
ξένη" (ἀφροδέτη) χλαυσϑέντα Tav- 

avtos τάφον Ἐένῃ 832. | 
Ξενοχτόνος " ξενοχτόνους πάλας 124. 
Ξένος" ἐπὶ ξένης ξένοι 415. ἐν ξένῃ 
᾿ ξέναις τάφος 1155. ξένην ἔποι- 
χήσοντας κόνιν 926. ἄξει χῦμα 
πρὸς ξένην χϑόνα 998. ξένην en’ 
ὀστέοισιν ὀγχήσει χόνι» 2049. οὐ 
ξέναι μάστιγες 779, δυςμενεστῶ- 
‘tou ξένων ἔτυψε δώρῳ σπλάγχνον 
- AGA. τὸν ξένοις σύνδορπον «4ϊγαί- 
-wvos πάγον 134. δεξιώσονται ξέ- 
‘yous 565. , 
Ξενόω " “Αχερουσία τρέβος ---- ξενώ- 
ἘΠῊΝ 92. ce 
ἐρηφορος ° . ; 
Bloos* Ste σπλάγχνα βάψει ξίφος 
1121. ξίρος πατρὸς 1323. στέρνον 
᾿ οὐτασϑεὶς ξέρει 242. 
Ἐουϑίδαι" τοὺς πρόσϑ᾽ ἔδεϑλον Aov- 
ϑίδας φχηχότας 987. 
Ξυμβουλία" ᾿ πημάτων ξυμβουλίέμν 
79. 
Ἐύναιμος" οὗμὸς ξύναιμος 452. ἡ 


ξύναιμος πατρός 4686. ἐξύναιμε 
280. ὦ ξύναιμε 1189.΄ αἱ ξυγαι-- 
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feos 8 νοι 1332. ἔξυναίμους 
πατρὸς 437. 

Ἀυνευνέτης" | ἕλχος δρακοῦσα τοῷ - 
ξυνευνέτου 62. Aasleg καὶ ξυνευ- ° 
véty 710. 


Ἐύνευνος" ὁ ξύνευνος ματεύων 186. 
ξύνευνον ᾿Ωγένου Τιτηνίδα 231. 
Ἀυνός. ξυνὸν ὀγχήσει μόρον 64. τέ 

ξυνὸν πέφυκε 1284. ! 
Euvovola: ἀνδρῶν γυναικῶν εἰδότα 
ἐ iad 683. = . 
υρός" πεφήσεται τοῦ ϑεριστήρος 
ξυρῷ 840. 


Ο. 


Ὁ" 38. 115. 162. 186. 210. 240. 276. 
284. 462. 488. 522. 536. 562. 570. 
725. 781. 930. 1234. 1324. 1374. 
1397. 1407. Ante Particip. 39. 
44. 118. 166. 335. 337. 450. 472. 
476. 478. 553. 556. 800. 939. 1099. 
1322. ὁ αὐτός 491. ὁ μέν 450. 
ὁ δέ 476. 491. 556. 592. 820. 930. 
1047. 1397. ὁ μὲν --- ὁ δέ 558 -- 
5 ὁ μὲν — ϑάτερος δέ 589 
sq. ὁ δὲ — ἅτερος 1047. In Crasi: 
ὀὐμός 411. 452. 1341. ἅτερος 1047. 

180. 200. 812. —. τοῦ" 62. 
185. 202. 210. 269. 617. 619. 652. 
659. 663. 694. 765. 840. 901. 1030. 
1046. 1066. 1378. 1399. Ante 
Particip. 67. 160. 285. 342. 433. 
454. 494. 1276. 1374. In Crasi: 
τἀγαμέμνονος 335. — Ta: 392. 
469. . 886. 963. 1265. 1369. 
cum Partic. 473. 1327. 1381. τῷ 
pro ᾧ 1404. 1414. τῷ propterea 
1270. — τόν" 19. 58. 93. 134. 
155. 163. 168. 174. 176. 250. 265. 
271. 342. 352. 385. 429. 430. 431. 
484. 502. 526. 538. 571. 618. 764. 
816. 831. 838. 839. 899. 901. 937. 
1012. 1153. 1201. 1313. 1384. 1419. 
1444, Cum Part. 51. 149. 172. 
310. 421. 492. 528. 632. 1172. 1347. 

. 1441, τὸν μέν 417. τὸν δέ 387 
911. 1011. τὸν μὲν --- τὸν δ᾽ αὖ 
— τὸν δέ 426 ---433. τὸν pro ὅν 
495. 833. 1349. τὸν ἀπὸ σπορᾶς 
803. τὸν “ϊαχοῦ τρέτον 860. — 
οὗ" 517. 877. Cum Part. 447. 
540. 1090. 1282. of γε 1302. of 
dé 80. 415. 633. 675. 1008. 1083. 
1388. 1416. of μὲν --- of δέ 1436 
— 1438. οὗ μὲν — of δὲ — of δέ 


. 903.88. τοὶ μὲν -—. τοὺς δ᾽ 642 


—648. Ἠὼς μὲν — of δέ 16-- 
20., ya μὲν --- of δέ 180— 183, 


yo μὲν — of δ᾽ 200—202. τοὶ 
. pro of 81.642. --- ray: 60. 222 


264. 559. 774. 933. 967. 1067. 1192. 
1226. 1249. Cum Partie. 482. 
τῶν μὲν — ἄλλων δέ 567—569. 


. Cum Adverb. τῶν πάροιϑε πη- 


μάτων 206. τῶν pro τούτων 8. 


‘— τοῖς" 53. 56. 872. 511. 1138. 


Cum Partic. 846. 1356. τοῖς δέ 
1068. τοῖς pro τούτοις 240. τοῖσε 


. pro οὖς 948. --- τοὺς" 132. 226. 


366. Cum Part. 987. 1061. 1133. 


ποὺς μὲν — τοὺς δέ 564. τοὺς 


pro τούτους 1087. τοὺς pro οὖς 
518. — — ‘i 57. 316. 468. 502. 786. 
1349. 1405. Cum Part. 348. 352. 
688. 1196. ἡ δέ 28. 361. 771. 962. 
1346. 1366. ᾿᾿ἀχερουσία pro ἡ 
᾿Αχερουσία 90. ἡ πιμηϑέως pre 
ἡ Ἐπιμηϑέως 1412. --- τῆς" 18. 
77. 129. 142. 170. 175. 320. 337. 
341. 344. 356. 505. 549. 744. 750. 
792. 843. 851. 1004. 1218. 1234. 


_ 1388. 1393. Cum Part. 651. 1159. 


Cum Adverb. τῆς πρὶ» dealing 
G09. τῆς πάλαι μοναρχίας 1445. 
τῆς pro ἧς 829. — τῇ" 513. 1283. 
“- τή »" 44, 102. 112. 141. 166. 
167. 195. 286. 403. 449. 637. 722. 
723. 936. 1025. 1282. 1292. 1296. 
1312. 1318. 1319. 1331. 1360. 1379. 
1460. Cum Partic. 1195. 1251. 
1271. Cum Adverb. τὴν πρόσϑεν 
ἄνασσαν 1197. τὴν pro ἥν 190. 
1407. «my μὲν — σὲ δ᾽ 316— 
323. τὴν μὲν — δὲ — τὴν δέ 
717--- 727. — «ai: 24. 84. 300. 
437. 1241. 1332. 1406. Cum Part. 
637. af δέ 22. 958. — ταὶς" 
53. 954. 988. 1183. Cum Part. 
1160. ταῖς xa? ἡμέραν ἀλφαῖσε 
1394. -.1 άς" 124. 125. 460. 827. 
847. 855. 1037. 1094. 1099. 1153. 


39. τὸ 79 um Infin. 


τὸ μὴ caiotwmoa 214. In Crasi: 


τοὐπιδόρπιον 661. τοὐπιλωβητόν 
1173. τοὐμόν 1215. --- τα" 948. 
Cum Part. 234. τὰ πάντα 1. 701. 
1267. τὰ λοιπά 1373, τὰ 0 ἄλλα 
508. τὰ λῷσια 223. τὰ δευτερεῖα 
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4170. 1011. τὰ pro ἃ 57. 524. in 
Crasi: tay 12. sty 
i id i ate Ὀβριμοῦς al- 

σ ; 


ος ᾿ 
Ὀγκαῖος" ἐν vag Ὀγχαίου βόϑρου 
1225. Ὕ 


Ὀγχόω" σποραῖς ὠγχωμένους 299. 
ψευδήριον ὠλένωις ὠγχωμέγον 
1188 . 


Ὀγχέω" ξυνὸν ὀγχήσει μόρον 64. 
ξέγην ὀγχήσεε κόνιν 1049. 

᾿Ογχηστός; Ὀγχηστοῦ͵ ἕδος 646. 

‘Odak* μύϑοισιν ἀλλήλους ὀδὰξ βρύ- 
ἔουσι 544. γαῖαν ὀδὰξ ϑάψουσι 


1005. 

“Ode: τόνδε 1468. τῶνδε 517. 

Ὁδοιδόχειος" ᾿Οδοιδόχειος Ἰλέως δό- 

- μος 1150. 

Οδός" πρὸς ἔδην ὁδὸν περᾷ 809. 

᾿Οδούς" πελῤυ γε ὀδόντε 215. χαμ- 
πύλους πεύχης ὀδόντας 100. 

"Οδυρμα" μνήμην παλαιῶν ὀδυρμά- 
των» 977. 

“Odev: ὅϑεν πλάνης ἐπῆλθε 126. 
ὅϑεν δέξεται G88. ὅϑεν πεφευγώς 
1042. 

᾿Οϑνεῖος" αἱμάξουσιν ὀϑνείαν χάνιν 
297. ἐποιχήσοντας ὀϑνείαν κόνιν 
926. γαῖαν ὀϑνείαν μολών 1376. 
εἰς ἄρκυν ὀθνείων βρόχων 104. 
βούπειναν ὀϑνείων χυνῶν 581. 
χρωσσοῖσιν ὀϑνείοισι 1365. ὀϑγεῖα 
πτερά 1396. 

"OSguvos> ᾿Οϑρωγοῦ πέλας 1027. 
᾿Οϑρωνὸν olxnoes 1034. 

Οἴβαλος" Οἰβάλου téx:o1g 1125. 

Οἴγω" ὠδῖνας οἴξαντος τόχων 842. 

oe κυμαίγουσαν οἴδματος χύσιν 

Oixétns* οἰχετῶν ἀπειλάς 775. 

Οἰχέω " οἱχήσει σπίλον 188. ’O3ew- 
yor οἴχήσει 1034. Ῥαίκχηλον οἱκή-- 
σει 1236. ἄρουραν οἰκήσουσι 979. 
οἴκήσουδι ““ευχανῶν πλάχας 1086. 
Θίγρον ᾿οἰχήσουσε 1390. ἔδεϑλον 
ὠχηχότας 987. παρ᾽ Ἰοῦς οἰκοῦν-- 
ται πέδον 631. 

Οἰχητήριον' ΦῬόρχυνος οἰχητήριον 
876. ἴἄτλαντος οἰχητήριον 879. 
“Σιβύλλης οἰκητήριον 1279. Βεβρύ- 
κων οἰχητήριον 1305. 

Οἰχίζω" ἐν ἡ πιϑήχων γένος ᾧχισε 

692. χώραν φχισμέγην 1254. 
Οἶχος" ἀνάστατος ἔσται οἶχος 1216. 

οἶχοι Mauépoas 1417. πρὸς οἴχους 

σωϑείς 788. οἴχους νάσσεται. 947. 
Οἰχουρέω" ““έτριναν οἰχουροῦσι 54. 
Οἰχουρέα " λυπρὰν. οἰχουρέαν 1107. 
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Οἰκουρός" (Διόνυσος) Οἰκουρὸς ϑέ- 


οινος 1246. 


Cee “ μηχαναῖς οἰχοφϑορῶν 


Οἰχτρός" οἰχτρὸν φάος 304. οὔνομ᾽ 
οἶκτρον 370. μοἰχτρὰ πέμφιξ 1106. 
πέδαις olxudta ὠργυιωμένη 1077. 

Οἴμη" αἰνιγμάτων οἵμας 11. οἵμας 
pedgdos μητρὸς 713. 

Oluoe* οἴμοι dusatwy 314. - 


os* περάσας aorlsntory οἶμον 
121. δείξαντι πλωτὴν οἶμον 889. 


Oiuwyn: οἰμωγὴ ἐν ὠσὶ ἱνδάλλεεαι 


Olvas* olvas ἑλχυσϑήσομαι 358. 
Οἴνη" οἴνης σχύφον προτείνων 660. 
Οἰνοτρόπος" οἱνοτρόπους (ράβας 580. 
Οἰνώνη " Οἰνώνης φυγάς 175, 
Οἰνώτριος" βραχύπτολες Οἰνωτρίας 
-yns 912. 
As * οἷον xlor αἰστώσεις δόμων 
281. "οἷά τις σιρνεύς 121. οἷα 
δύπτην κηρύλον 487. oie τυτϑὸν 
ἀπτῆνα σπόρον 749. 

Οἱστρέω " ὅταν οἷσερήσῃ πρὸς λέκτρα 
612. olotenoace ἀντιτίσεται βλά.- 
Bas 1366. πλασταῖσι λύσσης μη- 

avaic οἰστρημένῳ 818. 

Οἰἷστρος" οἴστρου βροχοις 405. 

Οἰταῖος " O?tatos στόνυξ 486. 

Οἱωνόμικτος" οἱωγνόμικτον μοῖραν 


Οἱωνός" κυϑανοῦσιν οἰωνὸν Seay 
721. 
᾿Οχριάω" xyxacpoiow ὠχριωμένοι 


"Ὄλβιος * ιὀλβέαν δωμήσεται τύρσιν 


1272. 
“Olpos* ϑοίναισιν ὄλβον ἐχχέασα 773. 
᾿Ολέζον" μετοχλίσας ὀλίζον 627. | 
᾿Ολχαῖος" ὁλχαίῳ πτερῷ 1072. 
xalwy καχῶν 216. 
“Ολχάς" πτερωτὰς ὁπλίσαντες ὁλχά- 
δας 514. 
"Ολλυμιε" ὄλοιντο ναῦται 1291. 
Ὅλος" ἕρμα πάτρας ὅλης 1190. 
᾿Ολόσσονες" ᾽Ολοσσόνων γύας 906." " 
᾿Ολύμπιος" ᾽᾿Ολύμπιοι πλάκες 564, 
Ολυνϑος" εἷς ὀλύνϑων δῆριν ἑλχύ.- 
σας 428. ὀλύγϑων Σισυφεὺς ἀνη-- 
ὀρ να 980. ; 
“Ὅμαιμος" ὁμαίμων χυπώσας δόμον 
1446, ΔῈ ε 


ὁλ- 


“Ομαίμων" πρὸς καλύπτρης τῆς ὁμαέ- 
μονος ὠνητός 337. 
᾿Ομβρέω "ὀμβρήσας χϑόνα 79. 
Ομβριμος" ὄμβρεμοε χέρες 800... 
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"Ὄμβρεος" ὀμβρέα νιριίς 876. Ζηνὶ 
Ομβρέῳ 160. 
"Ομβρορ" "Ομβρων πέλας" 1360. 
“Ομευνέτης ἐχφυγοῦσ᾽ ὁμευνέτου 
Solves 1199. ve ‘i 
ἜΜΕΝΕ ° ϑρήνοισι τοῖς ὁμευνίδων 
.8372. ᾿ 
“Ὅμηρος" ὅμηρον ὃς μιν ϑῆχε 422. 
Ouse . meotpdre 82. 251." 
“Ὅμοιος" πόλιν ὁμοίαν ᾿λέῳ 984. 
Ὁμοχλήτειρα" ὁμοκλήτειραν ᾿ ἑεῖσαι 
βοήν 1337. 
"Onolwis (AF nve) 520. ; 
Ὁμοῦ" ὁμοῦ καταξαγνοῦσιν 560. ὁμοῦ 
στελοῦνται 603. ὯΝ 
Ὅμπνιος" ὄμπνιον στάχυν 621. χτῆ- 
σι» ὀμπνίαν κειμηλίων 1204. ἢ 
Ὁμώνυμος" Ζηνὶ τῷ ““απερσίῳ ὁμω- 
yuuos Ζεύς 1370. . ᾿ 
Ὀνείρατα" ἐξ ὀρειράτων 113. 1182. 
"Ὄνειρον" τὸν ἐξ ὀνείρων ἐστροβημέ- 
yoy 172. Ξ ΄ 
Ὄνομα, vid. οὔνομα. ᾿ ; 
Ὄνος" Γαμφηλὰς ὄνου περήσεις 94. 
Ὀνοστός" οὐδ᾽ ὀνοστὸς ἐν μάχαις 


1235. . 
Ὄνυξ' ὄνυξι αἱμάσσων ϑέμας 267. 
Ὀπάζω, ὥπασεν δάνος 887. 
Ὀπάων" τράπεζαν βρωϑεῖσαν ἐξ 

ὀπαόνων 1251. : 
Ὀπάτριος" ὀπατρέου φονεύς 452. 
Ὀπιπτιεύω" ὀπιπτεύουσαν ἀγρέαν 
. κύνα 45. : 
Ὁπλή᾽ ὁπλαῖς Agnuleas ἴσην 167. 
Ὁπλίέζω" χεῖρας ὥπλισε 917. πρὸς 

αὐτοφόντην στρῆνον ὥπλεσαν 438. 

ὁπλέσαντες ὀλχάδας 514. σφενδο-- 

yours ὡπλισμένοι 636. 

Ὁπλέτης " ὁπλίτη στρατῷ 1210. ὁπλί- 
την λύχον 938.. | : 
“Oniey* μάρψαντος ὅπλα 495. σὺν 

ὅπλοις 7934. : ; 
‘Onioopla (Hoa), τύμβος Οπλο-- 

σμίας 614. Seg Ondoouly 858. 
Ὁποῖος" ὁποῖα πόρχος 74. ὁποῖα 

κοῦρος 182. ὁποῖα ῥόδον 1429. 
Ὅπου" 1206. ὅπου χλῶσις ἑλχύσει 

716. ὅπου συνοικεῖ ἐρημέα 957. 

ὅπου μήτηρ ἐξέλυσε 1196. 
Ὅπτομαι" οὐκ owe Kuagew 112. 

αὐθόμαιμον ὄψεται 168. ὄψεται 

στέγας 659. ὄψεται μέλαϑρον ava- 
στατον 769. ὄψεται Ηυῤῥας cory 

828. τύμβους ὄψεται δεδουπότος 

919. λυπρὸν ὄψονται βίον 1019. 
Ὅπως" Cum Coni. ὅπως παλεύσῃ 

δυςμενεῖς 784. Pro ws, ὅπως τις 
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. ὑλόχουρός 1411. 
σχιά 1427. 
10000 * ὠργυειωμένη πέδαις 1077. 
φωσσωνας ὠργυιωμέγους πγοαῖς 


Κίμμερος ὅπως 


Ὀρέγω" ὅταν ϑῶρον ὀρέξη 894. βώ-- 
λον ὀρέξαε 1381. σκχῆπτρ᾽ ὀρέξαι 


1445. 

᾿Ὀρειϑαλής" ἀγριὰς ὀρειϑαλής 1423. 

Θρειος" ὀρείαν μοναρχίαν 1383. 

Ὀρεύς" ἐργάτης ὀρεύς 1111. 

Ὀρϑάγης" πλανήτην ὀρϑάγην 538. 

Ὀρϑός" ὀρϑῇ sgt 12. 

Ὀρϑωσία" τὴν rokodauvory Ὄρϑο- 
σίαν 1331. 

Ὁρίζω " λέμνην Τάναϊς μέσην ὁρέζει 
1289. 

Ὀρίνω" νεῖχος ὥρινεν διπλοῦν 1329. 

Ὅρκιον" πρωτόσφαχτον ὄρχιον 329. 

Ὅρκος" ὅρχον ἐχτίρων ψευδώμοτον 
932, ὅρχων ἄρσαντες ζυγόν 204. 

. ὅρχοις xpatnoas 1243. 

Ὁρχωμοτέω" ᾿Δλοῖτιν ἔτλη ὁρχωμο- 
τῆσαι 937. 

Ὁρχώμοτος" ὁρχωμότους ἕδρας 707. 

Ὀρμίέζω" ὁρμίσας σχάφος 872. 

Ὅρμος" ἀμφὶ ᾿Δογοῦς χλεινὸν ὅρμον 
1274. σχέπας ὅρμων Μισηνοῦ 737. 

᾿Ὀρνιϑόπαις" ὀρνιϑόπαιδος tone 731. 

Ὅρνις" ἀνεψιαῖς ὄρνισι 547. στεγα-- 
νόμους ὀρνιϑας 1095. 

Ὀροϑύνω" μῶλον ὠρόϑυναν 693. 

Ὅρος" Τυρσηνῶν ὅρος 805. “Axtaior 
ὅρος 1334. Σάτνιον ὄρος ‘1390. 

. Καρπάϑου ὀρῶν 924. 

Ὅρος " ἀντὶ Κρίσης ὕρων 1070. γεί- 
των Mudaxwr ὅροις χῶρος 1021. 
ὅρους ἔπηξε 1333. ,. 

Ὄρτυξ᾽ τύμβος γείτων ὄρτυγος πτεε-- 
ρουμένης 401. 

Ὀρφανίζω" ᾿ὠρφανισμένην γονῆς 103. 

,“Ορφ»νη" χατ' ὄρφνην 388. 

Ορχατος" ὄρχατον φυτοῖσιν ἐξησχη- 

_ μένον 857. , 

Ορχηστής" Ὀρχηστὴς Aons 249. πλη-: 

, ὅας ὀρχηστοῦ σφυρον 493. 

Ορχιευς" 562. . 

"͵ 73. 132. 276. 422. 538. 659. 
844. 916. 946. 965. 1036. 1184. 

1220. 1236. 1312. 1370. 1401. ὅς- 

περ 1473. --- οὗ" 152. 486. 530. 

701. 719. 1246. -- ᾧ" 116. 207. 

211. 236. 393. 532. 1324. 1372. 

1446. .-- ὅν" 33. 50. 156. 169. 

175. 198. 435. 455. 468. 499. 735. 

786. 867. 872. 933. 1097. — οἵ" 

‘595. 664. 693. 736. 1026. 1292. 

1390. — -wPp° 305. 316. 382. 506. 
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561. 570. 589. 637. 903. 1306. 1457. 

ὧν δή 961. — οἷς 411. οἷσι 

857. ~~ οὕς" 512. 924. 1023. -_ 
“H° 405. 497. — nS, 749, 999. 
1222. 1259, 1332. — 9° 503. 69]. 
801. 897. ἢ gua, 889. — ἥ»»" 47. 
88. 186. 826. 458. 470. 808. 885, 
997. 1028. 1256. ἥνπερ 1065. a 
at: 274. 581. 1142, — αἷς" 759. 
836. 1155. αἷσι 99. — ἄς" 162. 
626. 1285. ὡς ϑή 577. bape “O° An 
βεῖν ὃ yonte 1269. — ζ 1. 1373. 

“Ooos* ὅσην (γῆν) Aepndores ogly- 
yous. πύλαι 409. Kur dav ἴσο 
σχοπὴν ἠλάσχουσι 574. ὅσοι παρ᾽ 
Ἰοῦς οἱχοῦνται πέδον 631, ὅσοι μὴ 
σέβουσι 1178. ὅσων στεναγμῶν --- 
cowy φλοίσβων — ὅσων ϑύννων 
ἀχούσετε 377. 379. 381. 

Ὄσσα" ἀμεέψας Ὄσσαν 697. 

“Ὅςτε" 309. ἥτε 1394. 

"Oorloy* ξένην ἐπὶ ὀστέοισιν ὀγχήσει 
κόνι» 1049. ; 

*Oat09ynxn* ὀστοϑήκαις 367. 


Ὅστραχον" ὀστράχου στρόβιλος 506. 


βολαῖσιν ὀστράχων 778. ; 

Ὀστραχύω" κελυφάνῳ στρόβιλον 

ὠστρακωμένην 89. 
᾿Ὄστριμον' ὀστρίμων ἀντέ 94. 

Ὅταν" ὅταν ῥοιβδήσῃ 245. ὅταν ἀλ-- 
λάξης 334. ὅταν ἀναψαλαξὴ 340. 
ὅταν φαένῃ 384. ὅταν ἐξερεύγηται 
474. ὅταν τεχόντος ἐς χέρας Bary 
σκύμνον 501. ὅταν δέξωνται 538. 
ὅταν οἱστρήσῃ 612. ὅταν éxnvev-, 
σῃ 807. ἐν ὀρέξῃ 893. ὅταν al- 

ἄξῃ 991. ὅταν αὐδήσωσι 1058. 
ὅταν αἱἰτίζωσι 1058. ὅταν ϑέλωσι 
1132. ὅταν ἐχβράσσῃ 1157. ὅταν 
κάμγωσι 1210. ὅταν χηχάσῃ 1385. 

“Ou: ὅτ᾽ ἡμάϑυνε 79. ὅτ᾽ εἰς νόϑον 

ἀνάσϑη λέχος 423. br ἰαύσει 
428. ὅτ᾽ ἔσται 1459. 

Ὁτλέω" πεῖραν ὀτλῆσαι κακῶν 819. 

Ὀτρηρη" Ὀτρηρης χόρης 997. 
ρύνω" ὦτρυνεν κυνὶ στεῖλαι 471. 
παντὰα φράζειν ὠτρυγας τροχιν 
1471. 

Οὐ (οὐχ)" 49. 61. 91. 112. 133. 151. 
240. 312. 406. 425. 586. 670. 673. 
804. 823. 824. 1118. 1191. 1222. 
ov yap 462. 639. 1216. οὐ γὰρ --- 
ἀλλά 3. 779. οὐ pny 1126. ov μὴν 

? — οὐδέ 283. ov μὰν — γ — 

ἀλλά 1412. οὐ — οὐδέ 292. 367. 

οὐκ — οὐδὲ — οὐδέ 133 8q- οὔτε 

— οὔτε --- οὐ 1220 — 1222. οὐχ 
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ὧν ἐπέκλυσε 228. οὐχ ky ὠρχέσειε 
521. οὐκ ay ἐάσει 1038. οὔ ποτε 
463. 814. οὐ postpositum: τορη- 
τὸν οὔχ 456. 

Οὐδαῖος" ἄλσος οὐδαίας Κόρης 698. 
οὐδαίαν ϑεόν 49. ᾿ 

Οὐδας" κλινεῖ πρὸς οὗδας 557. 

Οὐδές 562. 570. 1006. 1090. 1095. 
1174. 1200. 1230. 1235. 1302. ov 
οὐδέ 134. 875 sq. οὔπω — οὐδέ 


942. 

Οὐδείς" οὐδὲν ἔσται μῆχος 1459. 

Οὐλαμηφόρος" πεύχῃσιν οὐλαμηφό- 
ροις 32. , 

Οὐλαμώνυμος" προγενγήτειραν οὐ- 

λαμωνύμου 183. 

Οὕνεχα" οὕνεχεν ϑεῷ ϑεὸς δωρεῖται 
864. στεργοξυνεύνων οὕνεχεν γυμ-- 
φευμάτων 935. οὕνεκεν ῥίψας πέ- 
teoy 1187. 

Οὔνομα" οὔνομ᾽ αἰστώσας σχότῳ 339. 
οὔνομ᾽ οἶχτρόν 370. 

Οὔπω" οὕπω ual’, οὔπω 766. οὕπω 
αὐγαζων paos 941. 

Οὐρανός" ἐξ οὐρανοῦ πεσοῦσα 363. 

Οὐς" ἐν ὠσὶ οἰμωγὴ ἰνδάλλεται 254. 

Οὖσον" οὖσα ναῦται λέαζον 20. 

Οὐτάζξω" δορὶ οὐτάσας 393. χρανεέῳ 
οὐτάσας 553. στέρνον οὐτασϑεὶς 
ξέφει 242. 

Οὔτε" οὔτε ---- οὔτε 290. 1290. 

Οὔτις " οὔτις ἀνδρῶν 626. 

Οὗτος" τούτῳ μόνῳ 1268. ἀντὶ τού-- 
toy 1346. ταῦτα ἐπιῤῥοιζοῦσι χό-- 

ae 584. τὰ λοίπ᾽ ἀκούσω ταῦτα 
373. 

Odyt 120. 302. 668. 

Ὀφείλω" ὡς μὴ ὥφελε φυτεῦσαι 219. 
μὴ οὐμὸς ὠφελὲν πατήρ 224. 

Ὀφέλτης" Ὀφέλτα καὶ Ζάραξ 373. 

Ὀρφελερεύω" ϑεᾶς ὀφελερεύσουσι πέ- 

‘Ons Ἱ 165. 

Ἰ μέας" αἱετοὺς ὀφθαλμίας 148. 

Obie iis ὀφϑαλμὸς τυπεὶς 999. 

ov’ ἄναχτι τῶν wos ϑρό 

δ 1192. ie oe 

Ὀρφρυνεῖος" Ὀφρυνείων ἠρέων 
Aide Oge 79 


9 [2 


yin’ τράμπις σ᾽ ὀχήσει 97. πέτραν 

ὀχήσει 724. 

Ὀχή" πύρνων» ὀχήν 482. 

Ὄχϑη" “ύρα nag odors 916. Σαλ-- 
πης παρ' ὄχϑαις 1129. 

Ὀχϑηρός: ὀχϑηρὰν ἄχραν 1030. 

,, ὀχϑηρῶν πάγων 1361. 

Ὄχϑος " Κρόνου nag αἰπὺν ὄχϑον 42. 


βληϑεὶς ἀπ᾿ ὄχϑων 392. 
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Ὄχλος" Adxov? ὄχλον ᾿ ἄγω» 589. 

- φεύγοντες κάρβανον ὕγλον 60S. 

Ὀχμάζω" στήλαις ὀγμάσεν τέέδον 625. 
χερσὶν ὀχμάσας δέμας 41. 

"Οχμος" ἁλιβρὼς ὄχμος 443. — 

“Ow: φοίβαζεν ἔχ λαιμῶν ona 6. 
πεμρίδων one 686. ᾿ 

᾿Οινίτεκνοι" πάτραν ἐν ὀψιτέχγοις 
δωμήσεται 1272. 


I. 


Heyn* κηρουλκὸν πάγην 407. 

Heyxinoleas davvlwy παγκληρίαν 
592. Χωγίας παγχληρίαν 983. 
Βεβρύχωγ Hable weed 1474. 

Heyos’ Pnylov πάγον 16. ayrtiny 
πάγον 135. alniy ἤρξιψεν mayor 
1348, δυνάστην πάγων Τυμᾳρη- 
στίων 902. ὀχϑηρῶν πάγων 1361. 
καρτεροῖς εἴργει πάγοις 1287. .1ε- 
ονιάρνης πάγους 645. ; 

Hevoveos: κουροτρόφον παγουρὸν 
1 


7Τ1αἰδεύειν" παιδεύσουσι yyntous yo~ 
yas 638. ᾿ ; 

Παιδϑοβρώς" sis παιϑοβρῶτος Πορ- 
κέως νήσους 331. Ο᾿ 

Παιδόβρωτος" παιδοβρώτους ϑοίνας 
1199. 

Παῖς" 6 Φημίου παῖς 1324. παιδὸς 
χκαταβροχϑέντος αἰϑαλῳ δέμας 55. 
χκούρας Τηϑύος παιδός 712. χῆρας 
παιδὸς στενάζων 808. τοῦ Σισυ- 
φείέου παιδός 1030. τοῦ χρατο- 
βρῶτος παιδὸς χάπρου 1066. ἀφ 
ἑπτὰ παίδων σποδουμένων 178. 
δαχρύοις παίδων 372. πέμψουσι 
παῖδας 1145. 

Παχτώλιος" Παχεώλιον μύδρον 272. 

Πᾷακχτωλός" χρυσεργὰ 1Π]αχτωλοῦ πο-- 
te 1352. peo 

Πάλαι" τὸν “Διδην δεξιούμενον πάλαι 
51. λεύσσω πάλαι 216. ᾧ πάλαι 
τεύχεε τάφους 532. μίτοις πάλαι 
ἐπιῤῥοιζοῦσε 584. πάλαι δοκχεύει 
1326. cum artic. πηγὰς τὰς πὰ- 
λαι χεχρυμμένας 248. τοῦ πάλαι 
ἐστυγημένου 1391. τῆς παλαὶ μον- 
αρχίας 1445. ᾿ 

Παλαίμων" Hcleluov βρεφοχτόνος 
228. τοῦ Κηραμύντου 7͵]αλαίμο-- 


γος 663. 

Haihevs* “Aoyns παλαιᾶς 72 γε 644. 
παλαιὰν παγπχληρίαν 1474. μνή-- 
μην παλαιῶν ὀδυρμάτων 977. μν 
μὴν παλαιῶν ϑεσπισμάτων 1252. 
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ΤΑολικιστήᾳ". εἷς τὸς παλκιστῆς 1447. 
πατρὸς ΤΙ]αλωιστοῦ ὀχμάσας ϑέμας 
a παλαιστοῦ μὴτέρος Znow Plas 


ΠΝαλεύω" ὅπως παλεύσῃ 748. ἢ μεν 
. φᾷαλεύσει 405. oi ᾿ 
Π)άλαυϑοα" τὸν ἐχ Παλκαύϑρων 899. 
Π]ὲ6λη" τὰ δευτερεῖα πάλης 170. πάλης 
χονίστρας 867. πάλης ἐμπέίραμος 

. 1106. λόγχης μέξαντες πάλην. 1358. 
ἀλύξας τὰς ξενοχτόνους πάλας 124. 

- φόνοι λύσουσεν πάλας 1436. 

εὑ" πλωτος" παλιμπλωτοιο φυγῆς 
1431. 

Πιαλιμπόρευτος" παλιμπόρευτον τρέ- 
Boy’ 180.- παλιμπόρευτον ἵξονται 
βάσιν 628. 

Hellunovs* στῆσαι παλέμπουν εἰς 
πάτραν 126. παλέμπουν ϑῶρον 


Παλίμφρων" ἡ παλίμφρων Γοργάς 
1349 


Πάλιν" πάλιν πλανήτην δέξεται 1239. 
πάλιν ἀνειρύσας 1322. πάλιν ay- 
τιπορϑήσει χϑόνα 1398. 

ΖΙαλινστρόβητος" παλινστρόβητοις στη-- 

ονεῖς τ 

71κλίῤδοια" ἐχ παλιῤῥοίας χαχῆς 757. 

ἸΙαλίρδοιος " δέναις sb riya ded 

Παλίσσυτος" παλίσσυτος ποσίν 1461. 

Παλλάς" HWediados ζηλώμασι 355. 

Παλλήνιος" Παλληνίκ ἄρουρα 1407. 
1]αλληνέα»ν ἐπῆλϑε 127. 

ἐρῶ δείμας σηχὸν Παλληνέδι 
1201. 

Πάλλω" ἄγαλμα πήλας 559. φασ- 
γάνου πρόβλημα πήλας 686. 

Παλμυς". πάλμυς ἀφϑίέτων 691. 

Hehos πάλου: βραβείαις 1154. πάντα 
συλλαφύξαντες πάλῳ 1267. 

Παμμήστωρ" μοῖρα παμμήστωρ βρο-- 
τῶν 490. ἣν 

Παμμιγῆς" χέασα παμμιγῆ βοήν 5. 


U 


πάμπαν" tee πάμπαν ἐστυγημένου 
1392. ; Per 


Παμφαλάομαι" ἄγχι παμφαλώμενο 
1433, “ 7χι παμφαλώμενος 


Παρ Alar Παμφύλου κόρης 442. 

Πανδοχεύς" ἄϑης πανδοχεὺς 655. 

Πανεχϑής"" φάος πανέχϑιστον 1057. 

Ilavtotey* πάντοϑεν περιτριβείς 790. 

ΤΙαντοῖος "᾿ λώβαισι παντοίκισεν 656. 

Παντόμορφος" παντομόρφου βασ- 
σάρας 1393. 

Πανύστατος" τὴν πανυστάτην βέου 
βαλβῖδα 286. 

Πανώλεϑρος" πανώλεϑρον χηλῖδα 
ϑωῦξας γένει 165. 


er 
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Hopes: aogsiay ἄφϑιτον ποπωμόνὴ 
ee _ μέαν nenausvor xtlewSoy 


» GfSous βιμρὰς - a 


Tabs" ᾿'παῶν ἔρημοι 4ἴθ..» “7.05. 
Hannsxrévos* 'παπαοχτόνος : ιδύχος 
1034... " 
Tinos: πάππρι οὗμος, ἰάψαι.. at 
a πάππον 319. 'ἄψακτε meri 
. οὗ πάππον Ἔννοζα ἐτύμ-- 
᾿βενσὲ 152. 'πάπστον eniz’. ἐμῶν 
χλέος 1226. ee 
ἡαπεκλάίομαϑ". λαϑραΐα xkuxtiewder 
sha igaes μεναι. 1162. δὲ NR 
Tioga’ cum Gepi παρὶ «ἀλλαὰ' cde 
dog 755. Cum Dat.. ‘Rag: :€0z07¢ 
mepatd og ~278. παρ᾽ ὄχθαις. 916. 
14:29.. vide’. ἀκταὶς 148k, mee 
ἀγκάλῃσιγ." βρύαας 461. - wap: ἐχ- 
ϑροῖς εὐσεβέασταεος. φτρεϑείς. 270. 
Cum Acc. παρ᾽ αἰπὺν ὄκϑον 42. 
jeacg’.' ἄντρα, 208. παρὰ. Smylie 
411. nays Asdovliny - wham 
593. | i Ἰοῦς ypwrov 7πόδον 
631.. eg ἄχλυσερν. σχέλειρι 736. 
Toray meg αὐτήν 1045.» we 
atin πρῶνα" £237, . TEM: οὥδηκ 
404. παρ ἐλπέδα 535. δα, spose 
aet .565.: ὦ. vil 
ΖΙαραγχάλισμα". ayo cepiyadt 
λισμα 113. ΕΣ π᾿ 
ΤΠΙαραιολέζω " παραιολίξει" “πὰς στεγὰνς 
γύμους ὄρνιϑας 1094, ἱπαρδέψον 
παροιολέξας 1380. ἐκ ον δ 
ΤΙαραΐτεος "᾽ σπημάτωμ" ὑπιαριιίειοιυ 611i 
Teegexrsag: » ι, WAVARTLL ἠύνὲς s 2AS. 
κρόχαισι ἐν παρακτίαις “728... 
ΤΙ]αραπλάζω - πκραπλαγνθέντοιὙιὰ 
11αρέζειν " τροφὴν παρέξειν 574. δὶ 
Ἠκρϑίνειος. παρϑέκδιον'" ζυχόγι 13h 
Ταρϑενοχτόνος" ᾿παρϑενοκτόνφζιθέ. 
ἐ Bry 22. ἐλ 
παρϑεράπη" ᾿ϑύσϑλοισο' ΣΤαρϑανὁπὴν 
βοῶν χυϑιεονοῦσιε T20.: αν ὦ ae 
τὰ", eel “Περσέως. πάρϑένος. 4175. 
| Woupe ἄγου oxy ard o¢ 408% 
. πωρϑένου Σιβύλλης 4278: ἁμᾶϑον 
σπαρϑέκου -«φ(οἱβασερέας Space  ΕΣ 
ϑένῳ Σκυλητρίᾳ 853... τευψογολεί-- 
στιν»... παρϑένον 1870... ξαναιβοι 
" παρϑόένον Νεπουνίδος. 133 νταρ- 
υϑφιον. «ητωμέναις purvenegs 4444, 
Te a by χοῦ eel 
‘WE 


Πάῤόιθε ᾿ ᾿σωτῆρῳ τῶν ἐπάρφαλε: πη- 


«paces oy. 206. eres 
Eiavaxdes . παροικήσουσιν, ᾿Ζηρινάδαν 
ἙΝ τ Sab "ες gating 
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Παῤώϑω.: σεαρώσας δάμαρτα" 1202}. 
τίς" φωλλυκεῖ Ὀρυφυλβι 1402. 
Hlas* πᾶς στόρϑ gE 491. λεώς 973. 
δόμος - 115060. ee ἀνήρ 1167. 
. οἶχος 1215. . πᾶσα" ᾿ Ἑλλάς 366. alec 
- 1404, δρὲρ 1421: πάντω gained 
ὄχλον 604. πάντ ἐρευνήσας Muy 
1248. -πάρτοι κυπώσας. δόριον 14 2 
-οὐσζάναρε φράζειν. λύμον 1410. πᾶν 
σαν χϑόνα 79. 473. 1360. “Ati 
- 4230.: πᾶν addon 415... χνύθος 
. 486. μέλαϑρον. 768, δέμας 1118. 
-ὐϑεᾶσαε . μυχῶν" πηγαί 701. - ἀντὶ 
πάντων 1 13. .τροφὴν πῶσι παρέ- 
οἰξεεν “578: Ζρήαει σεασο parry: 105%. 
οπάψετες tered - ‘4224. ta πάμεα 1. 
ι 5p (Obs: 126%: πάντα γιἀλεοά 375. 
« ϑεώνκα!. ϑρακάξανπες G4. πώντα | 
-αἀλήσετῶι ὅδ0, πώσεα στα aed re 1. 
-ἰ πάχεοι. φλέξας. 1430s: 
Frboxeas: πείσονται κακὰ 1284: Severe 
:είαξαϑαι" 540... eae Sy 
Παταρεύς" ἡαιπαρέωῳ ἀνακτόρων» 929. 
Πατάασιον πίκεώξαςτεέμνανι βέλει 500. 
Πατέω" πατήσει χῶρον 200... , 
Hoeng yy. Ὑπατὴρ δωμήσατο. άτι 
- Τυφδνὰ )εννᾶεαι merge. 177- οὐ" - 
εἰ μὰς »πατῆρ . 224. as πατὴρ λέχος 
δϑράχοντι Tuy xarasvaT ec 122)». πα-- 
¥Q0s δέπας Af...crargos μομεραῖδε 


*.959., χοῦ momeds πώπρρυς͵ TER 
βοντα 91. +20 0G Hi wou. ateos 


ν᾽: aluasesg. παπρός 313) 
er ἀξοναθριοαο χερός 437... ξύναιμος 
-σεέτροςὶ 468:.. ϑεατρὸς ἄρακμος 797. 
τ πρερὺς οἤρα- φρόνουι. 41206 δφέῤος 
ς ἀππαξρόν, 428). βυηῆτειναν,. παξρὸς 
« Ἔ2Θ8..λ πεδένρὶ πέμψες λιτάς 125. 
‘068 ποῶξρὶ ἐστ ἕνον 421... πατρὶ 
ἐἰἄάφχδ, Lens 460. αὺν πατρὶ gate. 
ται τέχνα 232. σὺν τῷ sot 
ιν ‘i rl cparaacni tare τ 
πάλράν! ) Magen said πάτρας 188. 
ὑπὲρ ahd aa 22 ἔρεισμω.-πεώ-- 
τρας 328). πάτρας «ῆλε 467. 947. 
yooiptous, . πάτρας: BA, ᾿σεάτρας 
ἡϑαλωμέρνης 989. ἄνασσαν τῆς πά- 
«Ὡρὰς.. £004.01 ἕρμα. σεάτρας 119%, 
ὑφδιπακταισάερας 2267: μέμνειν 
mato GAS. . ἐπιῤῥαιζοῦσαν πάτρῃ 
ἘΠΕ ea ΕἾΤ στῆσαι. εἷς. margar 
vmergen. ἕξη. 144. ἐς πέεμαν 
- olan (388.1283 πείτραν σταίλαις 
- 512 ὐπάέραν ποϑοῦντερ 903. 1073. 
TG Qe Tene nose ces 1271< μέλλόν- 
τες αἰστώσειν πάτραν. 1262. ὠφε-- 
λεῖν bier 4459. ᾿στέκω σε, πιά. 
Qo FB. als pasga. ’ ery od 
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Πατρίς" ἀϑλέα πατρίς 1230.. ᾿ 
Πατρομήτωρ᾽" αἰχμάλωτος ἢ στρ. 
nt , 

πε τε: χέρσου πατρῴας ᾿“ψαύσαι 
1038. πατρῷον ὄρχον ἐχτίνων 932. 
meeps δεῖϑρα ποθῶν 1035. πα-- 

ἀγάλματα 1262. . |. 
πὸ bos’ παῦρον ἀνθήσας. 4429. ᾿ 
nal σεαφλάζοντος. “ρατῆρος 


νησιωτεχὸς στύνυξ. ἁτάχυ- 


Πάχυνος" 
, ἔμπλην. Παχύνου. 1029. 


ψὸς 1182. 


Iiddn’ ψυιδύχοις πέδαις 1076.. ἀμ--. 


φιϑεὶς πέδαις 1944. 1 
πέϑον " ee πέδῳ 37, πρὰὲς aBy 
OL κατὴη nebo ‘80s xeteouce 
΄1108..". weéd ov 
268. σαλεύων. πᾶν paride td 
στήλαις ὀχμάσει πάδον 1625., .oi- 
κοῦνται 7 δον 681. -ἀρσονεαὶ πέ- 
Soy 995.᾽ ᾿Ἀκεριωρδίας "πέδον 1073. 
Seas κοσμοῦσαι πέδον .2166.᾽ Γα- 
λαδραίων πέδον 4342... 3 
Hepes τῷ ϑάλασσα βατὴ πεζῷ ἔσται 
4415. .'° κι ΤῸΝ νὰν ἐν 
Teta "οὐ ree τὶ ‘store non 462, 
"πείσεὲ ἰτακῆναι σάραας G72.. ϑ8ὲε- 
σφάτοις πεπεισμένους seg meuneets 
χρησμοῖς 1206». ... 
Τεῖρα" πεῖραν Alera ee 619. 
TFelagyoyows: . wednp icant cock 
Paluxoaine πόρκε yee 
πέλας" τῆς ΧΙ “πέλας, 18. $080 
Bor πέλὰς..198.. Hd ones. στέλας 
419. υὑκωποῦ πέλας“ 575,.. Νηρί- 
τιον δουμῶν σέλας. 7A. .Tavgel- 
ρῶν. πέλας 827. Ὧϑ 
.. 1027. πέλας γῆς 1 . Κράϑεδος 
πέλας .1079. "Ὄμβρων πέλας 4360. 
Πελασγεσός " Heivoysebe: \ ase 
177. + ,  gegN ay vy 
Πελασγός" ἃλ Πεϊλασχόν. AB. ' 
Helwoye ὧν inlets dia 
Μελωσγοὺς εἶδε 1364. .-... © 
Πέλεια’ δυοῖν πελειαῖν 103. 7 
KMelevas’ κάσσης. πελειάϑας 134. ὰ 
Πέλλα". χρυσέαιρ πέλλοις. 708. .. 
Πελλήνιοι". «ἀὐσονες" Πελλήνεοε 922. 
Μέμπελος". "γεχρόμεινειν ereny 
. πάμπελον γραῦν 826. : 
Μέμτετος" τὸν. ἐξ' γεῖφων. πέμπτον 
". 172. ἘΕΝ γμάϊακ ὅξονται 563 
πέμπω" πέμψει πλάνητες 995. wii 
er 623 dvapdeon. πέμψουσι. παῖ-- 
ας 1145. ἔπ. ope yay λύκους, ti 
πατρὶ πέμψας ieee: 13... 0 
Hen οἰχερὰ mapup πρμῴίξ 4106. αὐ 4 
Πεμφίές " ἀχούσει πεμφέδων. ὄπα 696. 


τὸν 
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Μὲνϑεροφϑόρος" οπενϑεροφϑύροις 
βουλαῖς 1461. 

ἘΠῚ π᾿ . wevdeiy τὸν Αἰακοῦ τρίτον 

Πένθος" πένϑος μέγιστον ἔσταε 969. 
ἄνευ -πένϑους 284. οὐδὲ λήξουσι 
πένϑους 1096. πένϑος οἴσομαι 902. 

- πένϑὸς wevto 1141. 


ger fear nana ψυμφεῖα πεντάγαμ- 


τὶν ἀλεκερον" πενταλέχτρου ϑυιάδος 
3 
πέντε" εἷς πέντε πλειῶνας 201. οἵ 
πέντε 447. .. 
They tnxorte. " πεντήκοντα σὺν γαυη- 
γέταις 873. . 
ἐδ τ: πέπλον δῦναι 271. κατ 
πιγαῖς- πέπλων. 256. -ἐν Γραιχέταις 
bow 605. “πέπλοις περισχών 
“ "1266. ἐβροπηνον; ἀμφιβάλλεσϑαι 
ieee πίρὸρ. ad 800. «4 
€ ἐ πρὸς adnr περᾷ. αν 
spat arty ὅπλ Τιτῆνας περᾶν 
70 εἰς χέρσον περᾶσας 120. γη- 
. σον» εἰς “ἄρπην περάσας 762. 
Ἡέργη " 805. 
ω" σειρατῷ ships sie χώραν 1211. 
\ OOZU ᾿πάραδυδε 1002. 
Περιέχω . πέπλοις περισχών 1266. 
Tipe ἣν πέριξ κλύδων προςμάσ- 
epost 1029. eo 
εἐριπτύσσω" περιπτύξουσιν. ὠλέναις 
. βρέτας 1188ι λίνον 
Περίῤῥντος:" ἐν περιῤῥύτῳ Ἴσαῃ 249. 
II. ἐριονεκέρω" 'περισπαέροντι νεχρῷ 68. 


sg aa χόγχος: ἄλμῃ περιτριβείς 


Ἡν αν περκνὸς aletos 260. 
πέῤῥεαι. σκεὰ καλύψει πέῤῥαν 1428. 
Μερδαιβιαῦρ": Τα  αιβιτὴν Tovvov 
wee 
E Περσεύς ἀπὸ Περσέως σπο ἃς 803. 
Hagatess\x νὺς 1175. Περσέως 
- ἕνα σπορᾶς .γέγαντα 1413. 
Hiteupev> πλασϑὲν πέτευρον "884. 
és &x.-xoblns πέτρας 494. ὁ 
πόρος. ἀσχέρας ἀνειρύσας 1522. 


. Mo ridet πέτραν 159. τὴν ἐπώ-- 


μυμον στέτραν ὀχήσει 724. πέτραι 
ει Βυχεσληγάσδες" 1285. Ζυραῖσε ey 
- πέεραιδέ, i390. «ἐν πέτραις αἰῶνα 
μώλόσονσε 907. σοὶ πρὸς πέτραις 
-ιμῴῤορ yelper 1075. «ρεαγράπτους 
πέερας 759. δισσὰς πέτραρ. 836. 
εἰς ἀκηχόους πέτρας βάζω πες 
Πέτρος" τὸν ἑρματέτην. gd = 
1618.. πξερ arly χρον 4186 : 
δίψας πον δ, ae dreiner- 
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vor. ἐκλάψας πέτρον 1201. ἄνδρας 


ἀμφελυτρώσεε πέτρων 

Πετρόω * τοῦ πεερωϑέντος di λύχου 901. 

Πευχεύς" λείψανον τοξευμάτων Πευ- 
κέως 668.. 

Πεύχη" ὡς πεύκης κλάδον 755. πεύ- 
χης πρέμγνον 1110. σχάσας πεύ- 
κης ὀδόνεας 100. πεύκῃσιν οὐλα-- 
μηφόροις 32. ἀμφὶ πρύμναις πεύ- 
καὶς 287. » 8 

ἹΙειρναῖος votes χυνός 87. 

1Πή" πὴ eg δέ. 1014. 

TInyacos «Πηγάσου πτεροῖς 17. 

Tnyn’ πᾶσαι πηγαί 702. πηγὰς 
ἀνοίξας 248. 

Τί τυμ, ὅρους ἔπηξεν 1348. 
1]ηγός " πηγῷ πλόχῳ 336. 

Πηδάω: ἐξ ἐδωλέων πηϑῶντες. 297. 

Πηδημα" ἀρνεύσας πήδημα 466. 
πήδημα λαεψηρὸν διχών 531. “4ρ- 
πης K ὄνου πήδημα 869. 

Hndos° ἡσσοντι πηδοῖς χέρσον 1446. 

TInAnég° πήληκα, προραρ ὅσας 711. 

Πηλοποιέω" πᾶσαν ἅ μῇῃ σηλοποι-- 
ὀῦντε reve 473. 

πῆμα" τοὐμὸν ταλαίνης πῆμα 1215. 
ὕψιστον πῆμα 787. ae ee τῶν 
πάῤφοιϑε πη ἜΠΟΣ 206. 7 ἡμάτων 
ὑπέρτατον. 2ὅ9. πημάτων ὅψιστον 

. 306... πυϑέσϑαι πημάτων ξυμβου-, 
λέων 479.. πημάτων παραίτιον 
611. πημἄτων. λυγρῶν' κόπις 763. 
Siva πημάτων ἰδών 812. πημά- 
των ἀρχηγέτις 1350. πολλῶν éval- 

dag πημάτων 1409. 

a a παλινστροβήζοις πημοναῖς 
78 : \ 

H1nyn* τριπλαῖς πήναις κατεκλώσαν- 
to 145. 

1]ηνειός " ἀμφὶ Πηνειοῦ ποτοῖς 1343. 

Thelyw: éntavey βορᾷ νηδύν 1200. 

ITiag* πῖᾳρ ἔγχληρον͵ χϑονός 1060.' 

Ἰπϑέω: ow ας ἄρταμος τέχυνωκ 
236. ,χρησμοῖς πιϑήδας. 785. 

Tbreropoowpos* πιϑηκομόρφῳ Als 

ταλῷ 1000. 


sera πιϑήκων γένος ϑύρμορφον 


Thuetsr niked 716. ἄλῃ περᾷ, 1010. 
σίντην καταῤῥαχτῆρα πεκρὸν 589. 
λέχος. πικρόν 1228... πικρὰν 'ὥπὰν 
ψηλασα᾽ πάγην 407. πεχρὰν état 
guy “μοῖραν 594.. ἄνευ. μόχϑωκ 

. Ζειχρῶν 283. χῆρας ἀρκέδσαι πι-- 
κράς 269. πρὸς στεγανόμους 
ὄρκιϑαςι 1 

Ἰμπλειαν. ὕπερϑε Myyrietas σχο- 
πήν WMWirw. .. 
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Tlives πίνοντες δούς 1020. 

Πινώδης" αὐχμῷ πινώδης 973~ 

πίπτω" ἐξ οὐρανοῦ πεσοῦσα 363. 

Ind: ἀντὶ πιποῦς σχορπέον σπά- 
σας 476. 

Mica: πλανήτην δέξεται Wie 1241. 
εἶλον δὲ Πίσαν 1359. 

Πίστις" πίστιν ἡμῶν ἐνόσφισε 1454. 

us ὁς "- πλαγχτοὶ μολόμτες 952 

γκτοὶ κατοιχήσουσι 1026, ᾿ 

πλάζω. . χλώμακας ἀηδόνων Tey 
χϑέντας 664. 

πλάνη" πλάνης παραίτιον 610. πλό- 
yous πάντ᾽ ἐρευνήσας μυχόν 1248. 

Πλάνης" πλάνης ἐπῆλϑε 126. πλά- 
γητας πέμψει 925. ᾿ 
Thevntas: τὸν πλανήτην soddiyny 
538. πλανήτην Bloy 4019. see 
᾿γήτην δέξεται 1239. : 

Πλανῆτις" πλανῆτιν ἄξει 998. 

ak: πρὰς γενεϑλέαν πλάχα͵ 1198. 
Θρήχης πλάκω. 1341. ,“ὀλύμπειοι 
πλᾶχες S64. Σιϑόνων πλάχες 1406. 
ἐπὶ Τυϑίου πλάκας 98. ἀμφὶ .41:.»- 
βυστεκὰς πλάχας G48. χάμιψας Σι-- 
κανῶν. σλάχας .870: οἰχήσουσι 
_Msvxavir πλάχας 1086. 

Πλασεός" ἐν πλασταῖς γραφαῖθ. 432. 
πλασταῖσι λύσσης μηχαναῖρι 818. 
Πλάτη" ἀντὶ, χερσαίας πλάτης. 90. 
ἐνοπλέσουσιν» ὠλάέναις πλάτην. 205. 
Πλᾶτις " πλᾶτιν ματεύων 621. — 

ἴεν πορεῦσωε 1294. 

Waris ὥσπασε πλατὺν χρατῆρα 888. 
δήξει πλατὺν τένοντα 1112. b 
Thay: μέγαν πλειῶνα 1039. εἰς 

πέντε πλειῶνὰς 201. 
Πλεκτανόστολος " αἰϑυίῃσι - πλεκεα-- 
γνοστόλοις 280. 
πλευρά" μενεῖ σφραγὶς ἐν πλευραῦν 
780. 
πλευρόν" πλεύρ᾽ ἀναῤῥήξας" ᾿ὅ6θ, 
. τύψας πλέ 796. 
ἀπε reertee τι ‘Quador Mevgortas 
143 
πληγή" πληγὴν ἐγχόσύψεξαι ace 
πληγαῖς ὑπείχειν 778. . οἱ 
71λήϑω" πλήσεε. ϑυμόν 11ι.δ..  . 4 
Πλημμυρίς" ἕχτορας, ne HOHE OS 
100. Has 


Itong: τ ἀπεξαν ὐϑόνων: 
pa 6 πλήρη 


Tinttw- πλήξας ἀφύλεως. ἄκρον 

. σφυρόν. 

Πλόκας" κρηπῖδα". χαλλυνεῖ πλόχῳ 
336. α χοῦ κλλοῦσα. Μίκιώτην, πλό- 
ΧΟΡ 915: ᾿ 

Πλούτων " ἡπδλούτωνω λάτριν 1420. 


360 


Πλυνός ἔκ Πλυνοῦ βλαστόντα 'δῶ. 
ζης £49. - 

ree * πλωτῆρσι ἐντυνεῖ δρόμον 
7 


λωτός - δείξαντι πλωτὴν οἶμον 889. 

Πλώω" εἷς ᾿ἁμαντίαν. πόλιν πλώσει 
1084, πεπλωκχότες 634. . 

Hyon’ Βοῤῥαῖαιε 'πνοκί 898, sent 
Θρῇσσαι 1014. ἀπαρκπτίπις πγοαῖς 
21. . ἐκθρώσχων. πνοαὶς 956. 
Ππόδαργος" τὴν που mey or WWiday 
466. - 

ped ἕω" ᾿ τρέβος 6095 χελεύθῳ 

ποθηγετεῖ. 12.. 

Ποδηγέτης" ᾿ϑυςμεένών ᾿ποδηγέτην 

1 220. πεῆρα τὸν ποδηγέτην 

. αχότους 385. 

Ποδηγέω" node ἌΠΟΡΟΣ ᾿ἀγχέ- 
ἘΝ 965. - ee 
odnyla’ λα πεηρονλέπτηρ. Toc. 

σοῖς ᾿ποδηλίαις 846. : 

ποδωτός" ἱποδωεοῖς :λίνοις 1015. 

Ποϑέω" σοϑδῶν ϑάμαρτα 190. πο- 
Sar φάσμα πτηνόν 822. πατρῷα 
. δεῖϑρα ποθῶν 1035s. Τραῖαν πο-- 
ϑοῦντες 645. πώϑραν ποθοῦντες 
.. 904. μάνεμωρείαρ, πέσον: ποϑοῦν»- 
τῆς 1074. 

οφ".. στόϑῳ τοῦ ᾿ϑανόντος 67. 
- baydes πόϑον 310. - ᾿βαρὸν πόϑον 
φυγόντα 156. 

Ποικίλος " ποιχίλαι. συεμροραί: 1087. 

Homarvdole: és βαθεῖαν Ποιμαν- 
dolay 886. 

Ποέμνη" ἱτοῦ λύσσαν iy ποίμενῃσιν 
χέαντος 454, ' ποέρινῃσε πρευμενῆ 
pokey 1056. ΄. 

Ποίμνιον " ποιμνίων. ἀλάστορα. 529. 

Ποινήλ᾽ ποινὰς τίσετ' “ἐγρέρχᾳ 1152. 
ποινὰς διζήμεναι 1335. 

Hoios: ποία Χάρυβϑις, ποία δ' Ἔριν. 
γύς; 668. 660. ποέων ἐςόψεται 
δράχοιναν ; 673. ποίαν χέρσον οὐὰ 
ἀνιχνεύσει;͵ 824. ποέους οὖχ. oa 
kali “ὐχούς;. 828. 

Ποιφύσσω" ὃν μέλαπνα ποιφρύξει. 198. 

Πόλαι" συνοίκους. Aelgey cote 
- W222 - 

Πολιῤῥαίστης" χιλίαρχος τοῦ πολι. 

του σερατοῦ 210.. 

Trois: ἧς mole δείχηλον ἀνθήσει 
1250. . πόλεν. δείμανεας 984. alg 
᾿Δμαντίαν πόλιν πλώσει 1043. of 

| άρδανον πόλιν ναέουσε 1129." 

Πολίτης ie ῥήτρας πολίταις. ἐρεῖ 4037. 

Πολυανϑης" “Χαονέτου νᾶμα .{210-- 
βυάνϑου 1046... .. 


can tr a | 
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parece σὺν πολυγλώσσῳ σερβα- 
. 
oe Πολυδέγμων" λόφος 


Πολύῤῥηνος" πολύῤῥηνοι νάπαι 1241. 
Hodus* πολλοὶ Si, ἴρι» ἀμιρὶ οἰκήσουσι 
978. πολλοὶ -γαϊὰν ϑάψουσι 1005. 
πολλοὶ ἀγῶνες 4435. πολλῶν ν»νη- 
ga ἑσμός 443. . πολλῶν évai- 
πημάτων 1409. ϑεὸς πολλοῖς 
αὐδηϑήσεται 630. πένϑὸς πολλαῖς 
τεύξω γυνωΐξξί. 4141. πολλοὺς cer 
στεῖς 298. πολλὰ βέλεμνα 550. 
ὡς πολλὼ κυλίνϑει. μοῖρα 489. σολ- 
λὰ rp led αὐδάξασα 359. πλεῖον 
ἐξωλέστερος 667. πλείω ray ἐπὶ 
Σχαιαῖς πόνους ἰδών 774. πατρὶ 
πλεῖστον ἐστυγημένον 421. πλεῖ- 
στον στερχϑείς 1480.. τὴν πλεῖ- 
στον ὑμνηϑεῖσαν πάερκν 1271. 
πλεέστωας ὠπαρχὰς. δωρούμενος 
1103, χαλῶν πλεῖσεα Ala 288. 
πλεῖστα τέχναις ὠφελήσαντα στρα-- 
τόν 9456. 
Πολύσειχος. πολυστέχοισε ἘΟΜΒΩΝ 
γνάϑοιρ᾽ AtA.. : 
πόνος" οὐδ' ἅτερ πόνων 1006. “πό- 
᾿ γοὺς ἰδών 774: 
Ἡόντεος" πόντιον φυγὼν δύ τως 793. 
Πόντος " “πόντος Ἕλλης 1285.. σεά- 
ζοντα πόντου πτερά 391. πόντου 
. ἐνσαρούμενος υχοῖς 764. πόντου 
τε χαὶ γῆς 1448. σπελὰς πόντον 
προςαυγαζουσα 1082. 
πόποε φύξηλιν ἤνδρωσαν 
σπόρον 


Πορεύω" πλᾶτιν ἤθῥευσαι Mepeirg 

πρόμῳ 1294. - 

Tlogdiw πορϑοῦσα & Su0y 
ova 1368. πορθουμένοισι κῆρὰς 
ρχέσαι 289. uy ἊΨ 

Πορϑητής" σερρϑηταῖς uxeg 52 

ΤΙορϑριός" πορϑμοῦ συνδρομὴν ὥρα 

σηνικοῦ 

Mogis: “Wate πόρις 496. βύχταισι 

χερνίψουσι soo 184. αἰχμάλω- 

’ τον" πύριν. 1 

Togxevs πορχεὺς ofipa dle. 2217. 

πορχέων. ᾿ψαγρέτῆς 287. πορχέων 
" δίχην 596... 

Πόρχηρ". εἰς. Παρκέως. νήσους 847. 

Thopxos * πόρχος. Ἰσσερεεύς. 74.. 

Πόρος " Ἀνηκπείων πόρος 550. ᾿σερὸς 

ιβαϑεῖ᾿ 'ΨψΨάσσαντο. “Διξηροῦ πόρῳ 
- 1026. + ὑπὲρ πόραν Τυφσηνόπ 1085. 

Πύρτιρ" πόρτις ὄρχανομι τεύξει Seg 

τῆς λαϑρουνύμφου : ssdguios 

320. ἄνυμφον πόρτιν 102. 
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tise τούτῳ μόνῳ πόρωσεν algecw 


Toots" πόσις στυγνὸς Τορώνης 115. 

ἣν χτεέγας πόσις αὐτός 808. Εἰ- 
ules πόδις 1024. δεσπότην πό- 

σιν 1118. 

ΠῸοταμός " ποταμὸς Χριμισός 962. 

Ἰοτέ" de tempore praeterite: 33. 
50. 73. 118. 152. 175. 433. 470. 
787. 833. 916. de tempore fut. 
190. 207. 495. 540. 582. 621. 731. 
735. 801. 814. 949. 1002. 1031. 
1056. 1098. 1227. 1246. 1415. dn 
ποτε 499. 530. 1403. οὕποτε 463. 
814. re 

Tlotpos: mors, προδειμαίνων πό-- 
μον 276. πότμον alatw 315. 
πότμον φϑόρον τεύξει 1000. τὸν 
μεμορμένον πότμον 430. ; 

Horoys «Αἰγύπτιον Τρέτωνος ποτόν 
576. Ἕλωρος ἐκβάλλει ποτόν 1033. 
ἐξερεύγονται ποτά 725. ogene 
ποτά 1275. χρυσεργὰ Πακτωλοῦ 
ποτά 1352. ἀπὸ Χαρικῶν͵ ποτῶν 
149. λεμναίων ποτῶν 189. ἄπω- 
Sev Alévia ποτῶμ 425. ἐχ Av- 


κορμαέων ποτῶν 1012. λίμνης 
ἀγχιτέρμονες ποτῶν 1130. 9ϑερ- 


μὼν ῥεῖϑρον ποτῶν 1240. Ῥυ»- 
δαχοῦ ποτῶν γάνος 1364. φοιβα-- 
ζων ποτοῖς 731. μυδαένεε ποτοῖς 
1008. ἀμφὶ Πηνειοῦ ποτοῖς 1343. 
τοὐπιδόρπιον ποτόν 661. de- 
παστεραίων ποτῶν 489. 
Tou: εἰς πέντε που πλειῶνας 201. 
Tots’ ἅλμα ceseagor ποδὸς 245. 
λαχτίσμαϑ' Ἑρμείου ποδὸς 835. 
ἐξ ἄχρου ποδὸς 844. εἰς γῆν ῥί- 
was πόδα 279. γυμνὸν αἱψηρὸν 
πόδα 515. Φεερέχλειοε πόδες 97. 
χέμετλα ποδὼν 1290. χέρσου πα- 
τρῴας ποσὶ ψαῦσαι 1028. ποσὶν 
ἔβαινεν εἱρχτῆς ἐντὸς 1461. 
ΖΙράκτις" Πράχτιν παρ᾽ αὐτήν 1046. 
ΖΙράξανδρος" 586. 
Σρέμνον" πεύκης πρέμνον 1110. - 
7ΖΙρεσβεύς " πρεσβεῦσιν «Αἰτωλῶν 1056. 
ΖΙρεσβειόω σὺν τῷ πατρὶ πρεσβειω-- 
σεται 1265. ey ee eer 
ΖΙΠρέσβυς" πρέσβυν δημοόλευστον wié- 
on P31. Ozotafutsos ἐν φέλοισιν 
ὑμνηϑήσεται 144 
ΖΙρευμενης" ἀρωγὸς πρευμενης 536. 
ποίμγαισι πρευμεμῆ μολεῖν 1055. 
Tonyns* πρηνὴς ϑανεῖται 242. πρη- 
νὴ χυπώσας δόμον 1442. 
Homie - és xelyns πρηγνιχϑέντες 


561. 


Πρηστήρ᾽ ὁ «ήμνιος πρηστὴρ Ἔν- 


υοῦς πρηστῆρος αἴϑωνος 
πνοαῖς 27. βαρεῖ πρηστῆρι 1018. 
πρηστῆρα δαΐου μάχης 861. 


Πρηών" Ἱππωνίου πρηῶνος χέρας 
1069. ηξεε Νηρέτου πρηῶνας 769. 

Πρίν" ὡς πρίν 4. Cum Inf. 321. 
822. Cum ἄν et Coni. 640. Cum 
artic. πάτραν τὴν nely ἠϑαλωμέ- 
yay 141. τὸ πρὶν ἀμυδρὸν οὔνο-- 
μα 339. τῆς πρὶ» διαίτης 609. 
τῆς πρὶν ϑανούσης 651. πῦρ εὖς-- 

doy ἤδη τὸ πρίν 1363. πρινὴ αὐ- 
γασαι λέπας 420. 

Πρό" πρὸ πύργων 526. πρὸ νόστου 
910. προὐμμάτων 82. 251, 

ΖΙροβλαστος" (Διόνυσος) 577. 

Πρόβλημα " ναυλόχων σταϑμῶν πρό- 
βλημα 291. φασγάνου πρόβλημα 
685. σὺν καλένοισι τειχέων προ-- 
βλήμασι 1418. ᾿ 

Προβλής " προβλῆτας ἀχτάς 828. 

Προ rene " προγενγήτειραν πό-- 
ἐμ 18. 

προδειμαίνιν" προδειμαίνων πότμον 


Προέχω " Malovate προὔχουσα 5384. 
ἀχτὴν τὴν προὔχουσαν 722. — 
a υμβον" προχήδεται ϑρόνων 
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Προμανϑεύς" (Ζεύς) 537. 

Πρόμαντις" προμάντιος Κρόνου 202. 
ϑεσφατων πρόμαντιν φρονι» 1456. 

aps 4 aad μητρὶ τῇ Προμηϑέως 
1283. 


πρόμος" AlHxwy πρόμος 802. ge- 
_owvupoy νησῖδα ποόμου 599. Me - 
glty, πρόμῳ 1294. κχλαυϑμηῖσι 
φηλώσας nego? 785. Τεμμέχων 
πρόμοι 644. Ἔχτήνων πρόμοι 1212. 

᾿ Μργείων πρόμους 1443. 

Hooxzas* πρόπαντας ἔδης ἀγρεύεται 


Ἡπρόῤῥιζος . πρόῤῥιζον αἰστῶσαι στά- 
214. : 


uy 
Hoss Cum Gen. τετρωμένου πρὸς 
ἀνθοπλίτου 64. πρὸς τοῦ δαμέν.- 
τος τετρωμένος 312. πρὸς τῆς a~ 
_xatyns. 792. πρὸς καλύπτρης ὠνη-- 
tos 337. Cum Dat. πρὸς πέδῳ 
ος πύργοι xatnostnoyte 80. πρὸὺς 
ἐχβολαῖσι ποτῶν 189. πρὸς τηγά- 
- youre 382: δείϑρων Ηυραμου πρὸς 
ἐχβολαῖς 439. πρὸς fader “ιζηροῦ 
πορῳ 1026. πρὸς πέτραις μόρος 
. 1075. “πρὸς lives γεωλόφῳ 600. 
. Cum Ace, πρὸς. γεοδμητον νέχυν 
65. πρὸς χύνουρω 99. πρὸς αἷ- 


80 


~ 
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ϑέρος ἔδρας κυροῦσα 255. πρὸς 
νυμφεῖα ἄξει 323. - πρὸς γῆρα 
ἄκρον 355. πρὸς τόργου λέχος 
357. πρὸς αὐτοφόντην στρῆνον 
μόρου 438. πρὸς ἄδην χέλευϑον 
4567. πρὸς ἄστρων κλέμακας στη- 
σεε δρόμον 510. οἱστρήσῃ πρὸς 


λέχτρα 613. πρὸς οἴχους σωδϑείς . 


788. πρὸς ἔδην ὁδόν 809. ἄξει 


πρὸς ξένην χϑόνα 998.- ἄξεταί σε. 


πρὸς γενεϑλίαν πλάκα 1194. mpdc 
φῶς ἄξει 57. πήδημα ρος αὐ- 
τουργοὺς σφαγάς 466. χλινεῖ πρὸς 
phe 557. gear κῦμα δυπτούσας 
715. βαλεῖ πρὸς κῦμα 752. νυμ- 
φεῖα πρὸς κηλωστά 1387. - τείνει 
. πρὸς αἶϑραν χτρᾶτα ᾿λόφος 700. 
μάχην στήσας πρὸς χασίγνητον 
940. δορὸς πρὸς ἀλκήν 70. πρὸς 
τὰ λῷστα νημερτέστατε 223. Dis- 
junctum per tmesin a verbo: 
Ναύαιϑος ἔνϑα πρὸς χλύδωγ᾽ ἐρευ- 
γεταιν 921. we : 
ΤΙροςάλλομαι" κέπφος αἷς προςήλατο 
R36 


Teosagpdty - πήληκα χόρσῃ κέονος 
προςαρμόσας 711. ; . 
Toosavyate " σπιλὰς πόντον προς-- 

μυγάζουσα 1082. τς 
Πρόσϑε, πρόσϑεν" 32. 93. 234. 987. 
1005. Cum Gen. πρόσϑε unyns 
482. ῥείϑρων Ἑλώρον πρόσϑεν 
1185. Cam artic. Τοῦ πρύσϑεν 
ἐξωλέστερος 667. τὴν πρόσϑ' ἄνασ-- 
σαν 1197. Ἢ : 
Προςκάϑημαι" προςχαϑήμενος τ' 
386. Ἐ οκαϑήμενο; κλαάϑῳ 7 1" 
Ππιροςχαταξαέμω" τὸν ἐξ dvelowy ἔστρο-- 
βημένον προςχαταξανεῖ 178. 
Προςμάσσω '" σμώδιγγα προςμάσσων 
Bop 783. ty εἰν δον aoocuie- 
σεται 1029. 
ΤΙρόςπαιας " πρόςπαιον ἐχτέγων χά-- 
guy 211. ae 
oy aida ψυχαῖς aug, Aeoseaves 
Προςσαίρω" προςσεσηρότας 880. | 
Προςταργανόω" γόμφοις προςτεταρ- 
γανωμένην 748... > ᾿ 


‘4 


Προςτροπαιος’ 
oa. 


Πρέρφϑεγμα: μάσεαχος. προςῳφϑέ- 
γμασιε 687. . eo. τ 
“Προςφιλής" προςφιλὲς χνυζούμεγοι 
608. προσφιλεσεώτην βροτοῖς 1289. 
Προτείνω." σχόζρον χερσὶ πρϑτείγων 


ἐσθῆτα προρερόπαιον 


G's 
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‘Hoot . προϑεῖναι y βοράν 
: ἀπ, Ἰαιμὸν shies ἐφ᾿! 
Πρόφαντος" (Ποσειδῶν) 522. 
Hovis? αὐϑομαίμων συγχατασχά- 
πτὴν Πρυλιν 222. 

Πρύμνα" πρύμνης an’ ἄχρης 515. 
ἀμφὶ πρύμναις 286. . 
Πρών" παρ αἰπὺν πρῶνα 1237. 
comes φυρβατοὺς 993. 

ΤΙρώνιοι" - κτῆσιν ϑοίγαις Πρωνίων 
- λαφυστέαν 791. ᾿ 

προ coal δοϑεῖσα πρωταίχμεια 


Πρωτόλειον" τὸ πῤωτόλειον στέφος 
rig πρωτόλεια αἰχμῇ φέροντας 
Ἡρωτόμισϑος" πρωτόμισϑον Κᾶρα 
νιότη 1384. oe ἂν 
Πρῶτος " πρῶτος βωμὸν afuaty βρό- 
- tm 992. πρῶτος ἥξει 1369. πρώ-- 
᾿ τῇ συγγόνων ϑεᾷ 732. πρώτην 
ἀράξας" νύσσαν 15. ' πρῶτον 528. 
4187. πρῶτα 5380. 544. 825. 1236. 
᾿ 1291, 
ἸΠρωτόσφαχτος" τὸ πρωτόσφαχτον 
doxtoy 329. ᾿ 
Wreéhas* τόν ποτ᾽ ἔχτανε πτέλας 833. 
Πτέρνα" πατάξας πτέρναν βέλει 500. 
- πύργων ὑπὸ πτέρνῃησι 442. 
ΠΙτερόν" Πηγάσου πτεροῖς 17. πτε-- 
- potas χέρσον αἱϊετὸς διαγράφων» 261. 
πρὸς κῦμα δυπτούσας πτεροῖς 715. 
ἠνεμωμένη πτεροῖς 1119. ἐν πέ- 
᾿ Tonos τερσαίνων πτερά 390. ξευ-- 
- tov πτερῷ 105. ὁλχαίῳ πτεερῷ 
1072. ὀδνεῖα πτερά 1396.Ὄ - 
Πτερόω" ὄρτυγος πτερουμένης 401. 
γρουνὸν ἑπτερωμένον 86. ἔπτε- 
' ρωμένην ἰδὼν οἷωνόμιχτον poi- 
- gay 594. ᾿ 
vee * σταυροῖσι χορσωτὴ πεέρυξ 
291. - 


Πτερύσσομαι" πέμφιξ Ταίναρον πιτε-- 
ούξεται 1106. A ἃ 
Ἱπέρωμα" τοῖς Τευταρείοις πτερώ-- 
* μασι 56. 
Πτερωτός" πτερωτὰς ὁλχάδας 514. 
ἹΠηνός" ὡς πτηνὸς δρομεύς 15. φά- 
| Ome πτηνὸν 822. πεηνοὺς ale- 
᾿ τοῦς 148. - 
Iryo0w*s πτήσσων δόρυ 280. πτή-- 
εἰ δανεας ᾿Δργείων πρόμους 1448. 
Ἰπίλυν" λευχὰ φαΐνουσαι πτίλα 25. 
ἹΠτόρϑος" πτόρϑου διαῤῥαισϑέντος 
1097. πτόρϑον “Ayyloou νόϑον 965. 
Tvyy: ἐν πτυχαῖσι» Αὐσόνων» 615. 
τώξ" πτῶχα ᾧ, χλόγνῳ δορός 944. 
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Hides? Πειώου πατρός 266.' Πτῶαν 
ἐχβαλοῦσα δεμνέων 352. 

Πύγαργος" γαύτην πύγαργον ξενώ- 
σεται 91. 

Πυχνός" φρενὶ πυχνῇ 10. πυκνοὶ 
zupeacasiioes 296. σπυχγὰς χαλιάς 


Πύχτης" πύχτην ἐσϑλόν 944. 

“Πυλαῖτις" Wedliados Πυλαέτιδος ΕΣ 

Πύλη" ἄγχε Ταρτησοῦ πύλης 
‘Aups ae “Ἕωτέου πύλαι 410. 

Πιυνϑάνομαι’ πυϑέσϑαι πημάτων 
ξυμβουλέαν 479. χληδόνων πεπυ- 
σμένος 821. 2 

Πῦρ" Το ΕΙΟΤΝΤΊΟΙΟν 71. πῦρ Ev» 
δον 1363. λειψάνοις πυρός 5A. 
ὑστάτην éx πυρὸς τέφρην 368. 
σπληϑῷ πυρός 483. πάτρας πυρὸς 
διπαῖσιν ἠθαλωμένης 970. An- 
pevaly πυρέ 227. πυρὶ φλέξουσα 
στόλον 1078. 

Fiveaitee: Πυράμου πρὸς ἐχβολαῖς 


Πυράνϑισε" Πυράνϑιοι νάπαι 1149. 
Tlveyos’ πύργοι κατηρείποντο 81. 
πύργων ἀπ᾿ ἄχρων πύργων 
ἐξ ἄχρων 254. πύργων ὑπὸ πτέρ-- 
γνῃσι 442. πρὸ πύργων 526. πύρ- 
yor συμπεφιρμένων 934. πύρ-- 
yor xaranoxapes 971. πύργους 
διαῤῥαίσουσι 1007. κχτέσει πύρ- 
γους τριάχοντα 1255. 
ΤΙυργοσχάφος " δοϑεῖσα προταίχμεια 
τῷ πυργοσχαφῳ 469. 
7ΖΙυρίπνοος" ταύρων πυριπνόων 1314. 
ay ΞΈΡΕΙ Hveupleyig δεῖϑρον 


Tluptplexrog: πυριφλέχτους βλάβας 
218. 


TTuevos+ ψίσεται πύρνον 639. φη- 
γίνων πύρνων ὀχήν 482. ᾿ 
ΖΙ]υρόω" σκηπτῷ πυρώσει 1371, dev- 

τερον πυρουμέγην 52. 
Πυρσόν" πυρσὸν βαρὺν φλέξας 840. 
ἔχϑρας πυρσὸν your 1295. 
ἀπυφφύρυζ' πυρφόρῳ ivy: τόξων 


Hho: onateloy φονεὺς πώλου 453. 


P. 
Ῥαβδηφόρος " δαβδηφόροις γυναιξίν 
Ad wpogos’ φαβθηφοροῖς γυναϊξίν 


“Ῥαεβός" δαιβῷ τυπωτὴν τόρμαν ἀγκύ.- 
Ap βάσει 262. ῥαιβῷ “Σχύϑη δρά- 
κοντι 917, δαιβοῖσε γηρέταις τρί- 
dos 238. 
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Ῥαιβόω" ῥαιβώσας «ἔρας 563. 

Patxnios* Ῥαίκηλον οἰχήσει 1236. 

Ῥαίνω" κύπελλον ἐγχάρῳ δανεὶ 1104. 
δανεῖ χοάς 1184. mee 


Ῥαιστήριος " στέρξαι ἐμβολὴν δαιστη- 
fey 525. 


Ῥαίω" βοῦν (aloe φασγάνῳ 328. 
γαμβροχτόνον δαίσοντα 161. ῥαέε-" 
ται τέχνα 232. "' 

Ῥακτός" δαχτῶν βουστάϑμων 92. 

Ῥάμφος" ay dl ἀγρώσσοντες 598. 

Ῥαπτός" ἐν ῥαπεῷ κχύτει 73, .. 

Ῥαφή" ἠλοχισμένων ῥαιρὰς χρατός 
381. χροσσωτοὺς δαφάς 1102. 

Ῥαχία" Sayles ἀνεχβάτου 379. 

“Ῥέζω " ἕρπιν δέζειν 579. 

Ῥέϑος" ῥέϑους βαφὰς πεπαμένγαε 
1137. εἰδωλοπλάστῳ ἐπ 173. 

᾿ χρυσῷ κχαλλύνειν δέϑη 862. 

Ῥεῖϑρον" -Πυριφλεγὲς Raid 699. 
qe? ᾿Δσβύσταο δεῖϑρον 

χβρασσων 1240. ῥδείϑρων πρὸς 
ἐχβολαῖς 439. ῥδείϑρων “Elweou 
πρόσϑεν 1185. Γλάνις δεέίϑροις 
δέξεται 718. ῥείϑροισιν ἔνϑα μύ- 
εται Σίνις 982.  Tavaiis δείϑροις 
ὀρίζει 1289. Αἴσαρου ῥεῖϑρα 911. 
δεῖϑρα Κοσκύνϑου 1035. dddwros 
ἀμφὶ ῥεῖϑρα 1041. 


“Ῥεῖϑρος" ἥξει γαύλοχον Ῥείϑρου 


σχέπας 768. ; 
Ῥειϑυμνιάτης" Ῥειϑυμνιάτης κέπφος 
6 : 


Ῥηγμίν" ἔσω ῥηγμῖνος 192. ᾿άχε- 


ουσίαν πάρα ῥηγμῖνα 412. 
Ῥίσσω" δήξει. alae τένοντα 1112. 
ῥήσσοντι πηδοῖς χέρσον 1416. 
Ῥητρα" ὃν ῥήτρησι δημοτῶν στα--. 
ϑείς 478. ῥήτρας πολέταις ἐρεῖ 


1 ο΄ 
Ῥητρεύω dlxag φϑιτοῖσι δητθεύοντος 
1400 : 


Ῥίγιστος" κλάζων στόματι .διγίστην 
ony 264. 

᾿ "ἢ μῶλυ. σαώσει ῥίζα 679. ano 
Καριχῶν ποτῶν βλαστοντα dling 
150. . τις αὐτοῦ ῥίζαν σπάσας 623. 
ἀφ᾽ αἵματος ῥίζαν Γιγάντων xé- 
κτημένοις 1357. 


« LA a 


Ῥιπή" λιγνύος Gunsios 204. πυρὸς 


διπαῖσιν 970. . . 
intw: πόδα εἰς ἐκβατηρίαν δίψειαν 
516. εἰς γῆν δέψας mode 279. ῥέ- 
was πέτρον 1187. ἀχτὴν εἰς Ἔνε- 
| πέως opus 723. βέλεμνα ᾧν- 
φέντα 551. ; , 
ἩῬιφή" λαρναχοφϑόρρυς͵ dupes 235. 
36 * | 
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αὐτοκτόνοις δαραῖσιν 714: ἁταῦρ.- 
χύτους ῥιφάς 1326. 

‘Poy: ᾿Δλϑαίου Goats 1053. zlvopr- 
τες Αἴαντος ῥοας 1020. ἀμφὶ Μέμ-- 
βλητος ὅοας 1083. 

Ῥόδον" oxpoy ῥόδον 1429. 

Ῥοιβδέω" ἐξ ἄμμοιο ῥοιβδήσῃ 241.. 

ad ὁν" ῥοιζηδὺν ἐχβράσασα δέμας 


Ῥοιζόω" χρημνῶν ἔνερϑεν ῥριζουμέ- 
yoy. 1395." κύφελλα ἰῶν δοιζοι μέ. 

᾿ yor 1426. | 

‘Pow * Ῥοιοῦς tig 570. 

‘Poog* Κινύφειος ῥόος 885. 

Ῥύχϑος" δύόχϑοαν Atyalus ἁλός 402. 
Ayegovolay ῥόχϑοισι χυμαένουσαν 
696.. ἐν ῥόχϑοις κλύδων 742. 

Ῥῦμα" dopa φοινίου δορός 507. 

Ῥυνδαχος" Ῥυνδαχοῦ ποτῶν yavos 
1364. 

Ῥύομαι" φασγάνων ix δύσεται 191. 

Ῥύσταγμα" ἕχατι δυςγάμων δυστα- 

πατων 1089. 


Ῥώμη" ἔξοχον ῥώμῃ γένος 1233. 


Σ. 


Σαϑρός" τάριχον σαϑρόν 398. 
Zelvar> caves τὸν στρατηλάτην 
λύχον 1444. 
“Σάλαγγοι" Σαλάγγων γαῖαν μολόν.- 
τες 1058. - 
“Σαλάμβη" ἐπὶ δισσὰς σαλάμβας 98. 
Σαλεύω" σαλεύων πᾶν τρικυμίᾳ πέ- 
- doy 475. 
Σαλμυδῆσιος" Σαλμυδησίας ἁλὸς ty- 
+ τὸς 4186. . 
Soa Ae " 1286. 
Zuhos* Elxovtog σάλου 380.. 
Σάλπη" Sedans παρ᾽ ὄχϑαις 1129. 
Zaina: πέλας Σαλπέων ὀχϑηρῶν 
| πάγων 1361. 
Salny§: 915. ἀλγυνοῦσι Aapolay 
xoony Σάλπιγγα 986. 
Zaov* 78. 
Zapantia~ ad Σαραστίαν 1300. 
aeons ° ἔἕλλοσος Sapdwvixijs 


Zaps" σάρκας καταίϑων 48. wapxcs 
λεβητίζουσα 199. πείσει ταχῆνωι 
σαρχας 672. . 

Σαρόω PO ai χοιράδων σαρούμε- 

> con δώ Σ Jdovog 1284 
“ρπηϑών", τ «ρπηδύνος 1284. 

Leroy : Piven Soo: 1390. 

Σατραχος: Σάτραχον βλώξαγτες 448. 


a 
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Σαώξζω" σαώσεε δίζα 679. ἔχ παλιῇ- 
ῥοίας ἄμπυξ σαώσει. 758. 

Σέβας " ἐμὸν σέβας 1126.᾽ 

Σέβω" δείκηλα μὴ σέβουσε λαμπε- 
δουχίαις 1179. 

anor Σειρῆνος ἐστέναξε μέλος 
1463. 


Σείριος" ἀχτὶς Σειρία 397. - 

Σέλας" ϑυμάτων σέλας 1094. ἀμι- 

. βλύνων σέλας 1428. 

Σέλμα" δίκχωπον σέλμα ἐλᾷ 1217. 

Σεμνός " ψευδήριον σεμινόν 1182. 

Σεμνῶς" σεμνώς χασωρευουσα 772. 

Σηχός" σηχὸν ϑηροχλκίνου λύχου 
871. σηχὸν μέγαν δεέμαντες 927. 
σηχὸν μέγαν δεέμαντο 959. del- 
μας σηχὸν ϊυνδίᾳ 1261. | 

Σῆμα" σῆμα κείμενον σχοποῦ G41. 
σῆμα δωμησαντες 719. λούσει σήη- 
μα νασμοὶς dons 730. ἀστέριστον 
σήμα 1063. 

AnoayE* χευϑμῶνος ἐν σήραγγε 122. 

“ΣΣηταια " 1075. 

Σϑένεια" λιταῖς Σϑέγειαν ἑἔχέτεδες 
γουνούμεναι 1164. 

ΣΙβυλλα" «ιβυλλης οἴχητηριον 1279. 

sa Sao σιγύμνῳ aleve ἀναῤῥη- 

ας 556. 

«Σιϑων" Σιϑῶνος sig ϑυγατρὸς εὐ-- 
γαστήριον 583. Σιϑῶνος εἰς ϑυγα- 
τρὸς ἵξονται γύας 1161. mic ἀφ᾽ 
αἵματος δίζαν γιγάντων “ΣΣιϑόνων 
χεχτημένοις 1357. ai Σιϑόγων πλά- 
κες 1406. 

Σικανός " χλύδων Σικανός 1029. χάμ-- 
was Σικανῶν πλάχας 870. ἔνοι-- 
κήσουσι Σικανῶν χϑόνα 951. 

Zlvig: ῥείϑροισιν ἔνϑα μύρεταε Σί- 
γις 982. ᾿ : 

«Σίντης " σέντης ἀγρύπνῳ προςκαϑη- 
μενος τέχνῃ 380. σέντην χαταῤῥα- 
κτῆρα 539. 

«Σῖρις" ἥξει Siow 856. Σῖριν ἀμφὶ 
οἰχήσουσι 978. 

«Σισυρνοϑύτης" σισυρνοδῦταιε χαρχέ- 
γοι 634. 

«Σισυφεῖος" τοῦ Σισυφείου παιδός 
a τῆς Σισυφεέας λαμπουρίδος 


«Σισυφεύς" ὀλύνϑων Σισυφεὺς ἀνηρί- 
ϑμων 980. - 

«Σίφλος" μορφῆς ἔχοντας σέφλον 113A. 

«Σιφνεύς" οἷά τις σιφνεύς 121. 

axel? ἐπὶ Σχαιαῖς πόνους 774. 

se ets σὺν Σχαμάνδρῳ “ραυ- 
χέρ 1304. , 

Σχάνδμα" ϑρέξεις ὑπὲρ «ΣΣχάνϑδειαν 
108. 
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Σχαπανεύς" τοῦ σεεῤφροπέπλον Sxa- 
παμέως 652. 

“Σχαρϑμός" σκαρϑμῶν ἱἰαύσεις στό- 
Aoy 101. ᾿ 

“ΣΣχάρφεια" 1147. 

“Σκχάφος" αὐτοκαβδαλον σχαφος 145. 
ὁρμίσας σχάφος 872. ἐνήσες .a~ 
Seavaroy σχάφος 890. evtagry 
σχαφεε 664. ᾿ 

“Σχεϑρός" σχεϑρῷ ταλάντῳ 270. 

Σχεπάζῳ: xopony σχεπάσει 507. 
ἐσχεπασμένην 1311. 

“Σχέπαρνομ' τυπεὶς σχεπάρνῳ 1105. 

“Σχέπας" nag ἄχλυστον σχέπας 736. 
γαύλοχον σχέπας 768. πόντιον 
(φυγὼν σχέπας 793. 

Σχέπη" δίπλαχα σχέπῃν» 1422. 

ΣΣκηπτός" χαταιβάτης σχηπτὸς 383. 

_ OXNATO πυρώσεε 1371. 

«Σχηπτουχία" γηγενοῦς αχηπτουχίας 

. 111. 


“Σχηπτοῦχος" ᾿Αφρουσίων σχηπτοῦ- 
zor .900. “ 
“Σχῆπτρον" γῆς xad ϑαλάσσης ox7 
περὰ 1229. σχηπερ᾽ ὀρέξαι 1445. 
Σκχιά" Κάιμερος ὅπως σχιά 1428. 
“Σχιαστής". 562. 
Zxinoos* Ἱππωνίου πρηῶνος χέρας 
axiypoy 1070. : 
Sxonn’ ἐξ ἄχρας σχοπῆς 714. Ae- 
βηϑρίην σχοπήν. 275. Kuvdlay 
σχοπήν 574. δραχοντοφρούροις 
σχοπαῖς 1311..- γαυτιλοφϑόρους 
αχοπάς 6560. ἐπόψεται Τυφῶνος 
σχοπάς 825. ᾿ 
“ΣΣχοπός" σῆμα κείμενον» σχοποῦ 641. 
ees σχορπέον λαιμῷ σπάσας 
7 : 


Zxotog (τὸ)" λαμπτῆρα τὸν ποδηγέ- 

7H σχότους 8385. 

Σκότορ (6)* τρέβος τὰν σχότῳ ποδη-- 
γετεῖ 12. αἰασεώσας σχότῳ 330. χεῦ-- 
μα λαβρωϑὲν σχότῳ 705. μαρω»-- 
Bey Andale σκότῳ 1122... . 

SxvIns? γωρυεὸς Σχύϑης 458. Σαύ- 
Sn δράκοντ᾽ 917. πατήσει χῶρον 
Σχύϑην 200. χλύδωγν, Σκύϑαισι 
γείτων 1387. Σκύϑας ἵππους 1338. 

Σκχύλαξ' τάλαινα  σχύλαξ 315. λή- 
ταρχος ἱεβείας . σχϑλαξ 991. da 
ϑωνος. ἀμφὶ, φεῖϑρα ναέουσα σκύ-- 
λαξ 1044. ἀχύλακα γενναῖον τε-- 
ἀρομικ ΤΡ Ὑ Gs 

VAT OIA π ῳ Sxvdntote 853. 

“Σκῦλον" Getlas dnesras λαβῶν 4450. 

Zxvpvos* σχύμνος πατρὸς κῆρα μα- 
_@tévwy goxou-1120. χαμευνάδος 


μόροι μεμιγμένωι. σχύμνῳ, 321. - 
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- σχύμγον ἀΐτα 464. γεογνὸν σχό- 
pvoy 503. w σχύμνε 808. - διπλοῦς 
σχύμγους λέοντας 1233. 

«Σχύριος " Σχυρέου δράκοντος 185. 

Σκχῦρος" 1324. 

Σχύφος" τὸν λοῖσϑαν ἐχπιὼν σχύ- 

_, pov 163. olyns σχύςφον χερσὶ προ-- 
τείνων 660. ᾿ 

Axwlocg* ποϑοῦντες ΖΣχῶλον GAG. 

“Σμῆριγξ' σμήριγχας ἐσταλαξε κω- 
elas 37. ‘ 

“μήχω" ὀμβρέα. ounyousa νεφάς 

ἘΠΕ σμένϑοισε δηρίσοντας 1306. 
μωδιγξ᾽ σμώϑδιγγα. προςμάσσων 

Σός" σῆς φερώνυμος. τύχης 1081. 
κὸν σὸν χάσιν 19. τὸ σὸν δόρυ 
280. σὸν ϑάλος 307. σὸν πότμον 
315. σὸν κλέος 1174. 1212. af ocd. 
χέρες 300. ὅπερ σῶν. προκήδεται 
ϑρόνων 1473. σὰς ταφάς 3608. 

Zopos: εἰς ὀλύγθων δῆριν ἑλκύσας 
σοφήν 428. 

andy: Θέτιν ϑεῖνον σπάϑαις 38... 

2napartw’ λώβαισι παντοίκισιν 
ἐσπαρωγμένους 656.. 

Σπάρηγανον" by γνυεοχόλλοις σπαρ- 
γάνοις. 1202. 

Σπαρτιάτης" Ζεὺς Σπαρτιάεαις. a«t- 
μύλοις κληϑήσεταυ 1424. 

Σπαρτός" ᾿Ωγύγου σπαρτὸς λεώς 1206. 

naw " δευτέραν ἅλμημ σπασει 391. 
ἐχ βύώϑρον σπάσει βῶλον 484, 
σχορπίον σπάσας λαιμῷ 476.. τις 
αὐτοῦ ῥίζαν σπάσας 628. τῷ σπα- 
Carte pagar ϑεᾶς 1327. χρίμνα 
χειρῶν σπασονται 608. 

Σπεῖρα" σπεῖραν ὁλκαίων ξαπῶν 216, 

anelow’ τρισλᾶς ϑυγατρας ὁ σπεί- 

. gag 472. ; 

Σπερχειός" 1116. 

Σπή Be σπήλυγγος ἴχϑυω- 

& 


΄ 


ΜΕΡῊΡ ἐπ τ . , 
anthas~ σπιλᾶας πόντον προςαυγα- 
ζουσα 1081. ; 
Enthos* φαληριῶσαν οἴχησει σπίλογ' 
.188.. σπέλοι 314. . ᾿ 
Σπλάγχνον" ἔτυψε δώρῳ σπλαγχνὸν 
. 465. ἐν σπλάγχνοισο τυμβευϑη- 
σεται 413. εἰς απλώγχ» ἐἔχίδγης 
βάψει ξέφος 1131. “ 
Σπληδός" πύρνων ἀχὴν σπληδῷ ϑαλ- 
wavtev πυρὸς 48. 
“Σποδός " φλέγουσαν ἐξαλυξαντα σπο- 
δόν 179. εἰς ϑάλασσαν ἔχβρασσῃ 
σποδόν 1158 ᾿ 
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Σποϑόω" παίδων pepaly σποϑου- 
μένων 178. Ἀν. 
Σπορά" ἀπὸ Περσέως σπορᾶς 803. 

τύμβος γεγὼς κένταυρος σπορᾶς 
1203. ὧν ἀπὸ σπορᾶς 1306.. τῆς du 
. μαντείου σπορᾶς 1388. Περσέως 
Fra σπορᾶς γίγαντα 1413. ἀνώ-- 
'ζυμοι σποραΐ 587. σποραῖς ὠγχω- 
μένους 299. te 
Σπόρος " ἐξ ᾿ἄτλαντος σπόρον 221. 
. ἀπτῆνα σπόρον 750. φύξηλιν nr- 
δρωσαν σπόρον 943. - ᾿ 
Σταζω", πτερὰ ‘qeatovra πόνϊζου 39f. 
Σταϑμα" mavin δυςμενῶν sbi wa 
1371. γαυλόχων σταθμῶν πρόβλη- 
μα 200... 5 Ὁ ν᾿ - 
Σταϑμός" ἐχχέας Πακχτώλιον στα-- 
᾿Ιϑμοῖσι 'μύδρον 2722. Ὧν 
Zraleia* σμήοιγγας ἐστάλαξε κω-- 
δεέως 375... . 3’ . 
ee Stavoois. xopowrn πτέρυξ 
μὰ Φ : ὕ : 


Στάχυς" αἰστῶσαι στάχυν 214. Gu- 
nvsoy στάχυν 621; χάγκχανὸν στά- 
χυν 1430. Ν : 

Seis « στεγανόμους ὕρνιϑας 

4% 1 Α͂ . ΝΞ ϑ 4 

Στέγη " τέραμνα στέγης 361. γρών 
βερέϑρῳ στέγης 1280. φύλαχα. λαΐ- 
you στέγης 1469. eis ἀνώροφον 
᾿ στέγην 350. ϑερμὴνκ ὑπαὶ hovtpw~ 
γος στέγην 1108. ὄψεται στέγας 

' Χέρωνος 659. 

“Στέγος" veooxayis στέγος 1098. 

Στείβω" χκόπρους στείβοντα βουστά- 
Susy 92. 

“ΣΣτεῖρος" ἀηδὼν στείρα 670. 

“Στέλγισμα " ἩΠινυῶν εὐλιπῇ στελγί- 
σματα 874. : Ἢ 

εἰν λλω" στελεῖ γίγαντα 1414. ἔστειλ᾽ 
és γύας 158. μαστῆρας ϑυγατ 
ἔστξιλε 1023. τῇ Belovsay | sh 
day olzntnoroy 1305. στείλασα κοῦ- 
eov, 58 δόρπον xyrt στεῖλαι 472. 
, οὗς μήποτε στεέλαις ἀρωγούς 513. 
τὸν ἀπέπῳνμνον στεέλασα. 1348. 
ἐς ἄγραν στελοῦνται 

Στέμφυλον " στέμφυλα βρώξουσιεθ78. 

Στέναγμα" ἄτην στεναγμάτων. 318. 

Στεναγμός " ὅσων στεναγμῶν, 877... 

Στενάζω". στενάζω σὸν ϑάλος 807. 

-, δαρὸν otevakers 973.. Ἑλλὰς στε- 
i 366. ἐστέναξε λοέσϑιον μέ- 
"λος͵ 1468. στενάζων κῆρας 807. 
ϑαρὸν ἐστενωγμένος γάμος 412. 

Στενός" 

_ εἰς στενὴν “Σεύχοφρυν 346. ἀμφὶ 
ὁτενὴν πορϑμοῦ συνδρομὴν Τυρδη- 


διὰ στεμοῦ ᾳὐλῶγος 382. - 
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ψέκοῦ 649. διὰ στενῶν μύρμων 889. 
μυχοὺς στενοὺς ὀπιπτεύουσαν 45. 
Ztivw: στένω, στένω oe 69. 72. στέ- 
yer Μύρινα 243. τὰς σὰς στέγουσες 
_ ταφάς 303. στένοντος ἄτας 194. 
- στένοντες ἥτας 676. δαῤὸν στέ- 
τυγόυσαι 1144. ΠΠ ,. 
ἐΣεεργοξύνεύνος "΄στεργοξυνεύνων ov— 
VEXEV ee 935. ° 
Στέργω "᾿ 'στέρξαε ἐμβολὴν δαιστη.- 
- gbaw 526. ᾿σελεῖστον ἐξ ἐμῆς φρε-- 
γὸς στερχϑεές 1100. ᾿ 
Στερέω" πέμψουσι παῖδας ἐσεερη- 
"μένας ay rd 1145. λέκτρων στε-- 
᾿ ρηϑεές 1497. " 


᾿Στέρνον" τύψας ἄτράκτῳ στέρνον 40. 


, στέρνον οὐτασϑεὶς ξίφει 243, στέρ-- 
εὐ va δεϑρυφαγμένον 758. ᾿ 
Στεῤῥός" στεῤῥῷ τυπέντα μύλῳ 253. 

στεῤῥᾷ διχέλλῃ 434.. στεῤῥδὰν πλά-- 
τὴν 205. ἔχων στεῤῥὰν χύβηλιν 
- 1170." στεῤῥὼν Lebylay 1344. 
Στερφόπεπλος: τοῦ στερφοπέπλου 
Skanavews Βοαγίδα 652. 
εὐ τῶ στέρφρος ἐγχλαινούμενον 
1547. Ἵν. - 


Στεφηφόρος" 
. βοῦν 8327. ' 
Στέφος " πρωτολειον. orkpos 1298. 
Στέρω" venoov στέφει. λεώς 799. 
Στήλη" στήλαις ἀπινψήτοισιν». ὀχμιάσεε 
πέδον 625.  - - 
ἡΣτόβος" μαψαύρας ὀτόβους 395. 
ΣΣιόλος" veupery στόλῳ 120. εἶνα-- 
ὡὠσσωνα στόλον 10. ᾿φλέξασα 
ει δεσποτῶν στόλον 1078. © 
Srope> τχλάζων "στόμ ἀτι᾿ ιδιγέστην 
᾿βοήν 264. αἰόλον στόμα 4. βαχ-- 
χεῖον στόμα 281 5." 
Στόνυξ᾽" Oitaios στόνυξ 486. τύψας 
- "πλευρὰ οί αι στόνυξ 795. γη-- 
μον μ᾽ yuk 1181. . ’ 
Σιόρϑυγξ' ἀργῷ" φαληριῶν ‘dv 
' σιῤρϑυγξ 462. Bae citoooe 
Τίτωνος 1406. χέρσου ptyay στύρ-- 
Suyya 866: ἐλιβρώτοισιν στόρ-- 
νι ϑυγὲε 761. Ὁ 9 7 
Στόῤνη" στόρνην» 'ἀβέρδας 1330. 
ΣΣερατηγός -. στρωξημῶν οἶχος 1246. 
ΣΣτρατηλάτης " Κρήτης “Aoréom στρα-- 
τηλάτῃ 1301. Κυιραέρν στρατηλά- 
- any 687. στρα ξηλάτην σῦν 1013. 
στρατηλάτην ἀϑεσμόλεκερον στέ- 
“ ψουσαι. 1142." δερῳτηλίεην λύχον 
- 3444. βοηδρομοῦξεα Awdlwy στρα-- 
τηλάταις 023. .. Ὁ θ 
«Στρατόπλωτος " δήτρας “τὰς στρατο-- 
ἡσπλώτους 103,» 00 ΠΟ . 


λαιμέσας στεφηφόρον 
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ΣΙιρατός" Δωριεὺς στρατός 264. πο-- 
λιῤῥαίστου στρατοῦ 210. στρατοῦ 
βούπειναν ἀλθανοῦσι 581. ἡγε- 
μὼν στρατοῦ 591. χώσεται στρα-- 
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σὺν πολυγλώσσῳ στρατῷ 1377. 
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μένου 1392. τὸν πατρὶ πλεῖστον 
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κατακλείσας 738. 
Συγχατασχάπτης" τῶν αὐθομαίμων 
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τυ τ as πέτραι Συμπληγάδες 
285. 


τ λέγω " γυῖα συμφλέξας φυτοῖς 
157. πεύχαις συμφλεχϑήησεται 
287. χεραυγίῃ. μάστιγι συμφλε- 
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ae Τυρσηνικοῦ eto. : 
Συνεχβράσσω" στρατηλάτην ναύταις 

συνεκβράσσουσι πνοαί 898. 
Συνϑραύω" μάστιγι συνϑραύσας χά- 
on 436. Xadup @ xvwdorts συν-- 
tetoavoutyn 1109. 
Συνοικέω" ὅπου συνοιχεῖ ἐρημία 957. 


“Σύνοιχος: ἀστῷ σύνοιχος Θρῃκχίας 
᾿Ανϑηδόνος 792. συνοέχους δέξε-- 


ται Κόλχων Πόλαις 1022. 
Συνοικιστήρ" συνοιχιστῆρα xar χτί- 
στη» τόπων 964. 
Συνταργανόω" ἐν ἀμφιβλήστρῳ συν- 
τεταργανωμένος 1101. 
Σύρω" σπεῖραν σύρουσαν ἄλμῃ 217. 
Σύρτις" ἀμφὶ Σύρτιν 648.. 


Σῦς" συὸς ϑηλείας τόχων 427. yo-. 


vas συὸς χελαινῆς 1256. στραεη- 
λάτην σῦν 1013. 
Σύφαρ" σύφαρ ϑανεῖται 793. 
“Συφός" ἐν συφοῖσε φορβάδες 676.͵ 
Σφαγήη" ἂν σφαγαῖς 190. avroxto- 
γοις σφαγαῖσι δμηϑέντες 440. 
σφαγαῖσιν ηὐτρεπισμένον 614. 
σφαγαῖς ἡλοχισμένος δέρην 810. 
πρὸς αὐτουργοὺς σφαγάς 466. 
«Σφαγεῦον " σφαγεέων πέλας 196. 
Σῳφάλλω" ληϑάργῳ σφαλείς Wi. bx 
μαντευμάτων σφαλείς 430. κρίσει 
““λαίνου σφαλείς 619. 
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Τάλας" τάλας ὠνητός 337. xufeo- 
γήσει τάλας βᾶριν 746., σωϑεὶς 
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τῶν ψάων» βροτούς ae 

οϑος" dloxou στου τάῤῥο- 
eae 400. δέχης κ rebo8e ς tho. 
τάῤῥοθδον γάμων 360. τάῤῥοθον 
βοηλατην 1346. 

Τάρταρος " ἄνασσαν ἐμβαλοῦσα Ταρ-- 
τάρῳ 1197. 

sn ἄγχει Ταρτησοῦ πύλης 

3 


Tapzuw* τρισσοὺς ταρχύσουσιε xav 
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θην 1292, 

Ταῦρος" ταῦρος βαρύφρων 464. ταύ-- 
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“Χιμαιρέως τάφους 132. ἔδυψε Ny: 
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Ταυχειρα" Ταυχεέρων πέλας 877. ᾿ 
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ἣν τέγγων δόος λεπαίνει 885. 

Τέγυρα" ποθοῦντες Τέγυραν 646. 
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βέως 617. 
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Τέχνον" διπλᾶ τέχνα 232. παρώδας 
τέκνα 1263. τέχνων. ἀλύξας πάλας 
124. 'τέχνων νηπίων . χρεαμόμου 
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"θέων τῶγων. oRveizes τοὺς πενοῦὲ 
τάφους 365. οὐ τέκνων. φιεέσεεαι 
1229... δείπηλον. τέκνων γλαγοτρὸν 
yor 1260. ἁρπάσας τέχψων ὠλει- 
orege 1318. Fs ie βάλον eé - 
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Τεχνοραίστης" 38. ; 

Τεχνόω" ὃν Χολῶτις texvoy 867. 
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Τέμεσσα" εἰς Τέμεσσαν χρᾶται ae 


dnirmeagetion 1068. zs mer 
καρ ἔχιος" χμιτὺς ἡ ἐμιμὲκ «7 
ἐμμιξ᾽ Τεμμέχων πρόμοι Θ644.. 
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Τένων " «δήξει πλατὺ» τένοντα 4412 
Τέραμνον" avis τεράμνωγ 350. εἰς 
i Jougatoyiuyou στέγης 


Τέρας " Pixroy τέρας 1465. . 
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Τερπνάς". τερᾳνὸν ἀγκάλιαμα ey 
yorwy y 308. 

Τέρπω" ᾿περφϑεὶς τῆς “Artrartbos yi 
μοις 744. 

Tegoatye " ἐν πέτραν τἰρδαινὼν 


rege, 390, ° 
Τέταρτος " τέταρτον αὐϑόμαιμον ὄφεν- 
ἑἐ —— 


1 ται, 168... τέταρτον 
σπόρον 221, τέταρτον ἐγχόνων 
Ἐρεχϑέρς 431. τέταρεφι' «γαῖαν 

ἕξονται 588.. τέταρτοι τῆς “υμαν- 

τείου σπορᾶς 1385. 

Tereatvea’ τέτρήνας. ιμυχούς. 122. τε- 
τρήνας λύχνους 422. “τετρήνας. βρέ- 

_ tag 948, σφραγὶς λύγοισι τετρανν. 
ϑεῖσα 78... 

Τετραπλοῦς" 
βλάβας 1367. 

Tetganyns * τετράπνην ὕδρον. 1313. 
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Τεῦκρος σὺν Τεύχρῳ σερατὸν ἔστεα 
Acy 1303. . ὼ = 


Sia a ἀντιτέσεεαι 


870 


Feveenpesog? τὸϊς Τευταρείδις βοὺπό- 
νοῦ πεερώμασι ὅθ. . .. ": 
Τευχοπλάστις " τευχοπλασάεν παρϑέ- 
- os 48Ά49.. ὯΝ Ne Ese oss 
Tevyer τέύχει τάφους 532 'πεέγϑος 
τεύξω yuvackl 1242. ὄρχαταν τεύ-- 
gee 857. τεύξει ἐγχ spore βλάβην 
.949. πότμον Aitwig ζρϑόρον τεὺ- 
* $62 L001. ᾿ ναόν μοι τεύξουσι 1128. 
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χη 456. ἔτευξεν ἀκρϑίτοις ἔδρας 
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“Perey 1473. Ὁ 5 7 FO 
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λαῤῥοξ." λεποῦσαι Τήλαβμιον "1333. 
Tylovynss Παχεώλιον τηλαυγῆ. μύ- 
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αταὰ τλήσελ εἴγεχα κυνός 850. σκά- 
pos βῆναι ταλάσσεε 746. 
Φιλήμων". δ᾿ τλήμων ϑανεῖται 240. 
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has νώτῳ φέρειν 776. πρωεόλεια 
αἰχμῇ φέροντας 299. : 
«ῥερέχλειος " Φερέχλειοι πόδες 97. 
Φερώνυμος" σπιλὰς σῆς φερώνυμος 
τύχης 1081. φερωγυμον νησῖδα 
νάσσονται πρόμου ὅ99, φερωνύ- 
μους ἔϑυψε «Νηρέως ταίρους 164. 
Φεύγω" Navta φευγοντες βροτῶν 
ὄχλον 604. πόντιον φυγὼν oxé- 
neg 793. πόϑον φυγόντα Ναυ-- 
μέδοντος 157. φάσμα εἰς αἶϑραν 
φυγὸν 822. μόρον» φυγοῦσαι 960. 
τεργῆ χολὸν φυγοῦσαι 1167. 
πεφευγὼς ἑρπετῶν μάχην 1042. 
μέγαν πλειῶνα μὴ πεφευγοτα 1039. 
«έψαλος" παίδων φεψάλῳ σποδου- 
μένων 178. 
φηγαλεύς" 212. . 
Φηγινος " φηγίνων πύρνων ὀχήν 482. 
“Ρηγιον" αἰπὺν Φηγίου πάγον 16. 
nyos* στυπος φηγοῦ χελαινῆς 554. 
φηγὸν φέρβοντο φῶκαι 83. 
ΤΠ arias: μόσσυνα φηγότευχτον 
1432. 
Sylow: χλαυϑμοῖσι φηλώσας πρό- 
μον 785. 
eb ψυδραῖσι φήμαις 235. wer 
nyopos φήμαισιν ἐγχρίσας ἔπη 
1455. δαίμων (φήμας ἐς τὸ λῷον 
ἐχδραμεῖν τεύξειεν 1472. ᾿ 
ΦῬήμιος " ὁ Φημέου παῖς 1324. 
«Ῥημέζω" σπιλὰς φημεσϑήσεται 1082. 
i ναι ϑαμβητὰ «βηραίοις κλύειν 
3 é 


ϑεῖρες " «Ῥϑειρῶν doelay γάσσεται 
μοναρχίαν 1388. 
Φϑείρω" διπεύχων ἕνα φϑερεὶ 553. 


f 
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τὸν φϑείραντα Φαίακας 632. φϑέρ- 
σας zupehda 1402. φϑέρσαντες 
ἄτρομονὶ κόρην 1003. ἕγα φϑα- 
δε τον , ἄγγελον λιπὼν φίλων 


«ϑιτόω" σποδὸν 
1159. 
«ΟὈΟϑιτός" φϑιτῶν σάρχας 198.° ἐρε- 
| μνὸν ἀλέπεδον φϑιτῶν ‘681. ὡς 
φϑιτῶν ϑέμις 369. ἀφϑίτους τε 
. gor (ϑιτοῦς 566. leas φϑιτοῖσι 
δητρεύοντος 1400. μέαν neds ἔδην 
πὸ φϑιτοὺς πεπαμένον ᾿χέλευϑον 
7. . 
hota Ἡρακλῆ φϑίσεε δράκων 801. 
Ath > φϑογγὴν βροτησίαν ἑεῖσαν 
1320. dd 


τῆς ἐφϑιτωμένης 


εὐρϑόρος" πότμον «Αϊτωλ ϑόρον 
τεύξει 1000. ° se 
Plxcos* Hlxoy τέρας 1465. 
«Ῥιλαυϑόμαιμος" δεξιώσονται φιλαυ-- 
- ϑομαέμους 566. 
«Ῥίλημε" τοὺς “Ἄρης éptiaro 518. at 
piiavt Brpvgo γάνὸς 274. 
Plhiog μέξει. plhoy στρατόν 1242. 
Dlhos* Ῥηρέταις φέλος 238. ἕνα φϑα- 
᾿ ρέντων λιπὼν φίλων 657. πρέ- 
‘oprotos ἐν φέλοισιν υμγηϑήσεται 
᾿ 4449, τὸν φέλτατον σου τῶν ἀγα- 
- στόρων 265. ᾿ 
«Ῥιτρός" φιτροῦ δέξεται. μιαιςρόνον 
913 


Plryuc’ νόϑον φίτυμα 453. 

«Ῥἴτυς" od yao τι πείσει φῖτυν 462. 

"ob φῖτυν ἠνάριξεν Οἰταῖος στόμυξ 
486 


«Ῥλέγρα" τῷ πᾶαα Hikypas αἶα dov- 
λωϑήσεται 1404. ; : 
«Ῥλεγραῖος " φλεγραίας πόσις Τορωώ- 

᾿ yng 115. 

«Ὀλέγω" μηλάτων ἀπάργματα φλέ- 
γουσαν 107. φλέγουσαν ἐξαλύ-- 
ξαντα σποδόν 179. πυρσὸν φλέ- 
geo 342. φλέξας ϑρασὺν λέοντα 
916. πάντα φλέξας 1430. πυρὲ 

λέξασα δεσποτῶν στόλον 1078. 
ἕξεται πεφλεγμένον 806. 

«»λογμός " δέμας φλογμῷ ζέουσα᾽ 690. 

φλοιδόω" δαιτρὸς ἡπάτων φλοιδού-- 

evos 35. : 

«Ῥλοῖσβος" ὅσων φλοίσβων δαχίας 
379. 

«Ὀλοιῶτις" φλοιῶτιν ἐχδύγνουσα σχέ- 
πην 1422. ᾿ ΐ 

«φλόξ παφλάζοντος φλογὶ χρατῆρος 

197. πῦρ εὗδον ἐξάπτων ' φλογέ 
ane οἶχοι ἠϑαλωμένγοι φλογέ 

. { 17. ὃ τ 


«Φρίσσω" πέφριχαν 25 


INDEX GRAECUS., 


Pap’ ἄἀχουρὸς ψῶτα xalluvel φόβη 


«ρόβος" νερτέροις φόβον 685. δα- 
᾿ ταῖς τιτύσχων φόβον 1403. 
«Ῥοιβάζω" φοιβάζεει χλύδων 875. πέ- 
δον δρόσῳ φοιβάσουσιν 1166. 
- foue φοιβάζων ποτοῖς 731. pot- 
: βαζεν ἐκ λεεμῶν ona: 6. 
«Ῥοιβάστριος" μῦϑον παρϑένου φοι- 
βαστρέας 1468. ᾿ ᾿ 
«Ῥοιβόληπτος" τὴν φοιβόληπτον χε- 
λιδόνα 1460. is ΝΣ “ 
«ῥοῖβος"  φοῖρον ἔχβρασσων ὕδωρ 
1009θ.Ὁ.. . 


«ροινέχη" χλώπα Φοινίκης ϑεᾶς 658. 

«δοίνιος" ῥῦμα φοίνιου δορός 507. 
τραάφηχι φοινέῳ τετμημέγῳ 1001. 
τόργοισιν φοινίοις 1080. 

«Ῥοινίσσω" xonnida φοινίξεις φόνῳ 
ταύρων 1191. 

Powodauas ναύταις ἔδωχε PHowvo- 
δάμαντος κόρας 953. 

ἜΠΗ " φοοιτάδος πλάνης παραίτιον 

10. ἷ ᾿ 

«Ῥονεύς" φονεὺς πώλου 452. φονῆ 

μέγαν πλειῶνα μὴ πεφευγότα 1038. 


᾿«δονη᾽ πᾶν λαχίζουσ᾽ ἕν φοναῖς δέ- 


μας 1118. ἊΝ , 
Φόνος" πατρὸς χῆρα μαστεύων φύ-- 
γου 1120. χεῖρα διψῶσαν φόνου 
1171. πέδον χραίνῃ φόνῳ 268. 
- τφρόύνῳ βλύουσαι χέρες 801. φόνῳ 
ουσϑέντας τάφους 446. χρηπῖδα 
φοινίξεις φόνῳ 1191.  λεῦσσον 
φόνον ἔμφυλον 990. ἀγῶνες καὶ 
φόνοι ἀνδρῶν 1435. ᾿ 
«Ῥορβάς " ἐν συφοῖσι φορβαδὲς 676. 
«Ῥόρχη" λέμνης Φόρχης ποτά .1275. 
«Ῥόρχος" σχορπίον λαιμῷ σπάσας 
φόρχῳ 477. Ὁ» 
φΦόρχυν" Φόρχυνος οἰκητήριον 376. 
zoo * ἀϑώρητα φορμέζων μέλη 


Ἔ ούτε " πέπλους χάλχη φορυκτούς 
«Ῥορτηγός " φορτηγοὶ ύχοι 1293. 
Bondy ἐπ γνοίη φραϑαῖς 968. 
Φράζω" πάντα. φράζειν λόγον 1470. 
οὐ φράσας ϑεᾶς ἐφετμάς 240. 
Pony πλεῖστον ἐξ ἐμῆς φρενὸς στερ-- 
χϑείς 1189. ἀναπεμπαζων qoevt 
πυχνῇ 9. ἠγριωμένος φρένας 1221. 
«Ῥριμαγμός" ἵππων φριμαγμὸν 244. 
ἔγχος πε-- 
φριχώς 931. . 
«Ῥρόγις" ϑεσφάτων ἀψευδῆ φρόνιν 
ae ψευδῆ $e 


INDEX GRAECUS 


μὰ δυςμενεῖς φρυχτωρίαι 


gi babies Fg - λάμψει κακὸν φρυχτω-- 


uy 845... 
Pook: ὁ ovg 139. “᾿ 
«Ῥυγάς" Οἰνώνης φυγάς 175. 
«Ῥυγή" παλιμπλώτοιο γεύσετωε φυ- 
γῆς 1431... ἬΝ ' 
«ύζα" ἐς φύζαν τραπείς 463: ͵ 
«ουλαμός" παρ᾽ ““ὐσονέεην. Φυλαμόν 
593 


«Ῥύλαξ' pulexe τῆς μοναρχέας 1218. 
τ ὐζαΐ λαΐνου στέγης ee 
φυλάττω" φυλαξει ῥύόχϑον Alyalas 
ἁλός : 
«ούλοπις" συμβαλόντα φύλοπιν 555. 
«Ῥύξηλις" φύξηλιν σπόρον 943. 
«Νύξδιος" «τύξιον Ala καλῶν 288. 
yc’ ψυχὴν φυσήσεε 69. ει 
Pures: τῆς φυταλμίας χϑογός 
341. 


«ουτεύω" ὡς μή σε Κάδμος ὥφελε - 


φυτεῦσαι 220. 
«φῥυτον" ἄχαρποις φυεοῖς γνῖα συμ-- 


pen 1157. ὄρχατον φυτοῖσι» ᾿ 


ξησχημένον 858. , 
«υτοσπορος" σὺν Σχαμάνδρῳ φυ-- 
τοσπόρῳ 1304. 
«Ῥύω᾽ τέ ξυνὸν πέρυχε 1284. 
«Φώχη" φέρβοντο φῶχαι 85. 
hogs πάντα πρὸς pws ἄξει 57. 
Φωσσων" φαίνουσαε ἄφλαστα χαὶ 
φώσσωνας 26. : 


Χ. 


Xalyo* χόνις χανοῦσια 317. 
“Χάλκειος" πέδαις χαλχεέῃσι» ὠργυιω-- 


μένη 1077. ᾿ 
Χάλχεος" χαλχέων στρομβων 584. 
apy dal χαλχηλάτῳ xywdorte . 
1434. 


“Χαλχόμιτρος- χαλχομέτρου ϑῆσσαν 
Ὀτρήρης χόρης 997. : 

“Χαλχός" 560. χαλκῷ τορητὸν οὐκ 
ἔτευξεν ἐν ayn 456. δείχηλον 
χαλχῷ τυπωώσας 1260. 

“Χαλχωρυχέω" χαλχωρυχήσεε 484. 

“Χαλυβδιχός: Χαλυβδιχῷ xvwdorte 
συντεϑραυσμένη 1109. 

Χαμευνάς" χαμευνάδος μόροε 319. 
ἐπόψεται yousvyadas εὐνᾶς 848. 

Χανδόν" χανδὸν δίψαν ἀναύρων 
αἰονωμένων 1425. 

ΣΧαονίτης" τοῦ Χαογέτου ‘vane 1Πο- 
λυάνϑου 1046. 

“Χαονιτιχός" φϑογγὴν ἐδώλων Χαο- 
γιτιχῶν ano ἑεῖσαν 1320. 


δ7ὅ 


ΣΧαράσσω" reds, wpdibas 1173. “ 
Χάρις" ϑυματὼν ἐκτίνων» χαριεν.211. 


᾿ χάριν τίγοντες Κερδύλῳ 1092. 

ees. ἐν χάρμαισι δαιβώσας πέρας 
. ὕμνηϑεῖσαν ἐν χάρβέκις Te 

. ραν 1271. 

“Χάρυβδες" ποία Χάρυβδες οὐχὶ dut- 

σεται γεχρῶν; . Keovpdiy 

-᾿ ἐκρυσῶσαν ἑλκύσας βυϑῷ 743. . 

se ol ' περκνὸς αἰχμητῆς χάρων 
. χάρωνος ὠμηστοῦ δορά. 

- τυ μομογλήνου. στέγας χάρωνος 


Χατίζω" κέπφος δαιτὸς χατέζω» 837. 
“Χεῖλος" πολλὰ χείλευς χαὶ δεέπα.-- 
Steatwy ποτῶν μέσῳ χυλίγδει μοῖ-- 


ea 489. 

ae κατ᾽ ὥχρον χεῖμα 483. 

Χείρ" ἅπλατον χειρὶ χινήσει νέος 
569. χορέσσαι χεῖρα διψῶσαν φό-- 

- wou 1171. χεροῖν. εἴδϑωλρν ἠγκχά- 

λισμένος 142. ἄρδιν εὐθυνεῖ χε-- 

- goiy 914. μάχην στήσας ἀραγμοῖς 
χεροῖν 940, πέτρον ἐν χεροῖν 
ἔχων 1108. ὄριβριμοι. χέρες 300. 
κρέενα χειρῶν σπάσονταε 607. 
ϑανούσης éx χερῶν Μηχιστέως 651. 
χερῶν πληγαῖς ὑπείχειν 777. χερ-- 
oly dyuccas δέμας 41. ταῖς .«ΑἹα-- 

. δείοις χερσί 53. σχύφον χερσὶ 
προτεένων 661. τυφλαῖς ματεύσεε 
χερσὶ δαφάς 1102. ἀνάγνοις χερ-- 
Oly χτενεὶ 1224. τεχόντος és χέ- 

ς 501. δεδρυφαγμένον χεῖρας 
ρας 759. ῥαιβῷ χεῖρας ὥπλισε 
Σχύϑῃ 917. ΕΣ ! 

“Χειράς" Χειραδος γόνος 1234. 

“Χειρώναξ" χειρώναχτες ἐργάται 521. 

Xelw (χανδανω)" χόνις yavovon χευ-- 
ϑμῷ χεέσεται 817. 

“Χελιδών" φοιβόληπτον αἱνέσεε χε-- 
λιδόνα 1460. 

“Χέλυδρος " χέλυδρος ὠμόϑριξ 340. 

“Χελλύσσω" κλύδωνα χελλύσσουσα 
727. 

Χερμάς" οὖσα γρώνης χερμάδος ναῦ- 
ται λέαζον 20. χρύψας χυπάς τις 

. ζΖερμάδων ἐπομβρίᾳ 333. ἐρείσεε 
χῶλα χερμαδων ἔπε 616. , 

“Χερνέπτω" βύχταισι χερνέψουσι ad- 
py 184. 

Χέρνιψ' σφαγείων ἠδὲ χερνέβων 
πέλας 196. Ταύρῳ xpvpatas χέρ-- 
᾿γιβας κατάρξεται 209. μητρὸς κχε- 
λαινῆς χέρνιβας μιμούμενος 325. 

“Χερσαῖος " χερσαῖος αὐτόδαιτος 480. 
χερσαίου χέρως 534. ἀντὶ yspoulas 
πλάτης 96. 
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Χερδάρησος" οἰκηήδουσι. χερσόνησον 
7] lextaplay 1391. = 

Χέρσος". χέρσου γα κχτέσαι 

. χέρσον nareqas ποσὶ ψαῦ- 

σας 1038. εἰς ἐπαχτέαν χέρσον 

περάσας 120. πετεροῖσι χέρσον 

’ αἰετὸς διαγράφων 26ὲ. ‘Av μή τις 

. Ζέρσον͵ λαχήνη 624. ποέαν χέρσον 

ἀνειχγεύσει; 824. γῆ ναυσϑλωϑή- 

. ὅεται indoors πηδοῖς γέρσο» 1416. 

Χεῦμα" χεῦμα Θερμωδοντος 647. 


1334. χεῦμα Κωχυτοῖο 705. Ti- . 


τώνιον χεῦμα 1276. 
Χέω" ὥσπετον χέασα Bony 5. τοῦ 
λύσσαν “ἐν ποέμνησιν χέαντος 455. 
. χαμευνάδος μόροι κέχυνται 321. 
Χηλός" χηλῷ χατεδρύφαξε γονάς 239. 
ΣΧηραμός" σφῆχας χηραμὼν ἀνειρύ- 
σας 1δ1. 
Χϑών" χϑὼν δηουμένη. 251. στεί- 
᾿ Jace aan τὸν χατήγορον χϑο-- 
vos 58. ἀπεμποληεὴς τῆς φυταλ- 
plas χϑονός 3841. ἐν χϑονὸς μυ- 
χοῖς 896. πῖαρ ἔγκληραν χϑονός 
. 1060. κατὰ χϑογνὸς ϑύγνοντος 1276. 
. ἐν μεταφρένοισε βουστρόφοις χϑο-- 
vos 1438. πᾶσαν ὀμβρήσας χϑόνα 


79. ἅλμῃ πηλοποιοῦνει χϑύνα 
473. κατ <Avoovity χϑογα 702. 


. πέγγων χϑόνωα 716. ἐνοιχήσουσι 
Σιχανῶν χϑόνα 951. ἄξει πρὸς 
ξένην χϑόνα 998. δορίκτητον χϑό- 
we χατειργάσαντο 1359. τιϑηνὸν 
ἀντιπορϑήσει χϑόνα 1398. 

Χιλέαρχος" χιλέαρχος τοῦ σερατοῦ 
210. 

ΣΧιλέωρος" χιλέωρον χρόνον 1153. 

Χιλός" μυληφάτου χιλοῖο δαιϑαλευ-- 
τρέας 578. ylyapta χιλῷ συμμε-- 
μιγμένα τρυγός 677. 

Χιμαιρεὺς" Χιμαιρέως τάφους χυ- 

αένογντας 132. 

Χίμετλον" χίμετλα ποδῶν 1290. 

χλεύη " εἰς ἐπεέςιον χλεύην ὑλαχτή- 
σασα 1386. ᾿ 

Χοή᾽ ῥανεῖ χοάς 1184. 

Χοιράς" χοιράδων ἐφημένους 367. 
μύχουρε χοιράδων Ζαάραξ 373. 
δϑιπλῶν μεταξὺ χοιράδϑων σαρού-- 
μένον 389. yorpadwy βεβὼς ἔπι 
1036. ἀμφικλύστους χοιράδας Γὺυ- 
μνησίας 633. 

Χο, γέμοντα ϑυμὸν ἀγρίας χολῆς 
1115. 


melee ° ἀστεργῆ χόλον φυγοῦσαι 
160. 


Χόνδρος" ὠλενέτην χόνδρον 155. 


INDEX :.GRAECUR. 


Χραίνω " πέδον» -yealyy φόνῳ 268. 


Χραισμέω" οὐ γεῖσσα χραισμήσου-- 
σεν 292. ἀνεψιαῖς Spywe χραι- 


Pigs γάμους 547. 
paw’ χρήσει πᾶσι νημερτῆ φάτιν 
ian ὀρέξω τῷ χεχρημένῳ Seve. 
Χρή" tt χρὴ καλεῖν; 1410. 
Χρῃζω" δόμων λαβεῖν ὃ χρήζεε 1269. 
woe, ἥν meg ἔχρηζον λαβεὶν 
065. χρήξων πυϑέσϑαι 479. χραι-- 
σμῆσαιε χρήζοντες 549. 
Χρημα" χρῆμα τιμαλφέστατο;» 364. 
σπολέσχης" τὸν χρησμολέσχην 
αἰτιάσονται βλάβης 1419. 
Χρησμός" ἔλυσε χρησμῶν αἰόλον 
στόμα 4. χρησμῶν νυχτέφοιτα 
δείματα 225. τάφους χρησμοῖσι 
χυδαίνογτας 133. χρησμοὲς πι- 
Snoas 7356. πεισϑεὶς χρησμοῖς 
1207. χρησμοῖς Ἰατροῦ 1377. 
Χρόνος" χράγτης χρόνος 305. ὑστέ- 
ρῳ χρόνῳ 1031. χρόνῳ μολόντες 
δόμους 1090. βαιὸν ἀστεργῆ χρό- 
γον 311. ἐνγέωρον χρόνον 571. 
τὸν χιλέωρον χρόνον 1153. 
Χρύσεος " ἀφύσσων χρυσέαις πέλλαις 
γάνος 708. 
Χρυσεργος" χρουσεργὰα Παχτωλοῦ πο- 
τά 1352. 


Χρυσόπατρος" τὸν χρυσόπατρον μόρ- 
φνον 838. 
Χρυσός" χρυσῷ καλλύνειν ῥδέϑη 862. 
χρυσῷ χρατῆρα χεχροτημένον 888. 
Χύσις" οἴδματος χύσιν 696. 
Χύτλον" ἐξ οὗ τὰ πάντα χύτλα ξλ- 
κονταε 701. ἀμφὶ χύτλα 1099. 
Χυτλόω" γυῖα χυτλῶσαι δρόσῳ 322. 
“Χωνία " Χωνέας παγχληρέαν 983. 
Χώρα" χώρας λαβεῖν χράτη 891. 
χώρας ἀντίπορϑμον yove 1368. 
χώραν διδόντες 1065. στρατῷ πέρ-- 
ϑοντι χώραν 1211. κτίσει χώραν 
1253. alorwoas χώραν 1342. 
ΣΧώρος" γείτων Mulaxwy ὅροις χῶ- 
ρος 1022. πατήσεε χῶρον Σχύϑην 
200. 
Χώομαι" χώσεται στρατῷ 362. 
ΣΧωστός" σῆμα χωστῷ τροχμάλῳ χατ-- 
ηρεφές 1064. ἀεραποὺς βοῶν χω- 
στάς 698. 


P, 


Valyuyde° welvuyvia ϑεσπίζοντα 
1420. 
Pelacow’ ψαλάξεις εὶς κενὸν γευ- 


ρᾶς χεύπον 139. 
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ἄλλω" χενὸν ψάλλουσα μάσταχος 
κρότον 1453. 


Τάμμος' ψάμμῳ κχλύδωνος 1156... 


Alpvocay ψάμμον 1014. “ .. 
Wavw " χερχέδος ψαύσας χρότων 278. 
χέρσου πατρῴας ποσὶ ψαῦσαι 1039. 
ἱ᾿ευδηγόρος" ψευδηγόροις φήμαισιν 
ἐγ ρέσας ἔπη 1455. 
ἁευδήριον" ψευδήριον νησιωτιχὸς 
σιόνυξ fee 1181. ἄγχι Κάλχαν.- 
τος τάφων ψευδηρίων 1048. 
aoe της" κχοιράνῳ ψευδωμότῃ 
23. 
Pevdouoros' 
peatoy 932. 
Teo whretoar πύρνον γνάϑῳ 639. 
ἁιυδρός" pudoaiar φήμαις 235. ψυ- 
δραῖσι 
κῶν 121 
Yulia τὴν πόδαργον Wullay ἡνιο- 
στροφῶν 100. Ἐν Ἂς κὲ 
δ υχή" ψυχὴν φυσησει 68, ψυχαῖσι 
αἶμα προρράνας βόϑρῳ 68... ᾿ 
Wuyoos* ψυχρὸν παραγχαάλισμα 113. 
ψυχρὸν »έχυν 396. Ἕλωρος ψυ-- 
yoov ἐχβάλλει ποτόν 1033. ψυ- 
χοὸν δέμας 1118. 


ὅρκον ἐχτίνων ψευϑδώ-- 


Ώ. a 
v To a Φ , ' 
2: w γαξ 9,Ἠ ὦ τάλαινα χορθϑέα 
258. ὦ δαῖμον 281. ὦ σχύμινε 


308. ὦ Ζεῦ σῶώτερ 512, Fe σχέτ-- 
Ac 815. ὦ μῆτερ, ὦ δύρμητε 
1174. ὦ ξύναιμε 1189. τ : 
Ὥγενος" kuvevvoy Ὡγένου Τιεηνέδα 
231. ᾿ . 
Ὥγυγος" Qyvyou σπαρτὸς λεώς 1206. 
᾿ϑέγω" τὸν ὠδίγονεα λόχον 242. 
ἾὮσδές" καχῆς ὠδῖνος ἔχλαυσεν βάρος 
477. woyooroxous ὠδῖνες 830. ἐπ-- 
ποβρύτους ἀδῖνας B42. οὐδ᾽ ἐχ-- 
φυγὼν ὠδῖνας ἀλγεινῶν τόχων 
942. ὠδῖνας λαϑραέως γονῆς 1198. 
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ἔχϑραν μηχαναῖς ἀναπλέ- . 
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Ὠχίναρος'" ἔνϑα μυϑαένει ποτοῖς 
“ἐχέναρος γὴν 1009. Ὠχινάρου 
Sivan ἀγχιτέρμονα 729. 

Qc ὠχὺς Σίνις 982. 

Ὡλένη" πρέσβυν δημόλευστον ὠλένῃ 


, 31. κεναῖς. ἀφάσσων ὠλέναισι 
δέ γιά 118. ἐνοπλῖίσουσιν ὠλέναις 
πλάτην 205. περιπτύξουσι» ὠλέ- 


wes βρέτας 1135. ταῖς δεσποτείαις 
ὠλέναις αὐ bel ors 1183. 
Ὡλενέτης" τὸν ὠλενέτην χόνδρον ἐν. 
δατουμένη 155. 
‘Dlevog* aa ‘Qikvou 500. 
Quos ὠμὰ πρὸς νυμφεῖα ἄξει 323. 


Runorys' χάρωνος ὠμηστοῦ δορά 


455. onxoy ὠμηστοῦ λύχου 871. 
βύχταισι χερνίψουσν ὠμησταὶ 
πέμων 184. εἰς τάφον ζῶντας ὠμη- 
σταὶς χρύψουσε 1061. ha 
. ϑηρσὶν ὠμησταῖς βοράν 955. 
᾿Ωμόϑριξ' χέλυδρος ao dork 340. 
Ὡμόσιτος" ὠμύσιτα δαιταλωμέγους 


; Qusgewr* si dst Fi Gpopowy 1203. 
υ 


ὭὩ γητός" πρὸς καλύπερης τῆς ὁμαί- 
_ μόνος ὀνητός 338. 
Noting Ὡρέτην ϑεὸν ἐκβαλοῦσα 352. 
Ὡς" 4. 15. 93. 293. 854. 369. 452. 
ἢ .750. 790. 1116. 1432. χέπφος ὥς 
76. ἔγνω --- ὡς πολλὰ χυλίγδει 
μοῖρα 489. οὐ πείσει φέτυν --- ὡς 
'-π- ἔτυψε 462. ὡς μὴ βλέπωσι 445. 
ὡς μὴ καταβρώξη my 742. ὡς μή 
os Καῦμος wyede φυτεῦσαι 219. 
ὡς σοι κρεῖσσον «ἣν μέμνειν πά- 
tog 815. ; 
Ὥςπερ' Γουνεὺς ὥςπερ ἐργάτης dt- 
κης 128. . ; 
Ὥρτε" sicut, πέφριχαν ὥςτε yuo 
λόγχαις ἀποστίώβοντες 252. χαυηξ 
ὥςτε χυμάτων δρομεὺς 789. ὥςτε 
xayxavoy στάχυν 1430. 
Ωφελέω" ὠφελεῖν πάτραν 1459. 
. πλεῖστα τέχναις ὠφελησαγτα' στρα- 
τόν 945. a : ὶ 
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A. 


Acamas, Thesei fifius 494 sq. 
Eius amorem Laodice, Priami 
filia, ultro petit, atque ex eo 
Munitum filium suscipit -495 — 
498. Troia expugnata in Cyprum 


insulam venit, ibique habitat - 


v. 494. cell. 447. 


Achilles, Pelei et Thetidis filius,Ae- - 


aci et Doridis nepos 860 sq. solus 
e septem Thetidis filiis ex igne, 
quo mater reliquos combusserat, 


servatus est 178 sq. Dicitur Pe- - 


lasgicus Typho, sive Thessaticus 


Gigas, ab immani indomitaque - 


vi atque ferocitate 177. ‘pariter- 
que novemcubitalis, ab ingenti 
corporis magnitudine 860. Mu- 
liebri veste tectus et lanificum 
opus tractans [in Scyro apud 


Lycomedem] latuit, ne ad Tro- ᾿ 


iam sibi fatalem ire cogeretur 
276 — 278. Iphigeniam sibi de- 
sponsatam, ex Aulide divinitus 
abreptam, per quinque annos 
intra Scythiae oras quaérit, et 
Salmydesii maris insulam, postea 


ab eo denominatam, <desiderio - 


uxoris diu habitat 186 — 194. 200 
sq. In insula Tenedo Cycnaum 
cum liberis, Tene et Hemithea, 
occidit 232 sq. ibique monitorem 
~ guum, qui officium neglexerat, 


gladio percussit 240 --- 242. Ulti- - 


mus Graecorum e navi in Troia- 
norum terram tanto impetu pro- 
silait, ut fontem in littore exci- 
taret 245 — 248. coll. 279. Troi- 
lum, Priami filium, amavit eum- 


que, qui amorem recusaret, ad - 


aram Apollinis trucidavit 309 — 
313. Cum Hectore congreditur, 
eumque circa urbem fugientem 
horrendo clamore insequitur 260 
— 264. occisum deinde Hectorem 
currui alligatum ad castra trahit 
265 — 268. mortuum corpus magno 


ῥὰ 


ι 


auri pondere Troianis vendit 269 

τ  8q. qace aurum tamen, ipso [a 
Paride] interfecto, Graeci pro 
‘§{psius corpore Troianis rependunt 

- 271 aq. Thersitem, ob crudele 

ἐπ moribundam Penthesileam lu- 

dibrium, hasta confodit 999— 

1001. Quintus dicitur Helenae 

maritus, in somnio tantum eius 

‘-~ppleritudine delectatus 172 sq. 

_ Eius ossa in urna, quam Thetis 

a Baccho dono acceperat, sepulta 

- ‘sunt 273. Polyxena, Priami filia, 

ad tumulam eius victima caedi- 

tur 323 —325. Mortem eius Mu- 
sae deplorant 273 —275. et fe- 
minae Crotoniatae quotannis so- 
lemni ritu lugent 859 — 864. Me- 
deam in insulig beatorum uxorem 

habet 174. 

Adonis, Myrrhae filius 829 sq. Gau- 
‘as dictus apud Cyprios 831. Inter- 
fectum ab ingenti apro, Musarum 
insidiis, Venus defiet , 831 — 833. 

‘Aeetes, Colchidis Corinthique rex, 

Medeae ex Eidyia pater, misit 

qui Argonautas, filiae raptores, 

persequerentur 1023 —. 1026. 

Aegestes, de Crimiso fluvio et Phoe- 

nodamantis filia natus 963. tres 

urbes in Sicilia condidit 964. Ely- 
mum, spurium Anchisae filiuar, 

in Siciliam transduxit 965 — 967. 

Aegeus, Thesei pater, Gigas dici- 
tur 495. eius arma sub rupe ab- 
scondita filius recipit 494 sq. coll. 
1322 sq. 

Aegialea, Diomedis uxor, marito 
e bello Troiano Argos reduci in- 
sidias parat 612 — 614. 

Aeneas, Veneris filius 1234. con- 
sanguineus Cassandrae 1232. pru- 
dentissimus ac fortis 1235. Troia 
capta, pietatem eius ipsi hostes 
admirati sunt, cum optione data 
e patria aufesendi guicquid vellet, 
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. Bpretis divitiis relictaque eum li- 
beris uxore, solos Deos Penates 
cum seni patre ex urbe eflerret 
1263— 1270. E patria discedens, 
primum in Macedoniam venit ibi- 
que Rhaecelum urbem incoluit 
1236 — 1238. inde Tyrrheniam pe- 
tiit 1239. ibique cum Ulysse et 


duobus Telephi filiis, Tarchone | 


et Tyrrheno, foedus iniit 1242 — 
1249, consedit tandem, antiqui 
cuiusdam oraculi memor 1250 — 
1252., in regione Aboriginum, ibi- 
. que ad numerum porcellorum fe- 
rae suis, quam ab ida monte se- 
cum navi adduxerat, triginta tur- 
res exstruxit 1253 — 1260. Palla- 
di templum aedificavit patrios- 
que Deos in eo collocavit 1261 sq. 


' Filii eius dicuntur gemelli leun- | 
culi, robore eximii (Ῥώμος et. 


. Ῥωμύλος); per. quos dicitur au- 
ctor futurus clarissimae olim fe- 
licissimaeque urbis, prope. Cir- 
caeum promontorium sitae, urbis 

_ Romae 1270 — 1280. 

Aesacus, vates Troianus, cuius de 
Hecuba una cum filio interficien- 
da vaticinium Priamus in totius 
gentis perniciem spreverat 224 — 
228. 

Aesculapius, dicitur Epius 1054. 
Podalirii pater 1054. 

Aethon, dictus est Erisichthon ob 
ardentem ingluviem 1396. sub eo- 
dem simtlato nomine Ulysses la- 

- tuit, cum primum Ithacam rever- 
sus se Cretensem esse fingeret 432. 


Aethra, Thesei mater, quam Dio- 


scuri, Athenis expugnatis, in vin-. 


di¢tam raptae a Theseo Helenae 
rapiunt 503 — 505. inde, Helenae 
famula, Troiam venit, ibique 
clam Munitum, Laodices ex Aca- 
wante ftilium, educat, quem, urbe 
capta, patri tradit 501 — 503. 

Agamemnon, ad bellum Jroianum 
profecturus, Baccho Delphis oc- 
culta sacra facit 206. ab Hiv re- 
dux occiditur in lavacro ab uxo- 
re Clytaemnestra 1099 — 1105. 
coll. 1375. Post mortem a Spar- 
tanis lovis nomine colitur, et 

᾿ς summos honores consequitur 1123 
— 1125. coll. 13 wi. 

Agapenor, Ancaei lilius, ex Arca- 
dia oriundus, a Troia rediens in 
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nd dae insulam delatus, ibi me- 
. tallifodings aperit 479 — 485. | 
Aiax Telamonius, pelle leonipa, qua 
Hercules eum recens natum do- 
naverat, precibusque eiusdem ad 
Jovem missis. invulnerabilis factus 
est, excepto uno tantum corporis 
loco 455 — 461. ballicosissimus 
et fugae nescius 463. furibundus 
rabiem suam in greges effudit 454. 
ab Hecture gladium dano acce- 
pit, quo sese postea ipsum per- 
cussit : ; , 
Aiax, Oilei filius, Lecrus, Cassan- 
, dram Palladis .opem implorantem 
violenter ab ara abstrahit tem- 
plumque ingenti scelere pothuit 
357 — 560. quod facinus et ipsum 
et magnum Graecorum numerum 
perdidit 365 —372. et Locrenses 
postea per mille annas yirginibus 
ad Minervae Iliacae servitium 
mittendis luunt 1141 — 1145. Ipse 
vero inter Myconem et Tenum, 
Aegaei maris. insulas, naufra- 
. gium facit, et primum ad Gyra 
das petras eiicitur 387 — 390. 
deinde vero, cum se vel invitis 
Diis salvum esse gloriatus esset, 
a Neptuno de saxo pragcipitatuys, 
in undis interiit 391 --- 395. mor- 
tuum corpus ad littus eiectum 
Thetis sepeliit, ubi tumulus eius 
_ Aegaei maris fluctibus contremit 
396 — 402. apud Inferos etiam 
_ Venerem, quippe quae perniciose 
. Cassandrae amore eum perdide- 
rit, exsecratur 403 — 407. 
Alaenus, Diomedis frater, litem 
inter Daunum et Diomedem ini 
que diiudicat 619. . ' 
Alexander M., Macedonum rex, pa- 
.,ternum genus ad Herculem et 
Perscum, maternum,.ad Aeacum 
et Dardanum retulit 1440. coll. 
803 sq. Epirota dicitur et Ma- 
cedo 1441. cognatam Persarum 
. gentem debellavit. 1442. Athe- 
niensium potestatem fregit 1443 
— 1445. et sic longas conten- 
tienes inter Europam Asiamque 
victor compoguit 1439. 
Alexandra, Priami filia, vaticinan- 
‘ diartis perita 4. coll. 1454 — 1456. 
ab Apolline amata, Dei connu- 
bium recusayit 352 sq. coll. 1437. 
qe iratus Deus ita calumnian- 
υ ultus é¢st, ut vaticinia eius 


37 ἢ 
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irrfia habérentur 1454 -- 1457. Antenor, Troianus, patriam Grae- 


Inde, cum insanire videretur, a 
patre Priamo in turri inclusa est 
“349 — 351., unde Paridem Grae- 
- giam versus navigantem conspi- 
ciens, fatidico furore percita in 
tristia et obscura vaticinia eru- 
pit 16-- 30. coll. 3—-7. Postea, 
‘eum urbs a Graecis ditiperetur, 
ὁ Palladis templo, quo cunfuge- 
rat, vi ab Aiace Locrensi ab- 
Stracta est 357 — 360. et Myce- 
nis, quo eam captivam abduxe- 
rat Agamemnon, miserrime est 
‘a Clytaemnestra trucidata 1108 
— 1119. In Italia autem apud 
Datnios templum prope Salapi- 
‘ nam paludem et divinos honores 
accepit 1126 — 1140. ἌΝ 
Amazones, Hippolytam reginam, 
quam Theseus rapuerat, ulturae, 
Istrum fluvium transierunt totam- 
‘que Atticam ferru ignique depo- 
‘pulatae sant 1331 — 1340. Vid. 
Clete, Otrere, Penthesilea. 
Amphilochus, vates, cum Troja 
capta_ in Ciliciam venisset, ibi 
‘eum Mupso sive de vaticinandi 
peritia, sive de possessione illius 
- Tegni tam acriter depugnasse di- 
citur, ut ambo mutua edede in- 
terirent 439— 442. Quamobrem 
ita ad Magarsum sepulti sunt, 
ut collis inter haec sepulcra me- 
' dius intersit 443 — 446. 
Amyntor, Phoenicem filium, cum 
Clytia peltice deprehensum ex- 
caecat, et maximo odio perse- 
quitur 421 — 423. ἜΝ 
Ancaeus, Agapenoris pater, apro 
οὐ Aveo vulneratus periit 486 


Anchises , pater Aeneae, cuius pie- 
tate una cum Diis patriis ὁ ‘Tro- 
‘jae excidio servatus est 1265. eius 
‘ filius nothus, Elymus, ia Siciliam 
‘venit 965. 

Andromeda, Cephei filia, belluae 
-marinae exposita a Perseo libe- 
‘ratur 836 — 839. 

Anius, Rhoeus et Apollinis filius, 
Deli rex, Graecos ad Delum a 
pulsos hortatus est, ut in insula 
manerent, tempus exspectantes, 
qtod vracula capiendae Trouiae 
praedixissent; iisque victus abun- 
dantiam per filias pullicitus est 

΄ 370 — 570. 


_ cis prodidisse, et ipse equi lignei 
comeeee aperuisse dicitur 340 
oa 3. 


Antheus, Antenoris filius, Troianus, 
amatus a Paride puer, ab eo in- 
ter ludendum occiditur 134. 

Apharidae, Idas et lynceus, bel- 
licosissimi et fortissimi 518 sq. 
pugnant acerrime cum Dioscuris 
ob iniuriam Leucippi filiabus 
iliatam 546—549. quo in certa- 
mine Lynceus a Polluce, Idas, 
interfecto Castore, a love fulmi- 
ne interemtas est 550— 561. 

Apollo, cum Neptuno Troiae mu- 
ros [aomedonti regi exstruxit 

᾿ 521 --- 523, Cassandram adama- 
vit eiusque connubium frustra 
appetiit 352 sq. coll. 1457. qua 
re iratus fatidicam virginem ca- 
jumniatus est 1454— 1456. Ora- 
culum eius, quod Delphis habuit 
208. dicitur Orci minister, quippe 
falsa et exitiosa vaticinans 1420. 
cum Ida, Apharei filio, sagittis 
Pavel 561 — 563. Filii eius: 

ector 265. ‘Troilus 313. Tene- 
rus vates 1211. Anius, Deli rex 
570. Cognomina: “diatos 920. 
Aelgtnos 208. <Anocevos 440. 
Aguuas 522. Θοραῖος 352. Ζω- 
στήριος 1278. Ἰατρός 1206. 1377. 
Keodqios 208. Koitog 426. Ku- 
πεύς 426. Aewisvs sive “έψιος 
1206. et 1454. ολοσσός 426. 
Ὀρχιεύς 562. ΖΠπῶος 265. 352. 
Hazagevs 920. Σχιασεής 562. Τελ-- 
(φούσιος 562. Τερμινϑεύς 1206. 
Ὑλάτης 448. Qoline 352. 

Apsyrtus, Aeetae, Colchorum re- 
gis, filius, a Medea sorore in- 
terfectus 1318. Cassiphones, Cir- 
ces filige, consobrinus 811. 

Arisbe, Teucri Cretensis filia, Dar- 
dani uxor 1306— 1308. 

Asterius, Cretae rex, Europam, 

' Agenoris filiam, quam mercato- 
res Cretenses rapuerant, in ma- 
trimonium duxit 1301. 

Atlantis, sive Atlantis filia, Electra, 
Dardani water 72. Calypso 744. 
Atlas, pater Efectrae 72. Calypsus 
744. proavus Prylis Leshii vatis 
221 84. eius habitatio deserta 879. 

Aurora, Pegasd#supervehitur Phe- 
gii montis iugum 16. Tithoni 
couiux 18. 
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.B..- 


Bacchae, dicuntur res tigetlane 1237. 
et Mimaliones 1464. cornigerae 


1238. 
Bacchus, Delphis sanctuarium ha: 
buit prope Apollinis. oraculum 
208.. Agamemnonj pro sacris 
oblatis gratiam referens, ‘Tele- 
hum, Iiysiae regem, Graecis 
nfestissimum impedit, quominus 
saecvitiam suam in Graecos exer- 
coat 207 — 215. coll. 1246 sq. 


Anii, Deli regia, filias.artem do- 


cuit, victus semper abuadantiam 
procurandi 577 — 580. ‘Thetidi 
auream urnam donayit, in qua 
postea Achillis ossa recondita 
sunt 273, .Cognomina: Ἐνόρχης 
242. Οἰχουρύς 1246. πρόύβλαστος 
577. Σφάλτης 207. Swine 206. 
Ταῦρος 209. Φηγαλεύς 212. «Ῥαυ-- 
στήριος 212. 

Baius, nauclerus Ulyssis, in Cam- 
paniae littere sepultus 694. 

Branchesia virgo dicitur Caira, Mi- 
lesia, a celeberrimo ijlius regio- 
nis Branebidarum oraculo 1379. 

Brimo, vid. Hecate. 

Byne, vid. Ino, ἢ 


Ὁ. 


Cadmilus et Cadmus, vid, Μέεγου- 
rius. 
Caira, virgo Milesia, quae Neleo 
Athenionsi, coloniam in illas re- 
jones. ducenti, argillam aqua 
umectatam [terram et. aquam] 
praebuit; unde Neleus ex. ora- 
culo regione potitus est 1379 -— 


= | ° ‘ 

Caichas, Thestoris filius, clarissi- 
mus vates, cum in certamine de 
givinandi peritia a Mopso victus 
esset, vitam ex oraculo finivit, 
. et Culopbone sepultus est 426 — 
430. Eius cenotaphium in Italia 
prope Sirim urbem 979 — 981. 
coll. 1047 sq. 

Calydaus; antiquissinus Thebarum 
vex 1200. . : 

Calydonius aper, sive Oetaeus, An- 
ἐδεὶ inguina laveravit, et ipse 
moribundus Meleagrum perdidit 


Calypso, Atlantis filia, cuius amore 


5δὲ 


Ulysses per aliqued tempus feui- 
tur 744, 

Candaeus, vid. Mars. 1410. 

Candaon, vid. Orion. “328. 
Mars. 938.. 

Capaneus, Argivus, cum Thebarum 
moenia vel invitis Diis se evers 
surum esse gloriatus esset, ful- 
pag a love. ictus coucidit 433 

Cares, primi mereenarii milites 1384. 
eorum regio a Nelee Atheniense 

_ oecupata 1383 31: , 

Cassandra, vid. Alexandra. 

Cassiphone , Ulyssis et Circes filia, 

fratri Telemache nupta, huoe, 
cum matrem Circen occidisset, 
ipaa crudeliter interfecit 810 sq., 

Cepheus, Aethiopum rex, filiqam 
Andromedam ceto devorandam 

εν exposuit 834 — 837. ' 

Cepheus, Achivus, a Troia rediens 
in Cyprum delatue ibi habitat 

, 586.—~591. coll. 447. 

Ceres, Pelopis humerum comedit 
152 ---155.. Erisichthonem maxi- 

‘mo adie persequitnr 1391 aq. 
Cognomina: nw 621. ‘Evvale 

. 15). Ἐριννύς 153. “Egxuyva 153. 
Κυρίτα 1392. Ὄγκα 1225, Dici- 

‘tur Furibunda et Ensifera 153, 

Chimaereus, Promethei filius, in 
agro ‘Troiagno sepultus, ad cuius 
tumulum oraculi iugsu ἃ Menelao 
et Spartania sacrificia fignt 192 84. 

Cilla, Hecubae seror,, filium e Pria- 

‘mo eam suscipit; statim vero 
post partum cum sate ecciditur 
319 — 322. . d 

Circe, Solis filia, UWlyssis socies in 
sues transformat 673 — 678. a-Te- 
Semacho occiditur 808. 

Cleisithera, Idomenei-filia, a Leuco, 
cui desponsata erat, misere tru- 
cidata est 1222 sq. " 

Clete, Amazo, Penthesileam regi- 
nam per mare quaerens, in Ita- 
Bam venit, ibique Cleten urbem 
condidit 995 —998. hanc urbenr 
postea Crotoniatae diruunt, et 
Cleten reginam, ab illa priore 
denominatam, uccidunt 1002 — 
1007. 

Clytaemnestra, Agamemnonem ma- 
ritum in balneo securi percutit 
1099 — 1105. Cassandram crude- 
liter trucidat 1108 — 1117. ab Ore- 


f 
vid. 
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- pte filio, paternae’ nevis ultore, oc- 
oiditur 1120 — 1122. δέν 
Codrus, Atheniensium rex, ligna- 
'toris veste latens hustes fefetlit, 

et morte sua patriam servavit 
43768. es Pe 
Comhaetho, Pterelai Teleboarum 
~ regis filia, Cephali amore capta, 
‘‘hostibus patrem et 'patriam pfo- 
didit 934 sq. ΝΣ 
Corybantes, Rhene ‘sacerdotes, Sa- 
‘ mum incotentes 78. τ a 
Corythus, Paridis-et Oenones filius, 
Δ matre Ub- Raridis adulterime 
-‘irata missus est; nt Graeeis ora 
- cula de'l'rvia captenda expore- 
ret 57..-.-60. γ᾿! ΠΣ 
Cretenses Kuropam, Agenors hhem, 
ἡ ex Sarapta, Phueniviae urbe, rv? 
puerunt 1297 — 1301. ὯΝ 
Cretheus, Aesonis pater, avus ἴ8- 
‘ponis' 872. ‘ : ae ) 
Crimisas, Siciliae flavius, in canem 
mutatus 6 -Fhoenodamantis: filia 
‘' Aegesten procreat- 961 —‘64+. ° 
Crissus, in utero matris cuni ge- 
mello fratre, ‘Paropee, ‘manibus 
colluctatur 989 — 942. , 
Crotoniatae Treianis in: Italiam 
profugis in expugnanda urbe -Bi- 
ride auxilinm ferunt 989 sq. .le- 
‘ten’, Italicam urbem ab Amazond 
conditam, diruunt, ipsamque 
regivram fortissime: ‘ pegaantem 
interficiunt 1002 — 1007. ° 
Cyecwus,' Neptuni ‘filios, recens nas 
tus ad mare expositus esse ‘et 
ab av$bes marinis ‘enutritee di- 
citur, usque dum piscatores: cam 
invenivent 237 sq. liberos suas, 
Tenen et Hemitheam, Molpi ti- 
bicinis falsa dalatione deceptys, 
dn, anca iaclusos in mare proiicit ἡ 
qyos tamen undae ad insulam 
ἔπι ὑρυΐγὰ (Tenedum) salsos 
eiecerunt 234 sq, 239.- In hac in- 
sula postea Cyénus cum Hberis 
‘ab Achille occiditur 232 sq. ° 
yychreus, Neptuni filius, rex Sa- 
laminis 4541. ο͵, ᾿ 
Ρ. ee . go ahs 
Dardanus, ἃ love et Electra, Athan- 
tis filia ‘prognatus, diluvii -tem- 
pore sulus e Thracia in Phry- 
giam enatavit 79 -- ὅθ. tbi Aris- 
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bam, Teucri Cfétensis filiam, in 
matrimonium aeccepit, et ex ea 
- progenuitErichthuniun, proavum 
jiamidarum 1806-1306. sepul- 
tus est in regione Troiana 72 54. 
Daunii Aetolvrum legato, Die- 
“ pledis agres regoscentes, ‘vivos 
* defodiunt 1056-1066. Cassan- 
‘drae templum et-divinos honores 
- eonstituunt prope Safapinam pa- 
hidem 1128. : huc-virgines confu- 
εἰ piebant, sporsos exosue , eosque 
‘Furiali habitu. terreban€ 1131— 
--"9140.:. Podalirii; apad’ Daunios 
‘“Coracuium 1080 --- 1055. ᾿- 
Deiphdbus; quartus Helenae mari- 
3 tas, quam post Paridis obitum 
1duxit, secundam inter Priami 
εν οκ lauden: post Hecturem con- 
- sequutds 166—171.. ᾿. 
Biluvii; Deucalionei descriptio 79 
- +85. . 
Diumedes magnas calamitates. per- 
- peksus est eb-vulaus, quod νε΄ 
neri ‘inflixerat 610 sq.. Post Tro- 
jue: excidium Argos reversus, in- 
sidijis Aegialeae uxoris periturus 
erat, nisi in iunonis templum 
confugisset 612--614.: In Dau- 
nian decessit, ubi Atgyrippam 
condidit 592 sq. ibi socii eius in 
ardeas mutantyr, et Diomedeam 
insulam prope Bauniae Jittus in- 
colunt 594 — 609. ipse, ob Alaeni 
- fratris.'iniquitatem, regionem di: ᾿ 
ris devovit 519 — 524. statnae 
‘ eius nulfa -vi- lbéd moveri pote- 
rant, quin'-¢tiam .a Dauao in 
- mare proiectae ‘stutim emergen- 
tes sese in pristinoloto cotioca- 
runt ‘625 —629. ‘divinos ‘ef hono- 
res ab onmittuq lonii maris ac- 
colis habebantur, ob occisum il- 
πὶ “dracdnem’, qui Phaeacian 
olitt vastaverat 6830 --- 632. . 
Dioscuri, gemelli lovis et Ledae 
ΠΗ, ex ovo hati, in cuius ori- 
inis memoriam galeas: gestant, 
imidiati ovi formam referentes 
506 sq. inde’ Helenae fratres, 
quam a Theseo raptam ulciscun- 
‘tur et,' Athetis expugnatis, su- 
lam Thesei matrem, Aethram, 
“-servam abducunt 503— 505: quam 
adquitatent ddmirati Athunienses, 
eos inter astra retulerunt 505 — 
510. Apud Oenunta, Laconiae 
fluvium, acri ‘pugne cum Apha- 
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ΤΗΝ, patruelibus ‘suis, coutende- 
runt, qdorum alter quidem, Lyn- 
ceus, a Polluce intéremtus est; 
alterius autem, Idae, qui Casto- 
rém prostraverat,. in Polluceni 
‘imvpetus levis fulmine repulsus 
546 ~-561. Lan urbem expugaa- 
runt, unde. Lapersii dicti 511. 
Semideidicuntor, quippe qui post 
Casteris mertem alternis. vicibus 
in’ coele et. in Oreo versentur:564 
» £11566. voll. 511. a 
Diotinvs; totius Atheniensium clas- 
sis: pracfectus, in honoreny Sire- 
nis -Parthenopae jampadum cur- 
sum ex’ oraculo instituit,» quem 
' Neapolitani- qaudtannia deinceps 
' colebtarunt :739)~ 797. 1 eis. 1 
Doris, Phetidis snater , avin Achil- 
Bis. @62..- ib, t, πὸ ἢ 4. oe 
Dymanteaupretes dicuntur Dores, 
oe Rymante; ‘Aevimii,. Doriensium 
‘qTegis:; flio.. Vid. ‘Steph. Byz. v. 
““υμᾶν! a ae SS δον ἘΜ Ἐκ 
εὐ Tae ety Ee. 
Fichidua, ‘Fyphdais axen,!ia Cilicia 
- ad: Gygacam: h cea porssil: 
“specu “Habitat: 1363: 3 
Ecteies, -dicebantur: -' ebasi 4158. 
) 14242. , Pare) ot ° 
Bigis}. Anii- &lia, trium ‘ sororum 
i uns, quae: a Baccho edoetae 


vend fruntonti:. ie -cepiam, 


- quantam :vellent, re: ee 

: Vem 693-4580. «> 

Hlectna,: Atlastis. filia, Dardani me 
ter 72. . ze. eee ΠΕ Gite 

haber a icum avum. Abantem 


.‘tmppadeps oceidissct 1034... ex- 


: ulavit ‘e: patria, et eixes'e:.sco- - 
παρα! ipeope: Euboeae, Sittus‘iad | 


lipm Troianani: conPcavit 1036 

το 20460 quo: finito,, Othronum, 

: inselansi prope:italiam,, ‘e¢-inde 
’ ἐν aga ‘venit 1034. 84 ἴθ. 


dives methas: Anchisae filius,. ‘ab 
yaa us, im Siciliam ab Ae- 
. geste tradupitur 956--- 967. 
Enye, ‘Heljesta:463.. 519. - : 
Hpeus; Panupei filius,. equi dura: 
; ptebestibex:930.: cell. 948.. qe oh 
ἌΡΗ: ‘periyriam ignayus ia helle 
a Diis redditus est: 934. δῷ! 943 
Post: 'Troiae excidium:in Ita- 


"Hip epnifedit 930.. 946 950) 
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cr gua ‘Asiag: vet dapeti filius 
Erinnyes, Nootis filiae, Eteoclam 
+ -e¢ Pelynicen ad-mutuam caedem 
« instigant: 437 sq. 
ἜΡΜΟ dicitur -Oeres; . 
‘mine in Arcadiae urbe, 
ΓΝ -colebatur 153. 1040.. 


υ η0- 
elphu- 


Erisiehthon, Thesbalus, Cereri ma- 


,1Xime invisus, ob excisam: sacrym 
-: Dene nemus, 1391 aq. immedi- 
: cabili «fame oruciabatur 1395. 
- Aethon dictus:est 1396. . 
Eayx, Veneris. filias, hpspites ad 

-Juctam provocare. ‘et interficere 
:.solebat; pdstremo autem ab Her- 
.$ Qule yictus et occisus est 866 sq. 
Eteocles --at::Polynices, Oedipi.ex 

' Ipeasta. matre. Gli, Ag er patris 

ὦ germani fratres, δ Furiis. ; acti, 

‘mutua caede. perierunt, 437 :aqi 
Europa, Agenoris. Phoeniciag regis 

Glia, a Cretensibus. -rapta, Aste- 
io Fio ‘Cgetae. regi aupsit 1204— 


1.13014 Sarpedonis ex lore mater - 


- £284: 

Kusynoma, ‘Oceani filia, Ophionis 
Οὐ uyor,: & Rhea. viota. et in Tarta- 
-ruin :deiecta, est: 1196 sq.; ois. 
Eurypylus, .Vhessalorum dux., ab 

lio rediens a ventis in Libyae 

s hacens: delatus:est 901 aa 

or υὐς Ὡς 7 

ei ΟΝ ι 4 

Gauas, vid; Adonis... ; ty 

Gigantes, 1 Sithonié sive: Thraees 
- 1357... commemoratur eorum ,pu- 
gna cum Diis 692 sq. 708.:-,ab 

reule sagittis, edafuissi 63..1,-.) 

Glaucon, (Glaucus) Minojs .et, Pa- 

‘siphaés ‘filius, Cassiphones . culy 

sobrinus 811... 

Glaucus;. piscator, ex Anthedlone, 
Boeotiae urbe, oriundus, ‘berba 
quadam , qua , isces revixerant, 
consumta, a are desiliit, et 
Deus maa ciaas factus est; eius 

τ ceontubernalis dicitut Uly eases ΩΣ 


«fragus .in ; mare; proiectus ome 


756. 
Gorge, Thaantis mater 1013.,. i 
Gorgones, vid. Medusa. εν que 
+ atebantur; oculum plait od 
stulit 846. | 
Graeci, in Paridis altionem. Aulide 
conveniunt 181 sy, - lpbigeniam, 
1» Achilli aesbousatan, Tentig in- 


st 
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molandath, arcesdunt 185 — 186) 
ibi ad aram Saturni serpentis 
ostento edocti; quet annorum 
bellum futorum sit, novo. sese 
iuramento adstrinzgunt, se non 
prius in patviam. redituros esse; 
quam Troiae excidio vindictam 
sumserint 202— 204. Tum. pro- 
fecti, ad .insulam Delum .appelé 
lunt, ubi -Anius rex cos hortatur, 
ut oraculis fident habeant ‘et :cer- 
tum Troive capiendae tempus in 
insula exspectent 570-— 572. ‘De- 
‘inde in Mysiam, ‘Telephi regnuni 
delati, a Baocho ab: exitio:ser- 
vantur 206—2#5. inde i.esbaum 
veniuat, et a Pryli vate discant, 
quomodo Troia peritura- sit: 299i 
postea Fenedum conacendunt 229. 
ubi Cyenus'cum liberis per Achil- 
lem perit 232 sq.. ad Myrinam 
denique urbem naves appellent, 
ubi omaium postremus MK chiles 
6 navibus ia terram prosilit 243 
.-- 248... navium statiodem fobsa 
et propugnaculis muniunt, quae 
tamen Hectorem: non impedigut, 
quominus naves incendat, ipsos- 
que ingehti strage caedat 283— 
297. — Graeci, relicto ito equo 
ligneo , ‘quem Epeus fabricaverat 
2 aq. coh. 930., -simulata fuga 
ad Tenedum et Calydnas insulas 
decedunt, unde.Antenoris et Si- 
nonis signo revocati, ad capien- 
dam urbem. redeint 345 — 347. 
Graecorum classis ad. Kuboeae 
‘ littura naufragium facit 373 — 


“θεν 1176 sq. 
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Cegnomina: 


- Based 1176. . Ζηφιμφέκα 1178. 


, Vrieeps 1186. 


Telwopyog 1176. 
the pele: 1180. sia . 


Hector, Apolliais filius 265. Cas 


etandrac frater omeium carissi- 


- gus 264. 1189 oq. cuolumen gen- 


tis .patriaeque fulceum 281 sq. 
4100. ‘eomparatur cum Giganti- 
bus ‘liiraects 526sq. -multos e 


, foxtissimis Graecoruns eceidit.298 


— 301. Graecorum naves inva- 


-- dit et ‘magnam inter eos -stragem 


edit: 286,— 297. ab Achille tamen 


- cirea Tretam actus εἰ superatus 
- oeviditur, e¢ eurrui .alligatus ad 


n 


ews e Tr 


narvestrahitar265.— 267. .mortuun 
corpus magno pretio το δε Achil- 


-fed.269 sq. Post mortent divinos 


honores apud Thebanos nactus 
est,- «qui, ab Apolline meniti, ossa 
ret -Thebas :deporta- 


‘rant, ἀξ sanctissimyu. loco sepe- 


lierunt; ipsum vero, ut Deum 
uverruncum venerati sunt 1195 sq. 


Hecuba; horribilé eius somaium 
εὐ de igaitu' eerre:ab ipsa procrean- 


do, 


quod ‘Aésacus vates de Pa- 
ride expeusvit .2124:---- 227.) Post 


. Trotac ekcidium captiva.in ‘Thra- 


. = 


ciam abducitur, ubi ob convicia 
in Graecus lupidibes ebruta pe- 
rit 300 ~— 334, et ab Hecate. in 


- Capem nigram matata, nocturnis 


‘ latcatibue ' impios 


~ 


‘ternet £275.— 
1177. Ulysses ei cenutaphiam in 
Sicilia: ad H@orum fluvium ex- 
struit 1181 — 1188. 


. 77. 


Guneus, Arabs, iudex iustissimus 
128 sq. a 
Gueeus, Cyphaeorum dux, Thes- 


dielend, dicitur cycni (lows) filia, 
‘ eX. OVO: prognata 86 sq. ‘icolumba 
- ob libidinem nominatur 87. 131. 
salus, post Troiae excidium ad . bis repta est,.a Theesee.,primum, 
+ Libyae littus delatus est 897 sq. | et postéh. a Maride 147.4q. coll. 

5 to £04106. dicituc tricontax (τρι-- 
᾿ς ἅνωρ) hy e. tridbys. δἰ εἶθ΄. aupta, 
- Menelae, Paridi et Deiphebo; et 

quinquevira (πεντάλεχτρος) h. 6. 


H. 


Barpinna, Oenomaiequus, ob ve- ὁ 


) ‘qainque. vivorum. ameseg -exper- 
Jocitatem cum Harpyiis compa- . 4: ‘thesei 147.. Menelai 149. 
ratur 167. . : Paridis 110. ‘Daiphob? 168. et 

Harpyiae, numina’ rapacia, velo. chillis 17... eaque. de causa 

. αἰδοῖα 167. Η x 


‘etiam 'Κνυβμέρος BOP. -€t Baccha, 
‘in amores quasi furibanda 343. 
filias €x .Menelaa : babuit:gyas 
-(Hermiunen et iphigentam} 103. 
inde: mulserpera. (lunes) dicta 
871. a Proteo Paridi: eripitur, 


Hecate, Perset (Persae): filia 1475. ἡ 
cui Zerinthus Samothraciae sa- 
cra erat, et canes immolabantur . 
lampadum cursibus coleba- 
‘tur 1178 sq. Heceubam in canem 
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qui solyapmoda simulacryn, clus 
Vroiam affert 112 --115 128-— 
131. eius causa Menelaus lon- 
gos: ernores, δὲ muktag calamita;y 
tes perpessus est 820-— 824 44. 
1850. Pleuronia dicta est, .v. 143. 
et Pephnaga,.a Pephag; Laconiae 
Oppt B87», ‘ εὐ ει 
Helle, Athamantis filia, ex ariete 
auree delapsa, ia freto iater Bue 
ropen)..et Asiam,,.gui nomen de- 
Git, periit .1285.. Pacer 
Hemithea, Cycni filia, vid. Cycnus. 
Hercules, -tribus noctibua a-leve 
satus (τριέάπερας) 33,. ungnis 
mammam. spxit 1327 sq, cum ΔΟΧ 
navibus-Tyeiam, ,venit 1347.. .urt 
gue, incerdig-vastat 31 +33. 
-@& diruit,.1348:; a bellua marina 
deglutitus, intestina eiua-dissecat, 
et salvus-erumpit, capijlis tanta 
capitis . edsbis 833 — Ry ATG— 
478. furens.liberos interficit 38. 
. Junonen- novercam sagitta, .vul- 
nerat 39. cum love pate in, sta- 
- dio QOlympico -luctatag 40-~4 
. Sayllam. φῇ, raptos, Geryaonis bo- 
ves ;.eaede :migiacitur 46. .651-— 
. 653, Leestryganes,..feram Maliae 
gentenm, sagittis cenfeejt 662 sq. 
. Via, Balas. stravit, ut bo» 
» ves Gesyanis tragaduceret 697. 
cum Theseo in Scythjam ad, Ama- 
i BORCR, KANIt 14327. 1. preces.,ad. lop 
> NPpe patsan. migit, ut Aian, ‘T'e- 
- damonis: fhug,:. iagulaerabilis , jut 
ipee, ἴθ 49θ .--- 461. . a. mertuo 
Nesso inermi dole (veneng): oc- 
 Gieys negt..50, , (Οἱ combustus:.§ 
, Philectetea, ad -Dysae. :flumiris 
Fipam 946 sy, cum duggne ,ao- 
verca in gratiam rediit, et inter 
Deos relatus est 1349 84. ten- 
plum ei dicavit_lason in Libyae 
segue ‘ad Syrtim 871 — 873. Co- 
eaqmiem: -Bartyks 65201: niv- 
ye 663. Mymorevs Osa nae 
στης 1328. ᾿Πάλαήμων 663, “πευ-- 
mend 663, ιΣυναπανούς G52. crepe 
ν᾿ φάπεπλος Ὅ52.: coll. 4346. ° - Poada- 
. 4g -13A9. eres εἰ δον Ξ ΜΝ : ve 
Hercules, Alexandri M. et Barsipes 
~' Gliusy-a: Pelysperchuate ,, pine 
; "earum sege, interfeatts est 801.5q. 
Hesione, Laomedontia filia, Pxiani 
- sevor,: belluac, marinae Bheeno- 
Ὁ damiantis ‘consilio expesita.470— 
1472, coll. 952— 954, .ab; Heneule 





383. 


eervatar 476 aq. qui eam, Trpia 
ob Laomedostis. periurium ex- 
pugnata, Telamoni  fertissimo 
- socio, donat 4fQ.. ex quo ‘eux 
. crum et ‘Tranbelym suscipit 467 
. 8g. Priamum fratrem 4x capti- 
vitate redimif .337. se ie aa 
Hippolyte, _Amazenum ina,.& 
Theseo et Heraqule ex e Lbe- 
miscyra rapitur 1330. -Orthasia, 
Diapae cognemine, vecatyr 1331. 
Hadoedocus, -Qilei pater, arus. Aja- 
. eg Locrensis-1450.-0 - -. .... 
ae κι᾿ ‘ e . eRe : ; 3 
ao. ag hoe ae 5. ἢ ah ee 
Jason, Acsenis filius, Crethei nepaw 
: 87 υἱμονοχρῆπις dicitur ,., cum, 
ipa, Caleee ὅπ: Anaure; flyvio 
amisso, statim a. Pelia. avun- 
2: Gulorex:erasplo agnitus, sit 13404 
wthine al eh: in Celchidem; miasus, 
post waria pericula aureo, vellere 
, potitus. eat. 1348+-1316, a Me- 
- dean -reooctua;: est, et eym ea 
» aufagit 1345.+ £324... Cum, Argo- 
amutis. in Libyea, littore. ad..Syr- 
pain. Hersuli templpm pxatragit 
- 871;— 673: ae ard "BO. gy, ἢ 
Ichnaga ον. Themis. 5+ «5. 
Idas , Apharei sfiljuej,.cusg; Analing 
Vangittss. pugnane amos ost 56} — 
« SGd..iin qiugna sum! Diosqurjs pb 
+ aaucip pipes, c¢uny Castore. jn- 
᾿ὰν etc etter οὐ νὴ aloyve 
(,. fulteine, progregus seat 537, τι 91. 
Idemencas,- Reugniienis filjye,, .jo- 
ε Vie ΦΡοηθίνϑ) (sine queite,lacg a 
is flowe descendens)434.-Crptac rex, 
-v ab lio redex, -thteamnonegiam do- 
Byulw per -Geucuni οὶ quem custo- 
εἰ dem -regni reliquerat, exersam,; et 
ι exstiegtam ee eels ake 
. Fum;patgia expulang, Colophonem 
- Kenit, dbjque sepaltas est: 431 54. 
— voll. AE ὦ ἡ «Ὁ κ νἀ} 
Hoe, ‘Trois.:filing , Cassgndrag,. pro- 
ον δ ΒΒοξρακροῦνυθ habujt pxepe 
-urbem , υνλληφοάϊςοι ἃ terra ab- 
sorpta est: a totam Thraciam 
usque ad Peneum fluviuny dello 
vastavit et in  suam ditionem 
redegit 1341 4345. 
Ino, vid. Leucothea. 
lo, Inachi: régibifiliay:m Phaeniciy 
‘bus sapta, ad Osiridem Aegypti 
xegem:' delata.-esé: 1291 — 124. 
. hoe faciaes Jangad inimicitiag jn- 


a 
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thra avia ‘clam educates est 502. 
in Thracia viperae ‘morsu pesiit 
499 sq: . 

Musee, Achillis mortem: deplora- 
ruat.273—-275. Adonidem, a Ve- 
-nere adamatum, perdiderunt 832. 

Myrmidones; eorum fabulosa origo 


1 eo. “ i 
Myrrha, Adonidis mater, quem in 
arburem mutata aperte cortice 
peperit 829 ag... 2s 
Myrtilus, Mercurii fitius, Oenomai 
-Fegia auriga 166.5ᾳ:.: ἀαΐυπι pa- 
- Favit, quo Oegnomaus :a;.Pelepe 
victua periit 161 4463. :ipse vero 
ιἃ Pelepe.in mare -praccipitatus 
. eat, quod Mystoum ab eius no- 
mine :appellatum 163.8q. totum 
illius οὐ Hippodamiae. genus: di- 
vis devovit 165, . ἘΝ δ τὲ 


ἣ Ν * mr | 
ι meVe,. ὃ 2 ἣ 


Naubolus, Iphiti pater, cuius ne- 
_potes Schedius.et Epistrophus ad 
Troiam_ periere; evurum autem 
_ socii, Phocenses,.post Troiae ex- 
cidium, .in IJteliam delati sunt 

. 1067 — 1074, - ‘ ων τῶι τῶ ᾿ 

Nauplius, Palamedis pater, filii 
mortem uleurps, ignem jn Caphar 
reo Kubpeag promonturig accen- 
dit, quo: Geagcoruny elassis ad- 
ἕδρα, ad.acepulos nawlragia fe- 
. git, 68 magna; pars exercitua pe- 
_ Mit 373 7+ 386, 1095 --- 1008. Prin- 
.cipum Gragvoryum uxores fraudu- 
lenter ad adulteria pellexit 1093 
1 77409. Taucum Cretensem, quesx 
Adomeneup, regi, cuatodem face- 
kat, ad. caadem .,totius ,regiae 
- dams dastigavit 1218 .--- 1225. ' 

Neleus, Codri; Akhenarum regis, 
_ filiya .in Asigm. transit ibique, 
Caribus debeljatis, Mileto impe- 
i HAVIE. 1378 —1584, : eine Tilia, Pe 
κα. πη, barbaresum Jupanaribus 
," scortats,. est 1385 -τ 1387. aaa 

Weaptolemus, Achillis et Iphigeniae 
-. Mins 1 «, 324; 9q. .1η. jn- 
sala Scyro ieducatus. 18ρ.. Aecaci 
i ahnapos, per. quem-ia:fatis erat 
Fresam . saptam iri 53., Polyxe- 

.. Bam,. Priami.filiam,, ad Achillis 
tumulum sacrificavit 323 — 325. 

Nepunis'(?), cognemen Hippulytae 


9 ep >< 


Amazonis: 1332 


δι tts 
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Neptunus, Laomedonti Trofae mu- 
‘ros cum Apoiline exstruit 521 — 
§23. coll. 617. Pelopem amat et 
rapit 156 sq. Aiacem Locrensem 
ob..maguiloquentiam in Ae 
mari submergit 393-4395. Ulyssi, 
ob Polyphkenmsum filium exeaeca- 
tum, iratus 766 sq.. Cognomina: 
Aiyelor 135. “Aporfevs 617. “4y- 
φέβαιος 749. Ἐνιπεύς 722. Ἔρε- 
gieus 158. ππηγέτης 767. Meé- 
. ἄανϑος 767.. Ναυμέϑων 157. 71ρό6- 

, φαντὸς 522. Crumnae rex 522. 

Nereus, Deus maris 164 

Nesaea, Nerei et Doridis filia, The- 
itidis rer 399. 

Νορο, Sibyilae mater 1465. 

Neseus, Centaurus, mortuus Her- 
cuiem dolo iateremit 50. 

Nireus, formosissimus Graecorum 
secundum Achillem,. ab Ilio re- 

. @ax, primo ia Libyam, deinde 

- fa Epirum delatus est 1011— 
1020. 

Nox; eius filiae Furiae 437. 

Nyctimus , Lycaonis, Arcadiae re- 

.. gis, filius, a fratribus oceisus, 

. o¢ lovi ad epulandun: appositus 


0. 


Oceanus, dicitur Ogenus; eius uxor 
. Tethys, Titanis 231. 
Oebalus, Tyadarei pater, rex Spar- 
tanerum 1125. 
Ocnemaus, Elidis rex, Hippodamiae 
. pater, procorum filiae interfector, 
: ἃ Pelope Myrtili dole victus est 
- 161 -- 163. ; 
Oenone, Paridis uxyor, ob adulte- 
ripag Helenae nuptias Paridi irata, 
δ θὲ patris (Cebreni vel Oenei) di- 
cteriis exasperata, filium (Cory- 
. thum) ad Graecos misit, patrize 
, proditorem 57—60. ipsa autem, 
Jmaritum letali vulaere saucium 
animadvertens, sese de turri prae- 
cipitem dedit, et una cum ma- 
rito exspiravit 61 — 68. 
Ogenua, vid. Oceanus. 
Ogyges, rex Thebarum antiquissi- 
mus 1206. 


Ophion, Deogum rex, cum Eury- 


nome ante Saturnum’ et Rheam 
imperium tenuit 1192. 
Orestes, Aganmemnonis filius, pa- 
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tris mortem matris Clytaemne- 
strae caede ultus est 1120 — 11:22, 
oraculo monitus, cum exercitu e 
luribus gentibus collecto, insu- 
am Lesbum invasit et depopula- 
tus est 1374 — 1377. 
Orion, lovis, Neptuni et Apollinis 


ftius, dicitur tofmarpos 228. eis - 


ensem.Diumedes tenuit, Iphige- 
niam sacrificaturus 326 — 328. 
Osiris, Aegvpti rex, lus, Inachi 
regis filiae, maritus 1292 — 1294. 
Otrere, Amazonum regina, mater 
Penthesileae 997. ' 


P. 


Palaemon, Deus marinus, qui in 
Tenedo insula puerorum victimis 
colebatur 229. 

Palamedes, Nauplti filius, dolo Ulys- 
sis circumventus periit, et in in- 
sula Lesbo sepultus est 1097 sq. 

Pamphylus, cuius filia Magarsus 
urbi nomen dedit 442 — 444, 

Panopeus, Epei pater, Deos in bel- 
lo contra Teleboas periurio lae- 
sit 932-—-938. in utero matris 
eum fratre Crissu puguis conten- 
disse dicitur 939 — 942. 

Parcac, Maris filiae, claudae 144 54. 
grandaevae virgines 585. 

Paris, Priami et Hecubae filius, 
torris vocatur, propter illud He- 
cubse somniuni 86. 1362. inde in 
lda monte expositus, ab ursa 
nutritus ferocitatem cum lacte 
suxit138. Antheum, amatum pue- 
rum, inter ludendum interfecit 
134. de pulcritudine trium Dea- 
rum iudex ceconstituitur 93. in 
Graeciam transit; nautae eius, 
funibus a terra sulutis, Hellespon- 
tu navigant 22. Calydnas insulas, 
vento a septentrione spiraate, 

- transeunt 25. Laconiae littoribus 

- appropinquant 90—93. Onugna- 
thum promontorium et Lan ur- 
bem transnavigant 94 sq. et in- 
ter gemina promontoria, Maleam 
et ‘'aenarum, ad Gythii littus 
ancoras iaciunt 98—101. ‘Tum 
Paris, Helena, quam sacrifican- 
tem in littore invenit, potitus, 
ultra Scandeam, Cytherae insu- 
Jae urbem, et Aegili promontv- 
rium cum praeda sua aufugit 


104 — 109. coll. 436 --. 137. viam 
deinde in patriam quacrens, in 
insulam pro Atticam littus 
pervenit, ubi primum Helenae 
amore fruitur 110 sq. :unde dis- 
cedens ventis in Aegyptum ab- 
ripitur et, a Proteo Helena pri- 
vatus, simulaerum pro ipsa ac- 
-cipit 112 --- 131. Tristis denique 
viam relegit, δέ in patriam re- 
versus est, dum iam tota.Grae- 
cia in vindictam surgeret 141 — 
143. 180—182. Ita antiquum 
illud odium inter Asiam et Be 
. Fopam novo scelere excitavit, 1362 
— 1365. Eius adulterium Oenone 
uxor graviter fert, et patriae 
proditiune ulciscitur 57—60. ipse, 
sagittis a Philoctete sauciatus, 
immedicabili vulnere perit 61— 


Parthenope, Siren, prope Neapo- 
' Jim in littore sepulta et divinis 
honoribus aucta est 717— 721. 
In eius honorem Diotimus, Athe- 
niensium navarchus, cursum lan 
padiferum instituit, quem postea 
incolae quutannis celebrarunt 732 
— 737. 
Peleus, Aeaci filius, ab Oenone 
Aegina) insula, cum fratrem 
hocum occidisset, aufagit 175. 
formicarum multitudinem (lovis 
ope) in viros mutavit, qui inde 

yrmidones appellati sunt 176. 
Achillem filium ex igne, quo ma- 
ter (Thetis) sex filios combusse- 
rat, servavit 177 — 179. 

Pelops, ‘Fantali filius 53. avus Me- 
nelai 152. a -patre Diis in con- 
vivio appositus est, ubi hume- 
rum eius Ceres fertur comediszse 
152—155. inde a Diis in vitam 
revocatus, bis adolevisse dicitur 
156. et ob pulcritudinem a Ne- 
»tung amatus, in Elidem sese can- 
ert, victoque per fraudem Oec- 
nomav, Hippodamia pvutitus est 
157 — 162. Myrtilum ia mare 
praecipitavit 163 sq. 

Penelope, Ulyssis- uxor, multis 

- procis expetita, epulis regias di- 
vitias exhausit 771 --- 779. 791 sq. 
Lacaena dicitur 792. 

Penthesilea, Amazonum regina, 
Otreres filia, quae Achillis manu 

- cecidit, et Thersitae causa mor- 


690 
ete, Netei Slia, mulier impudica 
ni 1385 — 1387. ". ; 
erseus, fovis et-Danaés filius, au- 
“ἴ rigena 838.. Mexcurii talaria ‘ge 
stat 839. Medusam capite de- 
secto necavit 842 sq. eius ca- 


pite homines in saxa mutat 844 . 


- 84. belluam marinam, cui ex- 
. posita erat Andromeda, Aethio- 
a regis filia, interfecit 838 — 
- O41. | ;: 
Phemius; Aegei pater, avus The- 
wei 1324. 
Phereclus, Troianus, Paridi, La- 
. cedaemonem δά. rapiendam He- 
*Yenam profecturo , naves fabrica- 
' vit 97. 
Philoctetes, Poeantis filius, Her- 
εἴ eulem ad Dyrae fluvii ripas vi- 


vum combussit, et pro mercede — 


arcum cum sagittis accepit 916 — 
᾿ 918. ab hydra morsus est 912. 


Paridem Minervae ope letali vul- 


' nere sauciavit 61 — 64.913 — 915. 
Post Troiae excidium in Italiam 
venit 911—913. ibique Crimi- 
sam urbem, prope Crotonem, in- 
coluit, et in bello, quod ibi Pel- 

_ leniorum colonis, qui prius in hac 
regione consederant, cum adve- 
nis Rhodiis erat, ab horum parte 
stans, occisus est 922 —926. se- 

_ pultus est ad Crathim fluvium 
919 sq. et in Macallis templum 
et divinum cultum habuit 927 — 

z 929. : . 

Phoenix, Amyntoris filius, patri 

. maxime invisus, et ab eodem 

. exeagceatus 421 — 423. Achillem, 

. quem puerum educaverat, ad 

. "Troiam secutus est; post Ilii ex- 

_ cidium autem in reditu obiit, et 
Eene, Thraciae urbe, sepuitus 
est 417 — 420. 

Phoenodamas, Troianus, qui in 

--coacione populo persuasit, ut 

Hesione, Laonieduntis filia, ceto 

exponeretur 470— 472. qua re 

iratus rex .tres Phoenedamantis 


- 


filias nautis in deserta Siciliae - 


‘Joca devehendas tradidit 952— 
957. ‘ 


Phorcys, Scyllae pater, quam ab - 
resuscitavit 


- Hercule occisam 
| 47 aq. - 
Podalirius, Aesculapii filius, in Ita- 

lia prope Calchaatis fanum se- 
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. ΡΣ de ‘+bique orecelum -ha- 

Polyphemus, Cyclops, :cuius inho- 
spitale tectum Ulysses .subiit 659 

. —661. a quo excaecatius diras 

emisit, quas pater eius, Neptu- 

nus, ratas fecit 765 sq. 

Polysperchon, Epirotarum rer, 
Herculem Alexanadri M. filium 
inter epulas occidit 801 — 804. 

Polyxena, Priami filia, a Neopto- 
lemo ad Achillis tumulum.immo- 

- lata 323— 325. 

Porces, serpens, jlle horrendae ma- 
ΒΠΙΒΙ eat ab Apolline e Caly- 

nis insulis Troiam missus, quo 
Laocoontis filii perirent 347. 

Praxander, Laconum dux, igneo- 
bili genere ortus, a Troia redux 
in insula Cypro consedit 586— 
591. coll. 447 — 449, 

Priamus, Laomedontis filius, ab 
Hesione sorore ex captivitate red- 
emtus, Priamus dictus est 337 
—339. Aesaci vatis oraculum, 
qui Hecubam una cum Paride 

. jaterficiendam iusserat,. in pa- 
triae perniciem sprevit 224— 
228. Cillam cum filio recens na- 
to interfecit 319—322. Troia 
capta ad aram lovis a Neopto- 
lemo occisus est 335 8q.. 

Prometheus, lapeti et Asiae filius 

_ 1283. . 

Proserpina, sacrum nemus habuit 
in Campaniae littore prope Cu- 
mas 698. -Cognomina: eee 
710. «“έπτυνις 49. Ὁβριμώ 698. 
οὐδαία Κόρη 698. ' 

Protesilaus, Graccoruis fortisaimus 

- §32. primus hostium ab Hecto- 
re in Troijana terra cecisus est 
530 sq. in Chersoneso Thraciae 
sepultus est 532 —534. 

Proteus, Neptuni filius, Torones 
Thressae maritus, Pallenen ἰη- 
coluit; ob nefandas autem filio- 
rum (Tmoli et Telegoni) facino- 
ra in Aegyptum rediit, non na- 
vibus usus, sed subter mare 
Neptani ope viam invenit, qua 
in patriam rediret 115 — 127. ἴυ- 
stissimus erat 128. et Paridi, ad 
Aegyptium littus delato, Hele- 
nam eripuit, simulacrum ei pro 
oe ee subiiciens 130 sq. 142 
— 143 

Prothous, Tenthredonis, filius, hes- 
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i . gabéb, ab. Rio rediena, δὰ Liby- 
cum littus eiectus est 899 sq. 
-Prylis, Mercurii filius, . vates, .in 
insula Issa (Lesbo) natus, Atlan- 
tis pronepos, Graecis viam in 
‘Troiam .et rationem capiendae 

urbis aperuit 219 — 223. 


-Psylla, Oenomai equus, yelocitate | 


insignis 166. ᾿ 


R. 


Rhea, Saturni coniux, Eurynomen, . 
in. 


priorem Deorum reginam, 
J'artarum detrusit, et ipsa cum 


Saturno imperio potita est 1196 - 


sq. clam lovem peperit, et Sa- 
turno lapidem fasciis involutum 


pro eo devorandum praebuit 1193 . 


—1203. 
‘Rhoeo, Anii ex Apolline mater 570. 
Rhoetea, Sithonis, Thraciae regis, 

filia, in promontorio ‘Troadis, 


quod ex ea Rhoeteum nomina- , 


tur, sepulta est 583. 1161. ᾿ 


Romulus et Remus, gemella leoni- 


na proles Aeneae, robore insi- 


gnis, avitae gloriae instauratores ὦ 


! é 

8. 

Sarpedon,. lovis ex Europa filius, 
Lyciae rex 1284. : 

Saturnus, Ophione superato, coeli 
regnum occupavit 1192. liberos, 
quos ex Rhea progenuit, devo- 
ravit; pro love tamen Japidem, 
fasciis involutum, deglutivit 1199 

" 1203. Dicitur Centaurus 1203. 
Kius collis in Olympia 42. dici- 

. tar πρόμαντις, summus vates, ex 
quo ‘omnium vaticinierum origo 

. 202. Graecis per ostentum prae- 

. @ixit, quot annorum bellum sus- 
ciperent 203. a love falce ex- 
sectus est; quae falx sive in in- 
sula Harpe (761 sq.), sive in Dre- 
pano Siciliae promontorio terra 

. condita est 869. 

Scamander, Teucri pater, Creten- 

- gis, cum filio in Asiam traasiit, 
novas sedes ex oraculo quaerens 
1304 — 1306. 

Scylla, Phorcynis filia, antrum in 
freto Siculo habitat 45. ab Her- 
cule, cui boves rapuerat, occisa 
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46. 680 --- 6521" a patre combu- 
ritur et in vitam revocatur 47 sq, 
.. Dicitur ‘Lauwvus ob saevitianm, et 
| μεξοπάρϑαγος. 669. . “ 
Setaea,. captiva -mulier Troiana 
quam Graeci, quorum navea 
Crathiden) fluvium prope Syba- 
tim incenderat, rupi aflixerunt 
1075 — 1080. ἌΝ 
‘Sibylia, Nesus filia 1485." Comana, 
cuius antrum describitur 1278 — 
1280. Μελαγχραέρα 1464. 
‘Sinon, Aesimi filjus, e¢ frater ami- 
tinus Ulyssis, Graecis accenso 
igne 6 littore Troiano. signum 
dedit, ut redirent arbemque ‘in- 
vaderent’ 344—347, Θ᾿ 
Sirenes, scopulos in Tyrrheno ma- 
ri habitabant 653. aves rapaces, 
suaviter ‘cahentes 653. Acheloi 
fluminis filiae, qui cum ‘inter Ae- 
toliam et Acarnaniam medius ‘in- 
terfluat, de utraque regione vel 
Aetolicae vel Curetides appel- 
Jantur 671. dicuntur Ceataurici- 
dae, quippe cum Centauri, e ‘Ihes- 
salia exacti,-ad earunt scoputos 
perierint 670. ques cum Ulysses 
cum sociis salvus praetervectus 
esset, indignabundae seseé de ru- 
pe in mare praecipitarunt, lugu- 
re melos edentes 712 — 716. cyll. 
1463. Quarum prima, Parthe- 
nope, iuxta Neapolim ad littus 
eiecta, templum ibi et divinos 
honoren accepit 717 --- 721. alte- 
. va, Leucosia, ad Neptunium pro- 
montorium delata, in insula Leu- 
cosia, ab.ea denominata, sepul- 
ta est 722-725. Tertia, Ligea, 
prope rinam, Italiae urbem, 
sepulcrum ad Ocinaruin fluvium 
nacta est 720 --- 731. 
Sisyphus, Corinthi rex, Ulyssem 
. ex Anticlea, Autulyci filia, pro- 
enuisse creditus est 344. , 
Sithon, Martis filius,. Rhueteae pa. 
. ter, rex Thraciae 583. 1161. 
Sol, Themidis pater 129. Tuw 941. 
Spartani, Agamemnonem pest mor- 
tem lovem appellarunt et divinis 
honoribus prusequuti sunt 1124 
. sq. inde dicuntur adulatores 1124. 
Sphinx, obscura et furnesta loquens 
.- 7. ἃ Phicio monte, in quo versa- 
batur, dicitur «ῥέχεο» τέρες 1465. 
Sthenelus, Capanei filius, ab Ilio re- 
dux Colaphone sepultus est 433. - 
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Tantalus, Pelopis pater 53. quem 


mactatum Diis in convivio appo- 
" were ausus est 152-— 155.- 


Tarchon, Yelephi filius, Herculis 


nepos 1249. e Mysia profugus 
* Htaliam imcoluit 1245 — 1249. 


Telamon, Aeaci filius, Salaminis 
rex, Herculis amicus 461. cui in 
expugnanda Troia comes adfuit, 
et primus urbem ingressus, He- 
sionem, Laomedontis filiam, prae- 
mio accepit 469.. ex ea Teucrum 
et Trambelum, ex Erihoea Aia- 
cem suscepit; ‘Teucrum sine Aia- 

. @e.ab llio redeuntem, patria pro- 
hibuit 450 --- 253. 462 — 467. 

‘Felegenus, Ulyssia et Circes filius, 

, patrem inscius venenati piscis 
aculeo interlicit 795 — 798. 

Telemachus, Ulyasis filius, Cassi- 
phonem sororem, Circes et Ulys- 
sis Gliam, uxorem habuit, quae 
ei, cum Circem occidiaset, rur- 
sus mortem paravit 808 — 810. 

‘elephus, Herculis filius, Mysiae 
rex, Graecis infestissimus, a 
Baccho impeditus est, quominus 

- totum Graecorum exercitum per- 
deret 213—215. 1246 sq. LEius 

- ‘filti, Tarchon et Tyrrhenus, in Ita- 

‘liam veniunt, ibique cum Aenea 

‘ foedus faciant 1245 — 1249. 

Temenus, Herculis abnepos 804. 

Tenerus, Apollinis filius, vates, 
qui delubrum Thebis habuit 1211. 

Tenes, Cycni filius, vid. Cyenus. 

Tenthredon, Prothof pager 899. 

Verpsichore, Sirenum Acheloo 
fluvio mater, cuius suavia mo- 
dulamina filiae imitabantur 712 

- = 713. 

Tethys, Oceani coniux, Titanis 

ν 231. Acheloi mater 712. 

Teucer, Telamouis tilius, cogna- 
torum exitium a Cassandra dici- 

- tur, quippe qui ex Hesione, Priami 
sorore natus, cuntra ‘I'roiam δὲ 
Priamidas steterit 453. 467 — 469. 
e bello Salaminem reversus, a 

atre ob Aiacis interitum expel- 
fitur, et exsul in Cyprunt insu- 
jam venit, ubi aovam Salamina 
condit 447 — 451. : 

Yeucer, Scamandri filius, Creten- 
sis, coluniam deduxit in Phry- 
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giam, ibique urbem condidit 1303 
~~ 13 Φ ‘ 
Teutatus, Secytha, Amphitryonis 
- -bubuleus 56. a quo Hercules ar- 
oum et sagittas accepit 917. per 
sa fatis erat Treiam captum 
iri 56. ᾿- ὦ 
Thebani, populus Ogygi, h. 6. an- 
tiquissimus 1204. eorum fabu- 
Josa e dentibus draconis origo 
1204. Hectoris essa Thebas trans- 
portarunt, eumque sanctissime 
coluerunt 1205 — 1213. coll. 1194 
sq. dicuntur ᾿Εχτῆνες 433. 1212. 
Themis, Solis filia, ab Ichnis, Ma- 
cedoniae urbe, dicitur Ichnaea 129. 
Thersites, Aetolus, deformis 1000. 
Peathesileae moribundae oculum 
effodit, et ab Achille occisus est 
999 — 1001. | 
Theseus, Phemii nepos 1324. Ae- 
gei patris arma, sub ingenti rupe 
abscondita, protraxit 494 sq. 1322 
sq. Helenam popule 147 sq. cum 
Hercule in Scythiam ad Amazo- 
nes venit 1327. baltheum Hippo- 
lytae abstulit et ipsam rapuit 
1329 — 1331. in insula Scyro a 
Lycomede rege de littore prae- 
cipitatus periit 1324 — 1326. 
Thetis, Pelei uxor, sex quos ex eo 
pepererat filios igne combussit, 
septimo tantum Achille servato 
178 sq. filio monitorem dedit, ne 
gues ex Apollinis filiis impru- 
ens occideret 240. Aiacem Lo- 
᾿ crum, ad Aegaei maris littus ab . 
undis eiectum, sepelivit 398 — 
399. lovi contra reliquos Deos 
opem tulit 400. lunoni Laciaium 
- Italiae promontorium consecravit. 
856 —€58. 864 sq. 
Thoas, Aetolum dux, Andraemonis 
et Gorges filius 1013. a quo Ulys- 
ses se flagellari passus est, cum, 
Palludiun suffuraturus, Troas 
decipere vellet 779—785. ab 
lio navigans, primum in Libyam 
venit, deinde. ad Epiri littus re- 
fectus est 1012 — 1020. 
Tiphys, Argus navis gubernator 
- 890 


Tiresias, etiam in Orco vaticinan- 
di facultatem retinet, et Ulyssi 
futura praedicit 682. olim in fe- 
minam mutatus, utriusque sexus 
amvures novit 683. 

Tithonus, Aurerae Deae maritus 18. 
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filids’ Lactnedontis δὲ: Rhosus, et 
Priami frater ὁμοπάτριος 19. 

Torone, Thressa, Protei uxor 115 Βα, 

Trambelas, Telamonis:et Heésionae 
filius; frater Tewcri 467... 

‘Triton, Deus marinus, Nerei-filius, 
Argonautis viam monstrat, qua 
tuto per Syrtesperveniant 889 sq. 
inde cratere aureo a Medea do- 
natur 886¢-688: de ἤθο. eratere 
vaticiniwm edit 891 — 894. ' 

Troia, primum incensa et diruta est 
abd Hereule ob Laomeduntis per- 
furiuny 31!— 33.: coll. 523. iteram 
vero inceh@io.vastata a Graecis, 
quos ih ‘fatis erat per Neaptole- 

‘gnumt, Achillis filium, Pelopis os- 
sa, ¢t-sagittas Herculis victo- 

εὐ tan? reportare 52 — 56. 

_Troitus, Cassandrvae frater dilectus 

' 308 ‘formosus; ab Achile; cuius 
‘dvidrem: spreverat, ad arani Apol- 
‘ints, caius filius esse eredebatur, 
occisus est 309 — 313. “ἘΞ 

Tydeus, Diomedis pater, Melanip- 
pi hostis cerebrum  devoravit 
1066. ; 

Typhon, Gigas, quem insula Pi- 
thecusa a love iniecta tegit 688 
—690. Typhonis scopuli in Cilicia 
825. uxor eius, Echidna, ad Gy- 
gaeam paludem in horrendo spe- 
cu habitat 1353 sq. 

Tyrrhenus, Telephi filius, e My- 
sia in Italiam venit 1245 — 1249. 
Herculis nepos 1249. 

Tyrrhenus, Atyos, Lydorum regis, 
filius, cum sociis in Italiam trans- 
iit, et totam regionem, Umbris 
et Alpibus conterminam, bello 
subegit 1351 — 1361. 


U. 


Ulysses, in Boeotia natus est 786. 
Sisyphius dicitur, sive quod Si- 
syphi filius esse creditus est, si- 
ve ob astutiam 344. 1030. Tro- 
jani belli pericula simulata in- 
sania evitare studuit 815 — 819. 
e Troia Palladium suffuratus est 
658. coll. 770 --- 785. Delphini 
signam in clypeo gessit658. post 
Troiae excidium cum sociis ad 
Syrtes et Libyca littora delatus, 
multas calamitates expertus est, 
quibus sucii omnes misere per- 
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. flere; ipse autem solus salvus eva- 
,. sit 646 — 657. coll. 768. In Sicilia 

‘Polyphemi antrum subit, eique, 
- socios devorahti, vinum ad hoc 
- horrendum epulum subministrat 


659 —~.661.. ἔσει Laestrygones 


. adit, gui..ei .onmes naves cum 


sociis, una relicta, in portu con- 
fringunt 662— 665. Hecubae ce- 
notaphium exstfuit ad Helorum 
fluvium 1181 —1185. et templum 
Minervae ‘in'.Pdchyno,- Siciiae 
promontorio, cuius pars postea 


‘ab oo δου promontorium de- 


nomfratur 1029 :-— 1063. socios 
efus Charybdis 668. et SeyHad 
669. rapiunt, etBirenes conficiunt 
670-~-672.. deinde apud Cirven 


‘ ddvertitur, cuius dolo socii' cius 


in sues: transformantur, ipse ve- 


‘ro non nisi Mercurii ope serva- 
- tar 673 — 680.. ad Inferus descen- 


dit, Tiresiam. seiscitaterus; ubi 
cum umbris defunctorum 
colloquitur 681 —687. venit in 
insulam_ Pithecusam 688 — 693. 
inde in Italiam transvectus, Cam- 
paniae littus, Diis inferis dicatum, 

ervagatur, et Baium, navis gu- 

ernatorem, sepelit 694 — 708. 
has regiones relinquens, Plutoni 
et Proserpinae libamina offert et 
galeam suam in eorum templo sus- 

endit 709— 711. cum Aenea in 
talia foedus facit 1242 -- 1245. 
Sirenes tuto praetervehitur, quae 
ob hanc rem indignabundae sese 
in mare praecipitant et pereunt 
712—716. In Aeolia insula ven- 
tos in utrem inclusos accipit; 
quo aperto, retrorsum in novas 
calamitates actus est 738 sq. na- 
vis eius a lovis fulmine percel- 
litur, et ipse in Charybdin inci- 
dit 740—743. inde ad Calypsus 
insulam evadit, ubi Deae amore 
non admodum delectatus, leve 
navigium sibi ipse conficit, et 
fluctibus sese iterum committere 
audet 744 — 748. tum, naufragio 
facto, vix Deae Leucotheae ope 
servatur, et ad Phaeacum insu- 
lam enatat 740 --- 762. Ithacam 
deinde reversus, uxorem adulte- 
rani domumque suam procorum 
conviviis funditus eversam videt 
768 — 773. ipse, mendici habitu 
latens, procorum servorumque 
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contumelias sustinet 774 --- 778. 
et, vulneratus a filio Telegono, 
extrema senectute moritur prope 
Neritios saltus 793 --- 708. ora- 
culum habet in Epiro 799 sq. ci- 
neres eius autem sepeliuntur in 
Perge, Tyrrheniae monte 805 sq. 


INDEX MYTHOLOGICUS .ET HISTORICUS. 


gnomina: ‘Aleyrla 808. : ‘Aodrie 
832. Ζηρινϑίέα 449. 958. Kaorvle 
403. 1234. Κωλῶτις 867. Mr- 
λιναία 403. Mopge 449. ξένη 
832. PK 832. ΖΤροιζηνέα 610. 


e 


“Χειρᾶς 1 


X. 


Vv. _ Xerxes, Persarum rex, a Perseo 
genus ducens, 1413. dicitur Gi- 
gas 1414. mare pedibus calcasse 
et terram navigasse fertur, h. e. 
montem Atho perfodit et Helle- 
spontum ponte iunxit 1414 — 1416. 
Athenas incendio delevit 1416 — 
1420. tam ingenti copiarum nu- 
mero Graeciam invasit, ut etiam 
arborum cortices delibrarentur, 
flumina exhaurirentur et sol ob- 
scuraretur telorum maultitudine 
1421 — 1428. nihilominus tamen 
brevi tempore post victus in pa- 
triam refugit 1429 —1434. 


Vates: Aesacus Troianus 224. Am- 
hilochus 440 sq. Calchas 426. 
fopsus 429. 440. Prylis Lesbius 
. 222 sq. Tenerus Thebanus 1211. 
Venus, Diomedi ob acceptum vul- 
nus infensa, magnas ei calami- 
tates parat 610 sq. Adonidem 
amatum, a Musis interfectum, 
defiet 831 sq. Erycis mater 867. 
958. Aeneae mater 1234, ma- 
gnum ei templum Phoenodaman- 

᾿ tis filiae in Sicilia erigunt 958 — 
960. Golgorum regina 589. Co- 


. A. 


A bae, Phocidis urbs, antiquissime 
. Apollinis oraculo nobilis 1074. 
Aborigines, Italiae populus, in quo- 
_ rum regione feneas urbem con-, 
didit 1253. ᾿ 
Acherusia via, i. 6. iter in Laco-. 
niam 90. Acherusia palus in Ita-. 
. lia prope, Cumas 695. 
᾿Αχίλλειας δρόμος, desertum Scy- 
thiae littus ad Pontum Euxinum 


193. ‘ ᾿ . Ἢ Yi . 
Actaeus, Scythiae mons 1334. 
Acte, Attica, Cecrepis regnum 111. 
‘gam totam devastarunt Amazones 
1339. ᾿Ἄχεαῖρι dicuntur Athenien- 
_ ses oe - y 3 
Aea, Colchidis urbs 1024. 
Aeas, Epiri fluvius, e Pindo oriens 
(vid. Steph. Byz. νι ddxuwy) 1020. 
Aeetes, magnus Italiae portus, ubi 
Argonautae, glim appulerunt 1274. 
Aegaeum mare, .cuius ad littus se-. 
pulcrum Aiacis Oilei 402. 
Aegesta, sive Segesta, urbs Sici- 
liae a Traianis condita, cuius 
incolae Ilii excidium lugubri ve- 
ste et intonsa coma semper Iu- 
gebant 968 —977. 
Aegilus,. Peloponaesi promontorium, 


Aegonea, Maliensium in Thessalia 
urbs .903,;... 0 | , 
Aegyptus, aestate Nili aquis irri- 

ΔΒ 847. ipferior, Nile flumigi- 
us quasi aggesta 118 sq. Nilus 
vocatur Τρέτων 119. 8706. “dapu- 
aging 8 8. ss, 
Aesarus, Crptonis fluvius 941. =, 
Aethiopia, Cepbei turres, 834.,“Eo- 
μοῦ πτέρνα, fons 835. ι 
Aethices, gens Kpiri inter Tym- 
phaeam et Athamaniam 802. ___, 
Aetoli; Aetolis dicitur Siren, filia, 
Acheloi, qui medius inter Aeto- 
liam et Acarnaniam interfluit 671. 
Thersites Aetolus 1000. Aetolo- 
. rum legati a Dauniis vivi in terra 
defodiuntur 1056—1066.. Ο , 


a. 
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Agylla, Tyrrheniae urbs, gregibus 
Mundane 1241, 1355.0 Oe 
Ales, Colophonis fluvius 425. Sjici- 
liae‘fl., unde Venus Alentia dicta 
est 868. 
Almonia, Macedoniae regio 1238. , 
Alpes; Alpium fuga 1361. 
Althaenus, Apuliae rivus, iuxta Po- 
dalirii sepulerum profluens 1053. 
Amantia, Ἑ iri urbs 1043. 
Amphbissa, Phocidis urbs 1074. ᾿ 
Amphrysus, Thessaliae flavius 900. 
Anemorea, Phocidis urbs 1073. 
Angaesi, Apuliae populus 1058. 
Anthedon, . Boeotiae urbs, quam 
‘Thraces condiderant 755. 


) 
Aones Relais terra, Boeotia, ab 
| 


Aonibus, indigenis Boeotiae in- 
colis 1209. 
Aornus, sive Avernus, lacus Cani- 
_‘paniae prope Cumas, formae ro- 
tunditate insignis 704. 
Apsinthii, Thraciaé populus 418. | 
Araethus, (Arachtys?) piri fluvius . 


Arcades; Proseleni dicti 482.‘ eo- 
rum fabulosa origo 480. us 
Argivi, Helena Argiva 850. Argi- 
vorum principes 1443. Menelaus, 
non sincerus Argivus 151. 
Argyrini, populus,Epiri 1017. ' 
Argyrippa, Dauniae sive Apuliae: 
urhs, a Diomede condita 592: | 
Arne, Boeotiae urbs 644, 
Asbystae, Libyes 895. ᾿᾿ 
Asbystes, Nilus 848. 


. Asia; Populi: Betryces 516. 1305. 


1474. Cares 1384.-Chalybes 4109. 
Mysi 1246. Phthires 1383. — Ur- 
bes: Aeai024. Cimpsus 1352. Cla- 
rus 1464. Cromna 522. Cytea 1312. 
᾿ coll:' 174, Magarsus 448. My’ri- 
pa, 243. Ophrynium 1206. The- 
“ miscyra 1330.” -'Thigras: 1390. —: 
“Montes: Actaeus‘ 1334.’ Cercaphis 
424. Phalacra 24. 1170. Rhoetewm 
”promontorium 583.1164. Satnius 
1390. Tmolus ‘1351. — Fhuvit: 
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Ailes 425. Eris 1333. Lagmus 1333. 


Rivudeus ek lila ita 


Thermodun 1334. Paludes: Gy- 
gaea palus 1152. 1353. 

“Arns λόφος 29. 

Atintanes, Epiri populus 1044. 


878. 
Attica, yid, Acte.. , . 0, , 
Ausigda, ΕἸ he urbe! Gaaur'ttay? 
phus fluvius pfaeterflpit. 885. 
Ausones, dicuntut Appuli 615. “Aa- 
sones Peltenii commémoranttr 
prape Crotonem 922, . oer 
Aissonius (Apacrverog et Autoritns), 
_ Gicitur de Apulia 593. 1047. de 
Tyrrhenia 1355. 
‘lia 702.. Ausonii maris récessus, 
i, e..fretum Siculum 44. 
1 -Ede τ οὐ τ δ 
Raiae, Campanide urbe, υδί Bali, 
 naucléri Ulyssis, sepulcrum 694, 
H pata ingutae, vid. Gymnesiae., 
ἐν 


“ore 


bryces, di¢untur. Troiani 516. 
305. 147g ςῸῦ τς 


Bephyrus, Boeotiae fluvius, Musis, 


5 . 


‘amatus 274. Cie he . 
Bisalti, Thractaé populus ; indé Bi- 

saltica Eon, Thraciae. orbs 417.. 
Bistones, Thraciaé. popalus 418. 

oagrius, Loeridis amnis:1146. ' 
Rgcarus, Salaminis. flavius 451. , 


Bombylia, Bocotiae mons 786." , 
Bogstyoves, vid. Abotigines. °*':- ' 
Budea, Magnesiae urbs, uitde ‘Mi- 
nerva, dicta Bovdsec 359. “Σ΄, 
Burd, Sppidum, Aghaiae ande Ba 
raei. 1, τι ἀν ᾿ ον: pan ; 
Brychon, Macedonide Πυν 8. 1408. 
Byblus, Phoenisiae ‘urbs aritiquise 


sima, ubi Myrrha, Thiantis ‘filia,. 
am prbopem coivetsd , Adonidem, 


PORE BT 88, 1 του αν 
ἐν πος ὄν ὦ hak 3 
ee wee ce Et ον ὦ a 
AS Oe kk ee ae ee Oe a ee Pa 
Calyxinae;, ingulae duae iuxta,Tro- 
μα Sr Te ee να 
Calydai urris. fiquatur Thebas Bde- 
atiae,.a Calydng, rege antiquissi- 
MO 2209. ..τ.ν... ee ee 
Canastracya, :i.,e, Macedonicys, a 
. \Canastroa Macedonjae (peningul; 8 
Pallenes) promoutorio 526. 1441. 


: #4 Ὶ “τς 


‘de tota Ita- 


Boeofi, djcuntur Temmites: 644.''’- 


F Cissus, 


7 


-Cortathus, 
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Cares, primi stipendia meruerunt 

eo 1384. a Neleo, Cadri filio, de- 
yVictg sunt jhid. ΄ 

Caricus, Laconiae fluvius 149. 


- Carne, Phoeniciae urbs, unde Phoe- 


nices dicti Carnitae 1291. 


Atlantis domicilium, i. 6. Libya jCarpathus, insula, valde montibus 


aspera, prope Rhodum sita 924. 
Castanea, Magnesiae urbs 907. 
Celtrus, vid. Istey. | ; 
Cephei turres, h. 6, Aethiopiae ur- 


εὐ ia “insulae Cypri cognomen 
7 : 


Ceraunil montes‘in Epiro: 1017. 
Cercaphus, Cotophonis mons 424. 
Cerne, Oceahi insufa’,. ubi Aurorae 
cubilia 18. Altera versus occasum 
“sita, quam poeta 'Κερνεῶτιν “νῆσον 
appeljat, videtur esse, Corsica 


1084. . 
Chalybes, ‘Stythiae populas ad 
ermodontem © fluviem, ‘apud 
“quos optimum ‘est ferram 1100. 
Chaonia, regio montana Epiti 1046. 
1320: Ὁ 0 ΟΠ ἢ 


Charybdis 668: 243. 
ee THrgcica 534. Doriea 
* 139f. ον, Bie EOE 4g 
Chonia, Italiae infertoris regio 983. 
Cimmetti 695. tenebrae--1427. 


_ Cimpsus, Lydiae ‘ufbs ‘1352. 
"τ Cinyphus,' Libyae ffuvius 885. 


Circaeum, ἔα Θ᾽" promontoriam 


975. τ Ὁ 
Ciris, Kealiae’itifer. finvitis 946. 
Macedoniae ‘mons, 1237. 
Ciarus, Ydtliad ‘uths,; prope Colo- 
phonem, Apollini sacra 1464. 
Clete, ttdlike Urls; &-Ofete -Amazo- 
.ne, Penthesileae nutrice condita, 
‘etiius regintde ’‘deinceps ‘omnes 
‘Cletae appeifatde' sunt 995." urbs 
' poktea: ἃ Crotoniatis dtruta est 
- 1002---1067ε bh oe τ“: 
Cocyti 


ene rope Cufitds 705: 
Comaethus 


tus ‘turres RY? &, Teteboa- 
“rum’ urbs, quant ‘Amphitruo cum 
Cephalo et Pafiopeoe, Epei patre 
“pnddiidie ἫΝ as . ἘΠ Ὸ 
Conchea, ' 5 δ 3 
: μον ροηπεῖῃ arbs 1024. 
Céstynthus, Raboeaé fluvius 1035. 
Crathig, Italiaé prope Sybarim flu- 
“‘viug, ‘ad quenr Philoctétes sepul- 
“thd ἄμε 919; 4079. ‘Altus est Illy- 
riae fluvius' 1021. ‘°° ᾿ 
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Crestone, Thracia 499. 937. Ao 
Creta, urbess Cnossus 1214. Cydo- 
nia, unde Minerva cogaomen ha- 
buit 936. Drauce 1304. Gortyna 
1214. Rhithymna 76. mens: Di- 
cte 1300. Cretenses. dicuntur Cu- 

. sebes 1297. et Idaet 1297. 

Crimisa, Italiae oppidum, prope 
Crotonem 918. 

Crimisus, Sicilize fluvius 961. 

Crisa, Phocidis erbs 1070. 

Cromna, Paphiagoniae urbs, Ne» 
ptuno sacra 522. 

Croton et Crotoniatae 1002. 1071. 

Cychrei antra, h. e. insula Sala- 
mis 451. 

Cylistaras, ftaliae infer. fluvius 946, 

Cynthus, insulae Deli.mons 574. 

Cynus, Locridis urbs 1147. 

Cyphus, Perrhaebiae urbs 897. 

Cyprus, insula, olim Sphecea et 
Cerastia appellata 447. 

Cytaea, Colchidis urbs, de qua 
Medea Cytaica denominatur 174. 
1312. ; 

Cytinaei vocantur Dores, a Cytinio, 
Doridis urbe 1389. 


D. 


sie sie regio, i. q. ‘Troia 967. 

12 7. 

Dardanus, Apuliae urbs prope Sa- 
Japinam paludem 1129. 

Daunii, Apuli 592. 1052. 1128. 1254. 

Diacria, Euboeae montes 375. 

Dicte, Cretae mons; unde Dictaeum 
palatium pro Cretensi 1300. 

Diomedea insula prope Apuliae lit- 
tus, a Diomede denominata, 
cuius socii in ardeas transformati 
ibi habitant, nidosque mira arte 
exstruunt 599 — 602. 

Dirphossus, Euboeae mons 675. 

Dizerus, Hiyriae fluvius prope Po- 
las 1026.. 

Dolonci, Thraces 331. 533. 

Doris, Asiae minoris regio, specie 
peninsulae {in mare excurrens 
1391. 

Dotium, Macedoniae promonterium 


10. 
Drauce, Cretae urbs, unde Sca- 
mander, Teucri pater, Draucius 
dictus est 1504. 
Drepanum, Siciliae promontorium, 
de falce Saturni sic dictam 869. 
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Dyme, urbs Achatze 491. . ᾿ 
Dyras, Thessaliae fluvius 916. . 


KE, 


Kchinus, Theasaliae urbs 904. ; 

Kctenes, olim dieebantur Thebani 
433. 1212. 

Edoni, Thraciae populus 419, 

Elei, antiquo nomine dicebantur 
Epei 151.. 

Kona, Siciliae‘urbs, Cereri sacra, 
quae inde ἙἘνναία dicta est 152. 

Eon, Thraciae urbs, ad Strymo- 
nem sita 417. ; 

Eordi, Macedoniae populus 1342. 

: SG Herodot. Vil. 185. Steph. 

yz. V. ‘Eoodaiat.) ' 

Epirus; populi: Aethices 802. Ar 
gyrini 1017. Atiatanes 1044. 
Chaones 1046. 1320. Mylaces 
1021. Thesproti 1441. wurbes: 
Amantia 1043. Trampya 800. 
Tymphaea 802. (vid. Steph. Byz. 
v. Τύμφη). fluvit: Aeas. 1020, 
Araethus 409. Polyanthus 1046. 
montes: Ceraunii 1017. . | 

Erembi, prope ΝΙΝ ostia habitan 
tes; eorum littora nautis infesta 
827. : 

Eris, Scythiae fluvius 1333. 

Ἑρμοῦ πτέρνα, fons in Aethiopia, 

uem Mercurius ‘terram ealce 
eriens excvitavit 835. Lo 

Eryx, Sicilfae urbs 866.: 

Euboea; montes: Dirphossus 375. 
Diacria 375. Nedom 374. - Ophel- 
tes 373. Trychates 374. Zarax 
373. fluvit: Coscynthus 1035. ᾿ 

Europa, Sarpedonis patria, a ma- 
tre eius denominata 1284. 

Euryampii, Thessaliae populus 900. 

Eurytanes, Aetoliae populas, apud 
quos Ulysses videtur oraculim 
habuisse 799. 


¥. 


Fluvit: Aeas 1020. Aesarus 911. 
Althaenus 1053. Amphrysus 900. 
Araethus 409. Asbystes 843. Be- 
phyrus 274, Boagrius . 1146. ‘Bo- 
earus 451. Brychon 1408.: Cari- 
cus 149. Cinyphus 885.  Ciris 
946. Coscynthus 1035. Crathis 
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919. 1021. 1079. Crimisus 961. 
Cylistarus 946. Dizerus 1026. 
Dyras 916. Eris 1333. Glanis 
718. Helorus 1033. Hypsarnus 
647. Inopus 576. Is 724. Ister 
74, 189. 1336. Ladon 1041. 
Lagmus 1333. Lametus 1085. 
Laris 725. Lingeus 1240. Ly- 
cormas 1012. Membles 1083. 
Nauaethus 921. Nilus, vid. Asby- 
stes et T'riten. Ocinaras 729) 
1009. Pactolus 272. 1352. Pe- 
‘ news 1343. Polyanthus 1046. 
Pyriphlegethon 699. Pyramus 439. 
Rhyndacus 1364. Sinis 982. Sper- 
chius 1146. Strymon 417. 1178. 


. Fanais 1288. Telamus 1333. 
Thermodon . 647. 1334. Titon 
1276. 


Fontes; Ἑρμοῦ πτέρνα in Aethiopia 
Pimplea, in Macedonia 275. 


α. 


Galadra, Macedoniae urbs, in re- 
iene Pieria 1444. inde Gala- 
raei 1342. 

Glanis, fluvius prope Neapolim 718. 

Golgi, Cypri urbs, Veneri sacra, 

quae inde Golgorum regina di- 
citur 589. 

Gonnus , Thessaliae urbs 906. 

Gonasa, Siciliae lacus 870. 

Gortyna, Cretae urbs 1214. 

Gortynaea, Tyrrheniae regio 806. 

Graea, Boeotiae urbs 645. 

one. 532. 891. coll. 284. 605. 


Graecia propria: 187. 298. 366. 
popult: Aetoli 101. 1056. Aones 
1209... Cytinaei 1389. Ectenes 
433. 1212. Temmices 644. 786. 
urbes: Abae 1074. Amphissa 1074, 
Amemorea 1073. Anthedon 755. 
Arne 644. Bombylia 786. Calydni 
turris (Thebae) 1209. Crisa 1070. 
Cynus 1147. Graea 645. Larymna 
1146. Leontarne 645. Lilaea 1073. 
Naryx 1148. Onchestus 646. Pleu- 
ron 143. Phalorias 1147. Scar- 
‘phea 1147. Scolus 646. Tegyra 
Thronium 1148. fluvit: Hypsar- 
nus 647. Lycormas 1012. Ther- 
: modon 647, montes: Laphystius 
prt Phicius 1465. Pyranthus 
“ν᾽ 11 ὃ af ᾿ 
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Gygaeus, Lydtae lacus, δᾶ. quem 
- Echidna, Typhonis uxor, horren- 
do specu habitat 1353. Inde deno- 
minata est Minerva Gygeea 1152. 
Gyninesiae insulae, prope Iberiam, 
uarum incolsae iam ἃ teneris 
undarum ‘artem exercebant 633 


-- §41. 

Gyrae (sive Gyrades) petrae, in 
Teno insula, ad quas Aiax Oileus 
naufragium fecit 390. 

Gytheum, Laconiae promontorium 


H. 


Harpe, insula maris Tonii (Phaeacia 
sive Corcyra), .Saturno iavisa 
761. 

Hellespontus 22. Asiam ab Euro- 
pa disiungit 1285. 

Helorus, Siciliae fluvius, cuius ostia 
prope Pachynum promontorium 
1033. ibi cenothaphium erat He- 
cubae 1185. 

Herculea via prope Baias 697. 

Hipponium, urbs Italiae infer. ad 
mare sita 1069. 

Hyle, urbs et regio insulae Cypri, 
Apollini sacra,- qui inde Hylates 
dictus 448. 

Hypsarnus, Boeotiae fluvius 647. 


I. 


Japyges 852. 

Iberia, i. e. Hispania; aspera Ibe- 
riae littora 643. 

Ichnae, Macedoniae urbs; unde 
Themis dicta est Ichnaea 129. 


Ida, 1) mons Troianae regionis; Idaei 


colles 1256. Idaea puella, h. e. 
Troiana 496. 2) Cretae mons; 
inde Idaei h. e. Cretenses 1297. 
lium, 984. Hienses 1167. 
Jnopus, Deli. insulae fluvius, qui 
aquas suas e Nilo trahere crede- 
batur 576. 


Insulae: Calydnae 347. Carpathus 


924. . Cerne 18. coll. 1084. Cy- 
rus 447. Diomedea insula 599. 
ymnesiae 633. Harpe 761. Issa 

220. Leuce 188. eucophrys 

346. Leucosia 723. Myconus et 

Tenus 389, Melite 1027. Ocno- 

ne 175. Othronus 1027. 1034. 

- Pithecusae 688. Salamis 110. 451. 

Scyrus, 1324. coll. 18). 


in a -ὧὖὖ 
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IJnsalae Beatorum, vid. Thebae. 

Jones, 989. Xuthidae 987. 

Jonium mare, ab Io, Inachi filia, 
denominatum 631. 

Irus, Thessaliae urbs 905. 

Is, Italiae inf. flavius in sinum Pae- 
stanum prope Leucosiam insulam 
influens 724. . 

are insula, postea Lesbos dicta 


Ister fluvius 1336. coll. 74. idem 
quem poeta ficto nomine Celtrum 
appellavit 189. 

Italia; dicitur Ausonia 702. coll. 44. 
593. 1047. 1355. Ocnotria 912. 
populi: Aborigines 1253. Angaesi 
1058. Ausones Pellenii 922. Cim- 
merii 695. coll. 1427. Daunii 592. 
1052. 1128. 1254. lapyges 852. 
Latini 1254. Lucani 1086. Nea- 
politae 736. Umbri 1360. urdes: 
Agyila 1241. 1355. Argyrippa 
592. Baiae 694. Chone 983. ΩΝ 
te 995. Crimisa 913.. Dardanus 
1129. Hipponium 1069. Lagaria 
930. Lampete sive Lampetia 1068. 
Leutarnia 978. Macalla 927. Pha- 
leri turris h. 6. Neapolis 717. Pi- 
sa 1241. 1359. Polieum 964. Si- 
ris 856. 978. Terina 726. 1008. 
Temessa 1067. montes et pro- 
montorta: Circaeum 1273. La- 
cinium 856. Lethaeon 703. Li- 
num 994. Ossa 697. Perge 508. 
Polydegmon 700. Posidonium 
722. Salpii montes. ἢ. e. Alpes 
1361. Secaea rupes 1124. Tyles- 
sus 993. fluet{: Aesarus 911. Al- 

. thaenns 1053. Crathis 919. 1079. 
Ciris 946. Cylistarus 946. Gla- 
nis 718. Is 724. Lametus 1085. 
Laris 725. Lingeus 1240. Mem- 
bles 1083. Nauaethus 921. Oci- 
narus 729. 1009. Pyriphlegethon 
699. Sinis 982. Titon 1277. ἰά- 
cus: Acherusia palus 695. Aver- 
nus 704. Phorce 1275. Salpe 


1129. portus: Aeetes 1274. Mi- . 


seni portus 737. — SibyHae an- 
trum 1279. Gortynaea regio 806. 


L. 


Lacinium, Italiae inf.. promonte- 
ram, luneni sacrum 856 sq. . 
Lacmon, Pjndi montis vertex, un- 
de oritur Aeas fluvius 1020. Lae- 

monii h. 6. Dores 1389... .. 
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Ladon, Arcadiae flavius 1041. 

Laestrygones, ferus Siciliae popu- 

. lus, cuius crudelitatem Ulysses 
expertus est 662—665. eorum 
regio versus occasum sita, ubi 
Phoenodamantis filiae tres a naw 
tis expositae sunt 956. 

us: vid. Paludes. 

Lagaria, oppidum sive castellum 
Italiae ad mare situm, in cuius 
portum Epeus cum Phocensibus 
ab llio veniens appulit 930. 

Lagmus, Ponti fluvius 1333. 

Lametus, Italiae fluvius, in sinum 
Hipponiatem influens 1085. 

Lampete, sive Lampetia urbs. Ita- 
liae in sinu Hipponiate prope Te- 
mesam sita, ubi promontorium 
aspero cornu in mare excurrit 
1068. 

PaRny ete , Boeotiae mons, Bac- 
cho sacer 1237. 

Laris, Italiae inf. flavius, im sinum 
Paestanum influens 725. 

Larymna, Boeotiae urbs. 1146. 

Las, Taconiae urbs:95.. 

Latini, Itatiae populus 1254. 


‘Laure, (4aveqtn) unbs Crotonis 
1007. 


Lemnus; Lemnaeus jignis 227. Le- 
mnium fulenen 462. 

Leontarne , Boeotiae: urbs 645. 

Lerna, palus Argiva, unde Jo, Ina- 
chi regis filia, a Phoenicibus ra- 
pta est 1293. 

Lesbus, olin Issa. nomimata 220. 

Lethaeon, altus Italiae mons 703. 

Letrina, Khkdis urbs, ub Pelopis 
ossa sepulta erant δέ. 158. 

Leuce, insula Ponti Euxini 188. 

Leucophrys,. insula, postea Tene- 
dos dicta 346. 

Leucosia insula in sinu Paestaao, 

. @ Leucosia. Sirene denominata 
723. . 

Leutarnia, lapygiae urbs 978. 

Libethrus, Nacedoniae mons, Mu- 

ve sacer 275. inviae eius fauees 

10. ; 

Libya; tevra, Libyssa 1016. cell. 
648. 1014. Atlantis .domiciliem 
878. papuls: Libyes, 894. Asby- 
stae SQ)... webes: Ausigda 885. 

. Plynus 149. ‘Tauchira 877. fiu- 

. -otus: Cingxphus 88, «0 

Ligures, 1: Cytaea .Ligustica 
1342. rr Aree es | Ma ‘ fan 

Lilaea, urbs Phocidis 1073..:.. - 


: ¢ 


“ 
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Lingeus, Tyrrheniae. fuvius ase, 
aquis 1240. 

Linum, Italiae promontorium got. 

Lindii, sive Rhodii, ab urbe Lindo 
eoloniam in italiam. miserunt 923. 

Locri, 114% rosa Leerensis. cele- 
riter marcescens 1429. 

Longas, secundum. Scholiastam 
:Boeetiac regiv, unde , Minerva 
dicta est doyyars 520. 

Longurus , Siciliae :portus 868, 

Lucaai, 1086. 

Lycormas, Aetoliae fluvius 4042. : 

‘Lycestomium, 'fhessaliae regio, ἃ 


lupo quodam, quem Thetis ibi in | 
lapidem commutaverat, ‘sic. ap- -- 


pellata 901. ἜΝ 


M. 


Macalla, urbs Staliae inf. maritima, 
in qua Philoctetis sepulctum 927. 
Macedonia; populi: ordi 1342. 
Galadraet 1342. urbea: Galadrh 
1444. Rhaecelus 1236. fluvia: 
Bephyrus 274. Brychon 1804. 
.mentes et promontoria: . Cissus 
1237. Dotium 410. Thrambus 


1405. (vid. Steph. Byz. v. Ogepsfoc). 


Maeotis, 7 paler a quam Taaais: flu- 
Vius imnststis aquis mediam transit 
1288. 

Magarsus, urbs Ciliciae ad Pyrami 
ostia sita 443. 

Mare; Aegeum 402. Ausonium 44. 
Jonium 631. Myrtoum 164. ..Sal- 
mydesium .186. .Siculum. 1029. 
ty ehenm 715. Pontus Euxiaus 

1286. 


Marsi, ltaliag populus,. Photcen. pa 
Judem (lacum peed acco- 
lens 1276. « 

Mazusia, promentorium €Chersonesi 
Thraciae 534. 

Melite, insula, ‘Pachyne Siciliae 
promontorio obiecta 1027. 

Membles, ‘Italiae fluvius: in. Luca- 

hrc rye anes e δὴ, : 
emphis, Aegypti ‘ures: 42 

Methymna, aaa ex quingae Lesbi 
urbibus,~ iw cuius. degione Pala- 
medes-sepultus est 1096. ἐκ 

Migeni portus: prope Neapolim 737. 

Molossia ; oar dan Apollinis Ὅο- 
gaonien 426: « CE πε ἄς 

Montes et promontoria: Actaeus 

1384. ἴ Mégilws 906 --Astes dugum 


si τὴ harehee condita. 727, 
t 
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Canastrum 626.'° Ceraunii 
' montes 1017. .Cércaphus 424. 

. Circaeum 1273. Cissus 1237. 
Clarus 1464. Cynshus. 574.. Dia- 
cria 375. Dicte 1300.- Dirphos- 
ΒΌ5΄. 825. ..Dotium 410. Drepa- 

1. num 869. Gytheum 98. Gyra-. 
des petrae 390. Ida 1256. La- 


, 29. ° 


- 
- 


1389. Laphystius 1237. Lethaeon 


» 903.. Linum 994. .Libethrus.275._ . 


.. Malea-94. Mazusia 534. Nedon 
374, Neritus 769. 794. Opheltes 
373. . Qssa 697. Pachynum 1029. 
1182.. Rerge 508. Phalacra 24. 
1170. Phegius 16. Phicius 1465. 
- Polydegmon 700. Posidonium 
' 722. Pyranthus 1149. Rheeteym 
.' §83. 1161. Salpii montes. 1361. 
Satnius 1390. Saum 78. Setaea 
.yupes 1081. Sirenum aco opuli 653. 
. Symplegades 1285. rambus; 
1405. Titon 1406. Tesiuc 1390. 
Trychates 374. :Tymphrestus. 
420. 902. Typheneus mons 825. 
‘Tylessus.. 993. Ulysseam pro- 
-: mMontorium "4032. 
Mopsopia. i. q.. Attica’ 1340. 
Myconus et ‘Tenus, Aepaei maris, 
insulae, inter quas Aiax Oileus 
naufragium fecit 389. ' 
Mylaces, populus. Epiri 1021.- 
-Myrina, urbs Troadis 243. 
Myndus, Cariae urbs, .unde dicta 
.1-68t Pallas Myniia: 950. 1261. 
Myrtoum 886) a Myrtilo sic di- 
¢tum 164. © 
Mysoram rex, Telephus, cuius 
filii Tarchon et Tyrrhenus colo-, 


iam ‘in dtaliam duxerant 1246.. 
"soll. 1351. ar 
ae! 

Naryx, urbs: Lecrorum. vetustissima 

148 


Nauaaethus, - Ttaliae infer. fluvius 

1 921. 

Neapolis, urbs a Phalero, Siciliae 

ibi Par-. 

enope Siren, ab undis eiecta, 

templum et divings honores ha- 
buit 717 —721. 735 sq. 

Nedon;, mons Eaboeae 3724. . - . 

Neritus, Ithacae- mons 760. saltuo- 


‘+ Bus 794. 


Nilus; -olim:idictus Asbystes 848. 
Triton, 149. 576. ° 


cinium 856. . Lacmon 1020. coll. . 


— we 


vs wa we - = OD = —_! a ww a © 
. 
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τ 


INDZX !@ROGRAPHIOUS: 


Nonacris, Arcadiae turbs, de qite 
Mereurins Noaacriates denomi- 


aatus est 680. 


O: 


Ocinarus, Ftaliae fluvius, Terinam 
urbem praeterfluens 729. 1009. 


Oenone, insula, postea Aegina ap- 


pellata: 175. ° 

Oenotria i. 4. Italia 912. = 

Oenus (Kvnztlwy πόρος), Laconiae 
fluvius 550. es 

Olenus, Achaeorum urbs 590. (Paus. 
Vil. 18, 12 

Olosson (Oloosson), Thessaliae 
upbs 906. | 

Onceum, Arcadfae locus, ubi Ce- 
res-Erinnys horrendu sacrificio 
colebatur 1225. 

Onchestus ,' Boeotiae urbs, Neptu- 
no sacra-646. . 

“Ovov yvados, {asini maxilla) pro- 
montorium Laconiae 94.  ΄ 

Opheltes, Eyuboeae mons 373. 


Ophrynium ,° Troadis locus, ubi- 


sacellum erat Hectoris 1208. 

Orthosium, Arcadiae mons; unde 
Diana est Orthosia denominata 
1331. 

Ossa, Italiae inf. mons 697. - 

Othronus, insula parva ad meri- 
digm' Siciliae 1027. insula ad 
Adriae ostium, inter Epirum et 
Italiam 1034. 


‘P. 


Pachysym, Siciliae promontorium 
1029. ibi eenotaphium Hecubae 
ab Ulysse aedificatum 1182. 

Pactolus, Lydiae fluvius aurifer 272. 
1352. 

Palauthra (Σπαλάϑρα), Magnesiae 
urbs 899. νι ; 

Pallene, Macedoniae regio, Gigan- 
tum patria 127. 1407. . 

Paludes: Conchea (3) 869. Gonusa 
870. Gygaea 1353. coll, 1152. 
Lerna 1293. Maeotis 1288. Phor- 
ce (lacus Fueinus) 1275. Salpe 
1129. 

Patara, Lyciae urbs, unde Apollo 
‘Patareus denominatus 920. 

Pelasgi 1083. 1364. coll. .177. 245. 

Pellene, Achaiae urbs; unde dicti 

. videntur Ausones Pellenii 922. 
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Relophanesus; -popult: Ruraéi 591. 
Lacones 589. Pheraei (Papel) 
᾿ 652. urbes:.Corinthus 1024. Dy . 
me 591. jf.as 95. Letrina 54. 

.. 158. Neonacris 680. Olenus 590. 
(Paus. VII. 18, 1.) Telphussa 1040. 
Thermapne 590. fluvit: Caricus , 
149. Ladon 1041. 
Lerna, palus 1293. moates et 
promontoria: Aegilus 108. Gy- 
thium 98. Ὄνου γνάϑος 94. Or- 
thosius (?) 1331.. 

Peneus, Thessaliae fluvius 1343. 

Pephnus, Laconiae oppidum; inde 
Helena dicta est Pephnaea, non 
, sine gravi nominis ambiguitate 


Perge, Tyrrheniae mons 508. 

Phaeacia; Phaeaces 632. 

Phalacra, Idae montis iugum; inde 
naves, ex idae arboribus fabri- 
catae, dicuntur Phalacraeae filiae 
24. Phalacraeus-ramus 1170. ἢ 

Phalanna, Thessaliae urbs 906. 

Phalorias, Locridia urbs 1147. (vid. 
Steph. Byz. h. v.) 


Phaleri turris, h. e. Neapolis 717. 
Pheraei (Φαραῖοι), Messeniae urbis 
(Paget) incolae 552. Phetaea 
“ autem Hecate dicitur a Pheris, 
Thessaliae urbe 1180.0 ΄ 
Phegius mons, ad Oceanum situs 16. 
Phlegra, Macedoniae regio, e qua 
oriunda erat Torone, Protei uxor 
115. 1404. ἀν 
Phigalia, Arcadiae urbs ; unde Bac- 
__chus dictus est Phigaleus 212. 
Phorce, Italiae lacus in regione 
Marsorum (lacus Fucinus) 1275. 
Phthires, Cares 1383. 


poe mons prope. Thebas 1465. 


dicate (Ὁ 593. fortasse fluvius 
auniae. 

Pimplea, fons Musis sacer 2795. 
Pisa (Pisae), Tyrrheniae urbs 1241. 


13 

Pithecusa, insula ignita, simiis ha- 
bitata 688 — 693. 

Pleuron, Aetoliae urbs, unde He- 
lena dicta Pleuronia 143.‘ ° 

Plynus, Libyae urbs 149. 

Poemandria, Boeotiae urbs, a Poe- 
mandro quodam condita, unde 
etiam tota illa regio Poeman- 
dris dicta (Strab. 1X. 10. Paus. 
ΙΧ, 20, 1.) | 

Polae, Ilyriae urbs, quam Colchi, 





Oenus .550. ΄. 
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- Medeam frustra persequeti, con- 
diderunt 1022. . 
Polieum, urbs -Jtaliae, a Troianis 
condita, qui Minervae Poliados 
Palladium secum apportaverunt 
984. (cf. Btrab. VI. 14.) 
Polyanthus, Chaoniae fluvias 1046. 
Polydegmon, h. 6. Apenninus, altis- 
simus italiae mons, unde omnia 
Italiae flumina fontesque omnes 
originem trahunt 700 — 702. 


Pontus Euxinus, Scythis proximus, 


Asiam ab Europa disiungit 1286. 

Populi: Aborigines 1253. Aethices 
802. Angaesi 1056. Aones 1209. 
Apsinthii 418. Arcades 480. Ar- 
gyrini 1017. Asbystae 895. Atin- 
tanes 1044. Ausones 615. 922. 
coll. 44. 593. 702. 1047. 1355. 
Bebryces 516. 1305. 1474. Bisal- 
tae 417. Bistones 418. Buraei 
591. Cares 1384. Chalybes 1109. 
Cimmerii 695. 1427. Crotoniatae 
987. 1002. Curetes 1297. Cy- 
phaei 897. Cytinaei 1389. Dau- 
nii 592. 1052. 1128. 1254. Do- 
lonci 331. 533. Edoni 419, Ecte- 
nes 433.1212. Eordi 1342. Erem- 
bi 827. Eurytanes 799. Gala- 
draei 1342. Idaei 1297. Iapyges 
852. Lacmonii (Dores) 1389. La- 
cones 589. Laestrygones 662. 
Latini 1254. Ligures 1312. 1356. 
Lindii 923. Lucani 1086. Myla- 
ces 1021. Mysi 1246. Pelasgi 
1083. 1364. Phaeaces 632. Phe- 

- paei 552. Phthires 1383. Pronii 
791. Salangi 1058. Sicani 951. 
Sithones 1357. 1406. Spartani 
1124. Temmices 644. Umbri 
1360. 

Posidonium, sive Paestanum pro- 
montorium 722. 

Pronii, Cephalleniae gens 791. 


Proserpinae nemus, prope lacum ἢ 


Avernum in Campania 698. 
Pyranthus, Locridis mons 1149. ὁ 
‘Pyramus, Ciliciae fluvius 439. 
Pyriphlegethon, Campaniae fluvius 

prope Cumas 699, 


R. 


Rhaecelus, Macedoniae urbs, ubi 
Aeneas, 6 Troia profugus, primo 
consedit 1236, 

Rheithrum, Ithacae pertus 768, 
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Rhithymna, Cretae urbs 76. 

Rhoeteum, Troadis promentoriaum, 
a Rhoetea, Sithonis Thraciae re- 
gis filia, denominatum 583. 1161. 

Rhyndacus, Mysiae fluvius 1364. 


S. 


Salamis, draconis insula prope At- 
ticam 110. Cychrei antra δι. 

Salangi, Apuliae populus 1058. 

Salmydesus, Thraciae littus, nau- 
tis periculosissimum 1286. Sal- 
mydesium mare 186. 

Salpe, sive Salapina palaes prope 
Salapiam, Apuliae urbem, ubi Cas- 
sandra templo et mysteriis cole- 
batur 1129, 

Salpii montes sive Alpes 1561. 

Sarapta, Phoeniciae urbs; unde 
Europa dicitur Saraptia puella, 
h. ὁ. Phoenissa 1300. 

Sardonius piscis, h. e. pastinacea 
marina, cuius venenato aculeo 
Ulysses aTelegono vulneratus in- 
teriit 796. 

Satnius, Cariae mons 1390. 

Satrachus, urbs insulae Cypri 448. 

Saturnius collis, (Χρόνου ὄχϑος) 
prope Olympiam 42. 

Saus, i. ᾳ. Samos sive Samothrace 
78. (vid. Strab. X. 457. T. IV. 
p- 93—98. edit. Tzsch.) 

Scaeae portae urbis Troiae 774. 

Scandea, Cytherorum insulae urbs 


Scarphea, Locridis urbs 1147. 

Scolus, Boeotiae urbs 646. 

Scylide rupes, nautarum pernicies 
650. coll. 44 sq. 669. 

Scyrus, una ex insulis Cycladibus, 
ubi Theseus a Lycomede rege 
interemtus est 1324. Scyrius dra- 
eo dicitur Neoptolemus 185. 

Scythia, 200. Scythae 1287. coll. 

. 917. 1336. ‘ 

Setaea rupes, sive Setaeum pro- 
montorium, prope Sybarim 1081. 

Sibyllae antrum prope Cumas in 
Campania 1279. 

Sicilia; Sicanorum ¢erra 870. 951. 
triceps 966. mare Siculum 1029. 
fretum Siculum 44. 649. 1085. 
popuh: Laestrygones 956. coll. 
662. urbes: Enna,. unde Ceres 
dicta Ennaea 152. Eryx 866. 
vit: Crimisus 961. Melorus 1033. 
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+9965. ἐσόνε: Conchea (Ὁ 869. 
. Gonusa 870. montes et promon- 


teria: Drepanum 869. Pachyaunr 


1129. 1182. Ulysseum 1032. 


Sinis, Italiae inf. fluvius, Chonen, 
Oenotriae urbem, praeterfiuéns 

+ 982, : 

Siris, Italiae urbs, ad sinum Ta- 

- rentinum sita 856. 978. 

Sirenum Scopuli 653. 

Sithones, Thraciae populus 1406. 
Sithonii Gigantes 1357. 

Spartani 1124. coll. 589. 792. 

Sperchius, Thessaliae fluvius 1146. 

eppeeens insulae Cypri cognonien 


Strymon, Thraciae fluvius 417. 1178. 

Symplegades petrae, scopuli trans 

- Bosporum Thracium in ipso Ponti 
Euxini ostio siti 1285. 

S yrtes, periculosissima Libyci lit- 
toris vada 648. ubi Jason cum 
Argonautis templum Herculi ex- 
struxit 871 — 876. 


T. 


Tamasus, Cypri urbs; inde Tama- 
sius crater 854. 

Tanais, Scythiae fluvius, Asiam ab 
Europa disiungit 1288. . 

Tartesus, urbs prope columnas 
Herculis 643. 


~ Tauchira, Libyae urbs, in regione - 


Cyrenaica 877, 
Tegyra, Boeotiae urbs 646. 
Telamus, Ponti fluvius 1333. 
Telphusa, Arcadiae urbs, unde 
Erinnys dicitur ‘Telphusia 1040. 
et Apollo Telphusius 562. 
Temessa, Italiae inf. urbs 1067. 
eee i. q. Boeoti 644. coll. 
786. 
Tenedus, antea Leucephrys dicta 


Terina, urbs maritima Italiae in- 
ferioris, ubi Ligea Siren sepulta 
est 726. 1008. 

Thebae, Boeotiae urbs, dicitur 
Calydni turris 1209. Aonum terra 
1209. ibi Hectoris ossa sepulta 
sunt in’ sanctissimo loco c/os 
γοναὶ dicto, sive insulae Beato- 
rum 1194. 1204 Thebant 1206. 
coll. 433. 1212. 

Themiscyra, Scythiae urbs, ad Ther- 
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. modentem flevidia, Amazonum 
sedes 1330. 


Therapne, Laconiae urbs 590. 


Thermodon, a) Scythiae fluvius 1334. 
b) Boeotiae flavius 647. 


Thermydres Rhodi ingylae portus 
92 


Thesprotus, i. 6. Epirota 1441. 
Thessalia; popu: Cyphaei 897. 
Euryampii 900. urbes: Aegonea 
903. Budea 359. Castanaea 907. 
Echinus 904. . Euryampus 900. 
Gonnus 906. . Irus. 905. Olossoa 
- 906. Palauthra 899. Phalanna 906. 
Titarus 904. Trachin 905. fluvii: 
Amphrysus 900. Dyras 916. Pe- 
neus 1343. Sperchius 1146. mon- 
tes: Lacmon 1020. 1389. -Pyran- 
thus 1149. .Tymphrestus 902. 
Thigrus, Cariae urbs. 1390. 
Thracia, 118. dicitur Crestone 
499. 937. ab Ilo vastata 1341. 
opuli: Apsinthii 418. Bisaltae 
a. Bistones 418. Dolonci 331. 
533. KEdoni 419. Sithones 1406. 
coll. 1357. urbe: Eon 417. fluvius: 
. Strymon 417. 1198. montes et 
promontoria: Mazusia 534. Ti- 
ton 1406. 
Thrambus, Macedoniae promonto- 
~ Tium 1405. 
Thrascias ventus 925. coll. 1015. 
Thronium, Locridis urbs 1148. 
Titarus, Thessaliae urbs 904. (Ti- 
ταρών. vid. Steph. Byz. h. v.) 
Titon, Italiae fluvius prope Romam, 
qui profundo terrae hiatu absor- 
- betur 1277. : 
Titon, Thraciae promontorium 1406. 
Tmolus, Lydiae mons 1351. 
Trachin, Thessaliae urbs 905. 
Trampya, Epiri urbs 800. 
Traron (Ὁ), Troadis mons 1159. 
Triton, antiquum Nili nomen 119. 


Troezenia, Venus denominata est, 
ob celebre templum, quod Troe- 
zene a Phaedra dedicatum habuit 
610. . ; 

Troia, dicitur “Arys λόφος 29. Dar- 
dania urbs 967. 1257. Troiani 
1167. . 

Trychates, Euboeae mons 374. 

Tylessus, Italiae inf. mons, prope 
sinum Terinaeum 993. 

Tymphaea, ‘Thesprotiae  regiv 
(urbs?), ἃ monte Tymphe denv- 
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aviveta; inde Tymphacus: pro-Epi- 
rota dicitur 802. ΄ ὃ ° 

Tymphrestus, Macedeniae. mons 
420. 902. 2 . : , 

᾿ Typhoneus mons ia Cilicia 825. 

Tyrrhenia, 1239. coll. 805. Tyr- 
rheaum mare 649. 715. 1085- 


Υ. | ᾿ | 


Ulysseum' promontoviam, prope 
achyoum 1032. 
Umbri, Italiae: sup. populus 1360. 
Urbes: Absae 1074. Aea 1024. Ae- 
ae 135. Aegesta 968. Aegonea 
3. Agylla 1241. 1365, Aman- 
tia 1043. Amphissa 1074. Ane- 
merea 1073. Anthedon 765. Ar- 
yrippa 592. Arne 644. Baiae 
604. Bombylia 786. Bura 591. 
Byblus 829. Carne 1291. Casta- 
naea 907. Chone 983. Cimpsus 
1352. Clete 995. Cerinthus 1024. 
Crimisa 913. Crisa 1070. Cromna 
522. Cynus 1147, Cyphus 897. 
' Cytaea 174. 1312. Cytinium 1389. 
Dardanus 1129. Drauce 1304. Dy- 
me 591. Echinus 904. Enna 152. 
Eon 417. Eryx 866. Euryampus 
900. Gatadra 1444. coll. 1342, 
Gnossus 1214. Golgi 589. : Gon- 
nus 906. Gortyna 1214. Graea 
645. Hipponium 1069. Hyle 448. 
Ichnae 129. Irus905. Lagaria 930. 
Larymna 1146. Las 95. Leon- 
tarne 645. Letrina 54. 158. Leu- 
tarnia 978. Lilaea 1073. Ma- 
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Οὐολκῶν περὶ τὴν ϑάλασσαν χειμένη. Vid. Tzetz. Schol, ed. 
‘Muell. p- 339;) - ᾿ " . ἀν τῷ ὸ cl 

- 8. ad v. 48. Vocem λοφνὶὲς explicat Eustath. ad liad. y’. 508. 
p-.1313, 38. edit. Rom. (T.1V. p. 302, 7. edit. Lips.) et ad 
cae x. 169. p. 1653, 17. edit. Rom. (T. 1. p. 374, 40. edit. 

ips.) 

22, 13. δὰ v. 64. Verbum ὀχχέω legitur etiam apud Callimachum 
‘hymn. in Jov. 23. Vid. ibid. Blomf. p. 75. 

24, 1. ad v. 73. κύτει) Emendavit hune locum iam ante me Mei- 
nekius in Cur. crit. p. 66. qui vellem tamen etiam de altero 
Lycophronis loco (v. 1316), eadem fortasse medela indi-- 
gente, suam nobis sententiam aperuisset. Aut neuter, aut 
uterque corrigendus. | 

25, 18. ad v. 78. 2caov] Schol. ad Nicandr. Theriac. 472. χαὶ ὁ 
Σάος καὶ ὁ Μιόσυχλος ὄρη εἰσὶ τῆς Σάμου" — ἐκαλεῖτο δὲ Σάος 
χαὶ ἡ ὅλη Θρᾳχιχὴ Σαμος. ᾿ | 

31, 20. ad v. 101. adde Valckenartum in Epist. ad Roever. p. XLVI. 
(p. 303. edit. Heindorf.) de permutatione literarum 0 et ε. 

42, 9. ad v. 151. ἀχραιφνῆ γοναῖς) Imitatus est Auctor Christ. 
pat. v. 25. οὐράνιον, γήϊνον, ὠχραιφνῆ yovais. 

43, 14. ad v. 154. ἐτύμβευσε φάρῳ, ἀντὶ τοῦ φάρυγγος} Similiter 
Nonnus Dionys. SLv. 181. ηνιόχον καὶ πῶλον ἑῷ τυμβεύσατο 
dawg. Et ΧΙΨΙΠ. 929. xal μὲν ἀφαρπάξασα φίλῳ τυμβεύ-- 
σατο λαιμῷ. Cf. Oppian. Halieut. 346. 

46, 15. ad v. 162. βουλαῖς ἀνάγνοις) Cf. Auctor Christ. pat. v. 946. 

ἦς βουλαῖς ἀνάγνοις ϑηρὸς ἠγριωμένου. 


9 
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Pag. 46, 31. ad v. 163. oxupoy) Vid. Eustath. ad Odyss. ξ΄. 78. p. 1751, 
50. edit. Rom. (T. 11. p. 62, 11. edit. Lips.) ; 

- 58, sr ad v. 214. αἰστῶσαι στάχυν) cf. Eurip. Suppl. 464 sq. edit. 

erm, «* : ᾿ ; 

- 65, 5. ad v. 244. Vulgatae lectioni φριμαγμὸν patrocinatur etiam 
Schaeferus ad Dionys. Halic. p. 195 sq. 

- 76, 25. ad v. 301. adde: φόνου habet etiam Pal. 40. 

- 3°79, 18. ad.v. 819. ἄλμα)] Adde Palckenarit Lex. περὶ πνευμάτων 
. 209. ἄλμα δὲ τὸ ἄλσος, ψιλοῦται, ὡς χαὶ 6 “υκόφρων" IY 

: ἄλμαϑ' ἵππου καὶ χγαμευνάϑος wooo. 

- 82, 10. ad ν. 334. μαέρας} Eustath. ad Odyss. λ΄. 225. p. 1680, 33. 

‘ edit. Rom. (1.1. p. 409, 8. edit. Lips.) docens’ etiam Home- 
rum nonnunquam narrationem in brevias contraxisse, multa- 
gqne pancis. verbis vomprehendisse, addit, ὡς ἐν τῷ bald ony 
τε Πρόχριν τε ἴδον" καὶ, Μαῖραν Κλυμένην τε" ag 

, ὧν δῆλον «ὡς καὶ σχοτεινῷ καὶ στεγῷ τὴν ἱστορίαν «Τυκόφρονε 
αὐτὸς ἐνδοῦναι «ςραίνεται. ἀρχάς τινὰς τῆς “ἐχείνου ποιήσεως. 

- ‘95, 15. ad γ.: 3965. “χύχχυψα]) Vid. Phrynich. App. Soph. p. 27, 24. 

ες Bekk. χόχχυγα λέγουσι τὸν κενὸν καὶ xougoy. 
97, 2. ad ν. 400. ' “ίσκου] Vid. Interpp. ad Hesiod. Theog. v. 485. 
105, 49. ad v.-432. ἐν πλασταῖς γραφαῖς] Eustath. ad Odyss. τ΄. 
" 183. p. 1861, 36. edit. Rom. (T. IL. p..198, 17. edit. Lips.) 
πρὸς δὲ τὸν Aldwva τοῦτον ἡ τοῦ «Ἰυχόφρονος ἀστεϊζομένη 
Κασανδρα ἴϑωνος αὐτάδελφον ἐν πλασταῖς γρα- 
pais τὸν Odvoota καλεῖ, πλαστὰς εἰποῦσα γραφὰς τὰ τοῦ 
᾿ ᾿ Ὀδυσσέως παρ᾽ Ὁμήρῳ ψεύσματα. : 
=~ 410, 14. ad v. 448. Adde Norn. Dionys. XII]. 459. ubi ante Grae- 
" fium legebatur Σέστραχος. ΄- 

~ 411, 47. ad v. 452. adde: Cod. Neap. III. ὀγαστρίου a prima manu; 
quod postea corrector mutavit in ézarofov. Saepenumero 
enim in hoc Codice priorem seripturam, in qua maxime cuny 

Vatic. 1307. et Par. A. consentit, recentior manus delevit. ‘- 
- 2 420, 24. ad v. 483. adde: σποδιᾷ Par. J. αν 
- 134, 23. δὰ v. 573. τροφὴν 0 ἀμεμφῆ] Hunc locum imitatus est 

. . Auctor Christ. pat. v.-1401. - = 
‘= 120, 19. oa te 606. ἐαυϑμοὺς} Vid. Valcken. in Epistol. ad Roever. 
: ; p- a . : = τ : : 

- 142, 85. ad v. 615. Adde: His adiectivis in βαμων exeuntibus acce- 
dant haec:: πεδοβάμονα Aesch. Choeph. 584. (Well.) oxex- 
τροβάμων αϊετὸς Sophocl.' apud Schol. ad Aristoph. Av. 515. 
τριτοβάμων Eurip. Troad. 388. ἰδίᾳ. Seidl. λοξοβάμοσι ex- 
plicat Hesychius πλαγίως περιπατοῦσιν. Praeterea innopea- 
μονα στρειτὸν dixit Aesch. Prom. 807. (Well.) ἑπποβάμοσι 
χαμήλοις Suppl. 281. (Well.) et δήματα ἱπποβάμονα lusit Ari- 
stophanes Ran. 821. | 

- 144, 14. ad v. 629. ἄνδηρ᾽ Cf. Toup. Append. Emendat. in Theoer. 
Id. V. 93. p. 13. et ad Schol. Theocr. Ὁ. 214. ' 

- 154, 1. ad v. 676. ἐν συφοῖσι)] Hanc formam συφὸς tetigit Eusta- 

= thius ad Odyss. ε΄. 281. p. 1536, 16. edit. Rom. et ad Odyss. 

ξ΄. 463. p. 1769, 53. edit. Rom. (IT. 1. p. 217, 29. et T. 1]. 
; p- 85, 20. edit. Lips.) ae | 
_ - 188, 18. ad v. 683. ἀνδρῶν γυναιχῶν)} Gregor. Naztanz. de vita sua, 

v. 111. ἀνδρῶν γυναιχῶν σεμνότητ᾽ ἀσχουμένων. Lycophronis 
verba affert Eustathius ad Odyss. x’. 492. p. 1666, 1. edit. 
Rom. (T. I. p. 390, 27. edit. Lips.) Vid. etiam Herm. ad 
Soph. Antig. v. 1066. -. 

᾿- 174, 19. ad v. 793. σύ ae] Adde Exstath. ad Odyss. ο΄. 472. p. 1788, 
59. edit. Rom. (T. IL p. 108, 23. edit. Lips.) 
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Pag. 175, 9. ad v. 796. δυςαλϑὴς) Adde Oppian. Halieut. II. 503 — 505. 
- .184, 31. ad v. 850. Hanc Stephani lectionem nuper amplexug est 


Frid. Guil. Ritechl in Schedis Criticis p. 6., pleno eruditionis 
specimine; a quo tamen videa mihi, vel invito, dissentien- 
dum esse. Ex iis enim quae ibi de refingendo quodam 
Pausaniae loco (III. 7, 3.) satis ingeniose disputantur, minime 
sequitur, eandem in Lycophrone tabem eodejnque artificio 
tollendam esse. Et quae tandem ilfa est Stephani auctoritas, 
talis praesertim, qualem nunc habemus? Videmus eum etiam 
in aliig quattuor locis: (v. 593. 1149. 1309, 1390.) ita a vul- 
gata Rcophronis scriptura discedentem, υ ne unum quidem 





‘exemplar cum ee faciat, ipse autem in unius et difticillimi qui- 


dem loci duplici scriptura sibimet aperte adversetur. Vul- 
gata autem in his ubique, si non optima est, eonsensu certe 
librorum adhuc firmissima: Talia enim, quale hoe est, de quo 
agimus, dissentientibus inter se libris, admodum caute sollti- 
citanda sunt; consentientibus autem, he addubitanda quidem, 


- 204, 11. ad v. 957. Hic versus ita legitur apud Auctor. Christ. 


pat. v. 1405.: ἦχι ξυνοιχεῖ δαψιλὴς ἐρημία. 


- 207, 13. δὲ v. 975. Ex hoc loco corrigendus est Christ, pat. v. 


1404. ubi male editum est: es ᾿ ! 
αὐχμῶν, πινώδης, λυπρὸν ἀμπνεύων βέον. , 
Huius carminis Auctor versum 982. ita imitatus est ibid. 

Ὑ. 1406.: δεώροισιν ὠχὺς ἔκβ᾽ Ἰορδάνης δέει. ᾿ 


- 208, 31. δά v. 783. Hune versum affert et illustrat Salmasius ad 


_Solin. p. 42 b. Ὁ. 


τ΄ 214, 12. ad v..1018. Eratosthenes apud Athen. II.:p. 36, f. (p. 85. 


Dina.) χυμαένει δ᾽ οἷα Alpvocay ahe'|| βοῤῥῆς ἠὲ νότος. ° 


- 224, 6. δὰ v. 1066. τοῦ χρατοβρῶτος} Eurip. Meleagr. fragm. XV. 


p- 230. Matth. 
εἷς ἀνδροβρῶτας ἡδονὰς ἀερέξεται 


’ a 


κάρηνα Τυδεὺς γέγυσι Μελανίππου onacas. ᾿ 


. 


- 234, 1, ad v. 1128. Δαυνίων ἄκροι) Vid. Valcken. ad Theoer. Ado- 


᾿ πῖδΖ, v. 142, p. 414. 


~ 249, 5. ad v. 1218. “εῦχον!} Hunc Leucum commemorat Eiesta- 


" 
πον 


_ aA. edit. Lips.) 


thius ad Iliad. ΄. 649. p. 313,.33. edit. Rom, (1.1. p. 254, 


nN 
« 





CORRIGENDA. 


¥ 


1. ΙΝ TEXTU: VERBORUM GRAECO. 


. scr. δωμήσατο. 

ser. Πεφναίας. 

ser. ἀντὶ. 

scr. Σαλμυδησίας. 

scr. φασγάνων ἔχ ῥύσεται. 
malim nunc «ιγαλεύ. 
scr. xan). oe te 
scr. cite, quam formam nune unice veram existimo. 
ber. χέρως. 

SCT. χροξῃσι. : 

scr. Φαλανγὸν τ᾿: 


Ὁ. . 
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‘WL, IN ANNOTATIONE CRITICA. ; 


Pag. 21, 5. ad. 7. 60. scr. ἔχητι Par. B. et Rehd, 

- 32, 10. ad v. 103., sox. yovyaiw Par. DEGK. et dele lit. Ὁ, paullo 
ante positag). 

-- 4% ad vy. 105. ser. ‘Bustath. ad Iliad. a’. 6 676. 

33. ad v. 105. scr.. superadditum etiam ze. 

46, 12. ad v. 159...ser. per se, ΡῈ Ξ 4 

49, 21. ad v. 176, scr. Tem. 1. 

92,. 25. ad v. 380. totam annotat. sic lege: Th έοισιν Par. A. 
Vat. 1307. .ncdidbosouory, Neap. Hi. παλι Soro Par. EK. 
Vind. IL. Vit. 1. παλμρόοεσμν Par. D. ἡαλλιῤῥόοισιν Par. G. 

_ +» Vind. )V. Vit.. UL. 

95, 44. ad, v. 394. scr. φόνου ‘Par, A.. 

- 21. ad v. 395. dele not. ἘΠ}, hje enim liber habet orofovs. 

100, 6 ad v. 415. ser. ἕσμός.. 

- 15, ad. y. 415. scr. ἐπὶ ξένοις ξένοι Par.- ADH, et dele » quod 

᾿ς gtatim ex Cod. Par. DB. allatum.est, ἐπὶ ἐένας ξένας. 

- 107, 28. ad v. 436. scr. atatuerent, 


"> 408, 24. ad v. 438. scr. μόρον Ῥαΐ. ΒΟΗ͂Ι, . ete. 

- 112, 50. ad v. 453. -scr, φὐτήμιὰ Par. DGHJK. etc. 

- 116, 45. ad.v. 461. scr. quad Homeri nomine feruntur. 3 

"= 125, 20. ad v. 516. dele not. Cod. Par. A. hic .enim liber habet 
ἐχβατηρίαν. 

- 149,°18. ad v. 660. dele not. Coa: Pal. 40. et insere eam in sequen- 
tihus post Ciz, . 

‘- 196, ‘90. ad! v. 906. éecr. «Ῥάλανγνον Ty Sic Par. AJ. ‘Vat. 1307. Pa- 

. Yaphr. Vatic. etc. 

- 203, M1, ad v. 946. scr. Κυλιστάρου." 

- 213, 4. scr. v. 1050. 

- 234, 32. ad v. 1131. scr. Seldenianum. 

- 238, 6, ad v. 1148. ‘scr. Νωρύχειον Par. GK. 

- 248, 17. ad Ὑ. 1202. ser. εἰλημμένον Par. K. Vat. 1307."et Neap. III. 

~ 256, 15. ad y., 1253. scr. ᾿ββοριχῖνας. 

- 257, 3. scr. non mediocris ait ‘atrogantiae. 

- 269, 9. ad vy. £329. scr. Si de littore etc... ° 

“= 289, 23. ud v. 1444. scr. Par. ADGK. et in οὐδ gele lit. ἢ. 

- 297. 2. scr. ante viginti Septont annos. 


sme a Ὁ 


ὑπ τ, 
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11. ΙΝ SCHOLIIS. 


oe yor: 
Pag. 9 120. corrige Vinal.’ ; 
- 16b. post ἀνερωτᾷς adde Vind. ill. 
- 54, 45a. corr. «ξιφῶν. 
- 143, lin. ult. corr lepidum ‘ila’ ‘vitiosum lectionam, ‘quod typo- 
thetae, licet Ter admonito, relinquere tamen piacult: 
- 243, 33a. corr. Theogn, 409. 
- 278, 54b. corr. erie a ones Καρίας. 
- 294, 278. corr. αἱμύλα 














